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கடவுள்வாழ்த்து. 
விநாயகர்துதி. 
,நீல்லசொற்பொருணாளுகடாத்தவும்‌ 
எல்லைகாணரும்பேரின்பமெய்தவும்‌ 
வெல்லுமானைமுகக்இினைமேவிவாழ்‌ 
வல்லாரை 1க்குரியானைவழுத்துவாம்‌. 


இதன்பொழிப்புரை, 


சொன்னயமும்‌ பொருணயமுங்கொண்டு சோரியின்றி விற்பன்ன 
முறவும்‌, இவ்வளவென்று எல்லைகாணுதம்‌ கருமையாயெ பேரின்பச்மையடைய 
வும்‌, வெற்றிகொள்ளும்‌ யானைமூகத்தைப்‌ பொருந்தி சிறப்புறும்‌, வல்லபை 
யென்‌ஓஞ்‌ சத்திக்குரியாரைத்‌ துதிசெய்வாம்‌, ௭ - று. 


கவிசெய்யவும்‌ எழுதவும்‌ சொல்லலலங்காரமும்‌ பொருளலங்காரமும்‌ பொரு 
ததச்கொண்டாலல்லத சோபிக்காதென்பதை யுணர்த்‌ ததற்பொருட்டே,சோறி 
போரள்‌ என்பதற்கு நல்ல வென்னுமடை கொடுத்துக்கூதினர்‌, 


சிற்றின்பம்‌ பேரின்பமென இன்பமிருவமைத்ததாய்‌, அனுபவத்திற்கு சமமா 
கத்தானே நின்றதானாலும்‌, மூன்னது ௮ளவினைப்பெற்று மதிக்கக்கூடிய நிலையி 
னின்றும்‌, பின்னது எல்லைகாணுதற்கு மிவ்வளவென்னறு மனத்தினாலுமதிதற்குங்‌ 
கூடாததாய்‌ ஒருதசமிதனையடையின்‌ காந்தயத்தின்‌ தன்மைபோலும்‌ அதற்கப்‌ 
பால்‌ தீபமுண்ட கெய்யைப்போலும்‌ சே, இடைவிடாது சு9த்தற்டெனாயுற்ற 
தாகலின்‌ ஆசிரியரிதனை ''எல்லைகாணரும்‌ பேரின்பம்‌”? என்றனர்‌, 


கயமுகாசூரனை வென்றவராகலின்‌ :'வெல்லுமானைமுதத்தினை?? என்றனர்‌, 


௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


** சிவமெனும்டொருளுமாதிசத்தியொடுசேரினெச்தொ ழிலும்‌உல்லதாம்‌ ன்‌ 
என்றபடி, சத்தியோடுகூடிய மூகூர்த்தத்திற்கே சகலத்தையும்‌ ஈடார்தும்‌ வல்ல 
மையுண்டாமென்பதுதோன்ற வல்லபைக்தரிமானை என்றனர்‌. 

லாலைச்செய்யு மொல்வொருகயியும்‌ அ.நாலின்‌ முகப்பிர்ருனே கடவுள்‌ 
வாழ்த்துக்‌ கூறுதன்முறையாம்‌. இதற்கு ஏழ்படுகடவுளையாஉது உழிபடுகடவு 
ளையாவது கொள்ளலாம்‌, இங்கு நாலாசிரி.பர்‌ சைவராதலானும்‌ நூலுமப்படியே 
யாகலானும இவருக்குவழிபடுகடவுளு மேற்படு கடவுள மாகிய விராயகரைக்‌ 
கொண்டனர்‌, 

நடேசர்துதி. 
வேறு, 
பூமேவுசதுமுகனுக்இருமா லும்போத்திசெய்யக்‌ 
தேமேவுகுழலுமையாள்‌ செழுங்குவளைவிழிகளிப்ப 
மாமேவுமிதழிஈறுமழை துளிப்பமணிமன்‌ ற௩ 
தாமேவிரடம்புரியு கனிப்பொருளைவணங்குவரம்‌. 

(இ-புரை.) தாமரைப்பூவில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பிரமதேவனும்‌ திருமாலும்‌ 
போற்றிசெய்யவும்‌, இயம்சையாகவே வாசனையுள்ள அளசபாரத்தையுடைய 
சிவகாமித்தாயாருடைய உளமையுள்ள கீலோற்டலமலர்போன்ற இருக்கண்கள்‌ 
களிப்படையவும்‌,அழகுபொருக்திய கொன்றைப்பூமாலைபான அதேன்மழையைத்‌ 
அளிக்கவும்‌ இற்சபையைவிரும்பி கடனஞ்செய்கின்ற ஓப்பிஃலாத மெய்ப்டொரு 
ளாகிய நடேசஷூர்த்தியை யாம்‌ ௨ணங்குவாம்‌. ௭ - று. 

*'பூவெனப்படவது பொறிவாழ்பூவே”! என்பசனுல்‌ இங்கு பூவென்றது 
தாமரைப்பூவை. காதளவும்கீண்டு விசாலித்துசெவ்வரிபரச்த கண்களாதலின்‌ 
(செழுங்குவளைவிழி'? என்றனர்‌, அன்றலர்க்த பு“பத்தாலாயமாலையாதலின்‌ 
நறுமழைஅளிட்ப?'? என்றனர்‌. நவரத்தினகதெத சோபிதாலங்காரமுடைய 
சடாமண்டபமாதலின்‌ **மணிமன்றம்‌? என்றனர்‌. முதலீறில்லா.து ஒப்புவமை 
யில்லாமையால்‌ (ரனிப்‌ பொருள்‌?” என்றனர்‌. இர்தூலின்‌ பயன்‌ தமக்கேயன்றி 
யுலகத்‌ துற்றாரியாவர்க்கும்‌ பயன்‌ படவேண்டுமென்ற எண்ணமங்கொண்ட 
வ.ராகலின்‌ உளப்பாட்டுத்‌ தன்மைப்‌ பன்மைவினையாகய :!*₹ வணங்குவாம்‌ ?? 
என்பதால்‌ முடித்தனர்‌, (௧) 

சிவகாமித்தாயார்துதி. 
வேறு. 
பூரணியைத்தனுகரணபுவன போகங்கடமைப்புரக்குமாயா 
காரணியைப்பசுபாசமலமசலமெய்ஞ்ஞான க்கண்ணிந்றோன்றும்‌ 
ரணியைப்பரமசவனானர்தஈடத்தின்வைத்தவருட்கண்ணாளைச்‌ 
சரணிகொள்பொழிற்தில்லைச்சிவகாமசுந்தரியைச்சிந்தைசெய்வாம்‌, 


பாயிரம்‌, ௩. 


(இ-புரை. எல்லாவுயிர்களிடத்தும்‌ கிறைக்‌திருப்பவரும்‌, தறுகரண புவன 
போகல்களை அன்மகோடி.களுக்குத்தர்து முறைசவராமல்‌ காத்துக்கொண்டி. 
ருக்றெ மாயைக்கு அதிஷ்டானமாயிருப்பவரு ம, பம்குவப்பட்டூள்ள ஆத்‌.துமாக்க 
ஞூடையஆணவமலம்‌ 8ீம்னெவிடத்துவிளங்குன்ற பெய்ஞ்ஞானப்பார்வைக்குத்‌ 
தரிசனமாடன்ற வேதங்களால்‌ ுஇக்கப்பட்ட பரமசிவன்‌ நிருத்தஞ்செய்சன்ற 
ஆனச்சநடனத்தை இடைவிடாது பார்த்துக்கொண்டிருஃ்கும்‌ இருபாகோக்க 
தழையுடையவருமாகயே சிறப்பினையும்‌ அழூனயும்‌ டொருக்திய சோலைசூழ்‌6 த 
'இல்லைவனமென்னும்‌ திவ்வியக்ஷேத்தி.ரத்தில வீறறிருக்கும்‌ சவகாமிந்சாயா 
ரை யெப்போதும்‌ யாம்‌ தியானிப்டாம்‌, ௭ - ௮. ்‌ 

சது - சரீரம்‌, கரணம்‌ - தந்‌ துவங்கள்‌, புவனம்‌ - ௨௨௪, போகம்‌ - போக 
ங்கள்‌. டஈ - ஆனமா. பாசம்‌ - ஆணவமலமாம்‌.. எனவே - ஆன்‌.மரக்களுக்கும்‌ 
சரீரத்தைக்‌ கொடுதுப புவனங்களிற்‌ பிறப்பித்‌ தப்‌ போகங்களை அனுபவிக்க. 
செய்வது மாயையென்றும்‌, அ, பாயையைத்‌ தொழில்படித்துவது பராசத்தி 
யென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌, யோகிசளாலும்‌ நோனிகளாலும்‌ மனக்கண்ணால்‌ கோ 
க்கூதற்குரிய பூரணம்‌ என்றாம்‌ ஸ்தானத்திலே பொரு£தி வாழ்பவளா தலின்‌ 
பூரணியை?? என்றனர்‌. மாயைக்கு முற்பட்டு பராசத்‌ தியென்னும்பெயரோடு 
விளங்குபவளாதலின்‌ ₹*மாயாகாரணி” என்றனர்‌, ஆரணியை யென்பதற்கு 
வேதரூபியை என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. மனத்தின்கண்‌ அகலாது தஇயா 
னிப்பதுதோன்ற “சர்தைசெய்வாம்‌?! என்றனர்‌. (௨) 

கணபதிதுதி. 
வேறு, 
பிஞ்சுமதிச்சடாமகுடப்‌ பெருமானை ப்பிரியாக, 
வஞ்சியிமவான்றவத்தின்ருபேடைமயிலு தவும்‌ 
அஞ்சிறைவண்டிராச்துவிமுமருவிமகமொழுருகவுட்‌ 
குஞ்சரவெம்புகர்முகத்துக்‌ குரிலடி. யிணேதொழுவாம்‌, 

(இ-புரை.) இள திங்களையணிக்த சடாமகுடததையுடைய பரமச௨ளை 
விட்டு நீங்காத பூங்கொடிபோன்ற நிருமேனியையுடையவரும்‌, மலையரையன்‌ 
தவத்தினால்‌ அவனுக்குப்‌ புத்திரியாகத்‌ இறாவலராரஞ்செய்‌, மயிம்டேடை 
போன்றவருமாகிய பார்வதியார்‌ அருளும்‌ புத்‌ திரரா அழகயசிறகுகளையுடைய 
வண்டுகள்‌ இசைபாடிக்கொண்டு உண்ணுதற்காக ஒன்றின்மேலொன்றாக விழு 
இன்ற மதநீர்‌ மலையருவிடோ லொழுகும்படியான கவுட்குழியையுடையதாய்ப்‌ 
புகர்கிறக்தங்கயெ வெவ்விய யானைமுகத்தையுடைய கணபதியின்‌ இரண்டு இரு 
உடி.களையும்‌ யாம்தொழுவோம்‌. ௭ - று, 

முதலில்‌ விகாயகரைத்‌ துதிசெய்து மறுபடியும்‌ அவராத்‌ அதிசெய்வதத்குக்‌ 
காரணமென்னவென்றால்‌;--விகாயகர்திரு௨வதாரமானபோது, அவருக்குப்‌ பரம 


௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


சிவன்‌ கணங்களுக்கெல்லாம்‌ பதியாயிருக்குஞ்‌ ஜெட்டருளித்‌ தேவர்கள்முதலாயே 
எவர்களேயானாலும்‌ ஆரம்பத்தில்‌ உன்னைத்துதிசெய்து பின்பு ஒருகருமஞ்செய்‌ 
யத்தொடக்குவார்களானால்‌ அக்சரூமம்‌ இடையூறின்றி முற்றுப்பெறுமென்று 
வ.சமருளிச்செய்த காள்முதல்‌ ஆரம்பத்தில்‌ விமாயகமாத்‌.துதிசெய்து ஒருகருமஞ்‌ 
செய்யத்‌ தொடங்குவது சைவசமயத்தில்‌ நியதியாகவருஇன்றதாதலால்‌, இக்‌ 
தூலாிரியரும்‌ தாம்செய்யத்தொடங்கு.ரா லிடை பூறின்றி யினிதுமுடியும்‌ பொ 
ரூட்டு ஆரம்பத்தில்‌ விகாயகராத்துதிசெய்து, தந்‌ைத - தாய்‌-மக்சள்‌ - என்னு 
மூறைமைபற்றிச்‌-சிவம்‌-சத்‌தி-இருவரையுச்துதிசெய்து பின்னும்‌ விகாயகரைத்‌ 
துதிசெய்தனர்‌. இதுவே காரணமென்றழிக, 

இளஞ்சந்திரன்‌ என்பது தோன்ற பிஞ்சுமதி'? என்றனர்‌. மயில்போலுஞ்‌ 
சாயலையுடைய ராகலின்‌ பார்வதிதேவியாரை 'பேடைமயில்‌?? என்றனர்‌, புள்ளி 
களையுடைய முகமென்பதுதோன்ற 1₹புகர்முகம்‌'? என்றனர்‌, 

மூம்மதத்தினஞ்‌ இறந்த கன்னமதம்‌ அத்திமுகத்திம்‌ குரித்தாகலானும்‌ 
அதை விகாயகஜூர்த்தி றெர்ததாகக்‌ கொண்டதனாலும்‌ அம்மதம்‌ அமிர்தத்தினும்‌ 
இறந்ததாக அறுமாற்பமவைஃ ளிசைடாடி. க்கொண்டு விழவாரம்பித்தன, அம்மத 
மிடைவிடாது டொழிவதுதோன்ற :*அருவிமதம்‌?” என்றனர்‌, (௩) 


சுப்பிரமணியர்துதி. 
வேறு, 


இறுதியெனத்தகுவிய/போய்க்கைமையெய்தவயிரரணியின்பமெய்தப்‌ 
பிஹைகளொருசான்௧கனையஇறன்பருப்புவெள்ளானைப்பிடரினேறி 

மறு குதொறும்பொன்‌ ுலனன்வானவர்கோன்பவனிவரச்சூரன்‌ மாயச்‌ 
இதிதுகடைக்கண்சவர்தசேவகன்கிங்கிணிச்சரணஞ்சென்னிவைப்பாம்‌, 


(இ-புரா.) அசுரர்சக்ததியென்ப இச்தமட்டில்‌ அழிச் துபோயதென்றுசொ 
ல்லும்படி. அந்த ௮௪.ச மாதர்களெல்லாம்‌ கைம்பெண்களாகவும்‌, இச்திசாணி 
முதலாயெ தேவஸ்திரிகள்‌ சர்தோஷத்தையடையவும்‌, நான்குபிறைகளிரும்து 
அவைகளையொன்றாக வைத்ததுபோலிராகின்ற வன்மைபொருக்திய தகீதங்களை 
யுடைய வெள்ளையானையாஇிய ஐரர்வதத்தின்‌ பிடரியின்மேல்‌ ஆசோகணித்துக்‌ 
கொண்டு பொன்னுலகத்தின்‌ வீஇிகள்தோறும்‌ தேவேர்திரன்‌ பவனிவரவும்‌, 
சூரபன்மன்‌ இறந்துபோகும்படி. கேத்திரங்களினிடமாகக்‌ கோபக்குறியைச்‌ 
சிறிது காட்டிய சுப்பிரமணியருடைய இங்கணியணிந்த திருவடிகளை யெமது 
சிரத்தில்‌ சூட்டிக்கொள்வாம்‌, எ - று. 

செம்மையும்‌ கறுப்பும்‌ கோபச்குறியென்று சூத்திரமிருப்பதினால்‌ கடைக்‌ 
கண்டுிவந்த'* என்பதற்குக்‌ கோபக்குறியெனப்‌ பொருள்கூறப்பட்டது, சான்கு 
சொம்புகளையுச்‌ தவளடிறத்தையும்பெற்று தேவேச்‌இரனுக்கு பட்டத்து யானை 


பாயிரம்‌, ௫ 


பாகவமைக்த இது பாற்கடபி லமிர்தவ்கடைச்தடோது ஸ்ரீ இலக்குமி தேவியா 
சோடும்‌ உதித்தது, (௪) 
திநஞானசம்பத்தசுவாமிகள்துதி 
வேறு, 


சுழியும்புனற்செஞ்சடையாளர்பங்கிற்றோகைதுணைமுலைக்கண்‌ 
, வழியுங்கொழும்பாற்கட லுண்பொவக்கோடைமலிர்துசுட 
ஓழியும்பசும்புல்லெனவுலகமொடுங்காதோங்கச்‌ சண்ணளியாழ்‌ 
பொழியுங்கவிதைக்காளிமுகில்பொன்னங்கமலத்தாடொழுவாம்‌, 

(இ-புரை,) சுழிகளைச்சுழிக்கும்‌ கீருருவமாய கங்கையையணிக்த செஞ்‌ 
சடையையுடைய பரம$௫வன்‌ இடப்பாகத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ மமிற்சாயலையடைய 
பார்‌ஏதஇிதேவியாரின்‌ இரண்டுதிருமுலைகளிடத்தினின்றும்‌ பெருகாகின்ற உளமை 
உள்ள ஞானட்பாற்கடலுண்டு, பாவமா கோடைமிகுக்துசுட ௮க்கோடையி 
னால்‌ கரு$ட்டோம்‌ புல்லைப்போல இல்வுலகமானது கரகத்தில்விமுக்‌ து வெம்பா 
மல்‌ மோக்ஷத்தையடையும்டடி. அதிசாகதமாயெ இருபையிஞலே தேவாசமாகப 
மழையைப்டொழிச்த காளமேகமென்றனு சொல்லத்தக்க கோழியிழ்‌ நிருவவதாரஞ்‌ 
செய்தருளிய திருரானசம்பகதசுவாமிகளுடைய பொன்னிறமுள்ள திருவடித்‌ 
தாமரைகளை யாம்தொழுமோம்‌. எ - று, 

காளிமுடல்‌ என்பதில்‌ காளி என்று மேகத்தைக்‌ குறிஞூம்போது கருமை 
நிறமுள்ளதாகவும்‌, திருஞானசம்பக்தசவாமிகளைக்‌ குறிக்கும்போது காளியென்‌ 
னும்‌ பெயருள்ள தலமாகவும்‌ பொருள்கொள்ளப்படும்‌, காளிதனென்‌ இற ஒரு 
காகராசனால்‌ பூசிக்கப்பட்ட தலமாதலால்‌ ௮௮ கோளிரெெ வோர்‌ பேர்பெற்‌ 
றச்‌ கோழியென வழங்கப்படுகின்ற, (௫) 

திருநாவுக்கரசுசுவாமீகள்‌ துதி. 
வேறு, 

ஆரணகன்னிலையறியாச்சாக்யெர்களருங்கத்றூண்‌ 

பார.நியமருக்கசைத்துப்‌ படுநீரிற்பு கவுந்த 

வாரணகல்‌ லுரியானை யேத்திமுகறீர வடதளிரின்‌ 

நாரணன்போலிஸிதமர்க்த நாவலன்பொற்றாடொழுவாம்‌, 

(இ-புரா.) வேதத்தி லுண்மைப்பொருளையறியாத சமணர்கள்‌ சுமப்பதற்‌ 
கரிய கற்‌ தூணை இவ்வுலகத்தாரொல்லாருமதியும்படி. அரையிற்கட்டிச்சமூத்திரத்தி 
லுக்குளாமும்படிபோட யானையினஅதோலை நல்லபோர்வையாகப்‌ போர்த்திருக்‌ 
கும்‌ பாமசிவனைத்‌ ததிசெய்து அரதக்கற்‌ நாணே தெப்பமாக மிதச்கும்படி. 
(திருப்பாற்கடலில்‌ அலிளச்தளிரிற்‌ பள்ளிகொண்டி ருக்கும்‌ விஷ்ணுவைப்போல) 


௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


ம௫ழ்ச்€புடனிருர்‌.து இருப்பா இரிப்புலியூர்க்கடுத்த செடிலகதியில்‌ கரையேறிய 
திருசாவுக்கர சுசுவாமிகளுடைய அழூயெதிருவடிகளை யாம்தெசமுவாம்‌, எ-று, 

ஆழ்ர்த நீர்‌ என்ப. அதோன்ற !'படுகீர்‌?? என்ற. 'முச்சீர்‌?? என்ற. கடலை, 

சுந்தரழர்த்திசுவாமீகள்‌ துதி 
வேறு, 

தாதுறிறைக்கும்பசுக்‌ தள பத்தாமக்தோனுஞ்சசோருகச்செம்‌ 
போதினகத்துச்‌-சகமீன்ற புத்தேடானுமறியானை 
மாதினிட த்தின்‌ மூனிவொழிய வாரூர்ச்செம்பொன்‌ மணிமநுஇற்‌ 
மூதுக_த்துங்கவிராசன்‌ நுணைத்தாட்கமலக்‌ தெரழுஇடுவாம்‌. 

(இபுரை.) மகரச்தங்களால்‌ நிறையப்பட்டிருக்கும்‌ பசிய தளபமாலையணி 
ந்த திருமாலும்‌, செர்தாமரைம்‌ பூவிலிருக்‌.துகொண்டு உலகங்களைப்படைக்கும்‌ 
பிரமதேவனும்‌ அறியக்கூடாத பரமசிவனைப்‌ பரவை நாச்சியார்‌ கொண்டிருந்த 
வடல்‌ நீம்கும்படி. அவரிடத்திற்குத்‌ திருவாரூரின்‌ செம்பொன்களும்‌ ரத்தினங்‌ 
களும்‌ நிறைக்துள்ள திருவீதியில்‌ தூ.துபோம்படி. அனுப்பிய சுந்தரமூர்த்தி 
சுவாமிகளுடைய இரண்டு திருவடி.த்தாமரைகளையும்‌ யாம்‌ வணங்குவாம்‌. ௭-௮, 

இக்கு மாது? என்றது ப. ரவைகாச்சியாரா, (௭) 

மாணிக்கவாசகசுவாமிகள்‌ துதி. 
வேறு. 
தெவார்பொழிற்தில்லைப்பரமனுக்‌ 
கோ.துநற்றமிழ்க்கோவையுரைசெய்த 
ஸ்தன்மாணிக்கவாசசனாண்மலர்ப்‌ 
பாதபங்கயமேத்தஇிப்பரவுவாம்‌. 

(இ-புரை.) குளிர்ச்சிபொருச்‌தியதாய்‌ வானளவு மோக்யெ சோலை சூழ்க 
(இல்லை யென்னுச்‌ திவ்விய க்ஷேத்திரத்தில்‌ ஆனாத கிர்த்தனஞ்‌ செய்கின்ற 
தடேசூர்த்திக்கு யாவரும்‌ துதிசெய்கின்ற கல்ல தமிழினால்‌ இருக்கோவையா 
ருரைசெய்தசாதனாயெ மாணிக்கவாசகசுவாமிகளுடைய விடி.யற்காலத்தில்‌ மலர்‌ 
ந்த தாமரைமலரை யொத்த திருவடிகளை யாச்‌ அதிசெய்து புகழ்வோம்‌, எ-று, 

ஈநாண்மலர்‌'? என்றது ௮ன்றலர்ச்த மலரை, (௮) 

தரவணக்கம்‌, 
வேறு. 

தேசான சவெஞானச்‌ செழுஞ்சுடரான்‌ மும்மலமா 

மாசான விருளகற்றி மன்னுயிரைப்‌ புசர்களித்‌ தச்‌ 

தூசானை யுரியசைத்தோன்‌ ஜொல்சமய நிறுத்துகிம்பை 

யீசான மாமுனிவ னிணையடியை யிறைஞ்சுவாம்‌. 


பாயிரம்‌, ௪ 


(இ-புமா.) சோதிமயமான சிவஞான மென்னுஞ்‌ செழுமையுள்ள சூரிய 
னால்‌ ஆணவம்‌ கன்மம்‌ மாயை என்ன்ற மூம்மலமாயே குற்றமுள்ள ௮ஞ்‌ 
ஞான இருளை நீக நிலைபெற்ற உயிர்களை ரக்ஷித்து யானைத்தோலைப்‌ போர்வை 
யாகப்‌ போர்த்தருளிய பசமசிவனது பழமையாஇய சைவசமயத்தை நிலை று 
த்திய பெருமை பொருந்திய நிம்பை ஈசானமுனிவருடைய இரண்டு திருவடி. 
களையும்‌ யாம்‌ பணிவாம்‌, எ-று. 

நிம்பை யென்பது வேப்பத்தூர்‌, தொல்சமய நிலை நிறுத்து மெனவும்‌ 
பாடம்‌. சிவம்‌ இத்தன்மைய தென்றும்‌, சீவன இத்தன்மைய தென்றும்‌ 
ஆணவமலம்‌ இத்தன்மையசென்றும்‌ யாவருக்குச்‌ தெரிவித்‌து.ச்‌ சைவப்பற்‌ றுண்‌ 
டாகச்‌ செய்தலால்‌ சைவசமயத்தை நீலை நிறுத்‌,துன்றவபெனச்‌ சொல்லப்ப 
ட்ட, (௯) 

அவையடக்கம்‌, 
வேறு, 
௮ஞ்சனமிடற்தினாய்கின்னிலைமுற்றுமளவீட்டன்றிச்‌ 
செஞ்சொலின்வழுத்தொணாதேல்விதியும்வாய்திறக்கொணாதாம்‌ 
வீஞ்சையசெவருக்தத்‌ தமதியினின்விபுலங்காறும்‌ 
வஞ்சமற்றுரைக்கலா மேலடியனும்வழுத்தலாமால்‌, 


(இ-புரை.) காளகண்டத்தையுடைய பசமஏவனே தேவரீருடைய நல்ல 
நிலைமை முழுவசையும்‌ சாஸ்திரங்களிஞராய்ச்சியிஞல்‌ அளவிட்டறிர்து பாடல்‌ 
சளாற்‌ சொல்லவேண்டுமே யல்லது அளவிட்டறிவதம்குமுன்‌ சொல்லவொண்‌ 
ளுதே யென்றால்‌ வேதம்களை யெல்லா மோதியுணர்ந்த பிரஷும்‌ சேவரீருடைய 
நிலைமை முழுவதையுஞ்‌ சொல்லுகறேனென்று வாயைத்திறக்க கொண்ணாது, 
ஆனால்‌ அப்படி. வேண்டுவதில்லை; புலவர்களெல்லாரும்‌ தல்சள்‌ புத்தியின்‌ விசால 
மட்டும்‌ வஞ்சகமின்றிச்‌ சொல்லலாமென்றால்‌, அடி.யேனலும்‌ தெரிக்தமட்டிழ்‌ 
சொல்லலாம்‌ அன்றோ, எ-று. (6௦) 

தொல்லையமுனிபாற்கேட்டுச்சூகமாமுனிவன்சொன்ன 

கல்லமுற்காதைதன்னைகான்றமிழ்வழிஈடாத்தல்‌ 
கொல்லலைவயிரவூசிகுருமணிகுழித்தவாயின்‌ 

மெல்லியபஞ்ச நூல்போம்விழு,த்தசவுடையசம்மா, 

(இ-புரை.) பழமையாயே வியாதமுனிவரிட த்தில்‌ கேட்டுப்‌ பெருமை பொரு 
ந்திய சூதமுனிவர்‌ முன்பு சொல்லிய பழைய சல்ல இவசரித்திரத்தைப்‌ பின்பு 
நான்‌ தமிழினாம்‌ சொல்லுதல்‌ கொல்லனுலை முகத்தில்‌ செய்யப்பட்ட கூர்மை 
யுள்ள ஊரியினால்‌ அவாரஞ்‌ செய்யப்பட்ட வழியில்‌ மிருதுவா பஞ்சு நூல்‌ 
அழை௫ன்ற மேன்மையையுடையதாயிரு4ன்றது- எ-று, 


௮] பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


கொல்ல னுலையிற்‌ செய்யப்பட்ட கூர்மையான ஊடிபுருர்த துவாரத்தில்‌ 
மெதவாயே மால்‌ நுழையாதென்பது சருத்து, (௧௧) 
பற்தியவரவம்பாரார்முள்ளெண்ணார்பங்கந்தேரார்‌ 
பொற்றுணர்க்கையைசார்ந்துபொலிவெண்ணிமலர்கொள்வார்போல்‌ 
உற்றுணர்வில்லேன்செய்தபனுவ லுளூரு,தவோரார்‌ 
கற்றுணர்மாக்‌தர்கொள்வர்கடவுடன்சரிசமென்றே. 

[இ-புரை,) பாம்பிருக்குமென்று எண்ணாகவர்களாயும்‌, முள்ளுகள்‌ சைகளில்‌ 
தைச்குமேயென கினையாதவர்களாயும்‌, சேற்திலிரு4ன்றதே யென்று யோட 
யாதவர்களாயும்‌, வாசனையின்‌ மிகுதியைக்கருதிப்‌ பொன்னிறமுள்ள கொத்து 
களையுடைய செர்தாழையினி௨த்துச்‌ சென்று அதன்‌ மலரைப்‌ பறிப்பவர்போல்‌, 
அறிவில்லாதயான்‌ செய்தபாடலினிடத்‌,தக்‌ குற்றல்களை பெண்ணி நீக்கவிடாமல்‌ 
கற்றுணர்க்த முன்னோர்கள்‌ இது செவசரிதமென்று மனம்‌ பொரு& இ ஏற்றுக்‌ 
கொள்வார்கள்‌, எ-று, ஏகாரம்‌ சிறப்புப்‌ பொருள்‌, உருத - பொருந்தாத - குற்‌ 
ல்கள்‌, (௪௨) 





சிறப்புப்பாயிரம்‌. 

கறங்குதிரைப்பெருங்கடல்‌சூழவனிபுரந்திகல்கடிர்‌ துகலியைமாற்றி 
மறர்திகழவிலங்கைவேல்வா தங்கராமனியன்மதுனாச்சம்கஞ்‌ 
சிறக்தவறுகாற்பீடந்தனிம்பிரமோத்திரகாண்டர்தென்சொலாக்க 
யறந்தழைக்குங்கவிஞர்செவிக்காரமுதமாகவரங்கேற்றினானே. 

(இ-புமா.) ஒலிக்காகின்ற அலையையுடைய பெரியதாக சமுத்திரஞ்சூழ்கத 
இவ்வுலகத்தைக்காத்துப்‌ பகைவரைப்‌ போர்முகத்தில்வென்று (பாவங்களை 
நீக்க) வீ.ரம்விளமகப்‌ பிரகாடிக்கும்‌ தகட்வெடி. வாடிய வெலேச்திய வர.துங்க 
சாமபாண்டியமகாராசன்‌ பிரமோத்தரகாண்டத்தைச்‌ தமிழாற்செய்து இயழ்‌ 
றமிழ்பயின்ற மலுமரைச்சங்கத்தில்‌ இறப்புற்றிருக்கும்‌ அறுகாற்பீடத்திரு£்‌து 
தரும௦குணமிகுந்த புலவர்கள்‌ காதுகளுக்குக்‌ இடைப்பதற்கரிய அமுதம்போல 
மதுரிச்கும்படி. அரங்கேழ்றினான்‌, எ-று, 

மூதற்சங்கம்‌ இடைச்சல்கம்‌ கடைச்சங்கம்‌ என சல்சம்‌ மூன்றாம்‌, இவை 
களில்‌ சிறந்த அனேக வித்‌ அவான்களெல்லாம்‌ அமைச்ுளர்‌, (௧௩) 


வைவ்‌ 


டே 
சிவமயம்‌. 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
முதலாவது 
பஞ்சாக்ஷ£மதிமையுசைத்த அத்தியாயம்‌, 


நவ ஆயத 








வே தபாரகர்முனிவரம்வேள்வியாங்கபற்றப்‌ 
போடனன்முகத்திறையுரைசென்னியிற்புனையாச்‌ 
தெவார்பொழினைமிசா ரணியத்சைச்சேர்க்தாய்‌ 
காஇவேள்வியைவிதீமுறையியற்றுவானமைர்தார்‌. 

(இ-புரா.) வேழபாரகராடிய முனிவர்கள்‌ வேள்விசெய்ய விரும்பித்‌ சாம 
ணப்பூவிலிருக்கும்‌ சான்குமுகங்களையுடைய பிரமதேவனுடைய உத்தாரத்தைச்‌ 
ரில்‌ ஏற்றுக்கொண்டு, நைமிசாரணிய மென்னும்‌ குளிர்ச்சிடொருச்தி மேலு 
யா்ச்தபொழிலிடத்தைச்சேர்ம்‌து, அவ்விடத்தில்‌ வேதவிதியாற்‌சவயாகமொன்து 
செய்யத்தொடங்கர்கள்‌. எ-று, முதலிலிருஃகும்‌ ஆங்கு-௮சை, (௧) 


ஆயகாலையிற்புராணமீரொன்ப துமறைக்த 
தூயமாதவச்சூதமாமுனிவக்துதோன்ற 
ஏயமாதவர்முனிவனுக்கிருக்கையீக்தெமக்கு 
கநேயமாடியஏிவகதைகிகழ்ச்‌ துதியென்றா 
(இ- புரை) அவர்கள்‌ மேள்விசெய்துகொண்‌ டிருக்கும்போது பதிஷெண்‌ 
புராணங்களையும்‌ மூனிவர்களுக்கெடுத்துச்‌ சொன்ன பரிசுத்தமானபெருமை 
பொருச்இிப தவமுள்ளசகுதமுனிவர்வச்‌ துதோன்ற அவ்விடத்‌ திலிருக்தமுனிவர்கள்‌ 
அவருக்கு ஆசனங்கொடுழ்து வீற்றிருக்கச்செய்‌து எங்களுக்கு அன்பைவிளைவிப்ப 
தா௫ெ சவகதையையருளிச்செய்யுஞ்‌ சுவாமி யென்றார்கள்‌, ௭-௮, ஆயெ என்பது 
ஆய எனயாயிற்று, 
பத்னெண்‌ப)ராணங்களாவன:--மச்சியம்‌-கூர்மம்‌-வராகம்‌-வாமனம்‌ உ பிர 
மம்‌-வைணவம்‌-பாகவதம்‌-சைலம்‌-இலிங்கம்‌-டெளடி.கம்‌-கா 7 தீயம்‌ -காரூடம்‌-பிர 
மகைவர்த்தம்‌ - காந்தம்‌-மார்க்கண்டேயம்‌- அக்னேயம்‌- பிரமாண்டம்‌-பதமம்‌- 
என்பவைகளாம்‌, தாங்கள்‌ சைவர்கள்‌ என்பது தோன்ற (4 நேயமாயெரிவகதை?? 
என்றனர்‌. (௨) 
ஈன்றுகன்‌ நுநீர்மொழிர்த*ரானிலத்‌ சவர்போற்‌ 
பொன்றறோன்‌ ௮ தலொழிவிலாத்தேவரைப்போற்றல்‌ 
௮ன்றிகாயகன்காதையைவிரும்பினீரதனுள்‌ 
ஒன்றுகேட்பினுமதன்பயனளவையாருளைப்பார்‌, 
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௧௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ-புமை.) முனிவர்களே? நீல்கள்‌ சொல்லியவார்த்தை மிகவும்ஈன்று, மிக 
வும்‌ நன்று, இவ்வுலகத்‌.திலிருப்பவர்கள்போல இறப்பதும்‌ பிறப்பதும்‌ ஒழியாத 
மற்றைத்தேவர்களைப்‌ போற்றுதல்செ.ப்யாமல்‌, ஆதியர்தமில்லாத பரமசிவன்‌ 
சரித்திரந்தைக்கேட்க விரும்பினீர்கள்‌, அச்தச்‌ வெசரிச்திரம்‌ அநந்தமாம்‌; 
அதனுள்‌ ஒரு சரித்திரங்‌ கேட்டாலும்‌, அதனால்‌ வரும்‌ பயனிவ்வளவென்று யார்‌ 
இளவிட்டு௪ சொல்லுவார்கள்‌, ௭-ு, 

நன்றுஈன்றென இரட்டித்தது மிகுதிதோன்ற, கானிலம்‌ செய்தல்‌, முல்லை 
குறிஞ்சி, மருதம்‌. மனித சஞ்சாரமில்லாததாற்‌ பாலைநிலம்‌ நீக்கப்பட்டது. 

ஆடில்‌சீர்க்கதைபற்பலவறைக்தனமினி.பாம்‌ 
பேசுஈன்கதைபிஞ்ஞகன்றிருவுருவான 
மாரிலஞ்செழுக்கடைவுசொன்மான்‌ மியமுதலா 
மீசனன்‌ கதைகேட்பதேயறமென்பதீரு. 

(இ-புரை,) குற்றமில்லாத புகழுடைய அநந்தமாயெ சரி3தி-ல்களை உங்க 
ஞூக்கு முூன்னஞ்சொன்னோம்‌, இப்பொழுது காம்‌ உங்களுக்குச்‌ சொல்லும்‌ 
நலலசரித்திரமாவது, பரமவெனுடைய திருவுருவமாயே பழுதகன்ற பஞ்சாகூரர 
த்தின்‌ முறைமையைச்‌ சொல்லுன்ற மான்மிய முதலாகப்‌ ப.ரமசிவன.து நல்ல 
சரித்‌ திரத்தைக்கேட்பதே அறமென்று சொல்லுவதீராக, எ-று, (௪) 

இந்துசேகரன்றானமுஞ்செகிசியியல்பும்‌ 
பந்தந்தீர்பி[தோடத்தின்பூசையின்பல லும்‌ 
வந்தனைக்குறுசோமவாசத்தின்மான்மியமும்‌ 
அக்‌ தமர்தியிலா தவனடி.யவர்இறமும்‌. 

(இ-புரா.) சக்திரசேகரளு௫ிய பரமவன்‌ வீற்றிருகும்‌ ஸ்தலமான்‌ மிய 
மும்‌, சவராத்‌இரி மான்மிபமும்‌, பாசபக்தத்தை நீக்குகின்ற ௪னிப்பிரதோஷ 
பூசையினால்‌ வரும்‌ பலதும்‌, ஆசாதனைக்குரிய சோமவார வி.ரதமான்‌ மியமும்‌, 
ஆதியச்தமில்லாத ப.ரமசி௨ஜுடைய அடியவர்‌ மான்மியமும்‌. எ-று 

பிரதோஷம்‌ என்பது இரசாத்திரியின்‌ முன்காலம்‌; ௮.து அஸ்தமிப்பதற்கு 
முன்‌ (௬ஐ) நாழிகையும்‌, ௮ஸ்தமித்தபின்‌ (௩ஐ) காழிகையுமு ள்ள காலமாம்‌, 

தெரிவருஞ்செவகவசமும்பூவெயின்செயலும்‌ 

புரியும்பத்தியினியஇசெய்பூ னைப்பொலிவும்‌ 
ஒருவுகற்பினள்‌ பழியக்றுமாமகேச்சுரமும்‌ 
அானெனக்தகுமக்கமாமணியின தடைவும்‌. 

(இ - புரை.) எளிதாக அறிதற்கரிய சிவகவசமான மியமும்‌, விபூதிமான்மிய 
மும்‌, விரும்புன்றபத்தியினால்‌ நியதியாகச்செய்ன்ற சிவபூசைமான்‌மியமும்‌, 


பஞ்சாக்ஷ£மகமை, கக 


கற்புீங்ெயெவளுடைய பழிகீக்சயெ உமாமகேசுவரவிரத மான்மியமும்‌, யனெ 

ன்றேசொல்லத்தக்க பெருமைபொருக்திய உருத்திராக்ஷமணியின்‌ மான்மிய 

மும்‌. எழு. (௬) 
வேதகான்‌னும்விளங்குருருத்திரவிறும 
ஓதுகேனிவைகேணமின்களெனச்தொகுத்துராயா 
ஆதியஞ்செழுத்தமைவருமான்மியமுதலாச்‌ 
சூதமாமுனிமுனிவா முன்வகுத்தனன்சொன்னான்‌, 

(இ-புரை,) சான்கு வேதங்களாலும்‌ சொல்லப்படுறே சிறந்த உருத்இிரமான்‌ 
மியமுஞ்‌ சொல்லுடன்றேன்‌, இந்தச்சரி$இரங்களைஃ்‌ கேளுங்களென்று தொகு 
தீதுச்சொல்லிப்‌ பின்பு வாக்குச்கடங்காத 9வசொரூபமாகிய பஞ்சாக்ஷரமான்‌ 
மியமுதலாகச்‌ சூதமாமுனிஉரானவர்‌ வ%மிசாரணியமுனிவர்களுக்கு வகுத்துச்‌ 
சொன்னார்‌, எ-று, (௭) 


தவங்கள்வேள்விகண்முதலவாந்தருமவேள்‌ விகளில்‌ 
அவங்கணிீக்குமெய்ஞ்ஞானமாவேள்வீயேயதிகம்‌ 
பவங்கணீக்குமவ்வேள்வியின்பாற்படுசெபமாஞ்‌ 
சிவங்கலப்பு.றுமக்திரவேள்‌ வியைச்செப்பின்‌. 


(இ-புரை ) தவங்கள்‌ வேள்விகள்‌ முதலாய தருமவேள்விகளில்‌ (பிறவிக்கு 
க்காரணமாடய) பயனில்லாதமுயற்டிகளை நீக்கத்தக்க பெருமையுள்ள மெய்ஞ்‌ 
நான வேள்விகளே அழிகம்‌, செனனங்களை கீக்குசன்ற ௮ந்தவேள்விகளை யடு 
தீத செபமாகய மய்உளம்பொருக்திய மந்திரவேள்வியைச்‌ சொன்னார்‌, எ-று, 


முக்கணாயகனமாருண்முதல்வனுமதுபோற 
றக்கமஈதிரமெவற்தினுக்கலைமையைக்தெழுச்தே 
தொக்கரான்மறைப்பிரணவமாதியாத்தொடங்கு 
யொக்கவோதியேபரகதியளப்பிலருந்ளுர்‌, 

(இ - புரை,) திரிநேத்திரங்களையடையபசமசவன்‌ தேவர்களுக்குள்தலைவ 
சாம்‌; அதுபோல்‌ தகுதியுள்ள எல்லாமந்திரங்களிலும்‌ பஞ்சாக்ஷ£ரமே முதன்‌ 
மையாம்‌; (இர்தீப்‌ பஞ்சாக்ஷ£ரத்தை) வியாசமுனிவரால்‌ கான்காகத்தொகுக்கப்‌ 
பட்டவேதங்களிழ்சொல்லட்படுெபிரணவமாதியாகத்‌ தொடங்டச்சேர்த்தோதி 
அனச்தம்பேர்‌ மோக்ஷ்மடைச்தார்கள்‌, எ.- று, ஏகாரம்‌ தேற்றப்பொருள்‌,(௯) 

இன்னமக்திரத்தோரொழுத்தின்பயனெல்லை 
யன்னவூர்‌இயுஈதிருமறுமார்பனுமதியார்‌ 
முன்னைகான்மறைதனித்தனிமொழிவதமிதுவே 
மன்னியெங்சனுஞ்சிவன்‌ நிருவுருலமாய்வயம்கும்‌, 


க்௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ - புரை,) இத்தன்மையுள்ள டஞ்சாக்ர ரத்தில்‌ ஒரு அக்ரத்தின்‌ பய 
னள வினைப்‌ பிரமதேவனும்‌ இருமாலுமறியார்கள்‌, பழைமையாஏயே சான்கு 
வேதங்களி லொவ்வொன்றுஞ்‌ சொல்வது மிச்தமக்திரத்தையே, இது ௮ண்ட 
பிண்டமெங்கும்‌ நிலைபெற்றுப்‌ பரமசவத்தின்‌ தருவுருவமாய்விளங்கும்‌. ௭-று, 

ஐந்தெழுத்தினுண்ணெறிவினாமாருயிர்சென்று 
சிர்தைகாணருஞ்ரிவபதஞ்செ, 85 இடுந்‌திறத்சால்‌ 
இந்தமந்திரநிலைபரப்பிரமமேயென்பர்‌ 
வந்தனைத்தொழிற்சச்சி தானந்‌ தஏின்மயத்தோர்‌ 


(இ. புரை இப்பஞ்சாக்ஷரத்தின்‌ அஇசட்சுமமுறையை (சுருமுன்னி 
லையில்‌) வினாவும்‌ அழிவில்லாத வுயிரானதசென்று மன துக்கெட்டாத சிவபதத்‌ 
தைச்‌ சேர்ச்திடுச்‌ தன்மையால்‌ இக்ச மச்இிரத்திவுண்மை பாப்பிரமமேயாகு 
மென்று வத்தனைத்தொழிலையுடைய சச்சிதானந்த சின்மயர்களாடு.ப பெரியோர்‌ 
கள்‌ சொல்லுவார்கள்‌, எ - று. வினாவென்பதனீழ்நில்‌ உம்‌ தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌. 

சத்து, த்த, ஆனந்தம்‌, சின்மயம்‌ என்னும்‌ நான்கு பசத்இினுமுற்ற 
பெரியோர்‌ என்றனர்‌, (௧௧) 


கருப்பயோனியிற்சு ழிப்பபெபவக்கடல்கடப்பப்‌ 
பொருப்பினெம்பிரானுயிர்க்கெலாம்புணையெனப்புஈன்ற 
விருப்பஞான்‌ வஞ்செழுத்‌தினையுள த்திடைவித்‌இற்‌ 
ஐருப்பைசுட்டிடும்வேள்வியேன்ருனமேன்றவமேன்‌, 

(இ- புரை.) வருத்தங்கும்‌ எண்பத்துகான்குலக்ஷ யோனிபேதமாயே (இரு 
வினையென்னும்‌) சுழிபொருக்திய செனனசாகரத்தைக்‌ கடக்க உயிர்க்கெல்‌ 
லாம்‌, தெப்பமாக கயிலாயஇரியில்‌ வீற்திருக்கும்‌ ஈங்கடவுளாயே பரமசவனரு 
ளிச்செய்த விருப்பமுள்ள ஞானமயமான பஞ்சாக்ஷ£மென்னும்‌ விதையை 
மனமென்றகிலத்தில்‌ விதைத்தால்‌ (மோக்ஷமாஏய பயனைத்தரும்‌) " ஆதலால்‌ 
தருட்பையைச்சுடும்‌ வேள்வியேன்‌ தானமேன்‌ தவமேன்‌ (வேண்டுவதில்லை) 
எஃது, ்‌ 

வித்தின்‌ எனச்‌ கூறினமையால்‌-விதையும்‌ கிலமும்‌ கூறப்பட்டன, விதை 
தீதலாவத தியானித்தல்‌, ஆழ்ந்தநீரின்‌ சுழியிலகப்பட்டத அற்பமாகிய தரும்பா 
னாலும்‌ அதனிடத்தில்‌ ௪தா ஈழன்றுசுழன்றுழல்வதுடோல செனனசாகசத்தி 
லகப்பட்ட ஆன்மாவானது அதினின்றும்‌ நீம்குவது அருமை என்பதுதோன்ற 
“சுழிப்படுபவக்கடல்‌” என்றனர்‌. (௧௨) 


பரு தவர்தெழாவளவுீடி.ருளெனப்பவமுஞ்‌ 
சுருதியஞ்செழுத்‌ துணர்கலாநாளெலாந்தொடருய்‌ 


பஞ்சாக்ஷரமகிமை, ௧௩. 


கருதினான்‌ மறையந்தத்தும்வேதத்தின்கண்ணு ம 
ஒருதனிப்பெருங்கடவுளஞ்செழுத்தலாதுளதோ, 


(இ-புரா,) சூரிபனுதயமாகாதவரையில்‌ இருள்‌ நீடி.த்‌இருப்பதுபோல, வேத 
த்திற்சொல்லுகிற பஞ்சாக்ஷரத்தை யறியாதநாளெல்லாம்‌ செனனமானது தொ 
டரும்‌, எண்ணுமிடத்தில்‌ வேதாந்தமாஏயஉபநிடதத்திலும்‌ 'வேதல்களிவிடச்‌ 
தம்‌ ஓப்பற்ற பெருங்கடவுளாதிய பரமசிவனறு பஞ்சாக்ஷரமல்லது வேறொன்‌ 
றுண்டோ (இல்லை), ௭ 5 று; 

புண்ணியத்துக்குமுன்‌ டாஉகில்லாதென்பதுதோன்ற 4 பருதிமுன்னி 
ருள்‌”? என்றனர்‌, (௧௩) 
முத்தின்னெறிக்கொரு துணை மோகவாரிஇக்கு 
வைத்‌ சசெஞ்சைவடவனல்வினை வனச்‌ இற்குப்‌ 
பொத்இருங்குவெங்கதழெரிபுளை மதிக்கண்ணி 
யத்தனெர்கையஞ்செழுத்ததுகடைப்பிடித்‌.கதிவிர்‌ 

(இ-புரை,) இங்களாயெ மாலையைத்தரித்த அத்தனாயே எம்பையனழ பஞ்‌ 
சாக்ஷ£மானது. கல்ல மோக்ஷவழிக்கு ஒப்பற்ற துணையாம்‌. மோகமாகய 
சமுத்திரத்துக்கு அமைத்துவை த சிவர்தசுவாலையையுடைய வட.வாமூகாக்‌ 
இனியாம்‌. இருவினையாகய ௨னஇற்கு வியாபி. துக்கொண்டு மிகும்‌ வேக 
மாக எரிக்காடின்‌ ஐ வெப்பமுள்ள தீயாம்‌, இதனைக்‌ தெளிவாகக்‌ கொண்டறிவீர்‌ 
கள்‌. எ-று. 

வடவாமுகாக்கனியானது பெட்டைக்குதிரையின்‌ முஃம்போல்‌ உருவமுள்‌ 
எதாகச்‌ சமுத்திரத்‌ இனிடச்‌ இிலிரு்தகொண்டு அதில்‌ &ர்‌ அதிகரிக்காத வண்‌ 
ணம்‌ சுவறச்செய்‌வதா௫யஅ.ூனியாம்‌, (௧௪) 

ஊளனகீக்கியவெமுன்னாஈமவினையுரைக்கின்‌ 
ஞானமெய்திடுமனை வர்க்குஈம்பனார்கயக்குந்‌ 
தானமெய்இநற்குரவராற்பெற்றவர்‌தங்கட்‌ 
கானஇத்தியுமுத்தியுமக்கணச்தா மால்‌, 

(இ-புரை.) மும்மலங்களையும்‌ நீயெ ஏவ என்பதன்முன்‌ நம என்பதைச்‌ 
சேர்த்துச்‌ செடுத்தால்‌ அவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஞானபாதக்கடைக்கும்‌. பரமசிவன்‌ 
விரும்பித்‌ (திருக்கோவில்கொண்டுவீற்திராநின்ற) ஆலயத்திற்சென்று நல்ல 
குருவினால்‌ உபதேசஞ்செய்‌அகொள்ளப்பெற்றவர்களுக்கு விரும்‌ பிய்வைகளையெல்‌ 
லாங்கொடுக்கத்தக்கதான அஷ்டமாடத்‌ இகளும்‌, மோக்ஷமும்‌, அப்பொழுதே 
கடைக்கும்‌, எ-று, ஆல்‌. ௮சை, (௧௫) 

வேறு, 
சாதவிழ்கடுக்கையஞ்சடி லகாயகன்‌ 
ஆதியினவின்‌ றஈல்லஞ்செழுத்தையு 


தத பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


மேச்குகுரவனாலுணர்ந்தோர்வேந்தன்முன்‌ 
தீது துய்ந்கமைசெப்புவாமரோ, 

(இ-புரை.) மகசக்தத்தோடும௦லர்ஈத கொன்றைப்பூமாலையணிக்த ௪டாமகு 
டத்தையுடைய பக்கல்‌ அதியில்‌அருளிச்செய்த சல்ல அஞ்செழுத்தையும்‌ 
மேன்மைபொருக்திய குருவினாலறி%ு, ஒருசாசனானவன்‌ பாவங்களைநீஃ6ச்‌ 
கடைத்தேறியசரித்திரந்தை யாம்‌ சொல்லுகிறோம்‌. (என்று சூதமுனிவர்‌ 
சொல்லுடின்றார்‌) ௭-௮. அரோ-௮சை, 

மகசச்தம்‌ என்பது புட்பத்திடத்‌ துத்தவ்கெ ஒருவித பொடியாம்‌, (௧௬) 

தேங்குபேராழியுக்திகரிச்குன்றுமொச்‌ 
சோர்குரீரகழியொயெருமூதெயில்‌ 
பாங்காகசூழ்மதுரையம்பதிக்குமன்னவன்‌ 
வரங்குவிலெதுகுலமரபிற்றோன்‌ நினான்‌ 

(இ-புரை,) நிறைந்துள்ள பெரும்புறக்கடலையும்‌ சக்‌ரவாளஏரியையுமொத்‌ 
மிகுர்ச கீரையுடைய அகழிபுடன்‌ உயர்ச்த பழமையாபெ பதிலான புறத்‌ 
தில்‌ சூழ்க்திருக்கும்டடியாப அழூப மதுரைமாசகரத்‌.துக்கறைவன்போர்முகத்‌ 
தில்வளைக்கும்‌ வில்லையுடைய எதுகுலமரபிழ்‌ பிறச்தவன்‌, எ-று. 

இயங்கு என்பது எதுகை நோக்க தேங்கென மருவிய, இங்கு :₹ம.தரை” 
யென்றது வடம.துரையை, (௧௭) 

வடுவிலாப்பெரும்புகழ்வயங்கவையகத்‌ 
திடுபெயர்ச்‌ தசாருகனென்னுமாண்பினான்‌ 
ஜொகெழற்றாளினான்புலவுச்சோரிவேல்‌ 
அ௮கடற்ரானையானாளிமொய்ம்பினான்‌. 

(இ- புரை.) குற்றமில்லாத பெரிய புகமானது உலகமெக்கும்விஎங்கசத்‌ 
தசாருகனென்றுசொல்லப்பட்ட பெயர்கொண்ட மாட்சியையுடையவன்‌, வீரக 
ண்டையணிர்தகாலையுடையவன்‌, பகைவருடலின்‌உதிரத்தில்‌ தோயத்தக்கவே 
லால்‌ எதர்த்தவரைச்கொல்லுறெ சமுத்திரம்போன்‌றசேனையையுடையவன்‌ ,சிய்‌ 
கத்தை யொத்த பலமுள்ளவன்‌. எ-று, (௧௮) 

நாளினின்மனுமுறைஈடாத்துமானையான்‌ 
வாளினித்றெவ்வரதம்வலியைமாற்றினேன்‌ 
ஜோளினில்வரைகளைத்துளக்குமாற்றலான்‌ 
வேளினின்‌ வனப்பினான்‌ றவத்தின்மேன்மையான்‌, 

(இ - புரை.) தன்காலத்தில்‌ மனுமுறைதவறுதபடி. கீதிசெலுத்திய ஆக்கை 
யுள்ளவன்‌, தன்கைவாளினால்‌ பகைவருடையபலங்களை யொடுக்செவன்‌, தன்‌ 


பஞ்சாக்ஷ ரமகமை, கடூ 


தொள்களால்‌ மலைகளையசைக்கத்தக்க பசாக்ெமத்தையுடையவன்‌, மன்மத 

னையொத்தஅழகுள்ளவன்‌, தவத்திலு மேன்மைபொருச்தியவன்‌, எ-று, (௧௧) 
இத்தகைமன்னவனிளகிலாஈகை 
முத்தணிமுகழ்முலைமுளரிவாண்முகக்‌ 
கொத்தலா்கறுங்குழற்கோை வேல்விழி 
மெய்த்தவக்கொடியினை விதியின்‌ வேட்டகாள்‌. 


(இ - புரை.) இப்படிப்பட்ட பெருமையுள்ள அ. ரசனானவன்‌, நிலவின. 
இளங்கதிரைப்பரப்புகின்ற ஒளிடொருக்திய முஜ்துமாலையணிக 7 தாமரை 
யரும்பையொத்த தனங்களையும்‌, செக்தாமரைபலர்போன்ற ஒளிபொருக்திய 
முகத்தையும்‌, கொத்துகளாயெமலர்களையணிக்த வாசனைபொருக்கிய ஆளக்‌ 
தையும்‌, வெற்றிமாலையணிர்த வேல்போன்றகண்களையுமுடைய உண்மையா௫ய 
த வத்தினால்பிறச்த ஒருகன்னிகையை வேதவிழிப்படி. விவாகஞ்செய்துகொண்ட 
நாளில்‌, எ- று, (௨௦) 


நல்கியதூமமுகான த்தீப;ழ 
மல்கியமணவழறைமலர்பெய்பாயலிற்‌ 
பல்கியவிருப்பினான்‌ வளை கீகைபற்றலும்‌ 
ஒல்சபகொடியினிலொ துங்கிக்கூறுவாள்‌. 

(இ- புரை.) தாஇகளாதூட்டப்பட்ட அடுற்புகையும்‌, கஸ்‌.தூரிச்சேர்த் 
தீபமும்‌, நிறைந்துள்ள மணவறையுள்‌, மலர்கள்பரப்பிப சயனத்திலிரு£்‌ு 
கொண்டு, மிகுர்தவிருப்பமுள்ளவனூடு வளையணிர்‌ திசையைப்பற்றவும்‌, அவள்‌ 
அசைகின்ற பூங்கொடிடோலப்பின்‌ னொதுக்ச்‌ சொல்லுன்றாள்‌, (௨௧) 

நின்னெடுந்தோள்வரைஜெழூகங்கப்புல்‌ லு௪ம்‌ 
குன்னருங்காதலென்னுளசத்தின்றாதலான்‌ 
மன்னகேளொருதலைக்காமமன்னினர்க்‌ 


இன்ன லேயன்றிமற்தின்பமில்லையே, 


(இ புரை) உன்னுடைய மலையொத்தபுயங்களை ஆழுந்தப்புல்லுதற்கு நினைத்‌ 
தற்கருமையாகிய ஆசையானது என்மனதிலில்லை, ஆகையினால்‌ மன்னவனே 
கேளு, ஒருதலைச்காமத்தைப்‌ பொருக்இனவர்களுக்குத்‌ துன்பமுண்டாகுமே 
யன்றி இன்பமுண்டாவதில்லை, ௭- று, மற்று-அசைநிலை, ஏ-ஈ.ற்றமை, 

காமமிருவரிடத்‌.தும்‌ சமமாகத்தானே இருச்கவேண்டுமென்பதுதோன்ற 
(உன்னருங்காதலென்‌ஐத்‌.து? என்றனள்‌, மன்ன என்பது அண்மைவிளி, 
ஒருதலைக்காமம்‌ என்பது - ஒருவரிடத்‌ துண்டான ஆசை, ஈண்டு அரசனிடத்து 
மாத்‌ திரமுண்டானமையால்‌ *(ஒரு தலைக்காம?” என்னட்பட்ட. (௨௨) 


௧௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


சிர்தைவேருயினார்பிணியிற்றேம்பினார்‌ 
புந்தியின்விருப்பிலார்விரசம்பூண்டுளார்‌ 
உந்டியிற்கருவினாசொருவுபூட்பினார்‌ 
மூக்துதுவலியினான்‌முயங்கற்பால ரா. 

(இ- புரை.) மனதுவேறாயெ மாதர்களும்‌, வியாதியினால்வருக்திய மாதர்‌ 
களும்‌, உள்ளத்தில்‌ விருப்பமில்லாத மாதர்களும்‌, விரதங்கொண்டிருக்கு மாதர்‌ 
களும்‌, வயிழ்திழ்‌ கருப்பமுள்ள மாதர்களும்‌, சூதகீல்யெ மாதர்களும்‌, முர்து 
இனற பலாத்கார சத்தினால்‌ அ௮ணையு£சன்மையை உடையவர்களல்லர்‌ எ-று, ஓகா 
சம்‌ எதிர்‌ மறை. (௨௩) 

கயங்கெழுகறுமலர்கயங்குருவகை 
பயல்கெழுதேனுகர்சுருமபின்பான்மைபோல்‌ 
வயங்கழைமகளினைமனக்திரு த்தியே 
மூயங்னெர்க்கன்‌.றிமற்தின்பமுற்றுமோ 

(இ-புரை.) தடாகங்களிற்‌ பொருக்திய வாசனையுள்ள மலர்கள்‌ கசங்காமல்‌ 
வண்டுகள்‌ தங்களுக்குப்‌ பியோசனமாயுள்ள தேனைக்‌ காலமறிச்துண்ணுச்‌ தன்‌ 
மைடோல்‌ விளங்குகின்ற ஆபரணல்களையணிக்த தம்கட்குரிப மனைவிகளு 
டைய மனதைத்திருத்திப்‌ புணர்ந்தவர்க்கஷ்லது இன்பமுண்டாகுமோ உண்டா 
காது, எ-று. மற்று - ௮சைநீலை. (௨௪) 

ஏன்‌றவள்கூறலுமெழுந்த சாமகோய்‌ 
தன்றலைமீக்கொளத்தாங்கலாதவன்‌ 
குன்றெனவிங்யெகுவவுத்தோளினாற்‌ 
பொன்திகழ்வன முலைவலிதிற்புல்ல்னான்‌, 

(இ-புரை.) என்றவள்சொல்லவும்‌, தன்மனத்துண்டாயெ காமகோயானு 
தலைமட்ட்மேறுதலால்‌, அர்தக்காமத்தைச்‌ சடுக்கமாட்டா தஉஞய்‌, அவ்வ ரசனான 
வன்‌ மலைபோல உயர்ந்த திரண்ட தன்தோள்களால்‌ அவளுடைய பொன்னிழமு 
ள்ளதாய்விளங்குன்ற அழகய சனங்களை வலிவில்‌ புல்லினான்‌. எ-று, (௨௫) 

புல்லியகாலையிற்பொரறு துமாதவ 
மெல்லியல்குளிர்தளிர்மேனிவெம்பியே 
கொல்லுலையழல்புகக்கொளுந்திரும்புபோல்‌ 
வல்லழலிறைத்ததுமணென்‌ மேனிமேல்‌. 

(இ-புரை.) அப்படி.புல்லியகாலத்தில்‌ பொறாமல்‌ மாதவத்தையுடைய அகத 
மாதின்குளிர்க்தகளிர்போன்றமேனியான அ; வெதும்பிக்‌ கருமான்‌ உலைக்களத்திற்‌ 
சேர்த்ததினால்‌ அக்‌னிமயமாயச்சுடுன்ற இரும்புபோல்‌ கணவன்மேனிமேல்‌ 
மிஞர்தவெப்பமுள்ள தியையிறைத்த௮. எ-று. (௨௬) 


பஞ்சாக்ஷரமகிுமை. ௧௭ 


சாந்தமும்பொரிந்த துதாமந்தீந்தது 
தோய்க்தொளிராரமுஞ்சுண்ணமான தால்‌ 
ஏந்தலும்வெருவீமெய்யிறு கப்புல்லிய 
நாந்தகத்தடக்கைகணடுங்வொங்கினான்‌. 

(இ- புரை.) அர்தவெட்பத்தினால்‌ அசசன்மார்பிலணிந்திருக்‌; சந்தனக்‌ 
குழம்பும்பொரி்‌ ததிர்‌ஈத.த, பூ மாலையுங்கருயெது, அணியப்பட்‌ டொளிர்சன்ற 
மூம்திமாலையும்சீரு பது, (இவைகளெல்லாமிப்டடியானஇினல்‌|, அந்தஅரசன்‌ 
டயர்து தன்பனைவீமேளியை யிறுஃப்புல்லிப வாள்பிடிக்கும்‌ நீண்டகைகள்‌ ௩0 
ல்‌ வாங்கிர்கொண்டான்‌., எ-று, ஆல்‌-ருசை, (௨௭) 


வரங்பெமன்ன வன மாகைகோக்கிரின்‌ 
தேங்கமழ்தளிர்புரைசெட்யமேனியின்‌ 
ஓங்கழல்வெதுப்பவென்னுடலம்வெந்த நால்‌ 
ஈங்தெனிமித்தம்யாதென வினாவினான்‌. 


(இ-புரை,) கைகளைவாங்கிக்கொண்ட மன்னஉனானவன்‌, தன்மனைவியைப்‌ 
பார்த்து, வாசனைகமழ்ன்ற செந்தளிரையொத்த உன்னுடைய செவ்விதாய 
மேனிமிலிருகதுண்டாயெ மிகுர்;தீயானதுசுட, என்னுடல்வெக்‌ச.த; இதுனு 
சடயகாரண மென்னென்‌ நவினாவினான்‌, எ-று. ஆல்‌-கசை, 


இங்கு தளிர்‌ என்றது, மான்றளிரை, (௨௮) 


ஆயிழமைமுறுவலித்தாசகேள்பவ 
மாயிருடெ அா்‌துருவாச ரீசனார்‌ 
கேயவஞ்செழுச்தினைகிஈழ்‌த்தலால்வீனை 
போயசென்லுடலமும்புனிசமாயதே, 


(இ- புரை.) அழகுள்ளதாகச்செய்யப்பட்ட ஆபரணல்களணிச்த அந்த 
மாது ஈகைத்து ராசாவேகேளும்‌, பிறவிக்கேதுவாயே பெருமையுள்ள ஆணவமல 
இருளைசகெடுத்த்‌ தாருவாசமூனிவசானவர்‌ பரம௫ஏிவன்‌ அன்புறத்தக்க பஞ்சா 
க்ஷரத்தை எனக்குபதே௫ித்தஇனால்‌, இருவினையும்கீங்யெத; என்னு லும்‌ பரிசு 
த்தமாபெத, ௭-௮. ஏ-அசை. ௮7௪, ௮ண்மைவிளி, (௨௯) 


புண்ணியம்பாவத்ைப்பொருந்தலின்‌ நி.தா 
திண்ணமிப ,னிதமாஞ்செய்யமேனியை 
யண்ணலஞ்செழுத்தினை யதியலாதநின்‌ 
தண்ணியமேனியாற்‌ ஐமுவற்பாலையோ, 
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௧௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ-புரை.) புண்ணியமானதுபாவத்தைச்சேராத; இதுகிச்சயம; ! ஆதலால்‌) 
புனிதமாக இத்த ஈல்லவுடலைப்‌ பரமசிவனுடைய பஞ்சாக்ஷ£த்தையறியாத 
வம்முடைய குளிச்சிடொருந்திய மேனியால்‌ நீர்தழுவத்தக்ககரோ எ-று, () 


இக்கிலைவிரைர்துகீபிறைவன்‌ மக்திர 
கின்னுடைச்செவிப்புலகிறைச்‌ து,ச்தூய்மையாய்ப்‌ 
பின்னசென்மெய்க்கலம்‌ 2பஅுதியென்‌ றனள்‌ 
அன்னமந்தர மெனக்கருளென்‌ மமுதினான்‌, 


(இ- புரை,) நீர்‌ இப்பொழுதே விரைவாகப்‌ பரமச௨ஞடையபஞ்சாகூஷரத்‌ 
தை, உம்முடையகாதினிடத்தில்‌ உபதேசஞ்செய்யப்‌ பெற்றுக்கொண்டு, பரிசு 
த்தமாடி, அதன்பின்பு, என்‌ மெய்யின்பத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளுமென்றுசொன்‌ 
னாள்‌, (அப்படியானால்‌), அச்தமர்திர 4தை நீயெனக்குபதேசஞ்‌ செய்யென்று 
சொன்னான்‌, எ-று, (௩௧) 


மாதர்பான்மெய்ம்மொழிம$ூழ்கர்கேட்பது 
நீதியன்றரனருணிறைக்ததேசிகள்‌ 
மேத்குகாச்கர்பால்விழைவினாற்பெறப்‌ 
போதுகவென்றனள்பொருந்தினானசோ. 


(இ- புரை.) கணவர்கள்‌ தங்கள்மனைவியரிடத்தில்‌ உண்மையானமந்திசோ 
பதேசம்‌ பெற்றும்கொள்வதுநீ தியல்லவே! சிவன துருடையைப்‌ பூசணமாகப்பெ 
ந்றுள்ள குருவாகிய) மென்‌ மைபொருந்இிய கர்க்கமுனிவரிடத்தில்‌ விருப்பமுடன்‌ 
பெற்றுக்கொள்ள நீர்‌ என்னுடன்‌ வாருமென்றாள்‌, (அல்வரசன்‌) அதற்குச்‌ சம்ம 
இத்தான்‌. எ-று. அமோ-சை, (௩௨) 

குரவவாகுழலொடுங்கொழுகன க்கணந்‌ 
தஇிரைபுணர்யமுனையக்‌ சோமெய்தியே 
வரைமுனிகர்க்கர்தாள்வணங்கிவந்‌ சவா 
அரைசெய்துபின்‌ஐமோருரை விளம்பினான்‌. 


(இஃபுரா.) குசவம்பூவணிந்த நீட்சியாயெ ௮ளகத்தையுடைய தன்மனைவி 
யோடும்‌ கணவனானவன்‌, அப்போதே அலைகள்மோதகன்௪ அழகிய யமுனைகதி 
யின்கரையிலடைச்‌ ௫, எரோஷ்டம்பொருக்திய கர்க்கமுனிவருடைய பாதங்களைப்‌ 
பணிம்து, தான்‌ வக்தகாரியத்தைச்சொல்லிப்‌ பீன்னுமொருவார்த்தை சொல்லு 
இன்றுான்‌. எ - ஜு, 

யமுனை சதியான து சமூச்‌ரம்போலசன்று விசாலித்தது என்பததோன்ற 
இரைபுணர்‌!? என்‌ ௰னர்‌, (௩௩) 


பஞ்சாக்ரரமகிமை, ௧௯ 


மருளுறுபவக்கடமுழும்வஞ்சனை 
யருடருமஞ்செழுத்தம்பியாகடீ 
தெருடருதேிகமுச்தித்தோமேல்‌ 
இருளதவேற்றுதியென்ன வேத்‌இனான்‌. 

(இ-புரை.) செளிவைத்தருகின்ற குருவே? (யாவரும்‌) மயக்கத்தக்கசாயே 
செனனசாகரத்தில்‌ முழுகயிராரீன்ற பாவியாெ அடியேனை, அருளைத்தரு 
கின்ற டஞ்சாக்ஷரமானது செப்பமாகும்வண்ணம்‌ (உபதேசத்‌.த), மயக்கக்நீரும்‌ 
படிச்செய்லிச்து மோக்ஷமாபெ சரையிலேற்றுமென் று அதிசெய்தான்‌. ௭-ு. () 

௮ம்முனிகிருபன்‌மேலருளுநோக்குடன்‌ 
எம்மையாளிறைவனையுளத்திருத்தயே 
செம்மலர்செகரஞ்சென்னிசேர்த்துபு 
மெய்ம்மையஞ்செழுத்தையும்வி௫யிற்கூறிஞன்‌. 

(இ-புரை ) அந்த முனிவசானவர்‌ அரசனிடத்தில்‌ இருடைசெய்யும்‌ நோக்கத்‌ 
துடன்‌, நம்மையாட்கொள்ளும்‌ பரம௫வளை யிருதயத்தில்‌தியானித்துச்‌ செம்‌ 
தாமரைமலர்போன்ற தம்முடைய நல்லகையை அவன்சிரரில்வைத், உண்‌ 
மையாூபே ஐச்தெழுச்சையும்‌ விதிப்படி. உபதேச 4 சார்‌. எ-று, (௬௫) 

வேறு, 
ஓகைபுரிதேரிகனுசைத்தபொருள்சொண்ட 
வாகைவடி.வேலிமையயிர்க்குழிகணின்றும்‌ 
வேகவினை.பாவையும்விரைந்து௪ககோடிச்‌ 
காகவுருவாய்மிசைபறர்‌. ரனகரிச்‌ ௪, 

(இ-புரை.) சக்தோஷர்தைச்‌ செய்கன்ற தேசிய கர்ச்சகமூளிவருபதே 
த்த பஞ்சாக்ஷ££த்தைப்பெற்றுக்கொண்ட வெய்றிபொரு்‌ இய வடி வேலையுடைய 
அச்சஅரசனுடைய ரோமக்‌ அவாரங்களினின்றும்‌, கடுமையுள்ளவினைகளெல்‌ 
லாம்‌ நாறுகோடி.காச்கைரூபமாய்‌ மேலெழுக்து பறம்ுகரிக்க.துகள்‌ எஃறு, 

இங்கு நாறுகோடியென்ற த, அகேகங்கோடியை, புண்ணியத்திற்கு முன்‌ 
பாவமானது புஞ்சாம்ப்பறக்கு மென்பது இதனாற்‌ பெறப்பட்ட ௪, (௩௬) 

மேனியினெழுங்கொடிகள்வெர்‌துவிழல்கண்ட 
மானவடிவேலரசரமன்னவன்வணங்கி 
பூனுடலினிக்கொடிகளுற்றெழலெனீருய்ப்‌ 
போனதெவனென்னமுனிபுங்கவலுரைத்சான்‌. 

(இ-புரை.) தன்னுடலினின்‌ று மேலெழுர்த காக்கைகள்‌ வெர்துவிழுவதைக்‌ 
கண்ட பெருமைபொருச்திய வடி.த்தவேலையுடைய அசசர்க்கரசஞுனவன்‌ வண 
க்‌ அடியேலுடைய ஊன்சம்பர்தமாயெசரீரத்‌ னின்‌ று மிந்தக்காகங்கள்‌ 


௨௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


உண்டாஇ மேலெழுந்த காரணமென்ன?அவைகள்‌ நீழுய்ப்போன காரணமென்ன 
வென்று வினாவ, முனிரோஷ்டராயெ கர்ச்கர்‌ சொல்லுஇன்ார்‌. ௭.று, (௩௭) 


கல்வினையுழக்‌ துபலநல்‌ லுருவெடுத்‌ தம்‌ 
அல்வினைபுழச்‌ துபலவல்ல லுருவுற் றுக்‌ 
தொல்வினைதொடா்‌ ததருசூழ்பிறவீயென்லும்‌ 
வல்வினையொழித்தனையிம்மர்தரகலத்தால்‌ 
(இ-புரை,) கல்வினையைச்செய்‌து பலவாடய கல்லஉரு௨மெடுத்தும்‌, தீவினை 
யைச்செய்மு ஓுன்பமனுபலிக்கத்தக்க பல தீயவுறாவமெடும்து£, பழையவினையா 
பெ சஞ்செச்தொடர்ச்அதருவதால்‌, ௬ ,இின்றபிறப்பாபப வலியவினையை 
இந்தப்‌ பஞ்சாக்ஷ ரத்தினன்மையால்‌ ஒழித்தாப்‌, எ-று 
ஊழ்வினைக்டெனாய்‌ சனனம்‌ உண்டென்றனர்‌. (௬௮) 


ஒழிந்தவினைகாகவ லுருக்கொடுடனின்றும்‌ 
எழுக்கெனவருக்தொடர்பிலாதவைகணீருய்‌ 
விழுந்தனவருர்ச லுளம்வென்‌ றிபுனைவேலோய்‌ 
செழுக்திருவெழுத்தினிலைசெப்பவெளிதன்றே, 

(இ - புரை,) வெழ்றிகொண்ட வேலாயுதத்தையுடைய அரசனே? ஒழிச்த 
வினைகள்‌, உன்னுடலினின்றும்‌ வலியகா கரூபங்கொண்டெழுச்‌.த இனி தொடரும்‌ 
தொடர்ச்சியிம்லாமையினால்‌, வெந்துகீருய்விமுச்ச.துகள்‌, நீ மனம்வருச்தாதே 
மேன்மையுள்ளடஞ்சாக்டஷரத்தி விலைமைசொல்லவெளிதல்ல, ௭ - று. ஏ-அசை, 

பாவமான சரிய வுருவென்பதுதோன்ற ₹தாகவுரு?? என்றனர்‌, (௩௯) 


கண்டனை விளைந்தபடி காமர்ககரிற்போய்‌ 
ஒண்டொடியுரீயுகலனுண்டெலொழிக்தால்‌ 
அ௮ண்டர்பதம்யாவையுமடைந்தவைதுறக்து 
தெண்டிராவிடத்தைகர்செம்மலடி சேர்விர்‌, 

(இ-புரா,) அரசனே? ஈடர்தசாரியங்களையெல்லாங்கண்டளையல்லகா இனி 
நீயுமுன்மனைவியும்‌ அழ$போச.ரத்திற்போய்‌ இன்பமனுபவித்துச்‌ கொண்டிருச்‌.௮ 
இச்தச்சரிரமொழிச்தால்‌ பின்பு முறையே தேவர்பதவிகளையடைச்து (அவைகளி 
லுள்ள இன்பங்களையுமனுபவித்‌.த), அவைகளையும்நீக்டுத்‌ தெளிவானஅலைகளை 
யுடைய சமுத்திரத்திலுண்டாடுப விஷத்தையுண்டபரமசிவனுடைய திருவடி. 
களைச்‌ சேர்வீர்கள்‌,--௭ - று, (௪0) 

என்றவனியம்பலுமெழுர்துவடிவேலோன்‌ 
குன்றனையமாடமணிகோனகரமெய்தித்‌ 


பஞ்சாக்ஷ£மகிமை. ௨௧ 


தன்றுணைவியின்னலஅ கர்க்துடறணப்ப 
மன்றன்மனையோடுமான்வாழ்பதமனைந்தான்‌, 

(இ-புரை.) இப்படியாகக்‌ கர்க்கமுனிஉர்‌ சொன்னமாத்திரத்இல்‌ உடி.த்தவே 
லையுடைய அவ்வ சனானவன்‌ எழுர்து மகமேருவையொத்த வீடுகளுள்ள சிறப்பு 
ப்பொருந்திய ககரத்இற்சேர்க்து, தன்மனைவியினிட தீதில்‌ இனிதா இன்பமனு 
பவித்து, உடலறீல்க, விவாஃஞ்செய்துகொண்ட அம்மனைவியுடன்‌ பரமிவன்‌ 
வீற்றிராரின்ம எவலோகனஞ்‌ சேர்ர்தான்‌, எ-று, (௪௮ 

வேறு. 
மன்னுயிர்க்குயிரா மீசன்வடி.வெனுமஞ்செழுத்தின்‌ 
தன்னிலையறிஈ்தவாறுசாற்நினேனென்றானென்ற 
பின்னரேதலத்தீன்‌வி௮ுஞ்செகிசிப்பீமஞ்சொல்வேன்‌ 
தொன்னெகிமுனிவர்கேண்மினென்றனன்‌சூதன்சொனனான்‌. 

(இ- புரை.) சிலைபெழ்ற உயிர்க்குமிரா௫ய பரமசிவனுடையசொருப:மான 
பஞ்சாக்ூரத்இினிலைமையை கானறிக்தமட்டிற்‌ சொன்னேனென்றுசொல்லிஞர்‌. 
அப்படிச்‌ சொன்னவுடனே, வெதலமான்மியமூம்‌, சவெராந்திரிமான்மியமும்‌, 
கொண்ட பெருமையை! சொல்லுறேன்‌ பழமையாகய சன்னெறிதவருத முனி 
வர்களே? கேளுங்களென்று சூதமூனிவர்சொன்னார்‌. எ-று, (௪௨) 

முதலாவது 
பஞ்சாக்ரர மூமையுளாத்த அத்தியாயம்‌ 
முத்திற்று, 


ஆக திருவிருத்தம்‌ ௫௫. 


௨ 
சிவமயம்‌, 
திநச்சிற்றம்பலம்‌. 
இரண்டாவது 


சிவதானமகிமையுரைத்த அத்தியாயம்‌, 
சூரியகுலத்திற்றோன்றரொன்னகரயோ,த்திவேந்தன்‌ 
வாரணிபெதுமென்கொங்கைமதயந்திவிரும்பு தோளான்‌ 
வேரியந்தொடையன்மார்பன்மித்திரசககாமத்தோன்‌ 
ஆரணியச்தின்வேட்டையாடுவான்விரும்பிப்புக்கான்‌, 








(இ-புரை.) சூரியகுலத்தரசனும்‌ பழமையாயே அயோத்திககரத்து வேந்த 
லும்‌, கச்சனையும்‌ஆபரணங்களையும்பொருர்திய மிருதுவாயே தனங்களையுடைய 
மதயச்தியென்னும்‌ டெய/கொண்டமனைவியினால்‌ விரும்பப்பட்ட புயங்களையு 
டையவனும்‌, தேனிறைர்த அழயெபூமாலையணிர்த மார்பையுடையவனும்‌, மித்‌ 
,இரசகன்‌ என்னும்பெயமாயுடையவனுமாயே ௮ரசனானவன்‌, அசசாட்சசெய்‌ 
அகொண்டிரும்குகாளி லொருகாள்‌, வேட்டையாடவிருப்பங்கொண்டு, ஆசணி 
யத்திற்சென்றான்‌, எஃறு, (௧) 

பூட்ட்வெஞ்சிலையிற்காலும்பொங்கழற்பகழிதூர்ச்துக்‌ 
காட்டினுள்வல்விலங்கின்கணமெலாந்தொலைக்குங்காலை 
வேட்டஞ்செய்விருப்பினான்‌ முன்னிருவரோர்வயிற்‌தின்‌மேய 
வாட்டிறலாக்கரங்வவிரையெனவக்தெதர்ச்தார்‌, 

(இ-புரை.) சாண்பூட்டிய கொடிய?லையில்வைத்து வெப்பமிகுச்த தீயைச்‌ 
கக்கும்படியான பாணங்சளைப்பிரயோகஞ்செய்து, காட்டினிடத்திருக்கு மிருகக்‌ 
கூட்டங்களையெல்லாம்‌ அழிக்கும்போது, வேட்டையாடும்விருப்பமுள்ள அவ்வ 
சன்‌ முன்‌ ஒருதாய்வயிற்றிற்‌ பிறர்தவர்களாய்‌, வாட்போரில்வல்லவராயே இர 
ண்டுராக்ஷதர்கள்‌ ௮க்னிமலைபோலவர்‌ தெதிர்த்தார்கள்‌, எ-று, (௨) 

அவ்வரக்கர்‌ கரிய வுருவினரேயாயிலும்‌ கோபத்தின்‌ வேகத்தைப்பற்றி 
(அ னிமலை”” என்றனர்‌. 

முன்புறவெதர்ர்‌துபோர்செய்முன்னவன்‌ றன்னைவாளாற்‌ 
துன்புறமாய்த்தான்முன்னான்றொலைவுகண்டிளையரீசன்‌ 
வெர்பு.றங்காட்டியேடிமீண்டுவஞ்சனையால்வெல்வான்‌ 
அன்புடைமனிதனாய்வர்தரசன தடியித்ராழ்ந்தான்‌. 


சிவதானமகிமை. ௨௩. 


(இ-புரை,) தன்னெதிரில்முனைந்து போர்செய்கின் ற மூத்தவனைஅரத௮7 
சனானவன்‌ வாளாயுகத்திஞ்ல்‌ துன்பமடையக்கொன்றான்‌, அண்ணனிறந்ததை 
க்கண்டு தம்பியாயெறீசீனானவன்‌, முறுகுகாட்டியோடிட்டோய்‌, வஞ்சனையால்‌ 
வெல்ல எண்ணங்கொண்டு, அன்புள்ளமனிதவுருவங்கொண்டு வந்து, ௮ச்தமன்‌ 
னவன்பாதத்தில்‌ ௨வணம்டனான்‌, எ-று. 

இங்கு கீசனென்ற.து இ ராக்ஷசனை, (௯) 

அரசனுன்வாவேதென்னவாக்கனுமண்ண லேயுன்‌ 
குரைகழற்கெவல்செய்யுங்கொள்‌கைமினடைக்தேனென்ரு 
னிருபனாங்குவர்துவஞ்சனிலையினைசசிறி துக்சே ரான்‌ 
வரிசையினடிெல்குமடைத்ொழிலவனுக்க&ற்தான்‌. 

(இ- புரை) அரசனவனைக்கண்டு நீவந்தகாரண மென்னவென்றுவினாவ, 
அச்தராக்ஷசன்‌ மகாராசாவே? உம்முடைய வி.ரகண்டையணிர்த பாதங்களுக்‌ 
குக்‌ குற்றேவல்செய்யு மெண்ணச்துடன்வர்தேனென்றான்‌; அதைக்கேட்ட 
அசசன்‌ சக்தோஷித்து அவன்மோசநினைப்பைக்‌ கொஞ்சமுமறியாமல்‌ சரமமாகச்‌ 
சமயல்செய்யு மடைத்தொழிலை அவனலுச்குக்கொடுத்தான்‌, எ-று, மடை 
சோறு, (௪) 

வெருக்கொளவிலங்குமாய்க்கும்வேட்டையங்கானடீங்க 

யரக்கனுமுடன்வந்தெய்தவயோத்தியினடைந்துவேக்கன்‌ 
மருக்கமழ்குமுதச்செவ்வாய்மகயக்இியோடும்வாழ்காள்‌ 
உருக்களினகன்‌ திறந்தோர்க்கூட்சொளுற்றசன்றே. 

(இ - புரை.) பயக்கொள்ளும்படி மிருகல்களைக்கொல்லும்‌ வேட்டையாு 
ன்ற அழ௫யகாட்டினைவிட்டு நீயடி அக்தராக்ஷசலுங்கூடவருமபடி. ராசனா 
னவன்‌, அயோத்தியிம்டோய்ச்சேர்ச்‌.த, வாசனைகமழ்ன்ற செவ்வல்லிமலரை 

யாத்த வாயையுடைய மதயர்‌இியுடன்‌ வாழ்கன்றசாளில்‌, உடலை விட்டிறச்‌த 
பிதிர்களுக்குச்‌ சரொர்த்தஞ்செய்யுகாள்வச்தது. எ-று, அன்று-ஏ.இவ்விர 
ண்மெசை, (௫) 
தென்புலவாணர்க்கோகைசெய்யுசாளிதுகாளென்ன 
மன்பதைபுரக்கும்வேர்தன்‌ வசிட்டனை வரிச்‌ துப்பூித்‌ 
தன்‌.னூண்மிசைகவென்ருனரக்கன்றனெண்ணகச்தீர்ப்பா 
னன்கலத்சமு தத்தோநொருடையூனிட்டானே, 

(இ-புனா.) தெற்குத்திசையில்வா ழ்ன்றவர்களாயெ பிதிர்க்களுக்குச்சக்தோ 
வூத்தையுண்டாக்கும்‌ காளாயெ சிரார்த்தசாள்‌ இர்நாளென்று புசோதன்‌ 
சொல்ல, மனிதர்களைக்காக்கும்‌ அசசஞனவன்‌, வஏஷ்டமுனிவரை௮.ழப்பிச்‌ த 


௨௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


அன்புடன்‌ ஆராதனைசெய்து அமுதுகொள்ள வேண்டுமென்றான்‌ (வஞ்சித்து 

வந்இிருக்டின்று) அந்த சாக்ஷசனானவன்‌, தன்‌எண்ணத்தை நிழைவேற்றிக்‌ 

கொள்ள உ9ஷ்டமுனிவருககுப்‌ பொற்பாத்‌ இரத்தில்‌ “சல்‌லஅமுதத்துடன்‌ ௪7 

மாமிசத்தைப்படைத்தான்‌, எ-று ஏ-௮சை, (௯௬) 
உயத்‌ தவனமனிதரூ வென்றுள்ளத்தினோக்‌ து தூய 

மெய்த்‌ தவன்கனன்று£றிவெய்யவன்வஞ்சமோரான்‌ 

வைத்துறுளெத்சானச்தமன்னனையிதுநீசெய்தாய்‌ 

அ௮த்தலைரரூன்‌.நின்னுமாக்கனேயாதியெவ்ருன்‌, 

(இ - புரா.) படைத்தமாமிசம்‌ ஈரமாமிசமென்று தம்முள்ளத்திலறிர்து 
பரிசுத்தமுள்ள மெய்யானதவத்தையுடைய வதிஷ்டமுனிவர்‌, அந்த அரக்கன்‌ 
செய்தவஞ்சகத்தை யறியாதவராய்‌, மனல்கொதித்‌ தச்‌£றிப்‌, பொருக்தியகோப 
தீதஇனையுடையவராய்‌, அந்தமன்னவனைப்டமர்தத, (சிரார்த்‌தகாலத்தில்‌, அஜமா 
மிசம்‌ படைக்கவேண்டுவது வேதவிதியாயிருக்க அதைவிடு) இப்படி.யக்ம 
மானகாரியம்‌ சீசெய்ததினாலே, காட்டினிடததிற்சஞ்சரித்த ஈசமாமிசத்தை 
உண்ணும அரக்கனாகக்கடவையென்று சபித்தார்‌, எ-று, 

அஜம்‌-ஆடு, எவ்வளவு ஞானிகளானாலும்‌ ஞானதிருஷ்டியாலறிர்தாலன்றி, 
உண்மை விளங்குவ தருமையென்பது இதனால்‌ தெள்ளிதிற்‌ டலப்படும்‌, (ஸூ 

சாபத்தைஈவின்‌றமேலோன்றன்னலுளர்தன்‌ னின்‌ மேய 

கோபத்தினின்‌ அுநீங்கிக்கொடியவல்லரக்கன்செய்த 

ஆபத்தென்‌ றதிர்துவேர்தேய.றிகிலேன்‌ சபித்‌,சவிர்‌ ச 

பாப)த்தின்‌ றகைமைதீர்ப்பாய்பன்னிருபருவத்தென்றான்‌ 

(இ-புரை,) சாபமிட்ட வதிஷ்ட ரானவர்‌, தம்முள்ளத்திலுண்டாகய கோப 
த்தினின்றும்‌ நீக்க கொடுச்தொழில்‌ செய்னெற வலியஅரக்கன்செய்த ஆப 
ததென்றறிச்து, அரசனே! உன்னாலே நேரிட்ட தல்லவென்றுணசாமல்‌, கான்‌ 
சபித்த இந்தப்பாபத்தின்தன்ையைப்‌ பன்னிரண்வெருஷத்தில்‌, தீரப்பாயெ 
ன்று சொன்னார்‌. ௭ - று, (௮) 

வரிசிலையுழவன்றானுமறைமுனிதன்னைகோக்கப 
பெருகியசனெத்தனாடுப்பிழைபுரியாதேன்‌ றன்னை 
கிருதனாகென்னச்சொன்னகின்னையும்வெய்யசாபம்‌ 
புரிகுவனென்றுசாபப்புனவினைக்கையிற்கொண்டான்‌. 

(இ- புரை.) நீண்ட வில்லின்சொழில்பழனெவனாயே அவ்வ.ரசன்‌ வேத 
மூணர்ச்த வ௫ஷ்டமுனிவரைகொக்சி மிகுக்தகோபமுடையவனாய்க்‌ கூற்‌ 
ஐஜ்செய்யாத என்னை அரக்கனாகக்கடவையென்றுசபித்த உனக்கும்‌ கான்‌ 


சிவசானமூமை. உடு 


கொடிய சாடமிடமமனென்று சாபநீரைக்‌ கையில்‌ஏற்றுக்கொண்டான்‌. எ-று. 

சான்குற்றமிலனாதலின்‌ மறுசாபமிடத்துணிர்தனன்‌, (௯) 
கண்டனள் கலங்கிக்‌ ரவிமதய இகாவல்வேக்தே 
எண்டருமன்னர்தம்முட்குரவரைக்காய்$ரார்யாரே 
வினடெழுவெருளிதீ/லாயென்றவள விளம்பவேலோன்‌ 


கொண்டரைச்சாடடீர்கன்‌ தரைஈழற்றாளிற்பெய்ரான்‌. 


(இ புனா.) அதயக்தியென்னும்‌ ௮௨ ன்‌ பவிபானகள்‌ தஅதைக்கண்‌ெ மனவ்‌ 
கலக்க (மன்‌ ஓ.யிலார்காக்கும்‌) காவம்‌ பூன்ட அரசனே? யாவரும்‌ எண்ணும்படி. 
யான ௦ ௬ுடையுள்ளமன்னர்‌ ஈரக்ருள்‌. அசாரிபரைக கோபிழவர்கள்‌ யாரு 
மிலலையே, ஆலல அபெரி/9 முடன்‌ த கோபர்றைத்‌ தணிப்பாயாகவென்று 
அஉள்சொல்ல, வேலேட்று மஃ்வரசன்‌ தன்கையிலேம்உச்கொண்ட சாபரீனாச்‌ 
௪ர்நியாகின்ற விரகண்டையணிக் தன்காலில விட்டுக்கோண்டான்‌, எ. து, 
ஏகாரம்‌ - எதிர்மறை, (௧௦) 

இஎகுறுசாப$ீராற்ரெமமலசெரிதே. 1ரென்னப்‌ 
பூங்கழற்கால்‌ நளாங்கேபொள்ளெனக்கறு ச்தலோடும 
பாங்‌ குளே ர77காணமன்னன்கன்மாடபாதனாஇ 
வாங்கமுங்குருசாபத்‌ ராலரம்கணுய்வனத்திற்புக்கான்‌, 

(இ- டுமா) மையுள்ளசாபகீரினால செட்‌ காமரைமஃர்‌ இபிற்படி ஈத து 
டோல்‌ பொலீவுள்ளமாய விரகண்டையடளிந்த கால்கள்‌ அப்பொழுதே கறுத்த 
மாம்ொர்றி௰ பககஇலிருப்பவர்களெல்லாங்காலா அம்‌ மன்னவன்‌ கன்மாட 
பாதனாூ நீக்குதந்கரிப சுருவின்சாப சால்‌ ராக்ஷதருபங்கொண்டு ஆசணியத்‌ 
திற்போய்ச்‌ சேர்£்மான்‌. எ-று, கன்மாஷம்‌. என்பது கறுட்பு. (௧௧) 

வேறு, 
நெடிமுழ ங்சச்செவீடுபடுபோடவியிடர்தோ.றுநெடு ?வய்தேய்‌ 
ந்து, படுசனலிற்சி 2யண வச்சு ;ுமாறுமயிர்க்கவிசள்ப நறிப்பாயப்‌, 
புடைகஉர்சேதனினங்கள்பகன்மஇயையிறாவென்னப்புகும்‌ துமொய்க்‌ 
கும்‌, குடிமிவரையிடச்தோறும்பலவிலங்கின்‌ ருலமனை த. துய்கொலைசெ 
ய்துண்டான்‌, 

(இபுளா.) காட்டூ/த ௪_சடவென்றொலிக்கக்‌ கேட்போர்காஅகள்‌ செவிடு 
படுமபடியான பெரிபகாமிகள்தோறும்‌, 8ீட்சியையுடைய மூங்கெக ளொன்றோ 
டொன்று தேய்க்து உண்டாகாகின்ற தீயின்‌ சிகைபொருர்தச்‌ சுறுகாறும்படி. 
யான உரோமங்களுள்ள வானரங்கள்‌ பதறி மரம்களில்‌பாயவும்‌, ௮ம்மரல்களி 
விடத்திலிருக்கும்‌ வண்டுக்கூட்டங்கள்‌ பகலில்தோன்றுஞ்‌ சந்திரனைத்‌ தேன்சூ 


௨௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


டென்றுகருதி அதிடத்தித்சென்று மொய்கச்கவுமாக இராநின்ற சிகரங்களை 
யுடைய மலையிடங்கள்தோ௮ஞ்‌ சஞ்சரித்‌ தக்சொண்‌ டி. ராகின்ற பலவகையாயெ 
மிருகக்கூட்ட த்தையெல்லாவ்‌ கொன்று புசித்தான்‌. ௭ - று, 
வானமளாகீய மலையென்பதுதோன்ற பக&ன்மதியை :! இரறாலென்னப்‌ 
புகுர் துமொய்‌ஃகும்‌?” என்றனர்‌. (௧௨) 
மாயிருஞாலப்பரப்பினமன்னுமுடலனை க இலுக்குமயானமென்னக்‌ 
காயுமிரும்பசியுசரக்கனற்குழியைநிணக்‌ தூர்ச்‌ துக்கழிக்குகாளில்‌ 
தூயவொருமுனிபுதல்வன்ப தவ துவைபுரிர்சவிளந்கோகையோடுந்‌ 
தீயதிறல்வாளரக்கன்வரவறியானவ்வன,த்‌இத்சென்றான்‌ மன்னோ, 
(இ-புமா,) மிகும்த பெருமையையுடைய இவ்வுலகத்தில்‌ அன்ற இடமெ 
ங்கும்‌ பொருக்‌இயசரீ ரங்களுக்கெல்லாஞ்‌ சுகொடு என்‌. றுசொல்லும்படிசுசன்ற 
மிகுச்தபபுள்ளஉயிராயெதீக்குழியை மாமிசங்களால்கிறைத்துக்‌ காலங்கழிக்கு 
நாளில்‌, பரிசுத்தமுள்ள ஒரு ரிஷிகுமாரன்‌, புதிதாக விவாகஞ்செய்துகொண்ட 
இளமைப்பருவமுடைய தன்‌ மனைவியுடன்‌ கொடியவலிடள்ள கொலைத்தொழில்‌ 
செய்யும்‌ அர்த.ராக்ஷதன்‌ வருவதையறியாமல்‌ அர்தக்காட்டிந்போனான்‌. ௭ - னு, 
மன்‌-ஓ-இவ்விரண்டுமசைகள்‌, (௧௩) 
வக்தவனைக்கண்டரக்கன்வாளெயிறும்பிலவாயும்வயல்கநக்காங்‌ 
குந்தியுதுபசிதணிக்கவந்தானென்றுன்னுதொ.றமுவகைபொங்கக்‌ 
கொக்துமலாச்சிறுகுடுிமிமறைமுனிவன்்‌ காளை தனைக்குருஇிவேட்டு 
முச்துனெப்புலிசேதாவிளங்கன்‌ றைக்கவர்ந்ததெனமுனிக்‌ தபற்று. 
(இ-புரை.] வந்த ௮க்தரிஷிபுத்திரனைக்கண்டு, ராக்ஷதஞனவன்‌, வாள்போ 
ன்‌௰கோரப்பல்லும்‌, பிலத துவாரம்போன்றவாயும்‌, பிரகாசிக்கும்படிசகைக்‌.௪, 
அப்போது தன்‌ வயிற்றில்‌ மிகுக்திருக்கன்ற பசியைத்தணிக்கவக்தானென்‌.று நினை 
க்குந்தோறும்‌ சந்தோஷம்‌ தனக்குள்ளேபொல்க உதிரத்தைக்குடிக்கவிரும்பி 
முன்னதாக உண்டாடுன்‌ நகோபத்தையுடைய புலியானது ஒருபசுவினிளகங்கன்‌ 
றைப்‌ பீடி.த்‌.தக்கொண்ட போலக்‌ கொத்‌தாயெபூமாலையணிந்த சறுகுடிமியை 
யுடைய வேசமுணர்ச்த அச்தரிஷிபுத்திரனைக்‌ கோபங்கொண்டூபிடித்து ௭ - ற. 
எதுகைகோக்டு கொத்து என்பது கொக்துஎன்றாய௮, பற்றா என்பது செய்‌ 
யாவென்னும்‌ வாய்ட்டாட்டு வினை முற்று, (௧௪) 
கொலைபுரிவானுறுகாலையதுகண்டுவெருவிமலர்க்கொம்பரன்னாள்‌, 
நிலைகளர்ர்துகைகெரித்‌ துசெடஙகண்ணீர்‌ முலைமுன்‌ தினிறைப்பச்சோ 
ர்க்து, தொலைவில்புகழ்ப்பரிதகுலத்கொல்வேந்தேமதயர்திதோயுஞ்‌ 
செம்பொன்‌, மலைபொருவுமணிமார்பாவென்‌ ஹேத்தியினைந்தினையமாற்‌ 
நஞ்சொன்னாள்‌, 


சிவதானமகமை. ௨௭ 


[(இ-புலா.) கொலைசெய்யத்தொடங்கும்போ.து, அதைக்கண்டு ரிஷிபுத்திர 
னுடையமனைவியாகப பூக்கொம்டையொத்‌ச அழகுள்ளவள்பயர்‌ தநிலைகளர்ச்‌ ற, 
கைகளைகெரி் துக்கொண்டு, கெடியகண்ணீசான மூலைபினிடத்தை நிறைக்‌ 
கும்படியாகச்சோர்5௮, பழமையாகயெ சூரியகுலமன்னவனே [ ம,தயக்இிஅணையும்‌ 
பொன்மலையையொத்த அழூயெமார்பனே என்று ௮திசெய்து மெலிந்து இக்த 
வசனங்களைச்சொன்னாள்‌, ஏ-று. (௧௫) 


வல்வீனையாலிவ்வுருவம்வாய்ந்‌ கனை நீகிரு சர்குலவழியானல்லை 

சொல்வதுன க்கடாதுபிறருயிர்க்கு ஈவிபுரிவ துங்கள்கொள்கையாமால்‌ 
வெல்கதிர்வேற்படைவேக்சேயிவனிழக்கில்‌ யானுமுயிர்விடுவவேனென்னா 
மல்குவிழிப்புனல்பாயத்தொழுஇரந்கோருயிர்ப்பலிரீவழங்குகென்றாள்‌. 

(இ-புரை.) யாவசாலும்விலக்‌ஈக்கூடாத வலியையுடைய வினையினால்‌ இக்த 
உருவம்பெற்றனை ; 8ீராக்ஷசகுலச்சக்க இயிழ்பிறர்தவனல்லை; ஆதலால்‌ கொல்வ 
தன-5குத்தகுதியல்ல; பிறருயிருஃகு தவிசெய்வலு உல்‌ஃள்குணமாம்‌, பகைவலா 
வெல்லுகின்ற தளிகங்கப வேலாயு$மேர்தும்‌ அரசனே? இவனிறந்தால்‌ காஜு 
மூயிர்விட்டுவிரிவேனென்று நிறைர்தகண்ணீர்பாயு ம்படித்‌ தொழமுதிரக்து ஓப்‌ 
பற்‌, தாயெ உயிர்ப்பிக்ஷை நீசாவென்றாள்‌, எ-று, 

குருசாபம்கொடியது என்ப. ததோன்ற **வல்வினை?? என்றார்‌. 

தீனக்குமேலோரானால்‌ ஈ எனறும்‌, சமனானவராஞனால்‌ தாவென்றும்‌,8ழ்ப்‌ 
பட்டவ.ரானால்‌ கொடுவென்ற டீ சொல்லவேண்டும்‌, (௧௬) 

மனமறுகுற்றிவ்வாறுகவன்றுரைக்குமுரைநிருகன்மனக்கொள்‌ 
ளாஞப்ப்‌, புனைமலர்த்கார்வேதியனையுயி/செகுச்‌ ச.ச்சசைசுவைச்‌ 
துப்புண்ணீர்மாந்இிக்‌, கனரிணங்கண்மூளைகுடர்மென்‌ ஐருக்தியென்ப 
னைத்துங்கழிக்துவாயால்‌, இனவளையாண்‌முன்னுமிழ்ந்தானென்செய்‌ 
வாளுமிழ்க்தவெலாபெடுத்துக்கொண்டாள்‌, 

(இ-புரை.] மனம்‌ உடைர்து இப்படியாக வருர்திச்சொல்லுஇன்றவார்த்‌ 
தையை அச்தராக்ஷதன்‌ மன திலேற்றுக்கொள்ளாதவஞய்ப்‌, ஆமாலையணிந்திருக்‌ 
கும்‌ ரிஷிபுத்தினுடைய உயிரைக்கொன்று, மாமி௪த்தையுண்டு, உதிரத்தைக்குடி. 
தீ.அக்கொழுத்திறாக்கும்‌ கிணங்களையும்‌ ரூளைகளையுல்‌ குடல்களையு மென்றுதின்று 
எலும்புகளையெல்லாக்கழித்து வாயினால்‌ ரிஷிபுத்திரன்‌ மனைவியெதிரில்‌ அப்பி 
விட்டான்‌ (அதைக்கண்டு எதிர்செய்யும்வலிதனக்கல்லாமையினால்‌) என்னசெய்‌ 
வாள்‌ அவன்‌ அப்பிவிட்டதையெல்லாம்‌ எடுத்‌ அக்கொண்டாள்‌- எ - று. 

சதைஎன்ப.து தசையென்றாயிற்று, (௧௭) 

எழுர்‌துபடர்ககழெரியினவ்வென்பையிீட்டி ஹைஞ்சியின்னசெய்‌ 
தோன்‌, செழும்பதியிற்புகுர்‌ தரிமைமதயரந்திமுதலாயதேவிமாரைத்‌, 


௨௮௮ பிரமோத்தாகாண்டம்‌. 


தழும்பொழுதஇலாருயிர்மாண்‌ டொழிகவெனக்கொடுஞ்சாபஞ்சாத்திச்‌ 
சாலுங்‌ சொழுக்கெரியிற்புச்சவிக்காளாண்ட கையுமவ்வன த்திற்குலவ 
காளில்‌, 

(இ-புரை.) சகைவிட்டெழுர்து சுவாலைவிசுன்ற மிகுந்த காட்‌0 
அத்த எலும்பையெல்லாம்போட்டு ௮கீனிதேவனை வணங்டு இப்படிக்கொத்த 
பாவமானகாரியத்தைச்செய்த இந்தப்பாதகஞானவன்‌ சாபர்தீர்ச்‌,து வளப்பமுள்ள்‌ 
தன்பதியித்சேர்ர் து சனக்குரிய மகயந்திமுதலான தேவிமார்களைத்‌ தீழூவும்‌ 
போ பெறுதற்கரிய உயிரமாண்டுபோ கம்‌ கடவனென்று கொடியசாபஞ்சொ 
ல்லித்தானும்‌ ॥கைபடர்கதெரி௫ன்ற அகதத்தீயில்விமுஇிறச்தடோனாள்‌; ௮சன்‌ 
பின்பு ராக்ஷகனாபெ ௮ரசன்‌ அர்தவனஜ்‌இற்‌ சஞ்சரிர்‌ தக்கொண்டிருக்கும்‌ 
போத, எ-று. தழுவும்‌ என்பது எதுகைகோஃடுச்‌ சமுமென்றாயது, 

பெறுதற்கரிய உயிரென்றது, உமிர்களுச்கு மானிடசரீ.ரம்‌ இடைத்தலரி 
தென்பதுகருத்‌.து, (௧௮) 
வேத முனிசாபகதீர்ச்‌ தரக்கவுருவகலவி.றல் வேந்தன்‌ வேளுங்‌ 
காதஅறுமுருவெய்திமுன்பு0! 1 லயோரசத்திககர்கடி தனெயதிச்‌ 
செெமதிவாண்முகச்‌.துமதயர்திகலவிசலச்தேறலுண்பான்‌ [னோ. 
போதகமொனறதனபிடியின்சேவகம்புககெனக்கோயில்புக்கான்மன்‌ 

(இ-புரை.) வேதமுணர்ந்த வதிஷ்டருடைய சாபறீல்டு ராக்ஷசரூபமா 
றவே வெற்ழியுள்ள அரசனானவன்‌ முன்போல மன்மதனும்‌ ஆசைகொள்ளத்‌ 
தக்க தன்‌ பழையவுருவத்தைஅடைக்து விரைவாக அயோத்திககரிற்சேர்ச்து 
குளிர்ச்செெங்பெ ௪ச்தினையொத்த ஒளிபொருந்திய முகத்தையுடைய மகயச்தி 
யென்னும்‌ ரன்மனைவியிடத்தில்‌ ம.துசமுள்ள தேன்போல இனிமைபைத்தருஇ 
ன்றகலவியின்பம்‌ அனுபவிக்க ஒருஆண்யானையான௮ இரீடையைலிரும்பித்‌ தன்‌ 
பெட்டையானை நித்்‌திரைசெய்யு மிடத்திற்‌ சென்றதுபோல்‌ தன்மனையித்போ 
ஞன்‌, எ-று. மன்‌-ஒ-௮சை, 

மூகம்‌ சந்திரனுக்குவமையானதால்‌ ௮ம்முகத்திலுள்ள இதழினறுக 
தேறல்‌ சச்திரனிடத்தும்ற அமிர்தச்‌அக்கொட்டாம்‌. ௧௯) 

வேறு, 

கோயில்புக்குஈற்குருமணிகெடுமுடிக்குரிசில்‌ 

வேயின்மிச்கல்லுருவமைவெள்வளை த்சோளி 

யாயமைக்கணாண்மதயந்தியணிமுலையவாவில்‌ 

தோயவுற்றனன்மறு த்தனளிவையிவைசொன்னா... 

(இ-புரை.) சனமனைமறமசாச்து கல்ல சிவச்தகிறமுள்ள ச்த்தின்ன்கள்‌ 
பதிக்சப்பட்ட 'நெடியமகுடத்தை யணிர்திருக்கும்‌ அச்சிவன்‌ 'பரியகும்ப்சிலி 


சிவசானமகிமை, ௨௯ 


னழகைப்பார்க்லு மிகுச்ச கல்ல அழ₹மைக்த ௪ல்குவளையலணித்ததோளை 
யுடையவளாயெ மையிட்டசண்களையடைய மதயச்திமின்‌ ஆப ரணங்களணிர்த 
சனத்தை அசையுடன்‌ அணையப்போனான்‌. அ௮வள்தடுத்துச்‌ லெவசனங்களை 
வகுத்துச்‌ சொன்னாள்‌, ௭ - று, (௨௦) 
உற்றவாறொன்௮முணர்கதிலைபோலுநீயுபர்கான்‌ 
முற்துமாடிவல்லரக்கனாய் முனிவரன்‌ சேயைப்‌ 
பற்திநுககனைகண்டவன்பார்ப்பனிஎறிச்‌ 
சொதறறவாசகங்கேளெனவிளைச்சவைசொல்வாள்‌ 

(இ - புனா. உனச்குச்சம்பவித்தமுறைமையை நீரிறிதும்‌ அறிச்திலையோ 
(அது என்னடெனில்‌) 8 ராக்ஷதனாய்‌ உயர்க்தகாகெளெங்கும்‌ ஆகார த்தைவிரும்‌ 
பித்திரியு/போ.து அவவிடத்தில கேரிட்ட ஒரு ரிஷிபுத்திரனைப்பற்திக்கொண்டு 
கொன்றுதின்றாய்‌, அட்டோது அவன்‌ மனைவியானவள்‌ சோமித்துச்‌ சாபம்கூறிய 
தைக்‌ கேளெனச்‌ சம்டயி2த சாரியல்களைச்‌ சொலலுகன்றான்‌, எ-று போலுமெ 
ன்பத-முன்னிலையசை, (௨௪) 

இணையில-। தவென்கொழுகனையின்‌ ஐயிருண்ட 

பணை கெடும்புயபமனனவபதியினிற்புகுக்‌.துன்‌ 

துணைவிமர்கடகதுணைமுலைச்சுவடுமா£பிறுக 
௮ணையுகாளுயிரிற ததியென்‌ ஐழல்பு கந்தவிக்தாள்‌. 

(இ-சா * ஓப்பில்லாத எனகணவனுடைய இனிய உயிரைகீகபெ பருத்து 
நீண்டடபுயல்களையுடை ப மன்னஉனே 1 அயோத்திககரிற்‌ சேர்ச்‌.து உன்‌ னைவிய 
ருடைய இரண்டூதஈங்களின்‌ தழும்புகள்‌ மார்பில்‌ அமுச்‌ தம்படி. அணையுகாளில்‌ 
உயிரிற/ துடோசக்கடவையென்ற தீயில்‌ விமுந்திறக்தாள்‌, எ-று, 

உலகத்து ற்தவை எல்லாவற்றிலுஞ்‌ சிறர்துள்ளது உயிராதலின்‌ “இன்னு 
யிர்‌?? என்றனர்‌. (௨௨) 

அ௮ன்னதாலெமையணைவதற்கடாதுனக்கென்றாண்‌ 

மனனர்மன்ன னும்பசயினால்க்ரு்‌ தஇயவொருவன்‌ 
பொன்னினன்கலத்தமுதபெறறுணப்பொதியிலான்போல்‌ 
இன்னலெய்தினன்காமவேள்கணைபினாலிடைந்தான்‌. 

(இ-புனா.) அப்படிக்கொத்தசாப கேரிஃடி ரு4கிறபடியினாலே எங்களை 
யணைவதற்கு உனகளுத்தகாதென்று சொன்னாள்‌; அதைக்கேட்ட மன்னர்மன்ன 
ஞூய கன்மாடபாதவரசனானவன்‌ ட்சிமிஞில்வருக்திய ஒருவன்‌ பொன்னாலாபெ 
கல்லபாத்‌இிரழ்நில்‌ அன்னமிடபபெற்றும்‌ உண்ணுதற்‌ குபயோகமானஉறப்புகளி 
ல்லாதவனாயெஅடோல்‌ :மன்மதபாணத்‌திஞல்‌ அன்பமஜடர்து இடைக்கு நின்‌ 
நள்‌, எச ல்‌ 


௧௦ பிசமோத்தசகாண்டம்‌. 


பெண்ணலத்தினைப்பெறு தவர்மகவினைப்பெருதார்‌ 
பெண்ணலத்தினை ப்பெற்‌.றவரேமசப்பெத்ரூர்‌ 
பெண்ணலத்தின ன்மசவுபெற்றிருமையும்பெறுவார்‌ 
பெண்ணலத்தினாலன்‌ தியோர்பெறும்பொருளின்றே, 

(இ-புரை,) பெண்ணின்பத்தை அனுபவிக்கப்டெறராதவர்கள்‌ புத்திரர்களைப்‌ 
பெருதவர்களாவார்கள்‌ ; பெண்ணி ன்பத்தை அனுபவிக்கப்பெற்றவர்களே புத்திர 
ர்கசேப்பெற்றவர்களாவார்கள்‌; பெண்ணின்பத்சை அனுபவிப்பதினால்‌ புத்திசர்ச 
ளைப்பெற்று இம்மைப்பயனையும்‌ மறுமைப்பயனையும்‌ அடைவார்கள்‌; பெண்ணி 
ன்பத்‌தினாலன்ழிப்பெறும்டொருள்‌ யாதொன்றுமில்லை, எ-று, ஏ-௮சை, (௨௪) 

உர்துநீர்க்கட லுடுத்‌ தபார்முழுவதுமொருங்கே 
வந்து தாடொழுமரசயல்வளமெலாம்பெதினும்‌ 
இர்‌ திராதியபெறும்பதத்‌ திருக்கையெய்‌ இடி. னு 
மைந்தரின்நியேவாழ்வதுவாழ்வுமற்றன்றே. 

(இ-புரை.) அலைவீசன்ற சீரையுடைய சமுத்திரஞ்சூழ்ர்த பூமியிலுள்ள 
எல்லாரும்‌ ஒருகூட்டமாகவக்து பாதங்களிற்பணியத்தக்க அசசுக்குரிய உளல்க 
ளெல்லாம்பெற்திருக்தாலும்‌, (அல்லத) தேவேச்‌திரன்‌ முதலானதேவர்கள்டிதம்‌ 
களி லிருக்கும்‌ பேறுகள்பெற்றாலும்‌ புத்திசரில்லாமல்‌ வாழ்வ அவா ழ்வல்ல எ-று, 
மற்று-அன்௮ு-ஏ-அசைகிலைகள்‌, (௨௫) 

என்றுபற்பலசிர்தையிலெண்ணிவேலிறைவன்‌ 
குன்றுமாண்புடைத்தரசியலினியென்‌ ுங்குதியா 
னின்துமாதவம்புரிவதேகடனெனகினைநது 
சென்று சானடைத்தருர்தவஞ்செய்‌,தனனிப்பால்‌. 

(இ-புரை.) என்று பலவாகத்தன்மன 'திலெண்ணிக்கொண்டு வேலாயுதமே 
ச்‌.தம்‌ ௮சசன்‌ சாம்‌.துறச்‌.தவிட்டால்‌ இனி ௮ரசியல்குன்‌. று தன்மையையுடைய 
சாகுமேயென்பதையுங்குதியாதவனாய்‌, வனத்திற்போயிருச்‌ கொண்டு பெருமை 
பொருர்திய தவஞ்செய்வதே சமக்குமுறைமையென்‌ வெண்ணி இல்வாழ்க்னைை 
யைத்துறச்‌.தபோய்ச்‌ காட்டிற்சேர்ந்து அரியதவத்தைச்‌ செய்தான்‌, இப்பால்‌ சட 
த்ததென்னவெனில்‌, ௭-௮ (௨௪) 

ல்‌ வேறு. 

காவலன்‌ தனக்குப்பின்னேர்கான்‌ முளைழில்லையென்‌.று 

பூலலயத்திலுள்ளோர்புகல்வ அம்பெரருந்சார்கீறம்‌ 

மாலையுமுனிர்க்த்சீதிவிஞ்டனங்வெலயினய்ந்று. 
பாவருக்துயரரதர்க்கும்படி நினைர்தனையசெய்தான்‌: _ 


சிவதானமூமை. கக்‌ 


(இ-புனா.) சம்முடைய அரசலுக்குப்பின்பு (இக்த.சாச்சியத்னை சக்சாப்பத 
ற்கு) ஒருபுத்திசனாவதில்லையேயென்று இவ்வுலகத்‌தஇிஓள்ளவர்களிரக்கமுற்று 
ச்சொல்வஅம்‌,பகைவருடையவீராப்புமாயெ இவைகளையெல்லாம்‌ அப்போது அதி 
த்த நீதியுள்ள வதிஷ்டமுனிவ.ரானவர்‌ தருமசச்தானமுண்டாச்சலாம்‌ என்றெ 
வாச்யெத்தை ஆராய்ச்அணர்ச்து சேரிட்டிருக்றெ தயாத்தை நீச்கும்படியெண்‌ 
ணி யிர்தக்காரியத்தைச்‌ செய்தார்‌. எூறு, (௨௭) 

அருர்தஇ.பனையகற்பின்மதயக்‌தியணக்சனாள்பாற்‌ 

பொருர்இியின்கலவிதுய்த்தோர்புதல்வனைத்தச்‌ துதீசா 

இரு தயருலகச்‌தீரவியற்‌தினான்‌முனிவனிப்பாற்‌ 

பெருக்தகை தவஞ்செய்வானைப்பேய்மகளொருத்தஇபற்தி, 

(இ- புரை.) அருக்ததியையொத்த கற்பினையுடைய மதயர்தியென்னும்‌ 
தெய்வபபெண்ணை யொத்தவளிடத்திற்சேர்ர்‌,து இனியகலவிசெய்து ஒருபுத்தி 
மன்‌ உற்பத்தியாகும்படி.புரிர்து உலகத்‌ துககுகேரிட்டி.ருக்த மிகுச்த ஐய சச்திரும்‌ 
படி, வதிஷ்டர்செய்தார்‌; (அங்கப்டடியிருக்கச்‌ காட்டில்கடர்ததென்னவெனில்‌,) 
தஙஞ்செய்சன்ற பெருக்சகையாயெ அசசனை ஒருபேய்மகள்தொடர்ர்‌அ, எ-று, 

அசசனில்லாததேசம்‌ உயிரில்லாதசரீ ரத்தையொக்குமாதலால்‌, சர்மசர்சான 
முண்டாச்குதல்சாஸ்‌திரவிதியே, இப்படி த்தர்மசச்தானமுண்டாக்குெ முனிவ 
ருக்காவ.து ஸ்திரிகளுக்காவது தவத்திலும்‌ பதிவிசதாதரு.௦த்திலும்‌ டமு.இில்லை; 
அ௮வ்வாறுசெய்ய இசையாவிட்டால்‌, பட்டச்‌.துயானையைக்கண்கட்டிச்‌ செல்ல 
விட்டு அதனால்‌ எத்‌. தக்கொண்வெரப்பட்டவனளுக்குப்‌ பட்டவ்‌கட்டத்தக்கது, () 

பிறையெயிதிலங்கக்கண்கள்பிறக்கெரிக துவச்சறிக்‌ 
கறைவிடமுருத்துவல்லேகொடர்தல்போற்றொடாக்கண்டாப்‌ 
கறைகழற்குரிரருலுமலகைமா தொருத்இபற்று 
மூறைமையேதென்னவேதமுனிவரைவினாவினானே, 

(இ- புரை,) பிறைபோல வளைவாயே தச்தல்கள்பிரகாசிக்கவும்‌, கண்களி 
லிருச்‌.து மிகுர்ததிப்பொறியான தந்தவும்‌, ரிக்சரியவிடமான.து சோபித்து 
விரைவாகத்‌ தொடர்தல்போலத்‌ தன்னைத்தொடாச்கண்டு தலிக்காநின்ற வீரகண்‌ 
டையணியும்‌ அக்தமன்னவன்‌ ஒரு பேய்மகளானவள்‌ என்னைப்பற்றுதற்குக்‌ 
கா.ரணமென்னவென்று அம்டருக்கும்‌ வேதமூணர்த்த முனிவர்களை வினு 
விஞன்‌, எ-று, ஏ௮சை, (௨௧) 

கேட்டலு வரெல்லாங்களியெனமிழந்றுமாதர்‌ ்‌ 
மோட்டிள( லைசள்பாய்ச்துமுருகுகொப்பளிக்குக்காரோய்‌ 
சாட்டினிலரீச்சனும்‌ முன்காளை வேதியனைறீசொன்‌ ' 
தீட்டியயாவங்கண்டாயலசையர்யெய்திற்றென்றார்‌. 


௩௨ பிரமோத்தாகாண்டம்‌. 


(இ- புரை.) ௮௨ன்‌ சொன்னவார்த்தையைக்‌ கேட்டமாத்திரத்தில அந்த 
மூனிவர்களெல்லாரும்‌ (அவனைப்டார்த்‌. துக்‌) இளினயப்போல வசனிக்ன்ற மாதர்‌ 
களுடைய உயர்வாடுச்‌ சாயாததனங்கள் பட்டுத்‌ தேனைககொப்பளிக்கும்படியான 
(பக்குவநுள்ள அரும்புகளால்தொடுக்கப்பட்ட) பூமாலையணிர்தமன்னவனே? 
நீமுன்‌ னே சாக்ஷதனாய்க்‌ காட்டில்சஞ்சரிஃ்கும்போ.து அல்குகேரிட்டவாலிடளுபெ 
ஒரு ரிஷிபுத்திரனைக்கொன்று சம்பாதிச்‌.துக்கொண்ட பாவங்கண்டாய்‌ இப்‌ 
போதுபேயாகவர்து உன்னைப்பற்றிக்கொண்ட தென்ரார்கள்‌, ௭ - ற, (௩௦) 

மாதவரிசைப்பச்கேட்டேமன்னலுமிதனைநீச்கச்‌ 
சேதுவேமுகலாயுள்ளபுனிதமாக்தீரத்தம்யாவுங்‌ 

காதலான்மூழ்சிமுழ்கிக்கடவுளாலயம்களேச்‌ இப்‌ 
பாதகவீனைகடீர்க்குமபதிபலவணக்கஞ்செய்சான்‌. 

(இ .- புரை.) மூனிவர்சொல்லக்கேட்ட மன்னவனும்‌ இர்தப்பாவத்தைகீக்‌ 
கச்‌ சேதுமு ரலாயுள்‌எபுனிசமாயே இர்த்தல்களிலல்லாம்‌ ஆசையுடன்‌ தனித்‌ 
தனியே ஸூழ்கியும்‌, சவொலயங்களிம்‌ டோய்ப்‌ பரமசிவனைத்‌ துதிசெய்தும்‌ 
இப்படியாகப்‌ பாவவினைகளைத்‌ ர்க்கத்தக்க அனேகம்‌ ஸ்தலங்களிற்டோய்‌ 
வணக்டனான்‌, எ - று. (௩.௧) 

அங்கண்மாஞாலவட்டத்தாலயக்தலங்கடீர்த்தம்‌ 

எங்கணு முழன்றும்பாவர்தீகஷாஇருச்சலாலே 
வெங்கதர்பபுரவிமான்றேர்விலங்கெயின்மிதிலைஞாங்கா்‌ 
மங்குறோய்பொழில்ன்மேவிவருத்தமு றறிருந்கான்‌ மன்னோ. 

(இ-புரை,) அழயெ இடத்தையுடைய பெரிய பூமிமினிடத்திலுள்ள ஆலயம்‌ 
கள்‌, ஸதலங்கள்‌, தீர்த்தம்‌ எங்குமுழன்றுதிரிர்‌.தம்‌ தனச்குகேரிட்ட பாவஈதீரா 
மலிருட்பதிஞலே வெப்பம்பொருகச்திய சூரியனுடைய குதிரைகட்டியதேரானது 
ஒ.௮ங்கிப்போகத்தக்கதாக உயர்வையுடைய மதில்குழ்ச்த மிதிலைஃரத்அ௮ச்சமீ 
பத்திலிரு்கும்‌ மேகமண்டலத்தையளாவிய ஒருசோலையிழ்சேர்க்து வருத்தம்‌ 
கொண்டிருச்சான்‌ எ-று, மன்‌-ஓ அசைகள்‌, 

பாடல்களினிறுதியில்வரும்‌ மா௮ு-மன்‌-ஆல்‌-௮சோ-ஓ-அன்று-ஏ இவை 
கள்‌ ௮சையெனக்கொள்க. இவைகளிற்சிலடாடலின்மத்தியில்‌ ,ஏகதேசமாஃவறு 
வதுமுண்டு. (௬௨) 

அஆண்டகையிருக்ககாலையருக்‌ தவமுனிவா்சூழ 

ஈண்டுசெய்‌ *திரான்றோன்றிவருவதேயேய்ப்பவொல்லை 

காணடகுவியபபிஜே கெவுகமனவந்துசோன்றப்‌ 

பூண்டபேருவகைபொங்கப்புர வலன்‌ வணங்கிகின்றான்‌. 

(இஃபுரை.) அரசனம்படிழிருந்தபோ௮ அரியதவத்தையுடைய முனிவர்கள்‌ 

அருதெ்சூழ்ச்‌ தவ 7ச்‌, சூரிபன்‌உதயுமா யிவ்வுலதத்தில்‌ ருவதையொப்பாக யாவ 
ருத்தரிசிக்கத்தக்க வியப்புள்ள (தவவேடசத்‌. டன்‌) கவுசமரிஷிவிரைவாசவர்‌.து 


சிவதான்மஏமை, ௬௩௯ 


தோன்றக்கண்டு தனக்குண்டாயெ பெரிபசச்தோஷம்‌ அதிசறிக்க ௮ம்‌ மன்ன 
வன்‌ வணக்ககின்றான்‌. ஏ. ௮: (௬௩) 
நின்றமன்னவனை கோக்கிரீபெருவளங்கண்‌ மேவி 

கன்‌ திருக்கனையோவென்றுமுனிவான விலவன்னோன்‌ 

என்றுகின்னருளைச்சேர்ந்தோர்க்கெய்திடாதீமையேலும்‌ 

ஓன்௮ள.துரைக்கக்கேட்டியு த்‌, சமவென்றுசொன்னான்‌. 

(இ- புரை.) வணங்கிகின்றவேச்தனைக்‌ கவுதமரிஷியானவர்பார்த்து சாச 
னே? மிகுந்தசெல்வத்தைப்பொருந்திச்‌ சுகமாக இருச்சின்றனையோ வென்று 
வினாவ ௮வ்வ7சனானவன்‌ (சுவாமீ) உம்முடைய இருடையைப்பெற்‌றவர்களுக்கு 
ஒருகாலத்தச்‌ துன்பங்கள்கேரிடாவாஇலும்‌, ஒன்றுண்டு அதனைச்சொல்லு 
இழேன்‌ உத்தமரே கேளுமென்றுசொன்னான்‌. ௭- று, (௩௪) 

எங்குலக்குரவன்‌ முன்னாளியம்பியசாபம்‌.தன்னால்‌ 

வெங்கொலையாக்கனாவேதியற்கொன்‌ பாவர்‌ 
திற்கியோரலகையாூத்தமியனை த்தொடர்தலாலே 
௮ங்கஅ,கணிப்பானெண்ணியளவிலாவேள்விசெய்தசேன்‌, 

(இ-புரா.) எங்கள்குலச்குருவாயெ வதிஷ்டர்‌ மூன்னாள்்‌கூ தியசாபத்தினஞல்‌ 
கான்கொடிய கொலைத்தொழில்செய்யும்‌ சாக்ஷதனாடு ஒரு பிராமணனைக்கொன்ற 
பாவமானது ஒருபேயாடு ஆத.ரவில்லாத எனியேனைப்பற்றித்தொடர்தலிஞ்லே 
அந்தப்டாவத்தைத்தீர்க்கரண்ணி அளவில்லாத யாகஞ்செய்தேன்‌, ௭ - ௮. (௩௫) 

எண்ணினல்லறங்கள்செய்தேனெண்ணின்மர்‌திரகவின்றேன்‌ 

புண்ணியதவங்கடீர்தசமாலயம்பலவும்போனே 
னுண்ணியசாகமூலபலவ்களைுகர்ந்தியான்‌ மூன்‌ 
பண்ணினேன்விரதங்கோடிபாவசமனமந்தஞ்செய்சேன்‌, 

(இ - புரை.) அளவில்லாத சல்லதருமங்கள்செய்தேன்‌;அளவில்லாதமத்திச 
ல்கள்செபித்தேன்‌; அனேகமாயே ஸ்தலயாத்திரையும்‌ தீர்த்தயாத்தினாயும்‌ 
செய்தேன்‌; ஊலயம்களும்டோனேன்‌;(அவைகளுமல்லாமல்‌) நட்பமாயெ இலை 
களும்‌ழங்குகளும்‌ உண்டு, சான்முன்னே அனந்தம்லிரகக்களும்‌ அலுஷ்டித்‌ 
தேன்‌; ௮னர்தச்‌ொனமுஞ்செய்தேன்‌. ௭ - (௧௪) 

இவவண( 0௦லபப்லசாலாதாகதுடல ஊதமதனனறு 

வவ்வியபாவநீங்கப்பெத்திலேன்மறைக்குமெட்டாச்‌ . 

இவ்வியமுணர்ந்€தோயின்‌ ஒன்‌ திருமுசச்சருணைபெற்றேன்‌ 
இல்வியமசன்‌ ழேலுப்வானருளெனவடியில்விழ்க்கான்‌, 
5 


க்சி பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ புரை,) இவ்வாறு அகர்தக்காலச்திரிர்து உடலிளைத்தேனல்லத்‌, என்‌ 
சைப்பற்றிய பாவச்தொலையப்பெற்றிலேன்‌; வேதத்‌அக்குமெ.ட்டாத மெய்ஞ்ஞா 
னப்பொருளையுணர்க்தவசே! இன்‌றுதேஉரீருடைய திருமூககருபையைப்பெம்‌ 
தேன்‌; ௮சனால்‌ பாவத்தை கீல்னெவனானேன்‌; இனி கான்‌ கடைத்தேறும்படி. 
இருடைசெய்யுமென்று அவர்பாதத்தில்வணங்ஜென்‌, எ - று, (௯௪) 

முனிவலுமிசல்யெஞ்சேன்மொய்ம்மலர்த்தாரோய்முக்கட்‌ 

டனிமுதலொருவலுண்டசத்தகவினோனருளால்யார்க்கு 
கனியிருவினைகடீர்ப்பானயர்தகோகன்னமுண்டென்‌ 
தினிஅணர்ர்தில்லைபோலுமத்தலத்தியல்புகேண்மோ, 


(இ-புரை.) கவுதமருமனமிரல்‌ நெருக்யெபூமாலையணியு மன்னவனே! 
நீபயப்படாதே, திரிசேத்திரம்களுடைய ஒப்பற்ற முதலாய ட. ரமசிவனொருவ 
னுண்டு; இருபையுள்ள ௮க்தக்கடவுளின்‌ அருளால்‌ மிகுத்த இருவினைகளைத்தீர்ப்ப 
தற்ருயாவரும்‌ விரும்புகின்ற கோகன்னமென்னு மொரு தலமூண்டென்று இனி 
தாக ரீ யறிச்ததில்லையோ? அர்தத்தலத்தின்‌ மமையைக்கேள்‌, ௭-௮, போலும்‌- 
மொ-௮சைச்சொல்‌, (௬௮) 


மச்தரசரியும்வெள்ளிமால்வனாயிடமும்போல 
எந்தைவாழிட்முமஃதேயிக்திரனயன்மால்வீண்ணோர்‌ 
சந்திராதித்தர்வேண்டுக்தவம்புரியிடனு் தான 
யைக்துபாதகத்தோரேனுமடையின்‌ விடளிக்கும்வேக்தே 
(இ-புரை.) அசசனே? மந்தர$ரியில்‌ வீற்திருப்பதுபோலவும்‌ பெரியவெள்‌ 
எிமலையாயெ கயிலாசூரியினிட த்தில்‌ வீத்திருப்பதுபோலவும்‌ சம்மையனாயெ 
பரமசிவன்‌ வீற்றிருக்குர்தானமும்‌ ௮ச்தச்கோகன்னமாம்‌. ௮ச்தத்தலமானது 
தேவேச்‌இிசன்‌,பிசமன்‌, திருமால்‌, தேவர்கள்‌, சக்‌இிரன்‌, சூரியன்‌ என்னும்‌ இவர்‌ 
கள்‌ வேண்டுர்‌ தவஞ்செய்யுமிடமுந்‌தானாடப்‌ பஞ்சமாபாதகரேயானாலும்‌ தன்னி 
டத்தில்வர்‌.து சேர்வார்களானால்‌ (அவர்களுக்கும்‌, மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. 
எ-னு. பொய்‌, கொலை, களவு, கள்‌, காமம்‌, எனப்‌ பாதகம்ஐந்த, (௩௯) 
எத்‌ தலஞ்சென்௮ர்‌$ராவிடும்பைநோய்வீனைகளெல்லாம்‌ 
அத்தலநினைக்குமுன்னரகன்‌.நிடுமுடுக்கோனாலுஞ்‌ 
இத்திரபானுவாலுமகன்‌ நிடாதீதிமிரவிட்டச்‌ 
தத்துவாம்புசவிமான்றேர்‌ த்தபனனாலகலுமாபோல்‌, 
(இஃபுமை சந்திசஞலும்‌,அக்கொதேவனாலும்‌, நீல்காத இருட்கூட்டமானஅ 
தாலிச்செல்லுடன்ம பச்சைக்குஇனாகள்சட்டிய 0ரையுடைய சூரியனால்‌ நீஸ்கு 


எவதானமூமை, உடு 


மாதுபோல எர்தத்தலத்திற்சென்றுக்‌ தீராத தன்பமுள்ள பிறவிகோயைத்தரு 
இன்ற வினைகளெல்லாம்‌ அந்தத்தலத்தை நினைச்குமுன்னமே நீ௫ூவிடும்‌, எ-று... 
ஒன்றுமுத்நுணராரேனுமொப்பில்‌சீர்க்கோகன்னத்இற்‌ 
சென்றொருகிமிடம்வைகற்சிறந்த2வறரொரு தலத்திற்‌ 
கன்றுமைம்புலலுமோப்பிக்கற்பகாலஞ்செக்தீயி 
னின்‌ றருந்தவங்கள்செய்யுகெடும்பயன்பெறுவர்கண்டாய்‌, 

(இ.புரை,, ஊாதொன்றையுமாராய்ச்தறியுக்‌ தன்மையில்லாதவர்களாயிருந்‌ 
தாலும்‌ ஒப்பில்லாத பெருமையையுடைய கோகன்னத்திற்சேர்ந்‌.த ஒருசிமிஷப்‌ 
பொழுது தல்கயிருச்தாலும்‌, ஹெப்புப்பொருக்திய வேஜொருதலத்தில ஐம்புலன்ச 
ளையும்‌ அடக்கக்‌ கற்பகாலம்‌ அக்கனிமத்தியிலிருர்‌ 2. அருமையாயே தவங்கள்‌ 
செய்தலால்‌ வரத்தக்ச அழியாதபபனைப்பெறுவார்கள்‌, ஏ-று- (௪) 

வேறு. 
௮ப்பதிதன்னிலலங்கலைவேலோய 
வைப்பெனவாழ்வருண்மாபலலிங்கம்‌ 
ஒப்பிலதா௫யுறை% துவிளங்கு 
மெய்ப்பகோதைவிரித்திடின்‌ முன்னாள்‌, 

(இ-புரை.) பிரகாசயொகின்ற தகட்வெடிவுள்ள வேலாயுதமேச்தும்‌ ௮௪ 
சனே? அர்தக்கோகன்னத்தில்‌ புதையலிட்டதனம்‌ (கண்டெடுத்தவலுக்கு. வாழ்‌ 
வைத்தருவதுபோல்‌ தன்னைத்தரிசத்தவர்களுக்குப்‌) பெருவாழ்வையருளுன்‌.ற 
மாபலலில்கமான, ஒப்பில்லாததாய்‌ விளல்சிக்கொண்டிருக்ன்ற த, அதது 
டைய உண்மையான சரித்திரத்தை விவரித்தச்சொல்லில்‌ முன்னாளில்‌, ௭-௮. 

ஒருவன்‌ பாடுபட்டுத்தேடா.து பாரிற்புதையுண்ட திரலியல்கடைத்தால்‌. சுகம 
டைவதுபோல யாதொருதவமும்‌ செய்யாமலே சிவலிங்கத்தைக்‌ தரிரத்தவர்சள்‌ 
எனிஇில்‌ சவத்தையடையலா மென்பதுகருத்௮. (௪௨) 


விலங்கலின்மாதவுமெய்துதல்கண்டு 
ஈலங்கெழுசாத சயக்தொருலிக்கம்‌ 
வலங்கொளகல்கிமகழ்க்‌ துரைசெய்வான்‌, 


(இ-புரை,) இலல்கைக்கு மன்னவனாயே இசாவணனானவன்‌ வெள்ளிமலை: 
யாயெ கயிலாசடரியில்‌ தவஞ்செய்தசொண்டி.ருக்கலைை அருள்மிகுச்ச பசமசவன்‌ 
சண்ட இருபைகூர்க்து உறுதிகொள்ளும்படி. ஒருலில்கல்தெடுத்தருளி மஇழ்ச்‌ 
இடன்‌ இருவாய்மலர்ந்தருளினர்‌. ௭. கணி (௪௧) 


௭ பிசமேர்த்தாகாண்டம்‌. 


கானவரக்ககின்வாழ்பதிதன்னுள்‌ 
யானுதவுஞ்சிவலிக்கமிருப்பின்‌ 
ஈன்முறுதவ்விலங்கையமர்க்காய்‌ 
வான்கூர்மாலயன்வக்தென்மலைக்தென்‌. 

(இ-புரை.) பெருமையுள்ள இசாவணனே! உன்னுடைய வாழ்வுள்ள இல 
ல்சைப்பட்டணத்தினி_.. த்தில்‌ இப்டோ துநாமருளிச்செய்த இக்தச்சிவலில்கமிருர்‌ 
சால்‌ நச்‌ இலல்சைப்பட்டணமானது ஒருகாலச்துமழியா த(இதவுமல்லாமல்‌) 
'தெலேச்இிரன்முதலாஏய தேவர்களும்‌ விஷ்ணுவும்‌ பிரமனும்‌ போர்செய்யவச்‌ 
ஆ ரவ்கிதப்போர்‌ செய்தால்தானென்ன (அச்தப்பட்டணத்துக்கொரு குறை 
அம்‌ ரெரிடாது) எ.று, (சச்‌) 

ஊர்திபினே மலொழிர்தனை யே௫ச்‌ 
சீர்பெறுகின்பதிசேர்‌த்து திமற்றோர்‌ 
பார்மிசைவைத்திடல்பார்மிசைவைக்தால்‌ 
ஓதருலிங்கமெடுக்கவொணாதால்‌, 

(இ- புனா.) தேரின்மேலேறிக்கொண்டு போவதைவிட்டு(ஈடச்‌ போய்ச்‌) 
செல்வமிகுர் துள்ள உன்னூரில்‌ (இர்தச சவலிம்கத்தை) ஸ்‌.தாபனஞ்செய்‌, அவ்‌ 
விடம்விட்டு மற்றொரு பூமியினிட தீதில்‌ வைக்காதே, வேறொரு பூமியினிடத்தில்‌ 
வஜ்தால்‌ சொல்லுதற்கரிதாகெ மடுமையுள்ள இந்தச்சிவலிங்கம்‌ ம.றுபடியெடு 
'க்கவொண்ணானு, ௭ -று, (௪௫) 

என்ன்நிகழ்ததியளி த்‌ தவீலிங்கக 
தன்னொடரக்கன்வழிக்கொடுசாரப்‌ 
பொன்னகர்வானவர்பொள்ளெனமேவி 
மன்னினமைங்கரவாரண முன்னர்‌, 

(இ-புரை,) இவ்வாறு திறாவாய்மலர்ந்து கொடுத்தருவிய சவலில்கத்தை 
பெர்திக்கொண்டு :இராவணன்வழிகடந்தான்‌. அதையறிச்த பொன்னுலகத்தி 
அள்ள தேவர்கள்‌ ஐக்௮ுசசங்களையடைய யானைமுகக்கடவுளாபெ விசாயகரிடத்‌ 
இல்‌ ௮த249ரமாகப்‌ டோய்ச்சேர்ச்தார்கள்‌. எ - ற, 

பொள்ளென வுலிக்குதிப்பு இடைச்சொல்‌, என்‌ என்பது என்ன என்பதன்‌ 
குலவ. (௪௪) 

ல்லி ிதுசாலமரக்கன்‌ 
'மூசசண்குதுகழப்பழுமுற்று 
,திக்கணமேயிடைபூஙினழயேள்குர்‌, 


சிவதானமகிமை, ௩௭ 


(ந - புலா.) ததிக்கையையுடைய யானைமுகவிராயகமூத்தியே! இராவண 
ஞன்வனிட்டோ௮ (பரமசிவன்கொடுத்தருளிய) சிவலில்கத்தைக்கொண்டுபோய்‌ 
அர்சலிசாலமான இடமுள்ள இலல்கைப்பட்டணத்தில்‌ ஸ்தாபிப்பானேயானால்‌ 
இரிரேத்‌இிரல்களையுடைய அர்தப்பரமெனாலும்‌அழிய்யதுமுடியாது (துகையால்‌ 
இலகசைப்பட்டண்த்தில்‌ கெர்ண்டுபோகவொட்டாமல்‌) இப்பொழுதே அதற்கு 
இடையூறுசெய்தருளென்றார்கள்‌, எ-று. (௪௭) 


உம்பர்வருக்இயுரைப்பதுகேளா 
நம்பனளித்‌ தசையானனகாதன்‌ 
பம்புபுனற்திறைவாபடர்செய்வோன்‌ 
வெம்புவயிற்றைரிறைக்கெனமேலோன்‌. 


(இ.- புரை.) தேவர்கள்‌ இப்படியாசவருர்தி விண்ணப்பம்பண்ணிக்சொள்‌ 
குறையைப்‌ பரமசிவனீன்‌ றருளிய (கூ௦ததசாயனாராயெ) அதிக்கைபொருச்‌ 
(திய யானைமுகத்தையுடைய விகாயகக்கடவுள்‌ கிறைக்‌ தள்ள நீர்க்்றைவனாயெ 
உருணனைட்டார்த்‌.து, வருணனே? தேவர்களுக்குத்‌ அன்பஞ்செய்யத்தக்கவனாகய 
இராவணனுடையவயிற்றில்‌ நீர்கிமையச்செய்யென்று கட்டளையிட்டருள, அச்த 
வருணதேவனானவன்‌, எ-று. 


எங்கும்பரவுஈ்‌ தன்மைத்தாதலின்‌ *பம்புபுனல்‌'? என்றனர்‌. (௪௮) 


ஆமிஸ்தென்றவரக்கனகட்டில்‌ 
நீர்மிகுவித்சலினீர்தொடுகிற்பான்‌ 
போமவன்முன்னரெதிர்ந்தபுழைக்கை 
மாமுகன்வம்‌் தனன்மாமறையோஞனாய்‌, 


(இ- புரை.) அதைக்கேட்ட வருணதேவன்‌, இந்தக்காரியம்‌ அடியேனா 
லாகுமென்று அச்த இசாவணனுடையவயிற்றில்‌ நீர்‌ அதிகரிக்கும்படி. செய்த.இ 
ஞல்‌ நீர்தொட்டுக்கொள்ளுதற்குப்‌ போகாகின்ற இராவணனுக்குமுன்னே தவா 
சம்டொருச்திய துதிக்கையைய/ுடைய யானைமுகவிசாயகசானலர்‌ பெருமைபொ 
ரூக்திய ஒருபீராமணரூபக்கொண்டு எதிராகவத்தார்‌, எது, 

அவாரத்தையுடையதுதிக்கஎன்பதுதோன்ற “புழைக்கை.?! என்றனர்‌. 


மல்லணிதோளவன்மாமறையோயிவ்‌ 
'வெல்லையினிரிடெய்நியான்வரூசாழம்‌ 
அல்லமர்கண்டனை யங்கக சரித்சே 

சில்லெனவகச்‌,சநெத்ச கையோறும்‌,. 


௩.௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌; 


(இ- புரை.) பலம்பொருக்திய தோளையுடைய இராவணன்‌ (எதிரில்வந்தன 
ரைக்கண்டு) பெருமையுள்ள பிராமணரே! நீர்தொட்டுக்கொண்டு இவ்விடத்தில்‌ 
கான்வருமலவும்‌,கருமைகிறச்‌,தக்யெ கண்டத்தையுடைய 9வெசொரூபமாயெ வெ 
லி.க்கப்பெருமானை உம்முடைய அழபெ கையில்வைத்துச்கொண்டிருமென்று 
சொல்ல மிகுந்தபெருமையுள்ள ௮ச்தப்பிராமணர்‌ சொல்லுஜெர்‌, ௭-௮. 

இங்கு ௮ல்‌ என்றது, இருண்ட ஆலக்‌ஈலவிஷூத்தை, (60) 

இச்சிவலிங்கமெடுத்‌திவணிந்பா 
னச்சிலைவேலவகான்‌ வலியிஷ்லேன்‌ 
முச்சொல்வீளித்திமொன்னணுகாயேற்‌ 
கைச்சிவனைப்புவிகாட்டுவனென்றுன்‌. 

(இ- புரை.) விஷம்போலக்கொடுமையுள்ள தகட்டுவடிவமான வேலேச்‌ 
அம்‌ இராவணனே! கான்‌ இந்தச்சிவலில்கத்தையேர்‌இிக்கொண்டிருக்கும்படியான 
சக்தீதயில்லா தவன்‌;(அ.தலால்‌)மூன்‌றுசொல்‌ அழைப்பதற்குமுன்‌ நீவராவிட்டால்‌, 
என்கையிலிருக்குஞ்‌ செலிங்கப்பெருமானைப்‌ பூமியில்வைத்‌.து விடுவேனென்னூர்‌.. 

செங்கணரச்கனிசைக்‌தயல்சென்முன்‌ 
வெங்கதவேழவிசாயகன்முக்கால்‌ 
இங்கணை வாயெனவெய்திலனாக 
௮ம்சையிலிங்கமகன்‌ புவிவைத்தான்‌.. 


(இ - புரை.) கோபக்சுறியாயெ செம்மைநிறமுள்ளகண்களையுடைய இரா 
லணன்‌ அதற்குச்சம்மதித்‌ ௧, அப்புறம்போஞன்‌ , வெவ்வியகோபங்கொள்ளும்‌ 
யானை முகத்தையுடையவிசாயகறூர்த்‌தியானவர்‌,இராவணா! இல்கேவா, இராவணா! 
இங்கேவா ,இராவணா!இல்கேவாடென்‌.று மூன்றுதரம்‌ அழைத்து அவன்வராமை 
யினாலே தம்முடைய அழயெகையினிடத்தில்‌ வைத்‌.ஐக்கொண்டிருர்த சிவலில்‌ 
கத்தை விசாலமாகிய பூமியினிடத்தில்வைத்‌.தவிட்டார்‌, எ - று, (ட௨) 

௮.வ்வழியோடியடைர்தவாக்கன்‌ 
திவ்வியமண்மிசைசேர்ந்ததுகாணா 
எவ்‌வமிலாதவிலிங்கமெடுத்தான்‌ 
வவ்வ லுருமையின்மாபலமென்ருன்‌, 


(இ- புரா.) அ£தவிடத்தில்‌ அதிகவிமாவாக ஒடி நீர்தொட்க்கொண்டு 
வத்த இராவணன்‌ வலிக்மம்‌ பூமியினிட த்திருப்பதைம்சண்டு கும்றமில்லாச 
அக்தச்சவெலில்கத்தையெடுத்தான்‌. ௮௫ தன்னுலெடுக்சக்கூடாததாயிருக்கதினாலே 
இ.ுமகாபல லில்கமென்றான்‌, ௭- ௮, (௫௩) 


ஏவதானமகிமை, ௩௯ 


சாசிலரக்கனுரைத்‌ ததகண்டே 
'பேசினர்மாபலவிசனெனும்பேர்‌ 
விசியகைகொடுமீட்டுமெடுத்தா 
னேசவிலிங்ககிமிர்க்ததுகை$தே, 
(இ-புரா.)வெசேசத்தில்பழுதில்லாத இராவணனானவன்‌ சொன்ன ,த௮றிர்௮ 
அக்தச்‌வலிங்கத்‌ அக்கு மாபலலிங்கமென்று பெயரிட்டார்கள்‌, இராவணனான 
வன்‌ மறுபடியும்கீண்டகையிஞல்‌ தன்பலங்கொண்டமட்டும்‌ எடுத்தாள்‌, (௮ப்படி. 
யெடுத்போத, அன்பைத்தரு$ன்ற அ௮ச்தச்சிவலிம்கமானறு குழைந்து£ண்டமு. 
வேறு, 


ஆவினதுசெவிபோலவவ்விலிங்ககிமிர்வுறலான்‌ 

மேவினதுகோகன்னமெனும்பெயரவ்வியன்பஇக்குக்‌ 

காவனையகைத்திரளா தீகனன்றரக்கன்‌ மறைமதலைத்‌ 
தேவனதுகுடுமிமுடிப்புடைத்கனன்‌ ஐன்ரின மிகவால்‌, 

(இ-புரை,) அச்தச்‌வெலில்கமான ஐ பசுவின்கா தபோல நீண்டபடியினாலே, 
பெருமையுள்ள அச்தத்தலத்துக்குக்‌ கோகன்னமென்னும்பெயர்‌ பொருந்திய, 
இ.சாவணனானவன்‌, மனங்கொதுத்‌துச்சோலையையொத்த இருப.துகைகளாலும்‌ 
பிராமணப்பிள்ளை வடிவங்கொண்டிருக்கும்‌ பிகாயகஜூர்த்தியின்‌ சிகையுள்ள 
சிரசில்‌ தன்காபமிகுதியிஞல்‌ குட்டிஞன்‌ , எ - று. (டு) 

புடைத்தவுடலுருத்தெழுந்துபொழிமதவாரணமுகத்தோன்‌ 

அடித்தலமுமணிமுடியுமகலிடமும்விசும்புமுறப்‌ 
படைத்தவுருவெனசிமிர்ச்‌ தபணைக்கா,ஈ தாலிராவணனைப்‌ 

பிடி. த துமணிக்கழங்கென்னவெகிர்செறி்துபிடி தடம்‌, 

(இ-புரை,) குட்டினவுடன்‌ மதகீரைப்பொழினெற யாளைமுகத்தையுடைய 
விநாயசமூர்த்தியான்வர்‌, சோபித்தெழுர்து இருவடியும்‌ அழலயெதிருமுடியும்‌, 
விசாலமுள்ள பூமியிடத்தும்‌ ஆகாசத்‌இினிடத்‌.துமாகட்‌ பொருக்தப்படைத்த 
சொரூபம்போஓ ஒக்டு (விசுயரூடங்கொண்டு) டனைபோன்ற அதிக்சையினால்‌ 
இராவணனைப்பிடித்து அழயெஃழற்சிக்காயடோல்‌ (பூமியில்‌ விழவொட்டாமல்‌) 
பலதரமேலெறிக்சு பிடி.த்திடவும்‌, ௭ - று, (டு௬) 

மறையோனென்துறகினைஈ்‌ தூமடமையினாலீதிழைத்தேன்‌ 
பிறையோர்குமணிமகுடப்பெருங்களிஹேபிழைசெய்தேன்‌ 
இஹறையோனேபொறுப்பதுனக்கியல்பென்றென்‌திரந்தேத்‌த 
பொறையோடுமுமைபுசல்வன்புவியிலரக்கனைவிடுத்தான்‌. 


௪௦ பிரமோத்தாகாண்டம்‌, 


(இ-புரை.) என்ஐடைய பேதைமையினாலே பிராமணப்பிள்ளையென்றெ 
ண்ணி இர்ழக்மாரியத்தைச்‌ செய்தேன்‌, பிறையணிர்தோங்யே மணிமகுடத்தை 
யுடைய பெரியயானைமூக விகாயகமூர்த்தியே ? அடியேன்‌ பிழைசெய்தேன்‌ 
இஜறைவனே? பொறுத்தக்கொள்வது தேவரீர்க்குத்‌ சகுதியென்று பலத.ரஞ்சொ 
ல்லி யிரகது, துதிசெய்யப்‌ பார்வதிபுத்‌தர ராய விகாயகமூர்த்தியானவர்‌ பொறு 
'மையுடையவ ராய்‌, இராவணனைப்‌ பூமியில்‌ விட்டார்‌. ௭- று. (௫௭) 

நிருதர்குல.த்திகல்வேக்தேகின துபிழையாம்டொறு க்‌்‌ 

கருபதுசெங்கரத்தாலுமெழின்‌ மலரோனுன க்களித்த 
ஒருபதுமாமுடி த்தலையுமுறப்புடைத்தியெனலோடுங்‌ 
குருதிநிறங்கொளப்புடைத் துக்குனித்‌ தாடியுவப்பித்தான்‌, 

(இ-புரை,) பலமுள்ள சாக்ஷதகுலத்தரசனே இசாவணனே! 8 செய்த 
குற்றத்தை காம்பொறுத்துக்கொள்வதற்கு, அழயெ செந்தாமரைம௰ரிலிருக்கும்‌ 
பிரமன்‌ உனச்குக்கொடுத்த இருபதவர்சகைகளாலும்‌, பெருமையுள்ள மகுட 
மணிக்திருக்கும்‌ பத்அுத்தலைகளிலும்‌ , பொருந்தக்குட்டிக்கொள்ளென்று சொன்‌ 
னவுடன்‌, சிவப்பு நிறங்கொள்ளும்படி. குட்டிக்கொண்டு குஇத்துக்‌ குதித்துக்‌ 
கூத்தாடி, (விகாயகறூர்த்‌இக்ஞுச்‌) சக்தோஷம்‌ வரச்செய்தான்‌, எ - று, (௮) 

௮ன்னதுசண்டுவர்‌ தருளியைங்கரத்தோனின்றுமுதல்‌ 

என்ன தருணலம்வேண்டினினைப்போலவிருகரத்தாற்‌ 

சென்னியுறப்புடை தீ.தவர்பாற்சிர்ைகம௫ஏழ்குவனென்னா 

மின்னின்‌ மறைக்தனனிருதன்வேலையிலங்கையிற்புக்கான்‌, 

(இ-புரா.) அவன்‌ குட்டிக்கொண்டு கூத்தாடுவதைக்கண்ட ஐக்துகரங்க 
ஊேயுடைய விகாயகமூர்த்தியானவர்‌, சச்தோஷங்சொண்டருளி, இன்றுமுதல்‌ 
எம்முடைய இருபைகலத்தை விரும்பினால்‌, உன்னைப்போலத்தங்களிரண்டுகைக 
ளாலும்‌ சிரத்திற்பொரு£தக்‌ குட்டிக்கொள்ளுறெவர்களிடத்தில்‌, சாம்‌ மனம$ழ்‌ 
ச்சியடைவோமென்றுசொல்லி, மின்னல்மறைவதுபோல மமைச்துவிட்டார்‌, 
(அதன்பின்பு) சாக்ூசனாபெ இராவணன்‌, சமுத்திரத்தின்மத்‌தியிலிருக்கும்‌ இல 
ஜ்கையித்போய்ச்சேர்ச்தான்‌. எ-று, ை (௫௯) 

தென்னிலங்கையிராவணன்பாற்வனுகவத்திறலரக்கள்‌ 

பின்னிலங்குமொருமருப்புப்பெருர்‌ தகைகன்‌ கைக்கொடுப்பப்‌ 
பொன்னிலங்குமுடியோயப்புகர்வேழம்புனலா டை 
மின்னிலங்சவவ்விலிங்கம்விருப்பத்காலமைத்‌ ததால்‌, 

(இ-புரை.) பொன்னாற்செய்யப்பட்டுப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ இரீடமணிகச்த ௮ரச 
னே? தெற்றுள்ள இலங்கைக்காசனாயெ இராவணவிடத்தில்‌ பசமரிவன்‌ 


சிவசான மடமை. ௪௧ 


கொக்க?வெற்றியுள்ள அந்தராக்ஷ££ன்‌ பின்பு ஒளிவிளங்காகின்ற ஒற்றைக்கொ 
ம்பையுடைய விகாயகக்கடவுளிடத்திற்‌ சொுகஃப்‌ பின்பு பொறிகள்‌ தங்கிய 
யானைமுகத்தையுடையஅக்தவிகாயகரானவர்‌ சமுத்திமாகய வஸ்திரமணிக்த 
பூமிதேவிவிளங்குல்படி. அதச்‌ ெலில்கத்தை விருட்பத்துடன்ஸ்தாபித்தார்‌, எ-று. 


கோகன்னனாலயச்திற்குலவுதிசையிருகான்கு 
காகவணைத்துயினெடுமானாவ்‌ முகனிக்நிரன்‌ முதலா 
மாகமூறுமமரர்குழாமருத்‌துவர்விஞ்சையர்முனிவர்‌ 
நாகருலகத்தவரேகாளுநிறைக்தடி தொழுவார்‌, 

(இ- புரை.) கோகன்னராசருடைய ஆலயத்தில்‌ சர்ப்பத்தில்‌ அறிதுயில்‌ 
கொள்ளும்‌ விஷ்ணுவும்‌, கான்குமுகம்களையுடைய பிரமதேவஜும்‌, பிசகாடயொ 
நின்ற அஷ்டதிசையிலுமுள்ள இக்திரன்முதலாகயே சொர்க்கலோகவாசிகளான 
தேவகூட்டமும்‌, மருத்துவர்களும்‌, விஞ்சையர்களும்‌, முனிவர்களும்‌, காகலோ 
கத்தாரும்‌ எக்காளும்‌ திருவடிகளைத்தொழுவார்கள்‌. எ-று, மாகம்‌-ஈண்டுசொர்க்‌ 
கம்‌; மருத்துவர்‌ - ௮சுவனிதேவர்‌. (௬௨) 

வேறு, 
அம்புருகா ரதர்மகதிவிபஞ்செரம்புளரவிச௬இத்தேறல்‌ 
பம்புமொருபால்விணை ததந்திரியுமிடநுமொன்ருய்ப்பயின்‌றகான 
நம்புசதிமுறைகிறுச்குங்கின்னரர்தம்பாடலெலுஈவையிறீர்சேன்‌ 
ரும்பமுலையரம்பையர்‌ தநடஈவிலுமெய்யிலொன்‌.றிக்குழையுமோர்டால்‌ 

(இஃ புரை.) தும்டரு நாரதர்‌ என்னுமுனிவர்கள்‌ மகதி விபஞ்சி என்னும்‌ 
வீணையினரம்பைத்தெறித்து வ.ப்பதினால்‌ பெருகாகின்ற இசைத்தேனானது 
ஒருபுறத்‌தில்கிறைச்திருக்கும்‌;ஒருபுறத்தில்‌ ச்னர்கள்‌ வீணைத்தச்திரியினதமும்‌ 
கண்டத்தினாதமூம்‌ ஒன்றுபடப்‌ பாடுகின்ற மாறுபடுதலிலாத தாளப்பிரமா 
ணத்தை வகுழத்‌அக்காட்டும்‌ குழ்தமில்லாதமத.ரமுள்ள தேன்போலச்சுவையுள்ள 
இசைப்பாடலானு பொற்குடம்போன்ற தனங்களையுடைய அரம்பைமாதர்க 
ளாடுஇன்றகூத்தின்‌ விகற்பத்தைக்காட்டும்‌ அங்கங்களுக்கொத்துப்‌ பேதமில்லாம 
லிருக்கும்‌, ௭ - று அங்கம்‌ என்றது அபிகய உறுப்புக்களை, (௬௨) 


ஆடுமுனிக்கண்மொருபாலரன்‌ புசழைக்கானத்திலமையவோஇப்‌ 

பாமெருர்தவரொருபாற்பரமானுபூதியினிற்பழுச்‌ துநெஞ்சங்‌ 

கூடுசமாதியரொருபாற்கோகன்னராாயகனைக்கும்பிட்டேத்தி (மோ. 

விடுபெறுவாரொருபால்வீனையொழிப்பார்க்கத்தலம்போல்வேறுண்டா 
(இ- புரை.) ஆனந்தத்தினால்‌ கூத்தாடுமுனிவர்ச சொருபுறத்திலிருப்பா£ 

கள்‌; பரமசிவன்புகழை இசையிற்பெரருச்‌.தும்படிச்சொல்லிட்டாடும்‌அரிய முனிவ 

சொருபுறத்திலிருட்பார்கள்‌; வெலீலையில்‌ மனங்கனிர்து நிஷ்டை கூடிமிருப்பவர்‌ 
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௪௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


கள்‌ ஒருபுறத்திலிருப்பார்கள்‌,கோகன்னக்கடவுளாய பரமூவனைக்கும்பிட்டுத்‌ 
அதிசெய்து மோக்ஷமடையத்தக்கவர்கள்‌ ஒருபுறத்திலிருப்பார்கள்‌; ஆதலால்‌ 
வினைகளை யொழிட்பவர்சளுச்கு அந்தத்சல$்சைப்போல வேறொருதலமுண்டா 
மோ இல்லை. ௭- து, ஓகாரம்‌-எதிர்மறை, (௬௩) 
ஆயிடையிற்சிலையனை த துஞ்வெலிங்கம்புனல்யாவுமரியதீர்ச்தம்‌ 
மேயாரர்யாவோரும்புத்தேளிர்மகளிரெல்லாம்விண்ணின்மாதர்‌ 
தூயபசுகிரையெல்லாம்வான்சுரபிடொ ழிலெல்லாஞ்சுரர்பூக்தாரு 
மாயிருஞாலப்பரப்பிற்கோகன்‌னஞ்சவெலோகமன்னரேதே, 

(இ- புரை.) பகைகொள்ளு மன்னஃஉர்களாகயெ யானைஃளுக்குச்‌ ஈங்கம்‌ 
போலிருக்கும்‌ வேக்சனே! அர்தத்தலத்‌இிலிருக்கும்‌ கர்களெல்லாம்‌ சிவலில்கம்‌3 
நீரெல்லாம்‌ சிவதீர்த்தம்‌; அவ்விடத்தில்‌ வாசஞ்செய்ன்‌்ற மனிதர்களெல்லாரும்‌ 
தேவர்கள்‌; மாதர்களெல்லாம்‌ தேவமாதர்கள்‌; பரிசுக்தமுள்ள பசுக்களெல்லாம்‌ 
காமதேனு; சொலையெல்லாம்‌ கற்பகச்சோலை; இத்சசூதியால்‌ பெருமைபொருச்திய 
பெரிய இவ்வுலகத்தினிடத்தில்‌ கோகன்னமானது சிவலோகமாம்‌, எ-று. (௬௪) 
கூறுபலபெருந்தீர்த்தம்ஊாவுக்குமேலாகுங்கோடி தீர்த்தம்‌ 
பேறுதருமிலிங்கங்களனை த்தினுக்குமதிகமாபலவிலிக்கம்‌ 
விறுதலமனைத்தினுக்குமேலாகுங்கோகன்னம்வேக்தர்வேர்தே 
தேறுவரோவேறுமொன்றைவிஎக்இருக்கத்‌ தீத்தேடுக்தெருளிலார்டோல்‌ 

(இ- புரை. அரசர்க்கரசளாயே மித்தரசகராசனே! அக்தத்தலத்திலிருக்‌ 
குல்‌ கோடி. நீர்த்தமானது டலவாகச்சொல்லுன்ற எல்லாத்‌ தீர்த்தங்களுக்கு மே 
லானதாகும்‌; மாபல இலிங்கமானது மோக்ஷந்தரத்தக்க எல்லா இலிங்கங்களுக்கு 
மேலானதாகும்‌; கோகன்னமான௮ விளங்குடின்‌றஎல்லா தீதலங்களுக்குமேலான 
தாகும்‌, ஆகையால்‌, விளக்கருக்க கெருப்புத்தேடூம்‌ அறிவில்லாதவர்கள்போல 
விவேகமுள்ளவர்கள்‌ வேஜொருதலத்தைத்‌ தேவோர்களோ]! தேடார்கள்‌, ௭ - று, 
இத்தகையககர்மேவிமாகச.துர்த்தசியின £னிரவின்வைக 
யத்தனைமாபலவிலிங்கசாயசனை விதிமுறையாமருச்சத்திர்ராள்‌ 
வித்தகனாஞ்சன சன்முயல்வேள்விக்குமிதிலைகர்மீளூங்காலை 
சித்தமுறுமிறும்பூதுகண்டனமித்‌தரசகனேசெப்பக்கேண்மோ, 

(இ-புரா.) மித்தெசகனே! இப்படிக்கொத்த மகத்துவமுள்ள கோகன்னத்‌ 
'இற்போய்‌ மாசமாசச்‌ ௪ துர்த்தசயா௫ய சிவராத்‌ திரியிலிருச்‌.து, கம்முடைய அத்த 
ஞூய மாபலவிலிங்ககாயகனை வேதமுறைப்படி யாம்‌ அருச்சனைசெய்‌௮, இன்றை 
யதினம்‌ ஞானவானாயே சனஃகராசன்‌ செய்டன்‌ற யாகத்தைக்குறித்‌து மிதிலோக 
ருக்குவரும்போ.து, ஞநாபகத்தில்வைச்கத்தச்க ஒரு அதிசயங்கண்டோம்‌ ; 
அதனைச்‌ சொல்லக்கேட்பாய்‌, ௭ - று, மோ - முன்னிலையசை. (௬௬) 

இசண்டாவது சிவசானம$ூமையுலாத்த அத்தியாயம்‌ முற்திற்று. 
ஆக திருவிருத்தம்‌ ௧௨௨, 


உ 
சிவமயம்‌, 


திநச்சிற்றம்பலம்‌. 
மூன்முவது 
சிவராத்திரியில்‌ கன்மாடபாதராசன்‌ 
முத்திபெற்ற அத்தியாயம்‌. 


சோ ஷ்ஷ 








ஏன்றுமுனிகூறிட லுமிகல்வேர்‌ தசனகம௫ழ்வோடி றைஞ்சியேத்தி 
சன்றுபுஇிதப்பு துமையுரைத்தியென வுரைத்திடலுஈவைதீர்வேதத்‌ 
தொன்தியகாவினனாயபெருந்தவ னுங்கண்டபரிசுரைப்பேனென்னத்‌ 
துன்றுஈறுக்தொடைப்புயத்‌துமன்னவனைமுககோக்சிச்சொல்லினானே 
(இ - புலை.) கவுதமருஷியானவர்‌ இப்படியாகச்‌ சொல்லவே வலியுள்ள 
அரசனானவன்‌ மடழ்ச்ரியுடன்பணிந்து, துதிசெய்து மிகவும்‌ புதியதாடுய அவ்‌ 
வாச்சரியத்தைச்‌ சொல்லுமென்று சேட்சவும்‌; குற்றமில்லாத வேதங்களிற்பழ 
பே சாவினையுடையவராெ மேன்மைபொருச்திய அந்தமுனிவர்‌ தால்கண்ட 
முறைமையைச்‌ சொல்லுகிறேனென்று, ஈல்லமணந்தம்யெ பூமாலையணிர்த பு2ங்‌ 
களையுடைய அந்த வேதன்‌ முகத்தைகோக்டச்‌ சொல்‌, 'லுடன்றார்‌. ௭ . று, (5) 
அருங்கானில்வருந்துயரான்மலர்த்தட த்து ணீரருந்தியதன்‌தீரத்தோர்‌ 
மருங்காலகிழலடைந்துசூழ்ஈ தவருக்‌ தவரோடும்வஇந்தசாலைக்‌ 
கருங்காகம்போனிறமுங்காயமெலாம்புழுகெளியக்கவிர்தபுண்ணுஞ்‌ 
சுருங்காதகுட்டமு சற்பலசோயுமுடையாண்மெய்‌தளங்குரீராள்‌, 
(இ- புரை.) சொல்லுதற்கரிய வனத்தில்கடச்‌ தவர்த இளைப்பினால்‌ ஒரு 
மலர்த்தடாகதீதினிடத்தில்‌ நீருண்ட, அதன்கரையி லொருபக்கத்‌திலிருக்கும்‌ ஆல 
மரத்தினிழலிற்சேர்ச்த,சம்மைச்சூழ்ர்த அரியமுனிவர்களுடன்‌ சாம்‌ இருச்தபோ 
௮,கரியசாகம்போலகிறமூம்‌ சரீரமெக்கும்‌ புழுவானத கெளியும்படி. விபாபித்தி 
சாகின்றபுண்ணும்‌ குறையாத குஷ்ட முதலாயேலியா இயாதியும்‌ உடையவளாயும்‌ 
அவைகளால்‌ உடல்நடுங்கும்‌ தன்மையையடையவளாயும்‌ எ - று, (௨) 
புண்டாரைமுடைகாறவணங்குறுவாள்வெப்பசோய்புகையச்சூலை 
கொண்டாவிவருக்‌ துவாள்சண்ணில்லா சொருபுலைச்சிகொடியமூட்டாள்‌ 


௫௫ பிரமோத்தரகாண்டம்‌ 


கண்டோர்தங்கண்புதைப்பவழிவருவாளுளைக்செழுர்சகயகோட்‌2ற 
விண்டோயுமாதவச்‌ தாலெரிகொளுக்துகில,த்‌இனிடைவீழ்க்தாண்மன்னோ 
(இ- புரை.) புண்களிலிருக்தொழுகாகின்ற இசத்தத்தாரையானது துர்க்‌ 
கந்தமரககாற வருத்தமடைடன்றவளாயு ௦, கரசோய்பேலெழுக்து அனல்லீ௪ 
அதனுடன்‌ சூலைகோய்கொண்டு உயிர்வருச்‌ தன்‌ றவளாயும்‌, பார்வையில்லாதவ 
ளாயும்‌, கொடிய சழெந்தன்மையுள்ளவளாயும்‌, டார்த்தபேல்லாம்‌ (அருவருப்பி 
னால்‌) தங்கள்‌ கண்களைமூடி.க்கொள்ளும்படியாக வழிசட ச்‌.துவருன்ற ஒருகீ௪ 
ஸ்‌திரியானவள்‌ வருத்தி அதிகரித்த க்ஷ்யகோயானது அுன்டப்படுத்த, அகாயச்தில்‌ 
பொருந்திய சூரியவெப்பத்தினால்‌ ௮அக்னிமயமரய்ச்சுடுகின்‌ உ பாலைகிலம்தினிடஃ 
தில்‌ விழுச்தாள்‌. ௭ - று, (க) 
விழ்க்தவுடன்புலைமுதியாளாவீயுடல்விடுமவத்தைவிதங்களெல்லாஞ்‌ 
சூழ்ர்தவருந்தவரோடுங்கண்டயனின்‌ ஐனமாங்கோர்சோதிவானம்‌ 
போழ்ந்தொளிர்பொள்விமானமுடனிழிக்‌ துபலகணசரதர்புவியிற்போதத்‌ 
தாழ்ந்தவரையடி வணங்கிவாவென்‌ கொலென்ன வவர்சாற்ற லுந்ரர்‌. 
(இ.- புரை.) விழுந்தவுடன்‌ அந்தப்புலைச்சியாயெ இமெவியின்‌ உயிரானது 
உடலைவிட்டு நீங்கும்போது உண்டான அவஸ்தையின்‌ வகைகளையெல்லாம்‌ ஈம்‌ 
மைச்சூழ்க்திராநின்ற முனிவர்களும்‌ காமும்‌ பார்த்துக்கொண்டு அயலிலிரும்தோ 
ம்‌) அப்படியிருக்கும்போது அவ்விடத்தில்‌ இருளேநீகடப்‌ பிரகாயாகின்ற சோதி 
யுள்ள ஒரு டொன்விமானமுடன்‌ பலசணகாதர்கள்‌ அகாயத்தினின்றும்‌ இழிச்து 
பூமியினிடத்தில்வர; அவர்களைகாம்கண்டு டாதத்திற்றாழ்ச்‌அுபணிர்‌ த நீவிர்‌ இவ்வி 
டத்திற்கு வத்தகா.ரணமென்னவென்றுவினாவ, அவர்கள்‌ சொல்லத்தொடகவ்களொர்‌ 
கள்‌, எ- இ, (௪) 
மலைமகளையொருபாகம்வைத்தபிரானேவமணிமானமீதில்‌ [ன்‌ 
புலைமகளைக்கொடுபோவானணைர்தனமென்றுரென்றபோழ்தின்வானி 
நிலகுசுடர்விமானத்தையிவளடைதன்மறைவேள்வியியற்றுசாலை 
புலகினிழிபுடைக்குரைவாய்ஞமலிபுகு்சேறுமதையொக்குமாதோ, 
(இ - புரை,) மலையலாயன்‌ புத்திரியாயெ டார்வ.தியை இடப்பாகத்தில்‌ 
வைத்தருளிப பரமசிவன்‌ கட்டளையிட்டனுப்பிய தினால்‌, இச த்தினங்கள்பதித்த 
விமானத்தின்பேல்‌ இந்த 8௪ ஸ்திரியைக்கொண்டுடோக வந்தோமென்றுர்கள்‌; 
அவர்களப்படிச்‌ சொன்னபோது விண்‌ ஹணுலைத்திலிருர்‌தவர்‌.து பிரகாசியாகின்ற 
ஒளிபுள்ள இந்தவிமானத்தில்‌ இவளே 2.௨௮ எத்தன்மைத்தெனில்‌, உலகத்திலிரு£்‌ 
கும்‌ (செக்‌துகளுள்‌) இழிலையுடைய குரைக்காகின்ற வாயுள்ளகாயான து வேதவி 
இப்படி ச்செய்கின்ற யாகசாலையிற்சென்று (சுவர்க்கலோகர்‌ துக்குப்போக விமான 
ததிலேறுவதை யொப்பாகும்‌, ௭ - ௮, (6) 


சிவராத்திரிமசமை. ௪ 


எனப்புகன்றேம்பின்னரும்பார்‌,ச்‌ இழிபிறப்பினாள்கண்களிரண்டுமி 
ல்லாள்‌, இனை ச்‌ துணையுஞ்சிவனிலையுஞ்செவனடியார்கிலையுமுள ஞ்‌9ந்இத்‌ 
இல்லாள்‌, வினைத்திறறான்மிகுபிணியா ளெழுபிறப்பினல்வினையின்வி 
மைவொன்றில்லாள்‌, தனைச்சிவலோகத்தினிடைக்கொடுபோவான்‌௪ 
மைநம்ததுநீர்சாற்றுபென்ன. 

(இ - புரை) என்றுசொல்லிப்‌ பின்னும்‌ அவர்களைப்பார்ச்‌.து. இழிவாயெ 
பிறப்பினையுடையவளும்‌, இரண்டு டார்வைகளுமில்லாதவளூம்‌, ப. சமசிவனுடைய 
நிலையினையும்‌ செவனடியார்கள்கிலையினையும்‌ இினையளவுபொழுசாவ. இயானியாத 
ஒளும்‌, வினைவலியால்மிகுந்த பிணியையுடையவளும்‌, எழுவகைப்பிறவியினிடத்‌ 
தும்‌ புண்ணியத்தில்‌ எவ்வளவேஞும்‌ விருப்பமில்லாதவளுமாகயெ இவளை நீங்கள்‌ 
சிவலோகத்துச்குக்‌ கொண்டுபோகச்‌ எம்மதித்துவந்த காரணமென்ன சொல்‌ 
ஓங்களென்றுகேட்க, எ-று, 

எழுவகைப்பிறப்பாவன ;--தேவர்‌,மனிதர்‌, மிருகம்‌, பக்ஷி, ஊர்வன, நீர்வாழ்‌ 
வன, தாபசம்‌ என்பவைகளாம்‌, (,தாபரம்‌-மலைமரமுதலான அசையாப்படொருள்‌ 
கள்‌, (௬) 
இருந்‌ தவத்தின்மாமுனியேயிப்புலைச்சிதிறங்கேட்டினிதும்பூசெய்‌ 
தர்‌, இருக்துபுகழ்க்கேகயகாட்டொருமறையோனளித்‌ கவருஞ்செம்‌ 
பொற்பாவை, சரிக்தமலர்க்கருங்குழலாள்சவுமினி3ென்னும்பெயரா 
ள்சம்பசாரி, வருக்‌ துவனப்பிர தியெனுமணங்கினையுமழகழிக்கும்வனப்‌ 
பின்மிக்காள்‌, 

(இ- புரை.) பெருமைபொருந்திய தவத்தினால்‌ மகத்‌ தவாயெ முனியே! 
இங்சப்புலைசசியினுடைய செப்திகளைக்கேட்டுல்‌ ஆச்சரியமுண்டாகும்‌; என்ன 
வென்றால்‌, நல்லபுகழையுடைய கேகயசாட்டிலிருக்கும்‌ ஒருபிராமணன்பெற்ற 
இடைத்தற்கரிய செம்பொன்னிஞற்‌ செய்யபட்ட பிரதிமையொத்தவளும்‌, 
பூமாலையணியப்பட்டுக்‌ கருமைநிறமுள்ளதாய்‌ கெரிச்து படி.ப்டடியாய்த தாழ்ச்த 
அளசபாரத்தையுடையவளும்‌, சவுமினியென்னும்‌ பெயரையுடையவளும்‌ மன்ம 
தன்கண்டு (மோகமடைக்து) வருர்துதற்கேதுவாக அழகுள்ள தெய்வப்பெண்‌ 
ளுயே இரதியிஷடைய சவுந்தரியத்‌தின்பெருமையுக்கெடச்செய்யத்தக்க சுந்த. 
த்தில்மிக்கவளுமாமிருந்தனள்‌. எ - று, இறும்பூது-ஆச்சரியம்‌, (௪) 

கொங்கையடிகொண்டிஎ௫ப்பணை த்‌ இறுகியிறுமார்‌ துகுரும்பை 
யேய்ப்ப, மங்கையெழிற்பருவமிவளெய்‌.து.தலுமிவடாதைமன தீதினே 
ர்ர்து,பங்கயமாமுகத்தா ளையொருமழையோன்விதியின்விழாப்பண்ண 
கல்கி, வெங்கபமும்பிடியுமெனச்கலவிநுகர்க்திருவோரும்விழையுகா 
ளில்‌, 


ள்ள பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ-புமா.) இத்தன்மையான அழகுள்ள சவுமினியென்பவள்‌ இரண்டுதனங்க 
ளும்‌ அடி.பரச்து இளகலாய்ப்‌ பருத்து இறுகப்‌ பூரித்‌ துத்‌ தென்னங்குரும்பையை 
யொப்பாகும்படி யான மங்கைப்பருவத்தை யடைச்தமாத்திரத்தில்‌, இவள்தகப்‌ 
பன்‌ இனிவிவாகஞ்‌ செய்விக்கசேேவேண்டுமென்று மன (தில்‌ உணர்ரஈது, செக்தாமரை 
மலர்போன்ற மூக த்தையுடையவளை ஒருபிராமணன்‌ வேதவிஇிப்படி. விவாகஞ்‌ 
செய்துகொள்ளக்‌ கன்னிகாதானமாகக்கொடுக்க; வெவ்விய ஆண்யானையும்‌ பெ 
ண்யானையும்‌ இணைபிரியாமல்‌ கூடிக்கொண்டிருப்பதுபோல இவ்விருவரும்‌ கலவி 
யின்பம்‌ அனபவித்‌ அக்கொண்டு விருப்பமுற்திருச்குகாளில்‌, ௭ - ட, 

பெண்களுக்குப்பருவம்‌ ஏழு:--அவை பேதை பெதும்பை மல்சை மடச்தை 
அரிவை தெரிவை பேரிளம்பெண்‌ என்பவைகளாம்‌. பேதைப்பருவமானஅ ஐது: 
வயதுமுதல்‌ ஏழுவயதுவலாக்குமுள்ளது, பெதும்பைப்பருவ.மானது எட்டு 
வயதுமுதல்‌ பதிஞெருவயதளவுமுள்ள2, மங்கைப்டருவமானது பன்னிரண்டு 
வயதுமுதல்‌ பதின்மூன்‌றுவயதளவுமுள்ள த. மடர்தைப்பருவமானது பதி 
ஞன்குவயதுமு தல்‌ பத்தொன்பதுஉயதளவுமுள்ளத, அரிவைப்பருவமான து. 
இருபதுவயமுதல்‌ இருபத்தைச்துவயதளவுமூள்ளது தெரிவைட்பருவமான௮ 
இருபத்தாறுவய முதல்‌ முப்பத்தொருவயதளவுமுள்ளது, பேரிளம்பெண்‌ பருவ 
மானது முப்பத்திரண்டுவயதுமுதல்‌ சாற்பதுவயதளவுமுள்ள௮. (௮) 
தன்னுயிர்போனீங்காதகொழுஈனுக்குவினை அரப்பச்சார்ர்தகோ 
யால்‌, இன்னுயிர்வீட்டவனிறப்பத்‌ துணையிழந்தவன்‌ நிலெனவிரங்கி 
மாழ்சச்‌, கன்னன்மொழிக்குயிலனையாள்கைம்மையுற்றபின்னரும்‌ 
வெங்காமகோயான்‌, மன்னுபெருகிறையொருவிக்கரவின்கண்யாவரை 
யுமருவுகாளின்‌, 

(இ- டரை,) தன்னுயிர்டோல விட்டுப்பிரியாத கணவனுக்கு ஊழ்வினையா 
னதுகூட்ட கேரிட்டவியா இயினால்‌ இனிய உயிரைவிட்டு அவனிறந்துபோகவே, 
அணையாபெ அண்‌ அன்றிற்பறவையைப்பிரிர்த பெட்டை அன்றில்‌ இரங்குவ.து 
போலக்‌ கரும்பையொத்த மதுரமுள்ள சொல்லினால்‌ குயில்போன்றவள்‌ அழுது 
சோர்ச்ு, கைம்பெண்ணானபின்பும்‌ வெவ்விதான காமசோயினால்‌ நிலைபெற்ற 
பெரிய கற்பினின்றும்‌ நீக்டச்‌ சோரத்தனமாக எல்லாரையும்‌ புணர்ச்துகொண்‌ 
டி.ருக்குகாளில்‌, ௭ - று, (௯) 

வேறு, 
உற்ருரயலாருரைக்குமுணாகொள்ளாள்‌ 
கற்றார்முதியார்கழறுவதுப்கைக்கொள்ளாண்‌ 
முற்றாமுகழ்முலைப்பான்‌ முற்றிமுகங்கறுப்பப்‌ 


பத்ரு நுசுப்பாள்கருப்பம்படைத்தனளே. 


சிவராத்‌ திரிமகிமை, ௪௭ 


(இ- புரை.) (இவள்விபசரிப்பதையறிச்‌,த) சுற்றத்தாரும்‌ அன்னியரும்‌ 
(கீஈடக்கும்‌ கடத்தையோக்கெயமான தல்லவென்று) சொல்லும்‌ வார்த்தையைச்‌ 
கேளா தவளாயும்‌, கல்விகற்றஉர்களும்‌ முதிர்ந்கவயதுள்ளவர்களும்‌ சொல்லும்‌ 
வார்த்தையை யேற்றுக்கொள்ளா தவளாயும்‌, (தன்னிஷ்டட்டடி ஈட்‌ த)உண்டெ 
ன்னு நிச்சயித்‌ தக்குறிக்கக்கூடாத, அட்பமாசப இடையையுடையவள்‌ முதிர்‌ 
௩.த சாயாமல்‌ குவித்திருக்குக்‌ தனங்கள்‌ பால்கிறைச்து காம்புகள்‌ கருமைகிறல்‌ 
சொள்ளும்படி.க்‌ கருப்பம்‌ அடைந்தாள்‌. ௭ - று, (௧50) 

அ௮ங்கதுகண்டுற்றாரயலாரிவர்குழுமி 

யெங்குலச்‌ தக்கெல்லா மிரும்‌ துபழியீட்டுவாள்‌ 
தங்குதலிவ்ஷர்க்குத்தசாதென்று£க்குசலுஞ்‌ 
செங்கண்புனல்கொழிப்பச்சேயிழை.பா ள்கான்சென்றாள்‌, 

(இ|- புரை.) இக்தமாதானவள்‌ கருப்பம்‌ அடைந்ததையறிக்து சுற்றத்தா 
ரம்‌ அயலாருமாயிருப்பவர்கள் கூடி, இவளிவ்விடத்திலிரு௩்‌.து கம்முடைய குலத்‌ 
அச்கெல்லாம்‌ பழிச.ம்பா இட்பவளாயிருக்‌இோள்‌; (அதலால்‌) இவள்‌ இவ்ஜரிலிருப்‌ 
பது தகாதென்று நீகடுவிடவும்‌, கண்கள்நீர்சொரியுமபடி. (அழுதுகொண்டு) 
காட்டிற்டோய்விட்டாள்‌. ௭ - று, (௧௧) 

௮த்தலையோர்வேளாண்மரபிஉடுகாளை 
த்தமயல்கொண்டவடோள்‌ சோர்துமனையிற்செறிப்பப்‌ 
புத்தமுகமென்னத்தணியனிணப்புழுக்கல்‌ 
அுய்த்தங்கவன்மார்பிற்றோய்ந்‌ துலலுண்டி ருந்தாள்‌. 

(இ- புரை.) அவ்விடத்தில்‌ வேளாளகுலத்தானாபயே அர்ஈடத்தையுள்ள 
ஒருவிடபுருஷன்கண்டு மனதில்‌ காமமயக்கல்கொண்டு, ௮வள்தோளைச்சேர்ச்து 
தன்வீட்டிற்‌ கொண்டுடோய்‌ வைத்துக்கொள்ள, புதியஅமுதம்போல்‌ கள்ளும்‌ 
இறைச்சியுடன்‌ சோறும்‌ உண்டு, அவன்‌ மார்பிற்சேர்ர்.து கலவிமின்பம்‌ அனுப 
வித்துக்கொண்டிருக்தாள்‌, ௭ - று, தணியல்‌-கள்‌; புழுக்கல்‌- அன்னம்‌, (௧௨) 

பண்டைக்குலனொருவீவேளாளன்பன்னியாய்க்‌ 
கண்டின்சுவைக்கலவிக்காமபானாதீபெல்லாம்‌ 
உண்டின்புறுமகப்பேறுற்றுநெடுகாட்கழிப்பத்‌ 
இண்டிறலான்வேற்தூர்க்ககறலுமிச்சேயிழையாள்‌. 

(இ- புரை.) தான்பிறச்த பிராமணகுலாசா.ரத்தை நீக (சூத்திரகுலத்‌ 
தானாவே) வேளாளன்மனைவியாய்க்‌ கற்கண்டுபோல இனியமஅ.ரத்தைத்‌ தரு 
இன்ற கலவிக்குரிய அதரபானமுதலாயெவைகளை அனுபவித்து, இன்புறத்தக்ககுழ 
நீதைகளையும்பெற்று, செடுல்காலஞ்செல்லும்படி. இருக்கும்போது (ஒருகாள்‌) 


௪௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


மிகுச்த பலமுள்ள அநர்தவேளாளனானவன்‌ அயலூருக்குச்செல்லவும்‌ இர்தப்‌ 

பெண்பிள்ளையானவள்‌, எ-று, சண்டு - கற்கண்டு, (௧௩) 
மற்றொருவரில்லாபமனையிற்றமியளாய்‌ 
அற்றையிருட்கங்குல்வரவாற்றாதுகாமத்தீ 
யுற்றுமதுவரும்இயூன்றடி இன்பான்விரும்பிப்‌ 
பொற்றொடியாளங்கிலையோர்கோழத்திடைபுகுக்‌தாள்‌, 

(இஃ புரை.) வேழஜொருவரு மில்லாதலீட்டில்‌ தான்மாத்திரம்‌ தனியளா 
யிருச்து அன்று இருள்சுழ்க்த இராப்பொழுஅவ.ரச்‌ சடுத்துக்கொள்ளமாட்டா 
மல்‌ காமாக்சியைப்பொரு$இி, மதுடானஞ்செய்து மாமிசத்தின்னவும்‌ இச்சை 
கொண்டு, அந்தவீட்டின்‌ ஒருபுறத்திலிருக்கும்‌ ஒருதோழத்திற்சென்றாள்‌, ௭ - நூ 

ஊன்‌ தடி. - இருபெயரொட்டு, (௧௪) 

வெள்ளாடுஞ்‌ சேதாவெடி வாற்குழக்கன்றும்‌ 
உள்ளாதருர்‌.துமதுவா லுணர்வழிக்‌ து 
தீள்ளாடியானகன்றைப்பற்தித்தலையரியாப்‌ 
புள்ளாடுவேற்கண்ணாளில்லிழ்கொடுபுகுந்தாள்‌. 

(இ- புலா,) பருச்து காச்கைமுதலாபெ பகூஷிகள்கண்டு மேலேவ௨ட்ட 
மிட்டுக்கொண்டு பறக்கத்தக்கதாய்ச்‌ (சுத்தவிரன்கையிலிருக்கும்‌, வேலாயுதம்‌ 
போல நீட்டியுங்‌ கூர்மையுமுள்ள கண்களையுடையவள்‌ கள்ளுண்டவெறியால்‌ 
அறிவழிக்து, தள்ளாடிக்கொண்டுடோய்‌ வெள்ளாடு இதவென்றும்‌ அச்சந்தரும்‌ 
வாலையுடைய பசுவின்‌ இளஸ்கன்‌ நி.துவென்றும்‌ பகுத்துப்பாராமல்‌ ஒருபசுவின்‌ 
கன்றைப்பற்றி அதன்தலையை அரிந்து வீட்டிற்கொண்வெந்தாள்‌, ௭ - று, (௧௫) 

வெர்ததடி நுகர்வானெண்ணிவிள க்கொளியின்‌ 
முக்துதசையரியவேண்டி முயல்போதின்‌ 
அ௮ர்‌இப்பிறைநு தலாளான்கன்றெனவறிந்து 
ந்தி.தீதயாக்‌ துவசவவெள்றோதினாள்‌, 

(இ - புரை.) அச்திப்பொழுதில்‌ தோன்‌. நன்ற பிறையையொத்த நெற்றி 
யை யுடையவள்‌ வெர்தமாமி௪த்தைத்‌ ,தின்னவெண்ணி, ஒளிவிளல்குக்தீபவெளிச்‌ 
சத்தில்‌ ௮ர்தப்பசுவின்‌ கன்றை ஆரியவிரும்பி எத்தனிக்கும்டோது ) பசுவின்கன்‌ 
வென அறிந்து, (தகாதகாரியஞ்செய்தோமேயென்‌ ௮) கினைச்‌ துச்சோர்வையடை 
ந்து சிவசிவ என்று சொன்னாள்‌, ௭ - று, (௧௬) 

கைதவமேசெய்யுமதுவின்களியென்று 
வெய்‌.துயிர்த்துமுப்புரமும்வேவக்குறுமூரால்‌ 
செய்தபெருமானடியையுள்ளக்தியானிபப 
எய்‌. துபடராலங்கிருகடிசைப்போதிருந்தாள்‌. 


சிவராத்திரிமகிமை ௪௯ 


(இ-புமா.) ம.துவின்மயக்கமானது அன்பத்தையேசெய்யுமென்றெண்ணி 
சேரிட்டவருத்ததீதினால்‌ பெருமூச்சுவிட்டு, திரிபுரம்கள்‌ வேகும்படி.புன்னகை 
செய்த பசமசிவனுடையஇிருவடிகளை மனமான.ு தியான்ஞ்செய்யக்‌ கன்றை 
யரியவுட்கார்ந்தவிடத்தில்‌ இரண்டு சாழிகைவனாக்கும்‌ அசைவற்றிருந்தாள்‌, 
எ-று, படர்‌-ுன்பம்‌, (௧௭) 

ஊனருக்‌ தும்வேட்கைதனையூழின்வதூரப்பக்‌ 
கானிருக் தகோதையக்தக்கன்றின்‌றசைமீட்டுர்‌ 
தானரிர்‌ துுல்லகருனை சமைத்தருந்தி 
யேனையெலும்புக்தசையும்விதியினிட்டீ தசைப்பாள்‌, 

(இ- புரை) மரமிசந்தின்னும்‌ இச்சையை விதிவலியானது எழுப்ப, 
வாசனைதங்கய பூமாலையணிந்த அவள்‌ பின்னும்‌ அகந்தப்பசுவின்மாமிசத்தை நீக்‌ 
இவிடாமல்‌, அரிச்‌து கல்லபொரிக்கறியாகச்சமைததுண்டு, உண்பதற்கு உதவாத 
மற்றை எலும்பையும்‌ மாமிசத்தையும்‌ தெருவிற்கொண்வெச்துபோட்டு இச்சு 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லுன்றாள்‌- ௭ - ௮, கருனை-பொரிக்கறி. (௧௮) 

௮ந்தோகொடுவினையேனாவினிளங்கன்று தனை 
வக்தோருமுவைவதைத்துண்டொழிர்ததிது 
ஈம்தோரணமறுனெம்மின த்‌ தீர்காண்மினென 
கொந்தோலமிட்டுநுணுகிடைபோல்வாடி.ள்‌. 


(இ-புரை,, ஐயோ? கொடி.யபாவியாயெ என்‌ பசுவின்‌ இளங்கன்‌ றை ஒரு 
புலியானதுவக்து கொன்று உண்டுபோய்விட்ட௮; இக்தக்கொடுமையை தொர 
ணங்கள்கட்டியிருக்கும்‌ ஈம்முடைய வீதியிலிருக்கும்‌ ஈம்மினத்தவர்களே டாரு 
ங்களென்று வருந்தி யோலமிட்டுத்‌ தன.து அண்ணிய இடைடோலவே தாலும்‌ 
வாடினாள்‌. ௭-௮, உழுவை-புலி, (௧௯) 

௮வ்வளவிற்கங்குல்கழியவவள்கேள்வன்‌ 
செவ்வியிளங்கன் றிறக்‌ ததீவினையைக்கேட்டேக்க 
நவ்விவிழிச்சேயிழைமாட்டெய்‌இகடுகடுங்க 
வெவ்வ்னையாளோடுமனையகத்தின்மேவினான்‌. 

(இ-புரை;) அப்படி. அவள்வாடுங்காலத்தில்‌ இராப்பொமுது கீக்யேத; 
(௮௮ கீவ்னெவுடன்‌) அவள்‌ கணவன்வர்து, அழயெ இளங்கன்திறச்‌துபோன 
பாவத்தைக்கேட்டி. ரங்‌, மான்பார்வைபோன்ற பார்வையையுடையவளிடத்திற்‌ 
சென்று, (அப்பாபத்திற்காக) ஈடுகடுங்கி, அதக்‌ கொடியவளோ0 வீட்டினிடச்‌ 
திருக்தான்‌, ௭-௮, ஈவ்வி-மான்‌, (௨௦) 

ஆங்கணிருவோருமகனுமணங்குமென த 
தாங்கரியவின்பச்கணவாதருர்துசாள்‌ 


௫௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


பூங்குழலாணாளிழப்பப்போமாருயிர்பிணிச்‌ து 
வீங்குபுயக்‌தூ துவர்போம்வெங்கூற்தின்முன்விடுத்‌ த்தார்‌, 

(இ-புரை.) அவ்விடத்தில்‌ அவ்விருவரும்‌ மன்மசனும்‌ இரஇபும்டோல (ஒரு 
வரையொருவர்வி.டுப்‌ பிரியாமல்‌) பிமசொருவருக்குக்‌ இடைப்பதற்கரிய கலவி 
மின்பத்தை நீக்கமிலாலு அனுடவித்‌ துக்கொண்டி ருக்கும்காளில்‌, பூவணித்த குழ 
ஆயுடையாளுக்கு வாழ்காள்‌ முடி வாடுவிட , ௮வள்‌ உடலைவிட்டுப்பிரிஇன்ற உயி 
ரைட்‌ பருத்தே 'தாள்களையுடைய யமதூதர்கள்‌ (பாசத்தினாம்‌) கட்டிக்கொண்டு 
போய்க்‌ கொடுமையானதோத்றமுள்ள ஈமனெதிரில்விடுத்தார்கள்‌. எ-று. வெழ்றி 
கொள்ளுமாத்றல்தோன்ற !*வீங்குபுயம்‌?? என்றார்‌. தணத்தல்‌ - நீங்கல்‌, (௨௧) 

கண்டஈமன்பேதைமுககோக்கியிக்கயத்தி 

பண்டி ழைத்தவல்வினை சானூன்முகத்தாற்பார்த்செண்ணிச்‌ 
சண்டநிரயம்புகுத்‌த.த்தக்காய்நீயல்லைகெறி 
விண்டபுலைமகளாய்மேதினியின்மேவுகென்ஞுன்‌. 

(இ-புரை.) தூதுவர்கொண்டுவரக்கண்டகமன்‌ அவள்‌ மூகத்தைப்டார்த்து, 
இந்தக்‌€ழ்மையுள்ள புலைச்ச முன்செய்த வலியவினைகளைச்‌ சாஸ்திரத்தின்‌ முன்‌ 
னிலையில்‌ விசாரித்தெண்ணி, மீ கொடுமையுள்ள நஈரகழ்தில்‌ விழுத்தத்‌ தக்கவள 
ல்லை; ஆகிலும்‌ முறைமைநீங்கிய புலையரமசளாய்ப்‌ பூலோகத்திற்பிறக்கக்கட 
வையென்று சொன்னான்‌ எ-று. பசுவின்கன்றை யரிக்தபோது சிவரவவென்று 
சொன்னதனால்‌, ஈரகத்தில்‌ விழுத்தத்தக்கவளல்லளென்ற த, (௨௨) 

அவ்வண்ணக்தண்ட த்தான்‌கூ.றவதுகேட்டவளு 
மைவண்ண?மேனியளாய்வாட்கண்ணிலளாக 
இவ்வண்ணம்பாரினெழிலிழர்தாரில்லையெனச்‌ 
செவ்வண்ணமின்றிப்புலைமகளாய்ச்சென்றுஇச்தாள்‌: 

(இ-புரை.) யமதருமராசன்‌ அவ்வாறுசொல்ல அசைக்கேட்ட அவள்கருமை 
கிறமுள்ளவளாயும்‌ ஒளிடொருக்திய பார்வையில்லா தவளா௫யும்‌, இப்படி. அழழெ 
நீதவர்கள்‌ உலகத்திலில்லையென்று (கண்டவர்களெல்லாம்‌) சொல்லும்படி. , கல்ல 
அழடல்லாமல்‌ நீச ஸ்திரியாகவற்து பிறர்தாள்‌. எ-று, (௨௩) 

அன்னவளையீன்றோர்ஞமலியயின்‌ றமிச்சில்‌ 
கன்னியிளஞ்சேதாவினூனோடுங்கள்ளூட்டி. 
மன்னிவளர்க்கவளர்வதெலாம்வன்பிணியாய்ச்‌ 
துன்னிவளரமயத்‌ தீன்றோருக்‌ துஞ்சினார்‌. 

(இ-புரை.) அத்தன்மையுடையவளைப்‌ பெற்ற தாய்தக்தையர்கள்‌ காய்தின்று 
மிகுதியானஎச்சிலூனையும்‌,மிகு்‌த இளமையாபெ பசுவின்கன்‌ நிறச்சியையும்‌ கள்‌ 
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ளையும்‌ ஊட்டி, அசைமபொருர்திவளர்க்க; வளர்வதெல்லாம்‌ தீராப்பிணியாய்ப்‌ 

பொருத்தி வளருங்காலத்தில்‌, பெற்ழவர்களும்‌ இறந்தார்கள்‌. எ-று. இற௰க்தாரை 

த்‌ 4: துஞ்சிஞர்‌'” என்பது மங்கலவழக்கு. (௨௪) 
அக்காலைகோயாலயாச்‌ துமணஞ்செய்யத்‌ 
தக்காரிலராகவெம்ப௫கோம்‌ தாங்கலளா 
யெக்காலமும்புலையர்சேரிதொறுமேற்றுண்ணப்‌ 
புக்காவிதேய்வாளைமூப்பும்பொருக்தித்‌ 22. 

(இ-புரா.) தாயுச்‌ தர்தையு மிறச்தபின்பு (முன்னமே தனக்குச்சம்பவித்‌ 
இருக்கெ) வியாதியினால்‌ சோர்வடைந்து, தன்னை விவாகஞ்செய்துகொள்ளத்தக்‌ 
கவர்களுமில்லாமையாக நேரிட, கொடிய பசியாகிய கோயைத்தால்கமாட்டாத 
வளாய்‌, எப்போதும்‌ புலையர்‌ சேரிதோறும்‌ இர£ுண்ணச்சென்று, உயிர்மெலிட 
ன்றவளைக்‌ இழத்தன்மையும்‌ பொருகந்இற்று. எ-று. தன்னை விவாகஞ்‌ செய்விக்கத்‌ 
தக்கவரும்‌ இல்லையாக என்பதும்‌ ஒரு பொருள்‌. (௨௫) 

அத்தகையகோயாலுமூப்பாலுமல்லலுற்றுச்‌ 
இத்தம்பசிகவற்றச்தேய்ந்தசடையினளாய்‌ 
மு.த்தன்வெடிசியிற்கோகன்னமுக்‌ து.றுவார்‌ 
தத்தங்குழுவோமெச்ஈகரிற்சார்க்‌ சனளே, 

(இ-புரை.) அப்படிக்கொத்த கோயினாலுங்‌ இழத்தன்மையினாலுச்‌ துன்பம்‌ 
பொருர்திப்‌ பசியானஅமனதைவருத்தப்படுத்தச்‌ சோர்ச்தகடையையுடையவ 
ளாடப்‌ பரமூவெனுச்குரிய சிவராத்திரியில்‌ கோகன்னத்றுக்குச்‌ செல்லுன்ற 
கூட்டத்தாருடன்‌ தானும்‌ அந்தக்ஷேத்தி.ரத்துக்குப்‌ போனாள்‌, எ-று, (௨௬) 

தீயபசியாலொருமறுசைச்சேர்க்திருச்‌.த 
தூயவிழியில்லேற்களித்திடுமின்சோறென்னக்‌ 
கூயகுரல்கேட்டொருவன்கொழுங்களியன்‌ 
ஏயுமவள்கைத்தலத்தின்‌ வீில்வமுணவென்‌ றஐளித்தான்‌, 

(இ-புரை,) (கோகன்னத்திற்‌ போனவள்‌) ஒரு வீதியிற்போயிருச்‌.துகொ 
ண்டு, பரிசுத்தமீன கண்களில்லாத எனக்குச்‌ சோறுகொடுங்களென்றுகொடிய 
பசியினால்‌ ௮சற்தியகுரலைஃகேட்டு, மிகுக்த இறுமாப்புள்ள வளுயே ஒருவன்‌ தன்‌ 
கையிலிருச்த வில்வத்தை அவள்‌ கையினிடத்தில்‌ சோலென்று கொடுத்தான்‌. 

உண்ணவதையுணவென்றோர்க்தாளுணவன்மை 
எண்ணியயலேயெறிர்‌ததழைகாளியிட 
ஈண்ணுபழைய?வலிங்ககாயகன்றன்‌ 
வண்ணமுடி.யின்மாகதம்போல்வாய்த்ததுவே, 


இ௨ பிரமோத்தாகாண்டம்‌. 


(இ:புரை.) அவன்சொடுத்த வில்வத்தை (அவள்‌) சோறென்று உண்ண்‌ 
நினைத்துப்‌ பின்பு சோறல்லவென்று தெரிர்துகொண்டு, பக்கத்திலெறிர்‌ தவிட; 
அவ்வில்வத்‌ தழையானஅ பார்வதியாரை இடப்டாகத்திஐுடையராய்‌ அல்கெழுச்‌ 
தீருளியிருச்ச பழமையாயே இவலிங்கப்பெருமாஜுடைய ழூ இருமூடியில்‌ 
மசகதமணிடோலப்‌ பொருர்திற்று, ௭-௮, (௨௮) 


அற்றைமுழுகாஞூமுணவிலளாயவ்விரவிற்‌ 

பற்று துயினீ த துப்பனிச்‌ தண்புன ஜோய்ந்த 
பெற்றியளெண்ணாதெறிந்தவில்வமேபிஞ்ஞகன்றன்‌ 
பொற்புகிசிப்பூசனையேபோன் றதிருணீங்கற்றால்‌, 

(இ-புரை.) (அவளெதிர்த வில்வஞ்‌ சவலிங்கட்பெருமான்‌ மூடியில்‌ த்‌8 
னதுமல்லாமல்‌,) அன்று முழுதும்‌ இகாரமில்லாசஉளாய்‌, அந்தச்சிவராத்திரி 
யில்‌ ஒருபோதும்‌ நீங்காத நித்திரையை நீங்கச்‌ குளிர்ச்சபொருக்இிய பனியாகய 
நீரில்படி.ர்த முறைமையையுடையஅவள்‌ இன்னசென எண்ணாமலெதநிர்தவில்வமே 
பரமசிவனுடைய அழகுள்ள இவசாத்திரிபூசை அருச்சனைபோலாலயேறு; இசாப்‌ 
பொழுதும்‌ நீவ்டற்று, எ-று. (௨௯) 

வெய்யபசழூப்புகோயிவற்றான்மெய்வருக்த 
உய்யுமுணவிலளாயோர்புலைச்சதோள்பத்றிக்‌ 
கையிற்றடியூன்றிக்காறள ரமீள்போழ்இ 
னையுங்கரு த்‌ தாணடுக்குற்திவண்விழ்க்காள்‌. 

(இ-புரை.) (இராப்பொழுது 8ீம்னெவுடன்‌) கொடிபபரியாலும்‌ மேத்‌ 
தன்மையாலும்‌ உடலானது வருத்தத்தைப்பொரு$த, பிழைத்திருப்பதற்கே 
வான ஆகாரமில்லாதவளாய்‌, ஒரு நீச ஸ்திரீயின்‌ தோளை ஆதரவாசப்பற்தி 
ஒரு கையில்‌ தழ.பிடி.த்தான்றிக்கொண்டு, கால்தளரும்படி. ஈடந்து வரும்‌ 
போது வருக்துன்றமனதையுடைய அவள்‌ உடல்கடுக்கி இவ்விடத்தில்‌ 
விமுந்தாள்‌. ௭-௮, (௯௦0) 

வேதமுனியேயிவளிறக்கும்வேலையினிற்‌ 
பாதமஇவேணிப்பர மனெமைகோக்கிக்‌ 
கோஇல்குணத்தாளைக்கொணர்வான்‌ விமானமொடும்‌ 
போதிரனப்பணிப்பயாமிக்குப்புக்கேமால்‌, 

(இ-புரை.) ஓ பிர்ம்மருஷியே!( இவ்விடத்தில்விழுகத) இவள்‌ இறக்கும்கால 
தல்‌, அருத்த ௪ந்திரனையணிர்த சடாமகுடத்தையுடைய பரமபதியானவர்‌ எம்‌ 
களை கோக, குற்றமில்லாத குணத்தையுடைய இவளைக்‌ கொண்வெரும்படி.த்‌ 
தேவலிமானம்‌ கொண்டுபோங்களென்று கட்டளையிட்டருள தாங்களிங்கேவசக்‌ 
தோம்‌, எ உறு, ஆல்‌ ௮சை, (௩௨௪) 


சிவராத்திரிமகிமை, ௫௩ 


ஈங்ெம்பரமனிடருழந்சோர்யாவராயும்‌ 
தாங்குங்கருணை தீ தலைவனெ னுந்தகைமை 
பாங்கொன்றதியா திழைத்தவருச்சனையாற்‌ 
தீங்க்புலைச்சிக்கருள சபெளிர்தோமே, 

[இ-புமா.) இன்று சிெவராத்திரிபென்றும்‌, இதுவலிங்கமென்றும்‌ இச்சா 
னில்‌ ஆகாரம்‌ நித்திரைநீம்டச்‌ சிவார்ச்சனைசெய்தால்‌ இன்னபலன்‌ வருமென்றும்‌, 
தெரியாமற்செய்த அருச்சனையால்‌, பாவத்தினையுடைய இந்தப்புலச்‌சிக்குக்‌ இரு 
டைசெய்தஇனால்‌, எம்முடையகடவுளானவர்‌ இவ்வாறு துன்பம்‌ அனுபவிக்கின்ற 
உர்களையெல்லாம்‌ இரகதிக்காகின்ற இருபையையுடைய தலைவரென்னுர்‌ தன்‌ 
மையை சாங்கள்‌ ஐய௦த ஈண்டு தெரிர்துகொண்டோம்‌. ௭ 5 ு, (௬௨) 


வேறு. 


இனையளித்துயரு லென்னையென்தியேன்‌ 
மூனிவரகேளிவண்டுற்பிறப்பினில்‌ 
கினைவினுமடிசலிட்டுண்டி நேர்க்திடா 
வினையிளுற்பசதருதுன்பமேயினாள்‌. 

(இ-புமா.) சவெலோகத்துக்கு அழைப்பித்‌ துக்கொள்ளும்‌படி. பரமசிவம்‌ ரு 
பைசெய்தருளத்‌ தச்கதாயெ இவ்வகைத்தன்மையையடையஇவள்‌ இப்படிக்கொ 
தீத துன்பத்தைப்‌ பொரும்‌. ததற்குக்‌ காரணமென்னவென்று கேட்பீரோயாளால்‌ 
சிரஷ்டமுள்ள முனிவரேகேட்பீராக; இவள்‌ மூன்சென்மத்தில்‌ சினைப்பி 
னாலும்‌ அன்னபிகைஷயிட்டுப்‌ பின்புதான்‌ உணவுகொள்ள எண்ணாதடாபத்தி 
னால்‌ ப௫மிகுர்‌.த, (அகா.ஈங்கடையாமல்‌) அப்பசியினாலேயே துன்பத்தைஅடைக 
தள்‌, எ- று, (௩௩) 

தயகள்ளுண்டறனல்ல செய்தலால்‌ 

தூயகண்ணிழந்தனள்‌ சுரபிக்கன்றென 
ஆயிடையதிந்தும்வள்ளுரமரும்‌ தலால்‌ 
நாயினுமிழிபவப்புல்மைகண்ணினாள்‌. 

(இ- புரை.) கொடிய கள்ளுண்டு பாபமானகாரியங்களைச்‌ செய்தமையால்‌, 
பரிசுத்தமுள்ள பார்வையை யிழக்தாள்‌; (தீபவெளிச்சத்தின்முன்கொண்டுவச்‌.த) 
பசுவின்‌ கன்றென்று அறிச்தும்‌, அர்தப்பசுவிறைச்சியை உண்டதினாலே சாயை 
ட்பார்க்கலும்‌ இழிவுள்ள சண்டாளப்பிறவியை அடைந்தாள்‌. எ - று, 

கள்ளுண்ணுதலால்‌ ஒழுக்கம்‌ அறிவு காணம்‌ புகழ்‌ செல்வம்‌ முதலாகிய ஈன்‌ 
மைகள்‌ கெடும்‌, இகழ்ச்சி தன்னைமறத்தல்‌ நல்லவர்களை யவமதித்தல்‌ முதலாய 
இமைகள்‌ நேரிடும்‌, என்பதுபற்றித்‌ :*இயகள்‌'? என்றார்‌, வள்ளுரம்‌-பசுவிறைச்சி, 


டு௪ பிரமோத்தாகாண்டம்‌. 


கைம்மையிற்பலரொடுங்கலக்த$ீமையால்‌ 
இம்மையிற்குட்டகோய்முதலயாயையும்‌ 
வெம்மையினலிதரவேட்டல்வேண்டுவார்‌ 
தம்மினத்தொருவருமின்‌ நிச்சாம்பினாள்‌. 


(இ-புரை.) கைம்பெண்ணான பின்பும்‌ பலபேரோடுசேர்ர்த டாபச் தினால்‌, 
இப்பிறப்பில்‌ குஷ்டஃசோய்‌ முரலான பலகோய்களும்‌ வெப்பத்துடன்‌ வருத்த; 
தீங்களினத்தில்‌ தன்னை விவாகஞ்செ.ய்‌தகொள்ள விரும்புஇின்றவர்கள்‌ ஒருவருமி 
ல்லாமல்‌ சோர்ந்தாள்‌, ௭ - ௮, (௬௫) 


உராத்தவிக்குறிபலவுற்றுத்கோன்றினோர்‌ 
இணைப்புவியிட த்‌ துச்செய்சமையாளொன்‌ 
நிரைத்திமமுறையென ஷெண்ணுக்தூயவர்‌ 
விரைச்‌ துணரிதழியாற்கடிமைவேண்வொர்‌, 

(இ-புரை,) சொல்லிய பலவாயே இவ்விதக்‌ குறிகளைப்டொரு£திப்‌ பிறக்த 
வர்கள்‌ அலைகளையுடைய சமழுத்திரஞ்சூழ்க்த இப்பூலோகத்தினிடத்‌து பாவத்‌ 
தைச்செய்தவர்களென்று வேதமுறையிடுமென அதித்தபரிசுத்தர்கள்‌ வாசனை 
பொருகச்திக்‌ கொத்துக்களாக மலர்க திருக்கும்‌ கொன்றைப்பூமாலையணிந்த பசம 
சிவலுக்கு அடிமைத்‌ இறஞ்செய்யவிரும்புவார்கள்‌, ௭ - று, (௬௬) 

அன்தியுமறலிதன்னாலய த்‌. இவள்‌ 
சென்றகாளும்மையிற்வெனையுன்னிய 
ஈன்‌. நியாலெரியழன சகம்புக்கவிந்‌ 
தொன்நிடுந்தீவினை க்குரியளல்லளால்‌. 

(இ-புரை,) பரமசிவனுக்கு அடிமைத்‌ திறஞ்செய்ய வேண்டுமென்ற விரு 
ப்பம்கொண்டவ எல்லாமலிருகதும்‌, யமதருமசாசன்்‌௪பையில்‌ இவள்போன 
காளில்‌ முற்சென்மத்தில்‌ பராம€வனை கினைத்தபுண்ணியத்‌ தினால்‌,எரின்ற தகர 
கத்தில்விழுக்‌ த அவிஈ்துடெக்கும்‌ படியான பாவத்துக்குரியவளல்லள்‌; (என்று 
சொல்லி) எஃஹு, (௩௭) 

ஆயினுமவனியினிழிபிறப்படைக்‌ 
தோயும்வல்வினைப்பயனுண்‌ டொழிந்தபின்‌ 
ஏயுகல்வினையினாலீ சன்பூசனை 
மேயமுத்தியுமதான்‌ மேவுவாளென்றான்‌. 

(இ-புரை.) அப்படி. உரகத்‌.துக்குப்போகத்தச்கவ எல்லாதவளாயிருந்தாலும்‌ 
பூலோகத்தில்‌ நீசப்பிமட்படைச்௮, ஓயும்படியான பாவத்தின்பயனை அனுபவித்‌ 
தொழிக்தபின்பு, பொரறுச்திய கல்வீனையால்‌ சிவபூசையும்‌ அக்தப்பூசையினால்‌ 
அழியாத மோக்ஷத்தையும்‌, அதனால்‌ அடைவாளென்று சொன்னான்‌, ௭ - ௮, 

அதால்‌ என்பது ௮ன்சாரியைபெரு௮ வரச்.த௮, (௩௮) 


சிவராத்‌ திரிமகிமை,. இட 


இன்னகன்மையளிவளென்‌ திப்பாவையைப்‌ 
பன்னகமவுலியான்பதத்தினேற்றுதும்‌ 
அன்னதுங்காண்டியென்‌ றவடனாவியை 
யுன்னருச்திவ்வியவுருவஞ்சேர்‌ த தியே, 

(இ-புரை.) இவளித்தன்மையுள்ளவளென்று சொல்லி, (முனிவனே !) இச்ச 
மாதினைச்‌ சர்ப்பல்களணிச்‌ இருக்கும்‌ சடாமகுடத்தையுடைய ப.ரமசிவன்‌ பத 
மாகிய சிவலோகத்துக்குக்‌ கொண்டுடோேரோம்‌; அதையும்பார்ப்பரென்று ௮வளூ 
யிரைகினைத்தற்கரிய இவ்வியதேகத்திற்சேர்த்த, ௭ - று, (௩௯) 

விண்ண கம்போழொளிவிமானமீக்கொடு 
பண்ணிசைவிஞ்சையர்பாடகாடகம்‌ 
எண்ணருமரம்பையரியற்‌ றவேலினார்‌ 
௮ண்ணறன்நூதுவரவளைக்கொண்டரோ, 

இ-புரை.) ஆகாயத்தினிடத்துள்ள இருளைநீக்குகின்ற ஒரியையுடைய 
விமானத்தின்மேல்‌ அவளை ஏற்றிக்கொண்டு, விந்தியாதரர்கள்‌ பண்ணுடன்‌ 
கூடிய இசையைப்பாடி வரவும்‌, இம்தன்மையானடென்று மனதினாலும்‌ கினைத்தழ்‌ 
கரிய அழகு முதலியகுணங்களையுடைய அரம்பை முதலிய மாதர்கள்‌ ஈடகஞ்‌ 
செய்தவரவும்‌, (௮காசமார்க்கமாகப்‌) போனார்கள்‌, ௭ - று (௪௦) 

இனி சக-வ.து பாடல்முதல்‌ ௪௫-வது பாடல்வரையில்‌ 
சிவலோகந்தின்‌ பெருமையைச்‌ சொல்லுஇன்ற து, 
முக்குணவழிசெலுமுயற்டித்தமையின்‌ 
எக்குணமுங்கடக்தின்பமவேட்டவர்‌ 
தொக்குடனிருப்பகஞ்ஞானத்துன்னிருள்‌ 
புக்கவர்யாவரும்பொருர்கொணா நதே. 

(இ-புரா.) முக்ருணங்களின்வழியே செல்லுன்ற முயற்சியா பொல்‌ 
லாங்கையுடைய எவ்விதகுணங்களையுங்கட ஈது பேரின்பத்தை விரும்பினவர்‌ 
கள்‌ கூட்டமாகச்சேர்ச்திருக்கத்‌ தஃக து; நிலைபெற்ற தாய அஞ்நானஇருளிற்சேர்‌ 
கீதவர்களெல்லாரும்‌ பொருர்தக்கூடாத.து. ௭ - று, 

முக்குணம்‌-சத்‌.துவம்‌ இராசதம்‌ தாமதம்‌. (௪௧) 

பானுமின்மினியொளிகெடுக்கும்பான்மைபோல்‌ 
வானமுச்சுடர்களுமழுங்கவெங்கணுச்‌ 
கானிமிரொளியதுச அர்மறைத்தரு 
மேனிமிர்சாகைக்கோர்விச்‌ தஅுமாயதே, 

[இஃ புரை.) குரியன்‌ மின்மினிப்பூச்சியின்‌ ஒளியைக்‌ கெடுக்குக்‌ தன்‌ 
மைபோல மேன்மைபொருக்திய முச்சுடர்களும்‌ ஒளிமழுங்கும்படி. எவ்விடத்‌ 


(௬ பி ரமோத்தரகாண்டம்‌. 


அம்பிரகாசிக்கும்‌ ஒளியையுடைய; மேலுயர்க்த சாகைகளையுடைய கான்குவே 
தமாயெ விருக்ஷத்துக்கு ஒருவிதையாயிருப்பத. எ-று, சாகை என்ப, வேதத்‌ 
திலுட்பிரிவுக்கும்‌ மரக்கொம்புக்கும்‌ சிலேடை, (௪௨) 
திருமறுமார்பனுங்கமலச்செல்வஸம்‌ 
அ௮ருமையிற்பெறவின்பவரழ்வளிப்பதாங்‌ 
கிருமையுமிகர்‌ ச தமாயையாலெழுங்‌ 
கருமமுங்கடந்துகின்‌ றருள்களிப்பதே. 

(இ-புரை.) திருமாலும்‌ பிரமதேவலும்‌ அருமையாகப்‌ பெற்றுக்கொள்ளப்‌ 
பேரின்பவாழ்வையளிப்பது; இவ்வுலகவாழ்வினால்வருஞ்‌ சுக துக்கங்களையும்‌ சர்‌ 
க்சபோகத்தினால்வருஞ்‌ சுக.துக்கங்களையும்‌, தன்னி_த்‌இலில்லாமல்‌ இயல்பாகவே 
நீவ்‌இயிருப்பது; மாயையிஞல்‌ உண்டாடறகருமங்களையும்‌ இயல்பாக நீங்டு எக்கா 
லத்தும்‌ அழிவின்றித்‌ இிருவருட்களிப்படைக்திருக்கன்ற த. எ-று, ஆல்கு-அசை. 
ிவத்ஸமென்னும்‌ மறு உண்மையின்‌ இருமறுமார்ப னென்றார்‌, (௪௩), 

வேறு, 
விஞ்சையரியக்கர்டுத்‌மர்விண்ணவர்‌முனிவர்முகீதா்‌ 
வஞ்சிறுண்ணுசுப்பிற்றெய்வமடர்தையாமுசகானம்‌ * 
பஞ்சமத்தியற்றும்வீணைகாரதர்முகலோர்பாங்‌கன்‌ 
அஞ்சலிச்‌ துவக்கும்வேசத்தந்தமு மஃதேயாமால்‌, 

(இ-புரை.) வித்தியாதரர்களும்‌ யக்ஷர்கள£ம்‌ சித்தர்களும்‌ தேவர்களும்‌: 
மூனிவர்களும்‌ மூத்திபெற்றவர்களும்‌ பூல்கொடி.போல நுண்மையாயெ இடை 
மினையுடைய அரம்பாஸ்‌திரீகளும்‌ அமுதம்போலம.தஏத்தைத்தருன்ற இசைப்‌ 
பாடலைப்‌ பஞ்சமம்‌ என்னும்‌ சுருஇியில்வா௫ிக்கும்‌ வீணையையுடைய சாரதர்‌ முத 
லாபெவர்களும்‌ உரிமையுடன்‌ கமஸ்கரித்துச்‌ சர்தோஷிக்கும்படியான வேதத்‌ 
தின்‌ முடிவும்‌ அதுவேயாம்‌, ௭-.று., (௪௪) 

எம்மையாளுடையமா துமிளம்பிறையமுதங்காலச்‌ 
செம்மையார்பவளவேணிச்செம்மலுமெடுத்ததாளச்‌ 
சும்மையானக்தஞானஈடனத்தின்சுவைகனிக்க 
இம்மையினெம்மனேராற்புசல்வதோவிசலோகம்‌.. 


(இ-புரை,) எங்களை அடிமையாகவுடைய பார்வதிதேவியார்‌ திருக்க£ங்க. 
ளில்‌ எடுத்‌ துத்தாக்கும்‌ சாளத்திலுண்டாடின்ற நாதத்தின்‌ மதுரமும்‌, இளச்‌ 
திங்களானது அமுதரெணமாகிய வெண்ணிலவைப்‌ டொழிச்துகொண்டிருக்கச்‌ 
செம்மைகிறம்‌ பொருர்திய பவளீம்டோன்ற சடைமுடியினையுடைய பரம 
சிவம்‌ தாண்டவஞ்செய்ன்ற ஆனந்த சடனமதரமும்‌, மூதிர்ச்இருச்கின்‌ 
2௮. (ஆதலால்‌) இதப்பிறட்பினையடைய எம்போல்புவர்களால்‌ புகழ்ச்‌. சொல்‌. 


சிவராத்திரிமமமை. ௪ 


லத்தக்கதசோ? செவலோகமானது, ௭-௮, பார்‌உதியார்‌ தாளச் தட்டப்‌ பரமசிவம்‌ 

தாண்டவஞ்‌ செய்த௮ சங்கா ரகாலத்தில்‌, சும்மை-காதம்‌, (௪௯) 
௮ன்னதன்மைக்‌ காயென்றுமடைக்தவர்மீள்கலாத 
கன்னெறியுடைச் தாயா£க்குகணுகருஞ்செலோகத்திற்‌ 
பன்னகமவுலியானும்பாவையுமுவர்துசாணப்‌ 
பொன்னொளிவிமானத்சோடும்பூவையைச்சேர்த்தினரே, 

(இ-புரை.) அப்படிக்கொத்த கன்மையையுடையதாகயும்‌, தன்னிடத்தில்‌ 
டைச்‌ வர்கள்‌ எக்காலும்‌ நீங்காத சல்லமுறைமையையுடைய தாயும்‌, யாவர்‌ 
க்கும்பொருர்‌ துஈற்கரியது.மாயே சவெலோகத்தில்‌, பாம்பணிர்த சஎடாமகுடத்தை 
யுடைய கயிலாயபஇியும்‌ (அவரிடப்பாகத்திலிருக்கும்‌) உமாதேவியாரும்‌ திருவு 
எத்தில்ம௫ழ்கூர்க்து கோக்காம்படிப்‌ பொன்‌ னொளியையுடைய விமானத்தோடும்‌ 
அப்புலைமா தினைச்‌ சேர்த்தார்கள்‌, எ-று. (௪௬) 

அ௮ருக்தவமன்ன சேளாயவணிலையிஃதுநீயும்‌ 
வருக்தல்கோகன்னமென்னும்வளரகர்மருவியீசன்‌ 
இருக்‌ தபூசனைபுரிக்துடிவ௫௫,க்‌ அயிலைநீக்கி 

யிருச்‌ துபைக்தளிர்வில்லம்‌ காலருச்சிகின்னின்னனீங்கும்‌. 

(இ-புரை,) அருமையாயெ தவஞ்செய்த மன்னவனேகேட்டபாயாக; அரதப்‌ 
புலைச்சியினிலைமை யித்தன்‌ மையது; நீயும்வருர்த வேண்டுவதில்லை. கோகன்ன 
மென்ற வளப்பம்பொருக்தி.ப தலத்இற்சேரர்ன, கம்மிறைவனாதிய மாபலவிலி 
ங்கேசன்‌ ஏற்றுக்கொள்ளத்தக்க பூசையினைச்‌ சவராத்திரியிற்செய்து, சித்திரை 
நீங்கியிருக்து, பசுமை நிறமுள்ள வில்வத்தளிரினால்‌ அருச்சனை செய்வாயாக; 
அங்கனம்‌ செய்யில்‌ உன்னுடைய அன்பம்‌ நீங்கும்‌, ௭-௮, பில்வத்தின்‌ 
திரிபு வில்வம்‌, (௪௭) 

என்றுவிறுயகோகன்னமானமியமியம்பிக்‌ 
கொன்றைவேணியன்‌ சிவறிசிவிரதமுங்கூறி 
வென்றிவேன்மனுவேந்துக்குவிடைகொடுச்தருளிச்‌ 
சென்றுகோதமன்மிதிலையங்கடிஈகர்சோக்தான்‌, 

(இ- புரை) இவ்வாறு இன்பமிகுர்த கோகன்னமான்‌மியத்தைச்‌ சொல்‌ 
லி, பின்னும்‌ கொன்றைமாலையணிர்த பரமவெனடைய வராத்திரி விரதமா 
ன்மியமுஞ்சொல்லி, வெழ்றிபொருச்திய வேலாயுதத்தையுடைய மலுவையெொர 
தீத அரசனுக்கு உத்தரவு கொடுத்தனுட்பிவிட்டுச்‌ கோதம.ரானவர்‌ அவ்விடம்விட்‌ 
டுச்சென்று காவலைக்கொண்ட அழடூயமிதிலைப்பட்டணத்‌,த க்குப்‌ டோனார்‌.எ-று, 

ஓகைவாரிதிபடிஈ்தகம௫ழ்ந்துவேலுரவோன்‌ 
பூகவார்பொழிற்கோ கன்னமாரகர்பொருக்இ 
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௫௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


மாகமாமதிச்செவநிவெரன்‌ மு றைகோற்றுச்‌ 
சோகமேதருபழவினைமுழுவ துக்தொலைத்தான்‌. 

(இ-புரை.) கவுதமர்போனபின்பு வேலாயுதத்தையுடைய இண்மைவாய்ச்ச 
அவ்வரசனானவன்‌ அகர்சசாகரத்தில்‌ மூழ்கி ௮கமூழ்க்து, கமுகமச முதலா 
யெ விருக்ஷம்கள்‌ கெருங்கி கீண்டசோலைகள்கூழ்‌கத வளப்பம்பொருக்திய கோ 
கன்னமென்னுச்‌ தலத்திற்போய்ச்சோக்து, பெருமைதங்கே மாசிமாதச்‌ வரா 
தீதிரியில்‌ முறைமைப்படி. விரதமலுஷ்டி.த்‌௮, ருஷிபுத்திரனைக்கொன்ற பாதக 
சீதை மீக்யெதுமல்லாமல்‌, முன்செனனங்களிம்செய்க சோகத்தையே தரு 
ன்ற வினைகளையெல்லாமும்‌ £ீக்கினான்‌, ௭ று, பூகம்‌ கமுகம்‌-பாக்கு.௦ரம்‌ (௪௯) 

மூன்றாவது 
சிவராத்திரியிர்கன்மாடபாகராசன்முக்இிபெற்றஅக்‌இயாயம்‌ 
முத்தித்று, 
ஆச திருவிருத்தம்‌, ௭௭௧, 
ின்வை 
உ 
சிவமயம்‌, 
திநச்சிற்றம்பலம்‌. 
நான்காவது 


சிவரா த்‌.இரியில்விமரிசன்‌ மு த்திபெற்ற 
அத்தியாயம்‌. 


வகை 





கருமணியனையகண்டன்கதையினையிவ்வாதென்து 
தெருளுறச்சூதன்சொன்னான்‌ மெளிச்தனர்கேட்டுப்பின்னும்‌ 
இருவீனைதொலையவின்னுமீசனதருளிந்கேய்க்து 
வருகதைபுசதியென்‌ னமுனிவார்வழங்கலோடும்‌, 

(இ- புரை.) கீலரத்தினம்போன்ற கண்ட த்தையுடைய மகாபலவிலிங்க 
நாதன்‌ சரித்திரமாயே சவ.ராத்திரிமான்மியம்‌ இம்முறைமையை யுடையதெ 
ன்று தெளிவுறும்படி.ச்‌ சூதமுனிவர்‌ சொன்னார்‌, அதை கைமிசாரணிய முனிவர்‌ 
கள்‌ கேட்டுத்தெளிச்தவர்களாய்ப்‌ பின்னும்‌, முனிவரே! எல்களிருவினைகளும்‌ 
கீல்கும்படிப்‌ பரமசிவனுடைய இருடையைப்‌ பெறத்தக்கசாக கடச்திருக்குஞ்‌ சரி 
த்‌இிரங்ளைச்சொல்லவேண்டுமென்று விண்ணப்பித்துக்கொள்ளவும்‌ சூசமுனிவர்‌ 
சொல்லத்தொடய்டனார்‌, எஃறு, (௧) 


ஏிவராத்திரிமகிமை, டு௯ 


வெகிசயள வையுமன்‌பர்செய்கையு 
நுவலருந்தசையவாமெனுதுவன்‌ றனம்‌ 
புவனியிலரன்‌ றிருப்பூசைகண்டொரு 
,தவமிலான்‌ பெற்றமைசாற்றுவாமரோ; 


(இஃபுரா.) சிவராத்திரி மான்மியமும்‌ அர்தவிரதம்‌ அனுஷ்டித்தஅடி.யா 
ர்கள்‌ செய்கையுஞ்‌ சொல்லுதம்கரிய பெருமையை யுடையனவாயிருந்தாலும்‌, 
தெரிந்தமட்டில சொன்னோம்‌; இனி இந்தவுலகத்தில்‌ பரமசிவ சிவராத்திரி 
பூசையைக்கண்டு தவமில்லா தவனாகய ஒருவன்‌ அடைக்த கற்கதித்தன்மையை2. 
சொல்லுகறோம்‌, ௭ - று, அேோ-அசை, (௨) 


பரரிடைக்கிரா தர்தம்பஇக்குராயகன்‌ 

பேரிகல்விமரிசனென்னும்பெற்றியோன்‌ 
சோரிவேற்றானையான்‌ றுரகத்தேரினான்‌ 
மாரியினிருநிதிவழங்கும்வண் கையான்‌. 

(இ-புரா.) இவ்வுலகத்திலிருக்கும்‌ வேடருக்கு காயகனாபிருப்பவன்‌; 
மிகுந்தவலியையுடைய விமரிசனென்னும்‌ பெயரையுடையவன்‌ ; பகைவர்‌ உதி 
சக்கறைதோய்ர்த வேலேச்துஞ்சேனையை உடையவன்‌ ; குஇிரைகட்டி.ய தேரை 
யுடையவன்‌ ; இரப்பவர்க்கு மேகம்போல மிகுத்த இரவியங்களைச்‌ சொரியும்‌ 
வளப்பம்‌ பொருந்திய கையையுடையவன்‌. ௭ - று, (இன்னும்‌ எத்தன்மையுள்ள 
வனென்றால்‌,) சோரி - உதிரம்‌, (௯) 

இதுறுகசைவரைவின்‌ நிதஇன்பதாதற்‌ 
கோதறுவேட்டையிற்புரிக்ககொள்கையான்‌ 
வேதியாமகளிரேமுதலவெம்புலை 
மாதரீறனுதினமருவும்வேட்கையான்‌. 


(இ-புரை.) குற்றம்பொருச்திய மாமிசங்களை அளவில்லாமல்‌ தின்பதிஞல்‌, 
பமுதுபடாத வேட்டையில்‌ விருப்பங்சொண்ட செய்கையை யுடையவன்‌ ; 
(இ.அவுமல்லாமலீி) பிராமண ஸ்‌திரீகள்முதல்‌ கொடிய நீசஸ்திரீகளிறுியாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட (எல்லாச்சாதி ஸ்திரிகளையும்‌) காள்தோறும்‌ புணருடின்‌உ ஆசை 
யையுடையவன்‌, ௭ - ௮, வரைவு - அளவு, (௪) 


ஏழிரண்டார்‌ திதயெதிர்க்தஞான்‌ றெலாஞ்‌ 
சூழியங்கடகரியுரித்ததோன்றலை 
வாழியவெனவிசேடித்‌அமாட்யொற்‌ 
பாழியம்புயத்தவன்பூசைபண்ணுவான்‌, 


௬௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ - புரை.) பலம்பொருக்திய அவ்வேடவரசன்‌ மேற்கூறிய சொடிய 
செய்கையை யுடையஞயிருந்தாலும்‌, ௪.தர்த்தவெருகன்ற காளிலெல்லாம்‌ முக 
படாங்கட்டத்தச்சதாயெ கடோலமதத்சையுடைய யானையையுரித்த பரமசிவனை 
(சங்கரவாழ்க சம்புவாழ்க சதாதவவாழ்க என்று இவகாமங்களை யெடுத்துத்‌) 
தோத்திரஞ்செய்து மாட்டிமையுடன்‌ பூசைசெய்வான்‌. எ - று, 

சூழி-பானைமுஃபடாம்‌ ) கடம்‌-மதம்‌; பாழியம்‌ என்பதில்‌ அம்‌ சாரியை ; 
மாட்சியாற்‌ பூசைசெய்தலாவது பூசாத்திரவிய முதலாய உபகரணங்களிற்‌ 
குறைவில்லாமஜ்‌ செய்தல்‌, (டு) 

பூசனையிறுஇயிற்புளகமீக்கொள 
ஈசனையேத்துநின்ருடுமேழிசை 
மாசறப்பாடும்பின்வணங்குமற்றவ 
னேசமிச்துணையெனகிசழ்த்‌ உற்பாலதோ, 

(இ. புரை.) இவ்வாறுசெய்யும்‌ பூசையின்முடி.வில்‌ உடலில்‌ புளக மூண்‌ 
டாம்படி பரமரிவனைத்‌ தோத்திரஞ்செய்வான்‌ ; நின்றுகொண்டு (பாதசாஸ்த்‌ 
இிசத்தின்டரமப்டடி.) கிருத்சஞ்செய்வான்‌);சத்தசுரங்களும்‌ உழுவாமல்‌ சங்கள்‌ 
பாடுவான்‌; பின்பு (அஷ்டாங்க பஞ்சாங்க$துடன்‌) பணிகுவான்‌; அவஜடைய 
வெகேசமிவ்வளவென்று அளவிட்டுச்சொல்லும்‌ பான்மையையுடையதன்று, 
எ-று, 

ஏழிசையாவன;-- சக்ஷமம்‌ ரிஷபம்‌ காந்தாரம்‌ மத்திமம்‌ பஞ்சமம்‌ தைவ 
தம்‌ நிஷாதம்‌ என்பவைகள்‌; இவற்றின்‌ முதலெழுத்துக்களால்‌ உரி மப தகி 
என்றும்‌ கூறுவர்‌, (ச) 

இன்னணம்புரிக்தவனிறைமைபூண்டுதன்‌ 
செக்நெறிச்செய்யகோறிசைகண்‌ மீச்செல 
நன்னெறியாவருஈடப்பகன்‌லொப்‌ 
புன்னெதிதரக்த றம்புரக்குகாளினே. 

(இ- புரை.” இம்மூறைமையாகப்‌ பூசைசெய்சன்றலன்‌ அ௮சசாட்ிசெய்‌ 
யுக்தன்மையினையு மூடையவனாய்ச்‌ செவ்வையான முறைமையை ஈடத்‌அதின்ற 
'தன்செக்கோலான௮ திக்குகளெக்குஞ்‌ செல்லவும்‌, எல்லாரும்‌,தன அரன்மார்க்‌ 
கத்தில்‌ நடக்கவும்‌, ஈன்மையில்லாத தீயகெறிகளை யெல்லாம்‌ நீக்இத்‌ தருமத்தை 
ப்பாதகாக்கும்‌ சாளில, ௭ - று. செங்கோல்‌-அ.ரசகீ.தி; புரத்தல்‌-காத்தல்‌, (௭) 

வேறு, 


ஆண்டகைகுமுசவதியெலுமனை வியவனடி.தொழுதஇிகல்வேலோய்‌ 
காண்டகுவனப்பினீதியிற்‌ றவ.த்‌இற்கல்வியின நிவினேரில்லாய்‌ ர 
சேண்டருபிறையான்‌ பூசனைவழா துசெய்யுநீதீவினைக்கெமாய்ப்‌ 
பூண்டவூனருக்‌இரெறியிலாமடவார்போகமேது கர்வழபுகலே, 


சிவராத்திரிமசமை, ௬௧ 


(இ. புரை,) யாதொன்றினுக்கும்‌ அஞ்சாத வீரத்தன்மையையுடைய அவ்‌ 
'வசசன்‌ மனைவியாக குமுதவதி யென்பவள்‌ (ஒருகாள்‌) தின்சணவன்பாதத்தை 
திதொழுது, பகைவரைப்‌ பகைக்கும்‌ வேற்படையும்‌ யாவரும்‌ (வியப்புடன்‌) 
பார்க்கத்தக்க கட்டழகும்‌ நீதியும்‌ தவமும்‌ கல்வியும்‌ அறிவும்‌ மிச்குடைத்‌ 
தாய்‌ ஒப்பில்லாத என்‌ சாயகரே! (தேய்வதும்‌ வளர்வதுமில்லாமல்‌) எக்காலமும்‌ 
ஒரேதன்மையாயிசானின்ற இளந்‌இிங்களை யணிக்‌இருக்கும்‌ சந்திரசேகரனாயெ 
பரமசிவனுடைய பூசையை ஆகமவிஇப்படி. செய்ன்றநீர்‌ பாவத்‌ துக்கெமாய்ப்‌ 
பொருர்திய மாமிசங்களைத்தின்று, முறைமையில்லாமல்‌ ஸ்‌ திரீகள்‌ போகங்களை 
மகர அனுபவிக்கின்ற த!என்னகாரணம்‌) அடியாளு£குச்‌ சொல்லவேண்டுமென்ற 
னள்‌. ஏ.௨று, (௮) 


என்றவளுரைத்தவாசகங்கேளாவிறைமகன்குறுககைகோட்டிக்‌ 
குன்றெனவுயாந்தகுவிமுலைமடவாய்கூறுவல்கேட்டிநீயென்ன 
மூன்றவப்பயனாலிறக்ததுகிகழ்வுமுன்‌ வருங்காலமு முணர்ந்தேன்‌ 
அன்துமுற்பவத்தே சர்ஞமலியாய்ப்பம்பையணிககர தனின்‌ வர்துஇத்தேன்‌ 


(இ - புரை.) (இப்படிக்கொத்த பாவ இருத்தியங்களைச்‌ செட்வதற்குக்‌ காச 
ணமென்ன) சொல்லுமென்று தன்மனைவிசொன்ன வார்த்தையைக்கேட்டு 
அவ்வரசன்‌ புன்னகைசெய்து, பொன்மலைபோல்‌ உயர்க்து குவிர்த ஸ்தனவ்களை 
யுடையபெண்ணே! நான்சொல்துவ.து கேட்பாயாக; பூர்வஞ்செய்த தவப்பயனால்‌ 
இறக்தகாலமும்‌ நிகழ்காலமும்‌ எதிர்காலமும்‌ அறிக்தேன்‌; முற்பிறப்பில்‌ கான்‌ 
ஒருகாயாய்ப்பிறக்‌ து அழகுள்ளதாயே பம்பைஈகரத்தில்வாசமாயிருந்தேன்‌.௪-௮. 

கேளா செய்யா என்னும்‌ வாய்பாட்டுவினையெச்சம்‌, ஞமலி-காய்‌, (௯) 
மாலயன்காணாவடிமுடிக்குரிரின்மதியணிபம்பைகாயகன்‌ றன்‌ 
ஆலயங்கு௮௫ப்‌ பலிக்்‌இடுமடி சலருக்துவான்புகுர்திடுமளவிற்‌ 
காலவன்‌ ழாதரிவொனக்சண்டோர்கல்லினாற்கதையினாற்றுரப்ப [ன்‌. 
ஓலொடுவெருவியாலயம்வலங்‌ காண்டோடினேலுயிர்பிை ழத்‌.துய்வா 


(இ- புரை.) (பம்பைககரத்தில்‌ வாசமாயிருக்கும்போ து) விஷ்ணு பன்தி 
யுருவல்கொண்டு பாதாளத்தைப்‌ பிளர்துகொண்டுபோய்த்‌ தேடியுங்காணப்படாத 
திருவடிகளையும்‌, பிரமன்‌ (அன்னமாக உருவங்கொண்டு பறர்‌.துமேலுலகம்போய்‌ 
த்தேடி.புல்காணாத) திருமுடியையுமூடைய இறைவனும்‌ சக்திரசேகரருமான பம்‌ 
டையென்னுச்தலத்தில்‌ வீற்திசாகின்ற ப.ரமசிவனது ஆலயத்‌திற்சேர்ச்‌து, பலிச்‌ 
காக வைக்கும்‌ அன்னத்தை உண்ணச்‌ சென்றகாலத்தில்‌, யமனுடை அர£தரிவர்க 
ளென்றுசொல்லும்படி. என்னைச்கண்டவர்கள்‌ கல்லினாலும்‌ தடியிஞலும்‌ அடித்‌ 
அத்‌.துரத்த கான்டியர்து குமாத்‌.துக்கொண்டு உயிர்தப்பிப்பிழைக்க ௮க்த ஆலய 
தீதை வலமாசச்சுற்திக்கொண்‌ டோடினேன்‌, ௭ .- று, ஓல்‌ - ஓலம்‌, (௪௦) 


௬௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌: 


சிெனகரமொருவிப்போகுவான்வழிகணேடினேன்‌ கண்டிலேன்‌ திகைச்‌ 
மனவலியிளை த்தும்பலீசொரிபிடமருங்குகின்‌நீசனைகோக்க -: [தேன்‌ 
அனகனுக்கன்றுசிவநிசியாகவருஞ்சுடர்த்தீபமோடெடுத்தல்‌ [தேன்‌, 
வினையறக்கண்டேன்கண்டுழியொருவன்வெஞ்சரர்‌ துரத்த லும்விளிக்‌ 


(இ- புரை.) (ஒடியகான்‌) ௮கத ஆலயத்தை நீக்டிப்போவதற்கு வழிகள்‌ 
தேடிக்காணாமல்‌ இகைத்‌த, மனவலியும்‌ இளைத்துப்‌ பலிபோடுகெற பீடத்தின்‌ 
அருஇல்கின்று வெலிங்கப்பெருமானைப்‌ பார்த்தேன்‌; அன்றுசெ.ராத்திரி யாதலி 
னால்‌ கிர்மலனாயெ ௮ச்தச்சிவலிங்கப்டெருமாலுக்கு (யாவருச்‌ தரிசனஞ்செய்யக்‌) 
இடைப்பதற்கரிய சுடரினையுடைய தீபாராதனை முதல்‌ சில ஆராதனை செய்வதை 
என்டாவங்களெல்லாம்‌ நீங்கும்படிக்கண்டேன்‌, அப்படி.க்கண்டவளவில்‌ (ஒருவன்‌ 
வில்லை௨ளைத்‌.து) கொடியபாணத்தை பிரயோகஞ்செய்ய (அ.அஎன்மேல்தைத்தவு 
டன்‌) இறந்தேன்‌, ௭- று, அனகன்‌ - பாவமற்றவன்‌; ௮கம்‌-பாவம்‌ மலம்‌. () 


அருஞ்சுடர்‌ த்தீபமெடுத்தபூசனையின மலனை மாலையம்போது 
விரிஞ்சனுங்காணா மணிமுடி கமியேன்‌ விளிர்திடும்வேலைகண்ட தனாற்‌ 
பரஞ்சுடர்கோயில்வலங்கொளப்பு குக்தபண்‌ பினாற்பாரினிற்ப்கைஞ 
ரூரஞ்சுடுநெடுவேலிறைவஞாயுதித்தேன்காலமூன்றினையுமுற்றுணர்ச்தேன்‌, 

(இ- புரா.) அர்திப்பொழுது (செய்யுஞ்‌ சோடசோபசாரங்களில்‌ ஒன்றா 
இய) அரியசுடர்த்‌தபமேக்திய பூசாகாலத்தில்‌ பிரமனாலுக்காணப்படாத அப்ப 
மபதியி௲டைய திருமுடியைத்‌ தமியேனாகிய கான்‌ இறக்குஞ்சமயத்தில்‌ தரி9த்‌ 
தீதினாலும்‌, அந்தப்பாஞ்சுடர்‌ விற்றிருக்கும்‌ ஆலயத்தைப்‌ பிரதக்ஷ்ணம்‌ 
வக்த தன்மையினாலும்‌, இந்தவுலகத்தில்‌ பகைவருடைய மார்பைச்‌ சுடத்தக்க 
செடியவேலாயுதத்தையுடைய அ௮சசனாகப்பிறச்தேன்‌, (அவ்வாறு பிறச்சதிலும்‌) 
திரிகாலங்களையும்‌ அதிச்தவனானேன்‌, ௭ - ௮, (௧௨) 
ஆதலானிக்தரல்வினைப்பலத்தையளித்த துசவகிசியென்னா 
மாதராயின்றும்வருமசதோறும்வளர்பிறைதேய்பிறையிசண்டிந்‌ 
போதுமப்பக்கமேழிரண்டெய்திற்பொருர்‌ துமச்செரிசிபோல 
மேத்குபூசையனலுஇனர்தன்னின்விசேடமாய்வழிபடுசன்றேன்‌, 

(இ-புரை,) ஆதலால்‌ பெண்ணே! சிவராத்திரியானது (உலகத்தில்‌ இழிவு 
ள்ள செச்‌.தவாயே நாயாகப்‌ பிறக்திருக்த எனக்கும்‌ இப்படிக்கொத்த அரசபோக 


பிறப்பிலும்‌ மாதமாதம்‌ வருடன்ற பூர்வபக்ஷம்‌ அபரபக்ஷம்‌ என்னுமிரண்டு 
பக்ஷங்களிலும்‌ பதினான்காற்‌ இதியாகிய சதுர்த்தசியில்‌ மாசிமாதத்தில்‌ பொ 
ருர்துனெற அம்மகாசிவராத்திரியில்‌ பூசைசெய்வதுபோலவே மேன்மை 
பொருக்திய செபூசனை நித்யத்திலும்விசேஷமாகச்‌ செய்துவருன்றேன்‌, எ-று, 


சிவராத்திரிமகிமை, ௬௩. 


இன்னணம்புரியும்பூசையிற்றிமையகற்றுமோவெனவினவுதியேன்‌ 
மன்னனைக்கயிலைவரதனைவழுதத்‌தின்மலையெனக்குவித்தவிந்தனத்தைச்‌ 
செங்கிறப்பொ.றித்திறுழைர்‌ துநீராக்குஞ்செய்கைபோற்பவமெலாக்தீர்க்கும்‌ 
அ௮ன்னதானீயுமானடி.க்கமலத்‌தருச்சனை புரிதியாரணங்கே, 

(இ-புரை.] தெய்வப்பெண்ணை யொத்தவளே! இல்விதமாகச்செய்யும்‌ 
பூசையினால்‌ பாபங்கள்‌ நீங்குமோ!? என்று கேட்டையாடுல்‌, சொல்லுறேன்‌ 
கேட்பாய்‌; தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ இறைவனும்‌, ஸ்ரீகயிலாசத்தில்‌ வீற்றிறாச்து 
வேண்டுவோர்க்கு வேண்டிய வரங்களை ஈவோனுமாடிய சாம்டசிவஜூர்தீதியை 
ஒருதரம்‌ தோத்‌.இரஞ்செய்தால்‌, மலைபோலப்‌ போரிட்ட விறகுகளைச்‌ செம்மை 
நிறமுடைய இப்பொறியானது நுழைந்து சாம்பராக்கவிடும்‌ தன்மைபோலப்‌ 
பாபல்களையெல்லாம்‌ நீஃஇவிடும்‌, ஆசையால்‌, நீயும்‌ பசமூவனுடைய திருவடித்‌ 
தாமரைகளை அருச்சனைசெய்யக்கடவாய்‌, எ-று, இச்தனம்‌-விறகு. (௧௪) 
என்றதுகேட்ட துடி யிடைமடவாளிள நிலாமுறுவன்முன்றோன்‌ ற 
மன்பசையுள்ளுங்காலமூன்‌ றுணரவல்லையேலெனக்குறழுற்பிறப்பின்‌ 
வன்புதுதோத்றமுழுதுரையென்னமல்லிகார்ச்சுனவரன்மன்னி 
யின்புறுகோயிற்புறவசாயுஇத்தாம்‌இருக்தநியிரைகவர்ந்துண்பான்‌, 

(இ-புரை.) இவ்வாறு தன்கணஉன்‌ சொன்னவார்த்தையைக்கேட்ட தம 
ருகம்போன்ற இடையினையுடைய ௮ம்மாதானவள்‌ சந்திரனது இளங்கதிர்‌ 
போற்புன்‌ரிப்புவிளங்க, நீர்‌ மனிதர்கள்‌ நினைக்கும்‌ திரிகாலங்களையும்‌ அறியமா 
ட்வேரானால்‌,எனக்கு முன்பிறப்பில்‌ என்ன சென்பம்‌ கேரிட்டிருந்ததோ? அந்த 
ச்சென்மத்தையும்‌ அதில்‌ ஈடச்த செய்திகள்‌ யாவையும்‌ சொல்லுமென்று வின 
வ, மல்லிகார்ச்சுனேஸ்வரர்‌ அன்புடன்‌ வீற்றிசாகின்ற சோயிழ்புருவாகப்‌ பிற 
நத, அவ்விடத்திலிருச்த கீ ஒருசாள்‌ இரைதேடியுண்ணுவதமற்காக, எ.ஃறு, 
அடிமிடை-உடுச்கைபோன்ற இடை, மன்பை) 5-மனிதர்‌. (௧௫) 
செர்நிறத்தசையொன்றெடுத்துநீவர லுஞ்சிெனவிழியெருவைவர்‌ சு 
யன்னதுவலிதிற்கவர்வனென்றுன்னையழன்றுபின்டொடர்சலும்‌ வெரு 
விப்‌, பொன்னெடுங்கோயில்வலங்கொபுபறர்‌ துபொருவிடைக்கொடி 
கெடும்கம்பம்‌, துன்னுபுகரக்தங்கொதுங்ககீயிருப்பத்தொடர்ர்தவக்கங்‌ 
கழமுங்கண்டே, 

“(இ-புரா.) செம்மை நிறத்தையுடைய ஒரு மாமிசத்‌ துண்டினை நீ யெத்‌ 
அச்கொண்டு வரும்போ.து, கோபத்தால்‌ சிவக்தகண்களையுடைய ஒரு பருர்து 
வர்துசேர்க்து, அர்த மாமிசத்தைக்‌ இரடுத்‌ தக்கொள்ளுவனென்று கோபித்து 
உன்னைப்பின்‌ தொடரவே நீ பய. 2, பொன்னாற்செய்யப்பட்ட அந்தப்‌ பெரிய 
கோயிலைப்‌ பி.ரதக்ஷிணமாகப்‌ பறரஈ்‌.துடோய்ப்‌ போர்‌ செய்யத்தக்க ருஷபக்கொடி. 
கட்டும்‌ பெரிய கம்பத்தில்‌ தங்க, மறைந்தொருபக்கத்திலிருக்க; அப்படிமறை 


௬௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


கீதிருஈதும்‌ உன்னைத்தொடர்ர்துவர்த பரு£தும்‌ உன்னைக்கண்டு, எ-று. எருவை 
கவ்கம்‌-பருந்து. (௧௬) 
சூழிமால்கரியின்‌ ரோட்டி யிற்கூர்ர ச. தண்டவெம்படையினாத்சொத்தி 
வாழியவுன்னையுயிர்செகுத் தர்‌ சவன்றசைகழுகுகொண்ெடக 
விழுரீயமீசன்சன்னிஇிப்பட்டுவிளிதலான்முன்‌ வலஞ்செயலால்‌ 
ஆழிகீருடுத்தசராபதிமகளாயவதரித்தெம்மையுமடைந்தாய்‌. 

(இ-புரை,) அப்படிக்‌ கண்ட பறாந்சானது முகபடாம்கட்டிய யானையைக்‌ 
கொத்துறெ அங்கு ஈத்தைப்போலக்‌ கூர்மையுள்ள தன்‌ அலகாயெவெவ்விய ஆயு 
தத்தினால்‌ உன்னைக்கொத்தி உயிரைக்கொன்று, (8 கொண்வெர்த கொழுத்த) 
அச்தவலிய மாமிசத்ை% கவர்ர்துகொண்டு போய்விட; அசஸ்தம்பத்‌ இலிருக்‌.து 
விழுன்ற நீ ெசம்நிதிக்கெதிரில்‌ விழுக்து இறக்ததினாலும்‌, மூன்னே பிரதக்ஷி 
ணஞ்‌ செய்தலினாலு£்‌, சமுத்திரஞ்சூழ்சம பூமிக்கிறைவனாபெ அரசன்‌ புத்திரி 
யாகப்‌ பிறரது என்னையும்‌ விவாகஞ்செய்து கொண்டாய்‌, எ-று, வாழிய என்‌ 
ப௮ முன்னிலையசை, (௧௭) 

வேறு, 
இவ்வாறுகொற்றமுடி.மன்னனிறுச்‌ தலோடுஞ்‌ 
செவ்வாய்மழலைக்களியன்ன வள்‌ செப்பலுற்றுள்‌ 
ஒவ்வாதவும்மையுடனிம்மையுமுற்றுணர்க்தேன்‌ 
எவ்வாறினிமேலிருவோரு முஇப்பதென்றுள்‌. 

(இ-புரை,) வெற்றியுள்ள மகுடவர்த்தசனஞயெ ௮_சன்‌ இப்படிச்‌ சொன்ன 
வுடன்‌ சிவர்தவாயையும்‌ மழலைச்‌ சொல்லையுமுடைய கிளியொத்தவள்‌ சொல்லு 
இன்றாள்‌; ஒவ்வாததாடய முற்பிறப்பும்‌ இப்பிறப்பும்‌ சன்ராக அறிச்துகொண்டே 
ன்‌, இனிமேல்‌ மாமிருவரும்‌ எவ்விதப்பிறட்பாகச்‌ செனிப்போமென்றாள்‌. எது, 
முன்பிறப்பின்‌ ஐன்மை மிருகமாகவும்‌ பக்ஷியாகவும்‌ கேரிட்டமையின்‌ ஓவ்‌ 
வாத வும்மையெனப்பட்ட த. இறுத்தல்‌-சொல்லல்‌; உம்மை-முற்பிறப்ப, (கி) 

கேளாயிரண்டாம்பவதீதன்மைகிளத்துவன்யான்‌ 
வாளார்விழியாய்புகழ்ச்ிர்‌ துன்னாட்டுவக்து 
தாளார்கழன்மாமுடிமன்னவர்தாழ்க்திறைஞ்சுங்‌ 
தோளாடல்வேக்தாயரசாள்‌வனித்தொல்லைஞாலம்‌, 

(இ-புரை.) வாளொத்த கண்களையுடைய பெண்ணே! இனிவரும்‌ இரண்‌ 
டாம்பிறப்பின்‌ தன்மையை நான்‌ சொல்லுறேன்‌ கேட்பாய்‌; புகழ்தல்வயெ கல்ல 
சிர்‌௮ தேசத்தில்‌ பிறது வீரகண்டைகட்டிய காலையும்‌ பெரிய ரிடம்‌ ௮ணிக்த 
முடியையுமுடைய அரசர்கள்‌ தாழ்க்து வணங்கும்படியான வெற்நிபொருக்திய 
தோள்வலியையுடைய மன்னவனாடப்‌ பழைய தாடிய இந்தப்பூமியை என்னாக்டி 
ஊைக்குட்டடுத்தி அரசாட்டிசெய்வேன்‌, ௭ - று, (௧௧) 


சிவராத்திரிமகமை. ௬டு 


செல்லார்கறும்பூங்குமற்கரமருசெல்விநீயு 
மல்லார்புயன்றஞசயன் றம்‌ தமடர்தையாடித்‌ 
தொல்லாரணத்தின்முறையேதொடை சூட்டி.யெத்சே 
யில்லாகிமுல்லைவடமீனினியைக்துவாழ்வை, 


(இ-புரை.) நீருண்டமேகம்போறழ்‌ கறுத்து வாசனைதங்கிய பூமாலையணிர்‌ ௪ 
அளசபாரத்தையுடைய அழகிய பெண்ணே! நியோவென்றால்‌, பலம்பொருக்‌ 
கிய தோளையுடைய தஞ்சயனென்னும்‌ அரசன்‌ புத்திரியாகிப்‌ பழைய வேத 
விதிப்படி. யெனக்கே மணமாலைகுட்டி, மனைவியாக, கற்பிழ்சிறந்த அருச்ததி. 
போல வாழ்குவை. எ-று, முல்லை - கம்பு, வடமின்‌ - அருந்ததி, (௨௦) 

வேறு. 
பாரிழைப்பரவையல்குற்பனிமொழியணங்குகேளா 
யாகின்மூன்றாம்பவத்திலணிசவுராட்டி காட்டில்‌ 
வாசவன்றிருவின்மிக்கமன்னனாய்த்தோன்றியக்‌ தக்‌ 
காசினிழுழுஅம்யானேபொதுவறக்கா வல்‌பூண்பேன்‌. 


(இ-புரை.] பைம்பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட மேசலாபரணம்‌ ௮ணியும 
பரந்த அல்குலையும்‌, குளிர்ச்சங்கிய வசனச்சையுமுடைய பெண்டண ! 
கேட்பாயாக ; குற்றமில்லாத மூன்னும்பிறப்பில்‌ அழகிய சவுராட்டி ரராட்டிய்‌ 
இந்திர செல்வச்‌.ினுமிக்க செல்வமுள்ள மன்னவஞுய்ப்பிறந்து, அந்தத்‌ சேச 
முழுவதும்‌ பொதுவின்றி ரானே அரசு செய்வேன்‌, ௭ -ு, (௨௪) 


கொங்குடைச்தொழுகும்பைர்‌தார்க்குவிமுலையணங்கேநீயு 
மங்குல்கண்படுக்குக்‌ தண்காவளக்‌இகழ்கலிங்ககா।_ ழ்‌ 
செங்கைவேற்கலிங்கர்கோ மான்றிருமகளா கத்தோன்றி 
யங்கெனக்குரிமையாகிவைகுவையளப்பில்காலம்‌, 


(இ-புமா.) முருக்குடைக்து தேனொழுகாநின்ற பசிய பூமாலையணிர்தத ௮ 
ங்களையடைய பெண்ணே 1 நீயும்‌ மேகம்‌ சண்வளரும்படி. (உயர்வாகக்‌) 
குளிர்ச்சிபொருக்திய சோலைகள்கூழ்ச்த வளப்பமிகுர்சு சலிங்கதேசத்தில்‌ வே 
லேந்திய செங்சையையுடைய கலிங்கராசன்‌ தஇிருமகளாய்ப்பிறக்து, அந்சச்‌ 
சென்மத்திலும்‌ எனக்குரிமையுள்ள மனைவியாட, அளவில்லாதகாலம்‌ வாழ்ந்து 
சொண்டிருட்பை, எ- று. மேகம்‌ கண்வளர்தலாவது - நீங்காமல்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டிருத்தல்‌, (௨௨) 

குழலினிற்பாகித்றேனித்குயிலினிலமிழ்திற்றோய்ந்த 

மழலையஞ்சொல்லாய்காலாம்பவத்‌ இினின்மணிசெய்மாட 
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௬௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


நிழலிருள்‌சக்குஞ்செவ்விகிறைம்‌ தகாம்தாரராட்டிற்‌ 

கழல்புனை துணைச்‌ தாள்வைவேலிறைவனாயுலகங்காப்பேன்‌, 

(இ-புரை) (அந்த மூன்றாம்பிறப்பு நீங்னெபின்பு) வேய்ங்குழலினிசை 
யிடத்தும்‌ வெல்லப்பாடினிடச்தும்‌ சேனினிடத்தும்‌ குமிலோசையினிடத்தும்‌ 
தேவாமிர்தத்தினிடத்தும்‌ தோய்ந்சதுபோல மிகுந்த மது ரம்பொருந்திய மழ 
லைச்சொல்லை புடையவளே!காலாவது பிறப்பில்‌ யான்‌ அர.தனங்கள்‌ பதித்திரு 
க்கும்‌ மாளிகைகளின்‌, ஒளியானது இருளைக்கெடுக்கும்படியான அழகுநிறை 
ந்த சாக்தாரதேசத்தில்‌ வீரசண்டையணியுங்‌ கால்களையுடைய கூர்மைபொருச்‌ 
இய வேலாயுதமேந்தும்‌ அரசனாடுப்‌ பூலோகத்தை ரக்ஷிப்பேன்‌, ௭ - று 


வை - கூர்மை, (௨௩) 


கஞ்சினிலமிழ்திற்றோய்க்‌ துல்‌ தகழ்நெடியவாட்கண்‌ 
வஞ்சிநுண்ணிடையாய்ரீயுமக தர்கோன்பகளாய்த்தோன்றி 
யஞ்சனக்கடல்சூழ்வையமளிக்குமென்மனைவியாடப்‌ 
பஞ்சின்மெல்லடி.யார்போத்றப்பரிவுடன்‌ வாழ்வைமா தோ, 
(இ-புரை ) விஷத்திலும்‌ அமிர்தத்திலும்‌ தோய்ந்து அழகுடன்‌ விளங்கு 
இன்ற நெடியவாள்போன்ற கண்களையும்‌, பூங்கொடிபோன்ற இடையினையு 
முடையவளே! நீயும்‌ மகததேசாதிபதி மகளாய்ப்பிறந்து, கருமைநிறமுள்ள 
கடல்சூழ்ர்‌ ச இவ்வுலகத்தை இரக்ஷிக்கும்‌ என்மனைவியாகி, பஞ்சீனைப்போல 
மிருதுவாதயபாதங்களையுடைய மாதர்கள்போற்றப்‌ பரிவடன்வாழ்குவை, ௭-.று. 


ஆடவருக்குப்‌ பொதுப்பார்வையால்‌ வருத்தத்தையும்‌, இறப்புப்பார்வை 

யால்‌ இன்பத்தையும்‌ தருதலின்‌, ஈஞ்சிலும்‌ அமிழ்திலும்‌ தோய்ந்த கண்ச 

ளென்றாூர்‌. (௨௪) 
வேறு, 


பண்ணியன்மகரவினையுங்கு ழலும்பழுத்‌ தமுதளவியகுதலைப்‌ 
பெண்ணணங்கைர்தாம்பிறப்பினிலவச்திப்பெயருடைப்பெரியசாடனிக்கும்‌ 
௮ண்ணலஞ்செங்கோலரசன்மானாகவருவனீ தசாருகன்மகளாய்‌ 


மண்ணியவிழவில்மாலையென்புயத்‌ தில்வனைகுவைமணர்‌தினிதிருமபோம்‌ 


(இ-புமா.) (அச்‌ தசாலாம்பிறப்பு நீங்வெபின்பு) முழங்குஇசைபாடு மியல்‌ 
பினையுடைய மகரவீணையைப்‌ போலவும்‌ வேய்ங்குழலைப்போலவும்‌ மதுரமுதி 
ர்ச்து, தேவாமிர்தத்தைக்‌ கலர்‌ த.துபோலிராநின்ற குதலைச்சொற்களையுடைய 
பெண்ணணம்சே! ஐச்‌.தாம்பிறப்பில்‌ அவர்தியென்னும்பெயருள்ள பெரியதேச 


சிவராத்திரிமகமை, ௬௭ 


'த்தையளிக்கும்‌ பெருமைபொருக்திய அழிய செல்கோற்செலுத்தும்‌ அரசனாக 
நான்பிறப்பேன்‌ ; நீ தசாருகனென்னும்‌ அரசன்மகளாய்ப்‌ பிறந்து, அலங்கா 
ரஞ்செய்த கல்யாணமண்டபத்தில்‌ என்புசங்களில்‌ மாலைசூட்டுவை ; அதற்கு 
மேல்‌ காமிருவருங்கூடி வாழ்குவோம்‌. ௭- று வீணைகள்‌ பெரும்பான்மை 
நால்வசைப்படும்‌. அவை பேரியாழ்‌ மகரயாழ்‌ சகோடயாழ்‌ செங்கோட்டியாழ்‌. 
பேரியாழிற்கு ஈரம்பு (௨௧.) மகரயாழிற்கு (௧௭.) சகோடயாழிற்கு (௧௬.) 
செங்கோட்டியாழிற்கு (௪) (உடு) 
வேண்பா. 


பேரியாழ்பின்னுமகரஞ்சகோடமுடன்‌ 
சர்பொலியுஞ்செங்கோடுசெப்பினார்‌--.தார்பொலிம்து 
மன்னுக்திருமார்பாவண்கூடற்கோமானே 
பின்னுமுளவோபிற, 
ஒன்றோடி.ருபதுமோரேழ்மேற்பத்‌ துடனே 
நின்றபதினாறேழுகேடுங்காழ்‌--குன்றாத 
நால்வகையாழிற்குஈன்னரம்புசொன்முறையே 
மேல்வகை நூலோர்விதி. 
கூழலானத மூங்கில்‌ சந்தனம்‌ வெண்கலம்‌ செங்காலி சருங்காலி 
என்னுமிவைகளில்‌ ஒன்றாற்‌ செய்யப்பவெ.து, 
வாங்கியகுங்கலுமாசர்‌ தம்வெண்கலமும்‌ 
பாக்குடைச்செங்காலிகருங்காலி--பூங்குழலாய்‌ 
கண்ணனுவர்தகழைக்கிுவைகளாமென்பார்‌ 
பண்ணமைர்த நூல்வல்லோர்பார்த்‌ ௮, 
மூங்கிலினாற்செய்வசே உத்தமம்‌; இவை சிலப்பஇகாரத்திற்காண்க, 


'வாளெனத்துளங்கிக்குருதிதோய்வேலின்வரிபரர்தமுதொடுவீடத்தின்‌ 
'கோளுறப்பிறமூநெடுங்களுயாறாங்குலப்பிறப்பதனின்யானத்தின 
தீள்பெயர்காட்டி ந்கரசனாய்வருவளீயும்போயயாதிகன்னிகையாய்‌ 


காளணிவிழவீனல்லணியணிஈ்தென்னன்மனையா வொழ்குவையால்‌, 


(இ- புரை.) வாளாயுதம்போல ஒளிபொருந்தியும்‌, பகைவருதிரந்‌ தோ 
யத்சக்ச வேலாயுதம்போல வரிபொருக்தியும்‌, அழு;தம்போல ஈன்மையைத்‌ 
தருவதும்‌, விஷம்போலச்‌ திமையைத்தருவதமாகப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ நெடியசண்‌ 
களையுடைய நாயகியே ! சிரட்டமான ரும்‌ பிறப்பில்‌ நான்‌ அஸ்தினாபு 


௬௮ பிர மோத்தரகாண்டம்‌, 


யினுச்கு மன்னவனாய்‌ வருவேன்‌ ; நீயும்‌ யயாதிராசன்மகளாய்ப்பிறந்து தலங்‌ 
காரஞ்செய்யும்‌ கலியாணத்தில்‌ ஈல்லமுகூர்த்‌த.த்தில்‌ மாக்கலியசூத்திரர்‌ தரித்‌ 
அதுச்கொண்டு எனக்கு ஈல்லமனைவியாய்‌ வாழ்குவை, எ-று. 
௮நீத அரும்பிறப்பு நீங்னெ பின்பு, (௨௬) 
வேறு, 


வம்பைழமுனிர்துமுகங்கறுத்‌ துமணிவாரறு,தீதும தவேழக்‌ 

கொம்பைவெகுண்டதுணைமுலையாயேழாம்பிறப்பிற்கூடற்கோ 

னிம்பமணியுர்சமிழ்ப்பாண்டி. நிருபன்‌ தனக்குமகனாகி 

யம்பைக்தொழிக்தகாமனிவனென்னவுலகனெவதரித்தே 

(இ- புரை.) கச்ரினைமிறியும்‌ முகங்கறுத்தும்‌ அந்தக்‌ சச்சினைச்சேர்த்து 
மூடியப்பட்ட வாரினையறுத்தும்‌ மசமுள்ள யானை ச்கொம்பையும்‌ கோபித்துப்‌ 
பூரித உபய தனங்களையுடைய நாயகியே ! ஏழாம்பிறப்பில்‌ மதுரைக்கிறைவ 
னா வேப்பம்பூமாலையணியும்‌ தமிழ்விஎங்கும்பாண்டி பதேயவரசீன்‌ பு.ச்‌இரனாகி 
ய்பஞ்சபாணங்களையும்‌ (கருப்புவில்லையும்‌) ஓழித்‌.துவக்‌கிருக்கு மன்மதனிவனே 
யென்று யாவருஞ்சொல்லக்சச்ச அழகுடன்‌ வுலகத்திற்பிறந்து, எ-று, 

நிம்பம்‌ - வேம்பு. (௨௭) 
பதுமவருணனெலும்பெயரும்படை த்‌ துப்படைக்குங்கொடைதனக்கு 
முயெவெண்ணெண்லலைக்குகிகர்மொழியினிணையிலிவற்கென்ன 
மதியம்வளரும்படியெனயான்வளமுகாளின்‌ மாமயினீ 
நதியம்வளங்கூர்விதேகவளகாட்டி ற்கரசன்மகளாக, 


(இ-புரை.) பதுமவர்ணன்‌ என்றெ பெயரும்பெற்று, அயுசப்பயிற்சியி 
லும்‌ தியாகத்திலும்‌ பழமையாகிய அறுபத்துசாலு கலைகளிலும்‌ இவனுக்கொப்‌ 
புச்‌ சொல்ல,ச்துணியில்‌ வேஜொருவருமில்லை யென்னும்படி,, பிறைவளருந்‌ 
,சன்மைபோல கான்வளரும்சாளில்‌, பெருமைபொருக்‌்தியமயில்போன்‌ றவளே! 
நீ ஆற்றின்‌ களப்பத்தைத்தரத்தக்க விதேகசாட்டரசன்‌ புத்திரியாக, ௭ - ற. 
தியம்‌ - ஐஇ; ௮ம்‌ சாரியை, (௨௮) 


முளரிப்பொகுட்டுவட்டவணைமுருகுகாறுமலர்க்கோயின்‌ 
வீளரிக்குதலைச்செர்திருவும்விழையுமழனுடன்பிறர்து 
வாருநீயும்வசுமதியென்றொருபேர்புனைஈ்‌ துவாழுகாள்‌ 


(இ- புரை.) வட்ட வடிவமுள்ள பூங்கொட்டை ஆசனத்தில்‌, வாசனை 
சமழ்ச்ற செந்தாமரைப்‌ பூங்கோயிலில்‌ வீற்றிராரின்ற இராகத்தையொத்த 


- சிவராத்‌ திரிமகிமை, ௬௯ 


குதலைச்சொல்லையுடைய மகாலட்சிமிபும்‌ (அண்மைத்‌ தன்மைகொள்ளும்டடி) 
விரும்பத்தக்ச அழகுடன்பிறந்து, வளருகின்ற நீ வசமதியென்றை ஒப்பற்ற 
பெயர்பெற்று வாழும்காளில்‌, மெலிகின்ற (றண்ணியதாயெ) இடையீனையு 
டைய உன்னைப்பெற்ற இறெப்புள்ள பிசாவானவன்‌ மந்திரிகளுடன்‌ சொல்லு 
வான்‌. எ-று. ஆடவர்கள்‌ சவுர்‌ தரியமுள்ள மற்றோ ராடவளைக்கண்டால்‌ தாய 
கள்‌ ஸ்‌திரிகளாகப்பிறந்து ௮.௪ ஆடவர்களைச்‌ சேரவேண்டுமென்று அசை 
கொள்வசும்‌, மாதர்கள்‌ அழகுள்ள மற்ரொரு மாதினைக்கண்டால்‌ அவ்வாறு 
எண்ணுவதும்‌ இயல்பு. 4*நடவர்‌ பெண்மையவாவுர்‌ தோளினாய்‌”? என்று 
கம்பர்‌ கூறினதும்‌ இதுபற்றியே என்க. மேத்செய்யுளீம்நிலுள்ள மசளாக என்ற 
எச்சம்‌ இச்செய்யுளில்‌ பிறந்து என்பதைக்கொண்டு முடிந்தது. (௨௯) 


பாலையனையமொழிக்குமங்கைப்பறாவம்வர்ததிதுபோழ்தின்‌ 
மாலையணியுஞ்சுயம்வரஞ்செய்மணிமண்டபமுங்கட. இனமைத்‌ 
தோலையெழுஇத்திசைமன்னர்க்குய்ம்மினென்னவாய்கவருய்‌ 
காலைமணிமண்டபமிபற்றித்‌ தூ.தினோலைகடி துய்த்தார்‌. 


(இ- புரை) (மந்திரிகளை) பாலின்‌ மதுரத்தையொத்த சொல்லை 
யுடைய ஈம்முடைய புத்திரிச்கு இப்போது மங்கைப்பருவம்‌ வந்தது; (ஆத 
லால்‌) பூமாலைசூட்டும்‌ சுயம்வாஞ்செய்யும்படியான அழூயமண்டபமும்‌ வினா 
வாச ஏற்படுத்தி, கல்யாண வோலையெழுதி ஐம்பத்தாறு சேசத்தரசர்களுக்‌ 
கும்‌ அனுப்புங்களென்று சொல்ல; (அக்‌ தவார்த்தையைக்கேட்ட) மந்திரிகள்‌ 
(அவ்வரசன்சொன்ன மறுகாள்‌) வைகரைப்போதில்‌ இரத்தினங்கள்‌ பதித்த 
கல்யாண மண்டபம்‌ அலங்கா£ஞ்செய்து, வினாவாகத்‌ தஅதர்களிடத்தில்‌ 
மண வோலையும்‌ அனுப்பினார்கள்‌, ௭ - று, (௩௦) 


முூடங்கத்பொருளையுற்றுணர்ர்‌ துமூரித்தேரின்முடங்குளைய 
மடங்கல்வருவதெனத்தமதுகிகமங்கடல்போன்மருங்குவரக்‌ 
கடங்கள்கடந்‌ த5இ-ஈடர்‌ துகாகொடுங்கழியப்போய்த்‌ 


தீடங்கொள்விசேகராடடையுக்தார்வேன்மன்னர்திறம்புகல்வாம்‌. 


(இஃ புரை) அர்சக்கல்யாண வோலைவந்து சேர்ந்தவுடன்‌ ௮திலெழுதி 
யிருக்குஞ்‌ செய்தியை ஈன்றாகச்கேட்டுணாக்து, (தங்கள்‌ தல்கள்‌) பலம்பொரு 
ந்‌.திய தேர்களிலேறிக்கொண்டு, வளைந்த பிடரி மயிரினையுடைய ிய்கங்கள்‌ 
வருதல்போலம்‌ தங்கள்‌ நகரத்கிலிருப்பவர்களுடன்‌ சைர்நியங்களும்‌ கூடிக்கட 
ல்போலவர; அருநெறிகள்கடச்‌.தம்‌ கானாறுகள்‌ சடந்தும்‌ காடுகளும்‌ நாடுகளும்‌ 
பின்னிடப்போய்‌ விசாலமுள்ள விசேகநாட்டினை யடைகின்ற வேலாயுதமே 
நீதம்‌ அரசர்கள்‌ திறத்தனே இனிச்‌ சொல்வாம்‌, ௭ - று, (௩௧) 


௭௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


கள்ளக்கருங்கட்கடைசயரவரண்முகம்போற்கமலங்கவின்‌ காட்டி. 
யள்ளற்பழனந்தொறுமலருமயோத்‌இககரமாசாளும்‌ 
வெள்ளைக்கவிகைச்‌ தனிச்செங்கோல்வேச்தன்வேக்தரமுடியுமுதாள்‌ 
வள்ளற்றகையாங்குருகுலச்தோர்மருமானரசர்பெருமானே, 
(இ-புரை.) கள்ள,ச்தன்மையையுடைய ஈருமையாஇய சண்களுள்ள பள்ள 
ஸ்திரிகளின்‌ ஒளிபொருந்திய முகங்களைப்போலச்‌ செர்சாமரைமலர்கள்‌ 
அழகுகாட்டிச்‌ குழைசேற்மினேயுடைய வயல்கள்தோறம்‌ மலரும்‌ அயோத்தி 
ககரத்தில்‌ ௮ரசாட்டி9சய்கன்ற வெள்ளைக்குடையினையும்‌ தனிமையான செங்‌ 
கோலையுமுடைய அரசனும்‌, மறுதேசசச்‌ தரசர்களணிர்‌ த மகுடங்கள்படும்படி. 
யான பாதத்தையும்‌, இரப்போர்க்கு இல்லையென்று சொல்லாமற்கொடுச்‌ 
காநின்ற பெருமைப்பாட்டினையுடையவனும்‌, கெளரவகுலத்சாருக்கு மருகனு 
மாகிய மன்னர்‌ மன்னவனும்‌, ௭ - று, அயோத்திரகாமரசாளும்‌ ௮ரசர்பெரு 
மான்‌ எனக்கூட்டி முடிக்க, மருமான்‌ - பறா£ன்‌. (௩௨) 
(வேறு.) 
வருகுலமகளிர்தங்கண்மனமெனத்‌திருந்துகோலான்‌ 
பெருகுலம்பொருததிண்டோட்பிறங்கலானிறங்கொள்வேலான்‌ 
முருகுலவாதசெங்கேம்முண்டகமடக்தைகேள்வன்‌ 
குருகுலக்தழையவக்‌ தகுனிசிலைவயப்போர்வேந்தன்‌. 


(இ- புரை.) தாய்மரபு தர்தைமரபு என்னும்‌ இரண்மெரபிலும்‌ சந்ததி 
பரம்பரையாய்க்‌ கற்புநிலே தவராமல்‌ வருடுன்ற குலஸ்‌திரீகள்‌ மனம்போல 
நீ.தியிற்றவரு த செம்கோலைய/டையவனும்‌, பெரிய இரண்ட சல்லுகளின்‌ வலி 
கெடச்‌ செய்யத்தச்ச மலையொத்ச பலம்பொருந்திய தோளையுடையவனும்‌, 
ஒளிபொருந்இிப வேலையுடையவனும்‌, வாசனைகொடாத செம்மைநிறமுள்ள 
'சாமரைமலரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ இலக்குமியின்‌ கணவனாகிய மகாவிஷ்ணுவைப்‌ 
போல ரக்ஷிக்குஞ்‌ செய்கையுடையவனும்‌, வளைந்த வில்லைக்சொண்டு போர்‌ 
செய்து ஜெயம்பெறுகன்றவனுமாடுக்‌ குருகுலம்‌ பெருமைபெற்‌3ரங்க உதித்த 
அரசனும்‌, எ - று. உலம்‌ - திரண்டகல்‌, உலத்தல்‌ - கெ௫ுசல்‌, (௩௩) 
மன்னவர்மகுடகோடிமணித்தொகையுழுததாளான்‌ 
கன்னவில்வயிரத்தோளான்கருணையங்கமலக்கண்ணான்‌ 
பொன்னவிர்சுணங்குபூத்தபொங்கிளமுலையினார்தம்‌ 
மின்னகுவார்விற்செங்ை கமீளிகாக்தாரவேந்தன்‌ 

(இ-புரை.) ௮. சசர்களுடைய மகுடங்களில்‌ பதித்திருக்கும்‌ ர.தீதினலங்கள்‌ 
உரையப்பெற்ற தாள்களை யுடையவலும்‌, மலைக்சொப்பாகச்‌ சொல்லுஇன்ற 


சிவராத்திரிமகிமை, எக 


பலம்பொருச்திய தோளையுடையவனும்‌, கருபைதங்கெ அழகய செந்தாமரை 

மலர்போன்ற நேச்திரங்களை யுடையவனும்‌, பொன்போலப்‌ பிரகாசியாநின்ற 

தேமல்பரர்த விளங்குகின்ற இளமைதங்கய தனங்களையுடைய ஸ்திரீகள்கண்டு 

தமக்குள்‌ சக்தோஷிக்கத்தச்ச (அழகுள்ளவனாக) நீண்டவில்லையேர்‌ திய செவ்‌ 

கையினையுடைய வீரனுமாகயெ காந்தார தேசச்தரசனும்‌. ௭ று, (௩௪) 
வேறு, 


உதையகிரிக ளோரிஈண்டி.லுஇக்குழமுபயகபனசெனச்‌ 
இதைவின்மகா குண்டலங்கடி ளைக்கக்கவினுக்திணிதோளான்‌ 
புதைகொள்பகழி பூழிமுறைடொழியுமுகிலிக்சொரியுமிகத்‌ 
குதைகொணெடியவரிசிலைககைக்குந்திபோசன்குணமிக்கான்‌- 


(இ- புரை.) இரண்டு உதயகிரிகளிருச்‌து இரண்டு சூரியாகள்‌ உதயமா 
ஞாற்போலச்‌ கெடுதவில்லாத ரத்தினமகரகுண்டலங்கள்பொருக்தலால்‌, அழகு 
செய்யு்‌ தோள்களையுடையவனும்‌, கட்கெள்கட்டப்பட்ட பாணங்களை ஊழிக்‌ 
காலத்தில்‌ முறையாக மழைபொழிடின்ற மேகம்போலப்‌ பிரயோகஞ்செய்யும்‌ 
படியான வயிரம்பற்திய குதையினையடைய நீண்டபெரிய விற்பிடிச்குங்‌ கையி 
ஊையுடையவனும்‌, நல்லகுணத்தினால்‌ உயர்ந்சவனுமாகய குர்திபோசனென்‌ 
னும்‌ அரசனும்‌, எ-று. குத - வின்னுனி, (௩ட) 


விலைவரம்பதியலாகாவெயின்மணியிமைக்குமார்பன்‌ 
கலைவரம்பறிர்தவுண்மைக்கரு,க்தினான றத்தின்மிக்கான்‌ 
மலைவாம்பாயஞாலவலயக்தில்வரிகொள்வேழச்‌ 
சிலைவரங்கொண்டவேளுங்காமுறுஞ்சம்‌ துவேர்தன்‌. 


(இ - புரை.) விலையினளவை அறியக்கூடாதவைகளாய்‌ ஒளியினையுடைய 
இரத்தினாபரணங்கள்‌ பிரகாசிக்கும்‌ மார்பினையுடையவனும்‌, சாஸ்‌இரங்களி 
னளவை அறிந்த மெய்ம்மையான சித்தத்தையுடையவனும்‌, தருமத்தில்‌ மிகு 
ந்தவனும்‌, சக்கரவாளகிரியை எல்லையாகவுடைய இவ்வுலகவட்டத்தில்‌ 
வண்டுகளாகும்‌உ காணிபொருந்இிய கரும்புவிலலினால்‌ மேன்மைகொண்டிருக்‌ 
கும்‌ மன்மதனும்‌ (பெண்ணுருவங்கொண்டு புணரவேண்டுமென்று) விருப்பங்‌ 
கொள்ளத்தச்ச சவுக்‌ சரியமுள்ளவலுமான இந்துதேசத்தரசனும்‌, எ - று, 

மலையை எல்லையாசவுடைய உலகம்‌ என்றமையால்‌ சக்ரவாகமலையென்‌ 


ரம்‌; வரி - வண்டு; வேழம்‌ - கரும்பு, (௩௭), 


கோளுறுமதியகாண்மீன்குழா,த்திடைவருவதேய்ப்ப 
வாளுறுக்‌சடக்கைமன்னர்புடைவரவருஇிண்டே ரான்‌ 


௭௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


வேளுறுவனப்பின்மிக்கான்விரிதிரைவேலைஞாலக்‌ 
தோளுறப்பரிக்குமாணைத்துருபதன்‌ சுடர்செய்பூணான்‌. 

(இ - புரை,) ஈவச்ரகங்களி லொன்றருகப்பொருந்திய சந்திரன்‌ ஈக்ஷத்‌ 
'இரச்கூட்டங்களினடுவில்‌ வருவசைப்போல, வாள்பொருர்திய கையையுடைய 
அரசர்கள்‌ சூழ்ச்துவரும்படி. வருன்ற திண்ணிப தேரையுடையவனலும்‌, மன்‌ 
மதன்‌ பெற்றிருக்கும்‌ அழலெம்‌ மிகுந்த அழகுள்ளவலும்‌, பரவிய அலைகளையு 
டைய சமுத்திரஞ்சுழ்ச்ச பூமிபாரச்தைத்‌ தன துதோளிற்பொருந்தத்‌ தாய்கும்‌ 
படியான ஆக்கனொசக்கரத்தையுடைய அருபதன்‌ என்னும்‌ பேருள்ளவலுமர்‌ 
இய பிரசாரியாநின்ற அபரணங்சளணிர்‌ திருக்கும்‌ ௮ரசலம்‌, எ-று... (௩௭) 


குடைநிழலிருளைக்காட்டக்குரைகழன்மன்னர்செங்கைப்‌ 
படைநிழல்வெயிலை ஈகாட்டச்செல்லுவம்பரிச்திண்டேரான்‌ 
மடைவளர்சங்கமீன்‌ ஐமணியினைக்கருவென்மன்னம்‌ 

அடை ூடைந்துலவுஈன்னாட்டவதியனரசாகோமான்‌. 


(இ- புரா.) குடைகளினிழ விருளைச்சாட்டவும்‌ ஒலிக்காநின்ற வீரசண்‌ 
டையணி௰ச சாலினையடைய அரசர்கள்‌ செங்கையிலிருக்கும்‌ (வாளாயுதமுத 
வீய) ஆயுதல்களின்‌ ஒளி (அவ்விருள்நீங்கும்படி) வெய்யிலைக்காட்டவும்‌ 
(கால்வகைச்சேனையுடன்‌) செல்லுபடியான தாவுடன்ற குதிரைகள்‌ பூட்டிய 
வலுத்ச தேரையுடையவலும்‌, வயன்‌ மடைகளில்‌ தவழ்னெற சல்கங்களின்ற 
முத்துக்களை அன்னங்கள்‌ தங்கள்‌ மூட்டைகளென்றெண்ணி ௮அடைடெந்து 
சஞ்சரிக்கும்படியான ஈல்ல அவந்திதேசச்தை யாளுகன்றவலும்‌, மன்னர்‌ 
மன்னவனுமான ராசலும்‌, ௭ - று. ௩௮) 


கண்ணகன்ஞாலமெல்லாங்கலிகடிட்‌ தருளிற்காத்தோன்‌ 

வண்ணகீளலத்‌்தினான்‌ றன்பின்வர்தமழையாம்வண்ணச்‌ 
டதண்ணருலுதித்ததொல்சோ துகுலமதனிதறோன்றும்‌ 

புண்ணுதுபுலவுவாட்கைப்புரவலனறிவின்மிக்கான்‌. 


(இ - புரை) பாபத்தைநீக்கி (உயிர்களிடத்திற்‌) கிருபைவைத்து இடமக 
சம பூமியெல்லாம்‌ காத்தவலும்‌, அழிய நீண்ட கலப்பை ஆயுதத்தை 
யுடைய பலபத்திரருக்குப்‌ பின்வந்த நீருண்டமேசம்போலும்‌ சருமைநிறம்‌ 
வாய்ர்த கிருஷ்ணமூர்த்தி தருவவதாரஞ்செய்த €ர்த்திட்பெறற பழமையாயெ 
௭ அகுலத்திற்பிறந்து மாமிசப்பழ்ரால்‌ புலவுரரற்றம்வீசம்‌ வாள்பிடிசக்கும்‌ சை 
யையுடையவனும்‌ அறிவில்‌ மிகுர்தவனுமாயெ அரசனும்‌, ௭ - இ, 

புண்‌ - மாமிசம்‌, (௩௯) 


சிவராத்‌ இிரிமகிமை, ௪௯௩ 


புல்லடுவெகுளிவேகப்புழைக்கைமேர்புலரிக்காலை 

யெல்லொளியுதயத்தும்பரிஏ யவதேபோலத்தோன்றுங்‌ 

கல்லடுதிரடோளா.ற்‌றற்காவலன்கரும்பின்‌வேலிப்‌ 
பல்லவதேசமாளும்பார்தீதிபன்டகைவர்ச்செற்றோன்‌. 

(இ- புனா.) விடியற்காலத்தில்‌ சூரியன்‌ ஒளியையுடைய உதய௫ரியில்‌ 
பொருந்துவதடோல, புலியையுங்‌ கொல்லுனெற கோபமும்‌ வேகமுமுள்ள 
யானையின்மேல்‌ தோன்றுகின்ற மலைகளையும்‌ பிளச்சச்தச்ச இரண்ட. புஜஉலி 
யையுடைய காவலனும்‌, பகைவர்களை (யுத்தத்தில்‌) கொள்றவனுமாகய கருப்‌ 
பஞ்சோலைகளே வேலியாசச்‌ சூழ்ந்திருக்கத்சச்ச பல்லவதேசத்சையாளும்‌ 
அரசனும்‌, எ- று, புல்‌ - புலி, யானையின்மேற்‌ ஜோன்றுனெத காவலஜும்‌, 
அரசனும்‌, எனமுடிக்க. (௪௦) 

காரணங்கடந்தஞானக்கண்ணுசல்சடையின்வாழும்‌ 

நீரணங்கூழிகாறுநீதி தறாுவளங்கூர்காடன்‌ 

ஆரணம்புகலுகா வினக்தணர்ககளிக்குங்கையான்‌ 

வா ரணம்படொரு து. சானைவாரணவாசிமவ் னன்‌, 

(இ புரை) தனக்குமேலொரு மூதலில்லாமல்‌ (யாவர்க்கும்‌ யாவைக்குர்‌ 
சானே முதலாயிராநின்‌த) நெற்றிக்கண்ணையுடைய பரமசிவன்‌ சடைமுடியில்‌ 
வாழ்கின்ற நீருருவமாகிய கங்காதேவியானவள்‌,ஊழிகாலம்‌ வரைக்கும்‌ நீங்கா 
மல்‌ பெருகிக்‌ கொண்டி ராகின்ற வளப்பமிகுக்த நாட்டினையுடையவனும்‌, 
வேதமோதும்‌ சாவினையுடைய பிராமணர்க்குச்‌ சானங்கொடுச்குங்‌ கையை 
யுடையவனுமாகய யானைப்படைகளுடைய வாரணாூப்‌ பட்டணத்திலிருச்‌ 
கும்‌ அரசனும்‌. ௭ - று, பிராமணர்கள்‌ அழகிய சாந்தகுண முள்ளவர்களாத 
லால்‌ அந்தணரொனச்கூறினார்‌, இதை :அந்சண ரென்போரறவோர்‌, என்னும்‌ 
இருக்குறளினால்‌” அறிக. வீரர்கள்‌ போர்க்களத்தில்‌ சண்டை செய்திறந்தாலும்‌ 
வீரசுவர்ச்சம்‌ அடையலாமென்கிற அபேக்ஷைசொண்டு போர்செய்டுன்‌றவர்‌ 
கள்‌; யானை அப்படிச்கொத்த அபேகைஷயில்லாமல்‌ கோடமிகுதியால்‌ சண்‌ 
டை செய்யத்தச்சதாகையால்‌, அரசருக்குள்ள நால்வகைப்படையுள்‌ யானைப்‌ 
படையை விசேஷமாகச்‌ சொல்வது. (௪௧) 

கொல்லுலையகத்தித்காய்*துகுருதிதோய்கொடியவேற்கண்‌ 

அல்லுருவமைந்தகோதையணங்கனார்க்கமு சமன்னன்‌ 
எல்லுயர்கனகக்குன்‌.றத்தெழுதியபழுதிலாற்றல்‌ 
வில்லுயர்துவசத்‌ இண்டேர்வில்லவன்கொல்லிவேர்தன்‌, 

(இ- புரை.) கொல்லன்‌ உலைக்களத்திற்‌ சாய்ந்து பகைவருஇரத்திம்‌ 
படிஏன்ற கொடிதாகயெ வேலாயுதம்போலக்‌ (கூர்மையாகிய) கண்களையும்‌ 
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௭௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


இருளை உருவு கொண்டிருப்பதுபோலச்‌ கருமை நிறந்தல்கயெ அளசத்தையு 
முடைய தெய்வப்பெண்களையொத்த மாதர்களுக்கு (அழூனால்‌) ௮முதம்டோ 
லிருப்பவனும்‌, ஒளியுடனுயர்ர்‌ திசாநின்‌றஐ பொன்மலையாகய மகமேருவினிடச்‌ 
ிற்றீட்டிய கும்றமில்லாத பலமுள்ள உயர்ந்த விற்கொடிகட்டிய தேரையடை 
யகொல்லிமலைச்‌ சரசனுமாகிய சேரர்£சனும்‌. ௭ - று. மகமேருவில்‌ கொடிதட்‌ 
ஓ.னவ னென்பதினால்‌ ௮ரசர்களையெல்லாம்‌ வென்றவனென்்‌பதாயிற்று, விற்‌ 
கொடி. சேரனுக்குரியது, கொல்லிமலை சேர.ராஜ்ஜியத்திற்‌ ஏரோட்டமானமலை, 


பண்டையமனுரால்காட்டிப்படையெடுச்‌தடுபோர்வென்று 
சண்டனைத்தனதுதேயத்தடைவதுதவிர்த்தவிரன்‌ 
கொண்டலையிபங்களென்றுகோளரிமுழக்கச்‌றி 


மண்டமர்புரியுகேரிமலையினான்வளவாரகோமான்‌, 


(இ- புரை.) பழமையாகய மனுநூலின்‌ முறையைச்சாட்டிப்‌ படை 
யெடுத்துப்போய்‌, கொல்லுக்தொழிலையுடைய போர்செய்துவென்று, யமதரும 
ராசனைத்தள்னுடைய தேசத்தில்‌ வவொட்டாமல்‌ தடுச்தவனும்‌ மேகங்களை 
யானைகளென்றெண்ணி ஆரவாரித்துச்சறியெதிசேத்றுப்‌ போர்புரியும்படியான 
சிங்சங்கள்‌ வாசஞ்செய்கின் ற நேரிமலையை யுடையவனு. மாகிய சோழராசனும்‌, 
எ-று, நேரிமலை சோழசாஜ்ஜியத்திம்‌ சரோட்டமலை. (௪௩) 


என்றிவர்முதலவேச்‌ தர்யாவருஞ்சுயம்வரத்தின்‌ 
பொன்திசழ்மண்டபத்தேபுகுதயான்புகுதலோடு 
மன்றலம்சண்டார்நீயென்மணிப்புயத்‌தணிதல்கண்டு 
கன்தியமன த்தரா௫க்காவலர்வெகுளிமிக்கார்‌. 


(இ-புனா.) ஆூயெ இர்த அரசர்கள்‌ முதலாகிய அரசர்களெல்லாரும்‌ 
-பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்டுப்‌ பிரகாசியாநின்ற சுயம்௨உரமண்டபத்தில்‌ வந்து 
சேர; கானும்‌ வந்து சேர்ந்‌ தவளவில்‌, நீ வாசனையும்‌ குளிர்ச்சியுமுள்ள 
பூமாலையை என்னுடைய அழ௫ய புஜத்தில்‌ சூட்டினதை அங்கு வந்திருந்த 
அரசர்களெல்லாரும்‌ பார்‌, மனம்‌ வெம்பினவர்களாய்‌ மிகுந்த கோடங்‌ 
கொண்டார்கள்‌. எ-று, மன்றலத்தண்‌ எனபதியின்‌ இடையிலிருக்கும்‌ 
௮ம்‌ - சாரியை. அழகெனவும்‌ கூறப்படும்‌, (௪௪) 

வேறு. 


யாம்பலரொருவனீ ண்டி.வன்மணஞ்செய்து 
போம்பழிக்யொமுளம்பெருர்திலோமென 
வாம்பரித்தேர்கடாய்வக்‌ துமற்றவர்‌ 

பாம்பினங்கருடனைப்பகைக்கும்பண்பினே, 


சிவராத்திரிமகிமை. எடு 


(இ-பூரை.) (இப்படிக்‌ கோபங்கொண்ட அந்த அரசர்கள்‌ யாம்‌ பல 
பேரா யிருச்கின்றோம்‌ ; இப்போ மாலைகுட்டிக்கொண்ட இவ்வரசன்‌ ஒரு, 
வன்‌; (அப்படியிருக்ச சமச்கெல்லாம்‌ இகழ்ச்சி நேரும்படி) இவன்‌ விவா 
கஞ்‌ செய்துகொண்டுபோம்‌ பழிக்கு ஈம்முடைய மனம்‌ ஒருமையடையா 
சென்று (தங்களில்‌ ஆலோசனைபண்ணிச்‌,) தாவுன்ற குதிரைகள்‌ பூட்‌ 
டிய தேர்களைச்‌ செலுத்திப்‌ பாம்புக்கூட்டங்கள்‌ கருடலு,டன்‌ சண்டை. 
செய்ய விரும்பிபகைத்து எதிர்க்கும்‌ சன்மைபோல என்னெதிரில்வந்து எ-று. 
பாம்பினம்‌ கருடனை வளையும்பண்பினே என்றும்பாடம்‌, (௪௫) 

வேற, 
அவாமரெதிர்சலுமழலெழவிழியா 
இவருயிர்பருகுவனெளிதினினெனவே 
யுவர்படுகடனிலமுவளுதவடுதேர்‌ 
பவனனில்விசையுறுபரிகொகெடவா. 

(இ-புரை.] ௮௪ அரசர்கள்‌ சண்டைசெய்யும்படி. எதிர்க்க நான்‌ என்‌ 
கண்களில்‌ அ௮கீனிப்பொறிபரவும்படி. அவர்களை உறுக்கி விழித்து, இவர்‌ 
களுயிரை யெளிதாக இப்போது வாங்கி விடஏிறேனென்று, உவர்ச்சடல்‌ 
குழ்ச்ச பூமியும்‌ வாடும்படிப்‌ பிளந்துகொண்டு செல்லுகின்ற என்னுடைய 
தேரை வாயுவைப்பார்கிஇலும்‌ விசையுடன்‌ செல்லுகின்ற குதிரைகளைச்கொ 
ண்டு அவர்களெதிரிற்‌ செலுத்தி, எ-று. பவனன்‌ - வாயுதேவன்‌, (௪௬) 

தேரணிபரியணிகிறுதுகளுறவுமர்‌ 
தாரணிபடையணிதரைமிசைகெடவுவப்‌ 
சாரணியெனமதகளிறுகள்விழிவும்‌ 
போரணிகருவிகள்பொடி.பொடி. படவும்‌, 

(இ-புரை,) தேர்ப்படை வகுப்பும்‌ கூரிரைப்படை வகுப்பும்‌ றியது 
சள்போலாசவும்‌, தும்பைப்பூ மாலையணிக்த காலாட்படை வகுப்பு (கால்‌ 
வேறு கைவேறு தலைவேரூக அறுபட்டுப்‌) பூமியில்‌ விழவும்‌, மேகவொழுங்கு 
போல யானைப்ப்டை வகுப்புகள்‌ அறுபட்டு விழவும்‌, போர்‌ செய்வதற்காகச்‌ 
சாணை பிடி.த்திராகின்ற ஆயுசவர்க்கல்கள்‌ பொடிப்பொடி.யா யுதிர்ந்து விழ 
வும்‌, எ- று, தார்‌ என்றது படை விகற்பங்களுள்‌ ஒருவகை பேதமென்றும்‌, 
பின்‌ படை என்றது பெரும்படையென்றும்‌ கூறுவர்‌, 

மன்னவர்தேர்மிசைமக்திரமொழிவார்‌ 
சென்னிகள்விழவவர்தேர்மிசையிறையோர்‌ 
பொன்னவிர்முடிவிழுபூசலின்வெருவா 
அ௮ன்னவரொடுமலரடவிகள்புகுவரர்‌, 


௪௬ பரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ-புரை.! (இவ்வாறு ஈடக்ன்ற போர்க்களச்‌இல்‌) ஒருபுஈச்தில்‌ ௮ 
சர்களிருக்குர்‌ சேர்களினிடத்தில்‌ மக்திரிகளாடைய தலைசள்விழ. மர்ளொரு 
புறத்தில்‌ மக்திரிகளிருக்குந்‌ தேர்களினிடத்தில்‌ அரசர்களின்‌ பொற்பிரகா 
சமுடைய இரிடம்‌ அணிர்திறாக்கும்‌ தலைகள்விழும்‌ ; இத்சசைய அச்சண்‌ 
டையிற்‌ பயர்‌. (இறஈதவர்சள்போகப்‌ பிழைச்திருக்கும்‌) அரசர்களும்‌ மக்திரி 
களும்‌ காட்டிற்போ யொளிச்துக்கொள்ளுவார்சள்‌. எ-று. (௪௮) 

வேறு 

சுயமாத்தெதி/ர்சோர் தம்மைச்‌ தரு ।கன்றனையைக்காக 

வயமலிசிலையால்வென்றவாகைவேல்விசயளேபோற்‌ 

சுயமலர்க்கண்ணிகிற்காக்காவலர்‌ தம்மைவென்று 

/பஜரொடுபுரிசைக்கடடனின்னொடும்புகுர்‌தபினனர்‌, 

(இ-புரை) (இத்தன்மையாகப்‌ போரில்‌ சோற்று ஒடிப்போகும்டடி.) 
சுயம்வரத்தில்‌ எதிர்த்‌ தஅரசர்களைக்‌ தருபசராசன்‌ புத்இிரியாயய துரோபசைச்‌ 
காக, வெற்றிமாலையணியும்‌ வேலாடிசத்தையுடைய அருச்சுனனானவன்‌ வென்‌ 
திமிகுர்ச காண்டீபத்தினால்‌ செயங்கொண்டதுபோல்‌, தடாகத்தில்‌ மலருர்‌ 
,சாமரைமலமையொத்த கண்களையடைய சாயகயே ! உன்பொருட்டு எதிர்த்த 
அரசர்களையெல்லாம்‌ வென்று, உன்னை என்‌ தேரில்வைச்‌ துக்கொண்டு) மேச 
மண்டலத்தை யளாவுகன்ற மதில்குழ்ந்ச மதமையில்‌ சான்சேர்ந்தபின்பு. 
எ-று. தருபதராசன்‌ - பாஞ்சாலராசன்‌, (௫௯) 

ஆயிழைகீயும்யானுமளப்பருங்காலமின்ப . 

மோய்‌வறத்துப்தீதுகேமியொருகுடைகிழல்சொண்டோச்இ 

காயெரிக்கடவுண்முன்னர்க்கணக்கிலமகங்கள்செய்‌ த 

சேயுயர்விசும்பின்வாழுந்தேவா்‌ தங்கட ன்கடீர்த்தும்‌, 

(இ- புரை.) ஈல்ல ஆபரணங்களை ௮ணிர்திருக்கும்‌ தலைவியே! கானும்‌ 
நீயும்‌ அனேகங்காலம்‌ ஒழிவில்லாமல்‌ இன்ப மனுவித்த, இச்சப்பூமியை என்‌ 
ஒற்றைச்குடைநிழலில்‌ வைத்து ஆஜ்ஞாசச்காமுருட்டியும்‌, சுவாலைவிட்டெழு 
இன்ற அக்கனி2சவன்‌ முன்னாக அளவில்லாத மகங்கள்செய்ஐம்‌, மிகவும்‌ உய 
ர்க்க. சாய சுவர்ச்சலோகத்தில்‌ வாழுர்‌ சேவர்கள்‌ கடன்களைத்தீர்த்தும்‌, எ-று, 
யாகம்‌-டு, அவை பிரமயாகம்‌ தேவயாகம்‌ பூதயாகம்‌ பி௫ிர்யாகம்‌ மானுஷயாசம்‌ 
என்பவைகளாம்‌ இவைகளில்பிரமயாகம்‌ வேசமோத,சல்‌ தேவயாகம்‌ வேள்வி 
செய்தல்‌; பூசயாகம்‌ பலிமீடுதல்‌, பிதிர்யாகம்‌ தர்ப்பணஞ்‌ செய்தல்‌; மானுஷ 
யாகம்‌ இரப்போர்க்கு ஆசாசமு.தலியவை கொடுத்சல்‌, 4௫௦) 


அம்கணர்தங்கணெஞ்ச௪த்தவாக்கெடச்‌ சான மீக்துஞ்‌ 
செர்தழல்புரையுமேனிச்சிவனடி.பூசைசெய்தும்‌ 


சிவராத்திரிமமமை. ்‌ ௪௪ 


பைங்தொடிநீயும்யானும்பண்டேசெய்தவச்தினாலோர்‌ 
மைக்சனையினவர்‌ தமைர்தனுமறையோர்தம்பால்‌, 


(இ - புரை.) மீராமணர்கள்‌ மனதிலுண்டாகும்‌ ஆசைநிய்கும்படி.த்‌ சானங்‌ 
கொடுத்தும்‌, வர்‌.த அக்னியையொச்த தருமேனியையுடைய பரமஏவெத்‌னெ 
இருவடியைப்‌ பூரித்தும்‌, மாற்‌.றுயார்ச பொன்னாற்‌ செப்த வளையவணிந்ச 
சையையுடையவளாடிய மணைவியே! நீயும்‌ சானும்‌ பூர்வஞ்செய்ச சபோபலத்தி 
னாலே ஒருபுத்திரனைப்பெற ; அர்சபுச்இரன்‌ (வேதமுசலாயெ சாஸ்‌இிரற்கள்‌ 
கற்பிக்கும்‌) பிராமணர்களிடத்தில்‌, ௭ - று 1௫௧) 


கலைபலபயின்றுமுக்கட்கடவுளுச்கடி மைபூண்டு 
நிலையிலாவுலகுதன்னினீலை 2 பறபபுகழ்கிகிஇயுஞ்‌ 
சிலைவலித்திடோளா£றற்சேருகாளமைச்சாதம்மோ 
டலைகடற்பாரமெல்லாமவன்வயினளித்‌ துயானும்‌, 


(இ- புரை.) அறுபத்துகாலு கலைகளுங்கற்றுணர்ந்து, திரிகேஃதிரங்களை 
யுடைய பரம$ூவனுக்கு அடிமையா, நிலையில்லாததாடிய இவ்வுலகத்தில்‌ தன்‌ 
புகழ்‌ நிலைநிற்கும்படி. நிறுத்தியும்‌, விற்போர்செய்யும்‌ பலமுள்ள இரண்ட. புஜப 
ராக்சரொமஞ்சேர்ர்‌ தசாளில்‌, மர்திரிகளோடு அலைவீசும்‌ சமுத்திரஞ்‌ சூழ்க்த பூமி 
பாரமெல்லாவற்றையும்‌ அக்தப்‌ புத்திரனிடத்திம்கொடுச்து அதன்‌ பின்பு யா 
னும்‌, எ-று. (௫௨) 


பொய்யுடலெடுத்துமாயப்புணரிகணீக்திநீர்தில்‌ 
கையினைகதெதுமீண்டச்கடலிலாழ்க்திறக்‌ போக 
மையுறுபிறவிமாப்‌.த்‌துமறைகளின்‌சரத்தினிற்கு 
மெய்யுறுகிலைமைகேர்வான்வேட்கைகூருளீத் தனாகி, 


(இ.- தரை) பொய்யாயே இல்வுடலெடுத்து மாயையாகிய சழுத்திரல்‌ 
களை நீந்தி நீர்தி,சைகளுங்கடுக்‌ ௪ (கரைசேரக்கூடாமையால்‌ பின்னும்‌ அர்த 
ச்சமச்திரங்குளில்‌ ஆழ்க்இிறந்து போகும்‌டடியான குற்றம்‌ பொருந்திய பிரவி 
யையொழித்து, வேதங்களின்முடிவிலிராநின்ற உண்மையா௫ய நிலையை அறி 
யவேண்டுமென்றெ விருப்பமிகுச் ச மனமுள்ளவனாட, ௭ - று. காமத்தினால்‌ 
மாயைகளை நிம்கவேண்டினால்‌ மேன்‌ மேலும்‌ அம்மாயைசள்‌ விருத்தியாகும்‌; 
ஆகவே, மனம்‌ வருந்தும்‌ என்பார்‌, புணரிகணீந்தி நீர்திக்கையீணை கடுத்‌.தம்‌ 
என்றார்‌ ஞானத்தினால்‌ கடச்சலாம்‌ என்பது தணிவு, (௫௩) 


பொன்னெடுங்குன்‌றமன்னபுணர்முலைப்பொலன்கொம்பொப்பா 
யென்னெடுஞ்செல்வமெல்லாமெனதலவென்று£த்து 


௭௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


கின்னொரிம்போகிவேலைகெடுங்கடல்ங்கைகொண்ட 
மன்னெடும தவதீதின்மிக்சமா தவனிரு 5 ஜவாழும்‌, 

(இ- புரை.) (உண்மை நிலையை அநியவேண்டுமென்ற விருப்பம்‌எ ண்‌ 
மனதில்‌ உண்டானதினால்‌) நெடிய பொன்மலையையொத்த நெருங்க தனங்‌ 
சுளையுடைய பொற்கொம்பினை நிகர்த்த நாயகியே! அஞ்ஞானத்தினால்‌ என்‌ 
னுடையதென்று நினைத்துகிகொண்டிருர் ச பெரியசெல்வங்களை யெல்லாம்‌ 
என்னுடையதல்லவென்‌ ௨ நீக்கிவிட்டு, உன்னுடன்போய்த்‌ இரைகளையுடைய 
அளவிடக்கூடாத சமு;த்திரரீரா உள்ளங்கையிலேற்றுச்‌ சொண்டுண்ட நிலை 
பெற்ற பெரிய தவத்தின்மிகுர்த அகஸ்திய முனிவரிருக்‌ வாசஞ்செய்யும்‌. 
எ-று, வேலை - புனற்றிரை, (௫௪) 

சர்‌ தனப்பொதும்பர்சூழப்பொருகையக்‌ தாமகாத்றிச்‌ 
செந்தமிழமுதுமன்றற்றென்றலங்கன்‌றுகல்குஞ்‌ 
சுந்தரடபொதியக்குன்றைத்தொழுதனம்வலக்கொண்டேறிக்‌ 
கொர்தழலைகதினாப்பண்கோதறுதவஞ்செய்காலை. 


(இ- புரா.) சர்‌. தனச்சோலை சூழ்ந்திருச்சத்‌ தாம்பிரபருணி ஈதியென்‌ 
னும்‌ பூமாலையை ஈராலவிட்டு, இயல்‌ இசை காடகம்‌ என்கற சமிழென்னும்‌ அமு 
த.திதையும்‌ வாசனை வீசுன்‌ற இளந்தென்றற்‌ காற்நினையும்‌ தருகின்ற அழகு 
எள்ள பொதியமலையை காம்‌ பிரசக்திணஞ்செய்து தொழு, தோச்‌இரஞ்செய்்‌து, 
அதன்மீதேறிச்‌ சிசைவிட்டெரிடின்ற பஞ்சாச்கனி மத்‌இயிலிருந்தசொண்டு 
சூத்தமில்லாச தவஞ்செய்யும்‌ காலத்தில்‌. எ - று. (டட) 

குறுமுனிவ* அதோன்றிக்‌ கொடும்பவக்கடலைமாய்த் து 

மறுவுறுபிறவிமாயமம்மர்கோயகற்றிப்பின்னா்‌ 
அறுசமயங்களுக்குமதிதமாஞ்செவயோகத்தை 
யுறுதியாபுபதே௫ப்பயாமக்தவுபதேசத்தால்‌, 

(இ- புரா.) அகஸ்திய முனிவர்வச்‌ சு கொடியசதாயெ பாவச்சடலை யொ 
ஹித்துச்‌ குற்றர்தல்யெ பிறவிநில்கும்படி. மயக்கமாகிய பிணியைத்தொலைத்துப்‌ 
பின்பு, அறுசமயல்களுக்கும்‌ அதீதமாக சவயோசத்தை உறுதியாக உபதே 
இக்க; சாம்‌ ௮ச்‌.த உபதேகுத்தினால்‌, எ - று, சவயோகமாவது ஞானாசாரியர்‌ 
இருபையினால்‌ தன்னையுஞ்‌ வெத்தையுங்கண்டு தீற்போதஞ்‌ சீவியாமலிருப்பத, 

எள்ளுறுமெண்ணெய்போலவெங்கணும்பரச்துநின்‌ற 
வள்ளறன்வடிவுகண்மெனத்தினானர்தமூதி 

| கே 
ள்ளமுமலர்விழ்வண்டின்மு.த்‌.தியிற்கலிப்பேங்‌ கண்டாய்‌, 


சிவராத்‌இரிமகிமை, ௪௭௬ 


(இ- புனா.) எள்ளினிடத்திம்‌ பொருந்திய எண்ணெய்போல எவ்விட 
தீதும்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ பரமசவனுடைய சொருபத்தைக்கண்டு, மனதில்‌ ஆன 
ந்தமூறப்பெற்று, ஒருக்சாலும்‌ ஒழியாத பேரின்பம்‌ விளையாநின்ற வொனுபூதி 
யையனுபவிக்கும்‌ பொருட்டுச்சேன்விடாஐ பெருசாநின்‌றமலர்களிற்றங்க௮்‌ 
தேனையுண்ணும்‌ வண்டுகளைப்போல மோக்ஷச்தில்‌ அனக்தருரற்திருப்போம்‌, 
ஏ-று, விள்ளுதலிலாச இன்பம்‌என்றதழ்கு அனுபவிகளும்‌ இத்தகையது என்று 
வாய்விண்டு சொல்லப்படாதது என்பதும்‌ பொருள்‌, (௫௭) 

வேறு, 
என்றுமன்னவனிறுக்தனன்பின்னருமிசைத்தான்‌ 
அன்றுகாயுருவெடுத்தியானிதக்‌திடுமளவிற்‌ 
கொன்றையஞ்சடைக்குரிசிலைக்கண்ணுறுங்கொள்கை 
தொன்றுபட்டதா ற்பிறப்பெலாக்துரிசறவுணர்ந்தேன்‌, 

(இ-புரை) இவ்வாறு பேரானந்தம்‌ அடைவோமென்று சொல்லின 
வனாய்‌ அவ்வரசன்‌ பின்னுஞ்சொல்வான்‌, கான்‌ முன்னாளில்‌ சாயுருவெடுத்திரு 
க்‌. ஐ இறக்குங்காலத்தில்‌, கொன்றைப்‌ பூமாலையணிர்‌ச அழகய சடாமகுடஉச்‌ 
தையுடைய பரம$வனை த்‌ தரிசிக்குர்‌ சனமை முல்‌ னமே இடைச்ததினால்‌, பிற 
ப்புகளையெல்லாங்‌ களங்கமற அறிச்தேன்‌. ௭ - று, துரிசு - களல்சம்‌, (டு௮) 

வேறு. 
பரவையுலகிற்பதினாலாம்பக்கத்‌ 
இரவுதொறுஞ்சிவனையே்தியடி பேணி 
யரிவைபிறவியகற்றுவாயென்று 
குரிசன்மொழிக்தான்‌குலக்கொடியுங்கேட்டே, 

(இ-புரை) மனைவியே! (சிவராத்திரியில்‌ பரமசவனைத்‌ தரிரித்ததி 
னாலே இப்படிக்கொத்த மேலான பதங்கைைத்தது; ஆசலால்‌, நீயும்‌) சமத்‌ 
,திரஞ்சூழ்க்‌ த பூலோகத்தில்‌ வராத்திரிதோறும்‌ பரமசிவனுடைய திருவடி. 
களைப்‌ பூரித்துச்‌ தோ,த்திசஞ்செய்து, பிறவியை நிக்க்கொள்ளென்று அர 
சன்‌ சொன்னான்‌, ௮ந்தவார்த்தையை ௮ம்மாதகேட்டு, எ-று, (௫௯) 


அன்றுமுதலானையாயிழையும்பூசித்தாள்‌ 
மன்றல்கமழ்செழுச்‌ தார்மன்னவனுமாதருமாய்ச்‌ 
சென்றுபிறப்பேழ்கழியச்சின்மயவீடெய்தினார்‌. 
(இ-புரா.] ( இப்படியாகத்‌ “சன்சணவன்‌ சொல்லிய வார்திதையைச்‌ 
சேட்ட ராஜஸ்திரியானவள்‌) செராத்திரிபின்பலன்‌ மிகவும்‌ ஈன்மையானதா 


௮/0. பிரமோத்தா காண்டம்‌. 


யிருக்றெதென்றுசொல்லி, ௮க்காள்முதல்‌ அவளும்‌ இவராச்திரியில்‌ பரம 
செனைப்‌ பூரித்தவந்தாள்‌, (௮ப்டடி.ப்‌ பூரிச்அுச்சொண்டிருந்து ஏழாஃ பிறப்பு 
நிங்னெவுடன்‌ வாசனைபரிமளிக்கரநின்ற பூமாலை யணிர்திருக்கும்‌ அந்த ௮ர௪ 
னம்‌ அவன்‌ மனைவியும்‌ ஒரோதினத்தில்‌ (இவ்வுலகத்தை விட்டுநீல்டு) 
மோகஷச்திற்போய்ச்சேர்ச் சார்க்‌. ௭ ற. ஏழ்பிறப்புகழிய என்றது இவர்கட்கு 
நேர்க்த ஏழ்பிறப்பேயன்றி, எழுவகைத்தோற்றத்தையும்‌ கடந்தார்கள்‌ என்ப 
ம்‌ ஒன்று, (௬௦) 
வேறு. 


இத்தகையவாமென்றேயிறேழாம்பக்க்தின்‌ 
மெய்த்திறனுமீசன்விளையாட்டின்வித்சகமும்‌ 
பத்திவழியடியார்பான்மையுமற்றாங்கவர்தா 
முத்திபெறும்வழியுமென்றான்‌முனிவானே. 

(இ- புரை) பராசரமுனியானவர்‌ விமரிசராசனைப்பார்த்து, அரசனே! 
சவர 7,.த்திரியின்‌ உண்மையான மகத்துவமும்‌, பரமசிவனுடைய திருவிளை 
யாட்டின்‌ மகத்துவமும்‌, பத்திமார்க்கத்திற்செல்லும்‌ அடியார்கள்‌ தன்மையும்‌, 
அந்த அடியார்கள்‌ மோக்ஷம்பெறுறெ முறைமையும்‌, இத்தன்மையனவாமெ 
ன்று சொன்னார்‌, எ-று, மற்று-அங்கு-அசைநிலைகள்‌. (௬௧) 


பேரறிவின்மாமுனிவன்பின்னருகன்றோதினான்‌ 
வாரிபுடைசூழுலகின்மன்‌ ஆயிர்கள்யாவர்க்கும்‌ 
நீரணியும்வேணிகிமலனேதெய்வதமும்‌ 
ஈரமுறுகேளுமிருடீர்குரவனுமே, 


(இ- புரை.) ஞானவறிவினை.புடைய கவுதமருஷியானவர்‌ இதுவரை 
யிற்‌ சொன்னதுமல்லாமல்‌ மேலும்‌ விளச்சமுறச்‌ சொல்லுஇரூர்‌ நாற்புதமுஞ்‌ 
சமுத்இிரஞ்சூழ்ர்‌ த இவ்வுலகத்திலிராநின்ற நிலையாகிய உயிர்களுச்செல்லாம்‌ 
கங்கையை அணிந்த சடையையுடைய பரமசிவனே தெய்வமும்‌, அன்புள்ள 
சுற்றத்தாரும்‌, அஞ்ஞானத்தை நீக்குன்ற ஞானாசாரியரு௭வீர்‌, எ-று, 
உடல்‌அநித்தியம்‌, உயிர்‌ நித்தியம்‌ என்னு முறைமைபற்றி மன்னுமிரென்னுர்‌, 
நிமலனே என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றத்‌. துடன்‌ பிரிநிலை, (௬௨) 


என்னுமுரைமனக்கொண்டீசன்றனை நேக்கி 
மன்னுமகமுடிப்பார்மர்திரங்கள்‌இர்‌இப்பார்‌ 
அன்னையுதரத்தடையார்மறர் துமென 
முன்னையருமறைகள்யாவுமொழியுமால்‌, 


சிவராத்திரிமகிமை, சு 


(இ-புமா.) என்ற வார்ச்தை மனதில்‌ ஈம்பிச்கையாகக்கொண்டு (அச்‌ 
தன்மையுள்ள) பரமூவெனைக்குறித்து, அழியாத யாகங்களைச்‌ செய்கின்றவர்‌ 
களும்‌, மந்திரங்களை யுச்சரிப்பவர்களும்‌, இவ்வுடலைவிட்டு நீங்னெபின்பு 
மறந்தாகிலும்‌ தாய்வயிற்றிற்‌ கருவாகத்‌ தம்சார்களென்று பழமையாகிய வேத 
ங்களெல்லாம்‌ மொழியாநின்றன, எ-று, மறந்துமென்றது பிறவார்களென்‌ 
இற துணிவுபற்றியெனச்கொள்க, (௬௩) 


வேதமுறைசெய்தவிதியேனுங்கைவிட்டுச்‌ 
ீதமதிவேணிச்வெனடி.யைப்பூசக்கும்‌ 
போதமுடையபுராதனரேபொய்ப்பிறவி 
வாதனையைகீக்மெறைவிட்டின்‌வைகுவார்‌, 


(இ- புரை.) வேதங்களாற்சொல்லப்பட்ட விதிகளேயானாலும்‌, அவை 
களைச்செய்யாமல்‌ விட்டொழிக்து, குளிர்ச்பொருர்‌ திய இளந்திங்களை யணி 
கத சடாமகுடத்தையுடைய பரமூவத்தின்‌ பாதங்களைப்பூசிக்கும்‌ ஞானத்தை 
யுடைய பெரியோர்கசே நிலையில்லாச பிறவித்‌ துன்பத்தை நீக்கி, வேதங்‌ 
களிற்‌ சொல்லப்பட்ட (நி.த்தியமாகய) மோக்ஷத்தில்‌ எச்சாலமும்‌ பொருரச்தி 
யிருப்பார்கள்‌, எ-று,வேதவிதியை ஒருபோதும்‌ கைவிடலாகா.து. அவற்றைவிடி. 
னும்‌ வபூசையை விடலாகாசென்பார்‌, (சவெனடியைப்பூசிக்கும்‌ போதமுடை 
யார்‌.” என்றார்‌... அங்ஙனம்‌ பூசையொன்றினையேனும்‌ நித்யமாய்ச்‌ செய்வார்‌ 
அவ்வேதம்கூறும்‌ வீட்டைப்‌ பெறுவாரென்பார்‌ !மறைவீட்டின்‌ வைகுவார்‌? 
என்றார்‌, (௬௪) 

வாழுமனைமேன்மதலையாமேல்வான்பொருண்மேல்‌ 
வீழுமனமவற்றின்விழாதுதானோம்பித்‌ 
தாழுமவிர்சடையோன்றாள்விழையப்பெற்றவரே 
யேழுபவக்கடலுமேறும்புணைபெற்றார்‌. 


(இஃ புரை.) வாழ்கின்ற மனைவியரிடத்திலும்‌ புத்திரர்களிடத்திலும்‌ 
ஜெப்புள்ளசாயெ பொருள்களிடத்திலும்‌ விருப்புறுசன்ற மனத்தை, ௮வைக 
ளில்விரும்பாமற்காத்து, பிரகாயொநின்ற நீண்டசடையையுடைய பரமசிவன்‌ 
இருவடிகளை விரும்பப்பெற்றவரே எழுபிறப்பாகிய சமுத்திரல்களையுங்‌ கடந்து 
மோக்ஷமாகய கரையிலேறுஇன்ற தெப்பத்தை யடைந்தவ ராவார்கள்‌, எஃறு, 


கங்கையணிவேணியான்காமன்‌ றனைவென்றோன்‌ 
மங்கையொருபாகன்‌ றனக்குவழியடியார்‌ 
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௮௨ ப்சமோத்தரகாண்டம்‌. 


தீங்கள்பெருஞ்செல்வமெல்ரர்தாழாதளிப்பான்‌ றி 
யங்கமரிவாளாலரிர்துங்கொடுப்பாரே, 


(இ- புரை.) கங்கையையணிர்த சடையையுடையவரும்‌, மன்மதனை 
பென்றவரும்‌, பார்வதியை யொருபாகத்தில்‌ வைத்தருளியவருமாசய பரமசிவ 
னுக்குப்‌ பரம்பரையாக அடியவர்கள்‌ தங்களுடைய பெரியசெல்வங்களை 
யெல்லாம்‌ மறுச்சாது ஈவார்கள்‌; அதுவுமல்லாமல்‌, சங்கள்‌ சரீரத்தையும்‌ வா 
ளால்‌ அரிந்துங்‌ கொடுப்பார்கள்‌. எ-று. அங்கமரிர்‌துங்‌ கொடுப்பார்‌ என்றது 
ததசமுனிவர்‌ சபிச்சக்கரவர்த்தியார்‌ மு,தலியோனாக்‌ குறித்‌ தபடி., (௬௬) 


வேறு. 


கண்ணுதலாலயகோக்குங்கண்களேகண்கள்‌ 
கழறைக்கண்டன்கோயில்புகுங்கால்களேகால்கள்‌ 
பெண்ணொருபாகனைப்பணியுக்தலைகளேதலைகள்‌ 
பிஞ்ஞனைப்பூசிக்குங்கைகளேகைகள்‌ 
பண்ணவன்றன்‌ சீர்பாடுகன்னாவேகன்னா 
பரன்சரிதையேகேட்கப்படுஞ்செவியேசெவிகள்‌ 
அ௮ண்ணல்பொலங்கழனினைக்குகெஞ்சமேகெஞ்சம்‌ 
அவனடி.க்‌£ழடிமைபுகுமடிமையேயடி.மை, 


(இ - புரை.) நெற்றிச்‌ கண்களையுடைய பரமசிவன்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஆல 
யங்களைச்‌ தரிரிக்குங்கண்களே ஈல்லகண்கள்‌, சகாளகண்டத்தையுடைய அந்தப்‌ 
பரமசிவன்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஆலயங்களுக்குச்‌ செல்லுகின்ற கால்களே நல்ல 
கால்கள்‌, பார்வதியை யிடப்பாகத்தில்‌ வைத்தருளிய ௮ர்‌.தக்கடவுளை வணங்கு 
இன்ற தலைகளே ஈல்லதலைகள்‌, பிஞ்ஞகனென்லு மொரு திருப்பெயரை யுடை 
ய அ௮ந்தக்கடவுளை அருச்சிக்குங்கைகளே நல்லகைகள்‌, தேவராயகர்‌ புகழைப்‌ 
பாடுகின்ற சாவேரல்லகசா, பரமசிவனுடைய சரிதங்களைப்‌ பெரியோர்களால்‌ 
கேட்கப்படும்‌ சாதுகளே நல்லகாதுகள்‌, பெருமையிற்சிறர்த அந்தக்சடவுளு 
டைய பொன்மயமாகிய வீரகண்டையணிந்த இருவடி.களைம்‌ இயானிக்கும்‌ 
மனமே ஈல்லமனம்‌, அவருடைய திருவடி களுக்கு ௮டிமையாகற அடிமைத்‌ 

ம ஈல்ல அடிமைத்திறம்‌, ௭ - று, (௪௭) 


வேறு. 


குணமிலாராயிலுங்குலீனராயினு 
மணமலிகருங்குழன்‌ மகளிராயினும்‌ 


சிவராத்திரிமகிமை. விழ௩ 


பணமணியரவரைப்பாமனன்போ 
கணமலியுலசெலாம்பரவுங்காட்‌சியார்‌. 

(இ- புரை.) ஈற்குண மில்லாதவர்களே யானாலும்‌ நல்ல குலமற்றவர்‌ 
சளே யானாலும்‌, வாசனைபொருக்திய கருமையாகய அளகபாரத்தை யுடைய 
மாதர்சளே யானாலும்‌, மாணிக்கம்‌ பொருந்திய படத்தைப்பெத்த பாம்பினைக்‌ 
கச்சாகத்தரித்திருக்கும்‌ அரையினையுடைய ப ரமசவனடியார்களே கூட்டமாக 
வுள்ள திரிலோகத்தாரும்‌ து.திசெய்யும்படியான பெருமையையுடைய ராவார்‌ 
கள்‌. எ- று, பரமன்‌ அன்பரே பரவுங்‌ காட்சியாரனப்‌ பொருடருதலின்‌, 
ஏகாரம்‌ தேற்றத்தோடு பிரிநிலை. (௬௮) 

வேறு, 


இன்னதன்‌ மையதென வீசனன்பாசர்‌ 
அன்னவாகனனுக்குமறிவதன்றெனா 
மன்னுமாதவக்தினீர்மனக்கொள்வி9ொனப்‌ 
பின்னுமோர்பெருங்கதைபேசினானரோ, 

(இ- புரை) பரமசிவனுடைய அடியார்கள்‌ புகழ்‌ இத்தன்மை யான 
தெனப்‌ பிரமதேவனுக்கும்‌ அறியத்தக்க தல்லவென்று, அழியாத பெரிய 
தவத்தையுடைய கைமிசாரணியமுனிவர்களே ! அறிச்துகொள்ளுங்களென்று 
பினனும்‌ ஒருபெரிய சரித்திரத்தைப்பேசுவாராயினார்‌, ௪ ௨ று, (௬௯) 


நான்காவது - இவராத்திரியில்‌ விமரிசன்‌ 
முத்திபெத்ற அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று. 
ஆச விருத்தம்‌ ௨௩௯. 





௨ 
சிவமயம்‌, 


ஐந்தாவது. 
சனிப்பிரதோஷத்‌ இல்சந்திரசேனன்‌ 


பூசைசெய்த அத்தியாயம்‌, 





அகழணிகாஞ்சில்சூழாய்பொன்‌ மூதெயில்‌ 
இகழுமுச்னேோயாஞ்செல்வமாககர்க்‌ 
இகெழருங்குணத்தனாலிறைமைபூண்௭ளொன்‌ 
புகழணிசகைமையான்புலவுவேலினான்‌. 

(இ- புரை.) அகழியும்‌ அழயெ உறுப்புகளையுடையதாமய்ச்‌ சூழ்க திருக்கும்‌ 
கல்ல பொன்னாலாய பழையமதிலும்‌ விளங்கும்‌, செல்வமுள்ள உச்€ணியென்‌ 
னும்‌ ககரத்துக்கு இகழ்ச்செயற்ற ஈற்குண௩்களோடு அரசுத்தன்மை கொண்டிரு 
ப்பவனும்‌, புகழையே அபரணமாகத்தரிக்கும்‌ தகுதியையுடையவனும்‌, பகைவ 
ருதிரர்‌ தோய்ந்த வேலாயுததிசையுடையவனும்‌, எ-று, 

மாஈகர்க்கு இறைமை பூண்௭ளொன்‌ எனமுடிச்ச. மூதெயில்‌ என்றமை 
யின்‌ இவ்வரசனுடைய மூ.சாதையராலியற்றியசதெனச்‌ தெளியப்படும்‌, என்க. 

இந்திரன்‌ சிருவெனவிசைக்குஞ்செல்வத்தான்‌ 
மச்தரமலையெனவளருந்தோளினான்‌ 
செந்திருவனமுலை தளைக்குமார்பினான்‌ 

சந இரசேனனாந்தரணிமன்னனே, 

(இ- புரை) தேவேந்திர செல்வத்துக்கு ஒப்பானதென்று சொல்லத்‌ 
தச்ச செல்வத்தையுடையவனும்‌, மர்தரரியைப்போல வளரும்‌ தோள்களை 
யுடையவனும்‌, வீரலக்ஷ்மியின்‌ அழகுபொருக்திய தனங்களைப்‌, புணருமார்பை 
யுடைய மகாவிஷ்ணுவைப்‌ போல்பவனும்‌, சந்திரசேனனென்டறெ பெயரு 
டையவனுமாகிய இவ்வுலகச்தையாளும்‌ ௮ரசன்‌ ஒருவனுளன்‌, ௭ - று, 

இவ்வரசனைச்‌திருமாலுக்கு ஒப்பிட்டுக்கூறியது ;தருவுடைமன்‌ னரைச்‌ 
காணிற்‌ நிருமாலைக்‌ கண்டேனென்னும்‌'” என்னும்‌ திருவாக்சைப்போல, (௨) 

மன்னவனக்ககர்மாகாளேசுரன்‌ ' 


என்னவாழீசனையிமயம்பூத்தருள்‌ 


சனிப்பி[தோவும௫ுமை. ௮டு 


கன்னியோர்பாகனைக்கருச்‌ துளேத்தியே 
பொன்னடி யருச்சனைபுரியுங்காலையே, 


(இ- புரை.) இத்தண்மையுள்ள ௮ந்த அரசனானவன்‌ அ௮ந்ககரத்தில்‌ மா 
காளேசுரரென்று இருரசாமத்தினையுடையவரும்‌, மலையரையன்‌ பெற்ற பார்‌ 
வதியை யிடப்பாகத்தி லுடையவருமாகிய பெருமானை மனதிலே நினைத்துத்‌ 
இியானஞ்செய்து அவருடைய அழ$ூய திருவடிகளில்‌ பூசைசெய்யுங்‌ காலச்‌ 
தில்‌. எ-று, (௩) 

காணுவினேவலிற்றாசைக்கெலா 
காணிலாவெனக்கணகாதர்காயகன்‌ 
வேணவாவுளத்தினன்‌ வீலங்கற்றோளினான்‌ 
மாணிபத்திரனெனவழம்குபேரினான்‌, 

(இ- புரை.) வெரேசமிகுக்த மனமுடையவனும்‌, மலைபோலத்‌ திண்ணிய 
தோளையுடையவனும்‌, மாணிபத்திரன்‌ எனவழங்கும்‌ பெயரையுடையவனும்‌, 
கக்ஷச்திரங்களுச்கெல்லாம்‌ பூரணசர்‌இிரன்‌ தலைமைபெற்நிருப்பதுபோல சவ 
சணநாதர்களுச்கெல்லாம்‌ தலைவனுமா யிருக்குமொருவன்‌ பரமசிவனுடைய 
கட்டளையினாலே. எ- று. (௪) 

வேறு, 
வந்து௪சந்‌தரசேனனைகோக்கமன்னவனே 
யெர்தைபூசனைக்கிணையிலாய்கின்னுடைட௬ட்பு 
முர்தவேண்டுவனென்றுதான்வர்‌ சமைமொழிய 
௮ தவேர்தனுமகமகழ்க்சவனொமெட்டான்‌. 

(இ-புரை,) ௮வ்வீடத்தில்வந்து சச்தரசேனனைப்பார்த்து,௮ரசனே! எம்‌ 
மையனாூயெ பரம$வபூசையில்‌ ஒப்பில்லாத பத்தியை யுடையவனாகிய உன்‌ 
னுடன்‌ ஈட்புகொள்ள விரும்பினேனென்று, தான்வச்‌ததைச்சொல்ல; (அது 
கேட்டு) ௮ர்‌.சவரசனும்‌ ௮ச்சச்‌ சணநாதனுடன்‌ சனேடுத்தான்‌, எ - று. (௫) 

இன்னவாறிகரிருவருமொழுகுமக்காளின்‌ 
மன்னனன்பினான்‌மாணிபத்திரனுளமகிழ்க்து 
அன்னுசோ ச்ந்தாமணிச்சுடர்கெழுமணியை 


பன்‌, 


(இ- புரை,) , இம்முறையாக இவ்விருவரும்‌ ஈட்புற்று வாழுராளில்‌ சச்‌ 
நிரசேன மகாராச்னுடைய அன்பினுச்கு மாணிபத்திரன்‌ மனம௫ழ்ந்து, குரிய 


௮/௬ பிர மோத்தரகாண்டம்‌, 


னுச்சொப்பாயெ ஒளிபொருர்திய சிந்தாமணியென்றெ ஒர்‌ அரிய அரதன்த்‌ 
தை (இத) உன்னுடைபதா மிருக்கக்கடவது என்று கொடுத்தான்‌, அப்படிக்‌ 
கொடுத்த மணியை ௮க்தரசன்‌ வாங்கிச்கொண்டான்‌, ௪ - று, அன்பினான்‌ 
வேற்றுமைமயச்சம்‌, (௬) 


அக்தமாமணிப்பெருமையாமளப்பதர்கெளிதோ 
சிம்தையாலதைநினைப்பினுஞ்செல்வமேகொடுக்குங்‌ 
கந்தமாண்மலருந்தியான்கவுச்‌ துவமணியு 

கர்‌ தவாளொளிவிடுவதுஞாயிறொத் ததுவே, 


(இ - புரை.) அந்தச்‌ சிந்தாமணியின்‌ பெருமையை நாம்‌ அளவிட்டுச்சொ 


ல்லமுடியாது. ௮தை மனதினாற்‌ றியானித்தாலும்‌ செல்வத்தைச்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ (அன்றியும்‌) வாசனைபொருச்திய செந்தாமரைபோலும்‌ சாபியினையுடைய 
இிருமாலணிக்திருக்கும்‌ கவுஸ்துவ மணியும்‌ ஒளி கெடும்படி. மிக்க ஒளியை 
விட்டு ௮ரந்தங்கோடி) குரிய்போல்‌ ரெணங்களைப்பரப்பா நிற்கும்‌, ௭-.று,(௪) 


௮ரிதினு த்தமனளிச்தசெம்மணியினையணியாப்‌ 
புரைபடுத்தினனணிதலும்புரவலன்மார்பில்‌ 
மரகதக்குலமலையினின்மழக திர்க்கடவுள்‌ 
இசதம்விட்டி.ழிர்திரு்கெனவொளிதயங்கியதே, 


(இ-புமா.) உச்சமனாகியமாணிபச்திரன்‌ அரிதிற்கொடுத்சசெர்கிறமுள்ள 
சிர்‌ சாமணியைச்‌ துளைபடுத்திச்‌ சந்திசேன மகாசாசன்‌ தன்மார்பில்‌ ஆபரண 
ம்போற்‌ றரித்துக்கொள்ளவும்‌, உதய சூரியன்‌ சானிருக்குர்சேலாவிட்டிழிந்து 
ஈஷ்ல மரகத மலையினிடத்‌ இருப்பதுபோல ஒளிவிட்டுப்‌ பிரகாசித்தது, எ-று, 


ரயஈன்மணியணிபுனைந்துழறைமகனிருபப 
வனையுமாமணித்திறனெலாமயலறக்கேட்டு 
வினையமெண்ணியதிசைதொறுமேவியவேர்தர்‌ 
புனையும்வேட்கையால்யாவருக்தூ தரிற்புகள்றாட்‌. 


(இ: புரா,) இத்தன்மையுள்ள இந்‌ சாமணியைச்‌ சர்திரசேன மகாரா 
சன்‌ தரித்து வாழுசாளில்‌, அப்படித்‌ தரித்துச்கொண்ட மணியின்‌ பெரு” 
மையையெல்லாம்‌ தேசங்கடோறும்‌ பொருந்திய அரசர்களெல்லாரும்‌ சர்‌ 
தேசமில்லாமற்‌ கேள்விப்பட்டு, அதை, சாங்கள்‌ சரித்தச்கொள்ள வேண்டு 
மென்றெ விருப்பத்தினால்‌ அ, சர்முன்னிலையிழ்‌ சொல்லியனுப்பினார்கள்‌, ௭-௮, 
தயல்‌ - சந்தேசம்‌, (௬) 


சனிப்பிரதோஷ்‌மடுமை. விள 


வின்பில்வேட்டனர்‌லெர்லெரலினையிடையடுபோர்‌ 
வன்பில்வேட்டனரன்னதுமனங்கொண்டமறவோ 
னென்புயங்களுமென்னுடைவரங்களுமிதக்த 

பின்‌ புுல்குவேன்மணியெனவஞ்சினம்பிடி.த்தான்‌. 

(இ- புரை,, இலைபேர்‌ ரேகச்தினால்‌ விரும்பினவர்களாய்ச்‌ கேட்டனு 
ப்பினார்கள்‌ ; சிலபேர்‌ சொல்லு்ற போர்வினையில்‌ வன்பினால்‌ வாம்திக்கொ 
ள்வ.தாச விரும்பிச்‌ சொல்லியனுப்பினார்கள்‌, அப்படி, யவர்சளாற்‌ சொல்லி 
யனுப்பப்பட்ட தூதர்கள்வந்து சொல்லியதை அறிந்த சர்திரசேனமகாராசன்‌ 
என்புஜபலமும்‌ யான்பெற்றவரங்களு மொழிர்தபின்பு என்னிட த்திலிருக்குஞ்‌ 
சர்சாமணியைத்‌ தருறேனென்று (ாதர்களுக்குச்‌ சொல்லியனுப்பி) அதனை 
விரும்மிய மன்னர்மேல்‌ சன்மனதில்‌ வைரங்‌ கொண்டவனாயினான்‌. எ - று, 
*ஒல்லும்வா யெல்லாம்‌ மினைஈன்றே பொல்லாச்காற்‌ செல்லும்வாய்‌ நோகச்‌ 
செயல்‌” என்னும்‌ திருக்குறளின்படி. அன்பினாலும்‌ வன்பினாலும்‌ வினைமுழு.ச்ச 
தீ துணிர்சாரென்பார்‌ * அன்பில்வேட்டனர்‌ சிலர்‌ வன்பில்‌ வேட்டனர்‌ லொ” 
என்ரர்‌, வைரங்கொள்ளுதல்‌ அரசர்க்குரிய ஆற்றல்களிலொன்மும்‌. (௧௦) 

அன்னவாசகங்கேட்டலுமவனிகாவலரின்‌ 
மன்னுமாகதாரரியர்மத்திரர்மராடர்‌ 
துன்னுசேகயர்சாளுவரவர்தியர்துருக்கர்‌ 
மின்னுகோசல/௪ஞ்சையர்கவுரவர்விராடர்‌, 


(இ- புரை.) சக்திரசேன மகாராசன்‌ சொல்லியனுப்பிய வார்த்தையைச்‌ 
சேட்டமாத்திரத்தில்‌ இவ்வுலகத்தை யாளுனெற அரசர்களில்‌ பொருந்திய 
மகதசேசத்தாரும்‌ ஆரியசேசத்தாரும்‌ மாத்திரதேசத்தாரும்‌ மராடதேசத்தா 
ரம்‌ நிலையாயெ சேகயசேசத்தாரும்‌ சாளூவதேசத்தாரும்‌ ௮வந்திதேசச்சா , 
ரும்‌ துருக்கதேசத்தாரும்‌ பிரசாசியாநின்ற கோசலசேசத்தாரும்‌ சஞ்சயசேசத்‌ 
தாரும்‌ கவுரவசேசத்தாரும்‌ விராடதேசத்தாரும்‌, எ-று, (௧௧) 

என்றுபேர்பெறுமன்னவர்யாவருமிகலிக்‌ 
கன்றுகெஞ்னெர்கட£்படைதன்னொடுங்கடுகி 
வெனள்றுகோடுமுச்€னியையென்ப துவிளம்பிச்‌ 
சென்றுசூழ்ர்தனர்சூழ்தலுஞ்சர்திரசேனன்‌., 

(இஃ புரா.) என்று சொல்லப்பட்ட ர்த்திபெழ்ற அரசர்களெல்லா 
ரும்‌ பகைகொண்டு கோபமுள்ள மனத்தராய்‌ சமுத்திரம்போலும்‌ படைகளை 
யூடையவர்களாய்‌ முக, உச்ரினீ பட்டணத்தைவென்று ரமது கைவசப்படு 


௮௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


த்திக்‌ கொள்ளுவோமென்று சொல்லிக்கொண்டு, அந்தப்பட்டணத்தைச்‌ சூழ்ச்‌ 

துகொண்டார்கள்‌ ; அப்படிச்சூழ்ந்தமாச்திரத்தில்‌ சந்திரசேனமகாராசன்‌, 

எ-று கோடும்‌ கொள்வோம்‌, கோறும்‌ வேறும்‌ என்றாற்போல்‌. (௧௨) 
பகைஞர்வந்‌அுசன்பதிவளை த்‌ தனரொனக்கேட்டு 
மிகையுகெஞ்சினன்வெருவலன்வினையமொன்மெண்ணான்‌ 
முகைகொள்கண்ணியுஞ்சந்தமுமொய்யொளிக்கலனும்‌ 
புகையுக்தீபமுமயினியும்புனலொடுமேந்தி, 

(இ- புரை.) பகைவர்வந்து சன்னகரச்தைச்‌ சூழ்க்து சொண்டார்க 
ளென்று சேள்வியுற்றுச்‌ தளராத மனதையுடையவனாய்‌ அஞ்சாமலும்‌, வே 
ஜொரு காரியஞ்செய்ய எண்ணாமலும்‌, மலரும்‌ பக்குவமுள்ள அரும்புகளால்‌ 
தொடுத்த பூமாலையும்‌ சர்‌ தனமும்‌ மிகுந்த ஒளியுள்ள ஆபரணங்களும்‌ தூப 
மூம்‌ இிபமும்‌ அன்னமும்‌ திருமஞ்சனமும்‌ ஏக்திக்கொண்டு, ௭ - று, (௧௩) 

வேறு, 
மாகாளமென்றுபெயா்மன்னுமரன்மன்னும்‌ 


பூகாடவிச்செெகாச்தினிடைபோகி 


யேகானுபூதியொடி ருந்திதயமேவு 
மோகாதிகத்தையுமுனிக்துபுறமாக்கி, 

(இ-புரை.) மாகாளம்‌ என்று பெயருள்ளதாய்ப்பரமஏவென்‌ வீற்றிராநின்ற 
சமூகஞ்சோலைகசூழ்க்‌ ச ஆலயத்திற்போய்ப்‌ (பரமசவத்தின்‌ இருவடியில்‌ மனம்‌ 
அயிச்சமாகும்படி.யான) நிஷ்டையிலிருந்து, இருதயத்திற்டொருந்திய மோகா 
'இசெயல்களை யெல்லாங்கடிக்த புறமாகநீக்கி, ௭ - று, இனகரம்‌-கோயில்‌, (௧௪) 

மறையாகமங்களிடைமக்தரமனைத் துங்‌ 
குறையாமலோதியருளின்குரவர்கூறு 
முறையாலருச்சனைசெய்தன்‌ பினொடுமுகநீர்க்‌ 
கறையார்களத்தனடியைக்கரு தினானே, 

(இ - புனா,) வேதங்களிலும்‌ ஆசமங்களிலும்‌ சொல்லப்பட்ட மச்திரங்‌ 
களை யெல்லாம்‌ குறைவுபடாமற்கூறி தோத்திரஞ்செய்து, அருளினால்‌ ஆசாரி 
யர்‌ அனுக்ரெசஞ்செய்த,முறைமையின்படி. யருச்சித்து, சமுத்திரத்தில்‌ உண்‌ 
டாய விஷந்தல்கெ கண்டத்தையுடைய மாகாளேசுவரனுடைய தஇிருவடி.க 
ளேத்‌ தியானித்தான்‌. ௭ - று. (௧௫) 

்‌.. இவ்வாறுபூசையிறைவன்புரியுமேல்வை 
யவ்வாலயத்தணுகியாயர்குலமன்லுஞ்‌ 


சனிப்பி[தோஷமடுமை. ௮௯ 
செவ்வாய்மடக்கிளியனாள்றுதவனோடே 


மைவ்வாரண ததுரிவையானடி.வணங்கா, 


(இ-புரை,) சர்திரசேன மகாராசன்‌ இத்தன்மையாகப்‌ பூசைசெய்துகொ 
ண்டிருக்குஞ்‌ சமயத்தில்‌, ஆயர்குலத்திற்‌ பிறந்த வெட்‌ சவாயையும்‌ அறியாமை 
யையும்‌ இள்ளையின்‌ (மொழியொத்த இனியமொழியையு முடைய) ஒருமாதா 
னவள்‌ தன்புத்திரனுடன்‌ ௮ர்‌,.த ஆலயத்திற்போய்க்‌ கரிய யானைத்தோலைப்‌ 
போர்வையாகப்போர்த்த மாசாளேசுவரன்‌ 'திருவடி.களைவணங்க, எ-று, (௧௬) 


மனையித்திரும்பிவரலும்மவடன்மைந்த 
னினைவுற்றுசென்னலிடைகீண்முடி.மபேன்‌ 
முனைவற்றொழும்பரிசுகண்டதனைமுன்னா 
கனைமுற்றுபோதுகொகோடி வழிபவோன்‌. 


(இ- புரா.) தன்வீட்டிற்குத்‌ திரும்பிவரவும்‌, (மறுகாள்‌) அவள்புத்திரன்‌ 
நெடியமகுடத்தையுடைய சந்திரசேனமகாராசன்‌ மாகாளேசுவரனை மனதில்‌ 
,இியானித்‌த, முந்தியயாள்‌ தொழுததன்‌ மையைத்‌ தன்மனதில்கீனைத்து, அரு 
ம்புகள்முஇிர்ர்ச ஈல்ல மலர்களைச்சொண்டு முறைமையினோடு பூசைசெய்பவ 
னாய்‌. எஃ௩று, (௧௭) 


வீரையுற்றமாலிகைவிளக்குவடி. தெண்ணீர்‌ 
புரையத்றததெள்ளமுதுபொன்னணிகளாடை 
தரையுற்றபாச்டைமணற்கொடுசமைத்தாங்‌ 
குரையற்றபூசனைசமாதிகிலையுற்றான்‌. 

(இ-புரை) (பூசாத்‌ திரவியங்களெல்லார்‌ தனக்கு சேரிடாமையால்‌) பச்‌ 
லைகளையும்‌ மணலையுங்கொண்டு இவைகள்‌ வாசனைபொருர்திய பூமாலையென்‌ 
ம்‌, இவைகள்‌ தீபங்களென்றும்‌, இவைகள்‌ வடி.த்‌.த தெள்ளியதிருமஞ்சனமெ 
ன்றும்‌, இவைகள்‌ குற்றமத்ற நல்ல அமுதமென்றும்‌, இவைகள்‌ பொன்னாபர 
ணங்களென்றும்‌, இவைகள்‌ வஸ்திரங்களென்றும்‌, ஏற்படுத்திக்சொண்டு சொ 
ல்லுக்கடங்காத்‌' (சன்மையுள்ள) பூசைசெய்தலாயெ வெநிஷ்டையிலிருர்‌ 
தான்‌. எஃறு, அங்கு உனசை, (௧௮) 


ஐம்புலவழிச்செலுமன த்‌ை சயுமடக்கி 

ஈம்புவெரிட்டையினிருக்குமிடஈண்ணிக்‌ 

கும்பமுலையன்னைமகவின்படகுறித்சே 

யெம்பிமனைவாவெளவியம்பவுமெழாதே,. 
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௯௬௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ - புனா.) ஐம்புலன்வழியில்‌ செல்லுன்ற மனசைப்பந்தஇித்த, ஈம்‌ 
புதிலோடு ெறிஷ்டையி விருக்குமிடத்திற்குச்‌ கும்பம்போன்ற தனங்களையு 
டைய தாயானவள்‌ சன்புத்திரனுடைய படியைக்குறித்‌அப்போய்‌, தம்பீ! (போ 
ஜனசஞ்செய்ய) வீட்டுக்கு வருவாயென்று அழைக்கவும்‌ அவன்‌ எழுச்திரா 
மல்‌ ஏ- று, மகனை எம்பி என்றது அன்பில்வர்‌.த வழுவமைதி, (௧௯) 


ஈசன தடிக்கமல மீதிதயவண்டைப்‌ 
பாசமுறலைத்தவனிருச்தபடியெல்லா 
கேசமூறுமன்னையறியாதிஃதுகோ 
மாசிலுணவுண்பதுமறர்ததெ.தபோலாம்‌, 
(இ- புரை.) பரமசிவனுடைய திருவடிச்‌ தாமராயினிடச்தில்‌ சன்‌ 
யெ வண்டினை அன்பு பொருர்தவைத்துச்‌ தன்மகனிருக்குர்‌ தன்‌ 
மைகளை (பு,த்திரனிடத்தில்‌, ஆசைமிகுந்த தாயானவள்‌ அறியாமல, இந்த 
விளையாட்டொன்று உண்டாக, ஈல்லபோசனஞ்செய்வதை மறர்திருப்பது 
என்னகாரணமோ? என்று, ௭ - று, போல்‌ ஆம்‌ - ௮சைகள்‌, (௨0) 


என்றுவெகுளாமகவையெற்தினளடர்த்தாள்‌ 
வன்றிறலினானுமைமணாளனெனவைத்த 
மின்‌.திகழ்கருஞ்சிலையெடுத்தகலவி௫க்‌ 
கன்றியமன ச்‌ தண்மனையிற்கடி.துபோனாள்‌: 


(இ- புரா.) இவ்வாறு சொல்லிச்கோபித்து, மகனைச்‌ கையால்‌ மோதி 
யடித்தாள்‌; (அ.ஐவுமல்லாமல்‌ சவபூசையில்‌) மிகுந்த உறுதிப்பாட்டையுடைய 
௮ந்தப்புத்திரன்‌ வெலிங்கட்பெருமானாகப்‌ பாவனை செய்துவைத்த ஒளிவிஎங்‌ 
குன்ற கருங்கல்லையெடுத்துத்‌ தூரத்தில்‌ எறிந்துவிட்டு, வெம்மியயனதை 
யுடையவளாய்ச்‌ தன்வீட்டில்‌ விரைவாசச்சென்றாள்‌, ௭ - று. ச) 

எக்தையையெடுத்திவணச ற்தினளெனத்தன்‌ 
சிக்தைமிககொந்துமுறையிட்டழுதுசேயோன்‌ 
வெந்துயர்பொறுமலிருகன்னல்விழியானாய்‌ 
முச்தியவுயிர்ப்புமறமூர்ச்சனையடைந்தான்‌, 

(இ- புரை.) (௮வள்‌ எறிந்துவிட்டுப்போனதைப்‌ பார்த்த பரிசுத்தனான 
அந்தப்புத்திரன்‌) என்‌ ஐயஞூூய௰ பரமனை இவ்விடத்திவிருந்செடுத்தெதிர்து 
விட்டாளென்று சன்மன மிகவும்வருந்தி முதையிட்டமுது, னக்கு சேரிட்‌ 
&. துயரத்தைச்‌ ச௫ச்சமாட்டாமல்‌ இரண்ரொழிகைவாயில்‌ சண்சளையுர்திற 
லாமல்‌ சுவாசமுமில்லாம்ல்‌ மூர்ச்சையடைர்தான்‌, ௭ - று. சன்னல்-ரசாழிகை, 


சனிப்பிரதோஷூமகிுமை, ௯௧ 


(வேறு.) 
விழித்தனன்‌ விழித்‌ து கோக்கலும்பழழையமனையெலாகவமணிவி 
ளக்கம்‌, பழித்‌ துகின்‌றிமைக்கும்புரந்தராலயம்போற்பமுத றவிளங்கு 
தல்சண்டா, னொழித்தனஎ கடிந்த விலிங்கக்திபபியமாயொளிமணி 
யொண்சுடர்ச்சோதி, கொழித்‌துகின்‌ திரு ததன்மைகண்டுள்ளங்குளி 


(இ -புரை,) பின்பு மூர்ச்சை தெளிர்து கண்கள்விழிகச்கவே, பழையதா 
ன தனது இலிலம்‌ முழுவதும்‌ ஈவரத் தினங்கள்‌ ஒளிமிகுந்து மாறாமல்‌ பிரகா 
இத்துச்சொண்டிராரின்ற தேவேர்திரன்‌ கோவில்போல விஎக்குவசைச்‌ சண்‌ 
டான்‌; பின்னும்‌ தன்‌ தாயானவள்‌ எடுத்தெறிர்துவிட்ட சவலிக்கமானது இவ்‌ 
வியமானதாய்‌ ஒளியுள்ள ரத்தினம்போலச்‌ ரெணமுள்ள சோதியைக்‌ கொழி 
தீதுக்கொண்டு அழியாத்‌ தன்மையுடன்‌ இருப்பதையுங்கண்டு, மனங்குளிர்ந்து 
அதிசயல்கொண்டான்‌, ௭ - று, புரந்தரன்‌ - இந்திரன்‌, இவ்வியம்‌ என்பது 
'இடபியம்‌ என்றாயிற்று, (௨௩) 

தொல்லையம்பிறவீக்‌ கடற்கரையேறத்தொண்டெனு மம்பியைக்‌ 
காட்டும்‌, ௮ல்லணிகண்டன்பூசனைப்பயனோ வல்ல துதிருவிளையாட்‌ 
டோ, முல்லையங்கண்ணியெங்குலமுதல்வர்முறைசெய்தகல்வீனைப்‌ 
பயனோ, எல்லையிறவத்தோர்தமக்குமெய்தாததெளியனுக்கெய்தியதெ 
ன்னோ 

(இ- புரை. பழமையாகிய பிறப்பென்னுஞ்‌ சமுத்திரத்தைச்‌ கடந்து 
மோக்ஷமென்னும்கரையிலேறும்படி. அடிமைத்தெமென்னும்‌ செப்பத்தைக்‌ 
காட்டிய இருள்நிறக்தங்கெயெ கண்டத்தை யுடைய பரமசிவனைப்‌ பூசத்தலால்‌ 
உண்டாகும்‌ பிரயோசனமோ 1 அல்லது, அவருடைய திருவிளையாட்டோ 2 
மூல்லைப்பூவால்‌ தொடுக்சப்பட்ட அழகிய மாலையணிந்த என்குலமுதலோர்‌ 
பூர்வம்‌ முறைதவமுமல்‌ செய்த புண்ணியத்தினால்‌ உண்டாகும்பயனோ 2 ௮ள 
வில்லாததவத்தையுடையவர்களுக்கும்‌ இடைப்பதற்கரிய இப்பெருப்பேறு எளி 
யனுக்குச்‌ இடைத்தது என்னகாரணமோ 7எ- று, அம்பி - தெப்பம்‌, (௨௪) 

ியல்பு தீவினையிழைத்தல்சிறிபவர்சிற்கியலீதென்‌ 

ஐறிஞருக்பெல்‌ பூபொறுப்பதென்றுரைப்பரா தலாலடி.யனேனன்னை 
கெறிபிலாதிழைத்த சத்‌. தியல்பொறுத்திகிமலனேகருனையங்கடலே 
மறியுறைகரத்துவரதனேயென்னவாழ்த்தினனமாசிலாத்‌தவத்தோன்‌. 

(இ - புரை.) பிழைசெய்தல்‌ சிறியோர்களுக்கெல்பு; சறியோர்கள்‌ மிழை 
செய்த லிவ்வாறுசானென்று பொறுத்துச்கொள்ளுதல்‌ பெரியோர்சள்‌, சடன்‌ 


௯௨ பிரமோத்தசகாண்டம்‌, 


என்று சொல்லுவார்கள்‌, ஆதலால்‌, அடியேன்‌ சாயானவள்‌ முறைமையில்லா 
மல்செய்த குற்றத்தை செவரீர்‌ பொறுத்துக்கொண்டருளவேண்டும்‌; நிருமல 
னே! அழயெகிருபைக்கடலே ! மான்பொருர்திய இருச்சரமுடைய வரதனே! 
என்று வாழ்த்தினான்‌ அக்கும்றமற்ற சிறுவன்‌, ௭ - று, வரதன்‌ - மாருதவரர்‌ 
தருபவன்‌, (உ௫) 


தன்மனைபுகுர்துதுயின்றத்மாயும்விழித்தலுர்தன்மனை யெல்லாம்‌ 
பொன்மயமாகக்கண்டுமெய்ப்புளகம்பொங்கெமகவினைகோக்கி 
கன்மசவின்றேனென்றுளங்களித்‌ துரபஇிக்குரைப்பனென்றொல்லை 
மன்மனைகுறுகப்புகுந்தவாவெல்லாமன்னனுக்குனாச்‌ தலுமன்னன்‌, 


(இ- புரை.) (இவ்விடத்தில்‌ இவனிப்படி யிருச்கத்‌ தன்மகன்‌ சவலிவ்‌ 
கமாசப்பாவனைசெய்துவைத்துப்‌ பூசித்த கரும்சல்‌லையெறிர்‌ தவிட்டு) தன் வீட்‌ 
டி.ற்போய்‌ நித்திரைசெய்த தாயானவளும்‌ நித்திரை தெளிந்து பார்த்தமாத்திர 
த்தில்‌, தன்வீடெல்லாம்‌ பொன்மயமாயிருக்கக்சண்டு, சரீரத்தில்‌ புளகமுண்‌ 
டாசப்‌ புத்திரனைப்பார்த்‌ து, நல்லபுச்தினைட்பெற்தேனென்று மனம்களித்த, 
(இச்செய்தியை) அரசனுக்குச்‌ சொல்லுவேனென்று விரைவாக அரண்மனை 
க்குப்போய்‌ ௮ரசனைக்கண்டு, ஈட்‌ சசெய்திகளெல்லாம்‌ சொன்னாள்‌; அசைச்‌ 
கேட்ட அரசன்‌: ஏ - று. (௨௬) 


மந்திரவிதியினமைச்சருமா தமறைவலாளரும்புடைசூழச்‌ 
தந்திரந்தமுவச்சேரிசென்‌௦ணுகித்‌ தமனியமனைவளனோக்க 
யந்தர,த்‌ தகடுகிழியரீள்பசும்போனாலயம்வலங்கொடுபுகும்‌.து 
சக்தரசேனன்சர்திரமவுலிதாளிணைவீதிமுறைதொழுதான்‌. 


(இ- புரை.) மந்திராலோசனையின்‌ முறைமையுணர்ந்த மக்திரிகளும்‌ 
முதன்மையாக பிராமணர்களும்‌ புடைசூழ்ர்துவரவும்‌, சால்வகைச்சேனேகளு 
ஞ்சூழ்ந்‌தவரவும்‌ ஆயர்சேரியிற்போய்ச்‌ சேர்ச்து, பொன்மயமா யிராநின்ற 
வீட்டின்‌ வளப்பத்தைப்பார்த்து, ௮ண்ட முகடு இழியும்படி, உயர்ச்இிராநின்‌ 
5 ஆலயத்தைப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்‌ செய்து, சந்நிதியித்போய்ச்‌ சக்ரிேசேனனென்‌ 
னும்‌ ௮ர்‌,௪ அரசன்‌ சர்திர சேகர னாகிய பரமசிவனுடைய திருவடிகளை முறை 
ப்படித்தொழுதான்‌, எ-று. (௨௪) 
வேதமும்வேதவிரிஞ்சலுமா திவிண்டுவுமண்டருங்காணா 
ஆதியம்பரமனடியவர்க்குருகியருளினாலடைக்தனனென்னும்‌ 
காதலிம்பொஅவர்மதலையைத்‌ தழுவிக்காவலன்களிம௰ழ்வெய்்‌ த 
'இதசருவாளபனா௯ தம தனமுதா ரவசையாலொலியெழுர்ச்‌ தவே: 


சனிப்பிரதோலுமகிமை. ஆஸ்‌, 


, (இபுரை,) அப்படித்தொழுத அரசன்‌ நான்கு வேதங்களும்‌ வேதங்களே 
யுணர்ர்‌ ச பிரமசேவனும்‌ அப்பிரமனுசக்கு ஆதியாய விஷ்ணுவும்‌ மற்றுமுள்ள 
சேவர்களுங்‌ கண்டறியாத யாவர்க்கு மாதியாய பரமசிவன்‌ ,தடி.யார்க்காகத்‌ 
திருவுளமிரல்கக்‌ இருடையினால்‌ திருக்கோயில்கொண்‌ டமர்ந்தாரன்றெ ௮ன்‌ 
பினால்‌, ௮௫7 இடைப்பிள்ளையைச்‌ தழுவிக்கொண்டு, அரசன்‌ மிகுச்த மூழ்ச்‌ 
சியைஅடைய, (அசைக்கண்ட) அந்தப்பழய ஈகரச்தாருச்குண்டாடய சந்தோ 
ஷத்தினால்‌ கோஷித்ச ஆரவாரமானது பருவகாலத்தில்‌ சமுத்திரப்‌ கோஷீப்‌ 
பதுபோல்‌ இருந்தது. எ-று, பொதுவர்‌-இடையர்‌-உவா-பெளர்ணிமை, (௨௮) 
வரதவமதலைபூசனை புரிர்தவண்மையுஈதண்மதிக்குழவிப்‌ 
புரிச்டையண்ணலருளினாங்கடைர்தபு அமையும்புரவலன்கண்டு 
கரையிலாவுவகையும்‌ற தககரங்களிப்பதுங்காணவநர்தனன்போற்‌ 
குரைகடனடுவுட்கதர்க்குலம்பரப்பியெழுக்சனன்குணதிசைவெய்யோன்‌. 

(இ. புலா.) ஈரேஷ்டமுள்ள தவத்தையுடைய அர்தப்புத்திரனானவன்‌ 
பூசைசெய்தவளப்பமும்‌, குளிர்ச்சபொருர்திய இஎம்பிதைஎய மணிர்தமுருக்‌ 
இய சடாமகுடத்தையுடைய பரமூவன்‌ திருவருளினால்‌ ௮வ்விடத்துத்‌ இருக்‌ 
கோயில்கொண்டமர்ந்த அற்புசமும்‌ சந்திசேன மகாராசன்சண்டு, அளவில்‌ 
லாத சந்தோஷம்‌ அடைர்சசையும்‌ ஈசரத்சாரொல்லாம்‌ சளிப்படைர்ததையுவ்‌ 

்‌ சாணவர்சவன்போல, ஒலிக்காநின்ற சமுத்திரத்தினடுவில்‌ ஆயிரங்ரெணங்‌ 
களையும்‌ பரப்பிச்சொண்டு £ழ்த் திசையில்‌ குரியன்‌உதயமானான்‌, எ-று. வசம்‌- 
மேன்மை, (௨௯) 
மூதெயில்வளைக்‌ தகாவலரொத்தாமுழுதமற்புதமெனவே௫த்‌ 
தாதவிழிதழிச்சடிலவானவனைச்சனிட்பி[தோடத்தினொருகாள்‌ 
காதுவேன்மன்னன்வழிபடக்கண்டகாளைசெய்பூசனைமுதலா 
அதியெம்பரமன்றோன்‌. நியவளவுமவரவரரசருக்குரைத்தார்‌. 

(இ- புரை.) பழமையாகிய மதிலைச்சூழ்ர்து காவலராயுள்ள ஒற்றர்க 
ளெல்லாம்‌ இது அதிசயமென்று பேசிக்கொண்டு சென்று, மக.ர்தத்துடன்‌ 
மலர்ந்த கொன்றைப்பூமாலையணிர்‌த சடாமகுடத்தை யுடைய பசமசவனைச்‌ 
சனிப்பிரதோஷத்தில்‌, ஒருசாள்‌ பகைவல௯ாச்காயும்‌ வேலாயுதத்தையுடைய 
சத்திரசேனமகாராசன்‌ பூசைசெய்யச்சண்ட ஒரு இடைப்பிள்ளையும்‌ அவ்‌ 
வாரூக செய்யத்தொடம்சய பூசைமுதலாக ஆதியாகிய சம்மிறைவன்‌ தரி 
சனம்‌ கொடுத்தவளவும்‌ (வழுவாமல்‌) ஒவ்வொருவரும்‌ அரசர்களுக்குச்‌ சொ 
ன்னார்கள்‌. எஃறு. (௧0) 

தம்மு அளக்இக்கேட்டவேல்லேர்‌தர்தனித்தனிதண்ணெனவெ 
ரகக்‌, சொம்மையங்சொங்கைக்சொடி புரை௮சுப்பித்கோதெகிகங்கு 


௬௪, ப்ரமோத்தரகாண்டம்‌, 


இக்குதலை, யம்மைபங்காளனடியவனிக்தவரசனையவமதித்தக்தோ, 
வெம்மையினடை£5 மெனத்தமைமுனிக்துமேற்செயும்‌ வீனையமீ 
தென்னா 

(இ: புரை.) (போருக்கெனவந்து மதிலை வளைந்துகொண்டுள்ள) : வே 
லேச்து மரசர்கள்‌ தனித்தனி முடியசைத்து (இது ஆச்சரியமான சாரி 
யமா யிருக்றெதென்று) தனித்தனியாக கடுக்கமுறப்பயந்து, இந்தச்‌ சர்‌ 
இரசேனமகாராசன்‌ குவிந்த அழகுள்ள தனபாரத்தையும்‌ பூககொடியை 
யொத்த இடையினையும்‌ குயிலோசைபோல வசனிக்கும்‌ மதுரமுள்ஷமழலைச்‌ 
சொற்களையுமுடைய பார்லஇதேவியாருக்கு இடப்பாகமளித்சருளிய பரமசிவ 
னுடைய மெய்யன்பனாயிருக்கன்ருன்‌; இதையறியாமல்‌ இவனை அவமதித்துப்‌ 
பகைகொண்டு வந்தோம்‌ ) என்று தங்களைத்தாம்களே வெறுத்துச்கொண்டு 
இனிசாம்‌ செய்வேண்டியகாரிய மிதுவென்ெதாக நினைத்து. எ-று, (௩௦) 
கடற்படையனைத து தச்‌ தமூர்க்கேசக்க தமெனப்பணித்‌ தமரொதிர்ச்தா 
சடற்கருஞ்சேனைச்சந்திரசேனனன்பதேயமையுமென்றெண்ணிப்‌ 
படைக்கலம்‌ துரந்தகைபினராடுப்பதிபுகு ம தரசனைப்பணிக்து 
விடற்கருஈட்புவேண்டி னரிவனலும்விள்ளலாஈட்பெதிர்விழைக்தான்‌, 


(இ- புரை.) சமூத்திரம்போல மிகுந்த தங்கள்தங்கள்‌ சேனைகளையெல்‌ . 
லாம்‌ தல்களூருக்குப்போகும்டடி. விரைவாக உத்தரவுசெய்தனுப்பிவிட்டு, யாவ 
சாலும்‌ போர்செய்வதற்கரிய சேனைகளையுடைய சர்‌ திரசேன மகாராசனுடைய 
சிேகமே நமக்குப்‌ போ தமானதென்று கருதிக்கொண்டு, தங்கள்சைசளிவிரு 
கச ஆயுதங்களையெல்லாம்‌ நீங்வெவர்களாய்‌, உச்சினீ பட்டணத்திற்குட்போய்‌ 
௮ர்‌.தஅரசனைச்கண்வெணம்‌இ, அரசனே உம்முடையகேகம்‌ எப்போதம்நிங்‌ 
காமலிருக்கும்படி. வேண்டினோமென்று பிரார்தித்தார்கள்‌. அதைக்கேட்ட ௮வ்‌ 
வாசனும்‌ (௮வர்களைப்பார்த்‌து,) அரசர்களே? உங்களுடைய ஏிரேகமும்‌என்னி 
டத்தி லெப்போதும்நீங்கா மலிருக்கும்படி. நானும்‌ விரும்பியிருகறே னென்‌ 
ஒன்‌. ௭ - று. கதும்‌ என்பது விரைவுப்பொருளைச்‌ தருமோரிடைச்சொல்‌, () 
மன்னனுஈட்பின்‌மன்னருமேகிமாகாளகாதனைவணங்கிப்‌ 
பின்னரே தொ வன்‌ பூசனைக்கெதிர்ந்‌ தபிஞ்ஞ்கன்றாளினை௦ 'தாழுது 
முன்னர்நின்‌றிறைஞ்சுமதலையைத்தழுவிமுகமனன்ககம$ழ்ந்துமையா 
இந்நில ச்தாயர்குலங்கட்குநீயேயிழஹைமகனாகெளவிசைசத் தார்‌. 

(இ-டிரை.) இவ்வாறு சிரேசம்கொண்டபின்பு சச்சரசேனமசாராசலும்‌ 
கட்பினரசகய மறுதேசச்தரசர்களும்போய்‌ மாகாளேசுவானை வணங்கி, உட 
தணபுதுடைபபளன செயதபூரைக்காக எழுத்தருளிலீற்றிராநின்‌ றரிவலிங்கமர்‌ 


சனிப்பிரதோஷமகிமை, ௬டு 


தீதியையும்டணிந்து, தங்களெதிரில்நின்று . வணக்க அந்தப்பிளளையைசத்‌ த 
முவிச்கொண்டு, மடழ்ச்சியுடன்‌ ஈல்லஉபசார வார்த்தைகள்சொல்லி, இக; உல 
கத்திலிருக்கும்‌ ஆயர்குலத்துக்‌ கெல்லாம்‌ நீயே யிறைவனாயிருக்கக்டவையென்‌ 
று சொன்னார்கள்‌. எ - று, தொறுவன்‌ - இடையன்‌, (௩௩) 
(வேறு.) 
அக்காலையின்வர்தானடலடையார்புர நூறப்‌ 
புக்கார்கலியிலங்கைப்பதிபுகையத்தழன்மடுத்துக்‌ 
"கைக்கார்முககெடியோன்றனை ச்கலுழன்றனிற்பொறுத்த 
மிக்கான்கவிகுலலாயகனலுமானெனுமேலோன்‌. 

(இ- புரை.) இவ்வாறு அரசர்கள்‌ சொன்னபோது பலம்பொருந்திய ப 
கைவராபயெ அரசர்களுடைய பதியை அழிக்கும்படிப்போய்ச்‌ சமுத்திரத்‌ தினடு 
விலிருக்கும்‌ இலங்கையானதுபுகைந்தெரியத்தக்கதாகத்தியூட்டி, கையினிடத்‌ 
ச்‌ கோசண்டத்தையடைய இராமமூர்த்தியைப்‌ போர்களத்திற்‌ கருட 
னைப்போற்றாங்கெ மிகுந்த பராக்ரமசாலியும்‌ வானரர்களுக்குப்‌ படைச்‌ 
தலைவனுமாய அனுமானென்னும்‌ பெயரையுடைய மேலானவன்‌. எ று. 
புக்கு - புகுந்து, ஆர்கலி-சமு;த்திரம்‌, சவி - குரங்கு. கார்மூகம்‌ - கோதண்டம்‌. 
சலுழன்‌ - கருடன்‌, * (௩௪) 

௮ம்மாருதிவரக்காண்டலுமடி வீழ்ச்‌ சடல்வேர்தன்‌ 
செம்மார்சலர்மழைதாய்ப்பலவழிபாடுகள்செய்தே 
யெம்மானிவணெய்தத்‌ தவமென்செய்சனமெனவே 
விம்மாவுளங்களித்‌ தார்வமோடி ருப்பக்கவீவிரன்‌, 

(இ-புமா.) அத்தன்மையுள்ள அனுமான்‌ வர்ததைச்‌ கண்டமாத்திரத்‌ 
இல்‌ பலமுள்ள சச்திரசேனமகாராசன்‌ ,அவர்பாசத்தில்‌ சேவித்துக்கொண்டு, 
மிகுக்த களிப்படைர்து, மேசம்பொழிவதைப்போல மலர்களைச்சொரிந்து, பல 
வகையாடிய ஆராதனைகள்செய்து, எம்மிறைவன்‌ இந்த சாட்டில்‌ வரும்படி. 
கால்கள்‌ என்னதவஞ்‌ செய்தோமோடென்று துதிசெய்து, மனக்களிப்படை 
ந்து ஆசையுடனிருக்தான்‌; அப்படியிருக்கும்போது அனுமான்‌, எ-று, (௩௫) 

கோபாலர்தங்குலச்சேயினைக்குளிர்மார்புறவணைத்தே 
பூபாலர்கள்கேண்மின்‌ஐுறுபொருளொன்றையுமுணரா 
மாபாலனிங்கிவன்செய்திடுவழிபாட்டி. லுண்ம௫ழ்க்தே 
காபாலிவர்தருள்செய்தமைகண்டீரிவையெல்லாம்‌, 

(இ-புரா.) ஆயர்குலப்புத்திரனைச்‌ குளிர்ச்சிபொருந்திய தன்மார்பில்‌ 
தணேச்துக்கொண்டு, அரசர்களே | கேளுல்கள்‌, உலூற்பொருந்திய யாதொ 


௬௭௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


ருபொருளையும்‌ ௮றியாச பெருமைபொருந்திய இந்தப்புத்திரன்‌ செய்த ஆரா 
தீனைக்குத்‌ திருவுள மஒழ்ந்து, பரமசிவன்‌ சமது தரிசனம்‌ பாலித்ததைக்கண்‌ 
கர்களா? இவைகளெல்லாம்‌. ௪ - று, (௩௭௬) 
இறைசக்திரசேனன்‌ புவியேழும்புகழுரவோன்‌ 
அறையுஞ்சனிவாரப்பிரதோ டந்தனினானை 
மறையின்‌ படிவழிபட்‌ டமைகண்டி.ங்ஙகனமதலை . 
பொழையொன்றியமனக்தாய்புரிபூசாபலம்போலும்‌ 


(இபுனா,) ஏழுலகமும்‌ புகழத்தக்ச வல்லமையுடையவனாடுய சந்திர 
சேன மகாராசன்‌ (வேதாசமங்களால்‌) விசேஷமாகச்சொல்லப்படுஇற சனிப்‌ 
பிரதோஷத்தில்‌ முறைமைப்படிப்‌ பரமசிவனை ப்பூித்தசைச்சண்டு, இந்தப்புச்‌ 
தரன்‌ சார்‌,தந்தங்யெ மனத்துடன்செய்த பூசையின்‌ பலமாகும்‌. எ-று. மனச்‌ 
தாற்புரி பூசை - மானதபூசை, (௩ளு 

அப்பூசனைகண்டார்பெறும்பேறித்‌ அணை யளவோ 
இப்போதிவன்வழியய்வருமெட்டாக்‌ தலைமுறையிய்‌ 
கைப்போசகமழைக்கும்மழைக்கார்வண்ணனை வளர்ப்பான்‌ 
மெய்ப்போதத்துகர்‌தனெனுங்கோன்றோன்‌அவன்விளங்க, 


(இ- புலா.) அத்சன்மையுள்ள சனிப்பிரசோஷ பூசையைச்சண்டவர்‌ 
பெறும்பேறு இவ்வளவிலடங்குவதோ? இப்போது பூசைசெய்த இர்தப்‌ புச்‌ 
'திரனுடைய சந்ததியாய்‌ வருகின்ற எட்டாந்‌ தலைமுரையில்‌ (ம.தலைவாயிற்‌ இச்‌ 
குண்ட) அதிச்கையையுடைய ஒரு காட்டானையானது அழைக்க அதைரசழி 
த்த மேசவண்ணல்கொண்ட மகாவிஷ்ணு (கருஷ்ணாவதாரஞ்செய்வார்‌,) அவ 
ரைவளர்க்ச உண்மை யறிவையுடைய நர்தனென்ற ஆயர்கோனொருவன்‌ 
அர்.தக்குலம்‌ விளங்கும்படி. தோன்றுவன்‌, ௭.று, (௩.௮) 

இன்ஹேழுதல்வேல்வேர்‌தர்களெல்லீரும்‌.திவனை 
ஈன்மேதருபுகழ்ச்‌?ரனெனவேபெயர்கவில்விர்‌ 
என்றேயடலலுமான்‌சவபூசாபலத்தியல்பை ௦ 
யன்ஹே.தவமதலைக்கினிதருள்செய்கனன்போனான்‌, 


(இ-,புனை.) வேலாயுதத்தையுடைய அரசர்களே ! நீங்களெல்லாரும்‌ 
இன்றுமுதல்‌ இந்தப்புத்திரனை ஈன்மையைத்தருகின்ற புகழினையுடைய €தர 
னென்று பெயரிட்டழையுங்களென்று சொல்லி, மேலும்‌ பராக்ரெமமுள்ள 
அனுமான்‌ அப்போதே வெபூசையின்‌ சரமத்தை தவச்தையுடைய அர்தப்புச்‌ 
இரலுச்கு இனிதாச உபதே?த்‌தருளிப்போனார்‌, எ -ு... (கக) 


௩ 


சனிப்பிரதோஷமகமை. ௬௭ 


காற்றின்புதல்வன்போயபின்கருதாதமர்சொல்லி 
மாத்தஞ்யெபடைமன்னரைவழிக்கொள்ளூநும்பதிக்கென்‌ 
மாற்றம்‌ தருகரிதேர்பரியொண்பூண்டுதிலு தவிப்‌ 
போற்றுக்தவக்கோபாலனோடிருக்தான்‌ புனை சாரான்‌, 


(இ.- புனா.) வாயுபுத்திரனாயெ அனுமான்‌ போய்விட்டபின்பு எண்ணா 
மற்‌ போர்செய்வோமென்று சொல்லிக்கொண்டு வந்து, பின்புசண்டைசெய்ய 
ப்பயக்த சேனையுள்ள அரசர்களைப்‌ பார்த்து, நீங்கள்‌ உங்களூருக்குப்‌ போங்க 
ளென்றுசொல்லி, வலிபொருந்திய யானைகளும்‌ தேர்களும்‌ குதிரைகளும்‌ 
ஒளியுள்ள ஆபரணங்களும்‌ வஸ்திரங்களும்‌ பரிசாசக்கொடுத்து அனுப்பி 
விட்டுப்‌ பூமாலையணிந்திருக்கும்‌ அவ்வரசன்‌ போற்றுகின்ற தவத்தையுடைய 
௮ந்தப்புத்திரஜுடன்‌ சன்னகரத்திலிருர்சான்‌, ௭.௨.று, (௪௦) 

கெகொளிருவோருக்திருகிலமாமகள்போகங்‌ 
கடவாதினிதருந்திச்செவன்க ழல்பூசனை புரிக்தே 
முடியாவிறுதியினேறினர்முச்சிக்கரையென்னாப்‌ 
படுபாதகவீனைவென்‌ றவர்க்குரைத்தான்பழக்தவச்தோன்‌, 


(இ-புரைா) -அரசனும்‌ ஆயர்குலப்புத்திரனும்‌ நெடுக்காலவனாக்கும்‌ 
ஒருசாளாவது முட்டுப்படாமல்‌ இவ்வுலகவின்பத்தை அனுபவித்‌துச்சொண்‌ 
டிருந்‌து, பரமசிவனுடைய திருவடிகளையும்‌ பூசித்து முடி.வில்லாத அந்தியத்‌ 
(தில்‌ மோக்ஷமாகய சரையிலேநினார்களென்று பிறவிதோறும்‌ பொருர்திய 
தீவினையைவென்ற கைமிசாரணிய முணிவர்களுச்குச்‌ சூதமூனிவர்‌ சொல்லி 
யருளிஞர்‌. ௭ - று. ன்‌ (௪௧) 

ஐர்தாவது சனிப்பிரசோஷத்தில்‌ சந்திரசேனன்‌ ர 


பூசைசெயத ௮. இயாயம்‌ ஞாற்றிம்று 
ஆக விருத்தம்‌ ௨௮0. 


19 


௨ 
திருச்சிற்றம்பல ம்‌, 
ஆருவது 


சத்தியாதனன்‌ பூசைசெய்த அத்தியாயம்‌, 





பின்னுசான்மறைமுனிவரர்பெருக்தவத்தோனே 
முன்னரோதுபிரதோடமும்பூசையின்‌ முறையு 
மன்னிகாடொறும்வழிபடுமவர்பெறுவரலும்‌ 
இன்னுமெக்களுக்கிருளறவியம்புதியென்றார்‌. 

(இ-புா.) இவ்வாறு சூதமுனிவர்‌ சொல்லக்சேட்டுப்‌ பின்னரும்‌ நான்‌ 
குவேதங்களுமுணர்ந்த நைமிசாரணிய முனிவர்கள்‌ (சூதமகாருஷியைப்‌ பார்‌ 
த்து) மிகுந்த தவத்தையுடைய சுவாமிகளே | மூன்னஞ்சொல்லிய பிரதோஷ 
காலமும்‌, அந்தப்பிரசோஷ பூசையின்‌ கரமமும்‌, இடைவிடாமல்‌ நாடோ 
தும்‌ பூசிப்பவர்சள்‌ பெறும்வரமும்‌,இன்னமும்‌ எங்களுக்கு மயக்கர்‌ தீரும்படிச்‌ 
சொல்லி யருளவேண்டு மென்றார்கள்‌. ௭ - று, (௧) 

முர்தைழான்முனியன்னதைமொழீவலென்றுரைத்தான்‌ 
இந்தைசெய்குதிர்பதின்மூன்றாம்பக்கமார்தவாவின்‌ 
௮ந்தமாகயமாலையேபிரதோடமாகும்‌ 

இந்துசேகர ன்விரும்பியகாலமுமி ல்தே ச 

(இ- புரை.) அவைகளைச்‌ சொல்லுறேன்‌ கேளுங்கள்‌; பதின்மூன்றா 
நாளாயெ தரயோத? தினத்தில்‌, பகற்பொழுதின்‌ முடி.வாயெ மாலைப்பொழு 
தே பிரதோஷமாம்‌; சந்திரசேகானாயெ பரமசிவன்‌ விரும்பியசாலமும்‌ அது 
வே யாமென்று வேதமூணர்க்த சூதர்‌ கூறியருளினார்‌, ௭ - று, (&) 

ஆயகாலையினடையலர்திரிபுரமழலித்‌ 
நீயவாணகைமுகிழ்த்தருள்செம்மலையல்லான்‌ 
மாயனான்முகன்முதலியதேவரைவணங்கி 
மேயபூசனை புரிபவர்ஈரகிடைவீழ்வார்‌, 


(இ- புரை.) ௮ந்தப்பிரதோஷ காலத்தில்‌ தேவவிரோதியர்ஞடைய திரி 
புரங்சள்‌ ௮ச்சியாற்றீயும்டடி. ஒளிபொருர்திய புன்னகைசெய்தருளிய பரம 


சனிப்பிரதோஷம௫ூமை, ௬௯ 


செவனையேயன்றி, விஷ்ணு பிரமன்‌ மு.தலாகயெ தேவர்களை வணக விரும்பிப்‌ 

பூசைசெய்கன்றவர்கள்‌ ஈரகத்தில்‌ விழுவார்கள்‌. எ - று. (க) 
சொன்னகாலையிலீசனைவழிபடு% தூயோர்‌ 
மன்னுமாக்கடலுடுத்தபார்முழுவ தும்வணங்க 
முன்னுபோகங்கள்யாவையுமுறையினிற்றுய்த்துப்‌ 
பின்னர்வி.றநினிதிருப்பராறபேரின்பவிட்டின்‌, 

(இ - புரை.) மேற்சொல்லிய பிரசோஷகாலச்தில்‌ பரமனைப்‌ பூசை 
செய்ன்ற பரிசுத்தர்கள்‌ நிலைபெற்ற பெரிய சடல்சூழ்ர்த உலகத்தவர்க 
சளெல்லோரும்‌ வணங்கும்படி (அரசர்களாய்ப்பிறஈ்‌த,) விரும்மிய போகங்களை 
யெல்லாங்‌ ரெமமாச அனுபவித்துப்‌ பின்பு மோக்ஷவிட்டில்‌ இனிதாக வீழ்றி 
ருப்பார்கள்‌, எ-று, ௩ (௪) 

அ௮னையகாலையினருச்சனைபுரிந்துவிடடைக்தார்‌ 
எனையென்றுநீர்வினவுதிரேலஃதிசைக்கேன்‌ 
வினையவென்றியான்விதற்பதேசாதிபனெழிலாற்‌ 
மனையொவ்வாதவேள்காமுறுஞ்சத்தியாசனனே, 


(இஃ புரா.) அத்தன்மையுள்ள பிரதோஷகாலத்தில்‌ பரமசிவனை அருச்‌ 
இத்து மோக்ஷமடைந்தவர்கள்‌ யாவரன்று நீங்கள்‌ வினவுவீராகில்‌, அதைச்‌ 
சொல்லுறேன்‌ கேட்பீராக; போர்த்தொழிலில்‌ வெற்றியை யுடையவனும்‌ 
விதற்ப தேசாதிபதியும்‌ மன்மதனும்‌ ஒவ்வாத (சவுந்தரியமுள்ளவனுமான) கத்‌ 
தியாதனனென்னும்‌ பெயருள்ள ஒரு அரசன்‌, ௭- று. காமமுறுமென்பது 
விகாரவகையான்‌ காமுறுமென நின்றது. காமம்‌ உறும்‌ எனப்‌ பிரித்துச்‌ 


கொள்ச. (௫) 
அறிவினீதியின்‌ வாய்மையினமைச்சினின ழூற்‌ 
பி.திதில்கல்‌ வியித்பெருமையிலிருகிஇிப்பெருக்கிற்‌ 
செறிபுமுூதாணுடைமையின்லிரத த்திற்தீறல்வேல்‌ 
எறியவூறஞ்சாக்கடற்படைடரபுட்‌மையினிசையின்‌, 


(இ- புரை,) அறிவினாலும்‌ நீதியினாலும்‌ சத்தியத்தினாலும்‌ ஆலோசனை 
யினாலும்‌ அழனொலும்‌ ஒப்பு வேறில்லாத கல்வியினாலும்‌ பெருமையினாலும்‌ 
பொருள்‌ மிகுதியினாலும்‌ அழியாமல்‌ பழமையாகய நால்வகை யரண்களை 
யுடைமையினாலும்‌ வீரத்தினாலும்‌, வெற்திபொருந்திய வேலாயுதத்தைப்‌ பகை 
வர்கள்‌ தங்கள்மேலெறிய அதனால்‌ காயத்துக்குப்‌ பயப்படாத சமுத்திரம்‌ 
போன்ற சேனைகளை யுடைமையினாலும்‌ புகழினாலும்‌. எ - று, சால்வகை 
அரண்களாவன - மதிலரண்‌ அகழரண்‌ மலையரண்‌ காடாண்‌, (௬) 


௬௦௦: பிசமோத்தரகாண்டம்‌, 


மற்றுமின்னனதருமிறைமாட்டியின்‌ மலிவிற்‌ 
கொத்றவேக்தரின வனியினிகரிலாக்குரிசல்‌ 
பற்றலார்கள்‌வந்தடிசொழகானிலம்பரித்தாங்‌ 
குற்மகாளினிலவன்பகையாயெவுரவோர்‌. 


(இ- புரை,) முன்சொன்னவைகளுமல்லாமல்‌ இவைகள்போல இன்‌ 
னமும்‌ விசேஷ குணங்களமைந்த அரசுக்குரிய பெருமையின்‌ மிகுதியி 
னால்‌ செயம்பெற்றிருக்கும்‌ வேந்தர்களுக்குள்‌ இந்த வலகத்தில்‌ ஒப்பில்லாத 
வானாய்விளங்கும்‌ இவ்வரசன்‌, பசைமன்னர்‌ வந்து தன்பாதத்தை வணங்கும்‌ 
படித்‌ தன்சேசத்தை யாண்டுகொண்டிருக்குமாளில்‌, அவனுடையபசைவர்க 
ளாயெ பலமுள்ள வேர்தர்கள்‌, ௭ - று. (௭) 

வீண்டலம்புகழ்சாலுவதேச த்‌ தின்வேந்தர்‌ 
கொண்டஎன்னதுன்மருடணன்ழமுதலியோர்குமாற்கொண்‌ 
டெண்டி.சாமுகக்‌தூளியின்மறைக்‌இடவெழுந்து 
மண்டுதானையாற்௪சத்தியாகனன்பதிவளைத்தார்‌, 

(இ- புரா.) தேவலோகத்தாரும்‌ புகழத்தச்ச பெருமையுள்ள சாலுவ 
தேசச்‌ தரசர்களாகுய மேகத்தையொத்த துன்மருஷணன்‌ முதலானவர்கள்‌ 
கூட்டமாகச்‌ சேர்ச்து, அஷ்டதஇக்குகளும்‌ அளியினால்‌ மறையும்படி. எதிர்‌ 
சென்று நெருங்கெ நால்வகைச்‌ சேனை களால்‌ சத்தியாசனனுடைய நகரத்தை 
வளைந்து கொண்டார்கள்‌. ௭ - று. (௮) 

மூகையுடைந்துதார்மதுமழைபிலிற்றிடமுல்லை 
ககைமடர்தையர்முலைபொருகலக்‌இகழ்மர்பன்‌ 
பகைஞர்வர்‌ துதன்பதிவளை$தனரெனப்பகரு 
மிகையடைந்தசொழ்கேட்டலுஈக்குவைவிளம்பும்‌- 


(இ- புரை.) அரும்புகள்‌ முருச்சவிழ்ர்துசேன்மழை பொழியும்படி.யாக, 
மூல்லையரும்புகளை யொத்த தந்‌ தபர்திகளுடைய மாதர்தனங்கள்‌ பொருந்தச்‌ 
தீக்ச பூமாலையணிர்திருக்கும்‌ அழகமைந்ச மார்பையுடைய சசிநியாசன மகா 
ராஜன்‌, பகைவர்கள்வந்து தன்னகரத்தை வளைந்துகொண்டார்கசென்ற குற்‌ 
தம்பொருர்திய சொல்லைக்சேட்டமாத்திரத்தில்‌ ரகைத்துச்சொண்டு இர்தவார்‌ 
தின்தகளைச்‌ சொன்னான்‌. எ-று, மிகையடைர்தசொல்‌ என்றமையால்‌ 
இதுவலாயும்‌ கோதசொல்‌ என்பதும்‌ பொருள்‌, ஈகுதல்‌ - சிரித்தல்‌, (௯) 


மன்றறங்யெமாலைவேற்றானைமாற்றரசர்‌ 
வென்தியம்புயத்தருக்குமென்‌றடம்புயவிறலும்‌ 


சனிப்பிரதோஷம௫ூமை. ௧௦௪ 


இன்றுகாண்குகன்கடத்படையெழுகெனளீயம்பித்‌ 
அன்ற தரரவனேறினன்‌சடர்மணிகெடுக்தேர்‌, 


(இ- புனா.) வாசனைதங்கயெ மாலையணிந்த வேலாயுசத்சை யுடைய 
பகைமன்னவர்‌ வெற்றிபொருர்திம அழயெ] புஜவீருப்பையும்‌ என்னுடைய 
பெரிய புஜபலச்தையும்‌ இன்றறி௫றேனென்று, சமுத்திரம்போன்ற சேனை 
களைப்‌ புறப்படச்சொல்லி நெருங்யெ பூமாலையணிர்ச அவ்வரசன்‌ பிரகரசியர 
நின்ற தனது பெரிய சதேரிலேநினான்‌, ௭ - று, (௪௦) 


இருவர்தம்பெருஞ்சேனையுமேற்கெதிரிகலிப்‌ 
பொருகளக்தனின்விளைந்தபோரமலையிறபுழுங்கிக்‌ 
கருவழிர்‌ துருமுதிர்க்தனகார்க்குலமென்றாற்‌ 


பாரவைமாகிலம்வெருவருச்‌ தன்மையார்பகர்வார்‌, 


(இ-புனா) (சத்தியாதனராசன்‌ போர்ச்களத்திற்‌ சென்றவுடன்‌) இரு 
வர்சேனைகளும்‌ எதிர்த்துப்‌ பசைகொண்டு யுத்தஞ்செய்யும்‌ போர்ச்சள)த்தில்‌ 
உண்டாகிய பெரிய ஓசையினால்‌, மேகங்களும்‌ பயர்‌ கருவழிக்து இடிகளைச்‌ 
சக்ெவென்றால்‌, சமுத்திரம்வளைச்த இவ்வுலகத்தார்பயமு.ற்றசன்மையினை ச்‌ 
தெரிர்து சொல்லுன்றவர்கள்‌ யாவர்‌, (ஒருவருமில்லை) எற. அமலை - 
சத்தம்‌, (௪௧) 

நிணகெடும்படை தாக்கலினெ௫ங்குடர்சரிர்து 
மணமலிந்ததாாசிரம்புயமணிகரச்‌ துணிஈது 
பிணம்விழுக்தவக்களவயிற்றுணங்கைப்பேயுடனக்‌ 
கணமெழுச்துகின்றாடினவெண்ணிலாக்கவந்தம்‌, 


(இ- புரை.) பகைவர்‌ நிணங்கள்‌ பொருர்திய பெரிய ஆயுதங்கள்‌ பட 
இெதினால்‌ நெடியகுடர்கள்‌ சரிச்து, வாசனைதங்கிய மாலையணிர்திருக்கும்‌ சல 
தலைகளும்‌ புஜங்களும்‌ அழயெகைகளும்‌ அறுபட்டு, பிணங்கள்‌ விழுச்த ௮ம்‌ 
சப்‌ போர்க்களத்திற்‌ சைசோத்துச்சொண்டாடுகின்ற பேய்களுடன்‌ அப்பொ 
முதே அளவில்லாத சவர்தங்களும்‌ எழுச்து நின்றாடின. ௭ - று, கவந்தம்‌-ரிர 
மற்றவுடல்‌, (௧௨] 

வினையமெண்ணுறுமக்திரத்தலைவரும்விரைக்தார்‌ 
புனையுக்‌ திண்புயச்சேனைக்கா வலரும்விண்‌ புகுந்தார்‌ 
இனை யபூசலிற்றுன்மருடணன்‌ கொலவிறக்தான்‌ 
வனையும்வார்சழற்சத்தியாசனனெலுமறவோன்‌, 


௧௦௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ- புரா.) (இப்படியாக ஈடக்கும்போர்க்களத்தில்‌) சூழ்ச்சிமிக்சமந்தி 
ரிகளும்‌, வாசனையுள்ள வெய்றிமாலையணியும்‌ புசங்களையுடைய சேனாஇபதி 
களும்‌, இறந்துவீரசொர்ச்கஞ்‌ சேர்ச்‌ தார்கள்‌, அத்தன்மையுள்ள யுத்தத்தில்‌ 
சீண்ட வீரகண்டை யணிர்திருக்கும்‌ சத்தியாசனனென்னும்‌ அரசன்‌ தன்ம 
ருஷணனாற்‌ கொல்லப்பட்டிறந்தான்‌. ௭- து, (௪௩) 

(வே௮.) 
வென்றவேர்தர்தம்மணியைவிளிச்துமாய்ர்தோன்வியன்பதியை 
இன்றுகொண்டுகூட்டுண்மினென்லும்வெஞ்சொத்பொருன்போலச்‌ 
கன்றுசிக்தைக்கதிரவலுங்காயுங்கதிசை யறச்சுருக்கக்‌ 
குன்தினின்றுக்தேரோடும்குடபாழற்கடலிற்குப்புத்றுன்‌, 

(இ- புரை.) இவ்வாறு செயம்பெற்ற அரசர்கள்‌ சம்முடையசேனைகளை 
அழைச்த, இறந்துபோன சத்தியாசனனுடைய பெரியாகரத்தைக்‌ கொள்ளை 
கொள்ளுங்கள்‌ என்‌.றுசொல்லியதுகேட்டுச்‌ ச௫ச்காதமனத்தன்போலச்‌ சூரி 
யன்காய்கின்ற தன்னுடைய ரெணங்கள்முழுவதுஞ்‌ சுருச்சிச்கொண்டு, ௨2 
யகிரியினின்று சேருடன்‌ மேற்குச்சமுத்திரத்திற்‌ குதிச்துவிட்டான்‌, ௭ - று, 
குரியதேவன்‌ மேற்குச்சமுத்திரத்தில்‌ குதித்தானெனறதா.ற்‌ பகற்பொழுது 
போயிற்றென்பது தாற்பரியம்‌. (௪௪) 
கங்குல்வ* தபுகுமளவிற்கருதார்சேனைபதிபுகுத 
மங்குபோர்சசத்தியாதனன்‌மன்மனைவிசதியாமடகல்லாள்‌ 
௮ங்கைகொண்வெயித்தெற்றியர் தோவினையேனென வரற்ிப்‌ 
பொங்குமிருளிற்‌றமியளாய்க்கரர்‌ துகுடபாற்போயினாள்‌. 

(இஃ புரை.) இராக்காலம்‌ வந்‌ சவளவில்‌ ஈகர,த்தைக்‌ கொள்ளையிடும்படி. 
௮ந்தச்சேனைகள்‌ பிரவேசிக்க, அதையறிந்த போரில்‌ இறந்துபோன சத்தியாத 
னன்‌ மனைவியாயெ சதியென்னும்‌ பெயருள்ள மாதானவள்‌, இரண்டுகைகளி 
னாலுர்‌தன்வயிற்திலெற்றிக்சொண்டு, ௮ர்தோ! பாவியானேனென்றழுது, அந்த 
இசாப்பொழுதில்‌ துணையின்றி தனியளாய்‌ யாருமறியாதபடி. மேற்குத்திசை 
கோக்இப்‌ போய்விட்டாள்‌. ௭ - று, (௪௫) 
துனபத துணையேயன்திமத்றோர்‌ தணையொன்றயலிற்காணாதாள்‌ 
அன்பிற்சேவற்றுணையிழந்தவன்‌ திற்பெடைபோலழுதிய ங்கி 
வன்பிழ்செலவுங்கருமுஇர்க்தவருத்‌சமுறலானடை_மாய்க்து 
முன்புற்‌2தியாரெடுங்கானவாவிக்கரையைமுடுகனொள்‌, 

(இ- புரை.) மேற்குத்திசை நோக்சடப்போனவள்‌ துன்பமாகிய தை 
யேயல்லது வேறொருவளாச்‌ துணையாக அயலிற்காணாசவளாய்‌, அன்பினையு 


சனிப்பிரதோஷுூமகுமை, ௧6௩. 


டைய ஆணன்றிலைப்பிரிந்தபெட்டையன்றில்‌அழுவதுபோல ௮ழுதிரம்9, டச்‌ 
சமாட்டாமல்‌ நடந்துபோகவும்‌, கருப்பமுதிர்ந்த வருத்தத்தை யடைவதினால்‌ 
நடைதள்ளாடினவளாய்‌ ஒருச்சாலுஞ்‌ சென்றுகண்டறியாத பெரியசாட்டிலிரு 
க்கும்‌ ஒருதடாகத்தின்‌ கரையிற்சேர்ந்தாள்‌. ௭ - று. (௧௬) 
வேறு. 
நல்வீனைதணக்குமாறுர்‌திவினைணுகுமாறு 
மொல்லையினுறுவதென்னாலுணருமென்‌ ஐறிவிப்பாள்போற்‌ 
பல்லியர்‌துவைக்கமுன்.றில்விழாக்களிபகலித்றுய்த்தா 
எல்லினித்றமியளாகெயெணங்குறைவனத்தளாஞனாள்‌, 

(இ- புரை.) ஈல்வினைப்‌ பயன்‌ நீல்கு முறைமையும்‌ தீவினைப்‌ பயன்‌ : 
சேருமூறைமையும்‌ விரைவாகப்பொருக்துவதையெனனால்‌ அறிந்‌ துகொள்ளுக்க 
ளென்றுதெரிவிக்னெறவள்போல,பலவாத்தியங்கள்‌ சத்திக்கும்படி.த்‌ தன்‌அக்த 
ப்புரத்தினிடத்தில்‌ ஈடக்கும்‌ றப்புகளைக்கண்டு பகற்பொழுதில்‌ சச்தோஷத்‌ 
தை யனுபவித்தவள்‌ இவ்விராப்பொழுதில்‌ சனிமையானவளாய்‌ வனதேவதை 
கள்‌ வாசஞ்செய்யத்தக்க சாட்டிலிருட்பவளானாள்‌, ௭ - று, ௮ணங்கு - செய்‌ 
வம்‌, ஈங்குவன தெய்வம்‌. (௯) 

ரற்தியவருத்தத்தாலுமெழுச்சியிள டையினானு 
முற்தியகருப்பமேன்மேல்வேசனைமுதிர்ந்துகாட்டப்‌ 
பெற்றனளென்பமன்னோபெரும்பகையிழைக்துச்செற்ற 
கொத்றவர்க்கெட்டி.ப்பக்குமானைக்கொலைவேற்கண்ணாள்‌, 

(இ- புரை.) பகைவரைச்‌ சொலைசெய்யத்தக்க வேல்போன்ற சண்களை 
புடைய ௮ர்‌,த ராசஸ்‌திரீயானவள்‌ தனியாகக்‌ காட்டிம்‌ போனவுடன்‌ புருஷ 
னிறந்தபோது மோதிவருந்திய வருத்தத்தினாலும்‌, வழிஈடக்த வருத்தத்தி 
னாலும்‌, மு இர்ந்த கருப்பமானது அதி வேதனையைக்காட்ட, பகைகொண்டு 
போர்செய்துவென்ற அரசர்களுக்கு இடத்தோளும்‌ இடக்சண்னும்‌ துடிக்கும்‌ 
படி. ஒருபுத்திரனைப்பெற்றாள்‌. ௭ - று, இடத்தோளும்‌ இடச்சண்னுர்‌ துடி.ப்‌ 
பது இன்னலைக்காட்டு மோர்குறியாம்‌, (௪௮) 

அருமாறிரீர்தலானுமரசனைத்தணத்தலானுர்‌ 
திருமகன்றன்னையீன்றவேதனை த்தியக்கத்தாலும்‌ 
ஒருமகளுண்ணுநீர்வேட்டோடையினிறங்கலோடுக்‌ 
கருநிறச்கொடிய?த்றச்சராமுயிர்கவர்க்த தன்றே. 

(இ- புரை.) அருமையான வழியைக்கடீந்து வர்ததினாலும்‌, சன்கணவ 
னாயெ ௮ரசனை யிழர்ததினாலும்‌, சக்த புத்திரனே மீன்ற உபத்திரவத்தின்‌ 


௧௦௪ பிச மோத்தர்காண்டீம்‌. 


மய்ச்கத்தினாலும்‌, ஒப்பற்ற ௮ச்த ராசஸ்‌திரீயானவள்‌ நீருண்ணவிரும்பி ஒரு 
நீரோடையி லிறங்ளெமாத்திரத்தில்‌ கரியநிறமுள்ள கொடியதாெ கோபவ்‌ 
சொண்ட மு;தீலையானது அவளுயிரை வாங்கிச்கொண்டது, ௭ று, ஏகாரம 
அசை, (௧௯) 
உதிரமுகிணமுமுண்டகராமுளையுழையிற்போக 
௮தாகடலவனியாளவவதரித்தானைக்காண்பான்‌ 
கதிரவன்ராதைபோலக்கதுமெனக்கடலின்வக்தான்‌ 
மதலையைபபுரப்பாரின்‌நிவாய்திறந்தரற்றுங்காலை, 

(இஃ புரை.) அவளுடைய உதிரசத்தையும்‌ மாமிசச்தையுமுண்ட மூதலை 
பான சேம்றினிடத்திற்‌ போச; ஒலிச்சாநின்ற சரமுக்திரஞ்குழ்சத இவ்வுலகத்‌ 
தையாள்வதற்காகப்‌ பிறச்ச புத்திரனைகச்சாண ௮வன்‌ பிதாவர்ததுபோலச்‌ சூரி 
பன்‌ கடலினி.த்தி லுதயஞ்செய்தான்‌. அசதக்குழழதையை ஆதரிப்பவர்க 
ளில்லாமல்‌ வாய்திறச்சதழும்போத, எ-று, (௨௦) 

கமையினாள்கைமையு்றாள்பார்ப்பனிவறுமைபூண்டா 
ளமைவுறுகாத.ற்றன்சேயாண்டொன்றுபுக்கான்‌ றன்னைச்‌ 
சுமையெனமருக்குனின்று துவண்டி.டக்கையிற்றாங்க 
யுமையெலும்பெயரினாளவ்வோடையின்‌ றீரமுற்றாள்‌, 

(இ-புரை.) பொறுமையினையுடையவளும்‌, கைம்பெண்தன்மை யடைந்த 
வளும்‌, தரித்திரமுள்ளவளும்‌, உமையெனும்‌ பெயரையுடையவளுமாகிய ஒரு 
பிராமண்ஸ்திரீயானவள்‌, ஆசை பொருக்திய ஒருவருஷத்துச்‌ குழச்தையாயெ 
தன்புத்திரனை ஒரு யளுவைச்‌ சுமப்பதுபோலாக இடையானது தவ்ளும்படிச்‌ 
சையிலேச்திக்கொண்டு அம்தச்சடாகத்தின்‌ சலாயிற்சேர்ச்சாள்‌, ௭ - ற. (௨௧) 

தாயிழர்தாருமின்‌தித்தராயினித்செர்துசெய்ய 
வரய்‌இிறந்தரற்றுசன்றமதலையையுற்றுகோக்கக்‌ 
கரய்கதிர்க்கடவுள்விம்பல்கடலினின்று திச்சதேபோ 
லேயுமிச்சேயையின்ராள்யாவளோவென்‌ றுதேர்வாள்‌. 


(இஃ புரை.) தாயையிழர்து வேஜொருவரு மில்லாமல்‌ மண்ணிற்டெர்து 
ஏவெர்‌,௪ வாயைச்திறந்து அழுதெகுழர்தையின்‌ சமிபத்திற்போய்ப்பார்‌ச.ச்‌ குரி 
யதேவன்‌ சமூத்திரத்தினின்றும்‌ உதயமானதுபோலத்‌;தேஜசுபொருந்திய இச 
தச்குழர்தையைப்‌ பெற்றவள்‌ எவளோவென்று மோ?ிப்பாள்‌. எ-று, (௨௨) 


தடளங்குரனாகவந்தணன்ம தலையாக 
விருநிலத்திவோயன்‌ றியாவரேபெதுதற்பாலார்‌ 


சனிப்பிரதோஷமகிுமை, ௧௦௫ 


நிரைகளைபுனிந்‌றினாண்‌ மத்தியாண்டையாய்கின்றுண்மைக்கன்‌ 

புரிகொடிகாபியின்னுமறுத்திலாள்புகுக்ததென்னோ. 

(இ- புரை.) (இந்சப்பிள்ளை) இராசகுமாரனாகவேண்டும்‌, அல்லதபிரா 
மணப்‌ பிள்ளேயாசவேண்டும்‌, டெரிய இந்தவுலகத்தில்‌ மேற்சொல்லிய வருண - 
தீதாரல்லாமல்‌ இப்படிக்கொத்த அழகுள்ள பிள்ளையை மற்ற எவர்கள்‌ பெறுச்‌ 
தன்மையை யுடையவர்கள்‌; இதைப்பெற்றவள்‌ ஏவ்விடத்திலிருக்ன்ராளோ? 
இர்தச்குழர்தையின்‌ கட்டுப்பட்டி ருக்கும்‌ கொப்பூழ்க்கொடியை இன்னமும்‌ 
௮றுக்சாதவளா யிருந்‌சாளே மத்தியில்‌ என்னைசம்பவித்ததோ? ௭ - று, (௨௩) 

என்னிளங்குழிவிக்கின்னோனிளவலாயின்பா லூட்டி. 

மன்னியகா சல்கூரவளர்ப்பனோவென்னவெண்ணு 

மன்னிய வருணத்‌ தானேலக்தணர்க்கடாசேயென்னுர்‌ 

தன்னிளங்குமானோதெராபதிமகவைப்பார்க்கும்‌. 

(இ-புரை.) என்னுடைய இளங்குழச்சைக்கு இவன் தம்பியாக இனியபா 
லூட்டி. நிலையான ஆசைமிகுதியாகும்படி. வளர்ப்பேஜேவென்று எண்ணுவாள்‌; 
மேற்சொல்லிய இரண்டு வருணமுமில்லாமல்‌ அ௮ன்னியகுலத்துப்‌ பிள்ளையா 
னால்‌ இவ்வெண்ணம்‌ ஈமத குலத்தக்குச்‌ சசாசே யென்றெண்னுவாள்‌;சன்னு 
டைய புத்திரனோடு இராசகுமாரனைப்‌ பார்ப்பாள்‌, ௭ - று, (௨௪) 

இத்திறமையமெய்தியிடைச்‌திவணிற்கும்வேலை 

சத்திரங்காகங்கொண்டோர்‌ தவமுனியோடைசார்க்து 
பு.த்திசோகமுத்றுப்பொன்னனாணின்‌ றவாறு 
முத்‌ தமக்குமரன்வர்தவரவையுமுளச்‌ இினோச்சான்‌. 

(இ- புரை,) இப்படியாகச்‌ சந்தேகத்சைப்‌ பொருந்தி யிவளிடைர்து 
நிற்கும்போது, ஒருகையிற்‌ குடையும்‌ மற்மொருகையிற்‌ சமண்டலமுழமுடையவ 
ராய்‌ ஒருருஷியானவர்‌ ௮௩்‌,தமடுவினிடத்தில்வர்‌ த,புத்திரசோகத்தையடைந்து 
இலக்குமிபோன்ற அழகுள்ள ௮2 பிராமணஸ்‌இரீயானவள்‌ நிற்கும்‌ தன்‌ 
மையையும்‌ ஈன்மையுள்ள இராசகுமாரன்‌ பிறர்சவகைஎயயும்‌ தமதுமனதில்‌ 
ஞானதிருஷ்டி.யினால்‌ அறிந்தார்‌, ௭ - று. (௨௫) 

(வேறு.) 
ஐயமெய்தியவந்சணமாதுகே 
டுய்யவோரையித்றோன்‌ தியதோன்றலை 
மையலின்‌ திமருவிவளர்‌ த்‌.இடி. 
னுய்யுமுங்கள்குலமுருலகுமே. 
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௧௦௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ - புரை.) சர்சேசப்பட்டுச்கொண்டிருக்கும்‌ பிராமணமாதே! சேட்பா 
யாக, சுபவோராயிற்‌ பிறந்த இந்தராசபுத்திரனைச்‌ சச்தேகமிஷ்லாமல்‌ விரும்பி 
கிவளர்த்தால்‌, உங்கள்‌ குலமுங்‌ இக்‌ சவுலகமும்‌ உய்தலடையும, ௭ - று. (௨௬) 


என்னமாமுனிகூறலுமேர்திழை 
மன்னுமாநிதிபோலுமகவுட 

னின்ன தீரவெடுச்‌ துக்கொண்டேகனொள்‌ 
மன்னர்மன்னன்மசனைமற்றென்பவே. 

(இ-புரை.) இப்படியாக அந்‌ தமூனிவர்‌ சொல்லலும்‌, அசைக்கேட்ட பிரா * 
மணஸ்திரீயானவள்‌,நிலையானபெரிய நிதியொத்த தன்பிள்ளையுடன்‌ சக்தியாத 
னன்‌ புத்திரனைத்‌ துன்பர்‌தீரும்படி. யெடுத்‌ துக்சொண்டு போனாள்‌. ௭ - று, 

மற்று என்ப ௮சைகள்‌. (௨௪) 

போசலுற்றபுரிகுழற்பார்ப்பனி 
மரகழுட்டியமாளிகைவான்‌ றலை 
மேகமுத்றுவிழைவுடன்கண்படு 
மேசசக்கரமாககரெய்‌ னாள்‌. 


(இ-புரை.) இராசகுமாரனை யெடுத்துக்கொண்டு செல்கின்ற கடைகுழை 
நீத அளகத்தையுடைய பிராமணஸ்திரீயானவள்‌, ஆகாயத்தையளாவிய மாளி 
கைகளின்‌ பெரியசகெரங்களில்‌ மேகங்கள்வர்து சச்தோஷத்த,ட னித்திலாசெ 
ய்பும்படியான ஏசசக்கரமென்னும்‌ பெயரையுடைய ஈகரத்திற்போனாள்‌. எ-று, 

தாதுலராசகோதை?? எனச்‌ இருவிளையாடற்புராணத்துள்‌ அமக்கலி 
க்கு ஆண்டிருப்பதுபோல, ஈண்டும்‌ புரிகுழல்‌ என ஆண்டது வாளா பெயரா 
கச்‌ கொண்டதெனக்கொள்ச. (௨௮) 

ஈண்மெல்குரவாற்பலியேத்றுண்டு 
மாண்டசெல்வமகவிருவோரையும்‌ 
ஆண்டன்‌ சறப்பால்வளர்த்‌ தாக்கினாள்‌ 
பூண்டவேதமூர்‌ நூலும்புனை வித்தே, 

(இ-புரை.) ஏசசக்கர புரத்துக்குப்போன அர்தப்பிராமணஸ்‌ திரீயானவ 
ள்‌ பொருந்திய வறுமையினால்‌ அர்ஈக.ர.த்தில்‌ பிக்ஷை யெடுத்துண்டு, மாட்டி 
மைபொருச்திய செல்வம்‌ அடையத்தக்க இரண்டு பிள்ளைகளையும்‌ மிகுர்‌தசறப்‌ 
புடன்‌ வளர்த்து, உபஈயன கல்யாணஞ்செய்வித்து விதிவிலக்குகளைச்‌ சொல்‌ 
லுந்தன்மையுள்ள வேசமூமேரதவித்து, எ-று, (௨௯) 


சனிப்பி[தோஷமகமை. 30 ள்‌ 


மக்களோரிருவோருமறையவர்‌ 
புக்கரோறுஞ்சென்றேற்‌றிடும்போனகம்‌ 
திச்கசாயுடனுண்டு௪ துர்மறை 
யொக்கவேதியர்‌ தம்மொடுமோதிஞார்‌, 


(இ-புரை) அந்தப்பிள்ளைக ஸிருவர்களும்‌ பிராமணர்சள்‌ வீகெள்தோ 
லுஞ்சென்று, பிக்ஷையெடுத் துக்கொண்டு வருறெ அன்னச்சைச்‌ கம்புள்ள தா 
யுர்தால்களுமுண்டு, நான்குவேதங்களையும்‌ ஒருல்கேபிராமணப்பிள்ளைகளுடன்‌ 
அச்தியயனஞ்‌ செய்துவந்தார்கள்‌, எ.- று, (௩௦) 

அ௮ரியவேதமுமங்கமும்விற்படைக்‌ 
குரியகல்விமு தலவுலகினின்‌ 
விரிபுமெண்ணெண்கலையின்விக ற்பமூவ்‌ 
கரியமாலும்பின்னோ னுமெனக்கற்றார்‌. 


(இ- புரை.) அருமையாகிய வேதங்களும்‌ ஆறங்கங்களும்‌ வில்லாதி 
யான ஆயுதப்பயிற்சிக்குரிய கல்வியும்‌, இவைமு.தலாக உலகத்திற்பரர்ச அறுப 
த்துசான்கு கலைகளின்‌ விகழ்பங்களும்‌, இராம லட்சுமணர்கள்‌ போலச்‌ கற்றார்‌ 
கள்‌, எ௨று,. 

வேதாங்கமாவன:---மந்‌.திரம்‌ வியாகரணம்‌ நிகண்டு சர்தோபி௫ிதம்‌ நிருத்‌ 
தம்‌ சோதிடம்‌ என்பவைகளாம்‌.அறுபத்‌ நான்கு கலைகளாவன:--அக்ஷரலக்ஷ 
ணம்‌ லிம்‌ கணிதம்‌ புராணம்‌ வேசம்‌ வியாகரணம்‌ நீதிசாஸ்‌ தரம்‌ சோதிடசா 
ஸ்திரம்‌ தருமசாஸ்‌இரம்‌ யோகசாஸ்இரம்‌ மச்திரசாஸ்‌திரம்‌ சகுனசாஸ்‌.இிரம்‌ சம்‌ 
பசாஸ்‌திரம்‌ கனகபரிக்ஷை இரதபரிக்ஷை கஜபரிக்ஷை ௮சுவபரிக்கை வைத்‌ 
,தியசாஸ்‌இரம்‌ உருவசாஸ்‌இரம்‌ இதியாசம்‌ காவியம்‌ அலல்காரம்‌ மத.ரபாட 
ணம்‌ சாடகம்‌ நிருத்தம்‌ சத்தப்பிரமம்‌ வீணை புள்ளாங்குழல்‌ மிருதங்கம்‌ தாளம்‌ 
௮ஸ்‌இரபரிக்ஷை இரத்தினபரிக்ஷை பூமிபரிக்ஷை சங்ரொமவிலக்கணம்‌ மல்ல 
யுத்தம்‌ ஆக்ருஷணம்‌ உச்சாடணம்‌ வித்துவேஷணம்‌ மதனகாத்திரம்‌ மோச 
னம்‌ வகரணம்‌ இசசவாதம்‌ கார்தருவவாத.ம பைபிலவாதம்‌ கவுத்துசவாதம்‌ 
தாதுவாதம்‌ காஜடம்‌ ஈஷ்டம்‌ முஷ்டி. அகாயப்பிரவேசம்‌ அகாயசமனம்‌ பரகா 
யப்பிரவேசம்‌ அதரிசியம்‌ இர்‌இிரசாலம்‌ மகேச்‌இரசாலம்‌ ௮க்னிஸ்‌தம்பம்‌ சல 
ஸ்தம்பம்‌ வாயுஸ்தம்பம்‌ திடஸ்தம்பம்‌ வாக்குஸ்‌.தம்பம்‌ சுக்சிலஸ்தம்பம்‌ சன்ன 
ஸ்‌.தம்பம்‌ கட்கஸ்‌ தம்பம்‌ ௮அவஸ்தைப்பிரயோகம்‌ என்பவைகளாம்‌, (௩௧) 

(வேறு.) 
இவ்வரறுமைக்‌ தர்வளர்சன்றகாலையிவரோடுமன்னையுமைபோய்‌ 
மைவாரணத்திலுரியாளர்கோயில்வழிபாடுசெய்துவருகாட்‌ 


௧0௮) பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


சைவாகமத்தினெ றிரன்றுணர்ந்தசாண்டில்லியனென்னுமுனிவன்‌ 
செவ்வாய்மலர்ச்துவமையோயவெர்‌துதெருளத்தெருட்டல்புரிவான்‌. 

(இ- புரா.) இவ்வாறு அந்த இரண்டுபுத்திரர்களும்‌ வளர்சன்றகாலசத்‌ 
இல்‌, இவர்களுடன்‌ தாயாகிய உமையென்பவள்‌ கறுத்தயானைத்தோல்‌ போர்‌ 
த்‌ ச பரமசிவனுடைய ஆலயத்தஇற்குப்போய்‌ வந்தனை வழிபாடுசெய்து வருகிற 
நாளில்‌, ஒருசாள்‌ சைவாசமங்களைப்‌ பமுதறவுண/ந்த சாண்டில்லிய சொன்‌ 
இற ஒருமுமனிவர்‌ ம௫ழ்ச்சியுடன்‌ உமையென்பவளிடத்தில்‌ வர்து அவளுக்குத்‌ 
தெரியும்படித்‌ இருவாய்மலர்ந்து சொல்லுகின்றார்‌. ௪ - று. ௩௨) 
௮க்தோவென்றன்விளை.யாடல்யாவுமரியாதிசேவரறியார்‌ 
மைந்தோரிலிர்‌ தவிளையானுனக்குமகவாகிவந்தசெ.பலை 
ந$தாதுரைக்கமுடி.யாததென்றுஈவிலாமுனங்கைபணியா 
முந்தாவெனக்குண்மசழத்தெரித்திமுறையாயென்மைந்தன்‌ வரவே, 

(இபுனா.) உமையென்பவளே! பரமவெனுடைய திருவிளையாடலை யெல்‌ 
லாம்விஷ்‌ணுமுசலாகய தேவர்களு மறியமாட்டார்கள்‌; இர்தப்புத்திர்களில்‌ 
இளையவன்‌ உனக்குப்புத்‌திரனாடு வர்‌. சசெய்கையை விவரிதீதுச்சொல்ல முடி. 
யாதென்று சொல்வதற்குமுன்‌ அ௮வள்வணக்கு, பெரியோரே ! மனம௫இழ்ச்சி 
யுண்டாகும்படி. இளையபுத்திரனுற்பத்தியை முறைமையாக எனச்கருளிச்செய்‌ 
யவேண்டுமென்றாள்‌. எ-று. மைச்தர்‌' என்னுஞ்சொல்‌ ஈண்டு மைந்தோ 
ரொனநின்றது, வந்தோரில்‌ என்றும பாடம்‌, (௩௩) 

(வேறு.) 
என்னுமுமை க்குமாமுனிவனிசைத்தானிர்தமாமதலை 
தன்னையீன்றதாதைபெயர்சத்தியாதனனாக்தார்வேர்தன்‌ 
மன்னர்மன்னன்வைதர்ப்பகாடன வன்போர்மருவலராற்‌ 
கன்னியமரினுயிரிழந்தான்மனைவிசதியுங்கானடைச்தாள்‌. 
ட (வேறு.) 

(இ-புரை.) இளையபுத்திரன்‌ உற்பத்தியைச்‌ சொல்லவேண்டு மென்றுசே 
ட்ட உமையென்பவளுச்குப்‌ பெருமைபொருக்திய முனிவர்‌ சொல்லுகின்றார்‌; 
இந்தப்‌ புத்திரனைட்பெற்ற திகப்பன்பெயர்‌ சத்தியாசனனென்பார்கள்‌, (அவன்‌ 
என்னவருணத்தா னென்றால்‌ மாலையணிர்இிருக்கும்‌ அரனாகய க்ஷத்திரிய 
வருண ,ச்தான்‌ ;) அரசர்களெல்லார்க்கும்‌ அரசனாயிருட்பவன்‌, வைதர்ப்பதேசத்‌ 
தையுடையவன்‌, இத்‌ சன்மையனானவன்‌ வலியபோர்செய்கின்ற பகைவரால்‌ 
அழிவில்லாத யுத்தகளத்தில்‌ உயிர்விட்டி.றச்‌ சான்‌; அதையதிர்‌த ௮வன்மனைவி 
யாய சதியென்பவள்‌ பகைவர்க்கு அஞ்சித்‌ தன்கற்பினைச்‌ காத்‌. துக்சொள்ளும்‌ 
படிச்‌ காட்டிற்போய்விட்டாள்‌, ௭ - று, (௧௪) 


சனீப்பிரதோவுூமடிமை. ௧௦௯ 


அடைர்தவன ச்‌இனிம்மசவையரிதினீன்‌ றவருத்தத்தாற்‌ 
குடை௰௩துநீருண்பதுவேட்வொவியிடத்‌ இத்குறுகுங்கான்‌ 
மிடை துவன்‌ மீலுயிர்கவரவி4தாள்பாலன்றனித சழுசா 
னுடைர்தகுரல்கேட்டுன்மகவாயெடுத்துவளர்த்‌ தாயெனவுரைத்தான்‌, 
(இ- புரை.) அப்படியாகச்‌ சென்றவனச்திற்‌ சதியென்பவள்‌ இரச்தப்‌ 
புத்தினை யரிதாசப்பெற்ற உருத்தத்தினால்‌, சரீர.த்தைச்‌ சத்தி செய்தகொண்டு 
நீருண்ணவேண்டு மென்ற விருப்பமுற்று ஒரு சடாக,த்தினிடத்தில்‌ போன 
போது, அதிலிருர்ச ஒருமுதலையான தவிழுங்க உயிரிழக்தாள்‌; பிறர்தபு.த்திரன்‌ 
"யாரும்‌ ஆசரவில்லாமற்‌ ஐனியாயமுத கொண்டிருந்தான்‌; அவனழும்‌ குர$லைச்‌ 
கேட்டுப்‌ போயெடுத்துவந்து உன்புத்தானாக வளர்த்தாயென்று சொல்லியரு 
ளினார்‌. ௭- று. வன்மின்‌ - முதலை, (௩ட) 


கேட்டவுமையுமிறும்பூ துளவிக்தமகவில்றோன்‌ 
வாட்டமிலனாயரசாட்டுவரும்போக.த்தைநுகர்போதித்‌ 
ஜனோட்மெமருளவனாவியொன்னார்தொலைக்கத்தொலைந்த அவும்‌ 
காட்டினடைந்துமிவனன்னை கராவாலிறந்தகாரணமும்‌, 


(இ-புரை.) தன்‌ இளையபுத்திரன்‌ உற்பத்தியைச்‌ சாண்டில்லிய முனி 
வர்‌ சொல்லக்சேட்ட உமையென்னும்‌ பிராமண ஸ்திரீயானவள்‌ மிகுந்த ஆச்‌ 
சரியமடைந்து, (அந்த முனிவரைப்பர்த்‌ தப்‌ பின்னுங்‌ கேட்டின்றாள்‌; ஐயரே!) 
இச்தப்புத்திரனைட்பெற்ற வரசன்‌ மனவாட்ட மில்லாதவனாய்‌ அரசாட்சியினால்‌ 
வருகிற போகங்களை அனுடவித்துச்‌ கொண்டிருக்குங்காலத்தில்‌, கூட்டமாகச்‌ 
கூடிய போர்க்களத்தில்‌ பகைவர்கள்‌ யுதீதஞ்செய்து கொல்ல அவனுயிரிழக்த 
காரணமும்‌, இர்தப்புத்கிரனுக்கு,ச்‌ தாயானவள்‌ ஈம்முடையகணவன்‌ இல்லாத 
நகரத்திலிரும்‌ சால்‌ ஏதாவது ௮பாயம்‌ நேரிடுமென்று காட்டிற்சென்று முத்‌ 
லையினால்‌ உயிரிழர்ச காரணமும்‌, ௭ - று, (௩௬) 


மந்தமறையின்சேய்வறுமையகன்றுவாழ்வதென்றெனவு 
முர்தைவைகன்‌ மறைமுனிவன்‌ மொழியாற்றெளிர்துவளர்ச்தேத்றாச்‌ 
சிர்தைமசழவருர்தவனேசெப்புகென்றாள்‌செப்புவான்‌. 


(இ-ள்‌) இர்சக்‌ குழர்தை எக்காலத்தில்‌ அரசுரிமை எய்துவானென்‌ 
௮ம்‌,இப்பிராமணச்சிறுவன்‌ வ.றுமையினின்று எப்போது விலகுவானென்றும்‌; 
சான்‌ முன்‌ சாட்டி.ற்சென்றபோது ஒரு முனிவலாச்‌ கேட்டுச்தெளிர்து, வளர்‌ 
திதுவர்தனன்‌. இவ்வாலாறுடைய எனக்கு, மேற்கூறிய காரணங்களை மொழி 
யவேண்டுமென்று விண்ணப்பித்‌ ச்சொள்ள; சாண்டில்லியமுனிவர்‌ கூறுவா 


௧௧0, பிசமோத்தரகாண்டம்‌, 


சாயினார்‌. எ - று. மேற்செய்யுளிற்கூ.றிய காரணமும்‌ என்பது, இங்கு செப்பு 
கென்றாள்‌ என்பதைக்கொண்டு முடித்தது. ௩௭) 
காளையிவன்றன்‌ ருதைமுனங்கழிக்தபவத்திற்கைதவர்கோன்‌ 
பாளைவீரிர்‌ துமணங்கமழும துராபுரிக்குப்பார்த்‌ திபஞய்‌ 
வாளைமுனிர்துகடைசவத்தவரிக்கண்மடவார்மாரனெனத்‌ 
தாளைவணங்கார்முடிவணங்கத்தருமச்செங்கோ ற்செலுத்‌ தினான்‌. 

(இஃ புரை.) உமையே | நீகேட்ட இரண்கொரணமுஞ்‌ சொல்லுறேன்‌ 
கேட்பாயாக, இர்‌ சஇளையபுத்தானுடைய பிதாவானவன்‌ முற்பிறப்பில்‌ பாண்‌ , 
டியராசன்‌) பாளைகள்விரிந்து வாசனைவீசும்படியான (வளப்பத்தையுடைய மது 
ராபுரிக்குஅரசஞாகியும்‌, வாளாயுதச்தைச்‌ கோபித்துக்‌ கடை$ிவக்து செட்வரிபர 
நீத சண்களையுடைய மாசர்களுகச்கு மன்மசனபோல அழகுள்ளவஞகியும்‌, தன்‌ 
தாளைவணங்கார்களான பசைவர்களும்தங்கள்‌ முடியினால்‌ தன்பாதச்தைவணங்‌ 
கத்தச்கதாகச்‌ சருமநெதியில்‌ வழுவாமல்‌ செங்கோற்‌ செலுத்திக்‌ கொண்டிருச்‌ 
தான்‌, எஃ௩று, கைதவர்‌ - பாண்டியர்‌, (௩௮) 
ஈசனெண்ணெண்விளையாட்டுமியற்நினோனங்கயற்கண்ணி 
கே௪ன்றொண்டுபூண்டுசவசேசகி£யின்‌ முகந்தோறும 
வாசவன்போல்வழிபட்வெருபன்னாளினொருஞான்று 
பேசுபஇன்‌ மூன்றா இனம்வந்தெ இர்ர்‌ததற்றைப்பிரதோடத்தின்‌, 

(இ - புரை) ஈசுவரரும்‌ அறுபத்துசான்கு திருவிளையாடல்‌ செய்தருளி 
னவரும்‌ அங்கயற்‌ சண்ணியார்‌ மணவாளருமாகிய சேோரமசுந்தரச்‌ கடவுளு 
க்கு நேசனாடு அடி.மைபூண்டு, பரமூவன்‌ விருப்பமுறத்‌தக்ச பிரதோஷகாலச்‌ 
தோறும்‌, தேவேந்திரன்‌ பூசைசெய்ததுபோலப்‌ பூசைசெய்‌துகொண்டு வருட 
ன்ம பலராட்களில்‌ ஒருகாள்‌ இரயோதூதினம்வர்தது, ௮ர்‌சத்தினத்திற்‌ பிர 
தோஷகாலத்தில்‌, ௭ - று. (௩௯) 
ஆலவாயினரன்றன்னையரசன்‌ வழிபட்டலர்‌ தூவும்‌ 
வேலைவளவன்‌முதலபகைவேர்‌ தரமர்க்குமேவினரென்‌ 
ஜோலையோடுதூதர்வரவுவாகநீர்க்கடலினொலியெழுர்து 
ஞாலம்புகழுச்‌சமிழ்மதுரைஈடுங்கவரசனுருத்தெழுந்தான்‌. 


(இ- புரை,) திருவாலவாயில்‌ வீற்திராரின்ற சோமசுந்தரச்‌ சடவுளை 
இக்தப்பாண்டியராசன்‌ ஆராதனைசெய்து மலரால்‌அருச்சிக்கும்போத,சோழரா 
சன்‌ முதலாய பலதேசத்து மன்னவர்கள்‌பசைகொண்டுபோர்செய்யவர்தார்ச 
ளென்று த சர்கள்‌ஒலைகொண்டவெரவும்‌,பருவகாலத்துச்சமு;த்திரவோசைபோல 
ஒருபேரோசை யுண்டானதால்‌, பூலோகத்தி லுள்ளவர்கள்‌ புகழும்படியான 


சனிப்பிரதோஷமூமை, கக்க 


தமிழ்வளரும்‌ மதுரையிலிருப்பவர்க ளெல்லாரும்‌ பயர்து நடுங்கவும்‌, இதையறி 
ந்‌ த பாண்டியராசன்‌ சகோமீத்தெழுக்தான்‌. எ-று, ஒலியெழுந்து வினையெச்சச்‌ 
திரிபு. (௪௦) 
வேறு, 
கொன்றையங்கண்ணிக்கடவுள்பூசனையுமுடி. த்‌தலமென்பதகூதி 
யான்‌, கன்றியமனத்‌சன்சேனைகாவலரைக்கதுமென வம்மின்களென்‌ 
அங்‌, குன்றுறழ்மணிச்தேர்பண்ணு இவலவகொணர்திகீயென்‌ றென்று 
ங்கூறிச்‌, சென்றனன்்‌கொழும்பொற்கோயில்வாய்கடர்‌ தவீதிவாய்ச்‌ 
'செல்கின்‌ றவேலை, 

(இ- புரை.) கொன்றைப்‌ பூமாலையணிர்த பரமசிவனுடைய பூசனையை 
மூடித்திலோ மென்டதையுங்‌ கருதாதவஞய்‌, கொதிப்புள்ளமனத் துடன்‌ சேனா 
'இபதிகளைப்பார்‌த்‌. நீங்கள்‌ சேனைகளைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு விரைவாக வாருல்‌ 
களென்றும்‌, தேர்ச்சாரதியே நீமலைபோலும்‌ சேரைப்பூட்டி க்கொண்டு வருவா 
யென்றும்‌,சொல்லிப்புறப்பட்டுச்‌ செழுமையுள்ள பொன்னாம்செய்யப்பட்ட தன்‌ 
ஆசாரவாசல்‌ கடர்து வீதியினிடத்திம்‌ செல்லும்போத;, எ-று, (௪௧) 

மந்திரக்தெழெவன்மாபெலவேகு்‌ சன்‌வரதனைப்பூசனை புரிதல்‌, இர்‌ 
சையினெண்ணிராற்படைசூழச்சேனைகாவலரொடுஞ்சென்று, தந்திர 
மிரியப்பொருது செம்பியனை த்‌தருக்கறப்பிணித்தனன்கொணர்ந்து, 
செந்தமிழ்மாரன்‌ திருமுனம்விடலுஞ்செழியாகோன வாளிஞனற்றடி.்‌ 
தான்‌, 

(இ- புரை.) (இவ்வரசன்‌ செவபூசையையும்‌ மத்தியில்‌ கிறுச்திவிட்டு 
யு.ச்சஞ்செய்யப்புறப்பட்டது தெரியாமல்‌) அவனுடைய மச்திரியானவன்‌ வலிய 
அரசன்‌ செவெபூசைசெய்துகொண்‌ டி.ருப்பதை மனதில்‌ நினைந்து, அதற்கு விச்‌ 
இனம்‌ வராதபடி.த்‌ சானே நால்வகைச்‌ சேனைகளுஞ சூழ்ர்‌துவரப்‌ படைத்தலை 
வர்சளோடும்போய்‌, பகைவருடைய சேனைகளெல்லாம்‌ ஒடும்படிப்‌ போர்செ 
ய்து, சோழராசனை இறமாப்புகெடச்‌ கட்டிக்கொண்டவெர்‌. ௪, செவ்விய தமிழை 
விருத்திசெய்த பாண்டியனெதிரில்விடவும்‌, ௮வ்வரசனைச்‌ சன்வாளினாம்‌ கொ 
ன்ரான்‌ எ - று, தர்‌இரம்‌ - படை. (௪௨) 

அடையலர்ச்செகுத்தசெருக்கனாற்றென்னனாலவாயரன்‌நிருப்பூ 
சை, யிடையினிழ்‌்மணக்சேமுடி.த்‌திலமென்பகெண்ணிலனெல்லியின 
யினி, மடைவளஞ்சுரப்பவருந்தினானந்தமடமையான்‌மறுமையிற்போ 
கவ்‌, கடைசெலவருச்தா இடையினிஜலான்னார்கருவியாற்கள த்தினின்‌ 
மடிந்தான்‌, ன்‌ 


௧௧௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ- புரை.) பகைவமாக்கொன்ற இறுமாப்பினால்‌ பாண்டிய னானவன்‌ 
இருவாலவாயில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ சொக்சகாதர்‌ இருவாராதனையை மத்‌இியில்‌ நீங்‌ 
நிறைவேற்றவில்லையே யென்பதை நினையாமல்‌, இராப்பொழுதில்‌ சட்ருசியும்‌ 
குறையாமல்‌ வாய்க்கு இனிமையைத்தர.த்தச்கதாக ௮ன்னம்‌ உண்டான்‌. ௮ந்த 
அறியாமையினால்‌ மறுபிறப்பில்‌ பூர்ணாயுசடனிருந்து போகங்களை அனுபவிச்‌ 
காமல்‌ அற்பவாயுவாய்‌ பகைவருடைய அயுதத்தாற்‌ போர்க்களத்தில்‌ இற்‌ 
தான்‌, எ. று, (௪௩) 


௮ன்றுமிக்குமானர்தவேல்வழுதிக்கரும்பெதற்குமானாயு தித்து 
தீ, தன்றிருத்தாதைசெய்கைபோற்றுனுக்‌தரியலர்ச்செகு,ச் தன மென்‌ ' 
லும்‌, வென்‌ தியிற்களித்‌துத்தாதையோடமின்றுவினையெணான்றுயில்‌ 
கொககழித்தான்‌, ரொன்றுபட்டுளவாந்திமையாலின்னவறுமையாக்து 
யா்க்கடல்குளித் சான்‌: 

(இபுமை.) அச்தராளிது மிர்தட்புத்திரன்‌ வேலாயுச.த்தையுடைய அரதப்‌ 
பாண்டியலுக்குப்‌ பெறுதற்கரிய புத்திரனாய்ப்பிறர்‌ த, சிறப்புள்ள தன்‌தகப்பன்‌ 
செய்கைபோலத்‌ தானும்‌ பசைவரைக்கொன்றோமென்இற வென்றியால்‌ மம 
தையடைந்து, தகப்பனுடன்‌ ௮ன்னமருகதித்‌ தன்‌ குற்றத்தை எண்ணானாடு 
நித்திரைசெய்து இராப்பொழுதுகழித்தான்‌. இவ்வாறுபழமையாய்‌ வருகின்ற 
பாவத்தினால்‌ இத்தன்மையுள்ள தரித்திரமாயெ துக்ச சமுத்திரத்தில்‌ முழு 
னான்‌. எ-று, (௪௪) 
மத்திவன்‌ ருயுமந்தவாள்வழுதிமனை வியாம்வாழுமு.ற்பவத்தின்‌ 
வெற்தி2வன்‌ மன்னன்பன்னியராயவேறுளமடவியர்க்கெல்லாம்‌ 
குற்றமேபுரிஈது இவிடமருத்திக்கொலைபுரிபாவமேயிவனைப்‌ 
பெற்றகாளந்தமுதலைவாய்ப்படுத்திப்பெய்வளையுயிர்கவர்ந்த துவே, 


(இ- புரை,) இவ்வாறு அுச்சசாகரத்துள்‌ அழுந்திய இவன்‌ தசாயான௨ 
ளும்‌ வாளாயுதமேர்‌திய ௮ந்தப்பாண்டியராசன்‌ மனைவியாய்‌ வாழ்ச்துகொண்டி. 
ரக்த முற்பிறப்பில்‌, வெற்றி பொருக்திய வேலாயுதத்தையுடைய அவ்வரசன்‌ 
மனைவியர்களாகய மற்றுமுள்ள மாதர்களுச்‌ கெல்லாம்‌ குற்றங்களையே செய்து, 
கொடியதாயெ விஷமிட்டுக்‌ கொலைசெய்த பாவமே இவனைப்‌ பெற்றரா, 
ஸில்‌ அச்தமு.தலைவாயில்‌ ௮சப்படச்செய்வித்து அவளுடைய பிராணனைச்‌ கவர்‌ 
தீதவிட்டது எ-று, 

(வேழு.) 


ஆதியம்பாகனையருளினாழ/யைக 


கா.தலின்முற்பவம்வழிபடா க்கலா 


சனிப்பிரதோஷமகிமை, கக்க 


வேதனைவறுமையான்மெலிக்‌ துமிப்பவத்‌ 
தே. தமோடிபெலியெடுப்பரின்சொலாய்‌, 


(இஃ புரை.) இனியசொல்லை யுடையவளே! ஆதியாகிய இருபைச்சடலா 
இய பரமசிவனை முற்பிறப்பில்‌ அன்புடன்பூசைமுற்றச்‌ செய்யாமையால்‌ சம்ப 
வித்த வேதனையைச்தருன்ற தரித்திரத்தினல்‌ வருச்தியும்‌ இப்பிறப்பில்‌ 
துன்பத்துடன்‌ பிக்ஷையை யெடுக்கன்றார்கள்‌. எ-று. (௪௬) 

மல்கிய செல்வமும்வளனுமைர்தரும்‌ 
பல்யெகளைஞரும்பழுக்கவாழுகர்‌ 
கல்யெரீசனைகாளுகாடியே 
யல்கலிற்பவக்தொறுமருச்சித்தேத்தினார்‌. 

(இ- புலா.) நிறைந்தசெல்வமும்‌ வளப்பமும்‌ புத்திரர்களும்‌ மிகு£ச சம்‌ 
தத்தாரும்‌ செழித்திருச்கும்படி. வாழ்்றவர்கள்‌,மேற்சொல்லியவைகளையெல்‌ 
லாம்‌ அருளிச்செய்கன்ற சயிலாசபதியை சாடோறு மனதில்‌ .பானஞ்செய்து 
குறைதலில்லாத செனனம்கடோறும்‌ அருச்சுனேசெய்து துதிசெய்யப்பெற்ற 
வர்களாவார்கள்‌, ௭ - று, (௪௭) 


மறையுமங்கமுமாசில்புராணமுஞ்‌ 
செழிபுமாகமழுன்னின்றுசெப்புமாற்‌ 
பொதியினல்வினைபோக்கிமெய்வீட்டின்ப 
மதிய $ல்குமரனடி.யென்ன வே, 

(இ-புரை,) ௮ர்‌.தச்செபூசையின்‌ பலனானது ஐம்பொறிகளால்‌ அனுபவிக்கத்‌ 
தச்ச தீவினையைநீகட, உண்மையாகிய மோக்ஷஇன்பச்தை அறிர்து, ஆனச்‌,சம 
டையும்படி. பரமசிவனுடைய இருவடியைத்‌ தருமென்றுவேதங்களும்‌ வேதாங்‌ 
சங்களும்‌ குற்றமில்லாச பதினெண்புராணங்களும்‌ பொருந்திய இருபச்செட்‌ 
டாசமங்களும்‌ ஒன்றுக்கொன்று மாறுபடாமல்‌ நின்றுசொல்லுன்றன.எ-று, 

சொன்னவிப்பிதோடத்திற்கித்‌ அணை 
மன்னுமான்மியம்யாதெனின்மா துகேள்‌ 
சன்னல்வேளையெரித்தஈங்கண்ணுத 
லின்ன தாயாசனிமுகத்தினே, 
(இ- புரை.) சொல்லிய இர்தட்பிரதோஷத்தக்கு நிலைபெற்ற இவ்வளவு 
மகத்துவம்‌ உண்டான சென்னவென்றால்‌, ௮, சணமாதே! சொல்லுறேன்‌ 
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௧௧௪ பிர மோத்தரமாண்டம்‌, 


கேள்‌; கரும்புவில்லையடைய மன்மதனையெரித்த நெத்திச்சண்ணையஎடய ஈம்‌ 
முடைய ப.ரம௫வன்‌ இத்தன்மையுள்ளசாயெ பிரதோஷகாலத்தில்‌, ௭ - று. 
ராவு. ஈண்டு பி[தோடசாலச்தை யுணர்த்திற்று. (௪௯) 
வேறு, 
விண்டலமளக்கும்வெள்ளி?வதண்டத்தாதிசன்வியனெடுஞ்சரச்‌ 
தெண்டிசாமுகமுமிருள்கெடவிமைச்கவெழுந்தபேராஃயமன்றின்‌ 
அ௮ண்டகாயடிகண்டுவர்‌ 9ெழிலரிமானாசனத்தினிதுவிந்திருப்டக்‌ 
கொண்டலினிறச்தோன்கொண்டலினுருமிற்குடமுழாச்குடல்கையின்‌ முழக்க 
(இ- புரா.) ஆகாயத்தை யளக்கும்படியான கயிலாச$ரியில்‌ விசால 
முள்ளதாய்‌ உயர்ந்திருக்கும்‌ சொத்தில்‌, அஷ்டதிக்குகளிலும்‌ இருள்கெடும்‌ 
படிப்‌ பிரகாசிக்ச ங்கிய பெரிய ஆலயத்தின்‌சபையில்‌, பார்வஇிதேவியார்நோச்‌ 
இச்‌ சந்தீதாஷித்து அழகுள்ள சிங்காசனத்தில்‌ வீர்றிருக்கவும்‌,வி.ஷ்‌ ணுவானவர்‌ 
இடி. மூழக்சம்போலச்‌ குடமுழா வென்னும்‌ வாத்தியத்தைச்‌ சன்னுடைய ௮௧ 
ங்கையினால்‌ முழக்சவும்‌, எ-று. வேசண்டம்‌ - மலை, சொண்டலினிறத்தோ 
னென்றது வாணனுமாம்‌, (௫௦) 


தும்புருவோகொரதர்பாடப்புரக்தரன்சுதியீனிற்கூட்ட 
அம்புயமடக்தைதோரியவனினை சயாகியேமகரயாழ்சடவ 
வம்ப ணிமுலையித்கோறெத்தழுவிமாட கமலர்க்மையான்முறுக்க 
யம்பவளத்தின்‌ வாய்மலர்திற்‌ துசாமகளமுதப்பாட்டயா. 

(இ- பரை.) தும்புருகாரதர்கள்‌ இசைபாடவும்‌, அதைசத்சேவேக்தன்‌ 
சுஇயிற்கூட்டவும்‌, திருமகளானவள்‌ ஒத்துப்பாடுகின்ற மகளிர்போல மகர 
வீணைவாசிக்கவும்‌, சரஸ்வதி கச்சணிர்த சன்னுடைய தனக்களினிடத்தில்‌ 
வீணைத்சண்டு பொருர்தும்படி. சார்‌.தீ.திச்சொண்டு செர்‌.சாமமை மலர்போன்ற 

- கையினால்‌ முறுக்காணியைமுறுக்கி, அழசெய பவளத்தையொத்த வாயைத்திற 
ந்து அழுதம்போல மதுரமுள்ள இசைடாடவும்‌, ௭ - ௮. (௫௧) 
௮வனியையின் றவிரிஞ்சரோர்பதின்மர்க்காதியாஞ்ச தூரமுகவிரிஞ்சன்‌ 
புவனிவானுலகஞ்செவிசெவிடெதியப்‌ பொற்கரத்தாளத்தைச்சதியிம்‌ 
சவனடனத்துககிசையவேதாக்கத்தேவர்களனைவருமேத்தச்‌ 
தவளவெண்ணீழ்றோனளவில்பல்கோடி தபனரினுருவெடுத் தாடும்‌, 

(இ - புலா,) இப்புலோகத்சைச்‌ சிருட்டித்த பத்துப்‌ பிரமாச்களுக்சு 
ஆசியொன சதுர்முசப்‌ பிரமதேவன்‌ பூலோகத்தவர்ச்கும்‌ சேவலோகத்தவர்ச 
கும்‌ சாதுகள்‌ செவிபெடும்படி. அழயெ கைத்தாளச்தைச்‌ தாளச்‌ ெமப்படி 


சனிப்பிரதோஷமகிுமை, க்கடு 


சிவனுடைய உடனத்துக்கு இசையத்தாக்கவும்‌, சேவர்களெல்லாருர்‌ துதிசெய்‌ 
யவும்‌, வெள்ளிய விபூதியணிர்திருக்கும்‌, பரமசிவன்‌ அளவில்லாத பலகோடி 
குரியர்கள்போலச்‌ இருவுருவல்சொண்டு தாண்டவஞ்செய்யா நின்றனர்‌, (௫௨) 


விண்டுவேமு தலாந்தேவர்களெவரும்‌ விதுவுறைசடி வானவன்‌ றன்‌ 
றண்டலினிருத்தங்கரணியவேகுந்தன்மையாலன்னவரெல்லா 
மண்டுகீருலகமாதியஞ்சுடரைவழிபடுபூசனை தமதாய்க்‌ 
கொண்டுகின்றுவப்‌/ான்றுகான்மறையுங்கூறுமாகமங்களுக்கூறும்‌. 
(இ-புலா.) விஷ்ணுமுதலாயெ தேவர்களெல்லாரும்‌ சந்திரனை யணி 
யும்‌ சடாமகுடத்தையுடைய பரமவெனது நித்யானந்த நிருத்தத்தைத்‌ தரி9க்‌ 
கச்‌ செல்லுந்‌ தன்மையால்‌, அவர்களெல்லாரும்‌ சமுத்திரஞ்சூழ்ர்த இர்தவுல 
கத்தில்‌ ஆசியாசிய பாம௫ஏவனை ஆராதனைசெய்யும்‌ பூசனை தங்களுடையதாகசக்‌ 
சொண்டு எர்மாளும்‌ மகழ்ச்சி அடைவார்களென்று, கான்கு வேசங்களும்‌ 
இருபத்செட்டு ஆகமக்களுஞ்‌ சொல்லுகின்றன. ௭ று (௫௩) 


அன்றியுமடவாம்நின்உயினுதிததவரும்பெறற்காளைவேதியன்றான்‌ 
சென்றிமமும்மைப்பிறப்பின்‌வேதியருட்செல்‌௨மிக்குடையஞயிரு£து 
ங்‌, கன்றியவுலோபஞ்சிந்தையைக்‌ சவற்றக்ரைவிரித்தெவரளித்தாலும்‌ 
ஈன்றெனவேத்றவளநிதியே! கொடாறுபபாவமுமீட்டி . 


(இ-புரா.) ஒமடச்தையே!இதுவுமல்லாமல்‌ உன்னிடத்திற்பிறந்த இந்தப்‌ 
பிராமணப்பிள்ளையானவன்‌ முற்பிறப்பிற்‌ பிராமணகுலச்தில்‌ மிகுர்‌.ச செல்வ 
முடையவனாயிருந்தும்‌,கொடியசான லோபகுணமானத சன்மனதைப்‌ பீடிப்ப 
கினால்‌, (சனக்குள்ளதைத்சானனுவியாமல்‌,) எவர்கள்‌ கொடுத்தாலும்‌ கைவிரித்‌ 
துத்‌ தானமாக வாங்கிக்கொள்ளும்‌ பொருளுடனே பாவத்தையும்‌ சாடோறும்‌ 
சேர்த்து, எ-று, எவரளித்தாலும்‌ என்றமையால்‌ ஈல்லோர்‌ பொருளேயன்றித்‌ 
இயோர்பொருளைஏத்றலாகாசென்றும்‌ ஏற்றால்‌ பாவமேவருமென்றும்போதரும்‌, 
வாழுகாளகத்துளொருபகலேனும்வதியவர்ச்கிட்டுணாதொழிர்‌த 
பீழையால்வறுமைப்பிணிபிடி.த்‌இக்தப்பிறப்பினிலின்னணமுழன்றான்‌ 
போழிளமதியமுடி. த்‌ சசேகனைப்பூசனைபுரிவரேன்மைச்சர்ச்‌ 
கூழுறுவறுமைடரிதிவான ன்முன்னொள்ளிருட்பிழம்பென வொழிபுட்‌ 

(இ- புரை.) (இவ்வாறு பெருர்‌.தனஞ்சேகரித்‌து) வாழுசாளில்‌ தன்வீட்‌ 


டில்‌ வருஇன்ற யாசகருக்கு ஒருகாளாவது பிட்சையிட்டுண்ணாத குற்றத்தினால்‌ 
வறுமைநோயடைச்து, இர்சப்பிறப்பில்‌ இவ்விதமாக வருத்தமடைர்தான்‌, ஒம்‌ 


௧௧௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


ைக்கலை இளஞ்சச்‌இரனையணிர்‌ச திருமுடியையுடைய பரமசிவனை (சனிப்‌ 
பிரதோஷத்தில்‌) பூசனைசெய்வார்களானால்‌ இர்தப்‌ பு,த்‌திரர்களுச்கு ஊழிஞல்‌ 
நேரிட்டிருச்ெ வறுமைகோயானது சூரியனைச்சண்ட இருட்கட்டம்‌ சீல்கு 
வதுபோல நீங்விடும்‌, ௭ - று, (டட) 
இவ்வண்ணமுசை த்தமுனிவரன்மொழியையின்பொடுவிருப்புறக்கேட்டாள்‌ 
சவ்‌வண்ணமெல்லாமனக்கொமெகிற்வுத்தன்னவள்பின்னருமக்ச 
வெவ்வினையறுத்‌ ஜு ச திமுனிபுடன்கேட்‌ டகதையெலாம்விளம்புவனென்னாச்‌ 
செவ்வண்ணவேணிச்சூ தமாமுனிவன்றெருளுறச்செப்பினனன்டே. 

(இ- புரை.) இப்படியாகச்‌ சொன்ன முனிவனுடைய வார்த்தையைச்‌ 
சந்தோஷமும்‌ இன்பமும்‌ உண்டாகக்கேட்டு, அம்முறைமைகளையெல்லாம்‌ 
மனதிலறிர்துகொண்டு ம$ூழ்ச்சியடைந்து, அந்தப்பிராமண ஸ்திரீயானவள்‌ 
இவினையையொழித்த அந்த மூனிவனிடத்தில்‌ மேலுமேலும்‌ சகேட்டசதையெ 
ல்லாம்‌ சொல்லுகறேனென்று செம்மைநிறமுள்ள சடையையுடைய சூதமுனி 
வரானவர்‌ நைமிசாரணிய முனிவர்களுக்குத்‌ தெளிவுண்டாகும்படி.ச்‌ சொல்லி 
யருளினார்‌, ௭ - று, (௫௬) 

ஆருவது - சத்தியாதனன்‌ 
பூசைசெய்த அத்தியாயம்‌ முற்திற்று, 
ஆக விருத்தம்‌ ௩௩௬, 





உ 
இவமயம்‌, 
ஏழாவது 
பிரதகோஷபூசைமகிமை அத்தியாயம்‌, 
வயம்‌ வயசுக்க னுவ்ததைகையயையயயை யய. 

மன்னியகற்பினருக்ததியனையமடவர லுமையவள்கேட்டுத்‌ 
தன்னிருகாமுமுச்சிமேற்குவியத்தவமுனிம௰ரடி.தாழ்க்து 
பன்னகாபரணன்‌ பூசனை புரியும்படியெலாமடி,யனேன திய 
நின்னருள்புரிர்‌துவாய்மலர்‌திறந்துநிகழ்த்தென நெடும்சவனுரைத்தான்‌, 


பிரதோஷூமட$மை. ௧௧௪ 


(இஃ புரை,) நிலைபெற்ற கற்பினையுடைய அருக்ததியையொத்த உமை 
யென்னும்‌ பெயருள்ள பிராமணஸ்‌இரீயானவள்‌ முனிவர்‌ சொல்லியவேல்‌ 
லாங்சேட்டு, தன்னுடைய இரண்டுகைகளையும்‌ உச்சியின்மேற்குவித்‌ ஈமஸ்‌ 
கரித்து, அவர்பாதங்களிற்சேவித்து, பரமசிவனைப்‌ பூசனைசெய்யுங்‌ கரமமெ 
ல்லாம்‌ அடி.யேன்‌ தெரிச்துசொள்ளும்படி.ச்‌ இருபைசெய்து இருவாய்‌ மலர்ந்து 
சொல்லுமென்று கேட்ச, ௮வர்‌ கூறுவாராயினார்‌. எ - று, (5) 

வேறு, 
இிங்கடோறுங்குறையாதுதிகழுமிரண்டுபச்கத்துக்‌ 
கங்குன்‌ முகங்கள்பன்‌ மூன்றாந்‌இன ச துவர்‌ தகாஉமெலாம்‌ 
பொங்குக்தூயபுனலாடிப்பகற்போதுண்டிபொருந்தாம 
லங்கண்மாலைப்போதுவரவலர்கம்பலத்தினவிதானித்சே, 

(இ- புரை.) மாதந்தோறுங்‌ குறையாமல்‌ விளங்குடின்ற இரண்டுபக்ஷச்‌ 
துப்‌ பதின்ஞான்றாக்இிதியில்‌, பிதோஷம்வருறெ சாலமெல்லாம்‌ மிகுக்த பரி 
சுத்தமாக நீரில்‌ ஸ்கானஞ்செய்து, பகற்பொழுதில்‌ ஆகார௩கொள்ளாமல்‌ 
அர்நாளில்‌ மாலைப்பொழுது வருறெகாலக்தல்‌ பிரகாசிக்க்‌்ற பலவித சித்திர 
ங்களெழுதிய சம்பலத்தினால்‌ மேல்விசானம்சட்டி. ௭ - ௮. இரண்பெக்ஷமா 
வது பூர்வபக்ஷம்‌ அபரபக்ஷம்‌ என்பவைகளாம்‌. ட) 
புனிதமணிமண்டபம்புகுக் துபுரி.நூற்கும்பமண்டஉங்கண்‌ 
முனிவில்வீசானமுறைபிறழாதியற்‌ திக்குரவன்மொழிபேணி 
நனிசேர்சைவாகமவிதயும்புசாணவிஇபுசான்‌ மறையி 
னினியவிஇயுமலைவுபடாதொனரும்விதியினியல்போர்5 ௮, 


(இ-புரை) இப்படியாசப்பச்தரிட்டு மேல்‌ விசானங்கட்டின பரிசுத்த 
மான ௮ழயெமண்டபத்திற்‌ பிரவேடத்துச்‌ கும்பல்களுக்கு நூற்சுற்நி, மண்ட 
லங்கள்‌ குற்றமில்லாத சா.த்திரமுறைக்கு மாறுபடாமல்‌ ஏற்படுத்திக்‌ குரூப 
சேசமொழியை விரும்பி, சைவாசமவிதியும்‌ புரரணவிதியும்‌ இனிசாகிய வேத 
விதியும்‌ ஒன்றுக்கொன்று மாறுபடாமல்‌ சரியொசத்திருக்கு முறைமையை யுண 
ர்ந்து, எ- று, (௩) 
ஐந்துபுலனுமொருவழியேகிறுவிமனத்‌ இனழுக்ககற்‌றிச்‌ 
சிர்தையாரப்பாவித்துவாயாற்திருமர்‌திரஞ்செப்பி 
முக்துகர த்தாலலர்மு தலவழிபாடீரெண்முமைமுமடி. த்துக்‌ 
சுந்தமலருகாற்றமுபோலபேதமாயகருத்‌தினனாம்‌ 


௧௧௮ பிரமோத்தரகான்டம்‌. 


(இ புரை.) ஐம்புலன்சளை யொருவழிப்படுத்திக்‌ காமவெகுளி மயக்கம்‌ 
களைநிக்கிச்‌ சித்தத்திற்‌ பொருர்தப்பாவித்து, வாயினாற்‌ பஞ்சாக்ஷ£த்சைச்‌ 
சொல்லிக்‌ சைகளினால்‌ மலர்சாத்தலாயெ சோடசோபசாரங்களையும்‌ செய்து, 
பூவும்‌ மணமும்போல அ௮பேதமான கருத்தையுடையவனாய்‌, ௭ - று, (௪) 
வெற்புக்‌ கரையன்‌ திருமபிலைமின்‌ எற்பொ லியுமேனியளை 
யற்பமருங்கிற்கெடர்செய்யுமணிபூச்திருக்குமுலையாளைக்‌ 
கற்புக்கரசிதனைச்சந்திரகலையார்மேசக்கருங்குழலைப்‌ 
பொற்புக்கழகுதரும்வதனப்பொலம்பூங்கொம்பிற்பொலிவாளை, 


(இ- புரை.) மலையரையன்‌ புத்திரியாய்‌ மயில்போன்ற சாயலையும்‌ மின்‌ 
னலைப்போற்‌ கார்‌.திபரப்பும்‌ திருமேனியையும்‌ சிறிய மருங்குலுக்குத்‌ துன்பஞ்‌ 
செய்யத்தக்கதாய அழிய தனங்களையும்‌ கற்பாசியாம்‌ தன்மையையும்‌ சந்திர 
கலையென்இிற ஒருவித ஆபரணச்தங்கெ மேசமபோலும்‌ கரியஅளகத்தையும்‌ 
அழகுக்கு அழகனைத்தருவதாதிய இருமுக மண்டலத்தையு முடையவராய்‌ 
பொறகொம்புபோலப்‌ பொலிந்துவிளங்கும்‌ பார்.திதேவியாரை, எ-று, (௫) 


வாமபாகத்தருச்சிசதுவழிபட்டேத்திமணிக்‌ தவிற 
காமனாகமடலைசெயக்கனலைவழங்குங்கட்கரும்பைப்‌ 
பூமனார்தஞ்சரங்‌ 2 மழும்புலவையொழிப்பப்பொற்கொன்றைத்‌ 
தாமகாற்றந்திசைகமழுமணிமார்புடையசனிப்பொருளை. 

(இ- புரை,) இரத்தினங்கள்பதித்த ஆசனத்தில்‌ பரமசிவனுடைய இட 
ப்பாகத்தில்‌ எழுர்தருளட்பண்ணி அருச்சனையுடன்‌ ஆராதனைசெய்து, மன்‌ 
மதன்‌ சரீரத்தை நீறுசெய்த விரூபாக்ஷச்தை யுடையவராய்‌ அடியார்களுக்குக்‌ 
கரும்புபோலிருக்கும்‌ கடவுளும்‌, பிரமகபாலத்தின்‌ மூடை சாற்றத்தை நீச்ப்‌ 
பொன்னிறமுள்ள கொன்றைப்பூமாலையின்‌ வாசனை ௮ஷ்டஇிசை வரைக்கும்‌ 
பரிமளிக்கும்படி. அணிச்திருக்கும்‌ அழசெய மார்பையுடையவருமாடிய ஒப்பற்ற 
பரம்பொருளானவரும்‌, ௭ - று. அடலை-சாம்பர்‌. (௬) 
வெள்ளிமலையின்‌ மாணிக்கவெற்புவருகல்டோல்விளக்கும்‌ 
பள்ளியுரகமால்விடைமிற்பவனிபோதும்டரஞ்சுடரைத்‌ 
அள்ளிமதியோடி கலியலை தளர்‌ புங்கங்சைச்சடையானைப்‌ 
புள்ளியிளமான்கன்‌ றுகளும்புண்டரீகக்கர த்தானை, 

(இ - புரை.) வெள்ளிமலையின்மேல்‌ மாணிச்சமலை' அருவ 'தடோல, கிள 
ங்குின்ற சர்ப்பசயனத்திற்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ விஷ்ணுவாயெ' ர௬ுஷபவாகனச்ிற்‌ 


பிரதோஷமடிமை. ௧௧௯ 


பவனிசெல்லுடுன்ற பரஞ்சுடரும்‌, சந்திரனுடன்‌ பகைத்து த்தள்ளி அலைகள்‌ 
ததும்பிக்கொண்டிருக்கும்‌ கங்கையை௮ணிர்த சடையையுடையஉரும்‌ இளமை 
யாயெபுள்ளிமான்‌ கன்று விளங்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ செச்தா.உரைமலர்போன்‌ ற 
திருச்சரல்களை யுடையவரும்‌, ௭ - று. வெள்ளிமலையில்‌ மாணிக்கவெற்பு வரு 
தல்போல்‌ விடையிற்பவனிபோதம்‌ எனச்கூட்டி முடிச்ச, (௭) 
வாங்குமலைநீர்வாரிதியுமலையுநிலனுமற்றெவையு 

தாங்குபுயங்க நாபுரத்தின்மறைநின்‌ நிரைக்முக்காளானை 
விங்குபுணரியாலாலவிடமுண்டி.ருண்டகளத்தானை 
யோக்குசிசைமுத்‌ தியென்னவொளிரு ங்கழுமுட்படையானை, 

(இ - புரா.) உலகத்சைச்‌ சூழ்க்திருக்கும்‌ அலைநிரையுடைய சமுத்திரத்‌ 
தையும்‌ மலைகளையும்‌ பூமியையும்‌ மற்றுமுள்ள எல்லாவற்றையும்‌ தால்குன்‌ ற 
ஆதிசேஷனுடன்‌ வேதமாயெ சிலம்புகள்‌ சத்‌ தித்தக்கொண்டிருக்குக்‌ இருவடி. 
களையுடையவரும்‌, நீரமிகுந்த சமுத்திரச்தில்‌ உண்டாகிய ஆலகால விஷத்தை 
உண்டு கறுத்த கண்டத்கனேயுடையவரும்‌,ஒங்குடின்‌ உ சிசையினையுடைய முத்‌ 
இப்போல ஒளிருசன்ற குலாயுதத்தையுடையவருமாகிய பாமசிவனை.எ-று. ௮) 


௮ன்பினிருத்திச்வொகமத்தீனமைவிற்கருப்பூரத்தீப 
மின்பநிறைச்குஈறுக்தூபமிபாவுங்குறையாதினிதமைத்து 
நன்பொன்மலர்த்தார்முடி.த்தசடைகாசன்றுணைத்தாள்வழிபட்டாற்‌ 
நுள்பமில்லையார்மாட்டுபென்றுசுருதிமுறையி£$மே, 

(இஃ புரை.) அன்புடன்‌ ஆசனத்திலெழுக்தருளப்பண்ணிச்‌ சிவாகமத்‌ 
,திற்சொல்லியிருக்கு முறைமைப்படி. கர்ப்பூரதீபமும்‌ ஈல்லவாசனையைத்‌ தரு 
இன்ற தாபமும்‌ மற்ற எல்லாவுபசாரமுங்‌ குறைவுபடாமல்‌ இனிதாகச்செய்து, 
நல்ல பொன்னிறமுள்ள கொன்றைப்பூமாலையை அ௮ணிச்த சடையையுடைய 
ப.ரமசவெத்தின்‌ இரண்டுதிருவடிகளையும்‌ ஆராதித்த யாவரிடத்திலுர்‌ துன்ப 
மணுசமாட்டாதென்று வேதங்கள்‌ முறையிடுகின்றன. ௭ - று, ஈன்‌ பொன்‌ 
மத்த முடி.த்சசடை என்றும்‌ பாடம்‌, (௯) 

வேறு. 
“இத்திறமிருவருமியத்றுவாரொனித்‌ 
ரொத்திணரிதழியான்றொண்டுபூண்‌ டிடும்‌ 
பத்தியின்‌ முன்னவன்‌ வறுமைப, ழ்படுஞ்‌ 
சத்திரத்திளவலுர்தரணிகாக்குமே. 

(இ: புரை,) இப்படியாக இரந்த இரண்டபபேரும்‌ பிரதோஷகாலத்தில்‌ 
பூசை செய்லார்களானால்‌ கொத்தாகய கொன்றைப்‌ பூமாலையணிந்த சயி 


௧௨௦ பிரமோத்தாகாண்டம்‌, 


லாசபதிமின்‌ அடிமைத்திறம்பொருர்திய பத்தியினாலே மூத்தவலுடைய தரித்‌ 
தரமானது பாழ்பட்டுப்போம்‌; இளையவன்‌ அரசனா) ஒருகுடையின்‌ €ழிருச்‌ த 
பூலோகத்சைக்காப்பான்‌, ௭ - து. (௪௦) 
வேறு, 
என்னாமுன்‌ னமெழுக்இிறைஞ்சினர்‌ 
முன்னாமுன்னியவோகைமுற்றுத 
அன்னாநின்னடியேமருக்துய 
ருன்னுலேகெடவுமய்ர்‌ துவாழ்ர்தனம்‌. 

(இ- புரை.) இவ்வாறு முனிவர்சொல்வதற்கு முன்‌ அவர்களெழுந்து, 
வணங்கனெவர்களாய்‌, எங்களுக்குத்‌ தசாயையொச்த மகானுபாவரோ! உம்மால்‌ 
நாங்கள்‌ முன்னைய மூழ்ச்? பொருந்தவும்‌ அடியேக்களுடைய அருமையாயெ 
தயரமொழிர்‌ த போகவும்‌, தஇீவினையினின்றும்‌ பிழைத்து வாழ்வை யடைந்‌ 
தோம்‌. எ-று, (௧௪) 

ஏன்‌ மூரன்பினிரங்கமொமுனி 
ஈன்றுகென்றுஈயந்துமைந்தர்பாத்‌ 
தன்ருணெஞ்சுகணுச்செ! சத்தியே 
குன்றாமஈதிரமூலங்கூதினான்‌. 

(இ- புலா.) அன்புடனே இவ்வாறு சொன்னார்கள்‌ , அசைச்சேட்ட 
முனிவரானவர்‌ இருபைவைத்து உங்களுக்கு ஈன்மையுண்டாச்ச்‌ சடவதென்று 
ஆ?ர்வதித்‌ ௮, அர்தப்புத்திரர்களுடைய ஏிரசிலும்‌ கேத்‌ த.ரல்களிலும்‌ இருதயத்‌ 
திலும்‌ தம்முடைய பா.தத்தைவைத்து,அழிவுபடாத மூலமர்திர.த்சை உபதே௫த்‌ 
தார்‌. எ- று, (௪௨) 

கேட்டார்வல்வினவேரொடேகெட 
வூட்டாரல்வினைமே லுமோங்கடச்‌ 
சேட்டார்மைர்தாகடேசகன்‌ பதஞ்‌ 

சூட்டாநின்‌ றனர்பின்னுஞ்சொல்‌ லுவான்‌, 

(இ-புரை.) அவ்வாறுமுனிவருபதேடித்த மந்திரச்தை வவிய£ிவினே 
சன்‌ அணவமலத்துடன்செடவும்‌, ஆகாமியமேறச்செய்யாத நல்வினை மேன்‌ மே 
ம்‌ விர்‌.த்தியாகவும்‌ கேட்டுச்கொண்டு, இளமைப்பருவைத்சை புடைய அச்தப்‌ 
பூத்திரர்சள்‌ ஆசாரிய.ராயெ முனிவருடையபாதம்களைத்தொழுதார்கள்‌. (அவர்‌ 
கள்சொமுதவுடன்‌) முனிவர்பின்னுஞ்சொல்லுகனெறனர்‌, ௭ - று, (௪௩) 

(வேறு.) 
வல்லமறையோன்மதலைசுசிவிர தனெனவுமணிவயிரக்‌ , 
கல்லிற்றிரடோளாரிளல்கோக்காளைதருமகுத்தனென்றுஞ்‌ 


பிசதேரஷம்சிமை: ௧௨௫ 


சொல்லக்கடவதுலசமெனச்சொல்லிமுகமன்‌பலவியம்பிச்‌ 
செல்லறவிர்ச்சுமசழ்வோடுங்குமரர்‌ கம்மைச்செல்கென்றான்‌. 

(இ- புரை,) வல்லமையையுடைய பிராமணபுத்திரனைச்‌ சவிரதனென 
வும்‌, அழயெ வயிரக்கம்போலும்‌ இரண்டதோளையும்‌ இளமைப்‌ பருவத்சையு 
மூடைய ராசகுமாரனைத்‌ தருமகுத்தனெனவும்‌, உலகத்தார்‌ சொல்லக்கடவொ 
ன்றுபெயரிட்டு, உபசாரவார்த்தைகள்‌ பலவாகச்சொல்லித்‌ அன்பத்தைநீகிி, 
ம௫ழ்ச்சியுடன்‌ அவ்விரண்டு பு,த்திரர்களைபும்‌ போங்களென்று உச்சரவுகொடு 
த்தார்‌. ௭- று, தருமகுத்தன்‌ - சருமத்தைப்‌ பாதுகாப்பவன்‌, (௪௪) 
வேதமுனீவன்விடைகொடுப்பவிளங்குகுமரரிருவோரும்‌ 
போதமுறு தர்‌ தாயருடன்மனையித்புகுக்துபுரமெரித்த 
நாதன்றன்னைநிசிமுகத்தினாளுகாளும்விசேடி தமாய்ப்‌ 
பாதசமலக்தொழுதே த்திஉழிபாடனைத்‌ தும்பண்ணியே, 

(இ - புரை.) வேதங்களுணர்ந்த முனிவர்‌ உத்தரவுகொடுப்ப, விளங்கு 
இன்ற இரண்டு புத்திரர்களும்‌ தெளிவுபெற்ற சாயாருடன்‌ வீட்டில்வர்து, திரி 
பூரதகனரான பரம௫வனைட்‌ பிரதோஷகாலத்தில்‌ காடோறும்‌ விசேஷமாய்ச்‌ 
சோடசோபசாரத்துடன்‌ பூசைசெய்து திருவடிச்‌ சாமரைகளைவணங்க), ௭-௮, 


இங்களொருகான்‌ இவ்வாறுசெல்லச்செல்வரிருவோரிற்‌ 
பொக்குபுரிதரற்சுசவிரதன்‌ புனிதகதியிழ்புனலாட 
௮ங்கணொா நசாரேகுதலுஈ்செண்ணீர்பொருதவகன்கரைவாய்க்‌ 
கொங்கைக்குவமைசான்றதொருகுடத்‌தினிதியங்கண்ணுத்றான்‌, 
(இ- புரா.) இவ்வாறு நாலுமாதஞ்செல்ல, அம்தப்‌ புத்திரர்க்ளிருவரில்‌ 
பூஹூல்விளல்கு மார்பினையுடைய சுசவிரதன்‌ அங்கு ஒருபுறத்திலுள்ள ஈத்த 
மான நதியிம்நீர்‌த்சமாடச்சென்றான்‌. அப்படி.ச்‌ செல்லவும்‌, தெளிர்த ௮$லகீர்‌ 
மோதுடன்ற கரையினிடத்தில்‌ மாதர்கள்‌ கொங்கைக்கு ஒப்புளசான ஒருகுட 
த்தில்‌ இரவியமிருக்கக்கண்டான்‌. எ - று, (கசி) 


ஓகையொ௫ெரன்மறைவல்லோஜலுருதபொருள்கண்ணுழ்‌சிட லும்‌ 
பாகைவிரவுமொழியுமையாள்பங்கன்பூசைப்பலனென்றே 
தோகைபாகள்‌புகழ்பாடி.ச்தோவிற்சுமக்குங்குடகிறைகத 
ஈகையோமேனையகத்‌இனெய்தித்தாயர்க்கிதுசொன்னான்‌. 

(இ- புரை.) தான்‌ சண்டதியாத இிரவியத்சைச்சண்டவளவில்‌, அப்பிரா 
மணப்பிள்ளை சந்தோஷத்துடன்‌ , பாகுபோலும்‌ மதுர ,வசனல்களையருளும்‌ 
பார்வதியானா கட்டத்தை “பரமசிவனைப்‌ பூசித்தலரல்‌ இடைச்ச 


௧௨௨௨ பிரமோத்தர காண்டம்‌, 


பலனிஅவென்று அவருடைய புகழை யெடுத்‌தப்பாடிச்‌ தோத்திரஞ்செய்‌.த, 
பொன்னிறைக்‌ச அர்சச்‌ குடத்தையெடுத்‌த.த்‌ தோளில்லவவத்துக்சொக்டு 
வீட்டில்வத்து, சாயாருக்கு இக்‌ வார்த்சையைச்சொன்னான்‌. ௭- று, 

ஈசை - பொன்‌. (௪௭) 
அன்பர்க்கெளியன்வெள்ளிமலையமர்ஈ தழுதல்வனருள்பேணி 
யின்புற்‌.வியற்றும்பூசனையினெய்துடயன்காணிதுவெனனத 
அன்பக்கடலினழுந்துமுமைதாயபுதல்வன்சொற்கேளா 
என்புற்றுருயெகங்குளிர்் தங்களையான்‌ முகமபார்த்திதுசொ ல்வாள்‌, 

(இ- புரை.) அமமையே! அன்பர்ச்கெளியரும்‌ கைலையில்வீற்றிருப்பஉரு 
மாய பரமசிவனுடைய இருவருளை விருமபி இன்பம்‌ பொருர்தச்செய்யும்‌ 
பூசனையினால்‌, அடைர்தபலன்‌ இதவென்று பரிசத்தளாயெ தன்புத்திரன்சா 
ல்லிய வாஈத்தையைக்கேட்டு, முன்‌ துச்சசாகரத்தில்‌ அழுர்‌ திய உமைடென்‌ 
னும்‌ பெயரையுடைய தாயானவள்‌ எலும்பு நெக்குவிட்டுருடு மனம௫ழ்‌.!9 
யடைச்து, அர்த இளையபுத்திரன்‌ முகத்தைப்பார்த்து இர்‌.ச வசனஞ்‌ சொல்று 
வாள்‌ எ-று, (௧௮) 
மைந்தர்நீங்களிருவிருமாழைப௫ர்க்‌ துகொண்மிெனக்‌ 
கந்துங்கழையும்பொருங்களிறறுக்கழற்கால்வேர்‌தன்‌திருப்புதல்வன்‌ 
அ௮க்திவண்ணனளித்ததசவற்கேயெமக்குமவனளிக்கும்‌ 
புந்தியயலமொழிகென்னாத்தாயா்‌த்தொழுதுபுகன்றானே. 

(இ - புரை.) பு,த்திரர்களே/ நீங்களிருவரும்‌ இர்‌.த,த்கிரவியத்தைப்‌ பகஇ 
பட்டுச்‌ கொள்ளுங்களென்று சொல்ல; கட்டுத்தறியையும்‌ குத்துக்கோலையம்‌ 
முறிக்கத்தச்க யானைப்படைகளையுடைய வீரசண்டைசட்டிய சாலினனா£ய 
சாசபுத்திரன்‌ சொல்லுகின்றான்‌; தாயே! ௮ச்திவண்ணரான பெருமான்‌ என்‌ 
சமையனுக்கு அருளிச்செய்த தாகையால்‌ அவருக்கே யுரியதாம்‌; எனக்கும்‌ 
அர்‌,சக்கடவுள்ருபைசெய்வார்‌; அம்மையே ! உன்மனதிவிருக்குர்‌ துயரத்வ)த 
நீல்கென்றுதாயை வணங்கச்சொன்னான்‌, எ - று, மாழை -,டொன்‌; சந்த - 
கட்டுச்தறி, (௧௦) 

(8௨௮. 


மற்றவன்கூதியவண்ணமைக தருஞ்‌ 
செற்தமிலன்னையுஞ்செல்வமோங்கவே 
யுத்தகல்குரவினையொழிக்துவைகுகாட்‌ 
கொற்றவன்காதலன்கொள்கைகூறுவாம்‌, 


பிரதோ மை. ௧௨௩. 


(இ-புரை.) அரசகுமாரன்‌ சொல்லிய பிரகாரமே குற்‌ ரமில்லாத தாயும்‌ 

புத்திரர்களும்‌ நெகொளாகப்‌ பொருச்திய தரித்திரத்தை யொழிர்து, செல்வம்‌ 

அதிகரிக்க வாழுகாளில்‌, ௮ரச குமாரனுடைய செய்கையை இனிச்‌ சொல்லு 

வாம்‌, எ- று, (௨0) 
ஐம்புலனொருவழியடக்பொறணி 
பைம்பொனாரிதழியம்படலைவேணியான்‌ 
வம்பருமலரடிவணங்கியேக்தலும்‌ 
இம்பரிற்திங்களாறிரண்டுசென்‌ றவே, 

(இ- புரை) பஞ்சேந்திரியக்களையும்‌ ஒருவழியில்‌ அடக்க, கங்காகதி 
யையும்‌ மாற்றுயர்ச்ச பொன்னிறமுள்ள கொன்றைப்‌பூமாலையையும்‌ ௮ணிர்த 
சடையினையுடைய பரமஏவத்தின்‌ மணமருச்‌ இருவடி.த்‌ சாமனாயை இவ்வு 
லூல்‌ வணக்ூத்‌ துதிசெய்துசொண்டு வருகையில்‌, பன்னிரண்டு மாதம்கள்‌ 
சென்றன. எ-று. (௨௧) 

அன்ன துிகழவோராழிமேயதேர்‌ 
மன்னவன்வடதிசைவழிக்கொண்டேகுசாட்‌ 
கன்னலஞ்சிலைமதன்விழவுகாணிய 
வின்னிளவேனில்வர்திறுத்‌ ததென்பவே. 

(இ- புரை.) அத்சன்மையாகப்‌ பன்னிரண்மொதம்‌ அவன்‌ பூசைசெய்‌ 
துகொண்டிருக்க; ஒற்றையுருளமைந்த தேரையுடைய குரியன்‌ வடதிசை நோ 
கச்‌ செல்.லுநாளாயெ உச்தராயணத்தில்‌, கருப்புவில்லையடைய மன்மதன்‌ 
சனக்குரியவிழாவைச்கொள்ள இனியசாயெ இளவேனிற்காலம்‌ வச்‌,த.து.௭-று- 

என்ப ஏ - அசைகள்‌. இளவேனிற்காலம்‌ சித்திரை வைசாக மாதக்கள்‌, 

நறுமலர்ப்பாடலந்துணர்த் தாகங்கள்‌ 
குறுமுகைவெண்மலர்கொழித்‌ தகோங்கெம்‌ 
துறுமலர்பொ துளிப்பொன்னணிர்துதோன்தின 
வெதிமலர்க்காஞ்சிப்பூப்பசந்தவிநினே, 

(இ- புரை) இளவேனிற்காலம்‌ வந்தபோது வாசனைபொருக்இய மலர்‌ 
களையுடைய பாதிரிமரல்கள்‌ பூத்‌ தன; புன்னை மரங்கள்‌ சிறிய வெள்ளிய 
அரும்புகளையும்‌ மலர்களையும்‌ கொட்டின; கோங்கமரக்கள்‌ நெருல்கயெ மலர்‌ 
களைப்‌ பொருச்இப்‌ பொன்னையணிச்‌.து கொண்டதுபோலச்‌ தோன்றின; வாச 
னைதங்கயெ காஞ்சிமலர்கள்‌ செழுமையுடன்‌ பசலைகிறமுள்ள ரீ யிருர்சன, எ-று, 

பாசிலையுஇர்த்தனபழுவப்பாதவம்‌ 
விசியபணைதெர்றுஈ்சளிரின்வேய்ர்‌ தன 


கவச பிரகொத்த காண்டம்‌, 


காசறுசெம்படாகொருவிக்காயிக்இர்‌ 
பூச்றுசெம்படாம்போர்த்த்போலுமே. 

(இ- புரை.) ஆலமரங்கள்‌ பச்சை இலைகளை உதிர்த்தன; (அப்படி. யு.இ 

- தீபின்பு) நீண்ட செகள்தோறும்‌ தளிர்கள்விட்டு அலம்கரிக்கப்பட்டது 
போலிருந்தன; (இவ்வாறு பச்லைகளுதிர்ந்து செந்தளிர்‌ தளிர்தீத.து எப்படி. 
யிருர்‌ச தென்றால்‌,) குற்றமற்ற பச்சைப்போர்வையை நீக்ிச்‌ செச்தளிர்‌ 
மிகுந்த செப்புப்‌ போர்வையைப்‌ போர்த்துக்‌ கொண்டதுபோலிருந்தது. எ-று 

பாதவம்‌ - பாதத்தால்‌ நீரைக்கொள்வ து; எனவே மரம்கள்‌ என்றபடி. 
கொடியவ்மிளர்‌ தளிர்குழைத்தசோட்டவுங்‌ 
கடி மலர்கூடைவனகள்ளுண்வண்டினம்‌ 
பெடையொடுகுயிலினம்பிறங்கு,தண்முதி 
யிடையிடைகோ துவகானமெக்குமே, 

(இ- புரை.) இவையேயன்றி, ௮6௪ வனமெல்கும்‌ மதுவையுண்டுன்ற 
வண்டினம்கள்‌ கொடி.சளிலும்‌, இளந்தளிர்கள்‌ தளிர்‌த்த சொம்புகளிலும்‌, வா 
சனைபொருச்திய மலர்களிலும்‌ குடைவனவாயிருந் தன; ஆண்குயில்களும்‌ பெ 
ட்டைக்குயில்களும்‌ பிரகாசியாநின்‌ற குளிர்ந்த தளிர்களை மூக்கனாற்‌ கோது 
வனவாயிருந் சன, எ - று. மூறி- தளிர்‌. (௨௫) 

கலைமகள்வடி வினைமராங்கவர்ந்தன 
மலைமகளெழிலினைப்பூவைவாங்‌கெ 
கொலைமகள்கவினைநீடி லவங்கொண்டன 
அலைமகளழகினையசோகணிர்‌ தவே, 

(இ- புரா.) சரஸ்வதியின்‌ சரீரநிறத்சை வெண்கடப்பமலர்களும்‌, பார்‌ 
வஇதேவியாருடைய இருமேனிகிறத்தைக்‌ காயாமலர்களும்‌, தர்ச்கையினு 
டைய திறத்தைப்‌ பெரிய இலவ:லர்களும்‌, திருமகள்‌ நிற்த்தை அசோகமலர்‌ 
களும்‌, கொண்டு விளங்கின்போலப்‌ பூத்‌தகின்றன, ௭ - று. 

வெண்கடம்புமலர்‌ வெள்ளைநிறமும்‌, காயாம்பூ கறுப்புநிறமும்‌, இலவம்பூ 
சில்ப்பிகிறருமம்‌, அசோகம்பூ பொன்னிறமுங்‌ கொண்டுள்ள புட்பல்களைப்‌ பூச்‌ 
ஆது எ்ச்பத ச௫்தீத.... க 

ஈளிகஞூஙகுமில்களுங்கேசரக சள .. 
றளியதொதினாடணைக ததென்றலும்‌ 
ஏளிபடிசனைதொ௮ர் தவன்‌ திமேவலாத்‌. 
ஈளிமதன்பாசையபோன்சகாவெளர்‌க. 


பிசதேரிஷ்மெம, கடி 


ர (இ- புரை,) இளிகளும்‌ குமில்களும்‌ ஐண்டுகளும்‌, வண்சேள்‌ மொய்ச்‌ 
௫ம்‌ பூச்சாதுச்களைப்பூயெ தென்றற்சாற்றும்‌, தேன்நுளிபொருந்திெய இளைகள்‌ 
தோறும்‌ நெருங்கியிருப்பதினால்‌, அவ்வனமெல்லாம்‌ களிப்பினையுடைய மன்‌ 
மதனது பாசறையென்னும்‌ புடைவீடுபோலிருக்தத. ௭ - று, கேசரம்‌ வண்ட: 

மன்மதனுக்குச்‌ ளி குதிரை, குயில்‌ எக்காளம்‌, ௨ண்டுகள்‌ விஃலிற்பூட்டும்‌ 
காண்‌, தென்றற்காறறு தேர்‌, இக்காரணம்‌ பற்றிப்‌ படைவீடென்ரார்‌, இதனை 
“அலைக்‌ கரும்புசிலே னயங்கணைபூ நாண்சுரும்பு - மாலைக்‌ கிளிபுரவி மாருதச்‌ 
தேர்‌ - வேலை, கடிமூரசங்‌ கங்குல்‌ களிறுகுயில்‌ காளம்‌ - கொடிமசரம்‌ நக்கன்‌] 

, குடை." என்னும்‌ இரத்தினச்சுரூக்க வெண்பாவானுணர்க, (௨௭) 
, ந்தரவகடுபோழ்ர்தகன்‌ற தண்டலைப்‌ 
தீ பைர்‌ தருநதொறுங்கொடி படர்க்‌அபற்தின 
சுந்தரமிழம்‌ துழூப்படைந்தசொன்மையோர்‌ 
மைக்துடனரம்புயர்வன்‌மைபோன்‌ றவே. 

(இ-புரை.! ஆகாயத்தி னகட்டைப்‌ பிளக்கும்படியான உயரமுள்ளதாய்ப்‌ 
பரந்த சோலையிலிருச்கும்‌ பசிய மரங்கடோறும்‌ கொடி.கள்படர்ச்து பற்றிச்‌ 
கொண்டிருக்குச்‌ தன்மை, அழனையிழக்து முப்படைர்‌ சவர்சகள்‌ (அவயவத்‌ 
தில்‌) வலிமையுடன்‌ ஈரம்புகள்‌ மேத்ரோன்றி கிறயனபோலிருச்தன. ௭- று. () 

தேசுறுகிளிபினமொ ழுங்கிற்சேண்வழி 

விஏியசிறையவாய்ப்பறத்தல்வேளில்வேர்‌ 
தாசைசூழுலகங்கொண்டதற்குக்கட்டிப 
பரடிலைத்தோரணப்பரன்மைபோன்‌ தவே, 

(இ - புனா.) பச்சென்ற ஒளியினையுடைய இளிக்கட்டம்சள்‌ ஆசாய 
மார்க்கத்தில்‌ இறைகளைவீசிக்கொண்டு ஒழுங்காகப்பறந்து செல்லுதல்‌, வசந்த 
கால்த்துக்குரிய மன்மதன்‌ எட்டுத்திக்கலுஞ்‌ சூழப்பட்ட இவ்வுலகத்சைத்‌ 
தன்வசப்படுத்திச்‌ சொண்டஇன்பொருட்டுப்‌ பச்சலேத்தோரணங்கட்டிய தன்‌ 
மைபோ விரு£தது. ௭ ௨ று. (௨௯) 

௮ரூம்பவிழ்ஈதுமலர்சுலவவாயிடைச்‌ 
சுரும்பினந்தருமுதலனைத்துஞ்சூழ்க்தன 
மரக்கம்பதெலின்வழாதமைந்துற 
இரும்பினாத்பூண்பிடி த்திட்டதொத்ததே. 

[இரை அருல்புகள்விரிர்ச கழியமலர்சளி னிடச்‌அச்‌ சுழன்று சே 
னைஹஷசற்கு வண்டேள்‌ அல்கிடச்திலிகுக்கும்‌ விருக்ஷங்கள்‌ 'ூரசலானல்‌ல 
சளிற்‌ சூழ்க்துசொண்டிருத்தல்‌, விருக்ஷங்கள்‌ ஜெத்தன்மை. படைக்கபுடிவி 


௧௨௭ பிரமோத்தசகாண்டம்‌. 


னால்‌, இனி யொடிர்துபோமெனச்கருதி, யொடியாம லிருக்கும்வண்ணம்‌ இரு 

ம்பினாற பூண்‌ செய்து அமைத்தது போலிருச்சது, ௭ - று. (௯௦0) 
அலங்கல்வெண்கவிகைவேலரசரீட்டமு 
மிலங்கிழைமகளிசோடிளைஞரீட்டமும்‌ 
டொலங்கொடிமாளிகைநீங்கிப்போகதளி 
அலங்குபூங்காவகர்‌ துன்னிச்சேர்ர்‌ தவே. 

(இ- புரா.) வெற்றிமாலையினையும்‌ வெள்ளைக்‌ குடையினையும்‌ வேலா 
யுதத்தையுமுடைய அரசர்கூட்டமும்‌, பிரகாசியாநின்ற அபரணக்கள்‌ அணிந்‌ 
திருக்கும்‌ மாதர்கூட்டமும்‌, வாலிபர்‌ கூட்டமும்‌, பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட 
கொடிகள்சட்டிய மாளிகைகளை விட்டுச்சென்று, வண்டுகள்‌ விளல்கிச்சொண்‌ 
டிருக்கும்‌ மலர்களையடைய சோ?லயினிடத்தில்‌ நெருங்கச்‌ சூழ்ந்தன. ௭- று, 

சோலையானது தளிர்விட்டுத்தழைக்து, அரும்புகள்‌ மலர்ச்து, அதிககுளி! 
ச்சியொ யிருத்தலால, 8ீ£ விளையாடியும்‌ போதுகொய்தும்‌ இன்பம்‌ அனுபவித்த 
வின்பொருட்டுச்‌ சென்றதெனக்‌ கொள்க. (௩௧' 

இருகிலமன்னர்மார்பிலகுமாரம்போல்‌ 
அருவரைகெற்றிதாழருவிகாடியும்‌ 
முருகயர்புலமெனமகளிரமுண்டக 
மருவிரிவாவியங்கரையின்வையியும்‌, 

(இ- புரை.) பெரிய இவ்வுலகத்தை யாளுடன்ற அரசர்கள்‌ மார்பில்‌ 
பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ மு,.த்சமாலைபோல பெரியமலையி னுச்சியி லிரு 
நி தவிழுறெ அருவிகீரில்‌ விளையாடியும்‌, வாசனைதல்‌9 விளங்கும்‌ ஈர்தனவன 
த்‌.இற்‌ பொருந்துவதுபோல மாதர்களானவர்கள்‌ வாசனையுடன்‌ மலருகின்ற ௮ 
ழூய தடரசக்கரையில்‌ பொருந்தியும்‌, எ - று, அயர்தல்‌-ஈண்டுதங்.சல்‌.(௩௨) 

சலம்பெதிர்கூவியுஞ்சிற்நில்கோலியு 
மூலம்பொருகுவவுத்தோளுழுதகொங்கைமேற்‌ 
கலம்பலஇிருத்தியுங்கலவையாடியு 
கலம்பலதய்த்‌ தனர்‌ஈ இயின்பாங்கரோ, 

ட்‌ உயிரை.) மலைகளுக்கெதிரில்‌ கூவீயும்‌, ஈதியின்சரையில்‌ சறுவீகெட்‌ 
டிவிளையாடியும்‌, (சத்தல்கணவர்களுடைய) தரண்டகல்லையொத்துப்‌ பருத்த, 
புச்க்களில்படிச்த.தனல்சளின்மேல்‌ பல்வித ஆபாரண்ல்களை ௮ணிச்தும்‌, வா 
'சனைத்திரவியஞ்சேர்ச்௪ சர்‌ சனக்குழம்பு பூரியும்‌, இங்காறு பல இன்பம்சளை 

தேனுபலித்தார்கள்‌, எ - து. 


பிரதோஷமடிமை, ௧௨௭௪ 


மலைகளஞுக்கெதிரிற்‌ கூவினால்‌, கூவன்‌றவர்கள்‌ தசைபோலாவது அவர்‌ 
கள்‌ வச௪னம்போலாவத பிரதித்‌ தொனியுணடாகு மாதலால்‌, அதுவுமோர்‌ 
வினோசமாசச்‌ கொண்டாரொனக்கொள்ளு5த லொருவகை. அல்வாறன்றித்‌ 
தங்கள்‌ தங்‌ஃள்‌ சணவர்களுடன்‌ ஊடி.னவர்களுக்கு மகிழ்ச்சிமின்மையால்‌, மற்‌ 
ஜொருவினோதத்தில்‌ மனஞ்செல்லாமல்‌ பேச்சுத்தணைக்காக மலையுடன்‌ கூவி 
ஞர்களெனக்கொள்ளு ச லொருவகை, இள்ளை குயில்‌ இவைகளுடன்‌ பேசலா 
காதோவெனின்‌, அவைகளின்‌ ஓசை விரகத்துச்கேதுவானது, இக்கருத்து 
*(வெயினிறங்குறையச்சோதி மினனிழல்பரப்ப முன்னர்ச்‌, துயிலுணர்‌ செவ்‌ 
வியாருச்‌ துனியுறு முனிவினோரும்‌, குயிலொடு மினிதுபே?ிச்‌ லெம்பொடு 
மினிதுகூவி?? என்னும்‌ கம்பராமாயணம்‌ வலாகாட்சிப்படலம்‌ ௨௮ - வது 
செய்யுளானுமுணர்க, (௩௩) 

இத்தலையின்னணகிகழவெண்ணில்சர்ச்‌ 
சத்தியாதனன்‌ ஐருதருமகுத்தனு 
மெய்த்தவத்தோ ழனைநீங்கவேரொரு 
பத்திரம்பொதுளியபழுவமெய்தினான்‌, 

(இ - புரை.) இவ்விடத்தில்‌ இவ்வாறு நிகழ்ச்‌ துசொண்டி ருக்க; அளவில்‌ 
லாத சரினையுடைய சத்தியாதனனீன்ற தருமகுத்‌ சனென்பவன்‌ உண்மையா 
இய தவத்தினையுடைய தன்தோழனைவிட்டு நீங்‌, தழை நிறை துள்ள 
வேறொரு வனத்திற்சென்றான்‌. ௭ - று, பழுவம்‌ - வனம்‌, (௩௪) 


மஞ்சுசூழ்குடிமிவெள்ளிவேதண்ட மழுவலான்‌செவிக்கிசைகிறைக்‌ 
கும்‌, விஞ்சையர்பெருமான்‌ திருமகளாயவெள்வளைத்சோனியா ங்கொ 
ருத்தி,வஞ்சநுண்ணிடையார்பண்ணையுளாடும்வனப்பினைக்காண்டலு 
மயக்கிக்‌, குஞ்சரறுகர்ர்‌தவெள்ளில்போன்மாழ்கிக்குழைஈ்‌ துதன்னு 
எர்‌தனித்குணித்தான்‌. 

(இ - புரை.) [அப்படிபோன தருமகுத்தனானவன்‌) மேகக்களால்‌ சூழப்‌ 
பட்ட ரகரக்களையுடைய கயிலாசூரியில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பரமசிவனுடைய 
திருச்செவிகளிற்பொருச்த இசைபாகின்ற வித்தியாதரமன்னவன்‌ புத்திரியா 
இய சம்குவளமலணிர்த கையினையுடைய ஒருமாதானவள்‌, அவ்விடத்தில்‌ பூம்‌ 
கொடிபோல நண்ணிய இடையிளையுடைய தோழிமார்‌ கூட்டத்தில்‌ விளை 
யாடிக்கொண்டிருக்கும்‌ அழகைக்‌ கண்டமாத்திரத்தில்‌, மனமயங்க வேழ 
முண்ட விளாங்கனிபோலச்‌ சோர்வுடன்மெலிர்து, தன்மனதில்‌ இவ்வாறு 
நினைத்தான்‌. ௭- று, 

வேழமுண்ட விளாக்கனி என்றது தேனாமுகர்ததெங்கக்காய்‌ என்பது 
போன்றது; வேழம்‌ தேரை என்பனஒராவகசைகோய்‌; இதனைஈச்சினார்க்கியார்‌ 
வேச$ர்‌ தாமணியில்வரார்‌.த உரையாஜுமுணர்க, வேசண்டம்‌ - மலை; (௩௫) 


கடலி! பிரபேரத்தகாண்டம்‌, 


பூவுறைஇிருவோகாகர்‌ தங்கொடியோபொருப்புறைகுமூதவாய்‌ 
மமிலோ, தேவர்தமுல்கினின்‌ திழிச்தருளுஞ்செய்யவாய்மடமொழிக்‌ 
இளியோ, யா வளிங்கருர்‌ சவேர்திழையென்ன விழைமகனெண்ணமுற்‌ 
திரங்சக்‌, கோவிளங்குமரன்‌ வனப்பினைகோக்கிக்கொடியிடைமடக்தை 
யுங்குதித்தாள்‌, 

(இ- புரசை.) இல்ிருக்னெத மாசானவள்‌ செக்தாமனாயில்‌ வீற்திருக்குச்‌ 
இிருமசளோ! சாகசன்னிகையோ 4 மலையிலவாழும்‌ செவ்வல்லிபோஜும்‌ வாயி 
னேயுடைய வரையரமகளோ! தேவருலதத்‌திலிருச்‌ தவச்‌ த வெச்தவாயையும்‌ 
மழலைச்சொல்லையமுடைய இள்ளேயையொத்த கம்பால்‌ இரீயோ! இன்னாளெ 
ன்று தெரி.பவில்லையே யென்று அந்த ராசகுமாரன்‌ எண்ணக்சொண்டு (சாம 
விசாரத்தினால்‌, வியாகுலமுடையவனாயிருக்க; அவ்வசசகுமஙானைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொடிபோன்ற நண்ணிய இடையையுடைய அ௮ம்சஸ்‌.இரீடும்‌ இச்சைசொண்டு 
இவ்வாறுநினைத்தாள்‌. ௭ - று, (௩௬) 

பண்ணுறுகானவிஞ்சையரு௨$௫ற்பாகசா தனன்‌ நிருகாட்டின்‌,ம 
ண்ணகவரைப்பினிளமையினல த்தின்‌ வடி.வினிலிஉன்‌ மனக்னேயார்‌, 
கண்மணிகுளிர்ப்பவடிவுகொண்டி றக்‌ தகாமனோவக்தனனென்னா,வுண்‌ 
ணிறையழியவுலைமி$மெழுகொச்‌ தொருமொழி தோழியர்க்குரை 
த்தாள்‌. 


(இ- புரை.) இசைபொருந்திய கானம்‌ பாடுதின்ற வித்தியாதர ருலகத்தி 
தும்‌ தேகே: ச்திரனுடைய உலகத்திலும்‌ பூலோகத்திலும்‌ இளமை சவுந்தறியம்‌ 
உருவம்‌ இவைகளில்‌ இவனுக்கு ஒப்பானவர்கள்‌ யாரிருக்கின்றுர்கள்‌; முன்‌ 
'ஸிறக்ச மன்மதன்‌ (பார்க்தின்றவர்களுடைய) சண்மணி மடழ்ச்செடையும்படி. 
உருவுசொண்ட வர்‌ தானோவென்று, உள்ளத்‌திலிருக்கும்‌ கற்புகுலைய உலைச்கள 
த்திலிட்டமெழுகைப்போல (மனமுருக) தோழிகளைப்பார்த்து ஒருவார்த்தை 
'சொல்லினள்‌. எ.று; (௩௪) 


மன்கைமீர்நீவிரனைவருகிக்தவனத்‌இனுக்கப்புநம்போகிப்‌ 
பொங்கரித்புகுக்‌துகறுமலர்சொய்துபோ.துமினென்‌ ஐவர்ட்‌பணியா 
தெக்கவர்யாரு5 தணக்தபினிர்தவணங்கொரு தமியஸாமெதர்க்து?. 
பங்கயுுகத்துக்குமான்மாட்ட ணுூப்பரிவுடனினையனபசர்ந் தாள்‌. 


த- “யூரை,) தோழிகளே! நீல்களெல்லாரும்‌ இச்சவனச்துச்‌ சப்புறம்‌ 
பேய்ச்‌ வி ச்சேர்க்கு அரசனை பொருக்கிய ப மலர்கள்‌ பதித்துக்சொண்டு 
இரருங்க ளென்‌.று அிவர்தளுக்‌ குத்தரவுசெய்து, வர்தளெல்லாரும்‌ நீங்இப்‌ 
நபோனபின்பு இக்த மாசானவள்‌ சான்‌ சனிமையாகப்போய்ச்‌ ,சாமஜாமலர்‌ 


பிரதோஷூமகிமை. ௧௨௯ 


போன்ற முகத்தனையுடைய ராசகுமாரன்‌ சமிபத்தில்‌ ௮௫.2, விருப்பத்‌. 
டன்‌ இச்த வார்‌. ச்சையைச்சொன்னாள்‌, ௭ - நு. (௩௮) 
கன்னலஞ்சிலைவேளுருவுகொண்டனையகாளையீண்டடைச்சகாரணமு 
நின்னுடைகாடுகின்‌ திருமரபுகின்‌ திருப்பெயரும்யாவென்னப்‌ 
பொன்னிளமுலையாள்வின வலுங்கேட்டுப்புக்தியினவள்குறிப்புணர்க்து 
மின்னணிமவுலிவேர்தர்கோனளித்தவிடலை.புமனம௫ழ்க்துரைத்தான்‌ 

(இ- புரை.) கருப்புவில்லையுடைய மன்மதனானவன்‌ முன்போல உருவு 
கொண்டதுபோன்ற பால்யனே ! நீ இவ்விடத்திற்கு வர்சகாரணமும்‌, உன்னு 
டையசேசமும்‌, உன்னுடையகுலமும்‌, அழகிய உன்பெயரும்‌, யாவையென்று 
பொன்னிறமுள்ள தேமல்பரந்த இளமைபொருக்திய தனல்களையுடையவள்‌ 
வினாவவும்‌, அவற்றைக்கேட்டுத்‌ சன்மனஇில்‌ அவள்‌ குறிப்பை அறிர்துகொ 
ண்டு, ஒளிபொருக்கிய மகுடம்‌ ௮ணிச்த மன்னவளீன்ற ராசகுமாரன்‌ மன 
மூழ்ந்து சொல்லுகின்றான்‌. எ - று, யா - யாவை, (௩௯) 

விரைமலர்காற்றம்யோசனை கமழும்‌ விதர்ப்பதேசாதஇபன்வீரிஈ்‌ த, 
தரையெலாகிழற்றுமுழமுமதிக்கவிகைச்சத்தியாதனன்றனக்கமைந்த, 
மரைமலர்த்திருவேயனையவள்சதியாமடவர.றிருவயிற்றுஇத்தே,னிரை 
வளைக்கரத்தாயெர்தைபோர்பகைஞர்கெடும்‌ படைக்களத்திடைமடிக்‌ 
தான்‌. 

(இ. புரை.) மலர்களின்‌ மணம்‌ யோசனைவரையும்‌ பரிமளிக்கும்‌ (சோ 
லைகள்குழ்ர்‌த) விதர்ப்பதேசத். துக்கு அரசனாகி, பரச்த உலகத்திலுள்ள உயிர்‌ 
களுக்செல்லாம்‌ நிழலைச்செய்யும்‌ பூர்ணசர்‌இரனையொத்த வெண்கொற்றச்‌ 
குடையினை யுடையவனாய்‌, (ராச்சிெயபயாஞ்செய்த) ச,த்தியாசன வரசனுக்கு 
அமைந்த புட்பவாரியான திருமகளையொத்த (சவுஈ்‌தரியநமுள்ள] ச.தியென்னும்‌ 
பெயரிய மனைவி வயிற்றிற்பிறந்தேன்‌; வரிசையாக வளையலணிர்ச சையை 
யுடைய மாதே! என்பிதாவானவர்‌ போர்செய்யவந்த பகைவருடைய பெரிய 
யுத்சகளத்தினிடத்தில்‌ (எ.திர்த்துப்‌ போர்செய்து) மடிந்தார்‌. எ - று, (௪௦) 

சன்.றவெம்மாயுீருணுங்கயத்‌ இனிடங்கர்வாய்ப்பட்டனண்மடியச்‌, 
தோன்றியவுமையாம்பார்ப்பனியெனை ததன்‌ றோன்‌.றலுக்கெவலாய்வ 
எர்த்தாள்‌, சான்றுசான்‌முனிவனெனக்குறுகாமர்‌ தருமகுத்தன்னெ 
னச்சாற்றி, யான்றவெந்அயரினழிவுறுவண்ணமரனடிக்கென்னையாட்‌ 
கொடுத்தான்‌. 

(இ- புரை.) (என்பிதா இறர் துபோகவே, என்‌ சாயானவள்‌ ஈ௧ர.த்த 
விட்டுச்‌ சனியேவனத்திற்போய்‌ அவ்விடத்தில்‌ என்னைப்பெற்று, அங்‌கருக்கும்‌ 
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௧௩௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


ஒருகுளத்தில்‌)*ீருண்ண்ப்போய்‌ அஇலிருக்கும்‌ மு.தலைவாமில்‌ அகப்பட்டிற௬்‌.து 
போனாள்‌; (அப்படி. என்‌ சாயானவள்‌ இறகதுபோகவே செவானரான்‌ அழுது 
கொண்டிருக்குச்‌ தருணத்தில்‌) அங்கேவர்‌ த உமையென்னும ஒரு பிராமணஸ்‌ 
திரீ யென்னையெடுத்துக்‌ சொண்டுபோய்த்‌ தன்புத்திரனுக்கு இளையவனாக வள 
ர்த்தாள்‌, (அப்படி. நான்வளரும்‌ சாளில்‌) மேனமைமிகுர்த சாண்டில்லியர்‌ 
என்னும்‌ ஒருமுனிவர்வந்த, எனக்குத்‌ தருமகுத்தன்‌ எனப்‌ பொருத்தமுள்ள 
தான பேர்கூறி மிகுந்த கொடி.யதான பிறவித்துன்பத்தில்‌ வருக்சா,ச வகையா 
சப்‌ பரமசிவனுடைய இருவடி களுக்கு எனனை௮டிமையாசக்கொடுத்தார்‌.எ-று, 


உமையவடலைவன்‌ தனைவழிபட்டவுறுதயாலொருவருமொவ்வாக்‌, , 
கமையினய்கின்னையெதிரர்‌தனனல்லோர்காட்சியாலெய்‌துதல்‌சிறிதே, 
எமையளித்திறக்கோனிழக்தவான்‌ நிருவு மிருகிலக்சிழமையுமெதிர்க்‌ 
தேன்‌, ௮மையிளக்தோளாய்மாபுநினபதியுமறைகுதிபெயசொடமென்‌ 
ரன்‌. 

(இ - புரை,) ஒருவரும ஒப்பில்லாத கற்புக்குரிய பொறுமையினையுடை 
யவளே |! பார்வதி கணவனாயெ பரமூவனைப்பூசித்‌ ச உறுகியினாலே, உன்னை 
யெதிப்பட்டேன்‌; நல்லவர்கள்‌ தரிசனத்தினால்‌ அடையும்பேறு சிறிதோ? 
என்னைப்பெற்று இறச்த பிசாவானவா பசைவராலிழந்த ரறெப்புள்ள செல்வ 
மம்‌ பெருமைபொருர்திய ராச்சியபாரமும்‌, அடைந்தேனாயினேன்‌; பய மூங்‌ 
இலையொத்த தோள்களையுடைய மாதே! உன்குலமும்‌, உன்னூரும்‌, உன்பெய 
௫ம்‌ சொல்லுதியென்றான்‌, ௭ - று. கமை-பொறுமை;க்ஷமை என்பதின்‌ இரிபு.. 
அமை-மூங்கில்‌, (௪௨) 


அயிலெயிற்றுழுவையதளசைகத்தாடுமரனிரக்‌ தரமினிதுறையுய்‌, 
சுயிலையிற்றென்பாற்சேடியுள்வாழுங்‌ கந்தர்ப்பர்தொழுங்கழற்குரிசில்‌, 
புயலுறழ்தடக்கைத்திரமிடனென்னப்‌ பொழித்‌இடுர்‌ இருப்பெயவழ்‌ 
குக்‌, குமின்மொழித்துவர்வாய்த்‌ சாரணிவயிம்நிற்றோன்‌ ரினேனென்‌ 
தவள்கூறி. 

(இ- புரை. கூரிய பற்களையுடைய புலித்தோலையு0,சத ஈடனஞ்செய்‌ 
யும்‌ பரமவன்‌ மடழ்ச்சியுடன்‌ நிரகதரமாக வாசஞ்செய்யுங்‌ கபிலாசூரிக்குச்‌ 
சென்பூறத்திவிராநின்ற சேடியென்னும்‌ ஈகரச்‌இல்‌ வாசஞ்செய்கின்ற கரக்‌ 
வர்கள்‌ தொழும்படியான மேகத்தையொத்த பெரிய 'சையையுடைய ன 
மி.ஷுனென்று சொல்லப்பட்ட அழ பெயருள்ள அரசனுக்கு அவன்‌ 
மனைவியாயெ குயிலோசைபோன்ற இனியசொல்லையும்‌, பவளம்போன்ற 
வரமையுமுடைய சராணி யென்புவள்‌ வயிந்தித்‌ பிஜந்தேனென்று, அவள்சொ 
ஸ்ஷி, எ. - ௮, அயில்‌ - கூர்மை, (௩), 


பிரதோஷூமகிுமை; கக 


என்பெயாஞ்சுமதியெனவுரைட்பர்யானுமென்றோழியருடனே, 
ஈன்புயறழுவும்பொ அம்பரின்பொழில்வாய்‌ ஈறுமலர்கொய்குவான்‌ புகு 
ந்தேன்‌, ௮ன்புடையாயம்போக்கிரித்காணுமவாவினிற்றமியளாயடை 
ந்தேன்‌, நின்படி வமுமேய்யழகையுங்கண்டேனினைதொறுநிறையழிர்‌ 
தயர்ச்தேன்‌. 

(இ- புரா.) என்பெயர்‌ அஞ்சுமநியென்று சொல்லுவார்கள்‌; கான்‌என்‌ 
தோழியருடன்‌ நல்ல மேகந்தவழும்‌ இவ்வனத்திலுள்ள்‌ இனிய சோலையில்‌ 
வாசனைபொருக்திய மலர்களைக்‌ கொய்யவந்தேன்‌; (அப்படி.வந்த ரான்‌) உன்‌ 
* னேப்பார்ச்கவேண்டுமென்றெ ஆசையினால்‌ என்னிடத்தில்‌ ௮அன்பினையுடைய 
தோழிகளை அப்புறம்‌ அனுப்பிவிட்டுத்‌ தனியளாய்வந்தேன்‌; வரது உன்வடி 
வத்தையும்‌ அழகையுங்கண்டு நினைக்குந்தோறும்‌ கற்புநிலைமாறிச்‌ சோர்வினை 
யடைந்தேன்‌. ௭ - று, (௪௪) 

வானவர்வியப்பமகாயாழ்நீவிவரிநாம்பணிமிடறென்னக்‌, கான 
ஈன்குணர்ச்தோராயினுமுணாரரக்கானவிஞ்சைகண்முழுதுணர்ச்தேன்‌, 
ஞானான்னிலையால்யாவர்தங்கருத்து ஈசையையுங்குதிப்பினில்‌ சிவே 
ன்‌) வேனில்வேளனையாயென்னுழைநினத்குவேட்கைபுண்டென்பது 
ங்குதித்தேன்‌. 

(இ - புலா) தேவர்களும்‌ வியப்படையும்படி மகரவீணைவாடத்துச்‌ கட்‌ 
டுப்பட்டிருக்ற தந்‌திரிகளின்‌ ஒசையும்‌ சண்டத்தினோசையும்‌ ஒன்றெனும்ப 
டிக்‌ சானம்பாதெலை ஈன்றாக வுணர்ந்தவர்களேயானாலும்‌, அவர்களாலும்‌ அறி 
ந்துசகொள்ளக்உடாத கானவித்தைகள்‌ முழுவதும்‌ தெரிர்திருச்சின்றேன்‌. 
இதவுமன்றி, ஈல்ல ஞானநிலையிஞலே எல்லாருடைய கருத்தையும்‌ அவர்த 
ஸிச்சையையும்‌ குறிப்பாச ௮றிந்துகொள்வேன்‌; வசக்தகாலத்துக்குரிய மன்‌: 
மதனையொசத்தவனே! (இப்போது) என்னிடத்தில்‌ கரடு. அசையுண்டென்‌ 
பதையும்‌ அறிந்துகொண்டேன்‌. ௭ - று. (௪௫) 


இன்னனபன்னியெமக்யெல்பாயதியாழினோருமணமததான்‌ 
கன்னவிறோளர்‌யெண்வகைமணத்்‌இற்கக்தர்ப்பமணமெனுமறைால்‌ 
௮ன்னதாலெனஅசைக்களையரகாதண்ணலுமன்பினையாசன்‌ [.சாள்‌ 
முன்னையூழ்வினையின்முடிந்ததென்றந்த மொய்குழலுரைத்திதுசெய்‌ 
(இஃ புல்‌.) இவ்விதமான வார்ச்தைகளைச்சொல்விட்‌ (பின்னுஞ்சொ 
ல்லுஇிருள்‌) மலைக்கொப்பாய தோள்களையுடைய ராஜகுமாரனே! அருமையா 
இய சார்தர்வவிவாசம்‌ எங்களுக்கு இயல்பாயிருப்பது; ௮ர்‌,ச விவாகம்‌ எட்டுவ 
சைமணத்தில்‌ ஒன்றென்று வேதசாஸ்திரங்கள்‌ சொல்லுகின்றன; அப்படி 2 


௧௩௨ பிரமோத்தாகாண்டம்‌. 


சொல்லியிருச்ச்றதுடன்‌, எனக்குண்டாகயெ ஒருத$லைச்‌ காமத்தனளவேயாசர 
மல்‌, சீயம்‌ என்னிடத்தில்‌ மோகல்கொண்டவனானது பழைய ஊழ்வினையினா்‌ 
கேரிட்டசென்று நெருங்யெ அளகத்தையுடைய அந்த மாதுசொல்லி அதற்கு 
மேல்‌ இக்காரியத்தைச்செய்தாள்‌. ௭- று. 

எண்வசை மணம்‌-பிரமம்‌, தெய்வம்‌, ஆரிஷம்‌, பிரசாபத்தியம்‌, ௮சுரம்‌, 
காச்தர்வம்‌, இராக்கசம்‌, பைசாசம்‌. ்‌ (௪௬) 


கொய்சையங்குவட்டி த்‌ றரளமாலிகையைக்கொழுஞ்சுடர்க்குரு 
மணியாழி, யங்கையினேர்‌திமணிச்ெம்பரற்றவன்னங்களலமர ஈடம்‌ 
௮) சிங்கவேறனையானுலம்பொருதடக்தோட்சேர்த்‌தனாள்சேர்த்தலு 
மாச, புங்கவன்‌ சறுவனுவகைபூத்தந்தப்பொஉங்கொடிக்கினை யன புக 
ன்ருன்‌. 


(இ- புரை.) பொன்மலையையொத்த தனல்களில்‌ அணிர்திருக்கு மூச்‌ 
தமாலைகளைச்‌ செழுமையுள்ள ஒளியினையும்‌ நிறத்தனேயுமுடைய ர.த்தினங்‌ 
கள்பதித்த மோதிரம்‌ ௮ணிர்த கையினால்கழற்றி யேர்திக்கொண்டு, மணிகள்‌ 
பதித்த லம்புச.த்‌இிக்கவும்‌, அன்னப்பக்ஷிகள்‌ மயங்கவும்‌ ஈட்‌ த, ஆண்டுங்கம்‌ 
போன்ற ராசகுமாரனுடைய இரண்ட சல்லையொத்த புசம்களில்‌ அ௮ணிர்தாள்‌) 
அப்படி. அணிர்சமாத்திரத்தில்‌ ராஜசரோஷ்டனாயெ சத்தியாசன மகாராஜா 
வின்‌ புத்‌ தரன்‌ சக்தோஷமடைந்து பொற்கொடியையொச்த அர்த மாதைப்‌ 
பார்த்து இர்தவார்த்தை சொன்னான்‌. ௭ - று, அன்னம்‌ அலமரல்‌ தமக்கு 
இத்‌ சசைய ஈன்னடை வாய்க்கவில்லையே என்ற வருத்தத்தாலென்௧, (௪௭) 

௮ச௫ழந்தந்ேதோவறுமைபூண்டுழல்வனணியகின்னாரமாலிகையை 
த்‌, திரமிடனெலுமுன்றாதைகோரதுசேர்த்‌தனையிஃதுளக்தேரித்‌, பர 
வருங்கற்பிற்பைக்தொடிமுரையின்பகுதியன்ஹேயெனப்பகர, மரும 
லர்க்குழலாள்‌ குறுககைகோட்டி. வணங்வொய்புதைத்துகின்றுரைச்‌ 
தாள்‌. 

(இஃ புமா,) அரசாட்டியை யிழந்து தரித்திரமுள்ளவனா யுழன்றுகொ 
ண்டிருச்றெ யான்‌ ௮ணிர்‌ துகொள்ளும்படி, உன்‌ மு.த்துமாலையைத்‌ இிரமிஷ 
னென்றெ உன்‌ பிதாவின்‌ சம்மதியில்லாமல்‌ என்புஜத்திற்‌ தரித்தாய்‌; இர்சச்‌ 
செய்சையை மனதில்‌ ஆலோுக்குமிடத்தில்‌, புசழ்தற்கரிய பதிவிசதா.தருமச்‌ 
ையுடையவளே! இது நீதியின்‌ பாற்பட்டதல்லவே என்று ௮வன்சொல்ல; 
வாசனைதல்யெ பூமாலையணிர்‌ ச ௮ளகத்தையுடைய அர்த்‌ கர்தருவ மாசான 
வ்ள்‌ புன்னசைசெய்து வணக்க, வாய்பொத்திக்கொண்டு நின்‌ றுசொல்லு 
ள்‌, ௭- ௮, ஆரம்‌ - முத்து. (௪௮) 


பிரதோஷூமூ$மை. ௧௩௯ 


மன்னவன்‌ றுவகேட்டிநீயுரை த்‌ சவாசகமழசேேயடிச்சி 
நின்னுடைக்கருத்தினெண்ணியமுறையேகிரப்புவனாளையு மீள 
இக்கெடுவனத்தினெய்துதியென்னாவே$்‌இழையாயமோ டேகச்‌ 
தின்னிகரில்லான்றுணைவளுக்தெனைச்சாத்நினன்‌றன்னகரடைந்து, 


(இ- புலா.) ௮ரசகுமாரனே! ரான்‌ சொல்லுகிற வார்த்தையைக்‌ கேட்‌ 
பாயாக; நீசொன்ன வார்த்தை அழகுள்ள தாயிருக்கின்‌ றத; அ௮டி.ச்சியொதய 
மான்‌ உன்னுடைய மனதில்‌ நினைத்சவைகளை மூறைமைப்படி. நிறைவேற்று 
இறேன்‌; சாளையதினமும்‌ நெடியசாயெ இவ்வனத்தில்‌ வருவாயென்று சொ 
ல்லி, அச்‌.தக்காச்தர்வ ஸ்ரீயானவள்‌ சன்தோழிகளுடனே போசு; தனக்கு 
ஒப்பில்லாதவனாயெ ராசகுமாரன்‌ இந்தச்‌ சேதியைத்‌ தன்‌ தமையனா யிருப்பவ 
னுடன்‌ சொல்லிச்‌ சன்பதியைச்சேர்ச்து, ௭ - று, (௫௯) 

உமையெனுமன்னைக்கெதிரர்‌தனவாயவுவகையையப்படியுராத்‌ 
அச்‌,சுமையுடைத்திங்கட்சடி லவானவனை த்தொழு துவர்‌ தனை த்தொழி 
லியத்றி,யெமையளித்‌்தருணீயென்றுசொண்டர்சவேந்திழையுரைத்தி 
டும்வழிகாள்‌, அமைநிரைந்தோங்கும்வனர்‌2னிற்புகு்தியாமசனோ 
டரிவையைக்கண்டான்‌, 

(இ- புரை.) தன்பதியிற்போன அரசகுமாரன்‌ உமையென்னும்‌ பெய 
ரையுடைய தன்தாயைக்கண்டு, தனக்குகநேரிட்ட சந்தோஷ சமாசாரத்தை 
கடர்தபடி. சொல்லி, இளச்இல்களை யணிர்திருக்குஞ்‌ சடாபாசத்தையுடைய 
பரமவனைத்தொழுதுஆராதித்து, அடி.யேங்களை ரக்ஷித்தருளுமென்று வேண்‌ 
டிக்சொண்டு, காக்தர்வஸ்‌இரீ வரச்சொன்னபடி. ம.றுநாள்‌ மூக்கில்கள்‌ வரிசை 
வரிசையாயோங்க வளர்ச்இிராகின்ற ௮ந்த வனச்திம்போய்ச்‌ கர்தர்வராசனே 
யும்‌ ௮க்சமாதினையும்‌ கண்டான்‌, ௭ - று, (20) 
கண்டவர்தம்மைக்கண்டியாழ்விஞ்சைக்கதர்முடியரசுவப்போடு 
வண்டி மிர்தெரியலா சிளங்களி?றவருகெனவாக்குபு தழுவி 
யண்டரினொருவனான வேதியனையடுத்தனன்‌புல்லியாங்கிருத்திச்‌ 
அண்டவெண்பிறையான்்‌கூதியமாத்றஞ்சுடர்முடியா சகேளென்றான்‌. 

(இஃ புரை.) ஒளிபொருந்திய இரீடம்‌ அணிந்திருக்கும்‌ வித்தியாத.ர 
மன்னவன்‌ தன்னைக்சண்டவர்களைத்‌ தானும்‌ பார்த்துச்‌ சச்சோஷத்‌துடன்‌ 
வண்கெள்‌ இசை பாடி.க்கொண்கிருக்கும்‌ பூமாலையணிச்‌ ச யானையையொத்த 
ராசகுமாரனே! வருவாயென்று சமீபத்தில்‌ வரவழைச்‌அத்‌ தழுவி, தேவர்க 
எில்‌ஒருவனான பிராமணச்றுவனையும்‌ அடுத்‌ தத்‌ தழுவி,அவ்விடத்தில்‌ சன்னு 
டன்‌ இருக்கும்படி.வைத்‌ துச்கொண்டு,வெண்மையா௫ய இளந்‌ தில்களையணிச்‌,ச 


௧௯௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


பரமசிவன்‌ அருளிச்செய்த இருவாக்ளனேப்‌ பிரசாசந்தங்கெ மகுடத்தையு 
டைய அரசகுமாரனே ! கேளென்று சொன்னான்‌. ௭-று. (௫௪) 

விண்ணகடணவும்வெள்ளியவ்கரியின்விளங்குமாமணிசெய்மண்‌ 
டபத்திற்‌, பண்ணவர்பெருமானிணையடிக்கமலம்பணியயானென்னலி 
னடைர்தேன்‌, கண்ணுதலடியர்க்கெளியவன மலன்கருணைவாரிதியெ 
னைநோக்கியுண்ணிழையுவகைபுதம்பொழிர்தோங்கவகம$கழ்க்‌இன்ன 
வாறுரைத்தான்‌, 

(இ- புரை) அ௮ண்டமுசட்டைப்‌ பொருந்திய அழ௫ய கயிலா யஇரியில்‌ 
பிரகாசிக்கும்‌ மாணிக்கமுதலாயெ ரத்‌ இனட்களினாற்‌ செய்யப்பட்ட மண்டப 
தீதில்‌ தேவர்கடேவனான பரமவெனுடைய இரண்டு திருவடித்‌ தாமரைகளை 
யூம்வணங்க ரான்‌ நேற்றுப்போயினேன்‌ ; போனவிடத்தில்‌ நெற்றிக்கண்ணை 
யுடையவரும்‌ அடியார்க்கெளியவரும்‌ நிர்மலமானவரும்‌ இருபைச்கடலானவரு 
மாய சயிலாசபஇயானவர்‌ அடியேனைப்பார்த்து, உள்ளேகிறைச்த சம்தோஷ 
மானது புறத்தில்பெருகு யோக்கத்தச்கசாகத்‌ இருவுளமகழ்க்து இவ்வாறு 
சொல்லியருளினார்‌. ௭- று. நென்னல்‌ - கேற்று, (௫5௨) 
ஆசில்‌சிர்க்குமரகின துநத்ராயுமத்தனுமிறந்ததமதன்பின்‌ 
மாசிலாளொருத்திபார்ப்பனிவளர்க்கவறுமையங்கடலினாழ்க்த தவும்‌ 
சேசிகழுனிபுன்பிறப்பெலாந்தெருட்டி ச்வெனையேபூசியென்‌ ற.அவும்‌ 
ஈசனதடியினன்பினான்‌மலர்பெய்சேத்‌திரீபூசைபண்ணியதும்‌. 

(இ- புரை.) குற்றமில்லாத புகழினையுடைய ராசகுமாரனே! உன்னு 
டைய நல்ல தாயும்‌ தகப்பனும்‌ இறந்துபோனதும்‌, அதன்பின்‌ உத்தமியாயெ 
ஒரு பிராமணஸ்திரீயானவள்‌ உன்னைவளர்க்ச வளருகாளில்‌ நீங்கள்‌ தரித்திர 
மாயெ சமுத்திரத்தில்‌ மூழ்கியிருக்த.தும்‌, ஒருமுனிவனாிய ஆரியன்வந்து 
உன்பிறப்பின்‌ விவரத்தைத்தெரிவித்து, நீ சவனையே பூசித்‌ துக்கொண்டிருவெ 
ன்று சொல்லியதும்‌, அவர்சொல்லியபடி நீ பசமசவனுடைய திருவடியில்‌ 
அன்புடன்‌ மலர்களால்‌ அருச்சித்‌த.ச்துதிசெய்‌ச பூசைசெய்ததம்‌. எ. று, 

வறுமையங்கடல்‌ என்பதினிடையிலிருக்கும்‌ ௮ம்‌ சாரியை, (௩) 

அன்ன தாலுன்மாட்டன்புமிக்குடையேமென்பதுமிதிகெனவனா 
தீனப்‌, பின்னருகினதுதாதையைமாய்த்‌ அப்பெரும்பதிவளனெலாங்‌ 
கவர்ச்த, மன்னமாவிட்டிக்கடத்படை துணிச்துவாகைசொண்டர9 
ளம்குமான்‌, றன்னருட்கவிசையுலசெலாநிழற்றத்தருக்கொததுனை 
செய்வாயென்றான்‌. 

ம்‌ (இ புரா.) ௮க்த மூனிவர்‌ சொற்படி. பூசைசெய்த தன்மையினால்‌, 
உன்னிடச்தில்‌ மிகுந்த இருபைவைத்திருக்சளோ மென்ப தம்‌, அதியச்சடவை 


பிரதோஷூமகிுமை. க௩டு 


யென்று சொல்லி, பின்னும்‌ உன்‌ தகப்பனைச்சொன்‌.று பெரிய ஈகரமுத்லா 
இய வளப்பங்களையெல்லாம்‌ ௮பகரிச்‌ தச்கொண்ட அ௮ரசாகளையும்‌ கடல்பேர 
ன்ற அளவற்ற சேனைகளையுங்கொன்று, வெற்றியடைந்அ, அ௮ர்தராசபுத்திரன்‌ 
(இராச்சியபட்டாபிஷேகஞ்‌) செய்துகொண்ட உயிாகளுக்கெல்லாம்‌ கிருபை 
செய்யத்தச்ச வெண்ணிறக்குடை நிழல்செய்யும்படி.த்‌ தருக்கொடு துணைசெய்‌ 
யென்று எனக்குச்‌ கட்டளையிட்டனர்‌, ௭ - று. 

அரசகுமாரன்‌ முனிவன்சொற்படி. ஈம்மைப்‌ பூசித்‌ ததினால்‌, தன்பசை 
வரைவென்று அரசாட்சிசெய்வான்‌; அர்‌.சக்சாலத்கில்‌ அவனுக்குச்‌ சகாயஞ்‌ 
செய்யென்று பரம௫வன்‌ தனக்குச்‌ கட்டளையிட்டதாக வித்தியாதரன்‌ சொன்‌ 
ஞான்‌ என்பத தாற்பரியம்‌ (௫௪) 

முத்தலைச்சூலஞ்சுவன்மிசையிருத்துமுழுமுதலுனை தலைமேத்‌ 

கொண்‌, டத்‌ தலைகின்றுககரின்வர்‌ சணைவேற்கணங்கிவளர னுரைப்படி. 
யே, கைத்தலகெல்லிக்கனியினின்‌ மரபுங்கவினும்வாஈதுரைத்‌இடகச்சே 
ளா, இத்தலைவக்தேன்‌வெனருள்பெற்றார்க்கெய்'டாப்பொருளுமொ 
20/ து மதார்‌ க்‌ 

(இ-புரை.) மூன்‌.றுபிரிவாயெ குலாயுதத்தைத்‌ சமது திருத்சோளிக்ரும்‌ 
கும்‌ பரமசிவன்‌ அருளிச்செய்த திருவாக்கனேச்‌ சரமேலேற்றுக்கொண்டு ௮வ்‌ 
விடத்திருர்து என்னகரச்தைச்சோந்‌த எனக்கு ஏன்புத்திரியாயெ இந்தச்சன்‌ 
னிகையானவள்‌ பரமஏவன்‌ அருளிச்செய்த தஇருவாக்கன்படி. கரதலாமலகம்‌ 
போல உனனுடைய மரபினையும்‌ அழகினையும்‌ சொல்லக்கேட்டு, (உன்னைச்கர்‌ 
ணும்பொருட்டு) இவ்விடத்தில்‌ வந்தேன்‌; பாமசிவனுடைய இருபையைப்‌ 
பெற்றவர்க்குக்‌ டையாச ஒருபொருளுமிருக்கன்ரதோ? ௭ - று, 

இவ்வுலகமெல்லாம்‌ சருஷ்டியாவதற்குமுன்னும அவையெல்லாம்‌ இறுதி 
யடைச்த பின்னும்‌ எவற்றிற்குங்‌ காரணராயிருப்பவ.ராதலால்‌, பரமசிவனை 
மூழுமூதிலென்றார்‌, இதனை, :*அதியு மந்தமுமாயினார்க்கு'? என்னுர்‌ இரு 
வாசச்த்சானுணர்க, சுவல்‌ - தோள்‌. (௫௫) 
ஆதலாலஞ்சுமதியிவணினக்கேயடி ப்பணிசெய்கெனவளித்தேன்‌ 
காதலாயென!ப்பொறகரகநீரவன்‌றன்கரத்தினினவிடுத்‌ தபின்கமல 
மாஅகேர்மகளிர்கவமணிகனகமால்கரிதேர்பரிபதாத [ன்‌, 
மோதுபோர்க்கணியங்கவசம்விற்‌ நாணிமூரிவேல்வாளிவைளொடுத்தா 

(இ - புரா.) இக்த முறைமையினால்‌ ஒ காதலனே! அஞ்சுமதியென்னும்‌ 
பெயரையுஜடய (என்புத்‌திரியாகிய) இச்‌ தக்கன்னிகையை உனக்குப்‌ பணி 
விடை செய்யுக்கடவளென்று விருப்பத்துடன்‌ கொடுத்கேனென்று, பொற்‌ 
கரகத்திலிருக்கும்‌ நீரை ௮வன்சையில்‌ விட்டபின்பு, திருமமளையொச்ச-(அழ 


க௩௭௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


குள்ள) தோழிகள்‌ ஈவ.2ணிகள்‌ சுவர்ணம்‌ பெரியயானைகள்‌ சேர்கள்‌ குதிரை 
கள்‌ பதாதிசள்‌ சாக்கும்படியான மழுவாயுதம்‌ கவசம்‌ சனுசு ௮ம்பருத்தாணி 
பலம்பொருச்திய வேலாயுதம்‌ வாளாயுதம்‌ என்னும்‌ இவைகளையுல்‌ கொடுச்‌ 
தான்‌. ௭ - று. கணிபம்‌ - மழுப்படை, (௫௬) 
வேறு, 
முனிவரன்புதல்வயைமூழுமமுவீராமன்போல 
அினிகமோடெய்தஇத்தெவ்வரருங்களையறுத்‌ துச்செங்கோ 
லினிதினோச்சியபின்மை௩்‌ சற்தறைமையிர்தெம்பாலெய்தித்‌ 
சனிமுதல்பதச்திழ்சேர்தி சயலோடரசவென்னா. 

(இ- புரை.) இவைகளைக்கொடுத்த வித்தியாசரன்‌ பின்னுஞ்‌ சொல்லு 
கருன்‌) ௮ரசகுமாரனே! நீ சமதக்சனிமுனிவாருடை யபு,ச்திரராகய மழுல்‌ 
காத பரசாயுதத்தையுடைய பரசு ராமரைப்போல, இச்‌ சைர்நியங்களோடு 
சென்று, வெல்லுதற்கரிய பகைவரைச்‌ சுற்றத்தாருடன்கொன்று, உயிர்களுச்‌ 
கெல்லாம்‌ இன்பமுண்டாகும்படி. செங்சோல்செலுச்திப்‌ (பு.த்திரசபத்துமுத 
லாய அஷ்டசம்பத்துசகளுடன்‌ வாழ்ச்து,) அதன்பின்பு உன்புத்திரலுக்கு 
அரசாட்சகொடுத்‌. த, உன்மனைவியுடன்‌ எம்மிடத்தில்வர்து ஒப்பற்த ப.ரம 
சிவனுடைய திருவடியிற்‌ சேரச்சடவையென்றுசொல்லி, ௭ - று. 

பரசு - சோடரி. (௫௪) 
எடுத்‌ துற மூயங்கின்‌.றவேக்திழைக்கினிதுகூ..நி 
யடுத்தகற்சேனைமுற்றுமவன்றுணையாகத்‌ தூண்டி. 
மடுத்தொலிமுரசமார்ப்பவாழ்த்‌இனன்மருமான்‌ மன்னை 
விடுத்தயன்விமானமூர்ர்‌ துவெள்ளிலே தடைஞ்சேர்ச்தான்‌. 

(இ- புரை.) தன்புத்திரியையெடுத்து முகத்தோடு முசமுறத்‌ தழுவி, 
அந்தமா தக்கு இனிய உபசாரவார்‌.த்தைகள்‌ சொல்லிப்‌ பொருர்திய சேனைகளை 
யெல்லாம்‌ ராசகுமாரனுக்குத்‌ துணையாசச்செல்லும்படி. அனுப்பி, ஒளிபொரு 
ச்‌ தஇிய பேரிசைவாச்திய முழங்க தக்கதாக வாழ்த்‌ ததல்செய்து, மருமகலுக்கு 
விடைகொடுத்து, (அதற்குமேல்‌ ௮ர்‌,௪ வித்தியா சரன்‌) பீரம லோகத்து விமா 
னத்தி லேறிச்சென்று, கைலையைச்சேர்ச்தான்‌. எ - று, 

மருமான்‌ - மருகன்‌, வே.தண்டம்‌ - மலை (6௮) 
குங்‌ குமக்குவடுபோலக்குவி $தெழுவயிரத்தோளான்‌ 
மங்கையர்க்கர சியஞ்சுமதியெனுந்திருவீனோடும்‌ 
பங்கபத்தண்டார்முன்னோன்‌ புடைவரப்பதாதிரூழசச்‌ 
திங்குலக்குரிமையானவிதரீப்பதேச.த்தைச்‌சார்க்தான்‌. 

(இ- புரை.) (வீத்தியாதரன்போனபின்பு) குங்கும மலைபோல்த்‌ இரண்‌ 
இரந்த தண்ணிய தோள்களையுடைய ராசகுமாரன்‌ (அழகு பதிய வவகளா 


பிர ரோவூமகமை, ௧௩௭ 


ல்‌) மாதாகளுக்கு அரசியாகிய அஞ்சுமதியென்லுக்‌ தன்மனைவியுடன்‌ 
குளிர்ச்சிதங்கெய சாமரைமாலையணிர்த பிராமணனாடய தமையன்‌ தன்‌ ௮௬௫ 
ல்வரவும்‌ சேனைகள்குழவுஞ்சென்று, தன்‌ குலத்தாருக்கு உரியதாயெ விதர்ப்ப 
சேசத்தைச்‌ சேர்ச்தான்‌. ௭ - று தன்குலக்கு இதில்‌ அத்துச்‌ சாரியை குறை 
ந்து நின்றது, (௫௯) 
நெடும்படைப்பகைவல்லாரேர்க்‌ அுபோர்தருகவன்‌ ஹேல்‌ 
அ9ம்படைத்தொழில்கைவிட்டெ ம்மடிப்பணிசெய்கதத்த 

மிரிம்பினை ச்‌ தடி.பவர்தேம்யாமெனவிறைமைசாஜற்றி 
மூடங்கலிறபொறித்‌ தத்தா திற்போக்கனொன்‌ முழவுத்தோளான்‌. 

(இ- புரை.) இப்படியாக விதர்ப்பதேசத்சைச்சேர்ச்த மத்தளம்போலுச்‌ 
இரண்டதோள்களையுடையதருமகுத்தனென்னும்‌ ராசகுமாரன்‌, மிகுர்தசேனை 
களையுடைய பசைவர்களாகிய மனனவர்களே! நீங்களெல்லோரும்வந்து சண்‌ 
டைசெய்யும்கள்‌; இல்லாவிட்டால்‌ போர்‌ த்தொழிலைவிட்டு ஈம்முடைய பாதத்‌ 
தைவணங்டக்‌ குற்றேவல்செய்யச்சடவீர்கள்‌; உங்களுடைய அகங்காரங்களை 
அடக்க காம்வந்தோமென்று அரசவீர,த்தை தலையிலெழுதித்‌ தூதர்கள்‌ கையிற்‌ 
கொடுச்தனுப்பினான்‌ , எ-று, (௬௦) 
கேட்டமன்னவர்களெல்லாங்‌கரித்திண்டோள்குலுங்காக்காங்‌ 
கூட்டரக்கனையசெங்கண்டுவர்‌ திவனொருவனோவெம்‌ 
வாட்டி ஐற்கெடிர்வனென்னாவந்துவெங்களத்‌ தரானார்‌ 
கோட்டமில்குணத்துத்தன்‌ மகுத்தனும்போரினேற்றான்‌. 

(இ-புரை) இவ்வாறு அனுப்பப்பட்ட ஒலையை வாத்தறிர்த அரசர்களெ 
ல்லாரும்‌ மலைபோன்ற புசங்கள்‌ குலுங்கும்படிஈகைத்துச்‌ செந்தாமராமலர்‌ 
போன்றசண்கள்‌ செம்மைகிறமேற்றிய அரக்குப்போலச்சவக்கச்‌ (கோபங்கொ 
ண்ட);இச்சிநுவனொருவனோ?எம்கள்‌ வாள்வலிக்கு அஞ்சாமல்‌ எதிர்க்கத்தச்சவ 
னென்று (அவ.௦இத்‌ து.த்தங்கள்‌சங்கள்சேனைகளுடன்‌) வெவ்விதாகிய யுத்தச 
எத்தில்‌ வந்து சேர்ந்தார்கள்‌; மாறுபடாத ஈற்குணத்தையுடைய தருமருத்தலும்‌ 
போர்க்களத்தில்‌ எதிர்த்தான்‌. ௭ - று. ஈக்காங்கு-இதில்‌ஆங்கு அசைநிலை. () 

* 
ஏற்ஹெஇர்மலையவேர்தரொ திபடைவடிவேலேக்திக்‌ 
கூற்றெனவுடன்றுசாபங்குழைத்தபெகழிதார்ச்தார்‌ 
வேம் தடக்‌ சானைவீரர்வெருவர்‌ தூ றஞ்சியாங்கே 
யாற்றலரானாரன்ன தரசிளங்குமரன்கண்டான்‌. 

(இ- புரை.) இவ்வாறு எதிரிட்டு யுத்தஞ்செய்ய பகைமன்னவர்கள்‌ 
எறிந்‌.து கொல்லத்‌,சக்ச ஆயுதங்களையும்‌ வடி.த்ச வேலையையும்‌ ஏர்தி, ஈசமன்போ 
லக்‌ கோபமுள்ளவர்களாய்‌, வில்லைவளைத்துப்‌ பாணங்களைப்‌ பிரயோகஞ்செய்‌. 


௧௩௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


தாரர்கள்‌; (அர்‌ சப்பாணங்கள்பட்டுத்‌ சேர்ப்பாகர்முசலியவர்களுடைய தலை 
முதலாகிய அவயவங்கள்‌ அறுபட்டுவிமுவசைச்சண்டு பயச்‌து, தன்படைவீரர்‌ 
க்ள்‌எஇர்கின்‌.று போர்செய்யமாட்டாதவர்களாய்ப்‌ பின்னிட்டோடினார்கள்‌. 
அதைத்தருமகுத்தனென்னும்‌ ராசகுமாரன்‌ கண்டான்‌. எ - று. சாபம்‌-வில்‌. 
பகழி அம்பு, உளறு - துன்பம்‌, (௬௨) 
வரிஏிலைகுழயவாங்கெவடிக்கணைதொடுத்துமாற்றார்‌ 
விரிபிணக்குவையின்குப்பைவெற்பெனமலியவீட்டிப்‌ 
புரையஅவடி.வேலேக்தித்தாதையைமுன்னம்போரிற்‌ 
ஐரையினிறத்செற்றான்‌செம்பொற்றலையறத்தடிஈ்திட்டானே. 

(இ- புரை.) வரிச்துகட்டியவில்லை ஈன்ருகவளைத்துக்‌ கூர்மையுள்ள பா 
ணம்களைப்பிரயோகஞ்செய்து, பசைவருடைய மிணச்‌ குப்பைகள்‌ எங்கும்பர 
"ந்‌. து மலைகள்போலக்‌ குவியும்படிச்செய்து, மூன்‌ புவேலாயுதத்தை யுடையவ 
னாய்‌ வர்‌.து போர்க்களத்தில்‌ சன்‌;)ிதாவின்‌ தலையைப்பூமியில்‌ வீழ்‌ த்தினவனுடை 
யபொன்மகுடமணிர்த தலையையறுத்துத்‌ தள்ளினான்‌. ஏ - று, (௬௩) 

விலை - வரிச்‌ தட்டிய வில்லெனப்பொருள்படலால்‌, வினைப்பகுதி வி 
னையெச்சப்பொருளில்வந்ச; ''வரிப்புனைபந்து'” என்பதுபோல. 


படைமலைவொழிகவென்னாப்பணைமுர சறைவித்தம்பொழற்‌ 
குடை புவிகிழற்றமன்னர்குரைச ழற்றாளின்விழ 
இடையிடையமைச்சர்பா தத்தேத்துபுவணங்கிகிற்பத்‌ 
தொடையணிமார்பன்றங்கடொன்னகரடைந்துபின்னாள்‌, 

_(இ-புரை.) (தருமகுத்தனென்தெ ராசகுமாரன்‌ தன்பகைவனுடைய தலை 
ஒஜ்‌,அறுத்துத்சள்ளினவுடன்‌) இனிப்போர்செய்வதை யொழியுங்க ளென்று 
பெரிய செயபேரிகையாற்சாற்றுவித்‌ த, அழயெபொன்மயமான வெற்றிக்குடை 
பூமிக்செல்லாம்‌ நிழல்செய்யவும்‌ போர்செய்யவச்த மற்றஅரசர்கள்‌ சத்திக்கும்‌ 
வீரசண்டையணிந்த தன்னுடையபாதத்தில்‌ விழுக்து பணியவும்‌, செல்லுமி 
டச்தோறும்‌ வரிசைவரிசையாக மச்திரிகள்‌ தன்பாதத்தைத்‌ ததிசெய்து வண 
ம நிற்பவும்‌, வெற்றிமாலையணிர்‌ ச மார்பையுடையவனாய்ப்‌ பழமையாகிய சம்‌ 
கள்‌ ஈகரத்திற்போய்ச்சேர்ந்து, மறுராள்‌. ௭- று. (௬௪) 
மக்திரக்கிழவர்சூழவணங்கலர்வணங்கவொழ்ச்‌ ௪, 
,ச$திரத்தலைவா்போற்றத்தமனியமகுடஞ்சூடி. 
யைந்தருக்கொடைகண்டேத்தவவனியைமுழுதுங்காத்தான்‌ 
கச்திரைத்சழன்றுபாயுங்கடாமுகக்களிற்றினாளே, 

(இஃ. புரை.) ஆரவாசத்தோடு கோபக்சொன்டு கட்டுத்தறியை முறிக்‌ 
கும்‌ ம்த்மொழுகும்‌ யானைப்படைகளுடைய தரு.மகுத்தவரசன்‌ மந்‌இரிகள்‌ சூழ்‌. 


பிரதோஷூமகிமை, ௧௩௯ 


ந்திருக்கவும்‌, பகைபன்‌னரா யிருந்தவர்களெல்லோரும்‌ வணங்கவொழ்த்சவும்‌, 
சேனாதிபதிகள்போட்திசெய்யவும்‌, கற்பகத்தருக்களும்தான்‌ கொடுக்குந்‌ தியாக 
திதைக்கண்டு புகழவும்‌,பொன்மகுடஞ்குடி பூமிமுழுவதையுங்காச்தான்‌. எ-று, 

பஞ்சதருக்கள்‌ அரிச்சந்தனம்‌ கற்பகம்‌ சக்தானம்‌ பாரிசாதம்‌ மந்தாரம்‌, 
மகுடஞ்சூடி காத்தான்‌ என இயைக்க, (௬௫) 

வேறு, 

மையணிகண்டன்றனையருச்சித்‌ துவரும்பிதோட த்தின்வலத்தா த்‌ 
செய்யகோறிசைகண்மீச்செலமாலைத்‌ இிங்கள்வெண்குடை புவிகவிப்ப 
ஐயகின்னடி மையாமெனத்தெவ்வரடிதொழப்புவிமுழுதாண்டு 
துய்யபோகங்கணுகர்ந்துபின்னிறக்‌ அ. துணைவியோடரன்பதமடைந்தான்‌, 

(இ- புரை.) கருநிறந்தங்கெய கண்டத்தையுடைய பரசிவட்பெருமானைச்‌ 
சணிப்பிரதோஷத்தில்‌ அருச்சனை செய்துவந்த பலத்தால்‌ செங்கோலானது 
அ௮ஷ்டதிக்குகளிலும்‌ செல்லவும்‌, பருவகால அச்திப்போதில்‌ உதயமாகும்பூ 
ரண சந்திரனையொத்த வெள்ளைக்குடை பூமிமுழுவதையும்‌ கவித்துக்கொள்‌ 
எவும்‌, பகைவரா௫ஏய அரசர்கள்‌ இறைவனே சாரங்கள்‌ உன்னுடைய அடிமை 
யென்று பாதத்தைவணங்கவும்‌, பூமிமுழுவதையுமாண்‌டு நல்லபோசங்களை 
அனுபவித்துப்‌ பின்பு இவ்வுடலத்தைவிட்டுத்‌ சன்மனைவியுடன்‌ சிவபதஞ்சே 
ர்ச்தான்‌, ௭ - று. 

பூரணசக்திரனே குடைக்கு உபமானமாதலால்‌, மாலை என்பதற்கு பருவ 
கால மாலைப்போதைச்கூறிஞம்‌, (௬௬) 
இன்ன தேயருளுமிப்பிரதோடமென்னயாம்வழுத்து தற்கெளிதோ 
௮ன்னவாகனனுங்கலுழவாகனனுமறிவதன்றத னுடைப்பெருமை 
பன்னகாபரணன்பூசையினி 'துபோற்பலர்தரும்பூசையின்றென்னா 
முன்னை நூன்முழுதுமுணர்ர்தவன்மொழிர்‌தான்முனிவரரனைவரும௫ிழ்ச்தார்‌ 

(இ- புரை.) சனிப்பிரதோஷ பூசையின்பலனானது இத்தன்மையான 
இசபரசவுக்கெங்களைத்‌ தருமென்று தாம்விவரித்துச்‌ சொல்வதற்‌ கெளிதல்வு 
அதனுடைய பெருமை பிரமதேவரும்‌ விஷ்ணுமூர்த்தியும்‌அறியத்தக்க துமல்ல; 
சர்ப்பாபரணரான பரமூவனுக்குரிய பூசைகளில்‌ இச்தப்பூசையைப்போலப்‌ 
பலனைத்தரும்‌ பூசைவேறொன்று மில்‌லையென்று வேதாகமசாஸ்திரங்களையெ 
ல்லாமுணர்ந்த கு.சமுனிவர்‌ சொல்லியருளினார்‌. அதுகேட்டு நைமிசாரணிய 
முனிவர்களும்‌ மனம௫ழ்ந்தார்கள்‌, (௬௭) 

ஏழாவது-பிரதோஷபூசைமகமை .அத்தியாயம்‌ முத்திற்று, 

ஆ. விருத்தம்‌ ௪௩, 





௨ 
சிவமயம்‌, 


எட்டாவது 


சோமவாரவிரதமான்மிய அத்தியாயம்‌, 





ன 





சதமதிப்பிள்ளைவெள்ளையமுதங்காலுஞ்செஞ்சடைமைக்கருமி 
டத்றுப்பசியசாயன்‌, மாதுவளரொருபுற்‌ து£ீறுபூத்தமாணிக்கமலைய 
னையவருணமேனி, நாதனதுசரித்‌தரத்தின்‌ மேன்மையின்‌ னுஈவில்வ 
னெனத்தவமுணிவரெவருங்கேட்பச்‌, சூதனெனும்புசணமுனிமறை 
கணான்குஞ்சொன்னமுனியடி தொழுதுபின்னுஞ்சொன்னான்‌, 

(இ- புரா.) குளிர்ச்சிபொருந்திய இளச்திம்சள்‌ வெண்ணிறமுள்ள 
௮மிர்தரொணத்தைப்‌ பொழிச்துகொண்டிருக்கும்‌ வெர்தசடைமுடி.யினை 
யும்‌, மேசம்போன்ற காளசண்டத்தினையும்‌, பச்சைநிறமுள்ள பார்வதிதேவி 
யார்‌ அமர்ந்த இடப்பாகத்இனையும்‌, நீறுபூச்ச மாணிச்கமலையையொத்த செம்‌ 
மைநிதமுள்ள திருமேனியையுமுடைய ப_ரம$வனது சரித்திரத்தின்‌ மேன்‌ 
மையை யின்னுஞ்‌ சொல்லுறேனென்று கைமிசாரணியத்தில்‌ சவஞ்செய்யு 
மூனிவர்களெல்லாரும்‌ கேட்கும்படிச்‌ ருசொன்ற புராணமுனிவரானவர்‌ 
நான்குவேதங்களையுஞ்‌ சொன்ன வியாசமுனிவர்‌ பாதங்களை மனதில்‌9ந்‌தித்‌ த 
வணங்டுப்‌ பின்னுஞ்‌ சொல்லுடன்ருர்‌. ௭ - று, (௧) 

நித்தியமாயானந்தவுருவமா௫நிறைவு! (டும்பொருளா௫ிச்குறை 
படாது, சத்தியமாயனை தீதயிர்க்குமுள்ளீடாடச்சங்கற்பவிகற்பங்கட்‌ 
குயல தா, வைத்தரவெதத்துவத்‌இனியல்புதன்னைவருருரவனருளினி 
னிதுணர்ந்துவாழும்‌, ௮த்தகையர்பிறப்பாழியிடைகின்றேறியழியா த 
'சிவகதியினடைவான்றே, 

(இ - புரை) முனிவர்களே ! நித்தியட்பொருளாயும்‌ ஆனர்நமே திருமே 
னியரசக்கொண்டவராயும்‌ குறைவுபடாமல்‌ எங்கும்‌ நிறைச்தபொருளாஇயும்‌ 
சத்தியப்பொருளாயும்‌ எல்லாவு.ிர்க்குள்ளும்‌ உயிரா௫ியும்‌ சங்கற்பவிகற்பல்களு 
க்கு ௮ன்னியமா௫ியும்‌ பொருந்திய சவதத்துவத்தின்‌ இயற்கையைச்‌ கிருபை 
யால்‌ எழுச்தருளிய ஆசாரியர்‌ ௮னுக்ரெத்த முறைமையினால்‌ உணர்ர்து வாழ்‌ 
இன்ற தன்மையையுடையவர்கள்‌ பிறவிச்‌ சமுத்திரத்தின்கரையேறி அழியாத 
வசதியை அடைவார்கள்‌, ௭ - று, சங்கற்பம்‌-மனவியாபாரம்‌, (2) 


சோமவாரவிரதமான்மியமு, ௧௪௧ 


வாங்குகிரைச்சட லுடுத்தஞாலமீதின்மண்ணா சைபொன்னாசை 
மகளிராசை,தீங்கு தருமெனக்கருஇத்துறக்‌ துதங்கள்சி5 தனையைப்புல 
னெறியிற்செலுத்தாராஇப்‌, பூங்கனசவரைச்சிலைகொண்டவுணர்மாயப்‌ 
புரமெரிக்தகயிலைமலைப்புனிசன்றாளி, னோங்குமறைகெறியின்வழிபா 
டுசெய்வோருதரவழீவருங்கவலையொழிப்பர்மாதோ, 

(இ- புரை.) அலைகளையுடைய சழுச்நிரஞ்சூழ்‌,ச பூவுலகத்தில்‌ மண்ணு 
சை பொன்னாசை பெண்ணாசை என்று மூவனஈயாசைகள்‌ தீங்குதருமென்று 
கருதி அவற்றைத்‌ துறந்து, சங்கள்மனதை மயைம்புலன்வழியிற்‌ செலுத்தாத 
வர்களாய்ப்‌ பொலிவுள்ள2கமேருவாகயெ வில்லைக்கொண்டு அவுணர்களெல்‌ 
லோரும்மாயும்படி.த்திரிபுரற்களையெரித்தகயிலா சவாசராகிய சிவபெருமானின்‌ 
இருவடி.களில்‌ ஒங்கெ வேதவிதிப்படி. பூசைசெய்கின் றவர்கள்‌ தாய்வமிற்றில்‌ 
தங்டப்பிறக்கும்‌ துன்பத்தை நீற்குவார்கள்‌. எ - று, (௩) 

எண்ணரியவிடயங்களுடனே கூடியிடைவிடாதொழுகடினும்யா 
வனுங்‌, கண்ணுதல்வானவனடியைமதவாராடக்கருச்தினின்‌ வைச்‌ 
அஅங்காலங்கழிக்குமாக்தர்‌, மண்ணகநீள்வரைப்பின்ருபோகமெ 
ல்லாம்வைகொறுநுகர்ர்‌தஅுடலமாயமேலை, விண்ணகராடதனிடைச்‌ 
சென்றடையுங்காலைவிடயத்தான்வருந்துயரமீள்வரன்றே, 

(இ-புரை.) எண்ணரிய விஷயங்களுடனேகூடி. இடைவிடாமற்‌ போகா 
அபவஞ்செய்யினும்‌ நெற்றிக்கண்ணையுடைய ப.ரமசவத்தின்‌ திருவடிகளை மற 
வாதவர்களாய்த்‌ தங்களிருதயத்தில்‌ ௮,த்திருவடியைச்‌ இயானித்துக்கொண்டு 
காலங்கழிக்குமார்தர்கள்‌ எவர்சளேயாயினும்‌, இப்பெரியவுலகத்தில்வரும்‌ 
போகங்களை யெல்லாம்‌ நாடோறும்‌ ௮ஜபவிச்து இவ்வடலம்நீங்க, தேவலோ 
கத்தில்செல்லுல்காலத்தில்‌ மூன்‌ அனுபவித்த விஷயங்களால்‌ கேரிடத்தக்ச 
துயரங்களை அனுபவிச்சமாட்டார்கள்‌, ௭- று, (௪) 

நீடுபெரும்போகறுசர்வேட்கையெல்லாநீத்தியாவொரு வனிரு 
வினையினீம்‌ச, விடுபெறக்கரு இயருர்‌ தவங்கள்செய்‌ தும்வேறுசமீயத்த 
டைச்துமாவூதுண்டோ, கோயெருகெடுங்கயிலைமலையின்மன்னுங்கொ 
மும்பவளமணிவரையினருணபாத த்‌, தேட விழுமலரின்‌ வழிபவொளனாமி 
னிரும்போக.நுகர்ந்துயர்‌ விடெய்‌ துவா னே, 

(இ - புரா.) மிகுதியான போகங்களை அனுபவிச்ச வேண்டுமென்றெ 
ஆசைகளைரிச்சவறியாத ஒருவன்‌, கல்வினை தீவினையென்னும்‌ இருவினையில்‌ 
நின்றும்‌ நீங்கு, மோக்ஷச்தை அடையவேண்டு மென்கிற எண்ணக்கொண்டு, 
அ௫மையாகிய தவங்கள்செய்தும்‌, மற்றொருசமயத்திற்‌ சென்றும்‌, இடைக்கும்ப 


௧௪௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌ 


லன்‌ வே.றுமுண்டோ சிகரங்களுயர்ச்த கயிலாயூரியில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ செழு 
மையான பவளமலைபோன்ற ப.ரமசிவத்தின்‌ சிவர்ததிருவடிகளில்‌ இசழ்கள்‌ 
விரிஈ்த மலர்களால்‌ வழிபவொனாஇல்‌, இம்மை மறுமை யின்பங்களை அனுபவி 
த்து அதற்குமேற்‌ ப.தலிகளுச்செல்லா மேலாய மோக்ஷத்தை அடைவான்‌. 
௭. று, அருணம்‌ - செந்நிறம்‌. (ட) 
பிறையி னொெடுகறையிதழித்தொடையும்வானிற்பெருவெருஞ்சுரக 
இயுமுடி,ச்சவேணில௰்‌, ச றையணிபுமணிமீடற்றுமுக்கட்செய்யகளிற்று 
ரிவையர்தணன்ருள்பணியுமாந்தர்‌, மறைகளொருகான்குமவற்றங்க 
மாயமன்னுபுராணங்கள்பதினெட்டொடி, யறையவரிதாயடியசெளிதி 
தறேருபழிவில்பெருஞ்வெகதியையடைவர்்‌தாமே, 


(இ-புரை.] இளஞ்சர்‌ ரனுடன்வாசனைதம்கெய கொன்றைப்‌ பூமாலையை 
யும்‌ ஆகாயத்திற்‌ பெருகவெருகன்ற கங்காகஇயையு முடித்‌ துவிஎம்கும்‌ சடாமகு 
டமூம்‌ விஷந்தங்கிய காளகண்டமும்‌ இரிகேத்திசமும்‌ யானைத்தோற்போர்வை 
யுமூடையபாமசிவனது திருவடியைப்‌ பணியுமாச்தர்கள்‌, கான்குவேதங்களும்‌ 
அவைகளுக்குரிய ஆறங்கங்களும்‌ நிலைபெற்ற பதினெண்புராணங்களும்‌ 
ஆராய்ந்தறிர்‌ து, சொல்வதத்கரியதாய்‌ அடியவர்கள்‌ எளிதில்‌ உணரும்படியான 
அழிவில்லாத பெரியவகதியை அடைவார்கள்‌, ௭ - று. 

செய்யகளிறு என்றது யானைகரூக்குக்கூறு மிலக்கணங்களமைக்த தென்‌ 
பது கருத்து, பரமெத்தை அர்தணரென்றது தேவோத்திருஷ்டத்தை நோக்‌ 
இயென்க, (௬) 

சொன்னவிவையெவத்றினுக்குமேலாஇச்சுரு வொகமம்புகலு 
ஞ்சோமவார,மன்னிவரும்பிரதோடக்தோறுஞ்செம்பொன்மலைச்சிலை 
வானவனையுலகங்களீன்‌ த) கன்னியுடனாகமத்தின்வழிதப்பாதுசடிம 
லரின்வழிபாடுபுரியுமேலோ, ரின்னலெனும்‌பெருங்கடலின்கரைகின்‌ 
தேறியிகபரத்‌ தும்போகறுகர்ர்‌ தவெரன்றே. 


(இ - புரை.) பாம€வத்தைப்‌ பூசிக்கும்படி. இதுவரையிற்சொல்லிய௮ர்‌.5 
பூசைகளெல்லாவற்றிலு முயர்க்ததாய்‌, வேதங்களிலும்‌ சைவாகமங்களிலுஞ்‌ 
சொல்லப்படுற சோமவாரத்திற்‌ பொருந்‌ தவருற பிரதோஷரீதோறும்‌,மேரு 
வை வில்லாகவுடைய பரமூவத்தையும்‌ கன்னியாகய அம்பிகையாரையும்‌ ஆக 
மவிதிசவராமல்‌ மணமல/களால்‌ ஆராதனைசெம்யும்‌ பெரியோர்கள்‌, தன்பமெ 
ன்கன்ற பெரி.பசமு,த்திரத்தின்‌ கரையிவர்ந்து இம்மைப்பயனையும்‌ மறுமைப்ப 
யனையும்‌ அனுபவிப்பார்கள்‌, ௭ - று, (௪) 


இல்‌௨றத்தின்‌ழெமைதனைப்பூணாமாந்தரியல்புடனில்லறக்கிழ 
மைபூண்டமாந்தர்‌,தொல்லறத்தின்கொழுகருடன்வாழுமாதர்‌துணைவ 


சோமவாரலிரதமான்யம்‌. ௧௪௩. 


ரீதமையிழக்துதுபருழக்குமாதர்‌, புல்லகத்சையொருவியான்சோம 
வாரபூசனையேபுரிவரெனிற்புவன மீதி, னல்லலறுத்தன்னவருண்ணி 
னைர்சவெல்லாமவர்நினைவின்படி யேவந்‌தடையுமன்றே. 

(இ - புரை.) இல்வாழ்க்கையினுரிமையைப்‌ பூணாதவர்களும்‌, இரமமாக 
இல்வாழ்ச்கையைப்‌ பூண்டவர்களும்‌, பழமையாஏயே அந்த இல்வாழ்க்சையீல்‌ 
தீதீதங்கணவருடன்‌ வாழுமாதர்களும்‌, கணவர்களையிழக்து துயருறும்‌ மாதர்க 
ளும்‌, பொருச்திய ௮க்த இல்வாழ்க்கையைமீங்கப்‌ பரமசவனது சோமவாசபூ.ச 
னையே செய்வார்களானால்‌, இவ்வுலகத்தினிடத்தில்‌ துன்பட்சணீங்கு அவர்க 
ள்மனதில்‌ கருதியபொருள்சளெல்லாம்‌ நினைவின்படி அடையப்பெறுவர்‌.ஏ-.று, 

“புல்லறத்தையொருவி யரன்சோமவாரபூசனையே புரிவரோனின்‌'' என்ப 
தீம்கு செய்தற்குரிய ஏனையதருமல்களைவிட்டேனும்‌, இச்சோமவார வழிபாட்‌ 
டினை அவயம்‌ செய்யவேண்டுமென வற்புறுத்திக்‌ கஉறுதலுமொன்று, (௮) 

என்றுபலதருமமெடுத்‌திசைத்சே மீட்டுமிமயமலையரையன்‌்மட 
ப்பாவைகேள்வன்‌, ரென்றுபமொகமங்கடோறுமுண்மைச்சுருதிதொ 
அம்புகன்றருளுஞ்சோமவாரச்‌, தொன்றுபெருங்கதையனக்‌தமவற்று 
ண்மின்னாரொளியிழைசமேக்‌ சனியென்றுலசம்போத்றுங்‌, குன்றனைய 
பெருக்தவத்துக்கோதினீதக்கொம்பனையாணோற்றகைகூறுவாமே: 

(இ- புரா.) இச்தகைய பலவாகிய சவதருமசரித்திரத்தைச்‌ சொல்வி, 
மிட்டும்‌ பார்வதிசேவியார்‌ கணவ. ராய ப. ரமசவம்‌ பழமையும்‌ உண்மையுமா 
இய ஆகமங்களிலும்‌ வேதங்களிலும்‌ சொல்லியருளிய சோமவாரபூசையைத்‌ 
குறித்த சரித்திரங்களனந்தமாகும்‌ அவைகளுச்குள்‌ மின்போலும்‌ ஒள்ளிய 
அப ணங்களணிந்த சேச்தனியென்று உலகம்‌ விதந்துகூறும்‌ மலைபேர்லும்‌ 
திவத்தினையும குற்றமற்ற நீதியினையுமுடைய ஒருமாது சோமவாரவிரதம்‌ 
௮னுஷ்டித்ச கதையினைச்‌ சொல்லுவோமென்று கூறுவாரரமினார்‌. எ- று, 
மீட்டும்‌ கூறுவாம்‌ எனமுடிக்க, (௯) 

வேறு, 
இளங்க இர்‌ நழைகலாவிருள்கொள்பூம்பொழில்‌ 
வளீங்கெழுமாரியவர்த்‌ தகாட்டினான்‌ 
விளங்கொளிமணிமுடி.மிலை* தவேக்தர்கோ 
னளந்தறிவருங்கலைக்காழி?யயனான்‌, 

(இ- புரை) குரியனது இளங்கதிரும்‌ அழையக்கூடாத இருள்குழ்ர்ச 
பூஞ்சோலைகளின்‌ வளப்பல்கள்பொருந்திய ஆரியாவாத்த நாட்டையுடைய 
விளங்குன்ற இச்‌ தினமகுடமணிர்த அரசர்களுக்கு ௮7 சனாமிருப்பவலும்‌, 
அளந்ததிவிடுதற்கரிஐ சல்வியுணர்ச்சியில்‌ சமுத்திரத்தை யொத்தவலும்‌, எ-று. 


௧௪௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


எண்டிசைமூழுவதுமெழுதுவண்புகழ்‌ 
மண்டலிகர்க்கெலாமகுடம்போல்பவன்‌ 
புண்டருகொழுகிணப்புலவுகாறுவேற்‌ 
திண்டி௰ற்சித்‌ ரவருமனென்பவே, 

(இ- புரை.) அஷ்டதிக்குகளிலும்‌ எழுதிய வளவிய புகழுள்ளவனும்‌ 
அரசரீளுக்கெல்லாம்‌ மகுடம்போலிருப்பவனும்‌ போர்முகத்தெதிர்க்கும்‌ பகை 
வருடைய மாமிசத்தின்கொழுவிய நிணப்புலால்காற்றம்‌ மாறும்‌ வேற்படை 
யையுடையவனும்‌, இண்ணிய வெற்றியையுடையவனுமான இத்திரவரும 
னென்னும்‌ பெயருள்ள ஒரு அரசனிருக்தான்‌. ௭- று, என்ப ஏ அசைகள்‌. 
புண்‌ - மாமிசம்‌, (௧௧) 

ஆயவனெண்ணிலாமகங்களாந்றியுக்‌ 
தாயெனவுயிரெலார்தழையப்போத்றியு 
மீயுறுமுிலனவெறுக்கைமாமழை 
தூயகன்மறையவர்சுமப்பகல்இயும்‌, 

(இ- புரை.) ௮௪ அரசன்‌ ௮ளவீல்லாத யாகங்கள்செய்தும்‌, தாயைப்‌ 
போல உயிர்களெல்லார்‌ தழையும்படி. ஆதரித்தும்‌, ஆகாயத்திற்சஞ்சரிக்கும்‌ 
மேகம்போலப்‌ பொன்மழையைப்‌ பரிசகத்தர்களான பிராமணர்கள்‌ சுமஈ்‌துகொ 
ண்டு போம்படி. கொடுத்தும்‌. ௭ - று, (௧௨) 

மரகதவரையெனவயங்குமாதவன்‌ 
குரைகழல்வணக்கியுங்குன்‌ றவில்லினாற்‌ 
புரமெரிகொளுவிடப்பொருதவன்கழ 
லிரவினும்பகலினுமலர்பெய்தேத்தியும்‌, 

(இ- புரை.) மரகதமலைபோலும்‌ விளங்கும்‌ விஷ்ணுமூர்த்தியின்‌ ஒலிச்‌ 
கும்‌ வீரகண்டையணிர்‌ த இருவடி.களை வணக்கயும்‌, மேருவில்லிஞற்றிரிபு ரத்‌ 
இற்றீப்பற்றப்‌ போரியழ்நிய பரமசிவனுடைய திருவடிகளை இரவும்‌ பகலும்‌ 
பூவிட்டிறைஞ்சச்‌ துதிசெய்தும்‌, எ - று. (௧௩) 

முூழவொலிபடெடன்முத்தவெண்குடை 
நிழலிடையுலகெலாறகெறிபிற்காக்குசாட்‌ 
குழன்மொழிமனைகியர்வயித்திற்கொல்செ 
மழவிடையெனச்சிலமகட்பெற்றானரோ, 


சோமவாரவிரதமான்மியம்‌. ௧௪௫ 


(இ- -புரை) முழவம்போல ஒசை பொருச்தய கடலினிடத்‌ தண்டான 
$சளால்‌ அலங்கரிச்சப்பட்ட வெள்ளைக்‌ குடை. நிழலில்‌ முறையாக உல 
திக்‌ சாக்கு நாளில்‌ ,வேய்க்‌ குழல்போலும்‌ இனிய வசன,த்தையுடைய மனை 
மியர்களிடச்தும தொக்க கோபத்தையுடைய இளமையான இடபம்‌ 
என்று சொல்லச்‌ தக்க ல புத்திராகளைப்‌ பெற்றான்‌. ௭ - று, (௧௪) 
பெற்றபினிஜைமகன்பெண்மகாரெமக்‌ 
குற்நிலவொனகினைக்தொன்றலாதன 

ஈம்‌ றவமிழைப்பவோர்மனைவிகரண்மலர்ப்‌ 

பொற்றொடியெனவொருதிருவைப்பூத்தனள்‌, 

(இ-புரை) புத்திரர்களைப்‌ பெற்றபின்‌ அவ்வரசன்‌ பெண்‌ குழக்தைக 
ள்‌ கமக்குண்டாச வில்லையே யென்று கருதிப்‌ பலபல ஈல்ல தவங்களைச்‌ செ 
ய்ய ) ஒரு மனைவியானவள்‌ தாமரைப்பூவில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ மகா லட்சுமியைப்‌ 
போன்ற ஒரு புத்திரியைப்‌ பெத்றாள்‌, எ - று. (௧௫) 

(வேது-) 
தாமந்திகழ்தருமொய்ம்பெதெதழைசித்திரவருமன்‌ 

சீமக்‌ தனியெனவேயருள்செல்விக்ககம௫ழ்வா 

னாமக்தனைமறைநீதியினன்னாளிடை ஈவிலா 

வாமக்திகழுமையைத்தருமிமவானின்ம$ழ்க்தான்‌. 

(இ-புரை.) பெழம்திமாலை பிரகாசித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ புசங்களோ 
டு சழைக்துள்ள த்திர வருமனென்னு மரசன்‌ சான்‌ பெற்ற புத்திரிக்கு ம 
னமஇழ்ச்சியுடன்‌ வேத விதிப்படி. ஈல்ல தினத்தில்‌ சமர்‌ சனி யெனப்பேர்கூறி 
சவுக்தரியமுள்ள உமயவளைத்‌ தனக்குப்‌ பு.த்திரியாகப்‌ பெற்ற மலையரையன்‌ 
போல மகழ்ச்சி யடைச்தான்‌. எ-று, (௧௬) 

மதவெங்களிவிறல்யானையமன்னல்‌ ஐருமேவழ்‌ 

குதவு$ு தனதுழையோர்களையுயர்சோதிட நூலின்‌ 

விதமொன்றியமறைவாணரையழைமின்னெனவிடுப்பக்‌ 

க,தமொன்றியகாலிற்கடிதேசக்கொடுவ£வே, 

(இ-புசை.) மதமயக்கங்‌ கொண்டிருக்கும்‌ வெற்றிபொருர்திய யானைப்‌ 
படையுடைய அவ்வரசன்‌ தான்‌ உத்தரவு செய்யும்‌ ஏவலுக்குச்‌ சடை யில்‌ 
லாமல்‌ உதவுன்றவர்களாகிய ஏவலாளிகளை சோக), உயர்ச்த சோதிஷ்‌ சர்‌ 
ஸ்திர வகைகளை யுணர்ர்த சாஸ்திரிகளை யழைத்‌துச்‌ சொண்டு வா௫ங்கிளெ 
ன்று அனுப்ப) அவர்கள்‌ சண்டமாருதம்‌ போல அதி விரைவாசச்‌ சென்று 
அழைத்துச்‌ சொண்டு வர. எ-று. (௧௭) 


௧௪௭ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


சண்ணுற்றனனவரைப்பலசணிதத்துறைவலீர்‌ 
பெண்ணிற்கணியெனயானருள்பெண்ணின்‌ திறனெல்லா 
மண்ணிற்கருதொண்ணாகிலைவருசோ திடவிதீயா 
லெண்ணித்துணிவுறுசா தகமிடகென்றியைசொன்னான்‌. 
*(இ-புளை,) வந்த சோதிஷ சாஸ்‌.இரிகளைப்‌ பார்த்துப்‌ பலவாகய சோ 
திஷ சாஸ்‌இர முணர்ர்தவர்களே! பெண்களுக்கு அபரணம்‌ டோல சான்‌ பெ 
ற்ற இப்‌ பெண்ணிற்குச்‌ சாசசபலன்களை யெல்லாம்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ அறிதற்கு 
ரிய நிலைமையினை யுடைய சோதிஷ சாஸ்‌.திர விதியால்‌ ஆராய்ந்து, நிச்சயமா 
ன சாதக மெழுதுங்க ளென்று அ௮வ்வரசன சொன்னான்‌. எ-று, (௧௮! 
என்னாமுனமொருவேதியனவடன்னிருவினையு 
முன்னாகிலைடெறுசாதகமுற்றும்படியெழுதிப்‌ 
பொன்னார்கனைகழன்மன்‌ னவபுவிமாமகள்புணரு 
மன்னாவிவைகேண்மோவெனவழுவாதுரைசெய்தான்‌. 
(இ-புளை.) இவ்வாறு சொல்வதற்குமூன்‌ ஒரு பிராமணன ஆந்சப்‌ பெ 
ண்ணினுடைய இரு வினையையும்‌ ஆராய்ந்து, நிலை பெற்ற சாசகமூம்‌ குறை 
வில்லாம லெழுதிப்‌ பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட வீரகண்டை யணிசதவனும்‌ பூ 
தேவியை மணந்தவனுமான மன்னவனே! இவை கேளென்று சவருமற்‌ சொ 
ன்னான்‌, எ-று. (௧௯) 
(வேறு.) 
மணத்தினினுமையாண்மகப்பெறற்க இதிவடி வினிலுயா தமயகதி 
குணத்தினிற்கமலைகற்பினிய்சனகி கொழுங்கலைக்சியன்மகளென்னாப்‌ 
பணத்துறையுலகமுழுவதம்புகழும்படி பதினாயிரம்பருவர்‌ 
கணப்பிலளாகக்கொழுகனோ $றையுக்‌ தராபதிரின்மகளென்ருன்‌. 
(இ-புரை) அரசனே! உம்முடைய புத்திரி சலியாணத்தில்‌ உமையவ 
ளென்று சொல்லத்‌ தக்கவள்‌, பு,ச்திராகளைப்‌ பெறுவதில்‌ அதிதியென்று சொ 
ல்லத்‌ தச்சவள்‌, சவுந்தரியத்தில்‌ உயர்ச்த தமய£்தி யென்று சொல்லத்‌ தச்சவ 
ள்‌, ஈ்குணத்தில்‌ திருமக ளென்னத்‌ தக்கவள்‌, பதிவிரதா தர௫டத்திற்‌ சதை 
யென்னத்‌ தச்சவள்‌, செழுமையள்ள கலைகளுக்குச்‌ சரஸ்வதி யென்று சொல்‌ 
லச்‌ தக்கவளென்று சொல்லி, ஆதிசேஷன்‌ முடியில்‌ பொருந்திய இவ்‌ வுலக 
முழுவதும்‌ புகழும்படி, பதினாயிரவருஷங்‌ கணவனை விட்டுப்‌ பிரியாமல்‌ வா 
ழ்ந்துகொண்‌ டிருப்பாள்‌ என்று கூறினான்‌, எ-று, ௨9) 
என்‌ தவனுளைத்தசா தகப்பொருளினியல்பெலாங்கேட்ளெமஇழ்‌ 
ந்த, பொன்றழைதிணிதோட்புர/வலளவற்குப்பொருணனிசொடுத்‌ த 


சோமவாரவிரதமான்மியம்‌, ௧௪௭ 


னனிருப்பப்‌, பின்றைபுமொருவனேழிரண்டாண்‌ டி.ற்பிறைநு தன்மங்‌ 
கலமிழக்கும்‌, வென்றிவலிறைவவென்ற லுநிருபன்வெய்‌யிர்த ௪ 
ணைமிசைவிழுக்தான்‌. 


(இ-புரை,) இவ்வாறு அந்தப்‌ பிராமணன்‌ சொல்லின சாதகப்‌ பொரு 
ளி னியல்பை யெல்லாம்‌ கேட்டு மன ம௫ழ்‌ஈது, அழகு நிறைர்த திண்ணிய 
தோளையுடைய அரசன்‌ ௮ல்‌ விப்பிரனுக்கு மிச்ச பொருள்‌ கொடுத்து, (சம்‌ 
தோஷத்துடன்‌) இருக்கு, மற்றொரு பிராமணன்‌ (சாதகம்‌ பார்த்து) வெற்றி 
பொருக்திய வேலாயுதத்தை யுடைய அரசனே! இச்தப்‌ பெண்ணானவள்‌ பதி 
னான்சாம்‌ வருஷத்தில்‌ மாங்கலிய மிழப்பா ளென்று சொன்னான்‌. அப்படிச்‌ 
சொல்லவே, அவ்வரசன்‌ பெரு மூச்சு விட்டுக்கொண்டுசோகத்தினால்‌ ஆசன 
இன்மேல்‌ விழுந்தான்‌, ௭: ந- (௨௪) 


பைவிரியரவமிடிவிழவெறுவும்பான்பைபோலோசிருசன்னல்‌ 
வெய்துயிர்த்குிருக்‌தகணித ரைப்போக்கிவிதிவலியறிகுவமென்ன 
கெய்தவழ்வடி வேற்புரவலலுளச்இனினைவுடனொழுகுமக்காளின்‌ 
மைவிழிச்செவ்வாய்வெண்ணகையவட்குமங்கையம்பருவம்வர்த தவே 
(இ-புரை.) ப்கையவர்‌ நிணந்தோயச்த வேலேக்திய அவ்வரசனானவன்‌ 
படத்தை வீரித்த சர்ப்பம்‌ இடி. விழப்‌ பயந்து சருண்டு விழும்‌ தன்மைபோல, 
இரண்டு நாழிகை வரைக்கும்‌ பெரு மூச்சு விட்டுக்கொண்‌ டிருக்து, பின்பு ஒரு 
வாறு தெளிக்து, சோசியர்களை அனுப்பிவிட்டு, ஊழ்‌ வினையின்‌ வன்மையை 
அ௮றிவோமென்று இந்தித்திருக்கும்‌ ராளில்‌ மையணித்த கண்களையும்‌ சிவந்த வா 
யினையும்‌ வெண்மைகிறம்பொருச்திய தந்தங்களையு மூடைய ௮14 சன்னிசை 
க்கு அழிய மங்கைப்‌ பருவம்‌ வந்தத, ௭- று, (௨௨) 


மங்கையம்பருவம்வரு த லுமவளை வழிபடுசேடியர்குஜி௰த்‌ 
இிங்கள்வாணுதனீயேழிசண்டாண்டி.ம்‌.றிருவிழக்‌தருக்குவையென்ன 
வங்கவள்வெருவியாக்கியவர்க்கியாகியமுனிவரன்மனைவி 
தல்யெசாலைசென்றவட்டொழுதுதன்னுறுதுயர்கிலைசொன்னாள்‌. 
(இயக்‌) மங்கைப்‌ பருவம்‌ சேர்ர்த மாத்திரத்தில்‌ அவளைப்‌ போற்றி 
வரும்‌ தோழிகள்‌ வந்து, திங்கள்போலும்‌ ஒளி தங்கிய கெற்றியினை யுடையவ 
ளே! கீ பதினான்காம்‌ வருடத்தில்‌ மாங்கலியம்‌ இழச்அவிடுவை யென்று சொ 
ல்ல ; (அதைக்‌ கேட்டு) அவள்‌ பயந்து, யாக்‌யெவர்க்க முனிவர்‌ பத்தினியாக 
ய மயித்திசை யென்பவளிருக்கும்‌, பர்ன்ன சாலைக்குப்போய்‌ அவ்வம்னம்‌ 
யைத்‌ தொழுது, தனக்கு நேரிட்டிருக்றெ துயர்‌ நிலையைச்‌ சொல்லுவர 
ளாயினாள்‌, ௭ - று, இரு என்பது ஈண்டு மாங்கலியத்‌ திருவை, (௨௯) 


௧௪௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


அருக்ததியனையகற்புடையன்னாயடியனேனலுரைப்பதொன்றுள 
தாழ்‌, பெருக்திருவிழப்பன்யானெனக்கணிதர்பிதாவுடனுரை,த்தனர 
தீனாற்‌, திருக்திபகின்னைவர்‌ தடைச்‌ தனனித்‌தீவினைப்பிணியகற்றுதற்‌ 
கோர்‌, மருக்தருள்கென்மென்றடிதொழுதிரப்பவரமயித்திரையும்பின்‌ 
ணுளாத்தாள்‌. 

(இ- புரை.) அரும்‌ சதியை யொத்த கற்பினையுடைய அம்மையே! அடி. 
யேன்‌ விண்ணப்பித்துக்கொள்வதோர்‌ வார்த்தையுண்டு; (அ.து என்னவெனில்‌) 
கான்‌ பதினான்‌ காம்வருஷத்தில்‌ மாங்கலியம்‌ இழப்பே னென்று சோதிஷர்கள்‌ 
என்‌ பீதாவுடன்‌ சொன்னார்கள்‌; அதனால்‌ கற்பினால்‌ மேன்மை பெற்ற உன்னைச்‌ 
ச ரணென்றடைர்தேன்‌ ; இக்ச,த்‌ தவினையாகய நோயை நிக்குவதற்கு ஒரு ௮வு 
தம்‌ இருபை செய்ய வேண்டுமென்று பாதத்தை வணங்க யிரப்பச்‌ சரேஷ்‌ 
டமுள்ளமயித்திரை யென்பவள்‌ பின்பு சொல்லுறொள்‌, எ-று. (௨௪) 


புரிகுழலணங்கேசோமவாரத்தித்புனிதரீரினிதட ஞாடி.ப்‌ 
ரிவுடனுணவுமு தலீயதுறர்‌ அுமோனமாய்ப்பவித்‌ ்‌ இரையாகத்‌ 
தெரிமலர்கொணரா்ந்துபரமனோடுமையைச்சிவாகமவிதிமுறைவழுவா 
துரியபூசனைசெய்தருமறையவர்க்குமுவப்புடனன்னமுமளித்தே 


(இ - புரை.) கட்டுப்பட்ட அளகத்தையுடைய பெண்ணே! சோமவா 
ரத்தில்‌ புரிசுத்தமாயெ இரத்தத்தில்‌ ஸ்கானஞ்செய்து, வெறுட்பின்றி ஆசார 
மு.த்லானவைகளைநீக்க, மவுனமாய்ப்‌ புநிதையாய்‌ மலர்களை ஆய்ந்துகொண்டு 
வந்து, பரமவனுடன்‌ பார்வதிதேவியானாயும்‌ சைவாசமவிதி தவருமற்பூசை 
செய்து, அரிய பிராமணர்களுக்குச்‌ சச்தோஷத்தடன்‌ அன்னமுங்‌ கொடு 
த்து. எ-று. பவித்ரம்‌ - சுத்தம்‌, (உட) 


இன்னணமரனையேக்திரீவழிபட்டீசனேயென்‌ லுறுதுணையே 

யுன்‌ னுடையருளேவேண்டூவனென்னவுரைத்துகல்விரதமுமுடி த்தால்‌ 
மன்னியவிரதர்தரும்பெருகலச்தான்மாதுநின்கணவனுக்குரிய 

தன்‌ னுடைஞாலமல்லதுவேண்டுர்‌ தரா தலமளவிலவுளவரம்‌. 


(இ- புரை) இந்தப்பிரசாரம்‌ பரமசிவனை ஆராதித்துத்‌ ததிசெய்து, 
ஈசனே! ஏனக்குழ்ற துணையே! தேவரீருடைய இருவருளையே விரும்புழே 
ளென்று பிராத்‌இத்து, சல்லவிரதத்தையும்‌ நிறைவேற்றினால்‌, நிலைபெற்ற 
அவ்வி. வீசேடத்தால்‌ மாதே! உன்னுடைய சணவனுக்குரிய சேசமேயல்‌ 
லாமலும்‌ மற்றும்‌ விரும்புந்தேசங்களும்‌ ௮ளவிறச்சன இடைக்கும்‌, எ - று, 


விரதமுடி.த்தலாவுது - 2தீதியாபனஞ்செய்தல்‌. (உக) 


சோமவாசவிர தமான்மியம்‌, ௧௯ 


சர்தமுமலருமரிசனத்துடனேசாத்‌ தனால்வளம்பலதழைக்குக்‌ 
ஈந்தலிற்தூபமளித்திடி னுடலஈறுங்கடி கமமுமதல்லா 
னந்தமிறீபமளிக்கனேருளவாமவியளித்திடி னுணவுளதாம்‌ 
பைந்தொடி பாகுவெள்ளிலையளிக்‌ற்பதுமமாளிகைமயில்சேரும்‌. 

(இ- புரை.) மக்தனியே! மஞ்சளுடன்‌ சச்‌ தனமும்‌ மலர்களும்‌ சாச்‌ 
தினால்‌ பலவளங்கள்‌ உண்டாகும்‌; கெதெலற்ற ழூபக்கொடுத்தால்‌ சரீரம்‌ 
நல்லவாசனை சமழ்ச்‌ அசொண்டிருக்கும்‌; இதுவுமன்றி குறைவுபடாத தபஸ்‌ 
தொடுத்தால்‌ அழகுண்டாகும்‌; அன்னம்‌ நிவேதித்தால்‌ ஆகாரம்‌ உண்டாகும்‌; 
படியவளையணிச்ச பெண்ணே! பாக்கும்வெற்றிலையும்‌ நிவேதித்தால்‌ பதுமாச 
னியான திருமகள்‌ கிவாசம்டைக்கும்‌, ௭ .- று, 

௮ரிசனம்‌ - மஞ்சள்‌, ஏர்‌ - அழகு. (௨௭) 


அஞ்செழுத்தோதினட்டமாயோகமடைக்‌ இடூமாகுதிபண்ணி 
னெஞ்சினினினை த்தகருமங்கள்யாவுகினை த்‌ தவாகெளிதினீத்கூடும்‌[ஞ 
வஞ்சிநுண்ணிடை யாயக்தணர்க்கடி.சன்மகழ்வுடன்வழக்கின்மற்றத 
லெஞ்சலிற்றகுதிக்கடவுளரெவருமிருங்களியெய்‌ துவரநிநீ 


(இ- புரை.) பஞ்சாக்ஷ£ஞ்‌ செபித்தால்‌ ௮அஷ்டமாயோகளஞ்‌ ௫த்தியாம்‌; 
சவயாகஞ்செய்து பூர்னாகுதியமைத்தால்‌ இஷ்ட9த்திகள்‌ எளிதிற்கைகூடும்‌; 
பூங்கொடிபோல நுண்ணிய இடையை உடையவளே! ம௫ழ்ச்சியுடன்‌ அந்த 
ணர்களுக்கு ௮ன்னங்கொடுத்தால்‌ அதனால்குறைவற்ற மேம்பாட்டினையுடைய 
தேவர்சளெல்லாரும்‌ மிகு்தகளிப்பையடைவார்களென்றுநீயறிவாயாக. எ-ஜு 


என்னுரைவழாமல்யான்மொழிர்‌ தருளுமீஈ்‌தவாறிள மதிக்கொழு 
ந்து, மன்னுசெஞ்சடிலவானவன்‌ றன்னைமாஅடன்‌ வழிபடச்‌. துணி 
தா, ஓுன்னுடையுளத்திற்கவலையு்‌ துயருமொழிக்‌திடுமுண்மையீதெ 
ன்னாப்‌, பன்னருஞ்சிறப்பிற்பார்ப்பனியுரை த்‌ துப்பைக்தொடி.யேகென 
ப்பணித்தாள்‌. 

(இ- புரை) என்மொழி தவருமல்‌ நான்சொல்லிய பிரகாரம்‌ இளச்‌ 
திம்சட்‌ சொழுந்துபொருச்சிய செஞ்சடையையுடைய பரம௫ஏவனைப்‌ பார்வதி 
யாருடன்‌ ஆராதனைசெய்யச்‌ அணிந்தால்‌, உன்னுடைய மன வியாதியும்‌ தய 
ரும்‌ நீம்கிவிடும்‌ ,) இதுநிச்சயமென்று சொல்லுதற்சறரிய இறட்பினையுடைய பிரர 
மணஸ்திரியாயெ மயித்திரையென்பவள்‌ சொல்லிப்‌ பசியபொன்னாற்செய்த 
வளையலணிர்ச மாசே! 8 உன்னகச்‌இம்குச்‌ செல்லென்று உத்தரவு செய்‌ 
காள்‌, ஏ- ஐ. (௨௯) 


௧௫௦ பிரமோத்தாகாண்டம்‌. 


தொழுகுலத்‌ தணங்குபுகன்றவைகேட்டுச்சோமவாரக்தொறுஞ்‌ 
இவனை, வழவமவுமையோடாகமவிதியின்மட வால்வழிபொளி, னெ 
முவுமழ்‌தணிதோணளன்றருகுமானிர்திசேனன்மாமதலை, முழுவலி 
பெறுசம்திராங்ககனென்போன்முருகனிற்கட்டழகுடையோன்‌, 


(இ- புரை.) பிராமணகுல மயித்திரையென்னும்‌ மாது சொன்னவை 
களைச்கேட்டுச்‌ சக்‌ சனியென்பவள்‌ சோமவாரர்தோறும்‌ யாசொரு வழுவுங்‌ 
சலவாமல்‌ ஆகமவிதிப்படிப்‌ பார்வதிதேவியாருடன்‌ பரமசிவனை ஆராதனைசெய்‌ 
யுகாளில்‌, எழுத்தூணம்போலும்‌ பலம்‌ பொருர்திய தோள்களையுடைய 
களசக்கரவர்த்தியின்‌ பெளத்திரனும்‌ இர்ரசேனனுடைய புத்திரனுமான 
மிகுட்த பமாக்கெமம்‌ பொருந்திய சுப்மிரமணியரைப்போல மிகுந்தசவுர்தரிய 
முள்ளசச்திராங்கச னென்பவன்‌. ௭ - று. (௩௦) 
௮ன்னவன்றனக்குச்‌சிநஇிரவருமனரியமாதவத்தினினீன்ற 
தன்னுறு ததயைவனிதையர்க்கணங்காய்த் சயங்‌ கும தனியென்னுவ்‌ 
கன்னியைம$ழ்‌% துகொடுத்தலும்விதியிம்கடிமணமுடி.த்‌.துகன்னலங்க 
ளின்னமுதாகச்சிறிதுசாணுக/ந்தங்கரு£தனனிருக்திடுகாளின்‌. 

(இ-புரை.) ௮்‌ தன்மையுள்ள சக்திராங்கச னென்பவனுக்குச்‌ சத்திர 
வருமனென்னும்‌ அரசன்‌ அரிய தவசத்தினாற்‌ பெற்ற சன்னுடைய புத்திரியும்‌ 
மாதர்களுக்குட்‌ டெய்வம்போல்பவளுமான £மந்தனி யென்னுங்‌ கன்னிகை 
யை மக௫ழ்ச்ிபுடன்‌ பாணிஃிர வாணம்‌ செய்விக்க) அவனும்‌ விதியோடு மணம்‌ 
து லகாள்‌ ஈல்ல இன்பங்களை இணிய அமுதம்போல அனுபவித்துக்கொ 
ண்டிருக்தான்‌; அப்படி. யிருக்கும்‌ நரஸில்‌, ௭ - று, (௩௧) 

( வற.) 
தருவெனவழங்குவண்கைச்சத்திராங்கமனுஈண்பின்‌ 
மருவியதோழர்தாமுமணிகிற்யாணர்கன்னீர்‌ 
பெருயெயமுனையாந்திற்பெயர்தருதோணிமீது 
வெருவிலராயென்ஜேரேதினர்விதியின்‌கொட்பால்‌, 

(இ-புரை,) கறப்க விருக்ஷம்போல வழங்கும்‌ வளமையினை யுடைய 
சக்நிராங்கதனும்‌, அவன்தோழர்கள்‌ இலரும்‌ நீலகிறம்பொருர்திய அழயெ கீர்‌ 
பெருகுன்ற யமுனையாற்றினிடத்தில்‌ செல்லுன்ற தோணியின்மேல்‌ விதி 
வசத்தால்‌ அச்சமுரு,தவர்களாய்‌ ஏறினார்கள்‌. ௭ - று. யாணர்‌ - அழகு, (௩௨) 

இரையெடுத்தெதிதலானுஞ்செலவிகெடுப்பினா லும்‌ 

கிரைநிரைமார்தர்தொக்குகெருங்குதலாலு்நீருள்‌ 


சோமவாரவிரதமான்மியம்‌, கடக 


விரைவொடுதவன்றிட்பாயும்வேகமிக்கிடுதலானுங்‌ 
கரைகடப்பரிதாயோடங்கசவிழ்ர்‌ த துகவிழ்கலோடும்‌, 


(இ-புரை.) அலைகள்‌ அதிகமாக வீசுவதினாலும்‌ செல்லும்படி விடுறெ 
விரைவினாலும்‌ வரிசை வரிசையாக மனிதர்‌ சேர்ந்து நெருங்கி யிருப்படி 
னாலும்‌ கீரி னிடத்து விரைவுடன்‌ பாயானத வேச மிகுந்து தள்ளுசலி 
னாலும்‌ கரை கடப்ப தரிதாய்‌ ௮வ்வோடம்‌ கவிழ்க்கத; அடபடி சவிழ்க்த மா 
த்திரத்தில்‌, ௭- று, கடுப்பு - விசை, (க: 

சந்திராங்கசுனு£்தோழர்தாங்களாம்புனலினாம 

வெதிறலிடங்கரஈதத்தோமரைவிழுர்கவேர்தன்‌ 
முந்தைகல்வீனையின்பான்மைமுளைகத்தெழழவுரகர்வாமு 
மந்தமில்பிலத்‌.துப்புக்சோரருகதிக்கரையைச்சா?ஈதான்‌, 

(இ-புமை.) (அந்தத்‌ கோணிபி லிரு$த) சக்தாரடசதனு5 தோழர்களும்‌ 
நீரில்‌ மூழ்கிவிட; வெவ்விய வலியுள்ள முதலைகள்‌ அந்தத்‌ தோழமை விழுங்க 
விட்டன. சந்திராக்கசன்மாத்திரம்‌ முற்‌ செனனக்களிற்செய்த தருமம்‌ மூன 
வந்து தவ நாகர்கள்‌ வாழும்‌ முடிவற்ற பிலச்‌ துக்குட்போய்‌ அவிடத்திருககும்‌ 
௮ரியஈதிக்‌ கரையைச்‌ சாரந்தான, எ-று. (௩௪) 

நதியினினாடுகின்‌ றகா கா தமகளிர்கோக்கி 

யதிசயமெய்திபின்னொனார்கொலென் தரு குசேர்ந்து 
புதியவன்றன்னை நதங்கட க்ககன்புரவு பூண்டு 
வதிதருங்கோயிலாங்கண்வருகெனக்சொண்டுபுக்கார்‌. 

(இ-புரை.) அக்த ஈஇயில்‌ விளையாடுகின்ற சாக கன்னியர்கள்‌ வந்த அரச 
குமாரனைப்‌ பார்த்து ஆச்சரியமுற்று, இவன்‌ யாவனென்று அவனருகில்‌ வந்‌ 
து உண்மை தெளிந்து, விருக்தினனாய்‌ வர்தவனைத்‌ தங்களரசனாகிய தக்ஷக 
ன்‌ காவல்‌ கொண்டு வாசமா யிருச்றெ அரண்மனையி னிடத்துக்கு வருவா யெ 
ன்று அழைத்துக்கொண்டு போனார்கள்‌. ௭ - று, (௩ஓ 

புக்கவரவ்னை வாயிற்புற த்‌இனினிறுவிப்போடுத்‌ 

தக்ககன்‌திருமுன்சாளையடைந்தமைசாத்றலோடு 

மக்க்ணத்‌ தவனை நீவிரழைமின்களென்னமாதர்‌ 

ச்சளித்திலக விண்டுவருகென வேக்தர்வேக்தன்‌. 

'இ- பி 3 போன மாதர்கள்‌ அவனை வாயிலினிடத்து நிறுத்திச்‌ சா 
ங்கள்மாத்திரம்‌ உள்ளேபோய்த்‌ சக்ஷகன்‌ சமுகத்தில்‌ சர்திராங்கதன்‌ வர்திரு 
ப்பதைச்‌ சொல்லவும்‌, சீத்சக்ஷகன்‌ அப்பொழுசே அழையுங்களென்றுகற, 


கடு பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


அச்தமாதர்கள்‌ சென்று மனிதர்களுக்குள்‌ திலகம்போன்றவனே! வருவாயெ 

ன்று கூட்டிக்கொண்டுபோகச்‌ சென்ற அவ்வரசன்‌, எ-று, இவ்வரசன்‌ என்‌ 

னும்‌ எழுவாயை அடுத்தசெய்யுளில்‌ கண்டான்‌ என்பதனோடுமுடிக்க, (௩௬) 
அயிரந்தபனர்தொக்காங்கவிர்கதிர்செரிவதேம்ப்பப்‌ 
பாயொளிமவுவிதோறும்பருமணியிமைக்கவைகு 
காயசன்றன்னைகாகமடக்தையர்ஈடுவட்டோன்றிச்‌ 
சேயுய/விசும்பிற்‌ 2றவிற்பொலிசருசேவைக்கண்டான்‌. 

(இ- புரை.) ஆயிரஞ்‌ குரியர்கள்‌ ஒன்றாகச்சேர்ந்து விளங்குகின்ற 
கஇிர்களைச்‌ சொரிவதையொப்பாகப்‌ பரவுன்ற ஒளியையுடைய பணாமகுடர்‌ 
தோறும்‌ பருத்‌தமாணிக்கம்‌ பிரகாடக்கும்படி வீற்றிராநின்ற தக்ஷகனென்னும்‌ 
காகராசனாயெ சேவை அரமடந்தையர்‌ கூட்டத்தினடுவில்‌ தோன்றி மிசவும்‌ 
உயர்ச்ததாயெ விண்ணுலடலிருக்கும்‌ இச்திரன்போலச்‌ கண்டான்‌. ௭ - நு,() 

கண்டடிதொழுதுநின்‌ றதகாலையக்சாளைதன்னைச்‌ 

தண்டி றல்‌வேலினாய்கின்றேயமுங்குலனுமற்று 
மொண்டி.றற்றாதைபேருமுரைத்தியென்றுமாத்‌ தலோடு 
முண்டகமுகைபோற்செங்கைகூப்புபுமொழியலுத்றான்‌. 

(இ-புமை.) அப்படிக்கண்டு தன்பாதத்தை வணங்‌்இறின்றபோது (சகூஷக 
ராசன்‌) அர்த சாசகுமா.ரனைப்பார்த்‌துப்‌ பலமும்‌ வெற்றியுமுள்ள வேலா 
யுதத்தையுடையவனே! உன்னுடைய தேசமும்‌ குலமும்‌ வெற்தியையுடைய 
உன்‌ பிதாவின்பெயரும்‌ சொல்லென்று சொன்னவுடன்‌ அரசன்‌ தாமரையரு 
ம்புபோலச்‌ கைகளைக்‌ குவித்துக்சொண்டு சொல்லத்தொடங்கினான்‌, ௭ - று, 

நெடுங்கடல்வளாகவைப்பினிட தசாடென துகாடு 

கடுல்கலிக்கெலாய்வர்‌ தமன்னவன்கருதலார்க 
எடங்கடெப்பொருதவைவேலாற்றலான ஐத்தின்மிக்கா 
னடுங்கலின்மன தீதுச்செங்கோனளனெனவுளனோர்வேர்தன்‌, 

(இ-புரை.) மெடிய சமுச்திரஞ்‌ குழ்ர்த பூலோகச்தினிடத்தில்‌ நிடத 
சேசமென்று சொல்லப்படுவது என்னுடைய தேசம்‌; கொடியதாகியபாபத்து 
க்குப்‌ பகையாய்‌ வந்த அரசனும்‌, பசைவரா யிருப்பவர்கள்‌ அடக்கத்‌ சக்கதா 
க யுத்தஞ்செய்துவென்ற கர்மைதக்கெ வேலாயுதமேச்தும்‌ ப.ராக்‌ரமமுள்ள 
வனும்‌, தருமத்தில்‌ மிகுக்தவலும்‌, சடுங்குசலில்லாச மனதையுடையவனுமா 
இய ரீதிசெலுத்துசன்ற நளனென்னும்பெயரையுடைய ஒரு ராசனுளன்‌.௭-ற, 

கொடையினினதிவின்மானக்குலத்தினித்புகழினேரி 

னடையலர்ச்செகுக்கும்வைவேலாற்‌ றலினோருவரொவ்வான்‌ 


சோமவாரவிரதமான்‌ மியம்‌. க்டு௩ 


ரொடையணிச்‌தடையதேவிதொழத்தகுவடமீனென்ன 

நடையறிபுலவரே த்‌ இஈவில்‌ தமயக தியென்பாள்‌, 

(இ-புரை,) அவ்வரசன்‌ இன்னும்‌ எத்சன்மை யுள்ளவனென்றால்‌, 4 
கையிலும்‌ அறிவிலும்‌ மானமூள்ள குலச்திலும்‌ புகழிலும்‌ அழூலும்‌ சத்‌.தருச்‌ 
களைப்‌ போர்‌ செய்து கொல்லத்‌ தக்க பராக்ெமத்திலும்‌ சனக்கு ஒருவ்ருமொ 
வ்வாசவன்‌; இவ்வரசன்‌ மாலை சூட்டிய மனைவியானவள்‌ எல்லாரும்‌ வணங்க 
ச்சச்ச ௮ருர் சதி யென்று நன்னெறியறிந்‌த அறிஞர்கள்‌ புகழ்ந்து சொல்லச்‌ 
தக்க தமயந்தியென்பவள்‌, ௭ - று. (௪௦) 

அவடி ருவயிற்றின்வா்‌ தவரும்பெறற்புதல்வளுய 

இவள்பரிநிருபனிர்த்ர சேனன்மற்றெனதுதாதை 
கவளமால்யானைச்சர்திராங்ககனெனும்பெயரினேன்யான்‌ 
றவளவாண்முறுவத்‌ மர்‌ தனியைவேட்டுறையுசாளின்‌, 

(இ-புரை,) அந்தத்‌ சமயந்தியின்‌ அழகிய கருப்பத்தினின்றும்‌ உற்ப 
வித்ச கடனக்‌ குதிரையையுடையை இக்தாசேனமகாராசன்‌ என்னுடைய 
பிதா அகுவர்‌. (போர்முனையில்‌) பெரியயானையையொச்தவனாூய சர்‌.திராம்ச 
னென்னும்‌ பெயரை யடையகான்‌ வெண்மைநிறந்‌ தங்இய ஒளியுள்ள பற்க 
ளையுடைய சமர்‌ சனியை விவாகஞ்செய்து சொண்டு வாழும்சாளில்‌. எ- று, 

தோழரும்யானும்வாவு துணைபரிகடாவுமாபோ 

லூழுஅவினையாலொன்றுமுணர்லொாதோடமேறி 
யாழுநீர்யமுனையாற்றுள்விடுஈலுமம்பிதாழ்ச்து 
காழுறுகழையுக்கள்ளிக்கவிழ்க்‌ த துகவிழ்க்‌ தவேலை, 

(இ- புரை.) தோழர்களும்‌ நானும்‌ தாவுகன்ற குதிரைகளைச்‌ செலுத்து 
வ.துபோலபழமையாகப்பொருக்கிய வினையினால்‌ஒன்‌ றும்யோசியாமல்‌ தோணி 
யிலேறி ஆழ்க்தகீரையுடைய யமுனையாற்றள்‌ (௮திவிரைவாகச்‌ செல்லும்படி.) 
விடவும்‌, அர்த த்சோணிதாழ்ச்து வயிரம்பொருக்திய ஞூங்கிற்கோலையும்மீறிக்‌ 
கொண்டு சவிழ்ச்துவிட்டது, ௮ப்படி.சவிழ்க்கபோது, எ - று, அம்பி-தசோணி, 

இதக்தனர்ஈண்பரொல்லாம்யானினையெய்துகுழாத்‌ 

அறக்துயிர்விடாதுவர்ததொழுதனனென்றுகூற 
அறந்தருசிர்தையானுமஇசயித்தரசேநீங்க 
டி.றந்தெரிர்தேத்துந்தேவன்யாரொன்றான்‌செம்மல்சொன்னான்‌. 


(இ- புரை,) ஏன்னுடைய தோழர்களெல்லாரும்‌ இறந்துபோஞர்கள்‌, 
யான்‌ உம்மை அதரம்‌ ஊழிருத்தலால்‌ உயிர்துறந்துபோச்ாமல்‌ வந்த 
ட்‌ 


௧௫௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


தொழுசேனென்றுசொல்ல;தருமசர்தையுடையகாகராஜ்னும்‌ ௮ச்சரியமுற்று, 
அரசனே! 8ீர்கள்‌ உண்மையறிந்து து.திசெய்யுங்கடவுள்‌ யாவரன்றூன்‌; அத 
குப்‌ மெருமையித்‌ றந்சதவனான சந்திராங்கசன்‌ சொல்லுஇன்றான்‌, எ- று. 
யாவனொருவனெவ்வுயிருமெல்லாவுலகங்களுமுடையான்‌ 
யாவனொருவன்கடவுளருக்கெல்லாமிறைமைபூண்டுள்ளான்‌ 
யாவனொருவன்திரிபுரமுமெரியக்கனகச்சிலைகுனித்தான்‌ 
யாவனொருவன்விடுகர்ர்‌ தானவனேயெங்கட்ிழறையோனே, 


(இ- புரை.) எல்லாவுயிளாயும்‌ எல்லாவுலகங்களையுமுடைய ஒருவர்‌ எவ 
ர்‌,சேவர்களுக்செல்லாம்‌ சேவராயிருக்கும்‌ ஒருவர்‌ எவர்‌, திரிபுரம்களும்‌ எரியும்‌ 
படி. பொன்மலையை வில்லாகவளைத்த ஒருவர்‌ எவர்‌, விஷமுண்டவர்‌ எவர்‌, 
அவரே யெங்களுக்குச்‌ கடவுள்‌. ௪ - று, (௪௪) 
என்றுமெவனிராச தத்தனயனையீன்‌றுபடைப்பிப்பா 
ளென்றுமெவன்சாத்துவிதத்‌தினரியையீன்‌ நுபுரப்பிப்பா 
சளென்றுமெவனோதாமதத்தினரனை யின்று தடைப்பிப்பா 
சென்றுமவனேயெங்குலத்தையிணைத்‌ தாணீழலளிக்குமால்‌, 


(இ - புரை.) எர்காளும்‌ இராஜதகுண,த்திற்‌ பிரம தேவனை உண்டாக்கி 
இவ்வுலசங்களைச்‌ சருஷ்டிக்சச்‌ செய்விப்பார்‌ எவர்‌, எக்காலமும்‌ சத்துவகுண 
தீதில்‌ விஷ்ணுவையுண்டாக? ரக்ூஷிக்கச்‌ செய்வன்‌ றவர்‌ எவர்‌, எச்சாலமும்‌ தா 
மத்குணத்தில்‌ ௮அரனையுண்டாக்கி உயிர்களைச்‌ சங்கரிச்சச்செய்கன்றவர்‌ எவர்‌, 
௮வ? எக்காலமும்‌ எங்களைத்‌ தம்முடைய திருவடி நீழலில்வைத்‌ த. க்ஷிப்பவர்‌. 

வேறு. 
ஆரணந்தனக்குமுன்னையாரணமாகிமன் லுங்‌ 
சாரணங்களுக்குமுன்னைக்காரணமாஇத்தோன்றும்‌ 
பூரணவொளிகட்கெல்லாம்பூரணவொளியாய்கின்று 
நாரணனுணர்லொதகாதன்யாமுணருகாதன்‌, 


(இ- புமா,) வேதங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ முதல்வேதமாடியும்‌, நிலைபெற்ற 
காரணங்களுக்கு முூதற்காரணமாடயும்‌, தோற்றப்படும்‌ பூரண வொளிகளுச்‌ 
கெல்லாம்‌ பூரண வொளியாயு மிருந்த விளம்கு2 விஷ்ணுவினாலும்‌ அறியப்ப 
டாத சாதனே காங்கள்‌ தியானஞ்‌ செய்யும்‌ சாதன்‌, ௭ - று; (௪௪) 


வானமேமுதலாம்பூதவகைதொறுமுள்ளீடாதெ 
தானருளுமிர்கட்கெல்லாஞ்சான்றுமாயவத்தினெல்லா 


சோமவாரவிரதமான்மியம்‌. க௫டு 


மானபத்றொன்றுமின தியரியதன்விஞ்சையாலே 

யூனமிலுலகமெல்லாந்தன்வயத்தொழுககின்றும்‌. 

(இ. புரை.) ஆசாய முதலாகிய பஞ்சபூதல்கடோறும்‌ உள்ளீடாடியு 
ம்‌, தாம்‌ அருளப்பட்ட உயிர்சட்கெல்லாம்‌ சாக்ஷியாடுயும்‌, அவைகளில்‌ தமச்‌ 
கொரு பற்‌.றுமில்லாமல்‌ அருமையாகிய தம. முடிவிலா ஆற்ஐலினாலே கெடு 
தலற்ற உலகமெல்லாம்‌ தமது வசப்பட்டு நடக்க நின்றும்‌, எ-று, (௪௭) 


ஒருவஞய்முதல்வனாகியுறுவரங்கொடுப்போனாகி 
மருவுமுக்குணங்கணித்துமன ச்இிடை கினை த்‌ தற்கொண்ணாச்‌ 
இருவருளுடையவுண்மைசத்‌தகழொளியாயதெய்வங்‌ 
குருபரனருளின்யாங்கள்வழிபடக்குழையுக்தேவே. 


(இ-புரை.) ஒப்பும்‌ உயர்வு மில்லாத ஒருவனாயும்‌, எல்லாவற்றிற்குங்‌ சா 
சணஞாரயயும்‌, அன்பர்களுக்கு மிகுர்த வரங்கொடுப்பவனாகயும்‌, டொருந்திய 
முக்குணங்களையும்‌ 8ல்‌ மனதினிடத்தில்‌ நினைத்தற்கரிய திருவருளை யுடைய 
'உண்மையாய்‌ விளங்குகின்ற சோதியாயுமிருக்குச்‌ தெய்வமே, குருபரனருளி 
ஞலே சாங்கள்‌ ஆராதனை செய்யச்‌ திருவுளமிரங்குச்‌ தெய்வமாம்‌, எற, () 


கநினைவரும்பாதகங்களைக்தையுகீக்கியின்பக்‌ 
கனைகடறுளையப்பண்ணுங்கண்ணுதல்கருத்திலாது 
இனையளவடியர்செய்த௫ற்தியற்பூசையேனும்‌ 


பனையளவாகக்கொள்ளும்பரமனெம்பரமனாவான்‌. 


(இ- புரை.) கினைத்தற்கரிய பஞ்சமா பாதங்களையும்‌ அடியார்க்கு நீக்கி 
ப்‌ பேரின்பமாகய சடலினிடத்துப்‌ பொருந்தச்‌ செய்யும்‌ ப.ரமசவனும்‌, அன்பி 
ல்லாமல்‌ தினையளவாக அடி.யார்கள்‌ செய்வது சிறிய பூசையேயாயினும்‌ பனை 
யளவாசக்‌ கொள்ளும்‌ பரமனுமானவனே, எங்களுக்குக்‌ கடவுளானவர்‌, எ-று 


கனை-ஒலி, சிற்றியற்‌ பூசையாவது-ஆகமவிதி சவறிச்‌ செய்யும்பூசை, 
கங்சையைமுடியிற்சூடிக்கவுரியைப்பாகம்வதைதுப்‌ 
பொங்கரவங்கடம்மைப்புரிகுழையணிக்துபாதச்‌ 
செங்கமலத்தைவேதச்சிரத்‌இனினிருத்தித்தேவ 
சங்கைகள்‌ கூப்பகின்‌றவவனெ மையளிக்குந்தேவே, 
(இ-புமா.) கங்கையைத்‌ திருமுடியில்‌ ௮ணிர்து பார்வதியை யிட தபாக 
த்தில்வைத்து, விளங்துன்ற சர்ப்பங்களை விரும்புங்குண்டல்மாகச்‌ இருச்செ 
வியில்‌ தரித்து, இருஜீடிச்‌ சாமனாகளை வேசமுடியில்‌ வைச்தச்‌. தேவர்களெ 


௧௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌;. 


ல்லாரும்‌ அழ கைகளைக்‌ குவித்‌துத்சொழவிருச்கும்‌ தேவனே,எல்களை ரக்ஷி 

க்குச்தேவனாம்‌. ௭ - று, (10) 
அத்துவாவென்னுர்‌ தூயவருமணிச்‌ தவிரின ங்க 
ணுத்தமமூர்த்தியாகியுயர்குணங்கடர்‌. துவைகு 
நித்தனேயெமக்குகாதனீண்முடி வேந்தேயென்று 
கொத்தலர்மறியபைக்தார்க்கோமகனுரைத்தலோடும்‌. 

(இ- புரை,) ,றத்துவாச்களாகிய பரிசுத்தமுள்ள அழயெ ஆசனத்தி 
னிடத்தில்‌ உத்தமலூரீத்தியாகு, உயர்ந்தகுணங்களைக்கடந்து வீற்றிராஙின்ற நித்‌ 
இியனே எங்களுக்குக்கடவுள்‌; நீடியமகுடமுள்ன நாகராசனே! என்று கொச்‌ 
தா௫யெமலர்களாழ்‌ ஜொடுக்கட்பட்ட வாசனை தங்கெய மாலையணிர்த ராசகுமாரன்‌ 
சொல்லவும்‌, எ- று, ஆறச் துவாக்கள்‌ - மந்திரம்‌ பதம்‌ வர்னம்‌ புவனம்‌ தத்து 
வம்‌ கலை, (௪) 

றியனீயாயுமென்முன்சிவன துதகுதியெல்லா 

மறிவு_மொழிதலாலேயருங்களியெய்துகின்‌றேன்‌ 
வெதிகமழ்தொடையாய்கின்பால்விளம்‌ புவதொன்றுண்டென்ன 
பொஜிவரிப்பகுவாய்நாகர்புரவலன்புகல லுற்றான்‌ [ப்‌ 


(இ- புரை,) வாசனைகமழ்கின்ற பூமாலையணிந்த ராசகுமாரனே? நீ றி 
யவனாயிருக்தம்‌ பரமசிவனுடைய பெருமைப்பாட்டினையெல்லாம்‌ எனக்குச்‌ 
தெரியும்படிச்‌ சொன்னமையால்‌, மிகுந்சகளிப்பினையடைந்தேன்‌; ஆதலால்‌, 
இனி யுன்னிடத்தில்‌ சான்‌ சொல்லும்வார்த்தை யொன்றுண்டென்று பொ 
நதிகளையும்‌ வரிகளையும்‌ பிளந்த வாய்களையுமுடைய சாகராசன்‌ சொல்லு 
இரான்‌, எஃ௨று; (65) 

இவ்வுலகனை த்துஞ்செய்யவெரிமணிமயமதாகு 

மவ்வியமகன்‌ றகாகமகளிருமர ம்பையன்னார்‌ 

அவ்விடுபுனல்கள்யாவுஞ்சாரருணுமமுதமாகுர்‌ 

இவ்வியபொருள்களெல்லாஞ்செழுர்‌ தீருவாகுமன்றே, 

(இ - புரை.) இந்த வுலகமெல்லாம்‌ செவ்விதாகிய தி நிறமுள்ள மாணி 
ச்சமயமாயிருக்கும்‌, பொருமையகன்ற ரநாகமகளிரோ அரம்பா ஸ்திரீகளை 
யொத்தவர்களா யிருச்இருர்கள்‌, உண்ணச்சக்க நீரெல்லாம்‌ தேவருண்ணும்‌ 
அமிர்தமயமாயிருக்கன்றன, இவ்வி.பமான: சோ$லைக ளெல்லாம்‌ சொழுமை 
யுள்ள கற்பசச்சோலையாயிருக்கன்றன, எ-று. து - உணவு. (௫௩) 


பட்வர்ல் பவ ர்ற்றை வகவ ளலா பார்‌ 
குலா தருகுரிசினீயிங்குறைசெனவுராத்தே ்‌ 


சோமவாரவிரதமானமியம்‌, கடு௪ 


தரைபுகழெர்தையையாவெனையன்றித்தஈயரில்லான்‌ 
திரைதரும்பவளவாயென்மனைவியுஞ்சிறியளென்றான்‌. 


(இ - புரை.) மேன்மை பொருச்திய ராசகுமாரனே! இங்இருப்பவரச 
ளை நரையுந்திரையும்பொருக்தா, யமஅதர்சளிவ்விடத்துக்கு வரார்கள்‌, ஆத 
லால்‌ ரீ இவ்விடத்திலேசானே வாசமா யிருவென்று சொன்னவுடன்‌ ஐயா 1 
பூலோகத்தவராற்‌ புகழப்பட்ட என்‌ பிதாவானவர்‌ என்னை யல்லது வேறே பு 
,த்திரரில்லாதவர்‌ கடலிலுண்டாகும்‌ பவளம்போன்ற செவ்வாயையுடைய என்‌ 
மனைவியுஞ்‌ சிநிய வயதையுடையவளென்று சொன்னான்‌. எ-று. (௪௪) 


அன்றியுமன்னோம்பிகவிழயானாற்றுளாழ்க்து 

பொன்‌.றினனென்னவன்றேபொன்‌தீதல்பொருக்தினாரோ ஐ) 

கன்தியகாலஞ்செய்தகற்பனையறிதிலேன்யான்‌ 

வென்றிவேலிறைவவெம்கூாமேவுவன்விடுத்தியென்றான்‌, 

(இ- புரை) இதவுமல்லாமல்‌ ஆற்றில்‌ தோணிசவிழ; சான்‌ அதில்‌ அமி 
ழ்ஈ்‌.து இறர்தேனென்று ௮ப்போதே அவர்களிறர்‌ துபோனார்களோ! வெவ்விய 
காலஞ்செய்த கற்பனை இன்னதென்று கானறிகிலேன்‌; ஆதலால்‌ வெற்றிபொ 
ருந்திய வேலையடைய சாகராசனே! எங்களூர்க்கு சான்‌ போடுநேன்‌, உச்தரவு 
கொடுவென்று ராசகுமாரன்‌ சொன்னான்‌. எ-று, (௫௫) 


ஈதவனு லாத்தலோமெழுக்த பேருவகைபொங்கக்‌ 
கோதறுகுணத்துகாகக்குரிர லுமுறையர்க்கூ வி 
மேதகுகலன்களா டைமுதலியவெறுக்கைமற்றுங்‌ 
காசலிற்கொணர்திரொன்றுகாவலம்களித்துப்பின்னும்‌. 


(இ-புரை.) அந்த ராசகுமாரன்‌ இர்‌ச வார்த்தையைச்‌ சொன்னபோது 
மிகுந்ச சக்தோஷம்‌ பொங்கச்‌ குற்றமற்ற குணத்தையுடைய காகராசன்‌ ஏவ 
லாளிகளை யழைத்‌த, மேன்மை பொருந்திய ஆபரணங்கள்‌ வஸ்திரங்கள்‌ மூ 
தலாயெவைகளும்‌ பொன்னும்‌ மற்றுமுள்ளவைகளும்‌ ஆசையடன்‌ கொண்டு 
வாருங்களென்று (உத்தரவுசெய்து, அவர்களால்கொண்வெரட்பட்ட அப்பொ 
ருள்களை யெல்லாம்‌) அவ்வ.ரசனுக்குச்‌ கொடுத்துப்‌ பின்னும்தருவான்‌. எ-.று% 

வெறுக்கை - பொன்‌, (௫௬) 

இனாக்கடலேழுஞ்சூழ்ஈதுசேண்முகடளக்குகேமி 

வரைத்தலைதன்னையொல்லைமண்டலமிட்டுமீளு 

,மூரைப்பரிதாயூவேசுச்தொருவுயப்பரியைகஷ்கி 

விரைக்களிசதீவைச்சார்‌தம்வேண்டுவவெறுப்பால்கா 


கடு பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ - புரை.) அலைகளையுடைய எழுகடலையும்‌ ஒவ்வொன்றாகச்‌ குழ்ச்து, 
அண்டமுகட்டையளச்காநின்ற சச்ரவாளூரியின்‌ சக.ர.த்தையும்‌ அதிகவிஎ.ர 
வாச மண்டலமிட்டு வரும்‌ சொல்லுதற்கரிய வேசச்தையுடையபலமுள்ள ஒரு 
குதிரையும்‌ கொடுத்து, வாசனைதங்கிய கூட்டுவர்ச்கஞ்சேர்ர்த சக்தனக்குழம்‌ 
பும்‌ வெறுக்கும்படி கொடுத்து, எ - று. (௫௭௪) 

அளித்தவைசுமப்பமற்றோரயிலெயிற்றரக்கன்றன்னை 

விளித்‌ அடன்விடுத்‌ தப்பின்னும்வேறொருபுயங்கராசன்‌ 

களிப்புறுகுமரன்‌ ஐன்னைக்காக்கெனப்பணித்தலோடுர்‌ 

அளித்தலைமுலென்னானு்கொழு தனன்‌ விரைவிற்போசி, 

(இ-புரை,) கொடுத்த இப்பொருளையெல்லாம்‌ சுமந்து போவதற்கரச 
கூர்மையான பற்களையுடைய ஒரு ராக்ஷதனை அழைத்து, ௮வ்வரசனுடன்‌ 
அனுப்பி, மேலும்‌ வேஜொரு காகராசனை யழைச்துக்‌ சளிப்பையுடைய இச்‌ 
ச .ராசகுமாரனைப்‌ பாதுகாத்துக்கொண்டு போவென்று உத்தாவுசெய்தான்‌. 
அப்படி. உத்தரவுசெய்த வுடன்‌ தளித்தலைச்‌ செய்யும்‌ மேகத்தையொத்த ராச 
குமாரனும்‌ சாக.ராசனை வணங்கி விடைபெற்றுக்கொண்டு விரைவுடன்‌ 
சென்று. எ..று. (௫௮) 

குரைபுனலதனலுணாககுமாலுநிருதல்ரானும்‌ 

புரையறுமன த்‌ தராஇப்புரிவுகொண்டருகிற்போத 
விரைபரியுகைத்‌ து$ீருள்வெய்யவனெழுதன்மானத்‌ 
தரைபுகழ்குரிசிறோன்‌. தியமுனையங்கமையைச்சாரந்தான்‌, 

(இ- புரை.) ஒலிக்கும்‌ நீரையுடைய யமுனையாற்றினிடத்தில்‌ காச கு 
மாரனும்‌, அரக்கனும்‌ குற்றமில்லாத மனதிதையுடையவர்களாய்ப்‌ பாதுகாத்து 
க்கொண்டு தன்‌ அருகில்வ.ர; விரைவுடன்செல்லுகின்ற குதிரையை செலுத்தி 
க்கொண்டு சமுத்திரத்தில்‌ குரியன்‌ உதயமாவ.து போல, உலகம்‌ புகழ்கின்ற 
ராசகுமாரன்‌ நீர்மேலெழுக்து அழயெ யமுனை ஆற்றல்‌ சரையைச்‌ சார்ச்‌ 
சான்‌, எ-று. நிருதன்‌-அரக்கன்‌-புரிவு-௮சை,. (௫௯) 

பா.தலந்தன்னின்வீழ்ர்‌ அபடருழவா தவத 

தாதலர்ஈதியமாலைத்‌ தராபதகுமரன்செய்கை 
யோதினனிப்பாலன்னோனுந்றதற்குற்றாருற்ற 

இதுறு அயரமெல்லா்தெளிவுறச்செப்பலுற்றேன்‌. 

(இ- புரை.) பாதாளத்தில்‌ வீழ்ர்து யாதொரு தன்பமுமடையாமல்வச்‌ 
ச மகரர்தத்துடன்‌ மலர்கின்ற வாசனைல்யெ ம ச்ச ராசகுமாசன்செ 
சையை இதுவரையிற்‌ சொன்னேன்‌, இனி அவன்‌ ஆந்மில்‌ வீழ்ர்ததற்காச 


சோமவாரவிரதமான்மியம்‌. ௧௫௧௭ 


அவனுடைய சுற்றத்தார்பொருர்திய கொடிய துயரங்களை யெல்லாம்‌ விவரமா 
கச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌, எ-று. (௬௦) 
கெளிதிரையமுனையாத்தினீர்விளையாடல்செய்து 
தளிதருபுயலினல்குஞ்சக்திராங்கசனுமன்னா 
னளிபெறுதோழன்மாருமம்பியிற்கவிழ்ஈ து£ரின்‌ 
விளிதரூ.கன்‌ மையெல்லாமா தலன்வீரைவிற்கேட்டான்‌, 


இ - புரை,) கெளி௫ன்ற அலையையுடைய யழுனையாற்றினீரில்‌ நீர்‌ விளை 
யாடலைச்‌ செய்து, துளியைத்‌ தருன்ற மேகம்போலச்‌ நானங்‌ கொடுக்கத்தச்‌ 
க சச்திராங்சசனும்‌ அவனுடைய தயையைப்பொருச்திய தோழர்களும்‌ தோ 
ணியுடன்‌ சவிழ்க்து, நீரில்‌ இற்‌ துபோன தன்மை யெல்லாம்‌ அவன்‌ மாமனா 
இய இத்திரவன்மன்‌ அப்போதே கேள்விப்‌ பட்டான்‌. எ-று, தளி-.துளி. 
மாதுலன்‌-மாமன்‌, 


௧௪) 


கேட்டலுமெழுர்இயா ற்தின்களர்கரைகுறுஇவக்து 

வாட்டி ௦ற்குரிசிலேயென்மருகவோமருகவோவென்‌ 

தீட்டியதுயா மீச்கொண்டெடுச்செடத்தமைக்தல்கேளாக்‌ 

கோட்ட மின்மன த்துமன்னன்குமரருமயங்கிவிழ்ஈதார்‌. 

(இ-புரை,) கேள்விப்பட்டமாத்திரச்தில்‌ எழுந்து அந்த நதியின்‌ ௪ 
ரையில்‌ வந்துசேர்ச்து, வாள்யுத்கஞ்‌ செய்யச்சச்‌ஃ வல்லமையையுடைய ராச 
னே! என்மருமகனே! என்மருமகனே! என்று நேரிட்ட துயரம்‌ அதிமமாகச்‌ 
கொண்டு பலவாறு அ௮ழைத்தலைக்‌ சேட்டு, மாறுபடுதலில்லாச மனதையுடைய 
அவ்வரசன்‌ புத்திரர்களு மயங்கிச்சோர்ச்தார்கள்‌, எ-று. (௬௨) 

மற்றவன்‌ மனைவிமாருமனக்குழைந்தழுதுகைந்தார்‌ 

செற்றமில்கமலையன்னதெரிவைமந்தனிக்குஞ்‌ 

சொழற்றனரவளுங்கேட்டுச்சுடிதொழிலுருமுவீழப்‌ 

புற்றறவழுங்குமாபோற்புரண்டனள்புலம்புகின்றாள்‌, 

(இ-ள்‌.) இவனுடைய மனைவியர்களு மனமூரு அழு௮ மெலிந்தார்‌ 
கள்‌, குற்றமில்லாத திருமகளையொத்த சீமச்தனியென்னு மாதுக்குஞ்சொன்‌ 

ர்கள்‌; அவள்‌ ௮ தச்சே.தியைக்கேட்டுச்‌ சடகின்ற செய்கையையுடைய இடி. 
ஜி புற்றிலிருக்கும்‌ சர்ப்பக்கள்‌ வருந்‌ துவதுபோலப்‌ புரண்டு புரண்டு புல 
ம்புவாளாயினாள்‌. எ- று. (௪௧) 
வேறு, 
நீர்மலிர்தபண்ணைநிட தத்தார்மன்னவனே 
தார்மலிக்தமழீபா தமியேனுயிர்த்‌ துணையே 


௧௬௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


சர்மலிர்சசொல்வாணர்‌தியகலிக்கோடைதெறுவ்‌ 

கார்மலிந்தவண்சைக்களிறேகளியறேயோ, 

(இ-ள்‌) நீர்நிறைச்த வயல்களையுடைய ரிடததேசத்தி லிருப்பவா்க 
ஞூக்கு ஆரசனே! பூமாலைகிறைச்‌ த மார்பையடையவளே! தமியேனது உயிர்ச்‌ 
அணைய! சர்பொருக்திய பாவலர்களுடைய கொடிய வறுமையாயெ கோடை 
யைச்‌ கெடுக்கத்தக்கமேகம்போன்ற வளப்பந்தங்கெயெ கையையுடைய மதகஜ 
மே! மதகஜமே! எ-று, (௬௪) 

புன்னைச்செழுங்காவிற்பூவணையின்யாமுயங்கு 
முன்னைப்பெரும்போகமவேண்டாய்முனிந்துதா 
ளென்னைபபிரிஈ தாய்நியென்றாலும்யான்‌ உமியே 
னுன்னைப்பிரிர்‌தாவியுய்யேன்‌ மற்றுய்யேனே, 

(இ-ள்‌) செழுமைதங்கிய புன்னைவனத்தில்‌ மலர்மஞ்சமேல்‌ காமிருவரு 
ஞ்சேர்ர்‌ சனுபவிக்கும்‌ முன்போகத்தை விரும்பாமல்‌ வெறுச்்‌.து, நீயென்னைப்‌ 
பீரிர்தவிட்டாலும்‌, சானுன்னைப்பிரிச து சமியளாயுயிர்பிழைத்தரோன்‌ பிழைச்‌ 
திரோன்‌. எ-று. (௬௫) 

என்றென்றாற்றியில சிழைகன்கைம்மலராற்‌ 
குன்றொன்றுகொங்சைகுழையும்படி. புடைத்து 
நின்றொன்‌ ௮ஞ்சொல்லாணெருப்பிடைபுக்கயான்விமுக்‌ அ 
பொன்றும்பொழுதன்‌.நிப்போமோதுயரென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) சீமர்தனியானவள்‌ இவ்வாறு சொஃ்லிச்சொல்லியமுது செந்தா 
மரைமலர்போன்ற தன்கைகளால்‌ மலையையொத்த தனம்கள்குழையும்படிமோ 
'திக்கொண்டு, வேளொன்றும்‌ பேசாமல்‌ ரான்‌ நெருப்பில்விமுக்‌ ஏ இறந்தகா 
ல,த்திலல்லது இர்‌,சத்‌.துக்சக்திருமோ என்றாள்‌, ஏ-று, (௬௬) 

இங்கெவடானிவ்வண்ண நையவிகல்வேந்தன்‌ 

பொங்குதுயர்மா தவராற்போக்கிபுளந்தெளிந்து 

இங்கடி.ருவாண்முகத்‌ துச்மேர்‌ தனியுறையு 
மங்குறொடுசென்னிமணிச்கோயில்வர் தடைதான்‌, 

(இ- ஸ்‌.) 2மந்தனியானவள்‌ இவ்வாறு தயரப்பட்டுக்சொண்டிருக்க; 
ப்லமுள்ளராசனானவன்‌ தனக்குண்டான தய.ரத்தை முூனிகர்சளால்‌ நீ௰்சப்‌ 
பெத்றுத்தெளிச்து, சந்திரனேயொத்த அழனையும்‌ ஒளியினையும்‌ பொருந்திய 
மூகத்தினேயுடைய சந்‌ சனியிருக்கும்‌ மேகத்தையளாவுகன்ற செத்தையு 
டைய ரத்தினல்கள்பதிச்ச மாளிகையிற்‌ சேர்ச்சான்‌; ஈள எறு, ம்‌ 

வேந்தன்‌ தெளிந்து கேர்பிலடைர்சான்‌ எனமுடிச (௪௭) 


சோமவாரவிரதமான்மியம்‌. ௧௬௧ 


தாதையைக்சண்டுள்ளந்தளராவடி வீழ்ர்த 
மாதினைத்தன்சையாரவாங்கியெடுத்தணைத்துப்‌ 
பூசகலத்துயாவர்வினையைப்புறங்கண்டார்‌ 
காதலித்துமாசேசவலாதொழிகென்றான்‌. 

(இ- புரை. வந்தபிதாவைச்கண்டு மனந்தளர்ந்து பாதத்தில்‌ விழுந்த 
பு.ச்திரியைத்‌ தன்கைகள்‌ பொருர்தவாரி யெடுத்தணைத்அ, மகளே! பூலோகத்‌ 
'இலிருப்பஉர்களில்‌ வினையைச்சடர்தவர்கள்யாருமில்லை; (ஆதலால்‌) கணவனிடத்‌ 
இல்விருப்பப்வைத்‌ துவருச்‌ தாதேயென்றான்‌. எ-று --சவலுதல்‌-வருக்‌ அதல்‌. () 

என்னுமுரையுமிகக்துபடருழக்அு 
சன்னுளயர்ந்து கலைவன்‌றனையடைவான்‌ 
வன்னிபுகுவதன்றிவாமேனெனவாற்று 
மின்னினுணுகடையைவேர்தன்விலக்இனான்‌, 

(இ- புரை.) இவ்வாறு தன்தகப்பன்‌ சொன்னசொல்லையுச்‌ தவிர்த்‌ த்‌ 
தனச்குள்‌ தன்பமடைக த சோகங்கொண்டு கணவனிடத்திற்‌ போய்ச்சேர 
அக்கினிப்‌ பிரவேசமாவசேயல்லாமல்‌, இணி யுயிருடன்‌ வாழேனென்.்று 
சொல்லியமுகற மின்னலைப்போலும்‌ ஏண்ணிய இடையையுடையவளாகிய 

* தன்மகளை அக்கனிப்பிவேசமாச வொட்டாமல்‌ அவ்வரசன்‌ விலகஇனான்‌. 
எ ஃ.று, உன்னி - நெருப்பு. (௬௯) 
தந்தைவிலக்கத்தளிரியலாள்சாவோரீஇச்‌ 
சிர்தைகலியு£்‌ அயரஞ்சிறிதகற்றிப்‌ 
பும்ததெளியச்சிவனையேபூசைசெய்வே 
னெச்தையறிவாயெனக்கயினியாயினாள்‌, 

(இ- புரை,) தன்பிதா தடுத்ததினால மாஈ்தளிர்போன்ற சாயலையுடைய 
சீமந்தனியானவள்‌ சாதலையொழிக்‌த, மனம்‌ வருக்தும்படியான ஐயாஞ்‌ சிறிது 
நீல்கப்பெற்‌.று, எச்தையே! என்புந்தி தெளிவடையும்படி. இனிப்‌ ப. சமசிவனை 
யேபூசைசெய்வேன்‌, கீயறிவாயென்று சொல்லி வி,தச்‌.துவாயினாள்‌. எ - று, 
கயினி-விதர்௪. (௭௦) 

எண்ணார்தொ ழவாழிகலிர்‌தரசேனன்‌ 
ண்ணார்புனல்வீழ்ச்‌ அ, சன்மதலைமாய்க்ததுவும்‌ 
பெண்ணாணங்குகைமைபெற்ற துவுங்கேட்டரம்றிக்‌ 
கண்ணாரவலப்புனலாற்கடல்செய்தான்‌. 

(இ- புரை, பசைவசெல்லாம்‌ வணங்கும்படி வாழ்‌ன்றபலமுள்ள 
இர்திரசேனமகாராசஷ்‌, சன்புத்‌.இரன்‌ குளிர்ச்சிபொருர்திய யமுனையாற்றில்‌ 
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௧௬௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌: 


விழுக்து , இறர்‌ ததும்‌, மரு) கைம்பெண்ணானதவும்‌ கேள்விப்பட்டமுத,, 
கண்களிலிருக்‌ துபெருகாநின்ற துக்ககீரினால்‌ சமுத்தமொன்‌ றண்டாச்ஞென்‌- 
எ-று, எனவே மிச்சஅரடைச்சானென்பது கருத்து, 
சுற்றமுகற்றாயுர்‌ துயர்க்கடலின் மூழ்கினார்‌ 
மற்றுகிடதத்தாரெல்லாமனங்கவன்று 
கொழ்றவனேயெங்கொளித்தாயென்றுட்குழைந்தழுதார்‌ 
பற்றலருங்கேட்டார்பழம்பகைதீர்ச்தோமென்றார்‌, 

(இ - புரை.) உறவினரும்‌ சல்லதாயும்‌ துக்சசாகரத்தில்‌ முழுனொர்கள்‌' 
இவர்களுமன்றி, கிடததேசத்தாரெல்லாறாம்‌ மன ச்சவலையுத்று, எல்களரசனே! 
எங்கே யொளித்தாயோ என்று மனங்குழைர்து அழுதார்கள்‌, பகைகர்‌ இச்தச்‌ 
செய்தியைக்கேள்விப்பட்டுப்பழம்பகை தீர்ந்தோமென்றுகளித்தார்கள்‌, ௭ - று. 


காலமிஃதென்னக்கலிமாவுங்கைமாவும்‌ 


கோலியமராடி.ஈளன்கோ மகனை த்தேவியுடன்‌ 
ஞாலமெலாகொகர்துநடுங்கச்சிறைவைச்தார்‌. 

(இ- புரை.) (அப்படிக்கேள்விப்பட்டபகைவர்கள்‌இந்திரசேனனைவெல்‌ , 
ஓதற்கு) இததான்‌ காலமென்று குதினாகளும்‌ யானைகளும்‌ வேலேச்தியபதா 
இிகளும்‌ உடன்வரச்சென்று யுத்தஞ்செய்தலை விரும்பிச்சுழ்ர்து போர்செய்து, 
இக்தரசேனனை அவன்‌ மனைவியுடன்‌ கொண்டுபோய்த்‌ தேசமெல்லாம்‌ கொ 
க.து ஈடுக்கும்படிச்‌ சிறையில்வைத்சார்கள்‌, ௭ - று, (௭௩) 

மல்குகிதியும்வளகாடுமாககருஞ்‌ 
செல்வமுழுதுஞ்செறுகரோகைக்கொண்டு 
பல்‌பகல்வர்தாளுராட்பாதலத்தைவிட்டெழுக்த 
வில்கெழுதோண்மைர்தன்வினையம்விளம்புவாம்‌, 

(இஃ புலா.) நிறைந்தநிதிகளையும்‌ வளப்பம்பொருந்திய நாட்டினையும்‌ 
பெருமை பொருச்திய ஈகரத்தையும்‌ மற்றுமுள்ள செல்வமெல்லசவத்தையும்‌ 
,பகைவர்கள்கைக்கொண்டு பலசாளாண்டுகொண்டிருக்கும்சாளில்‌,பாசாளத்தை 
விட்டவர்‌ த விற்பொருக்திய புயத்தையுடைய சச்திராங்கசனுடைய செய்தியை 
ச்சொல்லுறோம்‌. ௭- று. செறுகர்‌ - பகைவர்‌, (௭௪) 

வேறு, 
ஈன்னஇக்கரையின்‌ வக்துகளன்்‌றருமிர்‌ இரசேன 
னின்னருண்மதலைவாமாவியல்புடனேறுழேல்வை 


சோமவாரவிரதமான்மியம்‌, க்௬௩ 


யன்னவன்மனைவியாயத்‌ தவர்களோடணுடத்தாலும்‌ 
பெரன்னிருகமரையுஞ்சிக்தும்பூம்புனலாடவந்தாள்‌. 

(இ- புனா,) களச்சக்சவர்த்தியின்‌ பவு.த்‌இரனான சந்‌திராங்கன்‌ ஈல்ல 
யழுனையாற்றன்சரையில்‌ வந்து தாவிச்செல்லும்‌ குதிரையின்மேல்‌ இயல்புட 
'னேறும்போத, ௮வன்‌ மனைவியாக சமந்தனியானவள்‌ தோ ழிக்கூட்டங்களு 
டன்சென்று இருகரைகளிலும்‌ பொன்னையொதுக்கும்‌ யமுனையாற்றில்‌ நீராட 
வந்தாள்‌, எ - று, (௭௫) 

ஐபிருகாதஞ்சம்‌,ச,த்தருங்கடிகமழச்செம்பொன்‌ 

மெய்யணிதிகழசொய்யவெண்‌ 0கன்மருங்கிற்சரத்தித்‌ 
அய்யவரிருவர்காணத்‌ துனைப்பரியேதியாடு 
மையறுகுமாற்கண்டுமனமறுகுற்றுகின்றுள்‌. 

(இ- புரை.) (நீராடவ்க்தவள்‌] பத்துக்காதம்வனாயில்‌ அரியசந்தனவாச 
னைபரிமளிக்கவும்‌, சரீரத்தி லணிச்திருக்கும்‌ அபரணங்கள்பிரகாடக்கவும்‌, றுண்‌ 
ணியதா௫ய வெள்ளைவல்‌இரம்‌ இடையிலணிக்து, பரிசுத்தர்சளானராகராசலும்‌ 
இராச்கதனுமாயெ இருவரும்‌ பார்க்கும்படி, வேசமாசச்செல்லும்‌ குதிரையி 

லேறிக்கொண்டு விளையாடுகின்ற குற்ற நீம்யெ அர்த சாசகுமாரனைக்கண்டு 
மனக்சலல்நின்றாள்‌. எ - று, (௪௬) 

மங்கலமிழக்துமெய்யின்மணவணிதுறக்துகின்ற 

கொக்கலர்கோதைதன்னைக்குமரனுங்குது2கக்கித்‌ 
இல்கள்வாணுதனீயார்கொதிருமணம்புணர்ந் தான்யாவ 
னிங்குரிகைமையானகாரணமென்கொலென்முன்‌. 

(இ- புறா.) மால்கலியத்தையும்‌ ௮ங்கத்திலணியும்‌ மங்களத்துக்குரிய 
ஆபசணம்களையு மிழந்துகின்‌ற மந்‌ தனியைச்‌ சச்திராங்கசன்‌ சென்றுகண்டு, 
ஓ சக்திரவதனீ நீயார்‌! உன்னைச்றப்புடன்‌ விவாகஞ்செய்தகொண்டவன்‌ யா 
வன்‌, இப்போது நிகைம்பெண்ணாயிருக்கும்‌ சாரண மென்னவென்றான்‌. ௭-௮, 

கொங்கலர்கோதை என்றது சமந்தனியைக்குரிக்கும்‌ ஒரு பெயர்‌. (௪௪) 

அவனனீவவினவலோடுமரிவையுகாணிகிற்பக்‌ 

கவலுறுமவடன்றோழியொருமகள் சழறுகன்றா 
ளிவள்பிதாச்‌சித்திரவன்மனிருகிலமுழுதுங்காக்குக்‌ 
தவலருங்கேள்விச்ச்‌இராங்ககனிவடலைவனாமால்‌. 


(இ- புரை.) “இவ்வாறு அவன்‌ வினவவே மர்‌ தனிராணத்தடன்‌ விவச 
கித்றலையுணர்ந்‌ த கவலையடைந்திருக்கும்‌ அவளுடைய சோழிகளுளொருத்திச்‌ 


௧௬௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


சொல்லுடின்றாள்‌ ; (இராஜகுமாரனேகேள்‌) இவளுடைய தந்‌ைத சத்திரவன்‌ 

மன்‌, இவள்‌ கணவனோவென்றுல்‌ பெருமைபொருந்திய பூமிமுழுமையுங்காக்‌ 

கும்‌ செெலற்ற ஈல்லகேள்வியையுடைய சந்திராங்ககனென்பவன்‌, ௭-௮, () 
கொடுவினை துரப்பமற்றக்கோமகன்‌ ரனுமுன்னாட்‌ 
டொடுபுனல்யமுனையாற்றுட்டுஞ்டை 4 அயரமெய்தி 
யுபெதியிழர்தமாழ்குமுசோணியமினொளியைநீத்து 
வடவகல்கற்பினங்கைமங்கலமிழச்‌ துகின்‌ ருள்‌. 

(இ- புரை.) இவள்கைம்பெண்ணானதற்குச்‌ காரணமென்னவெனில்‌, 
இவள்வாழ்ச்‌ கொண்டிருக்கும்‌ மாளிலொருசாள்‌ கொடியவினையான்து செலு 
த்‌.சசவினுலே ஆழ்ர்தபுனலையுடைய யநூனையாத்தில்‌ இவள்கணவளுயெ அத்த 
சாஜமூமாரன்‌ இதர்துபோனனால்‌ சூற்றமில்லாத உற்பினையுடை௰ இர்தமா 
தானவள்‌ துயரம்‌ அடைந்து, சந்திரனையிழர்து விசனப்படுகின்ற ரோகணி 
நக்ஷத்திரம்போல வொளியிழக்து மங்கலமிழக்திருக்தின்றாள்‌. ௭- று. (௪௯) 

மஙகலம்ழஈதுசெனறவருடமூன முகுமையா 

இங்களங்கண்ணிவேய்க்தசவனதுசோமவாரங்‌ 
கொய்கையங்கண்ணிகோற்பாள்குளிர்புன லாடல்வேண்‌டி. 
யிங்கெழிலாயமெல்லாஞ்சூழ்வரவெய்தினாளே. 

(இ- புரை) அரசகுமாரனே ! இம்மங்கக மாங்கலிமமிழந்து மூன்று” 
வருஷமாயிற்று. அன்றுமுசல்‌ இவள்‌ சக்திரக்சண்ணியணிர் த பரமசிவனுக்‌ 
குரிய சோமவாரவிரதம்‌ அனுஷ்டிக்கன்றாள்‌ ; அதன்பொருட்‌ச ஸ்சாகஞ்செ 
ய்‌.பவிரும்பி, அழகுள்ள தோழியர்‌ கூட்டஞ்சுழ இவ்விடத்தில்‌ வர்‌.சனள்‌,௭-று, 

அன்‌தியுமிவடன்கேள்வனரும்பெறற்றாைதன்னைக்‌ 

கன்‌.தியதெவ்வர்பற்‌ நிக்கடுஞ்சிழைவைத் துறீஇ 

யொன்றியகாட்‌ டையேல்லாமொருங்குடன்‌ புர வாகினரார்‌ 

வென்திவேற்குமரகேண்மோவென றவள்விள ம்புங்காலை. 

(இ- புரை.) வெற்றிபொருச்திய கேலாயுதத்தையுடைய அரசனே! இது 
வுமல்லாமல்‌ இவள்கணவனுடைய தாையைப்‌ பகைகொண்ட சத்தருக்கள்‌ 
கொடிய சிறையில்வைத்து சீதிபொருந்திய நாட்டையெல்லர்ம்‌ ஒருங்காகச்‌ 
கைப்பற்றி அரசுசெய்ன்றார்கள்‌. என்று ௮ சச்தோழி சொன்னபோது.எ-று, 

நாணொடுகின்‌ றகங்கைகா ணிகக்‌ தவீருஞ்செம்பொழ்‌: 
பூணணிமார்பனேநீபு துமலர்ப்ப கழிசேர்க்குக்‌ 

சணியுஞ்சிலையுமிலவாததெரடுகழல்‌ மசனோவன்றிச்‌ 
சேணுய/லிசும்பித்தேவகுமர னோசெட்புகென்ாளள்‌.. 


சோமவாரவிரதமான்மியம்‌, ௪௬௫ 


(இ-புரை) சாணத்துடனின்ற சமர்‌ சனியானவள்‌ பின்பு சாணம்விட்‌ 
டுப்‌ பிரகாசியாநின்‌த செம்பொன்னாலாயெ ஆபசணங்களணிந்த மா ர்பையு 
டைய மன்னவனே! நீ புதியமலர்க்கணைகள்வைக்கும்‌ தூணிபும்‌ கருப்புவில்லு 
மின்றீவ்த வீரசண்டையணிர்த மன்மதனோ? அல்லது மிகவுமுயர்ச்த தேவ 
லோகத்தில்‌ வாசஞ்செய்யுச்‌ தேவகுமர்‌ரனோ! சொல்லென்றாள்‌, ௭ - று, (௮௨) 

என்‌.றவண்மீட்டமென்றனின்னலேமுதலவெல்லா 

மொன்றறப்புசுலக்கேட்டாயெனையுநீயுணர்‌திகொல்லோ 
கன்றியமனத்தேனின்னை க்கனவிடைக்கண்டேன்போலு 
நின்‌ £யாவனின்னேகிகழ்ச்துதகரவாதென்ராள்‌. 

(இ- புரை,) அவளிவ்காறு சொல்லிப்‌ பின்னுஞ்‌ சொல்லுறொள்‌. என 
க்குகேரிட்ட துன்பம்கள்‌ முதலானவைகளையெல்லாம்தன்றும்‌ வழுவரமத்கேட்‌ 
டனை, நீயென்னை அறிவையோ? வருந்திய மனதையுடைய நான்‌ உன்னைக்‌ 
சனவிற்கண்டவளா யிருக்இன்றேன்‌ ; இங்குகின்ற நீயாவன்‌ ; ஒளிக்காமலிப்‌ 
பொழுதே சொல்லவேண்டமென்றாள்‌, ௭ று. (௮௨7 


மற்றவனுரைத்தான்யானோர்மானிடனல்லனெண்ணிழ்‌ 
செம்றமில்குணத்‌துகங்காய்சித்திபெற்றுடையதேவ 
னற்றமில்புவனமெங்குமொல்லையினடைந்துமீளக்‌ 
கற்றவனாவனென்றுகாக்தளஞ்செங்கைபறறு: 

(இஃ புரை;) அவளிவ்வாறு வினாவ சந்திராம்கதன்‌ சொல்லுறோன்‌; 
குற்றமில்லாத குணத்தையுடைய மாதே! கான்மனிதர்களுக்குன்‌ ஒருவலலை 
லன்‌; எண்ணிப்பார்க்டல்‌ சத்‌ இகளைப்பெற்ற தேவரிலொருவன்‌ ; பழு.இல்லாத 
உலகங்களெங்கும்‌ அதிவிரைவாகச்‌ சென்றுவரக்‌ கற்றவன்‌ ; என்று சொலலி 
அவளுடைய செங்காந்தள்போன்ற கரத்தைப்பிடித்துக்கொண்டு, எ - ௮. 


௮ருகுறவழைப்பமாதரையுறவெய்‌திப்பின்‌ லும்‌ 
ப்ருகுவார்போலகோக்கிப்பணைமுலைபுளகங்கொள்ள 
வெருவினாடழ்பமன்னன்மின்னிடைச்செவியின்‌ மெலலென்‌ 
றொருமொழியுதுதயொகவுவப்புடனுரைப்பதானான்‌ 
(இ- புரை.) (அவ்வசசகுமாரன்‌) சமிபத்தில்‌ வரும்படி அழைக்க; 
(அதைக்ணட। தோழிமார்கள்‌ சக்தேகமுற்றுப்பின்னும்‌ (௮அவ்வரசனை)விடா.து 
பார்த்துப்‌ பருத்ததனல்கள்‌ புளஎசத்தையடைவ.தமன்றிப்‌ பயமுமடைக்துகிற்க, 
சந்திராங்கதன்‌ மெந்தனியின்காதில்‌ சக்தோஷத்தடன்‌ மெதுவாக ஒருவார்த்‌ 
தைய௮தியுடன்‌ செரல்லலானான்‌, ௭ - று, (௮௫! 


௧௬௭ பிரமேர்த்தாகாண்டம்‌. 


உள்னுறுஅணைவன்வேறோருவகத்தினுள்ளான்‌காதே 
யன்னவன்‌.றனச்குயானுமாருூயிர்த்தோழனந்த 
மன்னனுமிரண்டுகாளில்வர்‌ துன தவல்நீக்கு 
மின்னஅபுகல்வான்வர்தேனென்‌றனனெழிலின்மிக்கரன்‌. 

ர (இ- புரை.॥ மாதே! உன்கணவன்‌ வேறோருலகத்திலிருக்ளொன்‌; அவ 
னுக்கு நான்‌ உயிர்போன்ம சிரேகன்‌, அச்தமன்னனு மிரண்ரொளையில்வ்ந் து 
உட்ச அச்சுச்சை நிச்குவான்‌; இர்தச்சேத யுனக்குச்சொல்லவே யான்வம்‌ 
ேேனென...? அழடுல்யிகுக்‌ச சக்‌இிராங்கதன்‌ சொன்னான்‌, ௭ - அ, (௮௪) 

கெஞ்சினினவல$த்‌திரெர்.றியங கண்ணனாணை 
வஞ்தொெண்ணிடையாயன்னேன்்‌வருவதே திண்ணமாகுர்‌ 
திஞ்சமென்‌.திதனையார்ச்குஞ்சாறறலைசயன்றுசாற்திப்‌ 
பஞ்சின்மெல்லடி பிஞட்குமீட்டி துபகரலுற்முன்‌, 

(இ- புலா, வஞ்சச்கொடிபோலும்‌ மண்ணிய இடையை யுடையல 
ளே உன்மனதலிருக்குக்‌ துன்பத்தைநீங்குவை, நெம்திக்கண்ணரான பர மவ 
ஞணைப்படி. அவன்‌ வருவ௮ நிச்சயமாம்‌; சான்சொன்ன வார்த்தையை எளிதா 
கக்கருஇி யாருடனுஞ்சொல்லாதே, என்று சொல்லி, செழ்பஞ்சினுமெல்லிபபா 
தீத்தையுடைய சேந்தனிக்கு மறுபடியுமிந்தவார்த்தைசொல்லுடன்றான்‌. எ-று, 

தெரிவைரின்கொழுநற்குழ்‌றதிறனெலாக்தெரியச்சொன்னேன்‌ 
பரிவுறுமென துதாதைதாயர்தம்பரிவுநீக்க 
விடைவினினெனஅதேயத்சேகுவனென்றுவேகஃ 

குசகதக்‌. தூண்டிவைவேறகுரிசிலுங்கடி திற்போனான்‌, 

(து - புலா.) மாதே! உன்சணவனுக்குப்‌ பொருந்திய செய்கையெல்‌ 
லாம்‌ உனக்குத்தெரியும்படிச்சொன்னேன்‌; இனி என்னிடத்தில்விருப்பம்வைத்‌ 
திருக்கும்‌ என்தாய்தச்தையருடைய வருத்தத்தைரிக்க, விரைவாக என்தேசத்‌ 
க்குச்‌ செல்லுறேனென்‌ றுசொல்லி, கூர்மைசங்கெ வேலாயுத, ச்தையுடைய 
சந்‌. திரால்ககனானவன்‌ வேகமாகச்செல்லும்‌ குதிலாயை ஈடத்திக்கொண்டு தரி 
தமாசப்போனான்‌. ௭ - ற, கூரசதிம்‌ - குதிரை. (௮௮) 

சேயொளிக்குரிசில்போய்பின்ன ரத்திருவினல்லாண்‌ 
மாயமோவன்றிசெஞ்சின்மயக்கமோகனவுகொல்லோ 
போயவனுளைத்தவெல்லாம்பெ.ய்கொலோமெய்கொலோவென்‌ 
ருயவளமுதுதேம்பியவலங்கொண்டினையசொன்னாள்‌., 

(இ - புரா. 'செவ்வியதரன ஒரியையுடைய சித்திராங்கசன்‌ போய்லிட்‌ 
டபின்பு இருமகளினுஞ்றந்த அழகுள்ள £மக்தனியானவள்‌ இப்போதுபோன 


சோமவார்விர தமான்மியம்‌, ௧௬௭ 


இர்தத்‌ சேவருமாரன்‌ சொன்னவேல்லாம்‌ மாய்கையோ?' அல்லது நம்முடைய 
மன திலிருக்கு மயக்சச்தானோ? அல்லத சொப்பனமோ? பொய்யோ $ அல்லத. 
மெய்யோ? என்று அழுது தேம்பித்‌ துன்பம்கொண்டு இச்‌ தவார்த்ததசொன்‌ 
னாள்‌, எஃறு, (௮௯) 
வேற்‌, 
என்னுறுெசனையென்சண்வன்பான்‌ 
மன்னுவதல்ல_தும.ற்னொருவன்மேற்‌ 
அன்னுவதன்றுவிளை* தமைசொல்லி 
'னன்னவனேயெனை.யாளுகலத்தோன்‌- 

(இ- புரை,) என்மனமானது என்சணவனிடத்தித்‌ பொருந்துமே யல்‌ 
லது மற்னொருவனிடத்திற்‌ பொருக்துவதன் று; (ஆதலாலிப்போத) என்னி 
உம்‌ நடச்சதை ஆலோரிக்குமிடத்தில்‌ இங்குவர்துபோன மசாபுருஷனே என்‌ 
ஊேயாளத்தச்ச தன்மையையுடைய எண்கணவனேயாகும்‌. எ-று, (௯௦) 

யாக்தியவர்க்கர் தமில்‌ லுறைகல்லாள்‌ 
வாக்கியஈம்பிமழுப்படைவள்ள 
லாக்கனையாலவனுக்கருள்பூசைப்‌, 
பாக்கியம்வர்‌ துபலித்தது கொல்லோ 

(இ- புரை.) யாக்சியவர்க்க ரென்லு. முனிவருடைய மத்தினியாயெ மயித்‌ 
திரைசொல்லிய வார்‌.த்தையைகம்பி, மழுவாயுதமேர்நிய பரமசவன ௮ ஆக்னே 
யாய சைவாகமவிதிப்படி. அவலுக்குச்செய்த பூசையின்பாச்‌இயம்ஈம்ச்குவச்‌ 
பலித்ததவோ? ௭ - று, கொல்‌-ஐபப்பொருள௮. (௯௧) 

அன்றியுமுன்னமொரக்‌ தணனெர்தைக்‌ 

குள்றிருவோர்பதினாயிரகால 

மன்றல்செய்தோனுடன்வாழ்குவளென்ற 
ஷ்‌) ஈன்றறர்சொன்னெறிகண்ணியதேயோ. 

(இ-புரை.) இதுவுமல்லாமல்‌ முன்னமொருபிராமணன்‌உன்குமாமத்தி 
பதினாபிசவருஷம்‌ சணவனுடன்‌ வாற்வாளென்று என்பிதாகுடன்‌ சொன்ன 
சீன்மையறிர்த சொல்லின்‌ முறைமைபொருர்திங்தோ? எ ஃ று. (48) 

நிரந்தாஈற்சொனிமித்தராமுண்மா 
கர்‌ ததறுங்குழனாயகிறாச்ஸ்‌- 
வரர்தருபூசைமகிழ்ச்தெமைய்சழ்லித்‌ 
தீரக்தைதெடுப்பதையா* திூந்பார்‌, 


௧௬௮ பிரடொத்தரகா ண்டம்‌ 


(இஃ புரை.) எப்போம்‌ ஈல்லவாக்பெங்களாயெ சகுனங்களுமுண்டா 
"இன்றன. ஏலவார்குழலியசான தேவியாரை யிடப்பாசத்திலுடைய பரமசிவன்‌ 
அனுக்தெகஞ்‌ செய்யத்தச்சதாடெய எமத பூசைக்கு மூழ்ர்‌.து எம்மை வாழ்வித்‌ 
துத்‌ தூன்பங்கெடுப்பதை யாரறியவல்லவர்கள்‌, ௭ - று, (௬௬) 

பாவியனே துபகுத்ததிவேனென்‌ 
னாவியனானடையும்மிவணென்றென்‌ 
ஜோவியமாசுறலொத்தவள்வை௫க்‌ 
காவியினேர்‌ தருகண்கள்கலுழ்ச்‌ தாள்‌. 

(இ- புனா.) பாவியாயெ சான்‌ ஏது பகுத்தறியக்கூடுவேன்‌, என்னயிர்‌ 
போன்ற கணவன்‌ எர்சாள்‌ இங்குவந்து சேர்வானேவென்று, அழுக்குற்ற 
சத்தரமொத்தவள்‌ சனித்‌திருச்து சீலோற்பலம்போன்ற கண்களில்‌ நீர்சோரும்‌ 
பழ. வருக்தியிருச்தாள்‌. ௭ - று, (௯௭) 

இருக்‌ அபுலம்புமிளங்கி தன்னை 
வருக்தல்வருக்தன்மடக்சொடியென்றே 
பொருர்தியதோழியர்பூம்புனலாட்ட 
அருந்ததிகோயிலடைக்தளளிப்பாள்‌. 

(இ- புமா.) இப்படிப்‌ புலம்பாகின்ற இளங்ளெிபோல்பவளைத்‌ தோழி 
வர்கள்‌ தாயே! வருச்தாதே வருந்தாதேயென்‌. று தே.றுதல்சொல்லி ஸ்ராகஞ்‌ 
செய்விக்க; அருர்‌சதியையொத்த கற்புள்ள €மர்‌்சனியென்டவள்‌ தன்மாளிகை 
யிற்போய்ச்‌ சேர்ச்சாள்‌. அதற்குமேல்‌ சடச்ததென்ன வெனில்‌. எ - ௮, (௯டு) 

போரணிமாமிசைபோக௫யவேலோ 
னீரணிரூமழ்கிடத த்‌இிருகாட்டி.ற்‌ 

, ஜோரணநீடியதொன்னகர்முன்னர்ச்‌ 
காரணிசோலைகளிப்பொடடைசர்தாள்‌, 

(இ - புரை.) போர்ச்கோலமணிர்த குதிரையின்மேற்‌ சென்ற வேலேர்‌ 
நிய ராஜகுமாரன்‌ கீர்வளமிஞர்‌ச அழூெகிடதசாட்டில்‌ தோரணங்கள்‌ ஒங்யெ 
யழமையாயெ ஈகசத்துக்கு முன்னிருக்கும்‌ மேகமண்டலமளாவிய சோலையி 
ஜிடத்தில்‌ களிப்புடன்‌ சேர்த்தான்‌. எ - ௮, (௬௬) 

சேண்வழிவர்திடுசெல்லலகத்திப்‌ 
பூண்மலிடன்றபொலத்திருமார்பு 
னாண்மருவுஞ்சிலைசாகருமாரன்‌ 
வாண்முகசோச்சியோர்மாற்றமுரைத்தான்‌. 
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(இ - புரை.) ௮திதாரம்‌ வழிஈடக்த வருத்தத்தை நீக்க்சொண்டு ஆபச 
ணங்கள்‌ நிறைச்துள்ள பொன்னிறர்தங்யெ அழூயமார்பையுடைய அக்தசாஜ 
குமாரன்‌, காணிபூட்டத்தக்க வில்லினைப்பெற்ற சாககுமாரனுடைய தள்ளிய 
முகத்தைப்பார்த்து ஒருவார்த்தைச்‌ சொல்லுஇன்றான்‌. ௭ - று. (௬௭) 

பாதலமேவியதும்பணிகாதன்‌ 
மேதகுமெய்வரகல்கய தும்மிப்‌ 
பூதலமுற்றதுமின்றுபொருக்கார்க்‌ 
கோதுதிபின்னருமோதுவஅண்டால்‌. 

(இ- புரை.) யமுனையாற்றில்வீழ்ச்த கான்‌ பாதாளலோசத்திற்‌ சென்ற 
தையும்‌, அங்கிருக்கும்‌ சாகராஜன்‌ எனக்கு மேன்மையுற்ற கல்லவரங்களைக்‌ 
கொடுத்ததையும்‌, ௮ந்த வரம்பெற்றுக்கொண்டு பூலோகத்தில்‌ வக்ததையும்‌ 
இப்போ கீபோய்ஈம்முடைய பகைவருக்குச்‌ சொல்லுவாய்‌. இதுவுமல்லாமல்‌ 
இன்னமுஞ்‌ சொல்வறுண்டு, அதென்னவெனில்‌. ௭ - று, (௯௮] 

எண்ணுறு தாதையிருஞ்ிழையோடெங்‌ 
கண்ணகனாடி.துகாலம்விடாரேன்‌ 
மண்ணுலகாளுமதிப்பையொழித்தே 
விண்ணுலகாளவிடுக்குவனென்பாய்‌, 

(இ - புரை.) யாவரு மதிக்கத்தக்க என்பிசாவின்‌ றையையும்‌ எமது 
இடமகன்ற தேசத்தையும்‌ இப்போது விடாராஇல்‌, மண்ணுலகத்தையாளும்‌ 
படி. அவர்ச்குள்ள எண்ணத்தையொழித்து, விண்ணுலகத்தை யாஞம்படி. 
அனுப்புவேனென்றஞ்‌ சொல்லுவாய்‌, எ - று, (௯௯) 

என்றவனேவலியைந்தனனே$க்‌ 
குன்றெனடீடியகோபுரமூதூர்ச்‌ 
சென்றுபுகுக்தடுசேரலர்தம்பாற்‌ 
கன்.றியகெஞ்சொடுகட்டுரைசெய்வான்‌, 

(இ- புரை.) இவ்வண்ணஞ்‌ சொல்லிய ராசகுமார னேவலுக்கு காச 
குமாரன்‌ சம்மதித்‌தவனாடச்சென்று, மலைபோலுயர்க்த கோபுரத்தையுடைய 
பழமையாடயே ஈகரத்திற்சேர்ந்து, கொல்லுன்ற பகைமன்னரைக்சண்டு கோ 
பங்கொண்டமனதுடன்‌ உறுதியானவார்த்தைச்‌ சொல்லுகின்றான்‌. எ - று, () 

இக்தாசேனனெலும்புகழ்மன்னன்‌ 
மைக்தனடுந்‌இறல்வாகுவலத்தான்‌ 
2 திரமேவியதக்ககனல்க 

அர்‌ தமிலாசவரங்கொடடைந்தான்‌. 
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௧௭௦: பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 

(இ- புரை.) இந்திசசேனனென்னும்‌ பெயர்பெற்ற பன்ன மன்னவ 
னுடைய புச்திரலும்‌, சத்‌.தருக்களைப்‌ போர்முகத்திம்‌ சொல்லும்படியான புச 
பலத்தையுடையவலும்‌, நாகப்படைகளையுடைய தகஷகனென்னும்‌ நாகராசன்‌ 
கொடுச்ச அளவில்லாத வசங்கள்‌ 0. /றறுக்கொண்டவனுமான சந்திராக்கசன 
வக்திருக்கன்றான்‌, ஏ - ௮, தச்திரம்‌ - சைந்நியம்‌, (௧௦௧) 

அதலினாலவனோடமராடல்‌ 
பேதைமையென்‌ தறிவீர்பிழைசெய்தீர்‌ 
சாதையும்விட்டுயர்தண்ணடையும்விட்‌ 
டேதமுருவகையேகுமினென்றான்‌, 

(இ- புரா.) ஆகையா லவனுடன்‌ போர்செய்கு,சல்‌ உங்களுக்கு அறி 
வில்லாமை யென்றறியுங்கள்‌; நீம்களோ மிகுக்த குற்றஞ்செய்திருக்கறீர்கள்‌; 
ஆூலுமிப்போது நீங்கள்‌ க்ஷமமடையவேண்டுமென்றெ எண்ணமிருந்தால்‌, 
௮வன்‌ தகப்பன்‌ சிறையைறீக்க, அவன்தேசத்தையும்‌ விட்டு, நீல்கள்‌ யாத 
குறையுமில்லாமல்‌ போய்விடங்களென்று சொன்னான்‌. ௭ - று, 

தண்ணடை - காடு, (௧௦௨) 

இத்திறகாககுமாரனியம்ப 
மத்தகயானைமறப்படைமன்னர்‌ 
அத்தகைவேர்‌ தனருஞ்சிறை8இத்‌ 
தீதீதமரும்பதிபோ யினர்சார்ந்தார்‌, 

(இ புரை,) இப்படியாக நாககுமாரன்‌ சொல்ல; மத்தகத்தையுடைய 
யானைமுதலாபெ வீ.ர,த்தன்மையுள்ள நால்வகைப்‌ படையோடுங்கூடிய அந்த 
மன்னவர்கள்‌ மேன்மைபொருந்திய இந்திரசேனனைச்‌ சறைவிடுத் துத்‌ தங்கள்‌ 
,தல்சள்‌ நகரத்திம்போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. எ - று, 

*யானையுடைய படைகாண்டல்‌ முன்னினிதே”? என்பசனால்‌ யானையைக்‌ 
கூறினார்‌. அதீதகை என்பதில்‌ அகரம்‌ உயர்த்தற்கண்வச்ச து. (௪௦௩) 
வேறு. 

மேவலாளாபோயபின்னர்வேர்தன்மாமகன்‌ வர 

வேவலாளர்கூறக்கேட்டுளின்பமுற்றமைச்சரைச்‌ 
கூவியொல்லையென்மக ந்கொணர்மினீண்‌ டெனாவவர்‌ 
பூவர்சோலையுட்குடு[்துபுன்‌ ணியக்கொடுவக்தார்‌, 

(இ- புரை.) பகைமன்னர்‌ போய்விட்டபின்பு இர்திரசேனனென்ஜும்‌ 
அரசன்‌ தன்‌ மகன்வர்திருப்பல,5 யேவலாளர்‌ சொல்லக்கேட்டு மனம௫ழ்ச்ச 
யடைந்து மந்திரிகளை அழைத்து, என்பு,த்திரனே விரைவினில்‌ இவ்விடத்துக்கு 
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அழைச்‌.தக்கொண்டு வாருங்களென்று சொல்ல; அந்த மக்திரிகள்‌ மலர்களை 

யுடைய சோலையினிடத்துக்குப்‌ போய்ப்‌ புண்ணியனாய அர்தக்குமாரனை 

அழைத்துவஃதார்கள்‌, ௭ - று. (௧௦௪) 
வந்துசந்தைதாளின்வீழ்தன்்‌மைந்தனைப்பொன்மார்புத.த்‌ 
தந்தையும்பரிக்‌ த,சன்‌ உடக்கையாலணைததிடா 
எந்தைதண்புனறகுள்வீழ்க்திறக்தநீபி-ழகத்ததென்‌ 
முர்மையோர்கள்செய்தவமுடி த்தான்மையாலென்றான்‌, 

(இ- புரை.) புத்திரன்வர்து சசப்பனாயெ இர்இரசேனன்‌ பாதத்தில்‌ 
வணங்ெவுடன்‌ அவனை பெடுத்துதம்‌ சனமார்பிற்பொருக்த சண்டகைகளினால்‌ 
அணைத்துக்கொண்டு, என்னைப்‌ 11 என்பெறியோர்கள்‌ செய்தற்குரிய தவஞ்‌ 
செய்துமுடித்த நன்மையால்‌ குளிர்ச்சியுள்ள ஆற்றில்விழுக்து இறந்த 8ீ பிழைச்‌ 
த்து என்றான்‌, ௭- று. (௧௦௫) 

என்பதாயான்‌னிதியம்பமைஈ தனும்மெழும்‌ 
தன்புகூருமன்னைதவ்‌ டி வணங்கவன்‌ சையுச்‌ 
அுன்பவாரிவிட்டகன்றுசூழ்களைச்கடந்ததோர்‌ 
இன்பவ:ரியூடுபுக்செழாதுமூம்கனொளரோ. 

(இ - புரை.) இவ்வண்ணஞ்‌ சொல்லுவதாக ஈல்லவார்‌.த்தைகளை யினி 
தாகத்‌ தகப்பன்சொலல; (அதன்பின்பு) புத்திரனானவன்‌ அன்புமிகுந்த தன்‌ 
தாயினுடைய பாதச்தைவணங்க; அந்தத்‌ தாயும்‌ துக்கசமுத்திரத்தை விட்டு 
நீங்கு குழ்ர்த கரைகடக்ததாயெ பெரிய இன்பசமுத்திரத்தில்‌ புகுர்‌து, எழாத 
வண்ண முழுனொள்‌. ௭ - று. (௧0௬) 

ஏனைகற்ளேஞருமிரும்பதிபுண்மாக்தரும்‌ 
போனவாவிபெற்றுடையர்போன்மஒழ்வுகூர்க்தபின்‌ 
மானமன்னன்மைக்தவுற்றவாழெலாங்கிளத்தெனத்‌ 
தேனெய்மாரிபெய்வதென்ன ச்செம்மல்ய£வுஞ்செப்பவே, 

(இ.புரை.) இவர்களுமல்லாமல்‌ மற்றைச்சுற்றத் சாரும்‌ பெருமைபொரு 
ந்திய ஈகரத்தாரும்‌ தாங்கள்‌ முன்‌ பிழந்த உயிரைப்‌ பின்னும்‌ பெற்றவர்கள்போல்‌ 
ம௫ழ்ச்செயடைர்ந்பின்பு, பெருமைபெற்ற அரசபுத்திரனைப்பார்த்து, மைந்த 
னே! நீ சதியில்விழுச்தபின்பு ஈடச்த சேதியெல்லாம்‌ சொலம்லென்னு வினாவ, 
தேனும்‌ கெய்யுமேகலந்து மழைபொ[நிவதுபோல ஈடச்த சேதியெல்லாம்‌ ராச 
குமாரன்‌ சொல்லி, ௭ ;. று, (௧௦௪) 

தீக்ககன்பரிக்தளித்‌ததாவில்பல்வளனெலா 

மிக்ககா ைபாலளிப்பவேக்தனுண்‌ மகிழ்க்துபின்‌ 


௧௭௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


புக்கவாறுசித்திரவன்மனுக்குரைத்திர்போதிரென்‌ 

றக்கணத்தினோலை தூதினன்‌ புடன்விடுப்பவே, 

(இ - புரா.) தக்ஷகன்‌ பரிவுடன்கொடுத்த கெடுதலற்ற பொருள்களை 
யெல்லாம்‌ அன்புமிகுர்த பிதாவினிடத்தில்‌ கொடுக்க; அர்தராசன்பார்த்து மன 
ம$ழ்ந்து, அட்பொழுதே யோலையெழுதித்‌ தூதர்கையித்கொடுத்து, 8ீம்கள்‌ இத்‌ 
திரவன்ம ராசனிடத்திற்குப்போய்‌ என்குமாரன்வர்த சேஇியைச்‌ சொல்லுங்க 
ளென்று அனுப்பினான்‌. ௭ - று, (௧௦௮) 

அரியவருத்தகாடடைந்துதூ.தரோலையை 

வேரியார்கறுந்தெரியல்வேக்தனுக்களித்த லுஞ்‌ 
சோரிவேலினானுமோலைசொற்பொருளுணர்ர்‌ துடல்‌ 
பூரியாவிருந்துதன்னமைச்சுடன்புகன்‌ றனன்‌, 

(இ - புரை.) (அப்படி. யனுப்பப்பட்ட தூதர்கள்‌) ஆரியவருத்த தேசம்‌ 
போய்ச்சேர்ச்து, தங்களிடத்திலிருக்கு மோலையைத்‌ தேனிறைக்து வாசனைதன்‌ 
இய மாலையணிந்த சத்தாவன்மனுக்குச்‌ கொடுக்கவும்‌, இரத்தக்கஹைதோய்ந்த 
வேலாயுதத்தையுடைய அவ்வரசன்‌ தூதர்கொடு$த வோலையிலெழுதியிருக்கும்‌ 
சேதியைப்‌ படித்‌ தணர்ச்‌த மாத்திரத்தில்‌ உடல்பூரிப்படைந்திருந்து தன்‌ மந்‌ 
திரியுடன்‌ சொன்னான்‌, ௭. து. (௧௦௯) 

சொன்னவாய்மைகேட்டவன்றுறக்கமேவீனானென 

மன்னர்மன்னன்‌ வன்கழல்வழுத்இரிற்பமன்னனும்‌ 
அ௮ள்னவாறுதன்‌ மசட்குரைப்பவக்‌ தவன்னமுர்‌ 
தன்னையீன்றதாதைதாளின்விழத்‌்சாதைசாற்றுவான்‌. 

(இ- புரை.) இவ்வாறு அரசன்‌ வார்த்தையைச்கேட்ட மக்திரியானவன்‌ 
சுவர்ச்சலோகத்‌ இன்பம்பெற்றவன்போல ம$ஒழ்ச்‌ியடைக்து, இராஜாதிராசன்‌ 
பாதத்தை வணங்கத்‌ துதிசெய்திருப்ப; பின்னும்‌ அவ்வரசன்‌ தலைவந்தசே.இி 
யைத்‌ தன்மகளாகிய ச€ீமந்தனிக்குச்சொல்ல; அன்னஈடைபோன்ற கடையை 
யுடைய சமந்தனியும்‌ ம௫ழ்ச்சிகொண்டு தன்னைப்பெற்ற பிதாவின்‌ பாதத்தில்‌ 
வணங்கிற்ப; அவ்வரசன்‌ சொல்லுகிறான்‌. ௭ - ௮, (௧௧0) 

கல்கைதம்குசெஞ்சடைக்கணீச்வொனவற்குநீ . 

யக்கையாலருச்சனைபுரிக்தடைந்தகன்‌மையான்‌ 

மங்கையுன்‌ றன்மன்னலுய்ர்‌ துவக்ததென்று கூ நிடாப்‌ 
பொங்குதீயவெர்‌ தயர்ப்புணரிகின்றுமேதினான்‌. 

(த - புனா.) புத்திரியே! கங்கைபொருச்திய சடாமகுடத்தையுடைய 
மழுவாயுதமேச்திய பரமசிவனுக்கு நீ அங்கையினால்‌ அருச்சனைசெய்து வரத 


சோமவாரவிரதமான்மியம்‌. ௧௪௩ 


சன்மையினாலே, உன்சணவன்‌ பிழைத்துவச்தசென்‌.று சொல்லிப்பொங்குன்ற 
தியதாகெ, வெவ்விய தக்கசமுத்திரத்தினின்றும்‌ கரையேறினான்‌, எ- று, 
சணிச்சி-மமு, (௧௧௧) 


மாசுமூழ்குமாமணிகழமீஇயவாறுபோலவே 

பாரிழையைப்பைம்புனலினாட்டி.ட்பாலினாவியம்‌ 

தூசுடுத்தியொண்மலர்ச்சுரிகுழல்வனைர்‌துபின்‌ 
பூசுசார்தணிர்துசெய்யபொற்கலன்கள்‌ சேர்த்‌ இனர்‌. 

(இ- புலா.) அழுக்கடைர்த மாணிக்கத்தைச்‌ கழுவியதபோலப்‌ டசம்‌ 
பொன்னினாற்செய்த அபரணங்க எணிர்துள்ளவளாயே மந்தனிக்கு நல்ல 
சீரினால்‌ ஸ்காகஞ்செய்வித்து, பாலின்புகைபோலும்‌ அழகுள்ள ௨ஸ்‌திரமணி 
ந்தம்‌, வாசனையுள்ளமலர்களைக்‌ கூந்தலிலணிக்தும்‌,பின்பு சர்தனம்‌ பூசிச்செவ்‌ 
விதாகிய பொன்னார்செய்யப்பட்ட ரத்தினாபரணங்களு மணிந்தார்கள்‌. எ-று. 


கோலமைக்கண்மாதைவாவுகொய்யுளைப்பரித்திண்டேர்‌ 
மேலிருத்‌ திச்சேடியர்கெருங்கவெண்‌்சங்கார்ப்பெழப்‌ 
பாலிழைத்தவேலையிற்பரக்துசேனைசூழ்வரக்‌ 
காலியற்கலினமாவிவர்க்‌ தகாவலன்செனறான. 

(இ-புரை,) இவ்வாறு அலங்காரஞ்செய்சபின்பு அழக மையிட்ட 
கேச்திரத்சையுடைய €மர்சனியைத்‌ தாவிச்செல்லும்‌ பிடரி மயிரினேயுடைய 
குதிரைகள்கட்டிய பலம்பொருக்திப தேர்மேலேற்றித்‌ தோழிகள்சூழவும்‌, தவ 
எச்சங்கம்‌ ஆரவாரிக்கவும்‌, பாற்சமுத்திரம்போலச்‌ சேனைகள்‌ சூழ்ச்‌ துவரவும்‌, 
காற்றைப்போல அதிவேகமாகச்‌ செல்லுகின்ற சேணம்பூட்டிய குதிரை 
யின்மேல்‌ அவ்வரசன்‌ ஏறிச்சென்றான்‌. ௭ - ௮, சலினம்‌ - குதிரைச்சேணம்‌. 


நீடுசெக்கெதிகடக்‌ துநென்மலிகிட தமா 
காடுமேவியிர்‌ெசேனனன்னகர்பபுறத்தினோர்‌ 
ஏடவிழ்க்தபூம்பொழிலிரும்‌.து.தூ துபோக்கியே 
யாடல்வேந்தனுக்குத்தானடைச்தவாறறிவித்தான்‌, 

(இ- புரை.) (அவ்வாறு சென்ற அரசன்‌) நெடியதாடிய மார்க்கத்தைக்‌ 
கடக்‌. செர்நெற்பயிர்நிறைந்த பெருமைபொருந்திய நிடதராட்டைச்சேர்‌₹௮, 
இச்ரசேன ராஜலுடைய சகரின்‌ புறத்‌ லிருக்கும்‌ இதழ்கள்விரிர்‌ த மலர்களை 
யுடைய ஒருசோலையினிடத்திருர்‌ து, தாூதரையனுப்பித்‌ தான்வர்திருப்பதை 
வெற்றியினையுடைய இர்தாசேன மகாராசனுகச்குச்‌ தெரிவிர்தான்‌. ௭- று, 
ஆடல்‌ - வெற்றி, (௪௪௪) 


௧௪௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


வெங்கலிகெடச்‌ தாரந்தவேர்‌தர்வேக்தனு மூணர்ச்‌ 

தீங்குகின்றெழுக்த,தன்னமைச்சரோடெதிர்கொளா 

மங்குதங்குகோயில்வா ய்வருசெனக்கொண்டே௫யே 
பொங்குமோணையோடவண்பு துவிருக்துகல்கனொன்‌. 

(இ- புரை.) கொடிய கலிப்பகையை கீக்யெ மன்னர்‌ மன்னவனாூய... 
இர்திசேனன்‌ ழ்‌ ரவன்மனென்னு ம.ரசன்‌ வந்திருப்பதைக்‌ தூதர்களாலறி 
க்‌, தன்மக்திரிகளுடன்‌ அவ்விடத்திலிருக்து புறப்பட்டு எதிர்கொண்டு, மேச 
ங்கள்‌ பொருச்‌ தும்படியாகெய உன்னதமுள்ள சன்‌அரண்மனைக்குவருவீசென்று 
அழைத்‌ தச்கொண்டுபோய்‌ அவ்விடத்தில்‌ மிகுக்த சந்தோஷத்துடன்‌ புலமை 
யான விருர்துசெய்வித்தனன்‌, எ - று, (௧௧௫) 

சந்திராங்ககனும்வக்‌ துதாழ்ந்துமாதுவனடிக்‌ 
கந்தகாண்மலர்வணங்கக்கைபினாலெடுத்தணை ம்‌ 
இர்தமாஇனாவியோடுமெல்களாவியாவையும்‌ 
உய்க்துவாழவென்‌ நுநீயுமுய்ச்‌ துவர்ததாமரோ, 

(இ- புரை.) (சித்‌ திரவன்மனாவனன்‌ விருர்‌ துண்டிருக்கும்போது) சக்இ 
சாங்கதன்வச்து சன்மாதுலனுடைய அன்றலர்ஈ்ச தாமமலர்போன்ற பாத 
க்களை வணம்செமாத்திரத்தில்‌, அவன்‌ மருகனைச்‌ கையினாலெடுத்தணைத்து 
மார்புடன்‌ தழுவிக்கொண்டு, இந்தச்‌£மக்தனி யுயிரும்‌ எங்களுயிரும்‌ பிழை 
தீது வாழும்படியாகவே நீயும்பிழைத்துவர்தத, என்று கூறினான்‌, எ-று. 
கச்தம்‌ - வாசனை, (௧௧௭) 

என்றுகூறியன்றுசக்தரரங்கதந்தியைந்தகாட்‌ 
டூன்றுசோதிடத்தர்சொல்லவோரையிற்ச ௬ திநூல்‌ 
ஒன்றுநீதியர்‌தணருரைப்பவொள்ளழலினமுன்‌ 
மன்றனாறுகோதையைமறுமணம்புணர்த்இனான்‌. 

(இ- புரை.) இவ்வாறு சொல்லி, அதன்பின்பு சச்திராங்கனுக்குப்‌ பொ 
ருச்திய சல்லகாளின்னகாளென்று அங்குவக்திருர்த சோதிடர்கள்‌ சொல்ல) 
அக்‌. தலக்னெத்தில்‌ வேதசாஸ்‌ இரல்களுணர்ச்த நீதியாளர்களாகெய பிராமணர்‌ 
கள்‌ மந்‌.திரங்களைக்கூற; ஒமாக்ளனியின்முன்‌ சமந்தனியை மறுமணஞ்செய்வித்‌ 
தான்‌, எ- ௮, ஒள்ளழல்‌ - ஒளியுள்ள இ, (௧௧௭) 

மணஞ்செய்வித்தபின்னரன்‌ புமன்னுடித்‌ இிரவன்‌ மன்‌ வி 

திணங்குகல்லமைச்சர்‌த £மிருபுறமுஞ்சூழ்வரக்‌ 
கணக்கொடானையோடுதேர்கடாவியேடியூ/புகுர்‌ 

தணங்கனுர்சல த்தின்மூழ்செயெண்டர்கோனின்‌ வைகனான்‌, 


சோமவாரவிரதமான்மியம்‌. க௭எடு 


(இ -புரை.) மறுமணஞ்‌ செய்விச்தபின்பு அன்புள்ள ௪த்‌இிர வன்மனான 
வன்‌ பெருமைபொருந்திய சல்லமர்‌ இரிகள்‌ இருபுறத்‌திலும்வரும்படிக்‌ கூட்ட 
மாகிய சேனைகளுடன்‌ புறப்பட்டுத்‌ தேரைச்செலுச்திக்சொண்டுடோய்த்‌ தன்‌ 
பதியிற்சேர்ர்‌ த, தெய்வமகளிசையொத்த தனச்குரிய மாதர்களுடன்‌ இன்பம்‌ 
அனுடவித்‌ தகொண்டு தேவேந்திரன்போலிருந்தான்‌. எ- ௮, (௧௪௮) 

வேறு. 
பூமண்டலத்தைப்பொறுச்கும்புயங்கேசனீர்த 
தாமந்துகில்பூணிறைசந்‌இவையாவுகல்‌கச்‌ 
சீமக்தனியை த்திருமேவருஞ்செம்பொன்மார்பன்‌ 
அரமங்கமழுஞ்செழுஞ்சேக்கையிற்றோயுராளின்‌ 

(இ- புரை.) இந்தப்‌ பூமியைச்‌ தாங்கும்படியான சாகராசன்கொடுத்த 
மாலை வஸ்திரம்‌ ஆபரணம்‌ நிறைந்தசந்தனம்‌ என்னுமிவைகளைச்‌ மர்‌ சனிக்‌ 
க்குகொடுத்துத்‌ திரும2கள்மேவிய மார்பனாகிய சந்இிரால்கன்‌ தாமங்கமழும்‌ 
செழுமையுள்ளபுட்பசயனத்தில்‌ அவளுடன்‌ கூடிச்குலாவி வாழுகாளில்‌,௭-௮ு, 

கெய்வண்ணவேற்கைகி:ராருமிலேறனாற்குக்‌ 
கொய்வண்ணமாலைக்கொழும்பொனமுடிரூட்டிமன்னன்‌ 
பொய்வண்ணமாயவுடலான்வருபோகநீங்கி 
மெய்வண்ணமேவத்துறவின்றலைமேவீனானே, 

(இ- புரா.) இந்திரசேனனென்னுமாசன்‌ கிணக்தல்யெ வேலேர்துங்‌ 
கையையுடையவனும்‌ ஒருவருமொப்பிலாத ர௬ுஷபம்போன்ற நடையையுடைய 
வனுமான தன்புத்திரனுக்குச்‌ கொய்து கட்டிய வண்ணமாலை சூழ்ச்த பொன்‌ 
மகுடந்தரித்‌ அ, பொய்த்‌ தன்மையுள்ள மாயாசம்யக்தப்பட்ட உடலினால்‌ வரத்‌ 
தக்க போகங்களை வெறுத்துநீல்ச, உண்மைப்பொருளாகிய மோக்ஷமடையத்‌ 
ுறவடைந்தான்‌. எ-று, (௪௨௦) 

தன்றாதைபோய்ஈர்றவஞ்செய்திடச்‌தாமவேலோன்‌ 

பொன்ருழ்குடைக்மேகன்ஞால புரக்குமேல்வை 

ஈன்ருயுமைக்தரிருகால்வரை யினறுசற்பொற்‌ 

குன்றார்முலைமங்கையோர்கொமபினையும்பயந்தான்‌. 
* 


(இ- புனா.) இப்படியாகத்‌ தன்பிசா வனத்திற்போய்‌ ஈல்ல தவஞ்செ 
ய்‌. துகொண்டிருக்க ; வெற்றிமாலை யணிர்த வேலையுடைய சந்திராக்கதன்‌ 
அழகுதம்யெ குடையின்கழிருச்து அகன்ற பூமியைச்‌ காக்கும்காளில்‌, நன்னெ 
தியை யுணரத்தக்ச அறிவினையுடைய எட்டுப்புச்‌இிரர்களைப்பெற்றுப்‌ பின்னும்‌ 
ஈல்லபொன்மலையொத்த தனச்தையுடைய பூக்சொம்புபோனற. ஒருபு்திரி 
யையும்‌ பெற்றதன்‌, ன உன, (௧௨௧) 


௧௭௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


மாவண்கைமன்னன்மகப்பேத்தின்மனங்களித்‌ துப்‌ 
பாவந்தவிர்க்‌துபதினாயிரமாண்டுபாரிற்‌ 
முவின்றியின்பநுகர்க்தான்‌றனிஞான்வாழ்வு 
மேவுக்தவத்திரெனச்சூ தன்விளமபினானே. 

(இ - புரை.) ஒப்பற்ற ஞானவாழ்விளையுடைய தவத்தர்களாயெ நைமி 
சாரணி.பமுனிவர்களே ! மிகுச்த வளப்பச்‌சல்கெ கரத்தையுடைய சந்திராம்க 
தன்‌ புத்‌திரர்கள்பிறச்து ஈன்மார்க்கத்தில்‌ நடக்கத்தக்கவர்களா யிருப்பதினால்‌ 
மனமகழ்ச்சியடைந்௮, (கீதியுடன்‌ செங்கோற்செலுத்தி) பாவஞ்சே.ராத வண்‌ 
ணம்கீக்‌9யிவ்வுலகத்தில்‌ பதிஞயிரம்‌வருஷம்‌ குறைவில்லாமல்‌ இன்பம்‌ அனுப 
வித்துக்‌ கொண்டிருந்தானென்‌.று சூதமுனிவர்‌ சொன்னார்‌. ௭ - று, (௧௨௨) 

எட்டாவது சோமவாரவிரதபூசை அத்‌ இயாயம்‌ முற்றிற்று, 
திருவிருத்தம்‌. ௫௨௪. 





ஒன்பதாவது 
சோமவரரத்திற்சீமமதனிபாவவ பெற்ற 
அத்தியாயம்‌. 
விண 
பின்னுமா தவர்விழைவுறப்பெருர்தவவியாதன்‌ 
அன்னசூதமாமுனிவானரனருளடியார்‌ 
மன்னுசெய்சையுஞ்‌ 2சாமவாரத்தின்மான்‌ மியமும்‌ 
இன்னுமோ.தவதண்டவைசேண்மினென்றிசைத்தான்‌. 

(இ- புரை.) கைமிசாரணிப முனிவர்கள்‌ பின்னும்‌ சச்தோஷம்‌ அடை 
யும்படி. பெரியதவச்தையுடைய வியாசரையொத்த சூதமுனிவர்‌ ப.ரமசிவனருள்‌ 
பெற்ற அடியார்களுடைய நிலைபெற்ற செய்கையும்‌ சோமவாவிரதமூமையும்‌ 
இன்னமுஞ்சொல்லச்‌ தக்கதண்டு,; அவைகளைக்‌ கேட்மீர்களென்ற சொல்லி 
யருளினார்‌. ௭ - று, (௧) 

பொங்குவெள்ளிமீன்புதையினுஞ்சகட்டினைப்போழ்ந்து 
பங்குவேறினும்படுமழைப்பருவம்பொய்த்தாலுக்‌ 
திங்கண்மும்மழமைதீதிறம்பிலவாய்வளஞ்சுரக்கும்‌ 
மங்குறோய்பொழில்‌ வைதர்ப்பகாட்டில்வா ழ்மறையோர்‌. 

(இ-புமா,) விளங்குகின்ற சுக்ரெனென்னுங்‌ சொகமானது மூடத்தில்‌ 

விழுச்சாலும்‌, உரோகணி ஈக்ஷத்திரத்தைப்‌ பேதித்துக்கொண்டு சனிம்ரகம்‌ 


சிமத்தனிபாவனை ௧௭௭ 


வக்இரித்‌தச்சென்றாலும்‌, நியதியாகப்பொருக்திய மழைப்பறுவமும்‌ தப்பிஞ 
லும்‌, மாதந்தோ று மும்மாரிமாறுபடாமல்‌ வளங்கள்‌ சுரச்சப்பெம்ற மேகமண்‌ 
டலவரையிற்‌ பொருந்திய சோலைகுழ்ச்த வைதர்ப்பசாட்டில்‌ வாழ்இன்ற பிரா 
மணர்களுச்குள்ளே, ௭ - ற, சசடு - உரோகணி, பங்கு- சனி, (௨) 
இனியஈண்பொடுவேசமிச்தரன்றவத்தீன்ற 
புனிதகான்‌ மறைபுஈல்சுமேதாவுகற்புகழோன்‌ 
அனியிலாமதியாலுயர்சார்ச்சுகன்றோன்றல்‌ 
தனிமெய்ஞ்ஞான நூற்சாமவானெனுர்தகவோளும்‌, 

(இ- புரை.) வேசமித்திரனென்பவன்‌ அன்டுடன்செய்த தவத்தினாற்‌ 
பெற்ற புணிதமாகயே கான்குவேதங்களையும்‌ ஒஇிபுணர்க்த சுமேதா என்பவனும்‌, 
ஈல்ல புகழையுடையவஞய்த்‌ துன்பமடையாத புச்தியினாலுயர்ந்த சார்ச்சுத 
னென்பவனுடைய புத்திரனாக ஒப்‌.ற்ற மெய்ஞ்ஞான தற்களையோதியுணர்‌ 
நீத மேன்மை.புள்ள சாமவானென்பவனும்‌, எ - று, (௩) 


அரியரான்மறைமுதலியவங்கங்களாறுந்‌ 
தெரிவரும்பொருட்புராணமுமாகமத்தெளிவும்‌ 
வீரியுமாறுளகலைகளுங்குர வனால்விளங்கிக்‌ 


சுரியகா மனுஞ்சாமனுமென க்கவினமைந்தார்‌, 


(இ- புரை) அராமையாயே நாலுவேதல்களும்‌ ஆறங்கக்களும்‌ தெரி 
தற்சரிய பொருளமைந்த பதினெண்புராணங்களும்‌ ஆகமங்களிற்‌ சொல்லுற 
நிச்சயப்பொருளும்‌ ப.ரந்திராநின்ற மத்றுமுள்சாகலைகளும்‌ ஆசாரியரால்கற்று 
ணர்ச்த, மன்மதனும்‌. அவன்‌ தம்பியாகயசாமலும்போலழசமைச்தார்கள்‌. எ-று, 


மைந்தர்கல்வியுமிளமையுமனக்கொடுமகழ்க்த 
அக்தணாளர்தமரும்பெறற்பு.தல்வ்ரை கோக்கச்‌ 
இந்தையோகையாற்றுவர்நீர்புவிக்செலாமணியாம்‌ 
இக்தமாகிலவைதர்ப்பவேர்‌ சன்மாட்டெய்தி. 


(இ- புன்‌.) தங்கள்‌ புத்திரர்கள்‌ றுவயநில்‌ கற்றுணர்ச்ச சல்வியின்‌ 
இறத்தையும்‌ பெற்றுள்ள வாலிபத்தையும்‌ மனங்கொண்டு, ம௫ழ்சசி யடைந்த 
பிராமணரிருவர்களும்‌ பெறுசற்கரிய தங்கள்‌ புததிரர்களைப்பார்‌,த்து உள்ளத்தி 
ஓுண்டான சர்தோஷ£த்இினுல்‌, சிறுவர்களே! மீங்கள்‌ இல்வுலகதீதக்கு ஆபர 
ணம்போல்‌ விளக்குகின்ற பெரியஇட த்தையுடைய இந்தவைதர்ப்பசாட்டு௮7ச 
னிடத்திற்சென்று, எ-று, (௫) 
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க்எ்வு பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


கற்றகல்வியாற்காவலன்‌ க தையைக்களிவீத்‌ 
அற்றமாநிதிட்பரிரலாங்குவகையினே்றுப்‌ 
பெற்‌. றசெம்பொனாற்கன்னியர்கடிமணமபேணி 
முற்றுமில்ல றம்புரிவதேமேற்கொண்டுமுயல்வீர்‌, 


(இ-புரை,) நீங்கள்‌ கற்றகல்வியால்‌ ௮ர௪ன்‌ மனக்கனியச்செய்‌2, 
அவன்‌ பரிஏலாசக்கொடுக்கு மிகுந்த திரவியத்சைச்‌ சர்சோஷத்துடன்‌ வாய்த்‌ 
கொண்வெக்து, நீங்கள்‌ பெழ்றுச்சொண்ட ௮ர்சத்‌இரவியத்தினால்‌ கன்னிகை 
களை விவாகஞ்செய்து, குழைவில்லாத இல்றைம்‌ ஈடத்துவதை மேம்கொண்டு 
நன்‌ மூயற்சியில்‌ முயலுங்கள்‌, என்று கூறினார்கள்‌, ௭- று. (ச) 

என்றுகூமலுமிருவருமிசைர்‌ தனரே இக்‌ 
குன்றுபோலுயர்கோயிலிற்கொத்றவத்குறுஇ 
கின்‌ றுதங்குலவிஞ்சைகணிகழ்தத லுகிருபன்‌ 
கன்றுகள்‌ ௮ுமீர்வேட்டவைபெறுகெனகவின்ருன்‌, 


(இ - புரை, இவ்வாறு அவ்விருவர்‌ பிதாச்கஞுஞ்சொல்ல, அதற்குச்‌ சம்‌ 
மதித்தச்‌ சென்று, மலையொத்துயர்ச்த அவ்வரசன்‌ மாளிகையிழ்‌ சேர்ந்து 
அவனைக்கண்டு, தால்கள்‌ கற்றிருக்குங்‌ கல்விகளைப்‌ பிரசல்இத்தார்கள்‌. ௮ர 
சன்‌ அசைச்சேட்டு உங்கள்‌ பிரசங்சமுல்‌ கல்வியும்‌ மிகவும்‌ சன்றாயிருக்கன்‌ 
தன, ஆகையால உங்களுக்கு வேண்டிய பொருள்களைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளுங்க 
ளென்றுன்‌, எ-று, (௪) 

மாலைவெண்குடைமன்னவாமன்னமற்திதுகேள்‌ 
சேலைவென்றசட்டி ருந்திழையார்மணமுடி.ப்பான்‌ 
ஏலவர்தனமிருநிதிதக்தருளென்னக்‌ 
கோலவெள்ளெயிறிலங்டெககைத்டு துகூ.௮ம்‌. 


(இ- புலா.) வெற்றிமாலையும்‌ வெண்வட்டக்குடையுமுடைய மன்னவர்‌ 
மன்னனே | சாஜ்சன்‌ சொல்லுவசைக்கேட்பாயாக ; கயல்மீனைவென்ற அழ 
குள்ள பார்வையையுடைய கன்னியை விவாசஞ்செய்‌.துகொள்ள மனதிலும்‌ 
தேத்து உன்னிடச்துச்கு வந்தோம்‌. அதற்குச்‌ தகுதியாக மிகுச்த இசவி 
யங்களை என்களுக்குச்‌ கொடுவென்றுசொல்ல ; ௮சைச்சேட்ட௮7சன்‌ அழயெ 
பற்கள்‌ விளல்ச சகைத்.து இர்த வார்த்சையைச்‌ சொல்லுஇன்றான்‌, ௭ - று, 0 


மண்தெம்புனனிட த.த்தர்கோமகன்‌ மனையாள்‌ 
கொண்டகற்புடைக்கோதை மக்‌ தனிக்கொம்பர்‌ 
அண்டவெண்பிழஹைவேணியான்்‌சோமவாரத்தில 
அண்டருங்கண்டுவீயப்புறவருச்சனை புரிக்தே, 


சீமந்தனிபாவனை ௧ஏ௯ 


(இ- புரா.) மிம்ச நீ£வள்‌ நிறந்த கிடததேசத்தாசன்‌ மனைவியாயெ 
கற்பினையுடைய பூமாலைபோன்ற €மேர்தனியெனபவள்‌ இளர்‌இல்களணித்த 
சடையையுடைய ப.ரம௫வனைச்‌ சோமவாரத்தில்‌ தேவர்களுங்கண்டு ஆச்சரி 
யப்படும்படி அருச்சனைசெய்‌.௫, எ-று, (௯) 

அக்தவேலையினாளன்மறை முனிவரையடங்கச்‌ 
சந்தமென்முலைதையலாரொடுவரச்சாற்றி 
யிர்துசேகரனுமையெனவவர்களையெண்ணிப்‌ 
புந்தியான்மகழ்க தருச்சனைவழிபடல்புரியா, 

(இ- புரை.) அந்தச்‌ சோமவார காலத்திற்‌ பிராமணாசளைச்‌ சச்தனம்‌ 
(சப்பெற்ற தனங்களையுடைய அவரவர்‌ பத்தினிமாருடன்வரும்படிச்‌ சொல 
வீயனுப்பி, வர்‌, சவர்களை உமாமகேசுவரர்களாச மனதிற்‌ பாவித்து மடழ்ர்து 
அருச்சனைசெய்து, எ- று, (௪௦) 

வேண்டுகன்கலன்வெறுக்கைகண்மிகவவர்க்சளிக்கும்‌ 
ஆண்டுரிவிர்களிருவரினொருவஜந்ண்டகையாய்ப்‌ (௫ 
பூண்டகோலத்தின்மனைவியாயொருவனைப்புனைக்து 

காண்டருஞ்சிறப்பிறைமகள்பாற்சென்றுகடி தின்‌, 

(இ- புரை, அவர்கள்‌ வேண்டிய சல்ல ஆப.ரணல்களும்‌ இரவியமும்‌ 
மிகுதியாகச்‌ கொடுக்ொள்‌. ஆதலால்‌, கீல்களிருவரிலொருவன்‌ ஆண்மகனாக 
வும்‌ ஒருவன்‌ கோலம்பூண்ட அவன்‌ மனைவியாகவும்‌ அலங்கரித்‌ஐக்கொண்டு, 
அழடூனாற்‌ நக்௪ சிறப்பினையுடைய சாசருமாரத்தியாடெ சமர்தனியிடத்தில்‌ 
விரைவித்போய்‌, எனு, வெறுச்சை - பொன்‌, காண்‌ - அழகு. (௧௧) 

கைதவத்‌்இனாலவடரும்வெறுக்கைகள்கவரம்‌ து 
மைதழைத்தகண்மடவியர்கடி.மணமருவி 

யுய்திரென்‌ “சைமறுத்திரேற்றண்டமுண்டென்னாக்‌ 
கொய்துணர்த்தொடைவேர்‌துரைத்தலுமுளங்குலைக்தார்‌. 

(இ- புனா.) இப்படிக்கொத்ச வஞ்ஈகத்தினால்‌ ௮வள்கொடுக்கற திரவி 
யத்தை அபகரித்‌.து மைபொருச்திய கண்ணையுடைய கன்னியர்களை விளக்க 
முள்ள விவாகஞ்செய்‌.தசொண்டு வாழுங்கள்‌; என்சொல்லைத்‌ தீடுப்பீர்களானால்‌ 
உங்களுக்குத்தண்டனைடைசக்கும்‌ என்று, கொய்த பூல்சொச்‌.தச்சளாற்றொடுச்‌ 
சப்பட்ட மாலையணிந்த அரசன்‌ சொல்லவும்‌ அவர்கள்‌ மனம்‌ வருச்.இி, ௭-. 

வேறு. 
௮ந்தோவர்$ீதாவெங்கடமக்‌€தழகற்றோ 
கொந்தார்மாலைக்கொம்றவகோயில்குறுகுற்றால்‌ 


௧௮0 பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


கந்தாகின்‌ வஞ்சனைவேடஈஹுகுற்றால்‌ 
ஏந்தாயெக்தைதங்குலமுதலோடி.௮ுவாரே, 

(இ - புமை,) (இப்படி ௮ந்த ராசன்‌ சொன்னதைக்கேட்ட பிராமணச்‌ 
சிறுவர்களவனை நோக்,,) ஐயையோ ! வேதமுதலாயெ சாஸஇிரங்களையெல்‌ 
லாம்‌ கத்திருக்கும்‌ எங்களுக்கு இந்சக்காரியம்‌ சன்மையுடையதோ? அரசனே! 
உனது அ௮ரண்மனையைக்குறுகயெ காங்கள்‌ வஞ்சனையான வேஷத்தைப்பொரு 
த்தினால்‌ எங்கள்‌ மாதாபிதாக்கள்‌ குலமுதலுடனழிர்துபோவார்களே! ௭ - று, 

இம்மைதனக்குமறுமைதனக்குமெழுமைக்கும்‌ 
வெம்மைசெய்கேடரகும்விளைககும்விமல்வேஈதே 
செம்மையகற்பித்தாயெனினின்றேசெய்வேமென்‌ 
தம்மறையோர்கின்றஞ்சியுரைடபவடல்வேம்‌ நன்‌. 

(இ- புரை, அரசனே! நீ சொன்னதுபோல்‌ செய்வேமாடில்‌ இம்மை 
மதுமையென்னுமிரண்டினு மல்கிரமல்‌, எழுபிறப்பிலுர்‌ ஐனபஞ்‌ செய்யும்‌ 
செடுதியையும்‌ ஈரனையும்‌ உண்டாக்கும்‌, வெற்றிபுள்ள அரசனே !/ நன்‌ 
மார்க்கத்தைக்‌ கற்பித்சாயானால்‌, இப்பொழுதே செய்ோமென்று அந்தப்‌ 
பிராமணர்கள்‌ எஇர்கின்று பயந்துசொல்ல ;) (அதைசகேட்ட) வலியுள்ள அவ்‌ 
வசசன்‌. எ-று, (௧௪) 

வெஞ்செமூளக்கண்கள்சிவக்கவெடிசொல்லாற்‌ 
செஞ்சொலுரைக்குந்தே௫கர்சேவர்திறல்வேக்தர்‌ 
தஞ்சொனவின்ருலம்மொழிகேளாத்‌ தகவிலலோர்‌ 
௮ஞ்செடுங்கத்தணடமிழைப்பகறமென்னா. 

(இ- புரை.) செவ்விய வார்த்தையைச்‌ சொல்லுங்‌ குரு தேவர்கள்‌ வென்‌ 
தியுள்ள அரசர்கள்‌ என்னுமிவர்கள்‌ ஏதாவதொரு சொல்லைக்கூறினால்‌, அவர்கள்‌ 
வார்த்தையைக்கேளாத தகுஇயிலலாதவர்களைப்‌ பயக்‌ துகடுக்கும்படி த்‌ சண்டனை 
செய்வது தருமமென்று வெவ்விய கோபம்‌ அதிகரிக்கக்‌ கண்கள்வெக்க வெடி 
த்த சொல்லால்‌ கூறுவானாயினான்‌, எ.து. (கடு) 

என்னுரைகேளீராமெனினுங்களையிப்போதே 
யன்னிய$ழ்மைக்குலராய்வேதியராகாது 
கொளன்னுறுதண்டஞ்செய்குவனென்றென்றிறைகூற 
முன்னுறஙிறகும்வேதியரவெருவாமொழிகுத்றார்‌, 

(இ- புரை.) இவ்வாறு சொன்ன அரசன்‌, என்‌ வார்த்தையை நீக்கள்‌ 
கேளாவிட்டால்‌, உங்களை யிப்பொழுதே பிராமணரோள்றெ யோக்யெதையில்‌ 


ச€மந்தனிபாவனை ௧௮௧ 


லா.பல்‌ நான்கு வருணத்‌, துக்கும்‌" அன்னியமான தாழ்ர்தசாதியாய்ப்‌ போகத்‌ 
தக்க கொடிய தண்டனை செய்விப்பேன்‌ என்று கடி.ர்துகற, எ.ரிலிருக்கும்‌ 
பீராமணர்கள்‌ பயச்‌.த சொல்லுஇன்றார்கள்‌. ௭ ௩ று, (௧௯) 
சிறலைமன்னாசீறலையுன்‌ ஜன்திருவுள்ளப்‌ 
பேறலதுண்டோகின்குடைஷாழப்பெற்றோர்க்குச்‌ 
தாறலைபூகத்தொடுகனிதேமாத்தலைசாய 
ஆறலைமோதுகிட தத்தருகாடணைவோமே, 


(இ- புரை.) மன்னவனே கோபஞ்‌ செய்யாதே உன துகுடை நிழலில்‌ 
வாழப்பெற்றவர்களுக்கு உன்‌ திருவுளப்பேறன்றி வேரொன்றுண்டோ? இல்லை 
யாதலால்‌, குலைகள்‌ ரசைர்றுகொண்டிருக்கும்‌ கமுகமரமும்‌, பழங்களையுடைய 
தேமாமரங்களும்‌, தலைசாயும்‌ வண்ணம அருனதுஅலையிஞல்‌ மோசத்தக்க கீர்‌ 
வளம்பெற்ற நிடததேசத்துக்குப்‌ போகின்றோம்‌. எ-று, (௪௭) 

என்றவர்கூறச்சிற்றையுவம்‌ ?மயிகல்வேந்தன்‌ 
ஒன்தியசாமவான்மடமாதருருவென்னப்‌ 
பொன்றணிபெண்‌ மைக்கேயும்வனப்புப்புனைகெள்னத்‌ 
அன்தியணைந்தார்கைபுனைவண்ணத்தொழில்வல்லோர்‌, 

(இ- புரை.) இவ்வாறு அவர்கள்‌ சொல்லலும்‌ றந்த வலியுள்ள அவ்வ 
சன்‌ மனமடழ்ம் ௮, அலங்காரஞ்‌ செ.்விக்கும்‌ கல்லதொழில்‌ வல்லவர்களை 
அழைப்பித்‌ த, இந்தச்‌ சாமவானுக்குப்‌ பெண்ணுருவத்திற்கியைந்த வனப்பி 
னைச்‌ செய்யுங்களென்று சொல்ல, வண்ணஞ்செய்வோர்‌ அவ்வாறு செய்யத்‌ 
துணிந்தார்கள்‌, எ று, (௧௮) 

மல்கையாபோலக்கொங்கைகள்‌வேறேவனைவித்துக்‌ 
குங்குமசந்தத்தேய்வைகள்சோட்டிக்குளிர்முத்த த்‌ 
தொங்கல்வளைந்திட்டினமலரபெய்சசுருளோதி 
பொங்கருணாணச்சிகழிகையாகப்பொற்பித்தார்‌, 

(இ - புரை.) மாதர்களைப்போலிருக்கும்படி வேறே தனங்கள்‌ நூதன 
மாக அமைத்து, குங்குமம்‌ முதலிய வாசனைத்‌இரவியஞ்சேர்ந்த சர்‌ தனக்‌ 
குழம்பு பூசி, குளிர்ச்த முத்து.மாலைகளை,யணிர்அு, பூமாலைகுட்டிய அளக 
பாரத்தை இருளும்‌ சானும்படிக்‌ சொண்டையாக அலகங்கரித்தார்கள்‌, எ - று. 
தேய்வை-சச்தனக்குழம்பு, சசழிகை-மயிர்க்கொண்டை, (௧௯) 

கோலவிழிக்குக்கருமைசிறக்குங்கோதீட்டி. 
யரலகெடும்பொற்குண்டலமுக்காதணிசெய்‌.த 


௧௮௨ (8ரமோத்தரகாண்டம்‌. 


பாலு தற்குப்புண்டரமிட்டுப்பர்வேலை 
ஞாலமும்வித்குக தூசுமமைத்தார்சவையற்றார்‌, 

(இ- புரை.) அழகுள்ள நேத்திரங்களுக்கும்‌ கறத ச மையைச்‌ றக்‌ 
கும்‌ அரியக்கோலாலெழுதி, ஆசையும்படி. யிரண்டு காதலும்‌ பொற்குண்ட 
லல்கள்‌ தரித்து, கெற்றிமினிட த்திற்‌ நிரிபுண்டரமாக விபூதியணிர் து, பார்த 
சழுத்திரஞ்சூழ்ந்த உலகத்தையே விலைமதிச்சகத்தக்க வஸ்.திரமுமணிற்சார்கள்‌; 
அலஙக்காரஞ்செய்யுந்சொழிவில்‌ குற்றமற்றவர்கராயே வண்ணமா தீர்கள்‌, எற, 
கோல்‌ - மைதீட்டுவ்கோல்‌, பால,.றுதல்‌ - மீமிசைப்பசம்‌, (௨௦) 

வேறு 


இருடி.கண்மயங்கத்தாருகாவனத்இனெ இர்க்சகாண்மாயனார்மாயம்‌ 
புரிகருபெண்மைமோ௫னிரூபம்பொருவுறப்பொற்பலங்கரித்து 
சரபதிதனக்குக்காட்டலுமூழ்க்துகன்றெனவவன்விடைகொடுப்பத்‌ 
ட ,தரிவையரோடும்புகு6கருமறையோர்குழாத்தொடுமிவர்சளுஞ்சென்றார்‌, 
(இ-புரா.) இருடிகள்‌ மயங்கும்படித்‌ சாருகாவனச்தில்‌ சென்றகாளில்‌ 
விஷ்ணுவானவர்‌ மாயத்தனாற்சொண்ட மோடனியென்னும்‌ பெண்ணுருவை 
யொப்பாக அழகுடனலம்கரித்‌து, அரசனுக்குச்சாட்டினவுடன்‌ அவன்மகஇழ்க்து 
சன்றாசவிருக்ளெறதென்றுசொல்லி உத்தரவு சரப்பெற்றுக்கொண்டு, சமக்‌ 
,சனியிடத்துக்குத்‌ தங்சன்‌ தங்கள்‌ பத்தினிகளுடன்‌ செல்லுன்ற பிராமணக்‌ 
கூட்டங்களுடன்‌ போனார்கள்‌. எஃ று, (௨௧) 
குடங்சையினடங்காகெடுங்கணாளிருக் தகோயிலிற்குமரனுங்கோல 
வடக்தருமுலையாளாயுருவெடுத்தமைந்தனும்வருதலுமசழா 
கடக்தெதிர்சென்ருங்கருக்கியமு தலகவையறுபூசனைபுரிக் தாங்‌ 
சடைந்தமா.தவரோடி.ருக்கெனவிவற்ருமகமஇழ்க்தாசனமளித்தாள்‌. 
(இ- புரை,) அகங்கையினளவிலடங்காத கெடி.யகண்களையுடைய மர்‌ 
,தனி யிருக்குவ்கோயிவிற்‌ சுமேதாவென்பவலும்‌ அழ மணிவடமணிக்ச 
,சனங்களையுடைய பெண்ணுருவமைர்ச சாமவானென்பவனும்‌ செல்லுதலும்‌, 
இ.ரந்தவி அவர்களைக்கண்டு மனம௫ழ்க்து, எதிர்கொண்டுடோய்‌ அருக்யெமுத 
லியவற்றாற்‌ குற்றமற்ற பூசைசெய்து, அல்விடச்தில்‌ வந்திருக்கும்‌ பிராமணர்‌ 
களூடன்‌ மஒழ்ச்‌திருங்களென்று இவர்களுக்கும்‌ ஆசனங்கொடுத்தாள்‌, ௭ - ஐ. 
சுழிபடுகங்கைச்சடிலவானவன்றள்சோமவாரத்‌இினிற்றொக்க 
பழிபடுதீமைமுனிர்தவேதியரைப்பன்னியரோடுபன்முறையால்‌ 
வழிபடுமமையத்‌இவர்முககோக்கிமைரதரில்வவரெனமஇத்‌அப்‌ 
பொழியருட்சண்ணாணகைமுசங்கோட்டிப்பொருக்கெனமறைத்திதசெய்தாள்‌, 


மேதந்தனிபாவனை ௧௮௩ 


(இ - புலா.) சுழிகள்பொருக்திய கல்கையையணிர்ச சடாமகுட சதை 
புடைய பரமசிவனுக்குரிய சோமவாசதினத்தில்‌ தன்னிடத்தில்‌ வச்திருக்கும்‌ 
பழியும்‌ இமையுமற்ற பிராமணர்களை அவரவர்கள்பத்தினிமாருடன்‌ பலமுறை 
யோ பூசனைசெய்யுங்காலத்தில்‌, இவர்கள்‌ முகத்தைப்டார்‌து, இவர்சளிரு 
வரும்‌ ஆண்மக்களென்று தனக்குளழிர்து, அருளைப்பொழிஏன்ற கண்களை 
யுடைய, ௮ச்மேக்தனி ஈகைமுகத்தைச்‌ சற்றுவளைத்‌ துக்கொண்டு விரைவுடன்‌ 
இச்தக்காரியஞ்‌ செய்தனள்‌. ௭ - று, (௨௩) 
எத்திறத்தானுமடைரந்தவரெல்லாமீசனுமுமையுமேயென்னா 
அத்திரவிழியாள்வேதநூன்முசையுமாகமமுறையுமாயடுத்துப்‌ 
பத்திசெய்பூசைவிதிமுறை புரிர்‌ அபால்பழந்தேன்கழைத்தீம்பால்‌ 
சித்‌ இரக்கனகவள்ளத்‌இனேக்தஇச்ிற்றுண்டியடிலோடனித்தாள்‌, 

(இஃ புரா.) எந்த வேடத்தினாலாவது சோமவாரதின த்தில்‌ வந்தவர்க 
ளெல்லாரும்‌ பரமனும்‌ பார்வதியுமேயென்று தனக்குள்‌ பாவித்‌ ஐ, அத்திசம்‌ 
போலும்‌ சண்களையுடையவள்‌ வேதமூறையையும்‌ ஆகமமுறைமையீினையுக்‌ 
தழுவிப்‌ பத்திவிளேயத்தக்க பூசையினை விதிதவருமாற்‌ செய்து, பால்‌ பழம்‌ 
சேன்‌ மது. ரமுள்ள கருப்பஞ்சாறு என்னு மிவைகளைத்‌ கணித்தனியாகச்‌ இத்‌ 
இிரமமைச்த பொன்பட்டிவினிலேந்திச்‌ சிற்றுண்டியோடு ௮ன்னமும்கொடூச்‌ 
தாள்‌, எ-று, (௨௪) 
கறுமலர்மாலைசந்தன த்தேய்வைஃவையதுமாடையாபரணம்‌ 
பிறையெனவொளிஆருங்கருப்புசஈறியபிளவுவெள்‌ ளிலையிவையு தவி 
மழையவர்தம்மைவர தனோடுமையைவழுத்துவபோலகின்றேதஇ 
கெதறியிடைப்படர்‌தஇிரெனவருள்செய்தாணிட ததேசாஇபன்மனையாள்‌, 

(இ- புரை) சேர்தினியானவள்‌ பூமாலை சக்தனக்குழம்பு கல்ல வஸ்ச்‌ 
இரம்‌ ஆபரணம்‌ பிறைபோல்‌ விளய்கும்‌ பச்சைக்கருப்பூசம்‌ மணமுள்ள தாம்‌ 
பூல்மென்னு மிவைகளைக்கொடுழ்துப்‌ பரமசிவனையும்‌ பார்வதிதேவியாரையும்‌ 
பூசிப்பதுபோல பிராமணர்களைப்பூசித்‌.து எதிரினின்‌று ததிசெய்து, நீங்கள்‌ 
செல்லுவ்களென்று உத்தரவுகொடுத்தாள்‌, எ - று, (௨௫) 
அன்னவளுமையுமீசனுமென்னவருச்சனை புரிந்தபாவனையாற்‌ 
தன்னிகரிலா தசாமவானெடுத்தகோலம்போ ற்றளிரியராஞாய்‌ 
முன்னைமாண்மை௰்‌ தனென்பதுமறக்துமொய்குழலாே னமுயங்கத்‌ 
தன்னொடுகெதியிற்பேசதருஞ்சுமேதாத்தனை முககோக்ககின்‌றுகாக்கும்‌, 

(இ- புரா) *அத்தன்‌மையுள்ள மேகச்தனியானவள்‌ பார்வதியும்‌ ப.ரம 
இவனுமர்கப்‌ பாவனைசெய்து பூட்்ச ஈன்மையினாலே, கல்வியாற்‌ றனக்கொப்‌ 
பில்லாச சராமவானென்பவன்‌ தான்கொண்ட கோலம்போலவே பெண்ணுரு 
வமைந்து முன்னம்‌ தான்‌ அண்மசனேன்பதையு மறக்து, மர்தர்போலவே 


௧௮/௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


புணரவிரும்மித்‌ தன்னோ மார்க்கத்தில்வருன்ற சுமேதாவென்பவன்‌ முகத்‌ 
தைப்பார்தீதுச்‌ சொல்லுறொன்‌. எ.௨.று, (௨௬) 
அணைவநீபோதலொழிர்‌ தந்தவன்‌ திற்றுணர்ச்கொடிகுலாயமண்டபத்தென்‌ 
பணைமுலைநின்‌ அமணிப்புயத்‌ தழுந்தப்பவளவாயிதழ்முறைபரு * 
பணைகுதியலதுமறுத்தியேலின்னேயாருயிர்முடி.க்குவனன்‌ திக்‌ . 
கணைபுரைகண்‌ ளுர்விரும்பிடமறுத்தல்காளையர்க்கமனலகண்டாய்‌. 

(இ புரை.) துணைவனே! நீ போவதைவிட்டு இர்‌.தவனத்‌இற்‌ பூங்கொச்‌ 
அக்களையுடைய கொடிகள்‌ பிரகாத்‌ தக்கொண்டிருக்கும்‌ இம்மண்டபத்தில்‌ 
என்னுடைய பருத்தகனகங்கள்‌ உன்னுடைய அழயெ புயக்களில்‌ ௮ழுச்தும்ப 
டிப்‌ பவளம்போன்ற அதரத்தை முறையாகப்‌ பருப்‌ புணர்ச்சி செய்குவை. 
௮ல்ல.து தடுப்பையேயானால்‌, இப்பொழுதே சானிறந்துபோவேன்‌. இதுவுமல்‌ 
லாமல்‌ கணையையொத்த கண்களையுடைய மாதர்கள்‌ விரும்பினால்‌ சம்மதியா 
மம்‌ றடுப்பது ஆடவர்ச்குத்‌ தருமமல்ல, எ - று, (௨௭) 

என்‌, நிவைமொழிகர்‌ துகாமகோய்தலைக்கொண்டிரத்த லுமேடுஞ்‌ 
சுமேதா, தன்றுணைத்கோாழன்வி?னோதவாய்மையினாற்சாற்‌.தியஇதுவெ 
னவெண்ணி, ஒன்றெடுத்‌ துரையாள்வழிச்செலக்கண்டவுற்பலவிழியி 
னாண்மீட்டும்‌, பொன்ரிணிதோளாயெனையணைக்தன்‌ நிப்போகலையெ 
னச்சென்று தடுத்தாள்‌, 

(இ- புரா.) இந்த மாதானவள்‌ இவ்வாறு மொழிக்து சாமகோயதிச 
நித்து இரர்து சொல்லுசலும்‌,செல்லுன்ற சுமேசாவானவன்‌ அந்தவார்த்தை 
யைக்கேட்டுத்‌ தன்‌ சிநேகன்‌ வினோத வார்த்தையினா லிப்படிச்‌ சொல்லுகிற 
னென்று நினைத்துப்‌ பிரதி யுத்தரவு வேளென்றுஞ்‌ சொல்லாமல்‌ கடச்சவும்‌, 
அதனைக்சண்ட கீலோற்பலம்போன்ற கண்களையுடைய அச்ச மாது மறுபடி 
யும்‌ அழகுநிறைக்த தோளனே ! என்னையணைக்தல்லது கீபோகக்உடாசென்று 
சொல்லித்தடுத்தாள்‌, ௭ - று (௨௮) 
னப்புறபெண்மைமருவியததியாமறையவனடுத்கவள்வதனம்‌ 
தனைப்பிரிபாததோழனென்‌ 9றண்ணிச்‌ திருக்கொபொருக்கெனநோக்கச்‌ 
இனைத்துணைஏியனு மரண்வடிவின்றிச்செயழ்‌ கைசெய்வடி வமுங்க, ர்ந்த 
கனத்தடி பரந்தமுலையிளங்கொடியாய்நிற்ற லுங்கண்டஇசயித்தான்‌, 

(இ- புரை,) பெண்னுருவமைந்த சாமவா ஸிவ்வாறு தடுக்கவே, தன்‌ 
தோழன்‌ அழகுள்ள பெண்ணுருவமானதை அமியாத சுமேதாகென்னும்‌ த 
மணன்‌ இவன்‌ ஈம்முடைய தோழன்றானே,  இப்போதிவ்வண்ணஞ்‌ சொல்றது 
இருனே, இதென்ன்காரணமென்று சன்மனதிலெண்ணித்‌ தருக்குடன்‌ விரை 


சமந்தனிபாவனை, கடி 


வாகச்சமியத்திற்போய்‌ அவள்‌ முகத்தைப்பார்த்‌ துத்‌ தினையளவும்‌ ஆண்வடி.வ 
மென்பதில்லாமல்‌ கோலஞ்செய்யும்‌ அவயவங்களும்‌ மநைர்‌.த, சன்முள்ளதா 
உடிபரர்த தனங்களையுடைய இளக்கொடிபோன்ற பெண்ணூருவுக்குள்ள 
அடையாளத்‌ 'தடனிரூச்கவே, அவற்றைப்பார்த்து அதிசயித்தான்‌, எ -று, 


குங்குமமெழுதிக்கதிர்ச்‌ 'தடிபரர்தகுலவிளங்கொங்கையோமலர்‌ 
சூழ்‌, கள்குலிற்சிறந்து நெறித்து கெய்த்திருண்ட கருங்குதும்‌ கற்றை 
யோகலைசேர்‌, இங்களிற்பொலிர்ததிருமுகச்‌ 'தழகோதிங்களிற்கிடர்த 
சேகெள்ன்ப்‌, பங்கயமலருங்காவியுங்கடச்‌ தபடைகெடுக்‌ துணை விழிவ 
இவர. 


(இ- புனா.) அப்படி அதிச்யித்தவன்‌, குங்குமப்பூச்குழம்பினால்‌ ரேகை 
களெழுதப்பட்டுப்பூரித்து அடிபரந்து மேலேகுவிச்திருக்கும்‌ தனங்களின்‌ அழ 
இனையோ,இருளைப்போலக்‌ கருமைநிறஞ்சிறந்து நெறிப்பா கெய்த்துக்‌ கறுத்த 
அ௮ளகபாரத்தின்‌ ௮0னையோ, பஇனாறுகலைகளும்‌ நிறைந்அளள பூரணசக்தி 
சன்போலப்‌ பிரசாடுத்‌.துக்கொண்டிருக்கும்‌ மூகத்தினழகனையோ, அச்சச்திர 
னிடத்தி விரண்டு சேற்செண்டைகளிருக்கன் றென்று சொல்லும்படி (மூசச்‌ 
'இனிடத்திருக்கும்‌) செந்தாமரை மலனாமும்‌ கீலோற்பலமலரையும்வென்ற 
வாட்படைபோலும்‌ கெடியதாயெ இரண்டு சண்கள்‌ மாம்பிஞ்சீனையொத்தி 
ருக்கும்‌ அழஏினேயோ, ௭ - ௮, (௩௦) 


மாக்தளிரனையமேனியின்வனப்போவரிவளைமுன்௧கையித்கவினே, 
காந்தளஞ்செங்கை மெல்விரலணியோ கதிர்மணிமேகலையொளியோ, 
ஏந்தெழிலல்குற்செவ்வியோவிவற்று ளேதையான்புகழ்ச்தெடுத் துரை 
க்கேன்‌,பூர்தவிசுறையுக்திருமகளன்‌ திப்புவியில்வேருரிவள்போல்லார்‌, 

(இ- புரை.) மாக்தனிரையொத்த மேனியினழனையோ, வரிவளை 
யணிச்த முன்கையின்‌ அழூனையோ,செங்காந்தள்‌ மலர்போன்ற மெல்லியகை 
விரல்‌ அழனையோ, ஒளிபொருக்திய மணிவடத்தாலாகிய மேகலாபரணத்தின்‌ 
ஒளியினையோ,அழகுபொருச்திய அல்குவினழனையோ,இவைகளுக்குள்‌ எதனை 
ப்பெரிதென்து சான்‌ தனித்தனியாகப்‌ புகழ்ச்து சொ ல்லுவேன்‌, செர்தாமரை 
மலராகிய ஆசனத்தில்‌ வீத்திருக்கும்‌ இருமகளே யல்லது இவ்வுலகத்திருக்கும்‌ 
மாதர்களில்‌ இகளுக்கொப்பாடின்றவர்கள்‌ யாறிருக்கின்றார்கள்‌, எ - று. (௯௧) 


எனகன தெண்ணிமடர்தையேகானென்றோழனோடிவ்வனத்த 
டைந்தே, னை பவன்ற்ன்னைக்காண்‌டிலேனின்னையருகுகண்டதிசய 
முந்தேன்‌ புளைமல்ர்த்திருவேயாரைரீயிக்குப்புகுர்‌ தவாறென்புகலெ 
ன்ன்ச்‌, சுனைமலர்க்குழலாண்முறுவலித்தென அ;துணை வகேளென்‌ றி 
அசொன்ளுள்‌. 
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௧௮௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இஃபுரை,) இவ்வாறாக மனதிலெண்ணிக்‌ சாமவான்‌ கூறஇன்றான்‌. 
மாதே! நான்‌ என்‌ சிசேகனுடன்‌ இவ்வனத்தி லடைச்சேன்‌, இப்போது ௮வ 
னேக்காணேன்‌, அருல்‌ உன்னைச்சண்டதிசயமடைச்தேன்‌ ; அலங்காசம 
மைந்த செந்தாமமாமலரில்‌ வீற்திருக்குர்‌ தருமகள்போள்‌ பவே! நீ யாவள்‌? 
கீ இவ்கிகூத்தில்‌ வரத கா.ரணம்யாது? சொல்லென்னவே, சுனைப்பூவணிச்த 
௮ளகத்தையுடைய அதமாதானவள்‌ நகைத்து என்‌ தணைவன்‌! என்வார்த்‌ 
தைலக்‌ கேளென்று சொல்லுடறொள்‌, ௭ ௩ று, (௩௨) 

முன்னைகின்‌ துணைவன்சாமவான்்‌சாமவதியெனுமொய்குழலா௫, 
நின்னுடைமனையாயநின்னையேபுணருகேயத்தானினை ச அசெய்தே 
ன்‌, பொன்னவிர்சுணங்கென்முலையுறுவண்ணம்புணருதிபொருபடை 
மாரன்‌) கன்னலான்‌மெலிகதேனென்‌ றவளிரப்பக்காளைவேதியனிஃ2 
சைத்தான்‌, 

(இஃ புரை.) முன்னம்‌ நான்‌ உன்‌ துணைவனாகிய சாமவானென்பவனே: 
இப்போது சாமவதியென்னு மாசா, உன்மனையவளாய்‌ உன்னையே புணர 
பேண்டுமென்றெ இச்சையினல்‌ உன்னைத்‌ அதிசெய்தேன்‌, பொன்போல்‌ 
விளங்கும்‌ தேமல்‌ என்சனங்களில்‌ பொருந்தாத வண்ணம்‌ புணர்வாயாக, பொ 
௬ூன்்‌ற படையையுடைய மன்மதன்‌ கரும்புவில்லினால்‌ வருத்த வருர்தினே 
ன்‌. என்றவஸிரச்துகூ.ற, வாலிபனாயெ அந்த வேதியன்‌ இர்ச வார்த்தையைச்‌ 
சொல்லுறொன, எ-று, (௩௩) 
இங்குரைசெய்‌,ராயபாவிர்பொஷ்லாய்தெருண்டசாரச்சு தன்றக்தோ 
யோல்யெமாபுகின்‌ நிருக்குலமுழுயர்‌ தவப்பெருமையுமதக்து 
பூங்கணிகையர்போற்றியுரைஈவின்றுபொறபுமத்திறத்தவாய்வேதக்‌ 
'தாங்கயெரீதிநாலிவையெல்லார்‌தணக்கவென்சமைந்தவாறென்ருன்‌. 

(இ- புரை.) பாவியே! கொடியவார்‌ த்தைசொன்னாப்‌, 8 பொல்லாதவள்‌- 
வேதமுதலானவைகளை யோதியுணர்ந்த சாரச்சுதனாற்‌ பெறப்பட்ட நீ மேலான 
வுன்மரபினையும்‌ இறந்த குலத்‌இனையும்‌ உயர்ந்த தவப்பெருமையினையுமறர்து 
அழகுள்ள வேசையர்போல்‌ கொடியவார்த்தையினைச்சொல்லிக்குணமுமதற்‌ 
குத்தக்கதாய்‌, வேதத்திற்சொல்லப்பட்ட நீதிமுறைகளையெல்லாம்‌ நீங்கும்படி 
இவ்வாரானதழ்குக்‌ காரணம்பாதோ? வென்றான்‌. ௭ - று, (௩௪) 
விரிகட, ஓலூன்மாதருக்கெல்லா ம்வேண்டேவகலவியேயன்றோ 
புரியு தூன்மார்பவென்துணைக்கொழுசபுக்தியினையமின்றொழிக [ன்‌ 
வகிவையேயான்மற்முணலேனென்ப தமர்சுதுகின்‌ திருக்கணாத்காணெ 
நெதிபசும்பூணாளவயவமனைத்துமேக்தன்‌முன்புலப்படுத்தினளால்‌- 


ரமந்தனிபாவனை. ௧௮௭ 


(இ- புரை,) பரந்தகடலாழ்‌ சூழப்பட்ட உலகத்தில்வாழு மாதர்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ வேண்டியபொருள்‌ சலவியல்ல$வோ? முறுக்பெமுப்புரிராலணிக்த 
மார்பனே! எனது சணவனே! உன்‌ மனதிலிருக்குஞ்‌ சந்தேகத்தை யிப்போ 
தொழியச்சடவை; கான்‌ பெண்மசளே யல்லது ஆண்மகனல்லேனென்பதை 
உன்சண்ணால்கன்றாகப்பார்ச்சக்சடவையென்‌ று,விளங்குடின்‌ தபூணணிர்திருப்ப 
வள்‌ தன்‌ ௮அவயவங்கசை யெல்லாம்‌ அந்தப்பிசாமணலுக்‌ கெதிரில்‌ தெரியும்படி.ச்‌ 
செய்தாள்‌. எ - ௮, (கடு) 
சண்டனன்்‌ம௫ழாவ$இசயித்‌திர்தக்காரிசைதன்னவயவம்போல்‌ 
மண்டுநீர்சுலாயவையகத்தெந்தமடர்‌தையரவயவமுடையா 
ரண்டர்சாயகன்‌ றன்சோமவாரத்தினமர்க்‌ தமேர்தனியகத்திற்‌ 
கொண்டபாவனையில்விளைந்தவாறென்னக்குழைக்தனனுரைமறக்இிரு 
ந்தான்‌, 

(இ- புரை.) அவள்‌ தன்னவயவத்தைக்காட்டவே, சண்மெகிழ்ந்து 
அதிசயமுற்று, இம்மாதின்‌ ௮வுயவம்போல அவயவமுடைய மாதர்கள்‌ இவ்வுல 
கத்தில்‌ யாருமில்லை, பரமசிவனுடைய சோமவாரதினத்‌திவருறெ (பிராமணர்‌ 
களையும்‌ அவர்கள்‌ பத்இினிமார்களையும்‌) £மர்தனி தனது மனதில்‌ சத்தி சவ 
ரூபமாசப்‌ பாவனைசெய்யு$ தன்மையினால்‌ இவ்வாறு விசைந்ததென்‌ றெண்ணி 
மனங்குழைந்து வசனிப்பதுமின்றித்‌ தன்னைமறந்திருக்தான்‌, ௭ - று. (௯௬) 

காளைவேதியநீயவயவமுற்றும்‌ கண்டனை யையமுங்கடிரந்தாம்‌, 
தோளையேவிரும்பியணைகெனவிரந்தேன்‌ நுயர்விடாய்‌ கெடவணைகெ 
ன்ன, வாளைரேர்விழியாளுசை த்தலுங்கேட்டமறைவலான்மன த்துய 
செய்திப்‌, பாளைசேர்கமுகன்‌ கழுத்தினாய்கேட்டியெனவவன்‌ பற்பல 
மொழிக்தான்‌, 

(இ- புலா.) கட்டிளேைமையனாயெ பிராமணனே! என்னவயலமெல்லாங்‌ 
கண்டு சந்தேகமு நீம்னே; இனி என்னுடைய தோளை விருப்பங்கொண்டு, 
புணருவா யென்று இரக்இன்றேன்‌; ஆதலால்‌) சடைசொல்லாமல்‌ துயரமுள்ள 
சாமவிடாய்க்செடும்படி. அணைவர்யென்று காளையொத்த கண்களையுடையவள்‌ 
சொல்லலும்‌, அச்தவார்ச்தையைச்சேட்ட பிராமணன்‌ மனதில்‌ அயாமுற்றுப்‌ 
பரளைகள்பொருக்திய கருசம்போலும்‌ கழுத்தினையுடையாய்‌ கேளென்று பல 
மொழிகள்‌ சொன்னான்‌, ௭ - று, (௩௭) 

வேறு, 
வேதமும்பலமேசகுநால்களும்‌ 
ஓதி ஈன்சலைமுற்றுமுணர்ந்தேஞ்‌ 


௧௮௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


சாதியுக்தருமத்தையும்விட்டி,ப்‌ 
பாத.கர்தருபண்பையிழைச்தேம்‌ , 

(இ- புரை,) வேதங்களும்‌ மற்றும்‌ மேன்மைபொருந்திய பலசாஸ்‌திரய்‌ 
களும்‌ சொல்லுஇன்ற சல்லகலைகள்‌ முழுவதையும்‌ உணர்ந்தோம்‌, (இப்படிச்‌ 
கொத்ததன்மையுள்ள காம்‌ இப்போத) குலாசாரத்தையு்‌ தருமகெறியையும்‌ 
விட்டுப்‌ பாவத்தைத்தரும்படியான இக்தச்செய்கையைச்‌ செய்தோம்‌. ௭ - ௮. 
சால்திரங்களாவன:--வேசாக்தம்‌ வைசேடிகம்‌ பாட்டம்‌ பிரபாகரம்‌ பூருவமீ 
மாஞ்சை உச்தரமீமாஞ்சை என்னும்‌ ஆறுமாம்‌. (௩௮) 

உற்றதாதையசோ% 
வெற்‌.திவேலிறைவஞ்சம்விளைப்பான்‌ 
சொற்றகைதவஞ்சூழ்க்‌ தனமாக 
கற்றவக்கொடிபானணுகுற்றேம்‌. 

(இ- புரை.) (சாம்‌ ௮சசனிடத்துக்குப்போனபோது அவன்சொன்ன 
தை) கம்முடைய பிதாச்களுடன்‌ சொல்லாமற்‌ போனோம்‌, செடுதி சேரிம்‌ 
படி. அரசன்சொன்ன வஞ்சனைக்‌ குடன்பட்டவர்களாய்‌ ஈல்லதவமுள்ள சேர்‌ 
தனியிடத்துக்குப்‌ போனோம்‌, ௭ - று, கைதவம்‌-வஞ்சனை, (௩௯), 

கைதவத்தையறிக்‌ துமக்கற்பினள்‌ 
செட்தவத்திற்வவனோடுமையென 
வையமற்றங்கருச்சனை செய்தலிற்‌ 
தையலித்துயர்தன்னொசோர்க்தனம்‌. 

(இ - புரை.) சற்மினையுடைய அர்தச்சீமக்தணி சம்முடையவஞ்சகதீதை 
அறிதும்‌ அவள்‌ தவத்தினால்‌ பார்வதியும்‌ பாமசிவனுமாக சம்மைப்பாவித்து 
உண்மையாகப்பூசித்ததனால்‌, பெண்ணே! இந்தத்துவமத் துடன்‌ வர்தோம்‌, 

புன்மைநெஞ்சிற்பொறியறுபாதக 
வன்மைவஞ்சகர்வருவதெண்ணாமலே 
ஈகன்மையோர்க்குஈவைகளியற்‌ திடர்‌ 
தன்மைதங்களுக்கேவற்துசாருமால்‌, 

(இ - புலா.) அற்பநெஞ்சனேயுடைய அறிவற்ற சடுமன தள்ள வஞ்சகர்‌ 
கள்மேல்‌ சமக்குவருவையெண்ணாமல்‌ பெரியோர்கரூரீக்குச்‌ செய்யுள்‌ குற்ற 
மானது தங்களுச்சேவர்‌தசாரும்‌, ௭ - று. பொறி-௮திவு, (௪௧) 

ஆதலாலிவ்விடரையருக்தவ. 
மாதவத்தினின்மாற்றுலமாந்றிடரப்‌ 


சமத்தனிபாவனை, ௧௮௯௬ 


போ துநின்னைப்புணர்வ ததண்ணமென்‌ 
றோதினான்மலுத்தாள்பின்‌ ஓுமோதினார்‌. ஈர்‌ 

(இ-புரை,) ஆசையால்‌, இப்போது கமக்குகேரிட்டி இத்துன்பத்தை 
அ௮ரியதவத்தினால்‌ நீர்தஇச்கொள்ளுவோம்‌; அ௮ம்ஙனம்‌.சாற்றக்கூடாசடோது கிச்‌ 
சயமாக உன்னைப்புணருகிறேனென்று சொன்னான்‌. அதனைச்கேட்ட ௮வள்‌ 
விகா.ர.த்தாற்றடுச்கவும்‌ பின்னுங்‌ கூறுஇறான்‌, ௭ - று, (௪௨) 

வேழமின்பிடிபோ லும்விளக்கழா 
யாழினோர்மணகங்குலக்கேதபதோ 
சூழியானையமன்னர்தொழிலென்றான 
மாழைமான்விழிமாதுமிதுசெய்தாள்‌, 

(இ- புரை.) பிடியானையினைப்போன்ற பெண்ணே! காந்தருவவிவாகம்‌ 
ஈம்முடைய குலத்‌தச்கேற்றதோ? அது முசபடாமணிர்த யாரகைகளையுடைய 
அரசர்க்குரிய தொழிலாயிற்றே என்றனன்‌. அவனப்படி.ச்‌ சொல்லியும்‌ பொன்‌ 
மானைப்போன்ற சண்களையுடைய அம்மாத பின்னரும்‌ இதனைச்செய்தாள்‌, 
எ-று. யாழினோர்மணம்‌-காக்தர்வமணம்‌. இ௮ தலைவனும்‌ தலைவியும்‌ சனிச்‌ 
தீவிடத்திற்‌ ரூமாசச்சலத்‌் தல்‌, மாழை-பொன்‌. (௪௩) 

காமபாணங்கலக்கக்கரு த்‌ தழிக்‌ 
காமதல்லவிதென்பத றிவுருள்‌ 
வாமமுன்கைவலிவினிற்பற்தியே 
தூமமென்குழறோய்ச்‌ 'இடர்சீம்கினொல்‌ 

(இ- புரை.) காமபாணமானது கலக்குவதினாலே இ௮ செய்வது இத 
விலக்குதென்பது உணசாமற்‌ சருத்தழிச்தவளாய்‌, அவனுடைய அழபயெ 
முன்கையைப்பற்றி யிழுத்துப்‌ புலாத்காரமாகப்புணர்ச்து சனது காழித்துன்‌ 
பம்‌ நீற்றோள்‌, ௭ - று க) 

வன்பிலன்னவள்புல்லவுமைந்தனு 
மின்பமு.ற்திலனின்னலுற்றோ ஐலான்‌ 
மரீன்பயர்ககர்காகையர்பான்‌ சென்று 
அன்பமுற்றதொடர்பையுணாத்துவான்‌: 

(இ$ஃ புரை.) அவள்‌ இவ்வாறு பலாத்கா.ரமாகப்‌ புணர்ச்சிசெட்யவே 
அவனின்டமுருமல்‌ அன்பங்கொண்டு சொல்லுகறுன்‌. முன்னம்‌ சம்மிருவனா 
யும்‌ பெற்ற பிதரச்களிடத்திற்போய்த்‌ அன்பமடைர்த இர்ச்சல்கலயச்சொ 
ல்லுதற்கு, ௭ - று, (௪௫) 


ச்ஸ்‌ பிரமோத்தாரகாண்டம்‌. 


வருதியென்னொடுமென்‌௮வழிக்கொளா 
ஸ்‌ டைநீர்தியகனகர்‌ 
பரிதியன்னதன்றாசைகன்பான்மாீஇச்‌ 
சுருதிநால்வல்லதோன்‌றல்சொன்னானரோ, 

(இ - புனா.) பெண்ணே! என்னுடன்‌ வருவாயென்று சடர்து அரிய 
மார்க்கத்தைச்‌ கடந்தபோய்‌ விசாலமுள்ள ஈகரக்தையடைமத, சூரியனைப்‌ 
போன்ற தன்‌ தகப்பனிடத்திற்சேர்ந்‌ து, வேதமூணர்ச்ச அந்தப்பிரா மணச்ிறு 
வன்‌ சொல்லுறொன்‌. எ - று, (௪௬) 

கஞ்சையொத்தவிதர்ப்பத்திறைநவில்‌ 
வஞ்சகத்‌ துருவஞ்சமரீயதும்‌ 
பஞ்டினித்றிகழ்றேடிப்பாவைசண்‌ 
டஞ்சலித்தலிலாயிமையான தும்‌. 

(இஃபுரை.) விஷத்தையொச்ச விதர்ப்பதேசத்து அரசன்சொல்லிய 
வஞ்சகத்தினால்‌ வஞ்சவேஷூங்கொண்டு தாங்கள்‌ சென்றதையும்‌, சீமந்தனி தம்‌ 

ளைத்கண்டு பூசைசெய்தலினால்‌ சன்‌. துனைவன்‌ பெண்ணானதும்‌, ௭ - று, பஞ்‌ 
சினிபிற்நிகழ்‌£தடிட்பாவை-செம்டஞ்சுச்குழம்புடன்‌ விளங்கும்‌ பாசத்தையு 
டய சமச்சனி, (௪௭) 
அழுகு நினனன்னவையாவவயும்‌ 
பழுதிலா தவன்றுதையப்பாவையாம்‌ 
தொழுகுலத்தவன்‌ ருதைக்குச்சொல்ல லு 
முழுதுககேட்டவன்‌9மாய்ம்பொடு£தியே, 

,(இ- புரை.) அழுதுகொண்டு சொன்னான்‌, ௮வன்‌ சொன்னதை யெல்‌ 
லாம்‌ குற்றமில்லாத. தச்தை கேட்டுப்‌ பெண்ணுருவான பிரா மணனுடைய சச 
ப்பணிடத்திந்போய்ச்சொன்னான்‌. ௮ந்தச்சங்கதியெல்லாம்‌ கேட்டவன்‌ மிகுர்‌த 
சோபல்கொண்டு, எ - று, (௪௮) 

காய்ந்தவெஞ்செசெேமோசெனன்றெழர 

வாய்க்‌ தசிந்தையனல்லவைசெய்திடும்‌ 
வேந்தன்முன்னர்விரைம்‌ துசென்றேமைச்தன்‌ 
போத்தவாறும்புகுர்ச துமோதியே, 

(இ - 2 புரை.) வெதும்பிய வெவ்விபரினத்தடன்மனங்கொதித்தெழுர்‌௮ 
ஆப்த 'இத்தச்தைபுடைப அப்பிராமணன்‌ தகாத காரியத்தைச்செய்த ௮௪௪ 
னிட்தீதுக்குப்போனமுறைமையும்‌ அதன்பின்‌ சேரிட்டமுறைமையினையுஞ்‌ 
சொல்லி, ஏஃறு, (௪௯) 


சீமந்தனிபாவனை, ங்க 


வேறு, 
ஆதுலாரும்பொருள்விரும்பினரடைக்தா 
லீதல துவன்றிகிதீயிலலையகல்‌ விரென்‌ 
ஜோதலிவையன்றியுனுவோபகபட த்தான்‌ 
மாதயருழப்பவிடன்‌மன்வைவழக்கோ. 

(இ- புரை.) அரசனே! இரப்பவர்கள்‌ பொருளை விரும்பி உன்னிடம்‌ 
வந்தால்‌, கொடுக்கவேண்டும்‌; அல்லது என்னிடச்தில்‌ பெருளில்லையென் று 
சொல்லவேண்டும்‌; இவ்விரண்டு செய்கையு மில்லாமல்‌ சீ உலோபச்சன்மை 
யுள்ள கபடத்தினால்‌ இரப்பவர்கள்‌ மிகுந்த தயரச்௦ு,ச௪ யடைய விடுதல்‌ மன்ன 
வர்கள்‌ முறைமையோ! எ-று, 

ஈசன்விரதத்துனைய்யறற மவடனபா 
னீசாபுரிதீமைசெயுகீதுயருறாமே 
மாசின்மறையோதியமகற்கிதுவீளை க்தாய்‌ 
கினை மன்னவாசிரிக்கவசைகொண்டாய்‌. 

(இ-புரை) வெவிரதம்‌ அஞுஷ்டிப்பவளிடத்தில்‌ நீசர்‌ செய்னெற பா 
பச்செய்கையைச்‌ செய்வித்த நீ துன்பம்‌ அடையாமல்‌, குற்றமற்ற வேசல்களை 
யோதியுணர்ச்த என்புத்திரலுக்கு இப்படிச்கொச்ச நமையை உண்டாக்கனை, 
சச யென்று அரசர்கள்‌ உன்னைக்கண்டால்‌ இரிக்கும்படி. வசை தேடிச்கொண்‌ 
டாய்‌, எ-று, (இக) 

பு.த்தினில்லாசவர்கள்பொன்னு௨கெய்தாரென்‌ 
தித்தகையபுத்‌ தஇரனையீன்‌ நினிஈமக்கே 
யுத்தமவரும்பசமுமுண்டெனமதித்தேன்‌ 
சித்தமுமழித்‌ துகரகச்சிறையிலிட்டாய்‌. 

(இ- புரை.) புத்திரபாச்யமில்லாதார்‌ சுவர்க்கலோகத்தை யடையார்‌ 
களென்று கல்விகேள்விகளாழ்‌ பெருமையுடைய இர்தப்டுத்தரனைகாம்பெற்று 
இனி ஈமக்கே அரியதாகயே நல்லபதமும்‌ உண்டென்று மதித்‌தக்சொண்டிருர்‌ 
சேன்‌, என்னுடைய எண்ணத்தைக்கெடுத்து ஈ.ரகமாசய சிழையினிடத்திலிட்‌ 
உனையே, எ-று, (6௨) 

மைக்தன்மணரஈல்லணிகள்கண்டுமூ௰ழ்வெய்து 
மீர்தவிழியாலிவன இவ்வுருவுகாண 
முந்தைவினையோவிதுமுடி.த்‌.த துகொலென்ஞக்‌ 
சிர்தையலமந்தலகிமீட்டுமுரைசெய்தான்‌. 


%%:௨ பிரமோத்தர காண்டம்‌, 


(இ-புனா,) புத்திரலுடைய ஈல்ல மணக்கோலத்தைக்கண்டு மஒழ்ச்சி 
வடையப்த்தக்க இச்சண்களால்‌ இவலுடைய இரச்தப்‌ பெண்ணுருவைச்‌ காணுதற்‌ 
குப்‌ பழைஎவினை இவ்ங்கை விளைர்‌சதோ? அல்லத முற்பிதப்பித்செய்தவிதிதா 
னிப்படி.முடி.த்ததோ 1 என்று மனமானது சுழலும்படி. அழுது மறுபபடியுஞ்‌ 
சொல்றுடுன்றான்‌, எ - று, (௫௩) 

இவ்வுருவெடுத்‌தவவிருப்பவினியாலும்‌ 
அவ்வையுமனத்‌ தயர்பொறுத்தலரிதம்மா 
கவ்வையுடலத்திலுயிரித்தலைகழிப்பேம்‌ 
பவ்வவுலகத்‌தவர்பழிக்கவுனையெனரான்‌, 

(இஃ புமா,) இர்தப்பெண்ணுருவெடுத்து இவனிருப்பதினால்‌ இனிநானும்‌ 
'இவனுடையதாயு மனவியாகூலத்தைச்‌ ச௫ய்பதரிதாகும்‌. (ஆதலினால்‌) சமுத்‌ 
இிரஞ்‌ சூழச்‌, ச இக்‌.த வுலகத்திலுள்ளவர்‌ உனனைப்பழிக்கும்படி. தன்பத்துக்டெ 
மாய சரீரத்திலிருக்கு மூயிரை உனக்கெஇிரிலே யொழிச்துவிடுகிரோமென்று 
சொன்னான்‌. எ-று, அவ்வை-தாய்‌, கவ்வை-ஐயர்‌, பவ்வம்‌-சமுத்திரம்‌, (௫௪) 

சொல்லியமொழிக்கனல்செவித்தொளைவெதுப்ப 
கல்லுரைகொடுக்கவதியானடுகடுக்கச்‌ 
சல்கியமுதைப்பமருமங்குழிதரச்சாய்‌ 
வல்லியமெனப்புவியின்மன்னவன்விமுந்தான்‌. 

(இஃ புரை.) இவவாறு அம்தப்பிராமணன்‌ சொல்லிய இச்சொற்கள்‌ 
தனத சாதின்றொளையைச்‌ சதெலிஞல்‌ பிராமணனுக்கு ஈல்லவார்த்தை சொல்‌ 
லத்‌ தெரியாதவனாய்‌ ஈடுச்சல்‌ கொண்டு, முள்ளம்பன்றி இழிச்ச மார்புபிஎச்து 
விமுனெற புலியைட்போல அச்தராசன்‌ மண்ணில்விழுக்சான்‌, ௭. று. சல்லி 
யம்‌-முட்பன்றி, வல்லியம்‌-புலி. (௫டு) 

விழ்க்சவன்மன த்ையிதவெய்யசடர்வேற்போத்‌ 
போழ்க்திடவெருக்கொடுபொருக்கென வெழுர்தாங்‌ 
காழ்க்த்விரதத்திருவினற்பு தம்வழுத்தாத்‌ 
தாழ்ச்தனன்முனித்‌ தலைவர்தம்மொடி துசொன்னான்‌, 

(இ.பிரை,) அப்படி, விமுர்தவனுடைய மனதைப்‌ பிராமணன்‌ சொன்ன 
வார்த்தையானது கொடிய சுடர்வேற்போலப்பிளப்பதினால்‌, ௮ச்சவ்சொண்‌ 
ட) விரைவில்‌ எழுச்து முதிர்ந்த விரதத்தையுடைய சமந்தனியின்‌ அற்புதமான 
செய்கையைப்‌ புகழ்ச்து வணம், மூனிச்சிரேஷ்டர்களுடன்‌ இசிசேதியைச்‌ 
சொல்லுகிறான்‌, எ - று. (௫௪) 


சமந்தனிபாவனை, கூ 


கேட்டயலிரு£்‌ சமுனிவீரிஃ துகேண்மி 
னாட்டமொருமூன்றுடையகம்பனைவழுத் அம்‌ 
வாட்டமிறவத்தினண்மஇத்தபடி மாதாய்க்‌ 
காட்டியதுபாவமொருகட்டுசையுமுண்டோ. 

(இ- புரை.) வர்தபிராமணன்‌ சொல்லியதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு என்‌ 
னருலலிருக்கும்‌ முனிவர்களே! நான்சொல்லுமிர்த மொழியையுங்‌ கேளுங்கள்‌, 
,இரிசேத்திரம்களையடைய ப.ரமசிவனைத்‌ துதிசெய்கன்ற தவறுதலில்லாத தவ 
கெதியையுடைய £மம்தனி தன்மனநில்‌ பாவித்தபடி. இர்தப்பிராமணன்மகன்‌ 
பெண்ணுருவமானது என்பாவமே யல்லது வேறுசொல்ல ஒரு கட்னொயு 
முண்டோ? ௭- து, (இர்‌ 

வர்‌ சமைமாணிபெறுவல்‌ லுருவொழிப்பா 
னெந்தவழிமா தவமி.பற்‌ திடுவன்யானீர்‌ 
௮ர்தவகையோதுகெனவாங்கரசுரைப்பப்‌ 
பர்தமில்பர தீதுவசமாமூனிபகர்ந்தான்‌. 

(இ- புரா.) வேதச்களுணர்ர்ச பிரமசாரியாசய பிராமணச்சிறுவன்‌ 
அடைச்த மாதுருவத்தையொழிக்க, சான்‌ எக்தமுறைமையிஞல்‌ பெரியதவத்‌ 
தைச்செய்குவேன்‌, நீங்கள்‌ ௮ர்சவசையைச்‌ சொல்லுங்களென்று ௮ச்சன்சொ 
ல்ல; பாசல்களையொழித்ச பாரத்அவாசமுனிவர்‌ சொல்லுடின்ரூர்‌, எ ு 
மாணி-பிரமசாரி, (௫௮) 

சண்ணுதல்கழற்றுணைகருத்துறவழுத்தும்‌ 
புண்ணியர்தருக்கும்விரதத்‌இனதுபொற்பும்‌ 
விண்ணுலகனிற்பழவிரிஞ்சன்முதறேறான்‌ 
மண்ணுலகனித்சிதியமானிடர்கொதேர்வார்‌. 

(இ- புரை.) பரமசிவனுடைய உபயதிருவடி.களுஞ்‌ சத்தத்திற்‌ பொருர்‌ 
அம்படித்‌ அதிசெய்யத்தக்ச புண்ணியர்களுடைய களிப்புச்சொள்ளும்‌ விரதத்‌ 
தின்‌ பெருமையைப்‌ பழமையான பிரமன்‌ ரு,தலாகிய தேயர்களூம்‌ அறியமாட்‌ 
டார்களென்றால்‌, இம்மண்‌ ணுலூலிருச்கு மானிடர்களோ அதநியச்சக்கவர்‌ 
கள்‌, எ-று, (9௯) 

ேே வறு. 
எப்பா த௲ஞ்செய்அபினெப்பரிகுற்றுளோருஞ்‌ 
செப்பாரிளங்கொங்கைமனோன்‌ மணி௰ீசன்‌ றேவி 
அப்பரர்மலர்சசேவடிபோத்றித்‌ ததிப்பராயிழ்‌ 
தப்பாமலெய்‌ அங்கதிதிமைசணர்‌ துபோமால்‌, 
25 


௧.௬௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ- புரா.) எவ்விதமான பாதகல்களைச்செய்‌.த பின்பு எர்தத்தன்மை 
யை அடைந்தவர்களும்‌ செப்புபோலும்‌ திருத்தனல்களையுடைய மலேன்மணி 
யாரான ௮ம்பிகையாறுடைய பவளம்போலும்‌ திருவடிகளை த்‌. த. திசெய்வார்களா 
னால்‌, தவற படாமல்‌ கல்லகதிகிடைக்கப்பெறுவர்‌; தீமையும்‌ கீங்இவிடும்‌, எ-று. 

வெங்காரிருள்பாலுவிளங்கவெர்‌துங்முமாபோ றி 
கொக்கார்குழற்பார்வதியேழுலகுங்‌ கொடுத்‌. தாண்‌ 
மங்காதவன்பின்வழிபட்டவா தங்கண்மாட்டும்‌ 
தங்காதுதமையிதற்கேமறைசான்றுவேக்தே, 

(இ- புரை.] சூரியன்‌ உதயமானால்‌ மிகுர்த கருமைகிறமூள்ள. இருள்‌ 
தீக்வெடுதல்போலப்‌ பதினான்‌குலோகங்களையுமீன்ற இயற்கையான வாசனை 
யுள்ள அளகத்தயுடைய பார்வதிதேவியாரைக்‌ கெடுதலில்லாத அன்புடன்‌ 
சூசைசெய்தவர்களிடத்தில்‌ யாதொரு பொல்லாக்குச்‌ தங்காது, ௮ரசனே! இத 
தகே வேதஞ்சாகூஷியாயிருக்கின்றது. ௭-௮. கொங்கு - வாசனை, (௬௧) 

ஆனாததுன்பமனக்கோட்டமகற்றிஞானக்‌ 
கரனார்குழலம்மையைகாடி.க்கருதீ$ன்வை த்துப்‌ 
பானாளிசவிஸீம்மந்திரம்‌பற்ஜி2யாதி 
சானாவிதமாம்வழிபாடுஈயந்‌ துசெய்வாய்‌. 

(இ-புரை.) அரசனே! தேவிபூசை யித்சன்மையுடையதாதலால்‌, நீங்‌ 
காத தன்பமுள்ள மனற்‌ பற்றியிருக்குங்‌ காடிழு சலாய கூ.ற்றம்களைகீக்கி, 
ஞானமாகிய வாசனைதங்கேயே அளகபாரத்தையுடை ய உமையம்மையைப்‌ பாவ 
னைசெய்து, சழ்‌.தத்தில்வைத்‌ அப்‌ பாஇரா.த்திரிப்பொழுதில்‌ இர்தமக்‌ தரத்தை 
இடைவிடா உச்சரித்துப்‌ பலவிதமான பூசையும்‌ அன்புடன்‌ செய்வாயாக, 

என்னாமுனிவனுமைமக்இரமீதென்‌ றீர்‌.து 
சன்னாயஇதன்‌ றிருக்கோயிலினாளும்வை௫ப்‌ 
பொன்னாசமார்பபுரிபூசனையென்னலோடுங்‌ 
கொன்னாளும்வேலானிமவான்மகள்கோயில்புக்கான்‌. 

[இஃ புரை, பாரத்துவாசமுணிவ ரிவ்வாறு சொல்லி உமையம்மை மர்‌ 
,இசதிதையும்‌ உபதே௫ித்றுப்‌ பொன்னாரமணிந்த மார்பனே! பரர்வதிசேவியா 
ருடைய ஆலயத்‌திற்போயிரார்‌.து நாடோறும்‌ பூசைசெய்யென்‌.று சொல்லவும்‌, 
அர்த வலிபெற்ற வேற்படையினையுடைய அரசன்‌ பார்வதியார்‌ சோயிலிற்போ 
ஞான்‌. எ-று. (கொன்‌ - வலிமை, (௬௩) 

பொறியைக்துமாற்றிப்புலலும்மவையோடுபோக்க 


கெதிகின்‌ சிந்தை கிருபனருட்டொண்டுபூண்டு 


”மத்தகரிபர்வனை, கடு 


மறியொன்றுசெங்கைவாதன்றிருத்தேவிபூசை 
பிறிதன்‌ றிக்கங்குலொரு மன்‌ றவண்‌ பேணலோடும்‌, 

(இ - புரை.) ஐம்பொதிமாற்றி அவற்றுடன்‌ ஐம்புலன்களையுமொழித்து 
ஈன்னெறியினின்ற சிந்தையையுடைய அரசன்‌ வரம்பெறுதற்கேதுவான அடி. 
மைத்திறம்பூண்டு, மானேந்திய இருச்சா முள்ள பரமசிவனுடைய சிறக்ததேவி 
யாரரயெ உமாதேவிபூசையினை யாதொருகுறைவுமில்லாமல்‌ அதத ஆலயத்தில்‌ 
மூன்றுகாள்‌ செய்யவும்‌, ௭ - று, மறி - மான்‌. (௬௫) 

அற்றைப்படுகற்குலினம்மையுமுண்ம௫ிழ்ச்‌ ௮ 
கொற்றச்சடர்வேலிறைவன்முனங்கோடிகோடி. 
கற்றைக்கதிர்வெண்மதிபோனிழன்மேனிகாட்டப்‌ 
பொற்றைம்திருச்கோயிலுணின்றும்புறம்புவக்சசள்‌. 

(இ- புரை.) அச்ச மூன்றாரசாளிரவில்‌ பார்வதியார்‌ திருவுள்ள:௦௫ழ்ஈ 
அவ்வரசனுக்கெதிரில்‌ நிறைக்த வெண்கஇரையுடைய அசச்தங்கோடி சந்திரர்‌ 
கள்போல ஒளிவிளங்கும்‌ இருமேணியோடு தரிசனங்கொடுக்கப்‌ பொன்மலை 
போன்ற திருக்கோயிலின்‌ புறத்துவந்தாள்‌, ௭ - று, பொற்றை - மலை, (௬) 

வர்‌ தாளைவணங்கெழு த்தியமன்னர்மன்னன்‌ 
முந்தாகுலந்தீர்ர்‌ ரனமென்றுளமுன்னிகின்ரூ 
னந்தாவிளக்கேயன்பர்‌ கணயந்தபொன்னே 
சிர்காமணியேசிதியேன்றுயர்‌தீர்த்திரென்றான்‌, 

(இ-புரை,) அர்த வரசன்‌ தனக்குத்‌ தரிசனக்கொடுத்த பார்வதிதேவி 
யைத்‌ தொழுது ஈம்முடைய தஅுபரந்தீரர்சோமென்பசாக எண்ணம்கொண்டு 
நின்று, கெடாத ரத்தின சிபமே! பரமசிவனுடைய இடப்பாகத்தை விரும்பிய 
தாயே! அடியார்க்கு சர்சாமணிபோன்தவளே! எளியேனுடைய தயரத்‌ 
தைழ்‌ தீர்த்தருளென்றான்‌. ௭- று, (௬௪) 

அன்புற்திரக்குமாசேயினியஞ்சனெஞ்சி 
னின்புற்றதேதுபுகலாயென்‌ நிறைவி3கட்பத்‌ 
அன்பீற்றவிர்தமறையோன்்‌றுதோன்றல்வேட 
முன்பிம்திகழவருளென்றனன்மூரிவேலோன்‌. 

(இ- புரா.) இவ்வாறு வரங்கேட்பவனைநோக் அன்டுடையவனாய்த்‌ 
அதிசெய்்ெற அரசனே! இனிபயப்படாதே உன்மனதிலுண்டான விருப்பம்‌ 
யாதென்று பார்வதிதேவியார்கேட்க, வலிய வேற்படையையுடைய மன்னவன்‌ 
அன்பம்‌ அடைந்திருக்கும்‌ இக்தப்பிராமணப்‌ பிள்ளையானவன்‌ முன்போல 


௧௬௬ பிசமோத்தரகாண்டம்‌, 


ஆணுருவம்‌ அடையும்படி.த்‌ தாயே! அருள்செய்யென்று. விண்ணப்பம்பண்ணி 

ஞன்‌, எ- ற, (௬௪) 
பருலத்தொருகோடி.தவச்‌ துளம்பத்‌.தினாலும்‌ 
நிருபற்கிறைகேளெனசன்பர்நினை ந்தபான்மை 
யொருவர்க்குமெம்மீசர்‌ தமக்குமொழிக்கலா மோ 
தருகுத்தனம்வேறுளகேளெனத்தையல்சொன்னாள்‌, 

(இ - புரை.) ௮சசனே! கேட்பாயாக; ஒருகோடி.வருஷம்‌ தவத்தில்மன 
*தைவைத்தாலும்‌ ஏன்னன்பர்கள்‌ நினைத்‌ சதசன்மையை எம்மிறைவருக்கும்‌ மற்ற 
யாவருக்கும்‌ ஒழிக்கமுடியுமோ? அசலால்‌, வேறேவரல்கேள்தருறோம்‌ என்று 
பார்வதிதேவியார்‌ சொல்லியருளிஞர்‌, ௭ - று, (௬௮) 

கல்லாயிவன்மைந்தனையின்‌ நிகவையுராம 
லில்லாள்வயிற்றின்‌னுமோர்மைக்தனையீஇயென்று 
சொல்லாமுன்‌ றந்கனமென்றுரைசொல்விக்கோல 
வில்லார்‌ அ.தலாளிதுமீட்டும்விளம்பலுற்றாள்‌, 

(இ-புரை,) தாயே! இவன்புத்திரரின்றித்‌ தன்பப்படாமல்‌ இவன்‌ 
மனைவிவயிற்றினிடமாக இன்னுமொரு புத்தனை அருள்செய்யென்று அரசன்‌ 
விண்ணம்பஞ்செய்வசற்குமூன்‌ அப்படியே கருபைசெய்றோமென்‌.று சொலலி, 
அழயெ வில்லையொத்த நெற்றியையுடைய பார்வதிதேவியார்‌ மறுபடியும்‌ இரத 
வார்த்தை மருளிச்செய்ன்ரூர்‌. ஏ. று, (௬௯) 

மயிலொத்தசாமவதிதன்னையிம்மைர்தலுக்கே 
பயில்வுற்‌றவேதவிதியேமணம்பண்ணுவிப்பாய்‌ 
வெயிலொத்தவேலோயெனச்சொல்லிவிரைவினேகச்‌ 
குமிலொத்தமெள்சொல்லுமையாடிருக்கோயில்புக்காள்‌, 

(இஃ புரை.) வெயில்போலுங்‌ காச்‌இபரப்பும்‌ வேவினையுடைய ௮ர௪ 
னே! மயிலையொத்த சாயலையுடைய சாடிவதியென்னு மிஈ்சமாதினை வழககப்‌ 
படுசன்‌,ற வேதவிதிப்படி. இர்தப்‌ பிராமணப்பிள்ளைக்சே விவாகஞ்செய்விக்கச்‌ 
கடவை என்று சொல்லி, குயில்போலும்‌ வசனங்களையுடைய பார்வதிதேவி 
யர்‌ விரையத்‌ திருக்கோயிலுச்‌ கெழுக்தருளினார்‌. எ - று, (௭௦) 

வெந்கோபயானைவிறன்மன்னன்வியர்‌அசாலப்‌ 
பொங்கோதவேலைப்புவிபோற்றவிப்பூவைதன்னை 
சங்கேரதவிம்ம$ைமாணிதனக்குகல்கிக்‌ 
சொங்கோதியோமெளைவாழ்ச்சைகுறித்‌ வாழ்ந்தான்‌, 


சீமந்தனிபாவனை, ௧௬௭ 


(இ-புரை.) இவ்வாறு சொல்லிய பார்வஇிதேவீயாநுடைய இருவாச்‌ 
சைக்கேட்ட வெவ்விய யானைப்படையினையுடைய அவ்வரசன்‌ மிகவும்‌ சந்தோ 
ஷீத்து, மிகவும்‌ பொங்குகின்ற கடல்வளைக்தஇவ்வுல.கத்திலுள்ளவர்கள்‌ வாழ்த்‌ 
தீவும்‌ சங்கராதம்செய்யவும்‌ சாமவதியென்பவளைப்‌ பிரமசாரியாகய பிராமண 
லுக்கு விவாகஞ்செய்வித்துத்‌ தன்மனைவியினுடன்‌ இல்லறம்வழுவாமல்‌ வாழ்க்‌ 
தான்‌. உ ஈறு; (௭௧) 

அயருற்றசாதைமனையாளொடுசோககீக்கி 
மயர்வற்றகேள்விமகப்பேந்றினிதாழிவாழ்ச்‌ தான்‌ 
அயர்வுற்றமன்னன்மசழ்வோக்கெயனர்‌.தகாலம்‌ 
உயர்வற்றசெங்கோலினிதோச்சியுலகையாண்டான்‌. 

(இ- புரை.) அதன்பின்பு தன்புத்திரனைக்குறித்துத்‌ துன்பம்‌ ௮டைஈத 
தீகப்பனாயெ பிராமணனும்‌ அவன்பனைவீயும்‌ துயரம்நீங்ி, மயச்சமில்லாத கேள்‌ 
வியையுடைய புத்திரனைப்பெற்று நெடுங்காலம்‌ இனிதாகவாழ்ச்தார்கள்‌. சோர்‌ 
வற்ற அரசன்‌ மிகுந்த மகழ்ச்சிசொண்டு மேன்மைதங்கெய செல்கோலினிதா 
கச்செலுத்தி அனத்தங்காலம்‌ உலகத்தையாண்டனன்‌, எ-று, மபர்வு-மயச்சம்‌, 

மாயாகஞானவரதனடி வாழ்த்‌ துமன்பர்க்‌ 
கேயாதனவுமுளவோவெனதியம்பியேத்தித்‌ 
தேயாதசைவகெறிச்சூதன்றெரிக்‌ துகூற 

ஓயா துவாழ்த்‌ துமுனிவோர்கெஞ்சுவகையூத்தார்‌, 

(இஃ புரை.) நிலைபெற்ற ஞானசொருபராஏய பரமஏவனுடைய திரு 
வடிகளைச்‌ துதிசெய்யும்‌ அடி.யார்களுக்குத்‌ கடையாதபொருள்களுமுண்டோ? 
என்‌றுசொல்லித்‌௮.தித்‌ ஐ, அழிவுபடாக சைவசமயநெறியையுடையசூத முனிவர்‌ 
தெரிர்‌துசொல்ல, ௮சைக்சேட்ட கைமிசாரணியமுனிவர்கள்‌ இடைவிடாமல்‌ 
வாழ்த்தி மனம௫ழ்ர்தார்கள்‌, ௭ - று, (௭௩) 


துன்பதாவுது சமத்தனிபாவனைசெய்த அத்தியாயம்‌ முத்திய. 
அட திருவிருத்தம்‌ ௫௯௭, 


௨ 


இவமயம்‌, 
பத்தாவது 
இவயோகிமகிமையுசைத்த அதீதியாயம, 


வெய்ய அவ்குதவதிவைய ய ட்டட்டயய்‌ 
சீர்பெறுசித்தரவேள்விமுனித்தவர்தீவினையற்‌றிடகிள்‌ 
கார்வீடமுற்றணியானகளத்திறைகாலன்வெருக்கொளவே 
பாரினுதைத்தவர்‌ தாளைவழுத்தியயான்மையர்பெற்ற 2வலாஞ்‌ 
சோர்வறவுத்தமகூறுகெனக்கதைருதலுரைத்தனனே, 

(இ- புரா.) €ர்பொருச்திய சறெர்த யாசஞ்செய்யும்‌ தவசிகளாகிய மூனி 
வர்கள்‌ சூதமூனிவரைவணங்கி, உத்தமரே! எங்கள்‌ தீவினைகளெல்லாம்‌ நீங்‌ 
கும்படி, மிக்க கருகிறந்தங்கிய விஷபானன்செய்‌ற அழகுபெற்ற சண்டத்தை 
யுடைய இறையவரும்‌ யமன்‌ பயங்கொண்டு பூமிரில்‌ விழும்படி. யுசைத்சவரு 
மாய பரமசிவனுடைய திருவடிகளைச்‌ துசெய்த அ௮ன்பினையுடையவர்கள்‌ 
அடைந்த பேறுகளையெல்லாம்‌ சோர்வில்லாமல்‌ அருளிச்‌ செய்யவேண்டு 
மென்ன; அந்தச்‌ வசரித்தத்தைச்‌ சூதமுனிவர்‌ உரைப்பாராயினார்‌, ௭ - று, 

நாதனுருத்‌தரனாதியினித்திறன்‌ ஞாலம்வி௫ுத்க துவம்‌ 

மேதினியிற்சிறுமானிடர்முத்திமின்மேவமறைப்பொருனூ£ 
லோதியதத்‌ ஐவரீதிவிகம்பமுமோகைகொள்பத்தர்கள்பால்‌ 
ஏதமில்சித்தரலிலைவிளைத்‌ கதுமயாவருரைக்கவலார்‌. 

(இ- புரை.) காதனா£ய ருத்திரமூர்த்தியானவர்‌ ஆயிலே இச்தச்சிறந்ச 
வுலகத்தைச்‌ இருட்டித்ததுவும்‌, இவ்வுலகத்திலிருக்கும்‌ சறுமானிடர்கள்‌ 
மோக்ஷத்திற்பொருர்த வேதப்பொருளா£ய சாம்பவமூர்த்தி வேத.நரல்களிழ்‌ 
சொல்லிம தத்‌. தவகீதியின்‌ விகற்பமும்‌, ம௫ழ்ச்சியுடைய ௮ன்பர்களிட த்தில்‌ 
குற்றமில்லாத வினோதமான திருவிளையாடல்‌ செய்தும்‌, , யாவர்தெரிர்து 
சொல்லத்தக்சவர்கள்‌, ௭ - று, (௨) 

ஆயிலுமெற்குவியாதனுை த்தமையாதரவச்‌ துடனே 

மேயமூனித்தலைவோர்கள்செவிப்புலன்மேவவுரைக்குவனாற்‌ 
மூயனவிக்கதைபாவவனத்திரள்சூறைபடச்சுடவே 
காயவனற்சிகைபோல்லனவற்புதகாரணமுற்நிமொல்‌. 


சவயோடு மடமை. ௧௩௯ 


(இ- புரை,) மூணிசரேஷ்டர்களே! சவசரித்திரம்‌ அருமையுள்ளதா 
யிருந்தாலும்‌ வியாசமுனிவர்‌ எனக்குச்‌ சொன்னவைகளை உங்கள்‌ காதுகளிற்‌ 
பொருந்தும்படிச்சொல்லுகறேன்‌; தூய்மையதாகய இ%தச்‌ வெசரித்திரம்‌ விரு 
ப்பமுள்ளவர்களுடைய பாவமாஇிய காடுகள்‌அழியும்படித்‌ தீய்த்‌ ௮க்காயும்‌ தீகடி 
கைபோல்வனவாகும்‌, அற்புசமுள்ள காரணங்களும்‌ அமைச்திருக்கும்‌. ௭ - அ, 

மந்தியினஞ்செறிபொங்கரவந்தியின்மர்‌சரனென்றொருபே 

ரந்சணன்முன்புளன்வண்கனகங்களனக்தமிகுக்‌ தமையாத்‌ 
சந்தியும்வக்தனையுஞ்செபமுங்குலதக்இரமும்பிறவுஞ்‌ 
சிர்தைமறந்திழியுங்குலமங்கையர்சிகாங்கைதனம்புணர்வான்‌. 

(இ-புமா,) வானரக்கூட்ட மிகுந்துள்ள சோலைகுழ்ச்த அவந்தி சேசத்‌ 
தில்‌ மந்தரனென்டுற பெயருள்ள ஒரு $ராமணன்‌ முனனமிருந்தான்‌; ௮வ 
னுத்கு வளப்பம்பொருர்திய இரவியங்கள்‌ அனந்தமாக இருந்ததினால்‌ சர்தியா 
வக்தனத்தையும்‌ சிவார்ச்சனையையும்‌ செபத்சையும்‌ தன்குலத்துச்குரிய சர 
மங்களையும்‌ மற்றுமுள்ளவைகளையும்‌ மனதிலும்‌ நினையாமல்‌ மறக்க, இழிவான 
சாதியிலுள்ள குலமா சைத்‌ தினந்தோறும்‌ புணருவாளுபிஞன்‌, எ-று, (௪) 

எக்குலமங்கையரெத்தொழினின்‌ றவிழிப்பினரென்றுணரான்‌ 

மைக்கண்மடம்தையருத்றனரென்றமகிழ்ச்சியினங்கவர்பாற்‌ 
அய்க்குமரும்பதமட்டினறுக்கசைதொப்பிகள்‌ ஈசண்டவெலா 
மொக்கசவிருக்துகளிப்பினருக்தியுளத்தில்‌ மகிழ்ந்திவொன்‌. 

(இஃ புரை.) இவர்கள்‌ எந்தச்சாதிமாகரோ எவ்விதத்‌ தொழில்‌ செய்‌ 
இன்ற இழிவுள்ளவர்களோ என்று ஆராய்ச்து பாராதவனாய்‌, மையணிக்த கண்‌ 
களையுடைய மாதர்கள்‌ இடைத்தார்களென்டுற மடழ்ச்சியினால்‌, அவர்களிடத்‌ 
நல்‌ உண்ணுதற்குரிய அன்னமும்‌ அளவிலாச மாமிசமும்‌ பலவிதமானகள்ளும்‌ 
இவ்விதமாகச்‌ கண்ணிற்‌ பார்த்தவைகளையெல்லாம்‌ ௮ம்மாதர்சரூடனிருக்து 
களிப்புடனுண்டு, தன்னுள்ளத்தின்‌ மகிழ்ச்சியுடைவான்‌. எ-று, தொட்பி-கள்‌, 

கங்கையிளங்கொடி.பிங்கலையென்றமடர்தையுடன்புணரா 

வங்கவள்குங்குமகொங்கைமுபங்கெழி/தவசம்‌பெறலா 
லிங்கதுகன்‌ செயலன்நிதுபுன்‌ செயலென்பதுளக்கரு தான்‌ 
கங்குலுசண்பகலுங்களிகொண்டுகலர்‌ துமயல்குறுவான்‌, 

(இ.- புரை.) மங்கைப்‌ பருவமுள்ளவளா யிளங்கொடிபோன்ற பிங்கலை 
யென்ற பெயரையுடைய மாதுடன்சேர்ச்த, அவளுடைய குங்கும மணிந்‌ 
அள்ள ஸ்தனங்களிற்புணர்ச்து, ௮ர்‌.த வின்பத்தினால்‌ ௮றிவழிர்அ, பரவச்ப்படு 
வ இனால்‌, இஅசல்லசெய்‌ஒகயென்றும்‌ இது 'தீச்செய்கையென்‌ று:7-மன ்‌ தில்அறி 


௨௦௦ பிரமேர்த்தாகாண்டம்‌, 


வாமல்‌ இரஏம்‌ பகலும்‌ சளிப்புள்ளவனாய்ச்‌ சேர்ச்து, மயங்கிக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பான்‌, எது, (௬) 
வேறு. 
களைவெண்டிரைவறாகஞ்சணிகள்கர்தரனருளே 
புனையுஞ்ெதவமொன்‌ தியபுனிசன்பயமறவே 
நினைவொன்திய துரியக்சனினிமிருக்‌ தனி௰தியால்‌ 
கீனையொன்றறகிலைகின்‌ திடுவிரசன்பெயர்விட பன்‌, 

(இ- புனா,) ஒலிக்கும்‌ கடலிலுண்டான விஷர்தங்யெ காளகண்‌ 
டத்னத்யுடைய ப.ரமசவன ௮ ருபையைப்பெற்ற சவ் தவம்‌ பொருக்திய பரி 
சுத்தனும்‌, பிறவிநீம்கும்படி அறிவடம்கிய தரியாவஸ்தைபோல சாக்சொவஸ்‌ 
தையித்‌ பொருந்திய மதியிஞற்‌ றற்செயலென்ப தொன்றுமில்லாமல்‌ நீம்கத்தக்‌ 
ச,தாச நிலைதவருமலிருக்கின்ற விரதமுள்ளவனும்‌, விடபரொன்னும்‌ பெடிரு 
ன்ளவருமாயெ ஒருசவெயோடயொனவர்‌. எ-று, துரியாவஸ்தையில்‌ ஆன்மா 
தங்னெபோது ஒன்றுச்‌ தோன்றாமலிருப்பதுபோல சாக்ரொவஸ்தையிலும்‌ தத்‌ 
அவவியாபகமின்றிச்‌ த்‌. துடன்‌ கலக்திருத்தலால்‌, *வினையொன்றற கிலைநின்‌ 
திடுவிசதன்‌'? எனக்கூறினார்‌. சாக்சரம சொப்பனம்‌ சுழுத்தி துரியம்‌ அரியா 
தீ.தம்‌ என்பன ஐவகை அவஸ்தைகள்‌, (௭) 

வக்‌ தானிவருறையுக்திருமனை முன்‌ ஜிலின்வரலுங்‌ 
கொந்தார்குழலவளோடுமிம்மறையோனெதிர்குதுகி 
முந்தாவுபசாரங்களு முறையின்படியுதவிச்‌ 
சந்தார்துகண்மலசொன்‌ றியசயன ச்திடைலையா. 

(இ.- புரை.) மேற்சொல்லிய பிராமணனும்‌ அவனுடைய மனைவியும்‌ 
வாழும்‌ வீட்டின்‌ முற்றத்தில்‌ வந்தார்‌. ௮ல்வாறு வரலும்‌, கொத்சாயெ மலர்க 
எணிர்த அளசபாரத்தையுடைய தன்மனைவியுடன்‌ இந்தப்பிராமணன்‌ சல 
யோடுக்கெதிரிற்‌ சென்று, முறையின்படி. உபசாரங்கள்‌ செய்‌ ௫, அழகுபொருச்‌ 
திய மகரச்தம்‌ நிறைந்த மலர்பரப்பிய ஆசனத்தி லிருக்கச்செய்து, ௭- று, உப 
சாரல்கள்‌ அருக்யெ பாத்திய ஆசமனங்கள்‌. (௮) 

சேதாவினரும்பாலொடுதேமாக்கனிபழலும்‌ 
கா, சாஅகருதியென்‌ றவர்களிடிரொடுகல்‌கிப்‌ 

போதார்மலர்‌ தூவிக்குளிர்சக்‌ தம்புனைவித்தங்‌ 
சோ.தாமுசமன்கூறிவெள்ளி லையாகுடனுதவி, 

(இஃ புரா.) அவர்கள்‌ ஈல்ல பசுவின்பாலும்‌ மதுரமூள்ள மாம்பழமும்‌ 
சாதளே | உண்ணென்‌.து சொடுத்சபின்பு, குளிர்ச்சி தங்க சலமுல்‌ கொ 


சிங்யோடிமுகிளம, 6 


த்து மலரால்‌ அருச்சித்துச்‌, செள்முள்ள சர்தன்மணிச்மு, சால்ளிலோதும்‌ 

சல்ல உபசார வார்த்தைகளுஞ்‌ சொல்லி தாம்‌பூலமுககொடுத்து, ௭ - ௮, (௯) 
அற்றைப்பகெங்குற்பொழுதகலுஈ்துணையளவுங்‌ 
கற்றைக்குழன்மடவாளொடுகலைமாமறையவனும்‌ 
பத்றற்றமுனித்தேவிருபாதத்‌ துணைவ்ருடச்‌ 
இற்றச்றுகாலேமுனிசென்ருனிவர்டின்‌ மூர்‌. 

(இ-புரை.) அன்று ராத்திரிமுதல்‌ விடியற்காலவரையில்‌ அ௮ச்தப்‌ பிசாம 
ணனும்‌ அவன்‌ மனைவியும்‌ ௮ம்முனிவருடடைய இரண்டுபாதங்களையும்‌ வருடிச்‌ 
கொண்டிருக்கத்துயிலமர்ச்‌ து, இருவகைப்பற்றும்‌ நீம்செனெவராகிய அம்முனி 
வர்‌ உதயகாலத்‌.துக்கு முன்னரே யெழுர்்‌.து போய்விட்டார்‌, அவ்ர்களிருவரு 
தங்களிடத்திலேசானே யிருந்தார்கள்‌. எ - று, இருவகைப்பற்று - உட்பற்று 
புறப்பத்று, (9) 

பின்னும்மறையவனுஞ்ுபிறைவானுதலவளு 
மன்னுங்கழைமதனுர்துணைவியுமென்னமணக்தே 
துன்னுஞ்சிலகாள்சென்‌ றன௫தாடரும்பழவினையா ஸர 
முன்னுமபினுமாயக்கவரிருவோருமுடிக்தார்‌, 

(இ- புலா.) பின்னும்‌ அப்பிராமணனும்‌ சிறியபிறைபோலும்‌ ஒளிதன்‌ 
இயெகெற்றியையுடையவளும்‌ கரும்புவில்லையடைய மதனும்‌ ரதியும்போல 
இன்பமனுபவித்தக்கொண்டிருக்‌ த, சிலகாள்‌ சென்றபின்பு, பழவினைத்சொமா 
ச்சியினால்‌ முன்னும்‌ பின்னுமாக ௮62 இருவரு மிறச்தபோஞார்கள்‌,எ - ஐு- 

முடிந்தவேதியன்‌ தருமமுகீதியுமுறைமையும்பிறழா* 

தடிந்‌துமாமுகில்பொ,ததரவளம்படுதசானனர்‌ தனியாளுங்‌ 
கடிந்தத$வினைவச்சரவாகுவின்காதலியுதர த்தி 
னடைர்துகல்லுருத்தங்கியகருப்பமாயமாகஇடுமமையத்‌தல்‌. 

(இ-புரை.) அவ்வாறு இறந்தபிராமணன்‌, தருமமும்‌ நீதியும்‌ ந்த 
மையும்‌ மாறுபடாமல்‌ மேகங்கள்மின்னி மழைபொழியும்படி எளப்ப ள்‌ 
தீசான்ன்‌ ஈகசத்தையாளுின்ற பாவத்தைநிக்யே வச்சரவாரு வென்லும்‌ ஆ௮7௪ 
னுடைய மனைவியின்‌ கருப்பத்தி லடைம்ன்‌, நல்லுருவச்‌சல்யெ கருப்டமாய்ப்‌ 
பொருச்சிய சாலத்தில்‌, எ - று, தனியாளுதல்‌, ஐம்பத்தாறுதேசங்கள்யும்‌ ஸ்‌ 
னொருவனேயாளுதல்‌, தடி.ச்து-மின்னி, (2) 

கருப்பழுழற்றவள்பின்வருங்தேவிய/னைவருங்கன ன்‌ தீண்டி 

ஒட்டுதல்‌ பகல ப்‌ தல வ தட்‌ பகவ 


௨0௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


உருப்பவல்விடமுணவினோடளித்‌ தனருண்டனளு தரத்தின்‌ 

கெருப்பையொக் துகின்றெரிக்த துகரிக்த து கிகரிலாளுருவம்மா;। 

(இ- புரை) கருப்பம்‌ ௮அடைசர்தவளுக்குப்‌ பின்‌ வரத தேவிமார்சள்‌(மனப்‌ 
பொருமையி ஏல்‌) கோபங்கொண்டு எல்லாரு மொன்முகச்‌ சேர்ந்து, மூத்தஉள்‌ 
வமிழ்நில்‌ பொருந்திய சிசுவைக்‌ சொன்றுபோட்வோமென்று ௮லோசனைசெய்‌ 
௮, அவளுக்கு விருப்பமாய்‌ ஆகரரவ்‌ கொபேபவாபோல்‌ கெடியவிவ தீகதக்‌ 
கலச்துகொடுத்தாகள்‌, ௮ஈதவீஷம்‌ அவள்௨யத்தில நெருப்பையொத்‌.து எரிக்‌ 
தீதி, அதனால்‌ ௮வளுருவமும்‌ கரிச்தத. ௭ - று, ஆகடு- வயிறு, (2௩) 
உண்டவல்விடவெமமையாற்பிணிபலவுதரத்‌. தமுடன்யு நறு 
கொண்டமோழ்வினைப்பகுதியான்மு௨ஈஇலளகுழலீயுமவீளியா ம 
லணடாகாயகன ஈளினாலீன்றனளீன்‌ ஐலும்மிகோயின 
புண்டனானமெலிய்‌தர.ற்ினாசுமதியும்புகல்வதுமபொரு தந்தோ, 

(இ- புனா, உண்டவிட ச்இன்வெட்பத்தினால்‌ வயிற்றிலும்‌ உடல்‌ முழூ 
திலும்‌ பலவகையாயே வியாதிகொண்டூம்‌. ஊழ்வினைபபகுதியினால்‌ இறஈதில 
ளாய்ப்‌ ட.இவனுடைய இருபையினால் இறவாமலிருந்த செலவையும்‌ பெற்றாள்‌, 
பெற்றபின்பு சுமதியென்னுர்‌ தாயும்‌ ௮௨ள்‌ புதல்வனும்‌ அழிநோயள்ள புண்‌ 
ணினால்‌ உரும£இிச்‌ சகிக்கமா(்டாமல்‌ அழுசாகள்‌. ௭- ௮, 

அந்தோ இரக்க இடைச்சொல்‌ (22) 
இடைவிடா இவரரற்றிமமோ தைசேட்டி ஹறையவனயர்வெய்‌இி, 
யடையும்வாகடர் தஙகளையிடபிணிய£தற இரெனகோடு 
மிடையுமாயுணூறகஉவீயானவழிக்குஉவிஞ்சையான்‌ வனையத்தால்‌ 
உடையகன்மருககளப்பிலசெய்தலுமுறுபீணிசணியாதால்‌, 

(இ- புரா.) இவவண்ண மிவர்கள்‌ இடைவிடாமல்‌ ௮முறதவோசை 
யை வச்சிசவாகுடென்னும்‌ ௮ரசன்‌ கேட்டுச்‌ தயரமடைக் த, உருஇன்‌ ற வயித்‌ 
,இயர்களைநோக் இந்தவியா இலய நீக்குக்களென்‌. று சொஉல; தாங்கள்‌ ஆராய்‌ 
ச்சிசெய்திருக்ன்ற ல வத்தியசாஸ்திரப்‌ பயிற்சியின்‌ திறத்தினாலும்‌ தங்கள்‌ 
முன்னோர்கள்‌ கற்பித்‌இருக்கும்‌ கல்வியினாலும்‌ உத்திமிஞ லும்‌ செய்யப்பட்டி. 
க்கும்‌ சல்ல ௮வுஷதலகள்‌ பலபலவாக கொடுத்தும்‌, அப்பெரியபிணிதீர்ர் ச 
இல்லை. எ-று, வாகடர்‌ என்னு மொரு முனிவசால்செய்யப்பட்ட வைத்‌ 
இயசாஸ்‌ ரத்துக்கு வாகடமென்றுபெய்‌; வைத்தியர்கள்‌ ௮க்தசாஸ்‌இரத்ை 
வாடித்‌ துணர்ச்தவாகளாதலால்‌ ௮வர்களுச்கும்‌ வாசடெனப்பெயர்‌ வழக்குவர்‌, 
பிணிழுதிர்க்திடவாகடரெங்களர்ற்பெயர்க்கரிதரிதென்ன 
மணிபனைக்ததார்மள்னவற்குரைச்தலுமன்னவன்மனக்சொள்வா 


சிவயோீகிம்கினம்‌. உரக்‌ 


னணிகொண்மேகலைமடவரலமுகையுமரும்பெறற்புதல்வன்றான்‌ 
றணிவிலாதரற்றோதையுங்கேட்டி யார்தனிவீழி துயில்‌ கற்பார்‌. 

(இ- புலர.) வைத்தியர்கள்‌ தங்களால்‌ கூடியமட்டும்‌ பார்த்தும்‌ பிணி 
இராமல்‌ அதிகரித்ததினால்‌ ரத்தின.மாலையணிர்ச அரசனைசோக்கி,இர்ச நோயை 
த்தீர்க்க எங்களாலாகாசென்றுசொல்ல;அசைக்கேட்ட அவ்வரசன்பெறுதற்ச 
ரிய ஈம்முடைய புத்திரன்‌ ஓயாமல்‌ அழுறெஒசையையும்‌ அதைக்குறித்து அழ 
குபொருந்திய மேகலாபரணமணிர்த ஈம்முடைய மனைவியானவள்‌ அழுற 
ஒசையையுங்கேட்டு, யார்தான்‌ நித்திரைசெய்வார்களென்று கருதி, ௭- று. 
தனிவீழி - ஒப்பில்லாதசண்‌ எனப்பொருஞூரைத்துக்கொள்க, (௧௯௬) 
கோவினாலுயிரிறப்பரோவிறக்கெரன்‌ தியிக்கோய்கீங்கி 
மேவுகல்‌ லுருப்‌பெ.றுவே தரபெறு கல்வ கவ்யார்‌ விலக்கித்பாம்‌ 
பாவகாரியரிவர்ஈமனால பப்பழாகராத்றா ௮ 
காவினாலெடுச்‌?தோதொணாஈரகுறகானிலக்தனில்வந்தார்‌. 

(இஃபுரை.) சகோவினால உயிரிறப்பார்களோவென்ரால்‌, இறச்ற 
மில்லை. அல்லத இச்த நோய்நீங்கு கல்லுருவச்தை அடைவார்களோ வென்‌ 
முல்‌, அடைவதுமில்லை. அடையக்கடாத வினையை எ௨ாகள்‌ நீக்கிச்‌ கொள்‌ 
எ்த்தக்கவர்கள்‌, இவர்கள்‌ மகாபாவிகள்‌, ஈகமனுடைய ஆலயத்திலிருக்கும்‌ பழ 
மையான நரகத்தில்‌ வைத்தால்‌ அ.துவுஞ்‌ சசக்கமாட்டாஐ, ஆகையால்‌ சாவி 
னாலெடுத்‌ தச்‌ சொல்லவொண்ணாத கொடியகசகம்‌ ஒன்றுண்டாடு யதில்விழும்‌. 
படி. மிவ்வுலகத்தில்‌ வர்தார்கள்‌. ௭ - று, (௧௪) 
என்‌ ஐசக்தையினர்களையிகழ்‌5 துமற்திளையசாமனையர்‌* [மாட 
டொன்றுமன்பினனமெற்றவர்சலனுண்டுவாழிகல்வேர்தன்‌ 
கன்றுகெஞ்னென்சு கனை க்கூவியிக்கயத்‌தியைமகவோடும ன்‌. 
இன்றுதேர்மிசைக்கொண்டுபோட்க்காட்டகததிடைவிட்டுமீள்கென்றா 


(இ - புரை) இவ்வாறு மனதிலெண்ணி அப்பிள்ளையையும்‌ மனைவியை 
யும்‌ இஃழ்ச்‌ ஐ, இளையமனைவியர்களிடத்தில ஆசைபொருக்தி அவர்களுடைய 
இன்பம்‌ அனுடவி4 துக்கொண்டிருக்கும்‌ அவ்வரசன்‌, ஒருதினம்‌ ரூத்தமனைவி 
யையும்‌ புத்திரசேயும்‌ வெறுத்து, வெம்பிய மனசையுடையவனாய்த்‌ தேர்ப்பர 
கனை அழைத்து, இச்தப்பாவியையும்‌ இவள்‌ புத்‌இரனையும்‌ இன்று தேரிலேற்‌ 
நிச்கொண்டுபோய்ச்‌ காட்டினிட த்தில்‌ விடுத்து மீளுவாய்‌என்றனன்‌” எ - ுஃ 

சூதன்‌ - தேர்ப்பாகன்‌, (௧௮) 
விட்டுமீடியென்றுளை த்த லுமவலவலும்வேர்‌ தாவேர்‌்துரைபேணிக்‌ 
கட்டுவாஃ்புரிக்கொடிடுஈடுஈதேர்மிசைக்கன்னியைமகவோடும்‌ 


ற்சி, பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


இட்டெள்னெிரீர்திமுட்கான கத்திதக்கிவிட்டனன்மீண்டு. 
வட்டவாழிருழ்புலனிகாவலவுள்‌ முள்வர்தடியினைதாழ்ர்தாள்‌. 


ப.4இ,- புரை), இவர்களைச்‌ காட்டில்‌ விட்வோவென்று அசன்‌ சொல்‌ 
ஷியூ வாத்த்தையைத்‌ தேர்ப்பாசன்‌ ஏற்‌.றுக்சொண்டு, அவர்சனிருவரையும்‌ சாவி: 
ச்தெல்ஓம்‌ குதிரைபூட்டிய சேரின்மேலேற்றிக்கொண்டுபோய்‌ ஈல்லமார்க்கத்‌ 
தைச்‌ கடந்து, முள்ளுகளையுடைய காட்டிலிறக்கவிட்டுவச்‌.ஐ, வட்டமா 
சநததெஞ்சூழ்ர்த ஷலகத்திற்‌ காவல்பூண்ட அவ்வரசன்‌ பரதத்தில்‌, வணற்டு 
ன்‌. ௭௩௮, (௧௯௮) 
அப்புற த்‌ துவெங்கானிடைத் தமியளாயரும்பெறன்மகவோடும்‌ 
வெப்புறுத்‌ துகோய்முதிர்வினாலினன்க தர்வெதுப்பலாலிடரெய்தி 
யெப்புறத்்‌திஓமலசையுமுழுவையுமேனமுமிடர்செய்யச்‌ 
செப்பெனத்தரண்முலைபினாுளொருஜ.றசெல்லவும்வழிகாணாள்‌. 

(இ - புரை.) தேர்ப்பாகன்போய்விட்டபின்‌ செப்புச்சமிள்போல்‌ தி.சண்‌ 
ட, தனமூடைய இசாசஸ்திரியானவுள்‌ அர்தவெவ்வியகாட்டில்‌ சனித்சவளாய்‌ 
வகுத்தப்படுத்‌ தறெகோயின்‌ மிருதியிஞலும்குரியசெண வெப்பச்தினாலும்தாலும்‌ 
சன்புத்தெனும்‌ தன்பமடைர்‌ த, சாலுபுறத்திலும்‌ பேய்களும்‌ புலிகளும்‌ பன்‌ 
நிகளும்‌,அன்பப்படுத்த, ஒரு இடச்‌அச்குப்போகவும்வழிகாணாகவளானாள்‌. எ-று. 
இனன்‌-ருரியன்‌. (௦) 
அரிய தாயெவிதியினை வெறுக்குமொர்தயாவுஅ.மழுதெங்கும்‌ 
உரியகாதலன்கொடுமையைகினைக்துகண்ணுறு புளலிடை த்தோயும்‌ 
விரியுகோய்பெறுதரத்தியகுழவிவாய்மென்முலையணை த தட்டும்‌ 
எரியினின்றுதன்‌னுடல்சுபுபசியினாலிடருழக்‌திதுசெய்தாள்‌. 

(இ- புலா.) ௮ரியதாயெ விதியைவெறுப்பாள்‌, கொக்து சோர்வுறுவாள்‌, 
தனச்குரிய கணவனுடைய கொடுமையை கினைக்து சண்கள்பொழி௫ன்ற நீரித்‌ 
ஜெஃய்லாள்‌, மிகுந்தகோயைச்‌ ச௫க்சகமாட்டாமல்‌ அழுறெதன்பிள்ளையை மார்‌ 
புடனணைத்துப்‌ பாலூட்கோள்‌, தீயையொத்து. இடைவிடாமலிருக்து தன்‌ 
ஒயூலத்‌ சதின்ற பசியிஞல்‌ ஒன்பல்‌ கொண்டு ஒருகாரியஞ்செய்தாள்‌. ௭-ஐ; 
வெஞ்ெக்கொளைமாப்பயில்கானகம்விலங்கியோர்புடையேடி 
பஞ்‌ ன்மெல்லடிஞூருகொள்றிடத்‌ 'சனிப்பயப்பயச்செல்‌ லுங்ககல்‌ 
அஞ்ிலோதியோரணிககர்கண்டதனிடைப்புகுக்தனளச்த 
இஞ்மொககர்தனக்‌றையா கெவெறுழ்வலிவணிகேன்‌- 


(இ- புமை) கொடிய கோபல்கொண்டு கொல்லுந்கொழிலேபடைப மிரு: 
ச௱கள்‌ சஞ்சறிக்கெ காட்டைவிட்டே ரீல்‌ ஒருபுதத்திற்கெள்‌ ௮௦ புன. மெக்‌. 


சிவ யோடுமளம. வடு 


லிபுதாடெ சன்பாதத்தில்‌ உரம்பெருகும்படி மெல்ல மெல்ல ஈடந்து போம்‌ 
போ, அழபெ பொன்வட்டத்சசடணிம்‌௪ கூந்தலையுடைய அர்த ராஜஸ்‌இகி 
பானவள்‌ அழருள்ளசாயெ ஒருாகாத்சைச்சண்டே அதவிடத்‌இற்போனாள்‌ (அப்‌ 
பொழுது) மதில்குழ்ர் ௫ அக்த சசரத்திற்குத்‌ தலைஷனாயெ சிறப்புள்ள வர்த்த 
சன்‌, ௭- று, பைய - மெல்ல, எல்‌-சடைப்பில்லையென்னும்‌ பொள்வட்டத்‌ 
தகடு. இஞ்? - மதிள்‌, (௨௨) 
மல்குமாகிதியூடைப்பதமாகரன்மனையினிலொருகோடிப்‌ 

ப்‌ கி?யவல்செய்ல இயர்‌ கம்மினோர்பாவைமற்றவட்கண்டு 
செல்வமைர்தனுக்திருமசணியுமிகதெருவினா துலர்போல 
ஒல்கியொல்கிவர்‌ சடைச்‌ சவாறே தெனக்குணர்‌த்திரீயெனச்சொன்னாள்‌. 

(இஃ புரை கிருந்த திரலியத்தையுடைய பதுமாகரனென்னும்‌ பெய 

, சையுடைய அர்தவர்த்தகன்‌ வீட்டிற ஜொழில்‌ செய்‌தகொண்டிருக்கும்‌ ஒரு 
கோடித்தோழிகளில்‌ ஒருதோழியானவள்‌ அர்த ராஜஸ்‌.ரியைப்பாரிச்‌ தட 
நீ இராஜஸ்‌இிரிபோலிருக்கின்‌ னை, அப்படி. யிருக்க நீயும்‌ இ்சப்‌ புத்திரனும்‌. 
ஏன்ழகள்‌ போலச்‌ சேராவடைந்து இக்தத்செருவில வ&ததற்கும்‌ காசணம்‌. 
யாது? எனக்குச்சொல்லென்றாள்‌. ௭ - மூ. 

சிலஇயர்‌-தோழியர்‌; ஆ.தலர்‌-ஏழைகள்‌. (௫) 
விம்மிவிம்மிகெஞ்சழிர்‌ துவாய்புலா்க்‌இடவிழிவழிரீர்சோச 
௮ம்மவம்மவோவூழ்வினைவிளைக்தமையார்ச்‌ தசைக்குவனென்னு 
வெம்மைகெஞ்சுடைத்தலைமசனிழைத்‌ ச துமேதிலார்வினையீட்ட 
இம்மையிவ்விடருற்றிவண்புகு$த துமிற்றெனவுரைசெய்தாள்‌.. 

(இ- புண) அவ்வாறு தோழிசேட்டவுடன்‌ விம்மி விம்மி கெஞ்சழிர்‌.த 
அழுஅிகொண்டு கண்களில்‌ நீர்‌ தாரை சாரையாகப்‌ பெருகவும்‌, வாயுலரவும்‌, 
தாயே 1 விளைர்து ஊழ்வினை எவாகளுக்குச்‌ சோல்லுவேனென்று இரக்கமில்‌ 
லாத தன்சணவன்‌ செய்ததையும்‌, அயலவர்களாகயெ சககளத்திமார்‌ கொடிய 
செய்கைசெய்ய (அதனால்‌) இப்பிறப்பிலேதானே இப்படிச்கொத்த அன்பு. 
மடைந்து இவ்விடத்தில்‌ அடைந்ததும்‌, இவ்வாறென்றுசொன்னாள்‌. எ - று. 

அம்மா - இரக்க விடைச்சொல்‌, (சந்‌ 
கேட்டுவல்விராதோடினள்‌சென்றளள்கெழுமுசீர்வணிசேசன்‌. 
ருட்ட்னேத்தொழுதையாங்கடிககர்‌ சார்க்தொருகுலக்தையுஷ்‌ 
வுரட்டடங்களுளேச்‌இயமகவிஞள்வருக்‌இயு மு தசோயாள்‌ 
கலடடின்மன்ளவுன் விட்டவர்‌ அஈல்கடைய/டைக்கனளெள்றுள்‌. 


௨௧௦௬ பிரமொத்தச்காடைம்‌, 


(இ. புரை). இதனைச்சேட்ட அத்தோறியானவள்‌ மிக்கவிசையோ௫ 
சென்று, செல்வச்சிெப்பினைவுடைய வணிசசோவணக், ஐபனே! கமத காவா 
லமைந்தகசரத்தை வாள்போலும்கண்களையுடைய ஒருமாதானவள்‌ கையில்தரு 
மகலையேர்திச்கொண்டு அடைச்‌தருக்கன்றாள்‌. அவள்‌ மிக்சசோ யுடையவள்‌, 
அவள்புருடஞனமரசன்‌ காட்டில்விட்டுவிடவர்‌ சவளாம்‌ என்றனள்‌, ஏ- ௮, 
த்ரும்சிர்தையினீடயிற்கொடையினித்றயவினினிகரில்லான்‌ 
கருமமங்க அசேட்ட லுக்குழைவுறுங்கரு த்தன்ன்புறம்போக்தாவ்‌ 
கருமருக்தனமசவையுக்தாயையுங்கண்ட இசயித்இங்கள்‌ 
வருதீரென்றொருவேதியன்‌ மனையினின்மற்றவர்தமைவைத்தே. 

(இ- புரை) தருபிசர்தையிலும்‌ தியாகத்இலும்‌ 8ீஇயிலும்‌ தயையிலும்‌ 
தனக்கொப்பில்லாதவனாயே ௮2 வணிகேசன்‌ அவள்‌ சொன்ன காரியத்தை 
க்கேட்டமாத்இிரத்தில்‌ வருக்துன்ற மனதையுடையவளாய்‌ வெளியில்‌ வர்‌.௮, 
அவவிடச்திலிருக்கும்‌அருமருர்சையொத்தகுழந்தையையும்‌ தாயையும்பார்த்து 
அதிசயித்‌.௫, இங்கேவாரும்களென்று அழைத்துச்‌ கொண்டுபோய்‌ ஒரு பிசாம 
ணனவீட்டில்‌ அவர்களைவைத்து, எஃறு. (௨௬) 
உற்றவாயுள்வேதி.பரெலாம்வருகவென்றுறுகிதிமமைர்இ 
முதத்தும்வல்‌விடகோ.பினைமருக்தினான்முரித்‌இர்மறறிவளென்னைப்‌ 
பெற்ற தாயிவண்மகவுமென்பெருக்துணையென்‌ றவன்பலபேசகச்‌ 
கற்ற நாலபுசன்மருக்தெலாமருத்தவுவ்கனன்றதுமுதுகோயே, 

(இஃ புரை) அவ்விடததிலிருக்கும்‌ வைத்தியர்களையெல்லாம்‌ வரவழைச்‌ 
அ மிகுர்ததிசவியக்கொடுத்‌.௮, இரத ராசஸ்திரி யென்னைப்பெற்றாய்‌, இவள்‌ 
குழந்தை எனனுடைய சகோதரன, ஆதலால்‌ இவர்களுக்குப்‌ பொருச்திய 
கொடிய விஷகோயை அவுஷதல்களால்‌ முரித்தவிடுங்களென்‌,று அவர்களுக்‌ 
குச்சொல்ல; அதைக்சேட்ட வைத்தியர்கள்‌ தாங்கள்‌ கற்றுணர்ந்த வைத்திய 
சாஸ்திரத்திழ்‌ சொல்லும்‌ அவுஷதல்களையெல்லாம்‌ வகையறிர்து கொடுத்தார்‌ 
கள்‌. ௮ப்படியவர்கள்‌ கொடுக்கச்‌ கொடுக்கப்‌ பழமையாகிய வியாதியான 
கொடுமையுடன்‌ அதிகரித்தது. எ- று, (௨௪) 
இழுதபெய்குடமெறித லுங்கன ற்சிகையெழுவபோலெண்ணில்லாப்‌ 
பழு இனன்மருக்திடுதொறுமுஇர்ச துகோய்படர்செயப்பல்காலும்‌ 
அழுதுமாழ்பெபாலகனிறத்தலுமளவிலரத்‌ துயர்பொங்கப்‌ 
புழுதிரீணிலத்‌ தருண்டனளூருமுவீழ்புந்றுறைய/வென்ன. 

(இ - புரை.) ' கெம்ரிகதச்த்‌ குடத்தை எறிந்தமாத்திரத்ில்‌ அக்னியா 
னத *ிலிச்கிட்டெழுர்த* சன்மைபோல, அளவில்லாத சல்ல மருக்துகளை 


சிவயோகிமகிமை, ௨௦௭ 


கொடுக்குந்தோறும்‌ ௮ம்சவியாதி மேலிட்டுச்‌ , துன்பஞ்செய்தவினால்‌, இடை 
விடாமல்‌ அழுதுசோர்ர்த புத்திரனிறர்‌ தனன்‌, ௮வனிறக்கவே, அளவிலாத 
துயரம்‌ உண்டாகப்‌ புற்திலிருக்குஞ்‌ சர்ப்பமானது இழிவிழுக்தாற்‌ லுடிப்பது 
போலப்‌ பூமியில்விமுச்‌ ண புரண்டாள்‌, எ-று, 

இழுது - கெய்‌, படர்‌ உ துன்பம்‌, உருமு - இத, (2௮) 
விழுமெய்பதைத்தெழுமழும்வெதும்பிடும்விம்‌மும்வெக்‌ துயருள்‌ ஸித்‌ 
தாழுங்கைகளரன்முலைமுகட்டெற்றிடுக்சளர்வொசெனிசோரும்‌ 
போழுமம்புபாய்மயிலென மாழ்குறும்பொருமும்புத்தரசோபத்‌ 
தாழுகின்றுகின்‌ றுருஞும்வெய்‌ துப தீதிமமெலக்கணு௱ திடுமன்னோ;. 

(இ- புரை) பூமியில்‌ விழுவள்‌, உடல்பதைச்தெழுச்சழுவள்‌, வெதும்பி 
விம்முவள்‌, சனச்கு நேரிட்ட தயரத்தை நினைத்துச்சோர்வள்‌, இரண்டு கைக 
ளாலும்‌ முலைமூகட்டில்‌ மோதிக்கொள்வள்‌, மிகுர்‌சமெலிவோடுசோர்வள்‌, ௮ம்‌ 
புபாய்ந்த மயிலைப்போல மாழ்குவள்‌, தேம்புவள்‌, பு$்திரசோகத்தில்‌ ௮மிழ்ச்‌.து 
கின்று நின்‌ றருகுவள்‌, பெருமூச்சுவிடுவள்‌, இத்தகைய துன்பம்‌ அடைவாள, 

வேறு, 
அயலகத்‌ துறைய தணமாதரு 
மயலைத்துவணிகமமகளிருங்‌ 
கயலையொத்தகட்காரிசைபாலெய்திச்‌ 
செயலுணர்த்திததெருட்டவுர்தேறலாள்‌. 

(இஃபுரை,) இவ்வாறு தயரப்படுறவளைப்‌ பார்த்து அயல்‌ வீட்டி லிருக்‌ 
கும்‌ பீராமணஸ்திரிகளும்‌ இம்மாதின்‌ றுயரத்தால்‌ மயங்கிய வைசிய மாதர்‌ 
களும்‌ கயல்போலும்‌ கண்களையுடைய அச்தராசஸ்திரியினிடத்திற்‌ சென்று, 
இவ்வுடல்‌ அரத்‌திபமே யல்லாமல்‌ நித்தியமல்லவென்பதை அனேக திருஷ்‌ 
டாச்தல்களாற்சொல்லித்‌ தெளிவிக்கவும்‌ ௮வள்‌ ஓக்சம்‌ நீங்காதவளாக,௭ - று, 


கையற .த்தளர்வேனை நீகைவிழும்‌ 
வெய்‌பகேண்மைவெதுப்பமெலிச் தளேன்‌ 


உய்யலேனினியுன்னை விடத்‌ மே, 


(இ-புரை.) அப்பனே! ஏன்னை அரசன்‌ கீக்கிகிட்டபடியால்‌, இடமின்‌ 
நி வருர்‌.தூற என்னை நியுங்கைவிட நேர்க்‌ 2 இக்கேண்மையானது என்னை 
மெலிலிக்க மெலிவடைந்தேன்‌, உன்னைப்பிரிக்‌ தம்‌ இனிப்‌ பிழை,த்திருக்கமாட்‌ 
டேன்‌, எ-று, சை- இடம்‌, ஈண்டுச்சார்விடதச்சைக்குறித்தத, (௨௧) 


௩௦௮ பிரமோத்தச் காண்டம்‌, 


என்‌அபன்னியிசங்குஞ்சுமதஇதான்‌ 
சென்றுகாய்கன்நெருட்டவுந்தேறளாள்‌ 
கன்திமாழ்குறுங்காலையிலாக்கணே 
தொனறுதேர்விடபன்வக்‌துதோன்‌ தினன்‌, 

(இ- புரை.) இவ்வாறு சொல்லிச்சொல்லி ௮முஏன்ற சுமதிபென்பவள்‌, 
தன்னை யாதரிக்கும்‌ வர்த்தகன்‌ வர்‌.து பலவார்த்தைகளாற்‌ றேற்றவும்‌ தேரு 
மல்‌ மனம்வருந்திச்‌ சோபமுறும்போத, பழைமை அறியத்தக்க விடபஸ்‌ 
என்னலும்‌ ஒரு சவயோூ அவ்விடத்திலெழுர்தருளினார்‌. எ - று, 

பன்னுதல்‌ - கூறுதல்‌, (௪௨) 

வந்தயோமேல ரடி தாழ்க்தெழுச்‌ 
தெந்தை 8ீயிவளித்‌ அயர்தீர்‌த்தியென்‌ 
றந்தராய்கனுரைப்பவருக்‌ தவன்‌ 
கொர்துலரல்குழலிக்க வைகூறிஞன்‌. 

(இஃ புரை,) வநத வெயோடியை அசத வர்ச்சசன்‌ கண்ட பாதங்களில்‌ 
வணங்‌, என்னையனே ! இந்தராசஸ்திரியின்‌ அரி துயரத்தை எவ்வாறாவது 
தீர்த்தருளவேண்டு மென்று சொல்ல, பூக்கொத்‌துசளணிர்த கூந்தலையுடைய 
அவளைப்பார்த்துச்‌ சவயோ௫ யிர்தவார் ச்ை சொல்லுகின்றார்‌. எ று. (௩௩) 

என்னை மாழ்சியிரங்குவதேழைகீ 
பொன்னுமாவிபொருர்தியகாயமு 
மின்னுமொக்குளும்போனனிகீகதிடும்‌ 
அன்ன துள்ளிய திஞ£ழிவுருர்‌. 

(இ- புன.) ஏழைத்தன்மையுடையமாதே! நீ யிரல்9த்‌ அயரப்பவேதில்‌ 
என்ன பிரயோசனம்‌, இ.ரவியமும்‌ உயிர்பொருந்திய இவ்வுடலமூம்‌ மின்ன 
லைப்போலவும்‌ நீர்க்குமிழியைப்போலவும்‌ விரைவில்‌ அழியத்தக்கவையே: ஆகை 
யால்‌, அவறறைக்கருதி அறிவுள்ளவர்கள்‌ வரர்‌. தார்கள்‌, எ - று, மின்னல்‌ தோ 
ன்றி மறைதலால்‌ அது செல்வத்திற்கும்‌, குமிழி தோன்றும்போதேயழிதஜால்‌ 
௮௮ உடலுக்கும்‌ உபமரினமாயின, *தோற்றமுண்டேல்மரணழுண்டு'? என்ற 
சும்‌.ச.சமூரர்த்திசாயனார்‌ திருப்பாட்டினேயும்‌ அறி, (௩௪) 

கூறுசாத்திகள்‌ கூடி டூ.ற்தேவரா 
மாதிராசதகஞ்சேர்ந்இடின்‌ மாந்தராம்‌ 
வெறு தா சமேலிலகிலக்குசாம 


சிவயேர் கி மடமை. ௨௮௯ 


(இஃபுரை.) சொல்லுகின்ற ச௪ச்துவகுணம்‌ கடமானால்‌ சேவர்களாவா 
ர்கள்‌, அச்குணழ்‌.அச்கு மாருய இராச,தகுணங்கூடினால்‌ மனிதராவார்கள்‌, 
அதிலும்‌ வேரூதயெ தாமதகுணம்‌ கூடினால்‌ மிருகமாவார்கள்‌, இவ்வாறு முக்கு 
ணச்தினால்‌ பிறப்புண்டாகும்‌, எ - று, (கடு) 

முச்குணத்தின்முயற்சியிலோரொன்று 
தொக்கவாறு துவன்றுங்குறியினான்‌ 
மக்கடேவர்விலங்கெனவந்தவை 
துய்க்கும்போகக்தொலையத்‌ 9தாலையுமே. 

(இ-புமா.) மூன்று விதகுணத்தின்‌ மூயற்சியில்‌ ஒவ்வொரு குணஞ்‌ 
சேர்க்தமுறைமைப்படி. உண்டாகும்‌ குறியினால்‌, மனிதர்சளென்றும்‌ சேவர்க 
ளென்றும்‌ மிருகங்களென்றும்ஜனித்து, அவைகள்‌ அனுபவிக்கவேண்டிய போ 
கம்களை அலுபவித்‌.ஐ.ச்‌ தொலைச்சபின்‌ உடலும்‌ அழிச்துபோம்‌. எ - று, 

அய்த்தல்‌ - அனுபவித்தல்‌, போகறுகர்வுமுடிவே, தேகமுடி.வாதலால்‌, 
“போகச்தொலையத்தொஃையும்‌?? என்றார்‌. *வினைதானொழிர்தால்‌ இனைப்போத 
ளவுநில்லாது!?? என்று ஆன்றோர்கூறியதும்‌ இக்கருத்தே, (௩௬) 

பண்டைவாசனை தொக்கபயிற்சியாற்‌ 
கொண்டகாயகிலையெனக்கொள்வரோ 
அண்டரேனும்பிறப்புளதாமெனின்‌ 
விண்டுகாயலிறப்பதுமெய்யரேர. 

(இ- புரை,) பூர்வவாசனைசேர்க்த பயிற்சிமினா லுண்டான இச்சரீரத்‌ 
தை நிலைமையென்னு ஏண்ணுவார்களோ! தேவர்களேயானாலும்‌ மறுபிறப்புண்‌ 
டென்றால்‌, உயிரானது சரீரத்தைவிட்டு நீலவ்பப்போவது உண்மையாகும்‌ 
அலலவா! எ-று; (௩௭) 

அங்குமொன்றினருந்தியவற்றினாற்‌ 
றங்குதிமலகாளுர்‌ தணந்திடு 
மங்கைநீயதற்டித்‌.துயர்வைத்திலை 
மிங்குமாண்டமலத்‌ துக்கெனேங்குவாய்‌, 

(இ- புரா) ஒரூசரீரத்தில்‌ உண்ட புரிப்பினாற்‌ பொருக்திய”பமலமா 
ன௮ நாடோறும்‌ நீங்கிவிடும்‌, தாயே! நீ அதைக்குறித்து உன்மன தில்‌இப்படிச்‌ 
கொத்த துயரத்தை வையாதே, இப்போது இச்சிறுவனுக்கு நீப்கெபெ மலத்‌ 
தைச்‌ குறித்‌.த ஏன்‌ ஏச்சங்சொள்கன்றனை? எ -௮, (௩௮) 

சாவ ம்பிறப்பும்மெலுந்தன்மையைத்‌ 
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ட௧0;. பிரமோத்தாசாரண்டம்‌, 


பாவைநதுயாபட்டிடிறமிருமேோ 
பாரக்‌ 


ப்‌ ( (இஃ புரை.) இழப்பதும்‌ பிறப்பதமாபெ தன்மையைத்‌ தேவர்களுங்‌ 
கடக்கமாட்டார்கள்‌, இதுஉறுதியாகும்‌; தாயே! நீ துயரப்படுவதினால்வந்த துச்‌ 
கம்‌ நீங்குமோ? சென்றவுயிரைப்பற்றி அமு௮ மீட்டுக்கொண்டங்ர்கள்‌ முன்‌ 
னர்‌ யாரிருக்கின்றார்கள்‌, எ ஃ று. (௩௯) 
படர்‌ரித்தலைப்பான்மதிபோழ்கரிப்‌ 
பிடர்நிழறறுகவிகையிற்போந்தவர்‌ 
சடனிலத்நிற்கவிழ்ர்‌தனரன்றிமற்‌ 
றுடலெடுத்தெவர்சாவையொருவிஞார்‌. 

(இ- புரை.) பெரியமலையினுச்சியில்‌ சச்‌ த சோசயமானதுபோல மானை 
பின்விடதியிலேறதிக்கொண்டு கிழலைச்செய்கின்‌ ற குடையினழோசப்‌ பவனிவக்த 
அசசர்களும்‌ கடல்சூழ்ந்த உலகத்தில்‌ விழுக்திறச்‌.து போனார்சளேயல்லத இவ்‌ 
அடலையெடுத்‌சவர்களுள்‌ எவாகள்‌ இறப்பை நீம்னெவர்கள்‌. ௭- று, (௪௦) 

உற்று நும்விருப்பானுதிச்தானலன்‌ 
மற்று,நும்வெறுப்பான்மடிர்தர்னலன்‌ 
சுற்றுங்கட்சியொழியத்துறர்‌ துவா 
னுற்றபுள்ளினுடல்விட்டொளித்‌ தளான்‌, 

[இ .. புரை) இறந்துபோன இப்புத்திரன்‌ உங்கள்‌ விருப்பத்தினால்‌ பிறர்‌ 
தீவ்னுமல்லன்‌, மேலும்‌ உல்க்ள்‌ வெறுப்பினால்‌ மடிர்தவனு மல்லன்‌; பின்னப்‌ 
பட்ட” கூட்டைவிட்டு நில்டு யாகாயத்திழ்‌ பறச்துடோகின்ற பட்சியைப்போல 
இவ்வுடலை விட்டு மறைச்துபோனான்‌. ௭ - று, கட்டு - பக்ஷிச்கூடு, (௪௧) 

தாயர்தந்தையரின்பத்தருக்கொ 
லாயசுக்கிலசோணிதமக்கொரு 
காயமாகக்கருக்கொளுமுன்னமே 
மாயுமங்கவர்கொக்‌துவருந்தவே, 

(இ -ுரை) மாதாபிதாக்களுடைய இன்பச்செருக்சனொல்‌ உண்டாய சச்‌ 
இலசோணிதமான௮ சருவாகத்‌ தரிப்பததகு முன்னரே அவர்கள்‌ நொந்து 
ஒருச்தும்படி. மாயவுல்கூடும்‌, ௭-௮. (௪௨) 

௮க்குமாய்க்ததன்றென்னினவயவர்‌ 
தங்வயையிருதிங்கடணச்தபின்‌ 


சிவகவோடுபி றை, ல்க்கு 


வங்கவாரிசூழ்மண்ணிடைத்தோன்‌ நியே 
பொக்குசற்களைகண்டழப்பொன்றுமே, 

(இ. - புரை.) சருப்பத்திலே.சானே இழச்சாவிட்டாலும்‌ உறுப்புக்களெல்‌ 
லாம்‌ பொருக்இப்‌ பத்துமாசமுமானபின்‌ பு சப்பல்சள்‌ செல்லும்‌ சடல்வ்ளைக்த 
இவ்வுலசத்திற்பிறந்து பர்துசெனல்கள்‌ கண்டமும்படி. இறச்து பேரகவுல்கூ 
டும்‌, எ- து. வல்கம்‌ஃசப்பல்‌, (௪௩) 

பொன்றதீர்க்திடிற்பொற்பிழறைபோல்வளர்ம்‌ 
தொன்றுகேள்விபயுண£வமையு ஈாட்‌ 
டுன்‌௮ுபூங்குழறுஞ்சினும்‌ துஞ்சுமற்‌ 
தன்றுவிசகலொழிர்தெழிலாகியே, 

(இ புரை.) பூவையணிச்த அ௮ளகத்தையுடையவளே| பிறந்‌ சவுடன்‌ 
இறவாமலிருர்‌ சால்‌, அழபெ பிறைபோல்வளர்ம்து பொருர்திய கல்விகளைப்‌ 
பகுத்தறிர்‌௮ கொள்ளும்படியான பருவத்திலிறர்தாலு மிறக்சச்‌ கூடும்‌, அல்‌ 
ல.௫ அப்போது இறத்தலின்றி அழகுடன்‌ வளர்ச்‌ ௮, ௭ - ௮, (௪௪) 

காமனேயெனக்கண்டவர்கண்கவர்‌ 
வாமகல்‌ லுருவோடுமரீஇயபின்‌ 
சேமால்விடைபோன்‌ மணஞ்செய்வுழித்‌ 
தூமவார்குழறுஞூனுர்‌ ஓஞ்சு மே. 

(இ- புரை) அூற்புகைபூட்டத்தக்க அளகத்தையுடையவளே! மன்ம 
தனைப்போலக்‌ கண்டவர்கள்‌ பார்வையைக்‌ ரெடக்கும்‌ படியான செளர்தரிய 
முள்ள உருவத்துடன்‌ வளர்ந்‌ தபின்பு இன்பமுள்ள ஈல்ல ர௬ுஷபம்போலச்‌ 
காளைப்பருவம்‌ பொருந்தி விவாகஞ்‌ செய்யும்காலத்தில்‌ இறக சாலும்‌ இருத்ச 
வுங்கூடும்‌. எ - று, வாமம்‌ - அழகு, (௪௫) 

கல்விமைர்தர்களிப்புக்தருவொடு 
செல்வவுக்கமுக்துய்த்‌ துச்செழிக்குகாட்‌ 
பல்குபாவப்பயப்புலிபற்ற லு 
மொல்கிவாவுமூழையெனமாயுமே, 

(இ - புணர்‌) சல்விநிறைந்த வாலிபர்கள்‌ சச்தோஷத்தையுஞ்‌ செல்லச்‌ 
செருச்கையும்‌ அனுபவித்துச்‌ செழுமையாக வாழுராளில்‌, மிகுர்‌சபாரவமாகய 
அச்சர்‌ தரும்‌ புலிபற்றினமாத்‌இிரத்திற்சோர்ர்து, மாணிறப்பதுபோல இறம்நு 
விவொர்கள்‌, ௭- று, உழை - மான்‌, (௪௬) 

கூனி த்தகுசங்செனக்கேர்ல்பிடி,ச்‌ 
சதனைபோருமிகழவிருகலர்‌ 


௨௧௨. பிரமோத்தா காண்டம்‌, 


% 
தானையோசெகிதிஇடச்சாவது 
மானினோக்ளெல்லாயொருவண்ணமே. 

(இஃ புரை) மான்பார்வைபோல்‌ மருண்டபார்வையையுடைய கல்ல 
வளே! இழக்குசறங்குபோல உடல்வளைந்து கையிற கோல்பிடித்தூன்றிக்கொ 
ண்டு, மற்தயாவரூம்‌ இகமும்படி. மலசலங்கள்‌ வஸ்‌.தர.த்திலேதானே கழல 
ஒன்றும்‌ தெரியாமலிருகது இறச்துபோவதும்‌ ஒருவிதமாம்‌. எ- று. (௪௭) 

காலமென்பாசலாிலாகன்‌மமே 
மூலமென்பர்சிலர்முக்குணமென்பர்‌ 
ஞாலமென்புனலாதியஈல்‌ லுட 

லேலுஞமூன்‌ றிற்குமேற்றதென்பார்சிலர்‌, 

(இ- புரை] இறப்பதற்குக்‌ காலச்தான்‌ சாரணமென்று சிலர்‌ சொலலு 
வா£கள்‌, அவனவனுடைய கர்மந்தான்காரணமென்று சிலர்‌ சொல்லுவார்கள்‌, 
சிலர்‌ முச்குணமே கா ரணமென்பார்‌, பிருதிவி அப்பு முதலாயெ பஞ்சபூத 
சம்பத்தமான இவ்வுடல்‌ மேற்சொல்லிப மூன்றுக்கும்‌ ஏறறசென்று சிலர்‌ 
சொல்வார்கள்‌, எ- று, (௪௮) 

ஆதலானித்திமமுடையாக்கையைப்‌ 
போதமுற்றவர்பொய்யெனக்கொண்டுபின்‌ 
சாதலுக்குமபிறத்தற்குகதம்மன ச்‌ 
தேதமோவெப்பின்றியிருப்பசே, 

(இ- புரை,) ஆகையினாலே, இப்படிப்பட்ட சரீரத்தை நானமுறற 
பெரியோர்கள்‌ பொய்யென வெண்ணி௪ சாதலிலும்பிறத்தலிலும்‌ அகசமுஞ்சம்‌ 
தோஷடரு மில்லாமலிருப்பார்கள்‌, எ - று, (௪௯) 

எவ்விகற்பச்தவெவ்வடலங்கஞு 

மவ்வியத்‌ த,தஇற்றோன்‌ கீயடக்கிடும்‌ 
பவ்வமுறறியபாரினெழுக்துகள்‌ 
கொவ்வைவாய்க்கொடி.மீணட இதகூடல்போல்‌" 

(இ- புரை.) கொவ்வைககணிபோலும்‌ வாயினையுடைய கொடிபோன 
தவளே! பூமியில்‌ எழுகன்ற துகள்கள்‌ மறுபடியும்‌ அஈதப்பூமியிலேசானே 
அடங்குவதுபோல, எவ்விதமாயெ விகற்பங்களை யுடைய ஏவ்வித சரீரங்களும்‌ 
மாயையிற்றோனநி ௮அதிலேதானே தடுக்கும்‌. எ - று. ௮வ்வியத்தம்‌-பிரதிருதி, 
மரயை, (6) 

உன்னையின்றவருள்னாலுதத்தவர்‌ 
மன்னலுமு,ற்பவக்தோறுமணந்தவ 


சிவயோகிமடமை, ௨௬௨ 


ரன்னமேதிசையாழிகினுண்மண 
மணனுாதாச்தரோ, 

(இ- புரை) அ௮ன்னம்போல்பவளே! பொருக்திய பூர்வசென்மத்திம்‌ 
உன்னைப்பெற்றவர்களும்‌ , உன்னாற்‌ பெறப்பட்டவர்களும்‌ உன்னை விவா 
கஞ்செய்துகொண்டவர்களும்‌ அலைகளையுடைய சமுத்திரத்தின்‌ சறிய.மணலை 
யெண்ணினாலும்‌ எண்ணும்‌ தளவையுடையகர்களோ? எ. று. (டு) 

பாகெனுஞ்சொலிஞய்படர்காலமா 
காகவாயினினானிலந்தன்னில்வாழ்‌ 
போகமானிடத்தேரைபொருக்இயு 
மோகையுஞ்சிறிதத்றிடுமோசொலாய்‌, 


(இ-புனா.) பாகுபோலும்‌ ம.தரமுள்ள வசனத்தையுடையவளே! கால 
மாயெ பாம்பின்வாயிலகப்பட்டுக்கொண்டு போகச்தையே விரும்பும்‌ மனிதர்‌ 
களாஏயெ தேரைகளுக்குச்‌ சக்தோஷமுஞ்‌ சிறி.து முண்டாகுமோ 1 சொல்லு 
வாய்‌, ஏ-௮, (௫௨) 

முந்தைகான்‌ முகன்முன்னம்படைத்துட 
றக்தகாளிற்றனுகரணங்களும்‌ 

புந்திசோ புவனத்தொடுபோகமும்‌ 
பர்தமாமிடைவேறொன்றுபற்றுமோ. 

(இ- புரை) பழமையாயெ பிரமதேவன்‌ அதியிலிச்த உடலைச்‌ இருட்‌ 
டித்‌.து.த்‌ தந்தசாளிலேயே, தனுகரணல்களும்‌ கினைக்கும்படியாயெ புவனபோ 
சங்களும்‌ தொடர்ச்சியாகவே அமைக்திருக்ன்றமையால்‌, மத்தியில்‌ நாசன 
மாக ஒன்று வரவுங்கூடுமா? எ-று, (௫௩) 

தோலுமென்புஈரம்புமிறைச்சியு 
மேலுமீரலும்பித்துமிரத்தமும்‌ 
சழுமிட்டகுழிசில்கிதைந்தது 
போலுநீயிதற்கென்கொல்புலம்பலே,. 

(இ- புரை,) தோலும்‌ எலும்பும்‌ ஈரம்பும்‌ மாமிசமும்‌ ஈ.ரதும்‌ பித்தநீரும்‌ 
உதிரமும்‌ €மும்‌ நிறைத்‌. துவைத்த, ஒறாகடமானது உடைக்துபோய்விட்டது 
போலாக்கும்‌ இச்சரீரம்‌ இறந்தது, இதற்காக 8ீபூலம்புவது என்னை சாரணம்‌, () 

முக்கணாயகன்முப்புரக்தியெழ 
ஈக்சகாயசனாண்மலர்ச்சாடொழு 


கடன்‌ பிரமோத்தாகாண்டம்‌, 


மக்களன்றிமறலியைவென்றிட த்‌ 
தக்கத்ன்மையர்காசெனச்சாற்‌ கினான்‌. 

(இஃ புரை.) சரீரம்‌ இத்தன்மைத்தா யிருப்பதினாலே, திரிகேத்‌திரக்க£ள 
யூடையகரும்‌ திரிபுரக்களில்‌ தீபற்றாகைத்சவருமாயெ பரமசிவனுடைய அன்ற 
லர்ச் ச அம்புஜம்போன்ற பாதல்களைவணக்கும்‌ அன்பர்கள்‌ ஈமனை கெல்லுவா 
ரேயன்றி, மற்தவர்களுள்‌ யார்தான்‌ வெல்லத்தச்கவர்களென்‌.று சவயோடு 
சொல்லியருளினார்‌, ௭ - று. (௫௫) 

வேறு. 
கேட்டாளெழுக்தரள்கிவியென்னமிழ்றுசொல்லாள்‌ 
வாட்டாரைக்கார்‌ தண்மலர்கொண்டெதிர்டீவுமாபோற்‌ 
றீட்டாதமைக்கண்பொழியா லி௫றர்‌.தசங்கம்‌ 
பூட்டா தகையாற்றுடைத்தின்ன புகல்வதானாள்‌. 

(இ-புரா.) களிபோல்‌ ஒசனிக்குஞ்‌ சொல்லையுடைய ராசஸ்திரியானவள்‌ 
வெயோூகெள்‌ சொன்னதை யெல்லாக்கேட்டு உடனேயெழுக்து, வாளிலுண்‌ 
டாகும்‌ நீர்த்சாரையைக்‌ காந்தள்மலரால்‌ துடைப்பதுபோல, மைதீட்டாத 
கண்பொழிஇன்ற நீர்தீதுளியை வளையலணியாமலிருக்சின்ற சையால்‌அடை 
த்து, இச்தலார்த்தை சொல்லுனெருள்‌, ௭- று. காட்டில்வாசம்பண்ணகேர்ந்த 
மையால்‌, மைதீட்டாதகண்ணென்றும்‌ சங்கம்பூட்டாதகையென்றுங்கூறினார்‌, 

கள்ளாருமாலைமுடி வேர்‌ துகனன்றுறீக்க 
வுள்ளாவிவாட்டுமுதுசோயினுணங்குவேற்குத்‌ 
தள்ளாவிழுச்சிர்ப்புதல்வன்னொசோ,தருனே 

விள்ளாததூன்பத்‌ துழலா தவீர தமென்னா, 

(இ - புரை,) தேனிறைச்த பூமாலையணிந்த மகுடச்தரித்த அரசன்‌ கோ 
பலங்கொண்டு நீக்விட்டதினால்‌, உள்ளுயிரைவருத்தும்‌ காமநோயினால்‌ மெலி 
இன்ற எனக்கு; நீக்சமற்றசிறப்பிஜேயுடைய இறர்‌ போன என்புத்திரனுடன்‌ 
கானும்‌ இறக்‌ துபோவதே நீங்காத துன்பத்தில்‌. ! விழாதவிரதமென்றுசொல்லி, () 

அளிகொண்ட?ர்தையதத்தோய்கின்னருட்களேக்கம்‌ 

'விவிசின்‌ றகாலச்தெதிர்ச்தேன்வினை வெம்மைதர்ந்தேன்‌ 

மூளிசொண்டபைங்கடழ்த்தெறுகோடைமுஇர்ச்சர,ச்‌ 
தளிகொண்டல்கிர்இப்புரர்தா.ற்‌.திதென்மைபோ லும்‌. 

(இ- புரை.) தியுர்தன்மைகொண்ட பயிலரலாட்டுன்‌்ற கோடைவெப்‌ 
பந்திரும்படியாக மேகங்கள்‌ சீர்த்‌ ளிவைச்சிக்கி. வெப்புத்தைகாற்றும்‌ தன்மை 


போலச்‌ இருபைபொருர்திய மனதையுடைய மூனிலாசே1 தேவரீர்தர்தருளிய 

இருபாநோக்கத்தை கானிழச்குஞ்‌ சமயத்திற்‌ பெற்றுக்கொண்டு தீவினைக்கொடு 

மையை நீங்கனேன்‌. ௭ - ௮, முளிதல்‌ - தீய்தல்‌, (6௮) 
என்னாவிவள்சாதற்ைர்துளமெய்ம்மையுள்ள 
முன்னாமுசணாவழிபாபேபுரிர்த துமுற்பவத்திற்‌ 
பொன்னூமார்பின்மகவெள்ப தர்தோர்‌ துபூவை 
தன்னூவமைந்தனுயிர்மீட்குச்த கைமைசெய்தான்‌;. 

(இ- புரா.) இவ்வாறு சொல்லி அர்த ராசஸ்திரி இறப்பதற்குத்‌ அணி 
ந்த நிச்சயத்தையறிச்‌ த, பொன்னாரமணிர்த மார்பினஞன இகஅ்தப்புத்திரன்‌ முற்‌ 
பிறட்பில்‌ தனக்கு உபசாசஞ்‌ செய்தவனென்பதையுமெண்ணி, அவளுடைய 
ஆசைப்புத்திர னுயிரைமீட்கும்வகையை அம்முனிவர்‌ செய்தருளினார்‌. எறு, 

பாலொத்திலகுர்‌இரு£ீறுபரிக்தெடுத்து 

வாலப்பிறைபோல்பவனெற்றிவயங்கச்சாத்தி , 

யாலத்திருண்டகளத்தான்பொன்னடியையேத்தி 
மூலத்திருமர்‌தரங்காதின்மொழியலோடும்‌, 

(இ - புலா.) பாலைப்போன்ற்‌ வெண்மைகிறங்கொண்டு விளக்கரகின்ற 
இருநீற்றினைப்‌ பரிவுடனெடுத்து, பாலசந்‌இரன்‌ போல்பவனாடிய்‌ அப்புத்தி.ர 
னுடைய நெற்றியில்‌ பிரகாசிக்கும்படி தரித்து, விஷத்தினால்‌ கறுத்த சண்டத்‌ 
தையுடைய பரமசவத்தின்‌ திருவடிகளைத்‌ ததிசெய்து, பஞ்சாகூடரத்தைச்‌ 
காதில்‌ உபதே௫ித்த அளவில்‌, (௭ - று. (௬௦0) 

பைந்தாட்கமலங்கண்மலர்க்தெனப்பாலன்செங்க 
ணக்தாதுவிழித்தஇிடஈற்றுயினீக்கனொன்‌ போன்‌ 
முர்தாவெழுக்தேமுலையுண்ணமுயலும்வேலை 
செந்தாமரைமேற்றிருவன்ன வள்சேர்க்துபுல்லி 

(இ- புமா,) பரியதாளையுடைய தரமரைம௫ர்சள்‌ மலர்ந்த. துபோல இறச்‌ 
திருக்கும்புத்திரன்‌ கண்களைத்திறந்து நித்திரைரீங்னெவன்போ லெழுக்து 
முந்தி முலேயுஷண்ணத்தாவினபோது, திருகளையொத்த அர்த ராசஸ்‌இிரி தன்‌ 
புத்திரனைகிகட்டி அணைத்துக்கொண்டு, ௭ - று, (௬௪) 

பொல்லாவறுமைச்‌ தயர்பூண்டபொறியிலாள 
னில்லாதசெம்பொன்கிடைத்தாங்கணிழர்துமீள 
கல்லா தரவதீசொடுபெத்றெனசல்கையோசை 
நில்லாஅுபொர்சுக்களியெய்தஷன்றகாளை. எரி 


௩௨௧௭ பிரமோத்தரகாணடம்‌, 


(இ- புரை.) கொடியவ்றுமைத்‌ துயரத்தைக்‌ கொண்டிருந்த அங்கப்‌ 
பழு அழுள்ளவளுபெ ஒருவன்‌ தனக்ல்லாத திரகியத்தைப்பெற்று உடனேயிழ 
ந்து, மறுபடியும்‌ ௮ர்‌.தத்திரவியத்தை மிகுச்‌.ஆசையுடன்‌ பெற்றுக்கொண்ட 
போல, ௮ந்த ராசஸ்திரிபானவள்‌ சந்தோஷர்தனக்குள்‌ எடல்காமல்பொஙக்கச்‌ 
களிப்பை அடைச்துநின்றபோத௮, எ - று, ஈங்கை-பெண்தகுதியின்‌ மிச்சவள்‌, 

மீட்டுங்கருணைக்கடல்போலவிஎங்கும்யோகி 

தோட்டங்கமலத்துகட்டாதுசொரிவதேபோல்‌ 
வாட்டங்குசையான்மகன்‌ மேலுமனைவிமே லுங்‌ 
காட்டுந்‌ தளிர்ச்செங்கையினீறுசவின விட்டான்‌. 

(இ- புரா.) இருபாசமுத்திசம்போல்‌ விளங்குகின்‌.ற ௮௬.௪4 சவயோடு 
யானவர்‌ இதழ்களையுடைய சாமரைமலரானது மக்ர$்தப்பொடியை இந்து 
வதுபோலச்‌ தம்முடைய கையினால்‌ விபூதியை ராசகுமாரன்மேலும்‌ ராசன்‌ 
மனைவிமேலும்‌ த்ர எ..று. தோடு - இதம்‌, (௬௯) 


வெண்ணீடவனன்்‌ பொசோத்த லும்வெற்கிரும்பு 
தெண்ணீரிரத ச்‌ அளிகுத்தச்செழும்பொனாகி 

ம மண்ணீர்பெற்றாலெனம்‌தவர்மேனிகோயின்‌ 
புண்‌ ணீர்மைநீம்கிப்பசும்பொன்லுருவெய்திகின்றார்‌. 

(இ- புரை.) அவர்‌ விபூதி தரித்தமாத்திரத்தில்‌ வெறுவிய இரும்பினி 
டத்தில்‌ தெளிவானதன்மையுள்ள ரசத்துளியைச்சேர்த்‌ ெவுடன்‌ அவ்விரும்பு 
நல்லபொன்னாசி அலங்காரமுள்ள தன்மையைப்‌ பெற்றதுபோல, சோயினையு 
டைய புண்தன்மைநீங்‌இ, அவர்கள்‌ சரீரம்‌ பொன்னிறம்‌ பொருக்திஞர்கள்‌. 
எ-று. மண்ணல்‌ - விளக்கமடைதல்‌. (௬௪) 

கங்காதரனன்புறுதொண்டன்கழிரந்தவாவி 
மங்கா துமீட்சவுமிர்வரதபின்‌மைக்தனோடு 
கொங்கரர்குழலாடி ருமேனியிற்கொண்டபுண்ணோய்‌ 
தங்கா துரீங்கத்திருநீறவன்சாத்தலோடும்‌. 

(இ- புனா) இற்‌. தபோனவுயிர்‌ அப்படியே போகாமல்‌ பரம$வனிட 
தீதில்‌ அன்புள்ள தொண்ட ராய சிவயோகியானவர்மீட்ச, உயிர்பெற்ற புத்தி 
னுடைய சரீரத்திலும்‌ தாயின்‌ சரீரத்திலும்‌ பொருந்திய புண்ணானது கொஞ்‌ 
சமுமிராமல்‌ நீங்கும்படி. விபூதிதரித்த அளவில்‌, ௭ - று. (சுடு) 

தண்டாதவேள்விமையோர்குலத்ையலாரும்‌ 
வண்டாததிக்குக்தொடைதாய்சன்மடந்தைமாருங்‌ 


திவயோடிமகிமை, ௨௧௭ 


கண்டார்மஇழ்க்தார்வியச்‌ தார்களித்தார்கடனஞ்‌ 
சுண்டான்‌திரு த்தாடெர்முதேத்தெடுத்தோதிரின்ரார்‌, 

(இ- புரை,) எப்போதும்‌ யாகஞ்செய்துகொண்டிருக்கும்‌ பிராமணகுல 
மாதர்களும்‌, வண்டுகள்மொய்க்கும்‌ முல்லைமாலையணிந்த அர்தவர்ச்தகனுடைய 
வீட்டு மாதர்களும்‌, பார்த்துச்‌ சந்தோஷித்து அதிசயமடைந்து களிப்புற்று 
விஷபானம்பண்ணிய பசமசிவனுடைய திருவடிகளைத்தொழுத தோத்தாஞ்‌ 
செய்தார்கள்‌. எ - று, (௬௬) 

வாவுச்திரையார்கலிசூழும்வளாகங்காக்குங்‌ 

கோவின்பெருச்தேவியுமைந்தலுங்கோதிலாத 
தேவின்கழற்றாள்பணியோடிதன்செய்யபொந்ரு 
ணாவின்புறவேத்திவணங்கெவில லுற்றார்‌. 

(இ- புரை தாவிமேலெழுகன்ற அலையையுடைய சமுத்திரஞ்‌ சூழ்ந்த 
பூமியைச்‌ காக்கும்‌ ௮ரசன்மனைவியும்‌ புத்திரனும்‌ பாசர௫ித ராய பரமஏவனு 
டைய வீரசண்டையணிக்த திருவடியைப்பணி௫சன்ற வெயோ௫இயின்‌ செவ்விய 
பாதங்களை நாவினால்‌ துதிசெய்துபணிர்து சொல்லுகின்ரூர்கள்‌. எ-று, ஆர்கலி- 
சமுத்திரம்‌, வளாகம்‌ - பூமி, (௬௭) 

அஞ்சுஞ்சிறுவனுயிரீர்‌ துக்தொடர்க்சசோயா 

லஞ்சுந்துயரங்களைக்காத்துமளியைஙின்ராப்‌ 
வஞ்சம்புணர்மானிடசேதுகைம்மாறுசெய்வேக்‌ 
தஞ்சர்திருத்தாளெனயோகிதன்றாளில்வீழ்க்‌ தரர்‌, 

(இ - புனை) இறந்த புத்திரனுடைய பிராணனைக்கொடுத்தும்‌ எம்களுச்‌ 
குகேரிட்டசோயினால்‌ ௮ஞ்சூன்ற தயர்ச்தீர்த்தம்‌ இருபையுள்ளவசா யிருச்‌ 
இன்ற தேவரீருக்கு, வஞ்சம்தையுடைய மானிடர்களாயெ சாங்கள்‌ என்ன 
பிறிது உபகாரஞ்செய்வோம்‌ ;) எங்களுக்கு உம்முடைய இருவடியே ஆதர 
வென்௮சிவயோடியினுடைய பாதத்தைவணங்லார்கள்‌. ௭- று, (௬௮) 

வேறு, 
இழைஞ்சிவீழ்க்திடுமிருவர்தம்‌ மையுஞ்‌ 
றந்‌ தகைகளாலெடுத்துச்சரியோ 
னிஃ்றந்தவோகையானிகழ்த்‌ தமாக 
ளறைநங்துகாமமுமறதியக்கூதினான்‌. 

(இ - புரை.) இவ்வாறுசொல்லிவணல்சய அவ்விருவரையும்‌ சிவயோகி 
யானவர்‌ தம்முடைய திருக்கைகளாலெடுத்து நிறைச்ச சந்தோஷத்துடன்‌ 
சொல்லத்தச்க ஆர்வாதஞ்செய்‌த, அச்தப்புத்திரனுக்குப்‌ பெயரும்‌ கூறியரு 
ளினார்‌, எ -௮, (௬௯) 
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உக்கி] பிரமோத்தாகாண்டம்‌: 


பத்‌இிராயுலிப்பாலனாமமென்‌ 
தெத்தலங்களுமிசைக்கநின்‌மகன்‌ 
மைத்தடங்கணாய்வளருங்காறுமில்‌ 
ஓய்த்‌ துநீணிதிவணிகனோம்பவே, 

(இ-புரை,) இர்தப்புத்திரன்பெயர்‌ பத்திராபு என்று எவவிடச்‌அம்‌ 
எல்வாஈக்சொல்லக்கடவர்‌, மைதீட்டெசண்களையுடையவளே ! உன்புத்‌ரன்‌ 
வுளர்றெவரைக்கும்‌ தனவீட்டில்‌ இவவர்த்தகன்‌ ஆதரிச்சக்கடவன்‌, எ-று,(௪௦) 

இங்குவைகுகின்னெழில்கொள்பாலகன்‌ 
பொங்குகற்கலைப்புணரிநீந்தினான்‌ 
மங்ல்செல்வமுமாஏலாட்சியு 
மெங்கணுயகனருளினெய்தியே, 

[இ- புரை.) இவ்விடச்திலிருக்கும்‌ உன்புத்திசன்‌ மிக்க ஈல்ல சாஸ்திர 
ந்சுளே யெல்லா மோதியுணர்ச்து எம்மிறைவன்‌ இருபையால்‌ கெடாத செல்வ 
மும்‌ ஈல்ல அரசாட்டியும்‌ அடையக்கடவன்‌, ௭ று, (௭௪) 

வனைந்தநீண்முடி மன்னனாகியே 
யனக்தகாலமுமவனிகாததிடு 
மினைக்சமூப்புகோயிகக்‌தசேவர்போற்‌ 
கனைம்துவண்டுலாங்கண்ணிமைக் தனே. 

(இ'- புரை) வண்டுகள்‌ இசைபாடி ச்கொண்டிருக்கும்படி.யான பூமாலை 
யணிந்த உன்புத்திரன்‌ மகுடச்தரித்துக்கொண்டு மன்னவனாட வரர்‌ துஇன்ற 
மூப்புப்பருவமும்‌ வியாதியுமில்லாமலிருகறெ தேவர்களைப்போல இவ்வுலகச்‌ 
தைம்‌ காத்துச்கொண்டு கெரோளிருப்பான்‌. எ - று. கண்ணி-மாலை, (௭௨) 

என்றுபாலனுக்கெதிர்பயாவையு 
மன்றல்வார்குழற்கெம்பிமாதவன்‌ 
சென்றனன்னெனாச்தெளியக்கூறினான்‌ 
ஹமொன்றுமா$க்கதைஞசூதனென்படே, 

(இ-புரை) இவ்வாறு சொல்லியதுமன்றி அச்தப்புத்திரலுக்கு மேல்வ 
ச.தீதக்கவைகளையும்‌ அவன்‌ தாயுடன்‌ சொல்லிச்‌ சிவயோகி போய்விட்டாரெ 
ன்று, சூதமூனிவரானஉர்‌ மகத்‌ தவமுள்ள பழமையான இர்தச்சரித்த. ச்சை 
மைமிசாரணிய முனிவர்களுக்குத்‌ தெளியும்படிச்சொன்னார்‌, ௭ ௨ று, 

ஏதிர்ப -,வரத்தத்சவை, (௭௩) 

வெயோெடுமையுரைத்த - அத்தியாயமுற்றித்று, 
ஆ. இருவிருத்தம்‌, ௬௭௦ 
வவைதிகவயய 


உ 


இவமயம்‌, 
பதினொன்முவது 
பத்தி ரர யுவுக்கு அர தியலளி தீ தீ அத்தியாயம்‌ 








ஐக்துமுகத்தானடியார்செயல்கேட்டில்‌ 
குய்ச்தனம்யாமென்னுமுனிவோருளங்களிக்க 
மைந்துடலம்பெற்றூர்க்குமுத்திவழிகாட்டும்‌ 
பநதமற்றஞான முனிமீட்டும்பகார்தனனே. 


(இ-புரா.) ஐந்து திருமுசங்களுள்ள பரமசிவனுடைய அடியார்‌ செய்‌ 
கையைக்சேட்டு, நாங்கள்‌ உய்ந்தோமென்று சொல்லிய நைமிசாரணியமுனி 
வர்கள்‌ மனஞ்‌ சந்சோஷிக்க, வன்மையுடன்‌ உடல்பெற்‌.றவர்களுக்கு மோக்ஷ 
வழியைக்‌ காட்டுன்ற ஞானவானாயே குதமுனிவர்‌ மறுபடி யுஞ்‌ சொல்லு 
இன்றார்‌, எ-று. 


ஐந்து திருமுகங்களாவன: ஈசானம்‌ தற்புருஷம்‌ வாமம்‌ அகோரம்‌ சத்ந்‌. 
யோசாதம்‌ என்பன, ஈசானமுகம்‌ படி.கரிறமுள்ளதாக மேல்கோச்கிய பார்வை 
யாயிருச்கும்‌, தற்புருஷமுகம்‌ பொன்னிறமுள்ளதாய்க்‌ €ழ்த்திசைகோக்கியிரு 
க்கும்‌, *அசோரமுகம்‌ தெற்குசோக்கி மீலநிறமுள்ளதாயிருக்கும்‌, வாமமுசம்‌ 
பொன்னிறமுூடன்‌ வடச்குநோக்கியிருக்கும்‌, ச,த்தியோசாதமுகம்‌ வெண்மை 
திறமுள்ளதாய்‌ மேற்குகோக$யிருக்கும்‌, சிவாலயங்களில்‌ தீபாராதனை செய்யும்‌' 
போது ராலுதபத்தட்டும்‌ சாலுஇிக்லும்‌ அக்‌ தநாலின்‌ மத்தியில்‌ ஒருதட்மொச 
வைத்தல்‌ சிவபெருமாஜுக்கு பஞ்சமுகங்களுக்குர்‌ தீபாராதனை செய்றெபாவ 
னையாம்‌, மத்தியில்வைத்திருக்ற ஈசானமுகத்தட்டு முதலிலும்‌ பின்பு தற்புரு 
டமுகத்தட்டுமுதல்‌ சான்குதட்டும்‌ மேற்சொல்லிய இருமுசக்சரமப்படி. யெடுத்‌ 
துத்‌ தீபாராதனைசெய்வ.த மரபு, சிெலிங்கப்பெருமான்‌ மேற்குரோக்கிய சச்‌ 
நிதியாயிருந்தால்‌ அச்தத்திக்குரோக்பெ திருமுகமே தற்புருஷமுசமாகத்‌ தற்‌ 
புருஷத்‌ தட்டுவைத்துத்‌ பாராதனைசெய்யும்படி ஆகமவிதியாம்‌, தெற்கு ௨ட 
க்கு நோக்க சச்நிதிகளாயிருந்தால்‌ அந்தந்தத்திசையே தற்புருஷமாகச்‌ கெர 
ள்ளவேண்டும்‌, இவ்விடயம்‌ ஈண்டு விரிக்கத்பெருகும்‌, (5) 


பிக்கலையென்றோ தம்பெருங்கணிகையோரிரா த்‌ 
தங்கமிகுதவத்‌ துத்தொல்லோன்விடபலுககச்‌ 


௨௨௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


செக்கமலத்தாள்வருடி.ச்செய்தவழிபாட்டினா 
லங்கவளுஞால த்‌ தலர்மடர்சைபோலவே. 


(இ - புரை.) பிம்கலையென்று சொல்லப்பற ஒருகணிகை மாதான 
வள்‌ தவத்தூய்மையுடைய விடபனென்னுஞ்‌ சிவயோடுக்கு ஒருராளிசாத்‌திரி 
திருவடிகள்‌ வருடிச்செய்த உபசா.ரத்தினால்‌, அந்தப்பிங்கலேயானவள்‌ இவ்வுல 
கத்தில்‌ திறாமகள்வச்துற்பவிச்த,துபோல, ௭ - று, (௨) 

போர்கெழுவேல்வேக்தன்‌ புகழ்ச்சக்திராங்கதற்குச்‌ 

சீர்கெழுமுதாரமாஞ்சமர்தனிவயிற்தின்‌ 

வார்பெய்முலைக்‌€ர்த்‌ திமாலினியென்னாமமொடுர்‌ 

தார்புனைமெல்லோஇத்தளிரியலாய்த்தோன்‌ தினாள்‌. 

(இஃ புரை.) போர்செய்வதற்‌ சேதுவாகப்பொருர்திய வேலாயுதத்தை 
யுடையவனாய்ப்‌ புகழ்பெற்ஈ சர்திராங்கததனென்னும்‌ அரசனுக்குக்‌ கற்புள்ள 
மனைவியரஓய €மச்தனிவயிற்றில கச்சையாலிறுக்கும்‌ தனங்களும்‌ தாரணிஈத 
மெல்லியகூந்தலும்‌ தளிர்போலும்சாயலுமுடைய $ர்க்திமாலினி என்னும்‌ பெ 
யர்பெற்ற பெண்ணாகப்‌ பிறக்தாள்‌. எ - று. (௩) 


வானமிருடீரவளருமதஇிப்பிள்‌ளையைப்போற்‌ 

றேனமருந்தார்வேஈதன்செல்வக்குலமோக்கக்‌ 

கானமருங்கூக்தற்கனிவாய்க்கழைமென்றோட்‌. 
பானல்விழியாள்வளர்காளுற்றசெயல்பன்னுவாம்‌, 

(இ.- புலா.) காயத்தில்‌ இருள்நீய்க வளர்சன்ற இளஞ்சம்‌ னைப்‌ 
போல, சக்திராங்ககனுடைய குலமானது ங்கும்படி. வாசனையமர்க்த கூந்த 
லும்‌ கனிபோலும்‌ வாயும்‌ கழைபோலும்‌ தோளும்‌ நீலோற்பலம்போலும்‌ கண்‌ 
களும்‌ பெற்றுக்‌, ர்த்திமாலினிடென்னும்‌ பெண்ணானவள்‌ வளருகறகாளில்‌. 
பொருர்திய செய்கையைச்‌ சொல்லும்‌, ௭ - று. (௪) 

விஞ்சையறிரல்யாழ்விதம்பயின்றுவேதமுதல்‌ 

வஞ்சமிலாவாறங்கநீஇமனுவாராய்க்து 

கொஞ்சு கரிபரிசேரூர்ம்‌தகொலைப்படைக 

ணெஞ்சங்கவிக்கஙிகரில்லார்கற்றுணர்ந்தாம்‌, 

(இ - புரை.) தங்களுக்கு ஒப்பில்லாத பத்தி.ராயு சுனையன்‌ என்பவர்கள்‌ 
வீத்தியாதரனைப்போல வீணையின்‌ வகைகளைக்கற்றும்‌, வேதமுதலாக ஆறங்‌ 
கங்களும்‌ மனு என்னும்‌ நீ.திசாஸ்திரமும்‌, மெதுவாக அடி.பெயர்த்துவைத்து 
ஈடக்கும்‌ யானை யேற்றம்‌ குதிரையேற்றம்‌ தேரேற்றம்‌ சனுமுசலாயெ ஆயுதப்‌ 
பயிற்தியும்‌ மனங்களிக்கச்‌ கற்றுணர்ந்தார்கள்‌. எ - ௮... (௫) 


பத்திராயுவுக்கு அரசியலளித்தது ௨௨௧ 


மற்றநிருபன்மகன்‌ பத்தராயுவெனுஞ்‌ 
சிற்‌ றச்சிறுகுடுமிச்செவ்வாய்மமகளிறுஞ்‌ ௫. 
சொற்றவணிகன்றகயன்சுனையலுமா 

யுற்ுமருவியுட லுயிர்போல்வை௫னார்‌, 

(இ-.புரை.) ிறியகுடுமியும்‌ செவ்வாயுமுள்ள இளமையான யானைக்‌ 
கன்றினையொத்த ராசபுத்திரனாயெ பத்திராயுவென்பவனும்‌ இவர்களை யாதரி 
க்கும்‌ வணிகனுடைய புத்‌ இரனாகய சுனையன்‌ என்பவனும்‌ ஒருவனைவிட்டொரு 
வன்‌ பிரியாமல்‌ உடலுமுயிரும்போல இருந்தார்கள்‌, ௭ - று. (௬) 

தக்கமறையோர்கழன் மாட்டவிசொரிந்து 

மிக்சசடங்கெற்றகாய்சகன்விழைவோடுர்‌ 
தொக்கவிரவலர்பாற்சொன்னமழைடொழிய 
வொக்கவிருவோருமுன்னூலுவந்தணிங்தார்‌. 

(இ- புரை.) தகுதியுள்ள பிராமணர்கள்‌ ஓமாக்கினியினிட த்இில்‌ அவிர்ப்‌ 
பாகங்கொடுத்துச்‌ சடல்குகள்செய்ய, ௮ம்‌, வணிகன்‌ வரதிருக்கற இரவலர்களு 
க்கு மழைபொழிவதபோல விழைவிலுடன்‌ திரவிபக்கொடுக்சவும்‌, அர்‌. இச 
ண்டுபுத்திரர்களும்‌ ஏககால$தில்‌ உபகயனஞ்‌ செய்துகொண்டார்கள்‌, ஏ - லு, 
நாய்கன்‌ - வணிகன்‌, (௭) 

ஞான நூலாதிபலவிஞ்சைகயர்தளித்த 

வானவர்தன்தேசகனேபோல்வான்‌ மன மகிழ 
ஷனமில்சிரோ்மணியும்பொன்னுமுவர்தளித்‌ துத்‌ 
தேனமர்தார்மைந்தர்‌திருவயதீிசெட்டடைந்தார்‌. 

(இ-புரை.) ஞானசாஸ்இிர முதலாய பலகலைகளை விருப்பத்துடன்‌ 
அருள்செய்த தேவகுருவையொத்த ஆசாரியர்‌ மகிழும்படி.ச்‌ காணிச்கையாக 
சிரேட்டமான சத்தினங்களும்‌ பொன்னு மடழ்ச் துகொடுத்துப்‌ பதினாறு வய 
அள்ளவர்களானார்கள்‌, எ - று, (௮ 

மண்டுபுருவச்சிலைகுனித்துவாட்கண்ணே 

கொண்டகொடு ங்கணையாயெய்வான்‌குழூஉக்கொண்டு 
கண்டமகளிர்கடற்பார்முழு,காளுக்‌ 
திண்டி.றல்வேம்காளைதிருமார்பத்தெய்யுகாள்‌. 

(இ- புரா.) நெருக்பெ புருவச்சிஜேயைக்குனித்து வாள்போன்ற கண்‌ 
களே கணையாகக்சொண்டு எய்யும்படிக்‌ கட்டங்கூட்டமாகத்‌ தரண்கெண்ட 
மகளிர்கள்‌, கடல்வளைர்ச உலகத்சையாளும்‌ இண்ணிப இறலமைச்ச வேற்ப 


௩௨௨ பிரமோத்தாகாண்டம்‌. 


டையினையுடைய காளைபோலும்‌ அவ்வசசருமாரனுடைய மார்பகத்தெப்வாரா 
ஞர்‌. ௭ - று, கட்கணையை எப்தலாவத, காண்டலென்லும்‌ பொருளது, (௯) 
இர்ச்தவுபிர்முன்னளித்‌ தசவயோடு 

வாரந்தசடிலஞ்சுவற்புந்ளவர்செய்த /7 

கேர்க்‌துசுமதியெனுகேரிழையுகெஞ்சமருள்‌ 

கூர்ந்தகுமானுமகச்கோதிலான்ராடொழுதார்‌. 

(இ-புரை,) நீங்கெ உயிரை முன்னங்கொடுத்த சவயோூயொனவர்‌ 
கீண்ட சடையானது தோளினிடத்தப்புரண்‌ டசையும்டடிவ7, நேரிற்கண்டு 
அத்த ராசஸ்‌.இரியும்‌ மனதில்மிகுச்‌த இருபையுள்ள அவள்புத்திரலும்‌ பரிசுத்த 
சரன அந்தச்வெயோடியின்‌ பாதத்தில்‌ வணங்‌இஞர்கள்‌, சுவல்‌-தோள்‌. எ-று, 


மாண்டபெருத்தவத்தோன்9ிக்‌ைம௫ழ்வெய்தப்‌ 
பூண்டபரிவின ராம்ப்பொன்னாண்மலர்‌ தூவிக்‌ 
காணடருபால்செக்தேன்‌ சனிபொற்கலத்தேந்தி 
யாண்டுமிகும்பூசை வழிபாட்டுடனளித்தார்‌, 

(இ- புரை.) மாட்சிமைதங்பெ வேயோகி மனமஒழ்ச்9 யடையத்தக்ச 
தாக அன்புள்ளவர்களாய்‌ ஈல்லமலர்கள் தூவிப்‌, பார்வைச்சனிய மதுரமுள்ள 
பால்‌ தேன்‌ பழங்களைட்பொழற்சலச்தில்வைத்து ஆராசனைசெய்‌௮,௮மு.தகொள்‌ 
எச்‌ செய்தார்கள்‌, எ-று. (௧௧) 

கோடும்பவளக்குறுஞ்சடி.லமாவிரதி 
வாடுஞ்சிதுமருங்குற்செல்வியையுமைந்தளையு 
காடுங்கருணை புரிர்துககைமுகத்தாற்‌ 
நேடும்பொருளனையீர்‌திதல வேயென்றுரையா, 

(இ-புரை-) வளைவாசத்தொங்குகன்ற பவளம்போலும்‌ சடையையுடைய 
வெயோூியோனவர்‌, தம்மைவணங்கெய வாட்டமுற்ற சிதறிய மருக்கேயுடைய 
அம்மாசையும்‌ குமரனையும்‌ ஆ£ர்வசனஞ்சொல்லிக்‌ கருணைபுரிர்து சகைமுகத்‌ 
தீசாய்‌ தேதெற்குரிய கற்டொருள்போன்றவரே! சுகமாயிருக்கறீர்களா என்று 
வினாவினார்‌, எ - று. (௧௨) 

வாவுபரித்தேர்வேக்தன்மைக்தன்முககோக்க 
மேவுகலையுள்ளவிகற்பமெல்லாஙிகத்றனையோ 
சேவனெனச்தேசிகனைச்சிர்சைமகழ்வித்தனையோ 
வேவுசுடர்வேலோயெமையுகினைப்பாயோ. 


(இ - புரா.) தாவிச்செல்லுகன்றகுதிரைச்சட்டிய தேரினையுனடய ராச 
குமாரன்‌ முகத்தைப்பார்தி.ஐ, யாவரும்‌ விரும்புசின்௦ (அறுபத்து சான்குக$ல 


பத்திராயுவக்கு ௮ரசியலளித்தது உஉ௩ 


களுங கற்றுக்கொண்டனையா? ஆசரரியழைச்‌ கடவுளாகப்‌ பாலை செய்து 
௮வர்‌ மனம்‌ சந்தோஷிக்கும்படி.ச்‌ செய்தனேயா? பசையவாமேல்‌ செலுத்தும்படி. 
யான வேலையுடைய புத்திரனே! எம்மையும்‌ எப்போதாவது நினைத்திருப்‌ 
பையா? எ-று. (௧௩) 
சொல்லாயெனமுனிவன்சொல்‌ லுமுறைகேட்டு 
நல்லாளடிதொழு.துசானிலச்அமாய்ர்‌ தவர்யோழ்‌ 
புல்லார்புறங்காட்டிம்போடாஅயிரளித்‌,த 
வல்லாய்கினையுமறந்திருக்கவகல்லோமோ., 

(இ- புனா,) சொல்லென்று சிவயோக சொல்லியவார்த்தையை ராசஸ்‌ 
இரிகேட்டு, அவர்பாசத்தைவணங்டுச்‌ ௪வாமி! இவ்வலகத்தில்‌ இறந்‌ சவாகளைச்‌ 
கொண்டுபோய்ப்‌ போடுவதுபோல முனனிறந்திருந்த புத்திரனைப்‌ புற்கள்‌ 
நிறைந்த சுடலையிழ்‌ போட்டுவிடாதபடி ச்கு உயிர்சொடுத்தவல்லவரே ! உம்மை 
யம்‌ சங்கள்‌ மறந்இிருச்கவல்லமா? ௭ - று, (௧௪) 

நீணிலமேல்‌ வீந்தவுயிர்ரீயளிக்கப்பெற்றோனை 

மாணவகனாகமறைமுனியேகொண்டருளிக்‌ 
காணரியசெய்யசோற்காவலவர்நீதிபுகள்‌ 
மூணவடீடா தவறிவுமளிப்பாயென்றாள்‌, 

(இ- புரை.) செவெயோடூயே இர்தப்பெரிய வுல$ல்‌ இறத வுயிரை தேவ 
ரீர்‌ கொடுக்சப்பிழைத்‌இிருக்கும்‌ என்புத்திரனைச்‌ 8ஷனாகக்கொண்டு, இத்தன்‌ 
மைத்சென்று எளிதில்‌ அதியச்கூடாச செங்கோல்‌ செலுத்தும்‌ அரசர்களுக்‌ 
குரிய நீதிகளைச்சொல்லி, ஆணவம்‌ மேலிடாச வண்ணம்‌ ஞானமும அருள்‌ 
செய்யுமென்று சொன்னாள்‌, ௪ - று, மாணவகன - மானாக்கன்‌. (௪6) 

இத்தகையமாற்ற.மிவளுரைப்பச்கேட்டமுனி 

சித்தமுவக்தறுவன்முகநோக்கிக்‌ 
கொத்தவிமும்பைக்தார்க்குமரகீகேட்டிபயென 

உத்‌ 2மான்னீதிமலுநூலுணர்ததினான்‌, 

(இ- புஷூ.) இத்தன்மையுள்ள வசனங்களை ௮ச்‌தரரசஸ்.திரி சொல்லக்‌ 
கேட்ட வயோயொனவர்‌ மனஞ்‌ சச்தோஷித்துப்‌ புத்திரன்‌ முகத்தைப்பார்த்‌ 
துப்‌ பூங்கொத்அச்கள்‌ மலர்ந்திருக்கும்‌ மாலையணிர்தகுமானே! நீ கேளென்று 
நல்ல நீதிகளைச்‌ சொல்லும்‌ மனுநூலை அருளிச்செய்தா. எ று. (௧௬) 


ஆழியுலகத்தின$தணரேயரஇயாய்‌ 
வாழுமொருகான்குவருணச்கோர்சம்‌ மையெல்லா 


௨௨௪ பிரமோத்தாகாண்டம்‌, 


மூழிமுதல்வனுருவெடுத்‌ துச்செங்கோலாழ்‌ 

சூழிமதயானை த்தொல்வேந்தாய்ச்காக்குமே, 

(இ: புரை.) சமுத்திசஞ்சூழ்ச்த இவ்வுலகத்தில்‌ வாழுகின்ற பிராம 
ணர்‌ மேதலாகய கான்குவருணத்‌சாரை யெல்லாம்‌ ஊழிமு,சல்வனாஇிய பரம 
வனே நெற்றிப்பட்டக்கட்டிய மதத்தயானையையுடைய பழமையாயெ அரசர்‌ 
களாகத்திருமேனிகொண்டு நீதிபினாற்காத்சருளுவர்‌. ௭ - று, (௪ஏ) 


வேர்தன்‌முறைஇறம்பின்வேதவிதிதிகம்பு' 

மேக்திழையார்தங்கற்புமில்லறமுநில்லாவா 

மாட்‌தர்பசியா லுணங்கமழைவறர்து 

பார்தண்முடி.க்கெக்‌ தபாரின்விளை வஃகுமால்‌. 

(இ புரை.) அரசன்‌ நீதிதவறினால்‌ வேதவிதிகள்‌ தவறும்‌, மாதர்களு 
டைய கற்பும்‌ இல்லற்மு மாறிப்போம்‌, மணிதர்கள்‌ பரியால்வருச்‌.அும்படி. 
மழை பெய்யாமல்‌ ஆதிசேடன்‌ முடியிலிருக்கும்‌ பூமியினிடத்தில்‌ பயிர்விளை 
வும்குறைந்துவிடும்‌, எ - று. (௧௮) 


தீயூட்டி த்தாமுண்‌ ணுஞ்செய்தவத்தோசானினங்க 

ணோயூட்டகொயமிகழ்ச்‌தியற்றுகோன்பினோர்‌ 

வேயூட்டுதோளார்விருத்‌ தர்சிறுபாலர்‌தமைதீ 
தாயூட்டிப்போற்றுதல்போற்றார்வேந்தன்காக்குமால்‌. 

(இ - புரா.) 'அக்ினிதேவலுக்கு அவிர்ப்பாககங்கொடுத்து உண்ணுடன்ற 
பிராமணர்கள்‌ பசுக்கள்‌ கோயைத்தருன்ற உடலைவெறுத்துத்‌ தவஞ்செய்‌ 
இன்ற முனிவர்கள்‌ பசியமூங்கலையொத்த தோள்களையுடைய ஸ்திரிகள்‌ விருத்‌ 
தர்கள்‌ இவர்களைத்‌ சாயானவள்‌ சிறுபிள்ளைகளை பூட்‌டி.வளர்ப்பதுபோல, வெற்றி 

அசன்‌ காப்பன்‌, ஏ- று, (௧௯) 
தேவர்கிலைகடவார்மேலோர்‌இறம்பிழையார்‌ 
காவினிஈண்டுரையார்சன்‌௧கல்லவைபுரியார்‌ 
காவன்முறைதிறம்பார்காமச்செயல்பெருக்கார்‌ 
பூவலயங்காவல்புரியும்புரவலரே, 

(இ- புரை.) இவ்வுலகத்சைக்காச்கும்‌ அரச ரானவர்கள்‌ தேவர்கள்‌ நிலை 
மையைச்சடவார்கள்‌, பெரியோரிடத்துச்‌ குற்றஞ்‌ செய்யார்கள்‌, காவினாற்றவ 
நியுரையார்கள்‌, ஈன்றல்லாத காரியல்களைச்‌ செய்யார்கள்‌, சாவலின்முறைமை 
மாரூர்கள்‌, காமச்செய்சை அதிகப்படுத்தார்கள்‌, எ - 4 (௨௦) 


உமாமகேசுவரபூசாபலமுரைத்தது. வடு 


அர்கிலையேகளவொழுக்கமன கபகாளளாளமவனறு ததகனறவயலா 
ன்கற்பிற்‌, பன்னியிளமுலைடெக்‌தவெஃகரவாலறிவழிர்‌ துபையுளு 
ஜோன்‌, கன்னலடசிலைகுழைச்‌துவேனிலானமராடுங்கணை களாகன்‌, 
சின்னபின்னஞ்‌ செயக்காமவிடர்‌தலைக்கொண்டகல்வானஞ்‌ சேர்ந்தா 
னன்றே, 

(இ- புரை,) அவ்வாறு சோரப்புணர்ச்சிக்குச்‌ சம்மதியாமல்‌ வெறுத்துப்‌ 
போய்விட்ட அன்னிபனுடைய மனைவியினிடத்திருஈத அவாவினால்‌ அறிவிழச்து 
அன்பமடைந்து, மன்மதன்‌ கரும்புவில்லைவளைத்துப்‌ போர்செய்யுங்கணைகள்‌ 
தன்னுடைய சரீரத்தைச்‌ சின்னபின்னஞ்செய்வதினல்‌ காமமாகயெ விஷச்‌ 
தலையேற இமச்துபோனான்‌, ௭ - ௮ு,வெஃக&ீரவு-விறுப்பம்‌, (௧௩) 

கற்பினிலைகடவாதகிறையிருக்தும்பொழையிருக்துங்கமழ்தார்சூ 
ட்டி. முற்படத்தன்கேண்மணந்தமுற்றிழையையொருஞான்றுமுய 
ங்கவொட்டாள்‌, பொற்புடைத்தன்‌ புணாமுலையின்பு துலமேநுகரும்‌ 
வண்ணம்புரிதலாலே, யிழ்பழியில்லாவிவளுமிள மையிலேகைமையுற்‌ 
மூங்‌இருக்தாளன்றே. 

(இ-புரை,) கற்புத்தன்மைசடவாத கிலைமையிவளிடத்திருர்தும்‌ பெறுமை 
யிருச்தும்‌ தனக்குமுன்‌ தன்சணவனலுக்கு மாலைசூட்டியவள்‌ ஒருகாளாவதுகண 
வனுடன்‌ இன்பமனுபவிச்ச வொட்டாதவளாய்‌ அழகுள்ள, சன்கொய்கையின்‌ 
பத்தையே அனுபவிக்கும்படி.ச்செய்தலினாலே, பதிவிரதாதர்மத்துக்குப்‌ பழிசே 
ரிடாமற்‌ காத்தச்கொண்ட இவளும்‌ கைம்பெண்ணாயிருந்தாள்‌. எ-று, (௧௪) 
வளமலி௫ர்மகளிரொடுமசணரிளஈலறுகராவண்ணமாற்றி 
யுளமலீயுமனக்களியாற்றமதுவழியேயொழுகஷடல்கூருர்‌ 
தளவரகைக்கயல்விழியார்‌ தமைக்கரமவிடாய்கனற்றத்தளர்க்துமாழ்கி 
மிளமையிலேகான்குபவங்கயினியாயளவிறுன்பமெய்துவாரே. 

(இ- புரா.) வளமையுள்‌ ஈரமுள்ள மனைவியருடன்‌ சணவன்‌ இன்பம்‌ 
அனுபவியாதவண்ணமாற்றி உள்ளத்திற்பொருந்திய களிப்புடன்‌ தங்கள்சொற்‌ 
படி.ஈடக்கும்படி ஊடல்கொள்ளுகின்ற முல்லையரும்பினை யொத்தரகையினையும்‌ 
சேல்மீனையொத்த கண்களையுமுடையமாதர்கள்‌, மறுபிறப்பில்‌ தங்களைக்காம 
வீடாயானது 'வருத்தச்சோர்ச்து துயரமுற்று இளமையிலேதானே சான்கு 
பிறப்புவராக்கும்‌ கைம்பெண்ணா௫ அளவில்லாத துன்பத்தைப்‌ பொருர்துவார்‌ 
கள்‌, எ-று, (௪௫) 


அறந்தழையுகதூயமன த்தருந்தவனேயருக்ததிகற்பனையகற்பாத்‌ 
றெந்தமலர்க்குழலிவடன்‌ரிர்தைகளிகூர்ச்‌ தறுர்தங்கொள்போதா, 


௨௨௭ பிரமோத்தரகரண்டம்‌:. 


(இ- புரை.) உதமகாலத்தில்‌ நித்திரைதெளிர்செழுக்து பரிசத்தமுள்ள 
நீரில்‌ ஸ்சானஞ்செய்‌த, ஆகமவிதிப்படி.ப்‌ பசம௫ிவனைப்பணிர்‌ த, தெய்வத்தன்‌ 
மையுள்ள பிராமணர்களுக்குப்‌ பசுக்களும்‌ இசவியமும்‌ தெளிவாயெ சீர்‌ கிறை 
&த விளைநிலங்களும்‌ தானமாகச்கொடுத்து, பசமவனுடைய அடியார்களுக்‌ 
கும்‌ மூணிவர்களுக்கும்‌ யதிதிகளுக்கும்‌ கையிற்பற்றிச்கொள்ளச்சச்ச வாசனை 
யுள்ள செய்‌ மதுரமுள்ளபருப்பு பசுவின்பால்‌ வெல்லக்கட்டி முப்பழங்கள்‌ 
இவைகளுடன்சேர்ச்‌.த, எ - ற, வைகறை-விடியற்காலம்‌, பகவர்‌-முனிவர்‌, () 
வாசனன்கருளையடிஏலுமருத்திமருவியவிருக்தொடுந்குய்த்‌ தப்‌ 
பாசலைபிளவுகருப்புரமருக்திப்பரிமளக்கலவைத்‌தண்சந்தம்‌ 
ே யாசனைகமழவணிர்‌ துகல்லணிகளொளிமுடியா இயபுனைந்து 
சேகத்தடைக்குமாவியந்தானைளெரொளிமருங்குறச்சாத்தி, 


(இ- புரை.) வாசனைதக்யெ கல்லபொரியலுடன்‌ அன்னம்‌ உண்பித்து, 
வந்திருக்‌ விருச் சாளிகளுடன்‌ தாமுமுண்டு, பள்சைக்வருப்பூர முதலாய 
வாசளையுடன்தாம்பூலம்தரித்‌ துக்கொண்டு, வாசனையுள்ளகூட்டுவர்ச்சஞ்சேர்க்த 
சச்தனக்குழம்பு யோசனைதாரம்‌ பரிமளிக்கும்படிப்பூசக்கொண்டு, மகுடமுத 
லாதிய சல்ல ஆபரணங்களணிர்‌ துகொண்டு, மூங்ிற்குழையில்‌ அடைக்கத்‌ 
தீக்ககாகப்‌ பாலின்புகையையொத்‌ தள்ள அதிக மெல்லியல்‌ இரசத்தை இடை 
யிலுத்‌.தக்கொண்டும்‌, ௭.று, கருனை-பொரிக்கறி, சசகம்‌-மூங்கற்ருழை. () 
அண்டர்கள்சூழப்புரக்தரனிருந்கவவையெனவருமணிசுமின்்‌ ற 
இண்டிறன்‌ மடங்கற்றவிரின்வித்றிருக்‌ துவேர்‌ தர்வா இடுந்‌இறையனிப்பக்‌ 
கொண்டலின்முரசமுன்‌ திலின்‌ முழங்கவர ளெங்குமரருங்க இர்வேன்‌ 
மண்டலாஇபருஞ்சேனை காவலருமந்திரத்‌ தலைவரும்வணங்க. 

(இ-புரை) தேவர்கள்‌ தன்னைச்‌ குழ்ச்துசொண்டிருக்கும்படித்‌ தே 
வேந்திரன்‌ வீற்றிருக்கும்‌ சபையைப்போல்‌ சடைப்பதம்கரிய ரத்தினங்கள்பதி 
தீ. மிகுச்தபலமுள்ள சில்காசனத்தில்வீழ்திருர்‌ அ, பசைவர்கள்வந்து தால்கள்‌ 
கட்டுற இறையை அளர்துகொடுக்சவும்‌, ௮சண்மனை முகப்பில்‌ மேகம்போல்‌ 
பேறிகைமுழங்கவும்‌, ராசகுமாரர்களும்‌ ஒளிநம்‌்யெ வேலையுடைய மண்டலா இ 
பரும்‌, சேனாஇிபர்களும்‌ மர்‌இரிமார்சளும்‌ உணம்கவும்‌, எ - று, (௨௬) 
நீதியுமெரற்‌றுகிகரிலரக்கண்ணாரீணிலத்‌தல்லவையொழித தம்‌ 
வேதியர்தேவர்மெலிர்துளோர்விஞாமெலிவறக்குறைத்திறம்வினாயு 
மோ தருங்குடியுமுலப்பிலாநிதியுமுயர்க்திடவனுஇனம்காத்‌ தஞ்‌ 
ரசூதுனறபகைவர்‌ திருவினைக்கவருஞ்சூட்சயும னயமுஞஞுழாது, 


பத்திராயுவுக்கு அரசியலளித்தது, ௨௨௭ 


(இ- புரை.) கீதியும்‌ தாதர்களுமே தமக்குக்‌ கண்களாசச்கொண்டு, 
இவ்வுல௫ல்‌ பாவ.த்தையொழித்‌ தம்‌, பிராமணர்கள்‌ தேவர்சள்‌ மெலிவடைக்த 
வர்கள்‌ வறுமையாளர்‌ இவர்கள்‌ வருத்தம்‌ நீம்கும்படி.ச்‌ குறைப்பாட்டைவினாவி 
யும்‌, சொல்லுதற்கரியகுடிசளும்‌, அழியா திதியும்‌ ௮திகரிக்கும்படி. அனுதினம்‌ 
காத்தும்‌, குரனாலே பகைவருடைய செல்வத்தை அபகரிச்கும்படி.யான தந்திர 
திதையும்‌ அதற்கேற்ற முயற்சியையும்‌ ஆலோடித்தும்‌, ௭ - று, (௨௭) 
தீருமதூலாம்க்‌துமடைச் தவர்ப்புரர்‌ துந்தடுப்பருங்காலங்களுணாக்து 
மெரிபசும்பூணாஈட த்தொழில்கண்டுமியாழினோரின்னிசைகேட்டும்‌ 
விரியிருண்‌மாலைப்பொழுதெலாமனங்கன்வீழா வணிஈட த்‌. துசல்போல 
புரிகுழன்மட வார்கலவியிற்திளைத்‌ அம்போக்குவர்புரவலர்பொழுதே. 

(இ- பரை.) பகற்பொழுதில்‌ தருமசாஸ்‌இரங்களை ஆராய்ந்தும்‌, தம்மை 
அடைந்தவர்களைச்‌ காப்பாற்றியும்‌, தடுப்பதற்கரிய காலங்களை அறிந்தும்‌, பிர 
காக்கும்‌ பொன்னாபரணமணிக்த ஈடனப்பெண்கள்‌ ஆடும்‌ காடகத்தைப்பார்‌ 
தீதும்‌, வீணைவாசிப்பவர்கள்‌ இனிய இசையைக்கேட்டும்‌, இராப்பொழுதில்‌ 
மன்மதனுக்குத்‌ திருவிழாச்செய்வதுபோல்‌ தள்களுக்குரிய மனைவியரிடத்தில்‌ 
கலவித்தொழில்புரிர்‌.தும்‌, அரசர்கள்‌ பொழுதுபோக்குவார்கள்‌, ௭ - று. காலப்‌ 
களுணர்நதல்‌ சனக்குச்‌ செயம்வரத்சச்ச சாலங்களையறிதல்‌, (௨௮) 
இச்திறமவனிபுரர்‌தவேலிறைவசெண்ணிலரெண்‌ ணிலகாலஞ்‌ 
சத்திரமொன்திற்றரைமுழுதாண்டுதமனியகெடும்பதியாள 
உத்தமவேள்விக்கனறறுறைமுடி த்திவ்வுருவொழித்தும்பராய்வான்‌ மேற்‌ 
சித்‌ இரவிமான த்‌ தரம்பையரோடும்வைகுகர்சிறுவகேளின்னம்‌. 

(இ- புமா,) இச்தன்மையாகப்‌ பூமியைச்சாத்த அனேகம்‌ அரசர்கள்‌ 
அனேசங்காலம்‌ ஒருகுடையின்‌€ழ்‌ உலகமுழுவதையும்‌ ஆண்டு, “பொன்னுலக 
மாய சுவர்க்கத்தை யாள்வதற்காக .பாகங்கள்செய்‌*, நிறைவேற்றி இவ்வுரு 
வத்தையொழித்துத்‌ தேவர்களாய்‌ வானுலகத்தில்‌, சித்திரவிமானமேறிச்சென்று, 
அரம்பாஸ்திரிகளுடன்‌ இருக்கன்ருர்கள்‌, புத்திரனே! இன்னமுஞ்‌ சொல்லு 
இறேன்கேள்‌, எஃறு, (௨௯) 
௮வ்வணநீயுங்கடைப்பிடி த்தொழுயொனடிக்கமலமேயாணாப்‌ 
பவ்வநீருலகமுழுவதுக்தனிவெண்பனிபதஇக்கவிகையிற்புரப்பாய்‌ 
வெவ்வினையகற்றுஞ்சிவசவசமும்யான்விளம்புகேனுனக்கதுவிரலாத்‌ 
தெவ்வினையொறுக்குஞ்சயந்தரும்பாவமறுத்‌த$மென்றுசெப்பினனால்‌. 

(இ- புரை,) அச்தத்தன்மையை தீயுமனல்கொண்டரேட௩த, பரமசிவனு 
டைய திருவடி.த்தாடிரையே அணையாகச்‌ சமுத்திரஞ்சுழ்க்ச பூலோகமுமு 


௨௨௮ பிரமோத்தாகாண்டம்‌, 

வதையும்‌ ஒப்பில்லாததாய்க்‌ குளிர்ச்செக்யெ சர்தரவட்டச்‌ குடையின்‌8ழ்‌ 
ஆளுவாயாக; அன்றியும்‌, கெடியவினைகளை நீக்கத்தக்கதான வெகவசமும்‌ 
உனக்குகான்‌ சொல்லுறேன்‌, ௮ச்தச்‌ வசவசமானது உன்னைச்கூடியிராத 
பசைகளை அறுக்கும்‌, வெற்றியைக்கொடுக்கும்‌, பாவக்களை நீக்இுவிடும்‌, என்று 


சிவயோகி சொல்லியருளினார்‌. ௭. று, கவசம்போன்று காத்தலையுடைமை 
யால்‌ கவசமென்று பெயர்பெற்றது, (௩௦) 


சிவயோடு பத்திராயுவுக்கு அரசியலளித்த அத்தியாய மூற்றிற்று, 
ஆ. திருவிருத்தம்‌ - ௭௦0, 
திருச்சிம்‌றம்பலம்‌, 
வடடல 
௨ 
சிவமயம்‌, 


பன்னிரண்டாவது, 


1/வகசவமுசைத்த அத்துியாயம, 








பங்கயத்தவீசின்மேவியிரும்‌ தடற்பத்றுநீக்கி 
யங்குஈற்பூதசுத்தியடைவுடன்செய்தபின்னர்க்‌ 
கங்சையைத்தரித்தசென்னிக்கற்பகத்தருவைச்செம்பொறழ்‌ 
கொங்கைவெற்பனையபச்சைக்கொடியொடுமுள த்தின்வைத்சே, 
(இ-புரை,) பதமாசனத்திலிருந்து சரீரப்பற்றினேயொழித்துப்‌ பூத 
சுத்தி ரெமப்படி செய்தபிற்பாடு, கங்கையைத்தரித்த இருமூடியுடைய கற்பக 
விருக்ஷம்போன்ற பரமசிவத்தையும்‌ பொன்மலைபோன்ற தனங்களையுடைய பச்‌ 
சைக்கொடியொத்த பார்வதிதேவியாரையும்‌ மனதில்‌ தியானித்து, ௭-௩ று, 
பெறாமான்‌ வேண்வோர்வேண்டியதை ஈயவல்லவரரதலால்‌, கற்பகத்தரு 
என்று கூதிஞர்‌. பத்மாசனமாவது இரண்டுசொடைமேலும்‌ இரண்டு உள்ளவ்‌ 
காலையுமாறித்தோன்றவைத்தல்‌, (௧) 
அகிலகாயகனாய்ஞானவானசக்தரூபியாகத்‌ 
அகடருமணுவாய்வெற்பின்‌றோற்றமாயுயிரையெல்லார்‌ 
தகவுடனவனியாூத்‌ தரிப்பவனெ ம்மையிர்த 
மூதலமதனிற்றீமைமருவிடாதருளிக்காக்‌ஈ, 


சிவகவசமுரைத்தது, ௨௨௯ 


(இ- புனை,) எல்லாவற்றிற்கும்‌ தலைவனாடயும்‌, ஞானானந்த சொருபியா' 
கியம்‌, துகளா௫ய அணுத்தன்மையாடயும்‌, மலைபோலப்‌ பெரியதா$யும்‌, பூமி 
யுமாடத்‌ சகுதியுடன்‌ ஆத்தமகோடிகளைத்‌ தாங்கு்ற கடவுள்‌ இந்த உலகத்‌ 
தில்‌ திம்குகேரிடாவண்ணம்‌ அருள்செய்து எங்களைக்‌ காக்சச்சடவர்‌, எ-று 


குரைபுன௮ர௬வங்கொண்டகூழ்தொறும்பயன்‌ கணல்‌ூத்‌ 
தசையிடையுயிர்கள்யாவுக்தளர்க்திடாவண்ணங்காப்போ 
னிரைகிரைமுகில்களீண்டி கெடுவரைமுகட்டிற்பெய்ய 
விரைபுனலதனுள்வீழ்ட்‌ துவீளிக்‌திடாதெம்மைச்காக்க. 


(இ- புரா.) ஒலிக்சரநின்ற சலரூபங்கொண்டு பயிர்கள்தோறும்‌ பயன்‌ 
கொடுத்து, இவ்வுலகச்திலிருக்கும்‌ உயிர்களெல்லாந்‌ தளர்ச்யெடையாதபடிச்‌ 
கரப்பவனுயெ கடவுள்‌, வரிசைவரிசையாய்வருடன்ற மேகங்கள்சேர்க் து பெரி 
யமலைகளில்‌ மழைபொழியப்‌ பெருச்செடுத்தோடும்‌ சலத்தில்‌ விழுந்து இறவா 
வண்ணம்‌ எங்களைச்காச்சச்சகடவர்‌, எ. று, (௩) 


கடையுகர்தன்னிலெல்லாவுலகமுங்கடவுட்டீயா 

லடல்செய்தமலைதாளமறைதசஈடிக்குமீச 

னிடைகெறிவளை தாபத்தலெறிதருசூறைக்காற்திற்‌ 

தடைபடாதெம்மையிந்தத்தடங்கடலுலூற்காக்க, 

(6- புரை.) யுகத்தின்‌ இறுதியில்‌ எல்லாவுலகத்தையும்‌ தெய்வத்தன்‌ 
மையுள்ள தீயினாற்‌ சாம்பராசச்‌ செய்த, பார்வதிதேவியார்‌ தாளமறையும்டடி. 
கடஞ்னசெய்யும்‌ பரமசிவன்‌ மார்க்கத்தின்‌ மத்தியில்‌ வளைத்‌ அக்கொள்ளும்‌ 
தீவெப்பத்துடன்‌ வீசுன்ற குறைக்காற்றினாற்‌ மடைபடாமல்‌ பெரிய சமுத்தி 
சஞ்சூழ்ச்த இவ்வுலகத்தில்‌ எம்மைக்காச்சக்கடவர்‌. ௭ - று, அடல்‌ - சாம்பர்‌. 
தாபம்‌ - அகீனி, (௪) 

தூயகண்மூன்‌ நினோசெடரும்பொன்வதனகான்கும்‌ 

பாயுமான்மழுவினோடும்பகர்வரதாபயங்கண்‌ 
மேயதிண்புயங்களுள்‌ குமிளிருமின்னனை யதேசு 
மாயதற்புருடனெம்மைக்குண தஇசையதனிற்காச்க, 

(இ- புரை.) பரிசுத்தமுள்ள திரிரேத்திரங்களும்‌ பிரகாசி யாநின்‌றடொ 
ன்னிறமுள்ள சான்கு இருமுகங்களும்‌, பாய்ெற மான்‌ மழுவிலுடன்‌ சொல்‌ 
லுனெறவசதமும்‌ அபடுமும்‌ பொருந்திய இண்ணிய சான்குபுயம்களும்‌, விளள்‌ 


௨௩௦ பிரமோத்தாகாண்டம்‌. 


குடின்ற மின்னலை யொத்த திருமேனிச்‌ காந்‌தியுமுள்ள தற்புருட மூரீத்தியா 
னவர்‌ ழெக்குத்‌ இசையில்‌ எம்மைக்‌ காக்கக்கடவர்‌; ௭- று, வ.ர,தம்‌-வரவ்கள்‌ 
கொடுக்றே குறிப்பால்‌ £ழ்சோக்கிய இடததிருக்கரம்‌, அபயம்‌-சரணஞ்செய்த 
அன்பர்சட்கு அச்சமில்லாமையைக்குழிக்கு மேனோக்கிய வல்‌ ௮திருக்கரம்‌. (ட) 


மான்மழுசூலந்தோட்டி வனை தருகயனமாலை 

கூன்மலியல்குசஈதீத்தமருகங்கொண்டசெங்கை 

கான்முகமுக்கணீலாள்ளிருள்‌ வருணங்கொண்டே 
யான்வருமகோரமூர்த்திதென்றிசையதனிற்காக்க, 

(இ- புரை,) மான்‌ மழு குலம்‌ கோடரி புனையப்பட்டஉருத்திராக்ஷ 
மாலை வளைவாகய அங்குசம்‌ தீ தமருகம்‌ என்னு மிவைகளைத்தால்யெசெங்‌ 
கைகளும்‌ சான்குஇிருமுகங்களும்‌ இரிகேத்திரங்களும்‌ நிலம்போலச்‌ செறிம்‌ 
தீ இருணிறமுங்கொண்டு, ர௬ஷபத்தி லேறிவருன்ற அகோரமூர்த்தியானவர்‌ 
தெய்குத்திசையில்‌ எம்மைக்காச்சக்கடவர்‌, ௭- ற, தோட்டி, - கோடரி, ஈய 
னமாலை - ருத்தராக்ஷமாலை, அக்ஷம்‌ - கண்‌. தமருகம்‌ - உடுக்கை என்னும்‌ 
வாச்சியம்‌, (சு) 

இவண்‌ மறியக்கமாலைசெங்கையோரிரண்டுஈ்தாங்க 

அவிர்தருமிரண்டுசெங்கைவாதத்தோடபயந்தாங்கக்‌ 
கவினிறைவ தனகான்குங்கண்ணொருமூன்றுக்காட்டுக்‌ 
தவளமாமேனிச்சத்தயோசாதன்மேற்றிசையிற்காக்க. 


(இ- புரை,) தாவுகன்ற மானையும்‌ உருத்திராக்ஷ மாலையினையும்‌ இரண்‌ 
டுதிருக்கரல்கள்‌ தாங்சவும்‌, பிரசாசியாகின்ற இரண்டு திருக்கரங்கள்‌ அபயவ.ர 
தீம்‌ தாங்கவும்‌, அழகு நிறைந்த சான்குமுகங்களும்‌ மூன்றுசண்களும்‌ விளம்‌ 
குன்ற வெண்மை கிறமுமுள்ள சத்தியோசாதமூர்த்தியானவர்‌ மேற்குத்திசை 
யில்‌ எம்மைக்காச்சக்கடவர்‌, ௭ - று, மறி - மான்‌, (௭) 

கறைகெழுமழுவுமா னுமபயமுங்கண்ணினாம 

மறைதருந்தொடையுஞ்செய்யவங்கைகணான்‌ குழேர்திப்‌ 
பொழைகொணுன்முகத்‌ துமுக்கட்பொன்னிறமேனியோடு 
மறைபுகழ்வாமதேவன்வடஇசைய தனித்காக்க. 

(இஃ புனா.) உதிரக்தோயப்பெற்ற மழுவாயுதத்தையும்‌ மானையும்‌ அபய 

சசதங்களையும்‌ உருத்திசொக்நமாலையினையும்‌ சிவந்த சான்கு இருவத்தங்களி 
இம்‌ தால்‌ சார்தர்தல்யெ சான்குதிருமுகமங்களிலும்‌ மும்மூன்று சண்களும்‌ 


சிவக்வசமுரைத்தது, ௨௩௧ 


பொன்னிறமேனிபுமுள்ள வேதம்சளாற்‌ புகழத்தக்க வாமதேவமூர்த்தி வடக்‌ 
குத்திசையிற்‌ காக்கக்கடவர்‌, எ-று, (௮) 
அங்குசங்கபாலஞ்சூலமணிவரதாபயங்கள்‌ 
சங்குமான்பாசமக்கர்தமருகம்கரங்களேந்தித்‌ 
இங்களிற்றவள மேனித்திருமுகமைக்தும்பெற்ற 
வெங்களீசானதேவனிருவிசும்பெங்குங்காக்க, 

(இ- புரை.) அக்குசம்‌ சபாலம்‌ சூலம்‌ அழயெ வரதாபயக்கள்‌ சங்கம்‌ 
மான்‌ பாசம்‌ ருத்திராக்ஷம்‌ தமருகம்‌ என்னு மிவைகளைப்‌ பத்‌.தத்‌ திருச்சரம்ச 
எிலுமேச்‌தி, சந்தரனைப்போல வெண்மைகிறங்கொண்ட திருமேனியும்‌ ஐர்.து 
இிருமுகங்களும்‌ பெற்றுள்ள எங்கள்‌ ஈசானமூர்த்தியானவர்‌ பெரிய ஆகாய 
மெக்குங்‌ சாக்சக்சடவர்‌, எ- று, (௯) 


சச்‌ தரமவுலிசென்னிதனிநுதற்கண்ணனெ ற்றி 

மைந்துறுபகன்கண்டொட்டோன்‌வரிவிழியகிலகாதன்‌ 

கொச்துணர்கா சி3வேதங்கூறுவோன்செவிகபாலி 

யர்‌ இல்செக்கபோலக்தூயவைம்முகன்வதனமாற்றும்‌, 

(இ- புலா.) சச்திரசேகர மூர்த்தியானவர்‌ எங்கள்‌ ரசனையும்‌, ஒப்‌ 
பற்ற நெற்றிக்கண்ணையுடையவரான பாலலோசனமூர்தீதியானவர்‌ தெற்றி 
யையும்‌, வலிபொருச்திய பகனென்னஞ்குரியனுடைய கண்ணைப்பறித்த மூர்த்‌ 
இியானவர்‌ நீண்டசண்களையும்‌, விசுவசாதரானவர்‌ பூங்கொத்தின்‌ வாசனையை 
அறியத்தக்க காடியினையும்‌, வேதமருளிச்செய்த குறர்த்தியானவர்‌ காதுகளையும்‌, 
சபாலியென்பவர்‌ செவ்விதாயெ சபோலச்தையும்‌, பரிசுத்தமுள்ள பஞ்சானன 
மூர்த்தியானவர்‌ முகத்தினையும்‌, (காக்கக்கடவர்‌,) ௭ - று, அக்தில்‌- அசை, 
பன்னிரண்டுகுரியரில்‌ பகன்‌ ஒருகுரியன்‌, இச்சூரியன்சண்‌ தக்க யாகத்‌இல்பறிக்‌ 
கப்பட்டது, அலெராதசென்றது - விசுவசாதரை, விசுவம்‌ - உலகம்‌, (௧0) 


வளமறைபமிலுகாவனாமணிநீலகண்டன்‌ 
களமடுபினாகபாணிகையினை தருமவாகு $ண 
இளர்புயுர்‌ சக்கன்யசகங்கெடுத்தவன்மார்பு தூய 
வொளிதருமேருவில்லியுகரமன்‌ மதனைக்காய்க்தோன்‌. 

(இ- புரை.) வளப்பமுள்ள வேதல்களைப்‌ பயில்ன்ற சாவுள்ள மூர்த்தி 
யானவர்‌ காவினையும்‌, நீலகண்ட ஜூர்த்தியானவர்‌ கண்டத்தினையும்‌, போர்‌ 
செய்யத்தக்க பினாகமென்னும்‌ வில்லேர்‌இிய பினாகபாணியானவர்‌ கைகளையும்‌, 
தர்மவாகு என்பவர்‌ விஞவ்குன்ற புயங்களையும்‌, சச்சனுடைய யாகம்,சஅழித்‌ 


௨௩௨ பிரமோத்தாகாண்டம்‌, 


தறூர்த்தியானவர்‌ மார்பினையும்‌, சல்ல ஒளியைத்‌ தருன்ற மேருவில்லியென்ன 

மேர்ச்தியானவர்‌ வயிற்றினையும்‌, (காக்சக்கடவர்‌) ௭ - ௮, களம்‌ - கண்டம்‌,(௧௧) 
இடையிபமுகத்தோன்றாதையுந்திகம்மீசன்மன்னும்‌ 
புடைவளரரைகுபேரமித்தின்‌ பொருவில்வாமம்‌ 
படர்சகதீசன்சானுபாய்‌ தருமிடபகேது 
விடைகெறிகணைக்காலேய்ந்தவிமலன்‌ செம்பாதங்காக்க, 

(இ-புரை.) காமதகன மூர்த்தியானவர்‌, இடையினையும்‌, கணபதியின்‌ 
பிதாவாயெ : வெபெருமானானவர்‌ காபி.பினையும்‌, கம்முடைய ஈசுவரரானவர்‌ 
புடைபரக்ச அரையினையும்‌, குபேரன்றோழனாயெ மூர்த்தியானவர்‌ ஒப்பில்‌ 
லாத தொடையினையும்‌, வியாபகராநிய சசதீசன்முழங்காலையும்‌, பாய்கின்ற 
ருஷபகேதுவானவர்‌ ௬ஷபத்‌இன்‌ திமிலையொத்த கணைக்காலையும்‌, பொருக்திய 
விமலமூர்திதியானவர்‌ செவ்வியபாதத்தையுக்‌ தனித்‌ சணிசாச்கச்கடவர்‌ எ-று, 
சாறு - முழந்தாள்‌. மேற்பாட்டினீற்றில்‌ *மதனைச்காய்ச்தோன்‌' என்பதின்‌ 
உரையை இக்கு கூட்டப்பட்டது, (௪௨) 

வருபவன்மு தல்யாமச்‌துமகேசன்பின்னிரண்டாம்யாமம்‌ 

பொருவருவாமதேவன்புகன்‌ நிடுமூன்ராம்யாமஞ்‌ 
செருமலிமழுவாளங்கைத்‌இரியம்பகனாலாம்யாமம்‌ 
பெருவலியிடபவூர்திபிணியறவினி துகாக்க, 

(இ- புரை வேகம்களில்‌ வழல்கப்படுற பவன்‌ என்னும்‌ திருப்பெ 
யருள்ள மூர்த்தியானவர்‌ மூதற்சாமத்‌.தும்‌, மகேசுரன்‌ இரண்டாஞ்‌ சாமத்தும்‌, 
ஒப்பில்லாத வாமதேவர்‌ மூன்றாஞ்சாமத்‌ தும்‌, போருக்கேற்ற மழுவாயுதமேர்‌ 
இய திருக்கரத்தையுடைய நிரியம்பகர்‌ ஈரலாஞ்சாமத்தும்‌, மிகுந்த சரீ ரவன்‌ 
மையான பிணியால்‌ சோர்வுரூதபடி. ரஷபவாகன மூர்த்தியானவர்‌ சாக்‌ 
கக்கடவர்‌, எ - று, (௧௩) 

கங்குலின்முதல்யாமக்துக்கலைமதிமுடி த்தோன்காக்க 

தீங்கியவிரண்டாமியாமஞ்சானவிதரித்தோன்காக்க 
பெசங்கயெமூன்றாம்யாமம்புரிசுடையண்ணல்கரக்க, 
பங்கமினாலாமியாமங்கவுரிதன்பதியேசாக்க, 


(இ-புமை,) இசா,த்திரியின்‌ மு.தற்சாமத்தில்‌ சந்‌தரசேகரமூர்த்தி காச்சச்ச 
டவர்‌, இரண்டாஞ்சாமத்தில்‌ கங்காதர மூர்‌,தீஇகாக்கக்கடவர்‌, மூன்றாஞ்‌ சாமத்‌ 
இல்‌ சடாமகுட மூர்த்தியானவர்‌ காக்கச்சடவர்‌, கெதெலில்லாத சாலாஞ்‌ 
சாமத்தில்‌ உமாபதிகாச்கச்சடவர்‌, ௭ - று, (௧௪) 


சிவகவசமுரைத்தது, ௨௩௩ 


அ௮னைத்துளகாலமெல்லாமந்தகற்கடிம்தோனுள்ளுக்‌ 
தனிப்பெருமு தலாயுள்ளசங்கரன்புற முச்தாணு 
வனப்புறுகடுவுக்‌ தூயபசுபதிமற்றுமெய்கு 

நினை த்திடற்கரியதொன்மைச்௪சாசிவகிமலன்காக்க, 


இ - புரா.) எல்லாக்‌ காலங்களிலும்‌ காலசங்கா ரமூர்த்தியும்‌, உட்புறத்‌ 
இல்‌ ஒப்பற்ற முதற்காரண கர்த்தாவாகய சங்கரமூர்‌த்தியும்‌, வெளிப்புறத்து 
ஸ்தாணுமூர்த்தியும்‌, நடுப்புறத்‌து.த்தூயபசுபதியும்‌, மற்றெவ்விடத்திலும்‌ நினைப்‌ 
பதத்கரிய சதரசிவழூர்த்தியுமாகச்‌ தனிச்சனிச்சாச்சச்சடவர்‌. எ-று, (கடு) 

கிற்புழிபுவனகா சனேகுழிரிமலன்‌ மேனி 

பொற்புறுமா திசாகனிருப்புழிபொருவிலாச 

வற்புதவேதவெத்தியருர்‌ துயில்கொள்ளுமாக்கண்‌ 

டற்பாவன்விழிக்கிற்சாமளருத்தான்காக்க, 

(இ- புரை.) நிழ்குமிடத்துப்‌ புவனகாதரும்‌, ஈடக்குமிடத்து நிர்மல 
மூர்த்தியும்‌, சரீரத்தின்‌ அழனை ஆதிமூர்த்தியும்‌, இருக்குமிடத்து ஒப்பில்லாத 
அற்புத மூர்‌த்தியாயெ வேதவேத்தியனும்‌, நித்திரை செய்யுமிடத்‌. ஐத்‌ தற்பர 
சிவனும்‌, விழிக்கும்பொழுதிற்‌ சாமளருத்திரனுமாகச்‌ தணித்‌ சனிக்சாக்கக்கட 
வர்கள்‌, எ - று. (௧௬) 

மலைமுதற்றுருக்கந்தன்னிற்புராரிகாத்‌தகெமன்னுஞ்‌ 

சிலைமலீவேடரூபன்செறிந்தகானகத்திற்காக்க 
கொலையமர்கற்பத்தண்டகோடி கள்குலுங்ககக்குப்‌ 
பலபடஃடிக்கும்விரபத்திரன்முழுதுங்காக்க. 

(இ- புரை.) மலைமுதலாயெ துருக்கங்களில்‌ புராரிகாக்சச்சடவர்‌, சாவ 
சம்கார முண்டாகும்‌ கற்பசாலத்தில்‌ ௮ண்டகோடி.களெல்லாம்‌ நடும்கும்படி, 
கடனஞ்செய்கன்ற வீரபத்திர.ரானவர்‌ முழுதுங்காக்கக்கடவர்‌. ௭ - று, (௧௪) 

பல்‌ லுளைப்புரவிச்திண்டேர்படுமதக்களிறுபாய்மா 

வில்‌ லுடைப்பதா தஇகொக்குமிடைக்திடுமெண்ணில்கோடி. 

கொல்லியன்மாலைவைவேற்குறுகலர்குதுகுன்காலை 

*வல்லியோர்பாகன்்‌செங்கைமழுப்படை அணித்துமாய்க்க. 

(இ:புலா. பிடரி மயிரினையுடைய குதிரைகள்கட்டிய பலமுள்ளதேர்கள்‌ 
மதநீரொழுகும்‌ யானைகள்‌ தாவிச்செல்லுல்‌ குதிரைகள்‌ வில்லேர்‌தியபதாதிகள்‌ 
என்னுமிவைகள்‌ சேர்ச்‌ துநெரும்‌இ, அளவில்லாதவர்களாய்ப்போரில்‌ வெற்றி 
மாலையணிர்2 கூர்மையான கொலைவேலுள்ள பகைவர்கள்‌ போருக்கு வச்தகா 
லத்தில்‌, அவர்களைப்‌ பார்வதிபாகன்‌ இருச்சரரத்திலிருச்கும்‌ மழுவாயுதம்‌ 
அணித்ச்காக்கச்சடவிது, எ- று, (௧௮) 

80 ) 


௨௩௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


ததீதுநீர்ப்புணரியாடைத்தசணியைச்சுமர்துமானப்‌ 

பைத்தலைடெடியபாந்தள்பஃறலையனைத்துந்தேய்ந்‌ ஐ 

மு,த்தலைபடைத்ததொக்குமூரிவெங்கனற்கொள்சுலம்‌ 

பொய்த்தொழிற்கள்வர்தம்மைப்பொரு,கழித்‌ இனி துகாக்க, 

(இ- புலா.) பெருமைபெற்ற படத்தினையுடைய பெரியஆஇசேஷன்‌, 
தாவுன்ற அலைகளையுடைய நீர்நிறைந்‌ த சமுத்சரக்தையே ஆடையாக உடுச்‌ 
தீபூமியைத்தாங்‌5, பலதலைகள்தேய்ந்து மூன்‌்றுதலை படைத்ததைப்போலும்‌ 
பலமும்‌ வெவ்விய தீயையும்‌ கொண்ட சூலமானஅ, பொய்த்தொழிலை யுடைய 
கள்வர்களைப்‌ போர்புரிச்து அழித்து இனிதாகச்‌ சாக்சச்சடவ.து, ௭ - று, சூலம்‌ 
காக்க என முடிக்க, (௧௯) 

முடங்குளைமுசலாய்நின்‌ றமுழுவலிக்கொடியமாக்க 

ளடங்கலும்பினாகங்கொல்கவென்றிவையனை த்‌ துமுள்‌ எர்‌ 
இடம்படகினைக்துபாவர்தெறுஞ்சிவகவ௪ச்தன்னை 
ய்டன்படத்தரிப்பையானா லுலம்பொருகுவவுத்தோளாய்‌. 

(இ. புரை:) திரண்டகல்லையொச்துக்‌ ருவிச்ச தோள்களையுடையவனே ! 
மடங்க பிடரிமயிரினையுடைய ிக்கமுதலாயிருக்கும்‌ மிகுகத பலமுள்ள 
கொடிய மிருகங்களை பெல்லாம்‌ பினாகம்‌ என்ற வில்லானது சொல்லக்கட 
வது, என்றிவ்வாறு எல்லாவற்றையும்‌ இருநயச்தில்‌ உறுதிகொள்ள தியானித்‌ 
துப்‌ பாவங்களைவெல்லும்‌ சவெசவசத்தைத்‌ தரித்துக்‌ கொள்வையானால்‌, எ-று, 
இவகவசத்தைத்‌ தரித்தலென்பது விபூதியைத்தரித்தல்‌. (௨௦) 


பஞ்சபாதங்கள்போம்பகைகண்மாய்க்தடு 
மஞ்சலின்மறலியுமஞ்சியாட்செயும்‌ 
வஞ்சனோயொழிந்திடும்வறுமைதர்ந்தடுக்‌ 
தஞ்சமென்றிதனைநீதரித்‌ தல்வேண்மொல்‌. 

(இ - புரை.) பஞ்சமாபாதகங்கள்‌ நீங்கும்‌, பகைகள்‌ செட்டுப்போம்‌, ஒரு 
வருக்கும்‌ அஞ்சாதயமனும்‌ உனச்குப்பயர்து பணிவிடை செய்குவான்‌, கிசாடி 
யவியாஇகளுந்திர்ந்லு விடும்‌, சரித்திரர்தொலையும்‌, ஆதலால்‌ இதுவே சமச்கா 
தா. ரமென்று சீதரித்‌துக்கொள்ளவேண்டும்‌, எ-று, (௨௪) 

என்‌.நிைகவச,த்தினியல்பியம்பினா 
ஊன்றறிமாதவனயர்‌தபின்னரும்‌ 
வன்றிறல்புரிவடி வாளுர்தெவ்வரை 
வென்றிகொள்சங்கமும்விருப்பினல்கியே. 


சிவகவசமுரைத்தது, உ௩டு 


(து - புரை.) இவ்வாறு சிவகவசத்‌இன்றன்மையைச்சொல்லி, கன்மார்க்ச 
மதிந்த ௮ச்சயோடபொனவர்‌ பின்னும்‌ ராசபுத்திரனிடத்தில்‌ இருபைவைத்து, 
யுத்தமுகத்தில்‌ மிகுர்தபராக்ரெமஞ்‌ செய்யத்தக்க வடி.வாளும்‌, பகைவரைச்‌ செ 
யக்கொள்ளுகன்ற சங்கமும்‌, விருப்பத்துடன்‌ கொடுத்து, எ - று. (௨௨) 

கடவுணீ௰வனுடல்கவினச்சா த்தியே 
யடுகரிபன்னிரண்டாயிரத் துடை 
கெடுவலியளித்‌ துகீ€ீரவாழ்கென 
வடுவறவாழ்த்‌தியேவழிக்கொண்டானரோ, 

(இ-புமா.) தெய்வத்தன்மையுள்ள விபூதியை அவன்‌ சரீரத்தில்‌ அழகுபெ 
றத்‌ தரித்‌து, போரில்‌ பகைவரை வெல்லத்தக்க பன்னீராயிரம்‌ யானைபலமுப்‌ 
கொடுத்து, சநெடும்காலம்‌ தீர்ச்சாயுசுள்ளவனாய்‌ வாழக்கடவையென்று கன்றாக 
ஆசீர்வடித்‌ தப்‌ போய்விட்டார்‌, எ - று, (௨௩) 

பன்னிரண்டாவ.த-சிவகவசமுரைத்த அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 
ஆ. திருவிருத்தம்‌-௭௨௩. 
வயவவதத்தவவவை 


உ 


சிவமயம்‌. 
பதின்மூன்ராவது 
பதீ.திராயுவின்கதையுசைத்த அத்‌.தியாயம்‌, 





ஈதுவிறுயர்வெகவசத்தியல்பென்ன 

வேதவேள்விசெய்முனிவரர்யாவர்க்கும்விளம்பிக்‌ 

கா.துவென்றிவேற்பத்திராயுவின்கதைதன்னிற்‌ 
சூதமாமுனிபின்னருமொருகதைசொன்னான்‌. 

(இ-ரை.) இவகவசத்தின்தன்மை யிப்படி.க்கொத்ததென்று வேதங்களின்‌ 
விதிப்படி. யாசஞ்செய்கன்ற மூனிவர்களுக்குச்சொல்லி, பின்னும்‌ பகைவரை 
வெல்லத்சக்க வெற்றிவேலையுடைய பத்திராயுவின்‌ சரித்திரல்சளில்‌ ஒரு சரிச்‌ 
நிரஞ்‌ குதமுனிவர்‌ சொல்லுவாராயினார்‌, ௪ - று, (௪) 

வணிகமைர்தனுமன்னவன்‌சறுவலும்வளர்காட்‌ 
பிணியினண்பொரீஇமனையொடுமதலையைப்பிரித்த 
வணிகொள்வச்சரவாகுவின்குலப்பகையான 


இணிசடம்புயனளப்பருஞ்செறிகடற்படையோன்‌. 


௨௩௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ-புரை.) வணிகனுடைய புத்திரனும்‌ ராசபுத்திரலும்‌ வளருசாளில்‌, 
தன்மனைவிக்கும்‌ புத்திரனுக்குங்கண்டிருக்த வியாதியினால்‌ அவர்களிடத்தில்‌ 
விருப்பம்நீங்சச்‌ காட்டுக்கு அவர்களை யனுப்பிவிட்ட வச்சிரவாகுவென்னும்‌ ௮ர 
சனுக்குச்‌ குலப்பகையாகயெ மிகுந்த புசபலமுள்ளவலும்‌ அளவிடுதற்கரியசேனா 
சமுத்திரத்தை யுடையவனும்‌, ௭ - ௮, 6) 

ஏமத்தேரினானெலும்பெயா்மகதாகோனெழுக்து 

சேமத்தேர்பதினாயிரஞ்சூழ்வரச்சென்று 
வாமத்திண்டிலைவச்ரெவாகுவென்றுரைக்குக்‌ 
சாமத்தோளினான்றசானனங்கொள்வது௪சமைர்தான்‌. 

(இ-னா.,) பதினாயிரம்‌ சேமத்தேர்கள்‌ சூழ்ச்துவரும்படி.ப்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போய்‌ அழகும்பலமுமுள்ள வில்லைஈ்திய ஏமத்தேரினன்‌ என்னும்‌ பெயருள்ள 
மகததேசாதிபதியானவன்‌ மாலையணிச்‌ ச தோளையுடைய வச்சிரவாகுவினது 
,தசானனமென்னும்‌ பதியை யபகரித்‌.து.ச்கொள்ள எண்ணங்கொண்டான்‌.௪-று. 

வஇகடோறுின்றாறலைப்படுதஇயும்வாவிக்‌ 

குதிகொள்கன்‌ ஜினர்‌ துயருறவானிரைகொண்டும்‌ 
பதிகடோறும்வெங்கனலெரிபரப்பியும்பனிவான்‌ 
மதியுலாவருபுரிசையைவளைக்கனன்‌ மதவோன்‌. 

(இ- புனா அவ்வாறு எண்ணங்கொண்ட மகததேசாஇபதி மார்க்கள்‌ 
கள்தோறுமிருர்‌.து வழிஈடக்கும்‌ ௮த்சேசத்தானா அடி.த்‌௮ப்‌ பறித்‌அம்‌, தாவிக்‌ 
குதிக்குங்‌ கன்றுகள்‌ அன்பமுறும்படிப்‌ பசுமர்தைகளை யுபகரித்தும்‌, ஊர்களை 
யெல்லாந்‌ தீயினால்‌ கொளுத்தியும்‌, குளிர்ச்சியும்‌ வெண்மைகிறமுமுள்ள சக்தி 
மண்டலத்தை௮ளாவன்றமதிலைவளைச்துகொண்டான்‌. எ-று, வதி-வழி, (௪) 

வேறு, 


மாறுசசயமனனனவநதுவளை கதானமதிலெனனச்‌ 
இறியமன்னன்வச்சிரவாகுசெருவேட்டு 
விரொமென்னுந்தோளிணையுண்டாம்விறலுண்டாம்‌ 
பாறுகடுன் லுங்கூரயி லுண்டாம்பகையுண்டோ, 

(இ- புரை.) பகைசொண்ட மகததேசத்தான்வ£ து மலைகளைத்‌ தச்‌ 
கொண்டானென்று சொல்லக்கேட்ட வச்சிரவாகு வென்னும்‌ ௮சசன்‌, கோபத்‌ 
டன்‌ யுத்தஞ்செய்ய விருப்பல்கொண்டு, வீராப்புடன்‌ பொருந்தும்‌ ஈம்மு 
டைய இரண்டுதோள்களும்‌ துணையாயிருக்கன்றன; பராக்‌ரமமுண்டாயிருச்‌ 
இன்ற; பருந்துகள்‌ மாம்‌சப்பற்றுக்காக மேலேசுழலத்தச்சகூர்மையுள்ளவேலா 
யுதமுண்டா யிருக்கன்றத; ஈமக்குப்பசைவருமுண்போ? எ-று, பா-பருக்து, 


பத்திராயுவின்கதையுரைத்தது, ௨௩௭ 


என்னவுரைத்தாங்கேறினன ற்வேரேருமுன்‌ 
அன்னினகொற்றஞ்சேர்படைவெற்றக்தொலையாத 
மன்ன செதிர்த்தஞ்சாரணிமுத்றும்மடி வெய்த 
வர்கிலைமைக்கண்டேவர்வியக்குமமாசெய்தான்‌. 


(இ- புரை.) இவ்வாறுசொல்லி நல்லதேரிலேறினான்‌, அப்படியேறுவ 
தத்குமுன்னே, வெற்றியுள்ளபடைகளும்வச்‌துசூழ்க்தன; அழியாத வெற்றியை 
யுடைய அரசர்களாயெ எதிர்த்த பகைவருடைய சேனைவகுப்பெல்லாம்‌ மடி. 
யும்படி.த்‌ சேவர்களுக்கண்டு ௮ச்சரியப்படயத்தஞ்செய்தான்‌. ௭ - று, 

வெற்றம்‌ - வெற்றி, (௬) 

'இணடி.றல்வேலான்செய்‌சகொடும்போர்த்திமனெல்லாங்‌ 

சண்டுபொருதேகின்றிருகண்ணுங்கனல்பொங்க 
வண்ட மர்தாரோனேமசதன்‌ சே ரார்வயவேக்தன்‌ 
புண்டருவேலான்செங்களமஞ்சப்‌ போ செய்தான்‌, 

(இ- புரா.) மிகுர்சபலம்பொருச்திய வேலாயுதத்தையுடைய வச்சிரவா 
குசெய்த கொடிதான சண்டைத்திறத்தை யெல்லாங்கண்டு மனம்பொருமல்‌, 
தன்னிரு சண்களிலும்‌ தீப்பொறிபொங்க, வண்டுகள்பொருக்திய மாலையணிச்‌ 
திருக்கும்‌ ஏமரசனென்னும்‌ வெற்றியுள்ள அரச ஈனவன்‌ பகைவருடைய உட 
லில்‌ எய்யச்‌,ச2ச வேலையுடைய வச்சிரவாகுவி அபோர்ச்களம்‌ அஞ்சும்படி. யச்‌ 
தஞ்செய்தான்‌. ௭ - ௮, (௭) 

மாளறொமமன்னசோரிருவோரும௰மொன்றிச்‌ 
சிநினர்தீயின்கண்கள்‌வெ்சராசிலை/ மே 
னூஜொடு நூரு மம்புகொ டுத்தார்கொடி யிற்ரூ 
மேதியதிண்டோமுட்டவிடுத்தாரிகவசெய்கார்‌, 

(இ- புரை.) பெருமை பெற்ற அவ்விருமன்னவரும்‌ பகையுடன்கோாபல்‌ 
கொண்டுஏறிக்‌ கண்கள்‌ தீப்போலச்வர்‌ து, வில்லிஞுணில்வைத்து ஒவ்வொரு 
தரத்துக்கு நூறுநாறுகப்‌ பாணங்களை மோ கமாகவிட்டு, நொடிப்பொழுதில்‌ 
தாங்கள்‌ ஏறிக்கொண்டிருக்கற தேர்கள்‌ ஒன்றுடனொன்று முட்டவிட்டுப்‌ டேசர்‌ 
செய்தார்கள்‌, எனி: (௮) 

ஆயிரமம்போரொருவன்விடுச்‌ கவவையெல்லா 
மாயிரமம்பாலோசொருமன்னன£வெய்யு 
மாயிருஞாலத்திருவருமெய்யும்வலி-ண்டே 
சேயிருவானத்தேவருகன் றே செருவென்றார்‌. 

(இ- புரா.) ஒருவன்‌ ஆயிரம்பாணங்கள்‌ விடுக்க அவைகளையெல்லாம்‌ 
ஆயிரம்‌ அம்புகளால்‌ மற்றொரு அரசன்‌ அறுச்துத்தள்ளுவான்‌,இவ்வாறுபெரிய 


௨௯௩௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


இவ்வுலகத்தில்‌ இவ்விருவரும்‌ அம்புகள்‌ விடுக்குக்‌இிறல்சண்டு அதிதாச.த்‌இிலிருக்‌ 
கும்‌ தேவர்கள்‌ இவர்கள்‌ செய்யும்போரானது அதிசயிக்கத்தச்கதென்றுகொண் 
டாடினார்கள்‌. ௭ - று, (௯) 
இத்திறம்வெம்போரமன்னரியற்‌ நிடுமேல்வைக்கண்‌ 
கொத்தலர்பைக்சாரேமரதன்றன்குலமைர்தர்‌ 
முத்தணிமார்பனவச்சிரவாகுபடைமுற்று 
மத்த மேவிக்கொன்றுகுவித்‌ துமமையாராய்‌, 

(இ- புரை.) இவ்வகையாக அவர்கள்‌ கொடிய போர்செய்யும்‌ சமயத்‌ 
தில்‌ கொத்தாகய பூமாலையணிக்ச ஏமரதனுடைய புத்திரர்கள்‌ முத்‌.துமாலை 
யணிர்த மார்பையுடைய வச்ிரவாகுவி ன்சேனைகளை யெல்லாம்‌ அம்புகளேவிக்‌ 
கொன்று, பிணமலையாகச்‌ குவித்‌.தங்‌ கோபந்தணியாதவர்களாய்‌, ௭ - று, 

ஏல்வை-சமயம்‌, (௧௦) 

வேவு, 


சேர்த்தார்கலினமான்‌ நிண்டேர்த்தசானனனை 
யார்த்தார்‌சந்தாதையகர்மணித்சேர்க்தட்டிலிட்டார்‌ 
இர்ச்‌தாமொருகாளுந்தீராப்பகையென்றூர்‌ 
பார்ச்தார்தண்டோளைப்பணை முரசஞ்சாற்றுகென்ளுர்‌, 

(இ- புரை.) சேணமபூட்டிய குதிரைகட்டியபலமூள்ள தேரையுடைய 
தசானன்‌ என்னும்‌ அரசனைக்கட்டிச்‌ தன்தகப்பன்‌ தேர்த்தட்டிவிலிட்டு, ஒருகா 
ஞ்‌ இராதிருந்தபசையை இன்றோடொழித்தோமென்று தல்கள்‌ புசபலத்சை 
வியச்அு செயபேரி அடி.ச்சச்சொன்னார்கள்‌, ௭ - று, கலினம்‌-குதிரைச்சேணம்‌, 

மாதங்க இண்டேர்வயமாத்கொகைகவர்க்தார்‌ 
காதம்பலதோன்றுங்கன்னியெயின்மடி த்தார்‌ 
சதஞ்செய்சோலைககர்செட்‌தீக்குணவளித்தார்‌ 
கோதம்புரிமன தீதார்கோயில்வளங்கூட்டுண்டார்‌. 

(இ- புரை.) யானைகள்‌ தேர்கள்‌ குதினைகள்‌ என்னுஞ்‌ சேனைத்தெர்சை 
யைத்‌ தக்கள்வசப்படுத்தக்கொண்டு, பலகாதவரையில்‌ தோன்றுன்ற உயர 
முள்ள அழியாதம.திலை இடி.த்தார்கள்‌,குளிர்ச்சிதருற சோலையையும்‌ ஈகர.த்தை 
யும்‌ அக்னிக்கு ஆகாரமாகக்‌ கொடுத்‌ அப்‌ பின்னுங்‌ குசோதங்கொண்ட மனச்‌ 
தர்சளாய்‌ ராசன்‌ ௮சண்மனையிலுள்ள பொருள்களையெல்லா கொள்ளைகொண்‌ 
டார்கள்‌, எ-றுமாதங்கம்‌-யானை,குரோதம்‌ என்னும்‌ வடமொழித்திரிபுகோதம்‌, 

காடர்‌ சார்கடம்படைகைவிட்டாரென்‌ , 

சோட்்கடுந்சேர்மசதற்கோகையெல்லாங்கூதியே 


பத்திராயுவின்‌கதையுசைத்த து, ௨௩.௯ 


வீடுபெறஈண்ணும்விழைவினர்போற்றங்கடி.௬ 

காடணையுங்காவலாக்குகண்ணியதுகூறுவாம்‌, 

(இ- புரா.) எதிர்த்தசேனையிலுள்ளார்‌ கையிலிருந்த ஆயுதங்களையெல்‌ 
லாம்‌ போட்டுவிட்டுச்‌ சாட்டிலோடிப்போயொளித்துக்கொண்டார்களென்று, 
செல்லுகின்ற பெரிய சேமாயுடைய மசததேசத்தரசனலுக்குச்‌ சச்தோஷ சமா 
சாரமெல்லாஞ்சொல்லி, மோக்ஷவீட்டினே அடைவதற்கு விருட்பமுள்ள ஞான 
வான்களைப்போல அதிக சர்தோஷத்தை யுடையவர்களாய்த்‌ தங்.சள்‌சிறப்புள்ள 
சேசத்தக்குச்‌ செல்லும்‌ அர்த அரசர்களுக்குச்‌ சம்பவித்ததைச்‌ சொல்லு 
இம்‌. ௭ - று- (௧௩) 

தாமமணித்தோள்விடபன்றந்தசுடர்வாளு 

மேமழமுறுவெண்‌ சங்குமேந்திநெடுவிதியின்வாய்‌ 

காமனுருவாய்க்‌ தனையகாளையிளக்தோழனொடுங்‌ 

கோமகனுகின்ரான்பதஇகரிதுகூறுவார்‌, 

(இ- புரை.) விடபன்‌ என்னும்‌ சவயோடுகொடுத்த ஒளியுள்ள காளா 
யுதத்தையும்‌ இன்பந்தரத்தக்ச ஜயசங்கத்தையும்‌ பூமாலையணி௫ன்ற தோளில்‌ 
தாங்கெகொண்டு மன்மதன்‌ உருவம்பெற்றதபோலஅழகுள்ள காளையாசய இள 
மைப்பருவமுள்ள தன்‌ தோழனுடன்‌ ராசகுமாரன்‌ நெடிய வீதியினிடத்து கின்‌ 
ரன்‌, அப்போது வழிஈடப்பவர்கள்‌ இக்தவார்த்தை சொல்லுகிருர்கள்‌. ௭-௮, 

மாவியலு£்‌இண்டேர்மகதர்கோன்வாளாரிற்‌ 

கோவியலுமாற்றிக்கொடி ஈகருர்‌தீக்கொளுவி 
யேவியலும்இண்சிலையான்‌ வச்சரவாகென்லனுமொரு 
சேவகனைச்சேர்த்துக்கொடுப 'இயிற்செல்கன்றான்‌. 

(இ - புரை.) குதிரைகட்டிய தண்ணியதேமாயுடைய மகததேசத்சா 
சன்‌ கொலைசெய்யும்போரினால்‌ ௮ரசாட்சியைமாற்றிச்‌ கொடி.கட்டியபட்டணத்‌ 
தைக்கொளுத்திவிட்டுப்‌ பாணங்கள்‌ தொடுக்கும்படி.யான வில்லையுடைய வச்‌ 
சிரவாகு என்றும்‌ ஒருராசனைச்‌ கட்டிக்கொண்டு தன்னகரத்துக்குப்‌ போசன்‌ 
மூன்‌, எ- று, (௧6) 

மன்ன முதரற்றல்கேட்டுமதிமயங்கி 

யின்‌ னலொடும்போ௫ன்றோமென்றாரெனுங்கடுஞ்சொழ்‌ 
கன்னமு.றகாராசங்காய்ச்சச்செ/ருகயபோற்‌ 
பொன்னமருக்தோள்விடலைகேடடுப்புகைந்துசொன்னான்‌. 

(இ-புரை,) ௮, வரசன்‌ அழுறெசைக்கேட்டு மதிமயங்கத்‌ அன்பத்‌ 
டன்‌ போடன்னோம்‌சின்றுசொன்னார்கள்‌;அவ்வாறு அவர்சள்சொல்லிய கொ 


௨௪௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


டுஞ்சொல்‌ சாராசத்தைக்காய்ச்சிச்‌ காதில்‌ சொருனெதுபோலச்‌ கேட்டு வீர 

லக்ஷ்மி குடிகொண்ட தோளையுடைய பத்திராயுகோபல்கொண்டு சொல்லுக 

மூன்‌, எ-று, (௧௬) 
எங்கள்குலவேக்துக்க) திறைபிட்டேவல்செய்த 3 
மங்குல்பொதியிஞ்‌ மக௧௪௮ வலிப௱ுறனனாம 
சிங்கவடகோயச்சிறுமுயலுமவெல்‌ லுமினிப்‌ 
பொங்கொளியோன்ம ங்‌ ஈப்புதையிருளுங்காயுமே. 

(இ-புரை.) எங்கள்குலஃது அரசனுக்குச்‌ இறைகொண்டுவக்துகொடுத்து 
ஏவற்பணிசெய்ன்ற மேகமண்டலத்தையளாவி௰ மதில்சூழ்ர்‌சமகததேசத்தான்‌ 
இப்போ பலம்பெற்றான்‌, இனிமேல்‌ ங்கத்தின்‌ வலிகெடச்‌ ஏறியமுயலும்‌ 
வெல்லும்‌; சூரியன்‌ மழுங்கத்தக்கதாக உலகத்தைமூடும்‌ இருளும்காயும்‌, எ-று, 

ஆனாசசெங்கோலடன்மக தன்‌ ?சனையெல்லாம்‌ 

வானாடுகொள்ளவின்றுவாளாத்‌. றணித்திலனேழ்‌ 
பானாறுதேன்டொழியாளே ச தபபதஞ்சலிக்கா,ச்‌ 
தானாவொனடியார்தம்படி யானல்வேனே, 

(இ-ரை,) நீல்காத செங்கோல்ஈடத்தும்‌ வலியுள்ள மகதனுடைய 
சேனைகளையெல்லாம்‌ வீரசுவர்கடத்திற்‌ சேரும்படி. இப்போது என்வாளால்‌ 
துண்டஞ்செய்யாவிட்டால்‌, பால்போல்மரிக்குந்‌ இருமொழியினையுடைய 
பார்வதிதேவியார்‌ ஏத்‌.தும்படி.ப்‌ பதஞ்சலிக்காஃ :ஈடனஞ்செய்யும்‌ பரமசவனு 
டைய அடி.யார்க்கடிய னல்லனாகக்சடவேன்‌.என்று சபதங்கூறி, ௭ - று, (௧௮) 

என்றுன்கடி தினெழுக்‌ தான்றுணைவனொடுஞ்‌ 

சென்முன்வெகுண்டான்‌. றிறழல்வாளுறைகழித்தான்‌ 
குன்றுததங்குல த்தின்கொற்றம்பழிபடுத்த 

தன்றாதையின்ன றவிர்க்குந்ககவோனே, 

(இ- புரை.) ரூன்ரூத தல்கள்‌ குலத்தின்‌ வெற்றிக்குப்‌ பழியுண்டாக்யே 
தன்பிதரவின்‌ துன்பத்தை நீக்கும்‌ தகுதியுள்ள பத்திராயு இவ்வாறு சொல்லி, 
விரைவாக எழுந்து தன்தோழனோடு சென்று, சேனையைப்பகர்த்துக்‌ சோபம்‌ 
கொண்டு வாளை உழையிணின்றும்‌ நீக்கினான்‌, ௭ - று. (௪௬) 

இர்‌ தனஞ்சேர்கானகத்தை நுங்குமெரிபோலச்‌ 

சந்தமுடைமார்பன்‌றடக்கையுடைவாளினான்‌ 
மக்தாம்பேரனீடுகலிமான்‌ றேர்மதவேழம்‌ 
பந்தியணிவாம்புரவிபாரின்‌விழ.நாறினான்‌, 


பத்திராயுவின்கதையுரைத்தது, ௨௪௧ 


(இ- புரை.) விறகுகள்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ காட்டினை ௮க்கனிபற்றி யெரிப்‌ 
பதுபோல, அழகுள்ளமார்பனாயெ பத்திராயு உறையினின்றும்‌ நீக்ெ தன்பெரி 
யவாளினால்‌, துலிக்குங்‌ குதினாகட்டியதாய்மஈ்‌த.ரசரிபோல்‌ உயர்ந்‌ சதேர்களும்‌ 
மதயானைகளும்‌ பக்இபந்தியாயெ குதிரைகளும்‌ பூமியில்‌ விழும்படி. வெட்டி. 
யெறிச்தான்‌. எ - று, இக்தனம்‌-விறகு. (௨௦) 

வர்தவர்தவீரர்மணிச்தோள்படையோடுஞ்‌ 

சிந்திவிழக்கொய்‌துஞ்ெம்பெருகத்திராதா 
னுக்துதடந்தேரோனொருவன்றனைமுருக்கி 
யர்தனெடுக்தேரேறியண்டமுறகின்றுருத்தான்‌, 

(இ-னா,) எதிரிட்பெர்த வீரர்களுடைய அழயெதோள்களைப்‌ பிடித்த 
ஆயுதங்களுடன்‌ அண்டி.த்‌.துவிழும்படி.௮றுதீ௮ம்‌, கோபம்‌ அடங்காமல்‌ மேலு 
மேலுமூளப்பெரியதேரிலேறிக்கொண்டுபோர்செய்யும்‌ ஒருவீரனைச்கொன்றும்‌, 
௮க்தத்தேரில்கானேறிக்கொண்டு ஆகாயத்தில்பொருக்ச ஆரவாரித்தான்‌, எ-று. 

காகம்பொருச்துங்களப்போர்கடந்துதந்தை 

சோகந்தவி/க்குஞ்சுடர்மணித்தேர்வாள்வேர்த 
ஞாகங்குருதயெணிதோழன்சூ.தனா 

மாகந்‌ துறந்தமழகதிர்போற்றோன்றினான்‌- 

(இ-புரை.) காச்சைச்கூட்டங்கள்‌ பொருந்திய போர்க்களத்தைக்‌ கட 
ந்‌.த, பிதாவின்‌ சோகத்தைநீக்கும்‌ பத்திராயுவானவன்‌, தன்சரீரத்தில்‌ உதிரம்‌ 
பொருக்தகிற்கும்‌ தோழனே தேர்ப்பாகனாக அமைத்துக்கொண்டு, ஒளிதங்கெ 
தேரிலேறி ஆகாயத்தை விட்டுவந்த இளஞ்‌ குரியனேப்போலத்‌ தோன்றினான்‌, 
௭ - று, சூதளுக என்ப சூதனா எனநின்றத, (௨௨) 

பாறுதாழ்செவ்வேற்படைப்பத்திராயுவினான்‌ 

மாறிலாவெம்போர்மகதர்கோன்வாட்டானை 
இறியோர்கானிலடுஞ்சக்கஈெெெறவெருவி 

யாதலாவாறுபடரான்‌ குலம்போலாயினவே, 

(இ-புரா.] பருச்‌.துகள்‌ வட்டமிட்டுத்கவமும்‌ வேலையேர்தித்‌ (சேரேறிய) 
பத்திராயுவினால்‌, மாறுபடாதவெவ்வியபோர்செய்யும்‌ வாளேச்தியமகதர்கோன்‌ 
சேனையெல்லாம்‌, மிருகங்களைக்கொன்று காட்டில்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ ஒரு சில்கம்‌ 
வச்து கொல்லப்பயர்து, மார்ச்சமல்லாத மார்க்கத்தில்‌ ஓடிப்போக பசக்கூட்‌ 
டம்போல ஓடின. எ - று, (௨௩) 

கண்டான்பபை.யுடைதலேமரதன்கண்‌ பெயங்‌ 
கொண்டானிவனுமொருகூற்றமோவென்றுரையாத்‌ 


௨௪௨ ப்ரமோத்தரகாண்டம்‌, 


இண்டேர்‌இரித்துப்புறக்கொடுப்பத்தேர்ந்திடலும்‌ 

வண்டாமரைமுகத்தான்வண்சங்கம்வாய்வைத்தான்‌, 

(இ- புரா.) தன்சேனைகள்‌ சோற்று ஒடிப்போவதை ஏம.ரதனென்னு 
ம.ரசன்‌ பார்த்தான்‌, அப்படி.ப்பார்ச்தவன்‌ பயங்கொண்டு இவனுமொரு யம 
னோவென்றுசொல்லி, தன்னுடைய தேனாத்தீருப்பிமுகுதுகாட்டியோட எச்‌ 
தனித்தவளவில்‌, அதையறிர்த நல்ல செர்தாமரைபோன்ற முகத்தையுடைய 
பத்திராயுவானவன்‌ தனது வெற்றிச்சங்கத்தை முழக்கனொன்‌. ௭ - ௮. (௨௪) 

முற்அமிடிமுழக்கக்கேட்டடுழையொடுங்கிப்‌ 

புற்றரவமஞ்டுப்புரளுச்தகைமைபோல்‌ 
வெத்தியுறுவேல்வேக்தன்வெண்சங்கவோசையினாற்‌ 

- கொற்றமுறுஞ்சேனையொடுகோவேந்தனவிழ்ந்தயர்க்சான்‌, 

(இ- புனா.) மிகுக்ச இடியின்‌ முழக்கற்தைக்கேட்டுச்‌ சர்ப்பங்கள்பய 
க்து புற்றுகளில்‌ ஒடுக்கப்‌ புரளார்தன்மைபோல, ஐயந்தங்யெ வேல்வேர்தனாஇ 
ய பத்திராய்‌ தொனிசெய்த ஜயசங்கசாதக்இினால்‌, மகததேசழ்தான்‌ தனது 
சைந்நியங்களோடுதானும்‌ இழேவிழுக்து மூர்ச்சையடைர்சான்‌, எ - று, (௨௫) 

கோதைபுனை வேன்மகதர்கோமானையுமவன்‌ றன்‌ 

காதலுறுமைந்தரையுங்காவத்‌ தளைப்படுக்தித்‌ 
தாதைடிறைநீக்கிபவன்றாடொழுதுதங்குலக்துக்‌ 
கோதுபழிதீர்த்தானுயவெண்குடையோனே, 

(இ- புரா.) உயர்ந்த வெண்குடையோனாகிய பத்திராயு வெற்திமாலை 
யணிந்த வேலையுடைய மகததேசத்தானையும்‌ அவனுடைய ஆசைமொருந்திய 
புத்திரர்களையும்‌ காவலிலே விலங்கனையிட்டு, பிதாவின்சறையைநீ4, அவன்‌ 
பாதத்தில்‌ வணங்டுத்‌ தங்கள்குலத்துச்கு நேரிட்ட பழியைத்தீர்த்தான்‌, எ-று, 

தம்நிகரில்சேனாபதிகடமைவிடுத்து 
மன்னுடனேநீவிர்வளாகரச்தெய்‌துகெனச்‌ 

சொன்ன மொழிகேட்டுத்‌ துயர்‌ தீர்சசானனர்கோ 

னந்நிலையேயார்வநிறைக்‌ தாங்கவனைப்பார்த்‌ துரைத்தான்‌, 

(இ- புரா.) தங்களுக்கு ஒப்பில்லாத சேனாநிபதிகளையும்‌ விடுவித்து சம்‌ 
முடைய அசசலுடன்‌ வளப்பம்போருர்திய ஈகரத்துக்குச்‌ செல்லுங்களென்று 
பத்திராயு சொன்ன வார்‌. த்தையைக்கேட்டு, துயரநீல்யெ சசானனதேசத்த.ர 
சன்‌ மிகுந்த அன்புள்ளவனாய்‌ ௮அப்பொழுசே பத்திசாயுவைப்‌ பார்த்துச்சொல்‌ 
லுரொன்‌., எ-று. (௨௪) 


பத்திராயுவின்கதையுனாத்தது, ௨௪௩ 


எங்கள்குலவேர்‌ தர்தவப்பயன்போலிங்கெதர்க்து 

பங்கமுமென்னோயும்பழியுர்‌ தவிர்‌த்தோனே 

சிங்கமனையாய்கினக்குச்செய்யுங்கைமாறுண்டேன்‌ 
மங்குலுக்குக்கைமாறுமன்னுயிருஞ்செய்‌இடுமே, 

(இ- புரை.) எம்சள்குலத்தரசர்செய்த தவப்பயன்வச்‌ துஉதவியதுபோல 
வம்‌, எனக்குகேரிட்ட பங்க;த்தையும்‌ தயரத்தையும்‌ இழிவையும்‌ நீக்க புண்‌ 
ணிய€ர்த்தியே சங்சத்தையொத்தவனே! ரான்‌ உனக்குச்செய்யத்தக்க பிரதி 
யுபசா.ர முண்டாயிருச்குமானால்‌, மழைபொழிச்துசாக்கும்‌ மேகத்துக்கு இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ கிலைபெற்றிருக்கும்‌ உயிர்களும்‌ சைம்மாறுசெய்யும்‌, ௪-று, எனவே 
ஒப்பிலா உபகாரமென்பசாயிற்று, (2-௮) 

நின்றமர்யார்‌ சற்பயர்‌ தார்யாவர்நின தூரேது 

வன்றிறலாய்கின்பெயரென்வகதவாவேதுரையா 
யொன்றொழிபத்தக்குரோணிசேனையொருங்கவிய 
வென்றுருத்துவொள்வாள்வீதிர்ச்‌தவிறலோனே, 

(இ- புரை.) மகதனுடைய ஒன்பது, ௮அச்ரோணிசேனையையும்‌ வென்று 
உருத்‌.தும்‌ ஒள்ளிய வாளினைவிகிர்க்கும்‌ மிகு்சபலமுள்ளவனே! உன்னுடைய 
சுற்றத்தார்யாவர்‌? உன்னைப்பெற்றவர்கள்யாவர்‌? உன்னுடைய ஊர்‌ எது? 
உன்பெயரென்ன? நீ யிங்குவந்ததற்குக்‌ காரணமென்னை! வீரனே கூறுவா 
யாக எ று, (௨௯) 

வில்லாயெனதபெயர்விறுபத்திராயுமத்ற 

வெல்லாமூணரவியமபுகேன்மேலென்று 
சொல்லாவெள்ளோழன்சுனதனிவன்றாதை 
ஈல்லாதரவணிகனன்கயெற் றவாழ்ச்ஜோம்‌. 

(இ- புலா.) வில்லையுடைய மகாராசனே! என்பெயர்‌ பத்திராயு, மற்ற 
வையெல்லாம்‌ உனக்சூத்தெரியும்படிப்‌ பின்னர்ச்‌ சொல்லுறே னென்று 
சொல்லி, இக்தச்சுனதனென்பவன்‌ என்‌ அணைவன்‌, இவன்பிதாவாபெ மிகுர்த 
அன்புள்ள வணிகேசனென்பவன்‌ எங்களை ஆதரிக்க யாங்கள்‌ வாழ்ர்தகொண் 
டிருச்கிரோம்‌.*௪ - று, (௩0) 

ஏன்னாவிறைஞ்சியிகல்வேந்தன்வெஞ்சிறையை 

மன்னாவிடேல்யானவருக்‌ துணையுமென்றுசைத்து.த்‌ 
தன்னோடுதோழனொடுஞ்சார்ந்தானற்டாுயடைஈது 
பொன்னாரமார்பிர்புகுக்கதுசையிரென்றாள்‌. 

(இ - புரா.) எீன்றிவ்வாறு சொல்விப்பணிச்து, மசாராசாவே] இந்தப்‌ 
பகைமன்னவன்‌ சிறையை மறுபடியும்‌ சான்வருறெவரையில்‌ விடாதேயெ 


௨௫௪௪ பிரமோத்தரகர்ண்டம்‌, 


ன்றுசொல்லித்‌ தோழனைச்கூட்டிச்கொண்டு தன்னாட்டிம்போய்ச்‌ சேர்ர்சான்‌. 

தாயானவள்‌ அவர்கள்‌ யுத்தகோலங்களைச்சண்டு பொன்னாரமணிந்த மார்பை 

யுடையவர்களே! ஈடந்தசேதியென்ன சொல்லும்களென்று கேட்டனள்‌.எ-று. 
மாறுபடும்போரின்மகதர்கோன்வாகைகொண்டு 
சரயருமூதூர்த்தசா னனமுக்‌இமடுத்த 
நீறுசெய்‌துமெக்தைநெடுஞ்சிறையிற்கொண்டேகச்‌ 
சீறியமர்வென்‌.றுிறைவிடுத்தோமென்றுரைத்தான்‌, 

(இ - புரை.) பகைகொண்ட யுத்தமுகத்தில்‌ மகததேசத்தன்‌ வெற்றி 
யடைக்து, விழாச்கள்சடர்‌.து கொண்டிருக்கும்‌ பழமையான தசானன மென்‌ 
னும்‌ ஊரைக்கொளுத்தி கீறாக்க, என்பிதரவை விடாத காவற்படுத்திச்கொண்‌ 
டுபோசக); அதையறிந்து சாங்கள்‌ ௮ம்மகத்தனோடு போர்செய்துவென்றுதந்தை 
பின்‌ சிறையினையும்மீட்டோம்‌ என்று சொன்னான்‌, ௭ - று, சாறு-திருவிழா, 

(வேறு,) 
கேட்டாளரசன்பெருக்தேவிதன்கேள்வனின்னல்‌ 
வாட்டாரைகண்ணீர்முலைழுன்‌ றில்வரக்கலுழ்க்காள்‌ 
கோட்டானை விரர்குலையச்செருச்செய்துமைந்தன்‌ 
மீட்டானெனலுங்குளிர்க்தாளறன்‌ வேண்டகின்றுள்‌. 

(இ- புரை.) தருமதேவதை வேண்மேபடிக்கு நிந்பவளான அவ்வரசன்‌ 
மனைவி அவர்கள்‌ தன்கணவனுக்கு நேரிட்ட துன்பத்தைச்‌ சொல்லக்கேட்டு, 
வாளையொத்த கண்ணீர்‌ தனங்களின்மேல்‌ விழும்படி அழுதாள்‌; வலிதக்கெ 
பகைவராயெ சேனைவீரர்‌ அணிகுலைக்து ஒடும்படி, உன்மகன்‌ போர்செய்து 
உன்கணவனைமிட்டானென்.று சொன்னவளவில்‌ சந்தோஷ முடையவளானாள்‌ 
எ-று, தருமம்‌ அவளிடத்திலிறாக்க விரும்பும்‌ என்மமையால்‌, அப்பெண்‌ 
ணின்‌ கற்புவிசேடம்‌ கூறியபடியாயிற்று, (௩௯) 

அணிவுற்றவேக்தின்‌றைதர்த்தனன்றோன்றலென்னத்‌ 

தணிவுற்றதொல்சீர்வணிகேச/நதக்கதென்றான்‌ ஆ. 

மணிமொய்த்தமாலைப்புயன்வச்சரவாகுவொன்னார்‌. 

பணியத்திருகாடடைந்தேபகையின்‌திவாழ்ந்தான்‌. ஃ 

(இ- புரை.) அணிவுபொருந்திய வச்சிசவாகுவென்னும்‌ அசசனைப்‌ பத்‌ 
ராயு ரறைமிட்டானென்‌.று பழமையாக மிகுச்சசெல்வமுள்ள வணிசன்கேள்‌ 
விப்பட்டு, இத புத்திரன்‌ செய்யத்தக்க ரன்மையான காரியர்தானென்றான்‌. 
இர.த்தினமாலையணிந்த புயக்களையுடைய வச்சிரவாகுவானவன்‌ பகைவர்வச்து 
தன்னைவணங்கும்படி.த்‌ தன்னாட்டிற்சேர்ச்து பகையில்லாமல்‌ வாழ்ர்‌ துகொண்‌ 
டிருந்தான்‌, ௭ ௨௮. (௩௪] 


பத்திராயுவின்கதையுரைத்தது. ௨௫( 


வேதப்பொருளினடி பேணும்விடபனென்னுஞ்‌ 
சதபபுயலறறையிராவ்னிறச)தையெணணி 
நீதிப்பமிருக்கறநீர்பெய்கிடதராசன்‌ 

கோதற்றகேள்விக்குலபூப திகோயில்சார்க்தான்‌. 

(இ-புரை.] வேதப்பொருளாபெ பரமசிவனுடைய திருவடியையே விரும்‌ 
பிக்கொண்டிருச்கும்‌ குளிர்ச்சயுள்ள மேகம்போன்ற விடபனென்னுஞ்‌ சிவ 
யோயொனவர்‌ அன்றிராத்திரி தமதுமனதில்‌ அலோடத்த, தருமமாகிய பயி 
ருக்கு நிதியாயெ நீர்ப்பாய்ச்சும்‌ கும்றமற்ற கேள்விகளையுடைய நிடததேசத்தர 
சன்‌ அரண்மனைக்குப்டோஞார்‌, ௭ - று... (௩௫) 

வக்தமுனிக்கும௫இிழ்மேர்‌ தனியும்வேர்‌ தஞ்‌ 

சிர்தைகுளிர்ம்‌ துவுநிபாகெள்செய்துபோற்தி 

யந்தந்தருமாணங்தேறுமடிகள்பாத 

கொக்துசவப்பவருமாறுநுவதியென்னான்‌, 

(இ- புரா. அவ்வாறுவர்த விடபன்‌ என்னுஞ்‌ சிவயோடுக்கு சமந்த 
னியும்‌ அவள்‌ கணவனும்‌ மனமடழ்ச்து ஆராதனைசெய்து துதித்‌,து,முக்தியென்‌ 
னும்‌ அழடனைத்தரும்‌ வேதங்களை யுணர்ந்த சுவாமிகளுடைய திருவடிகள்‌ வரு 
ந்திச்‌ சிவக்கும்படி. கடச்துவச்தருளியதற்குச்‌ காரணம்‌ என்னையோ? அதனைச்‌ 
கட்டளையிடவேண்டுமென்றான்‌, ௭ - ற. (௩௬) 

வர்தாமிறைவமகட்பேசவயற்கண்வாளை 

ஈந்தோலிடப்பாயு$தசான்னகாட்டின்மன்னன்‌ 
கந்தார்களிற்றுனவன்காதலிமைச்தனோடுஞ்‌ 
சர்தாகுலத்தாற்கடும்கானகஞ்செல்லநீத்‌ தான்‌, 

(இ- புனா.) அ௮சசனே! சாம்‌ பெண்பேச வச்திருக்கன்னோம்‌, சங்குகள்‌ 
ஒலிக்க வயல்களில்‌ வாளைமீன்கள்‌ பாயும்படியான நீர்வளப்பத்தையுடைய 
தீசான்னன காட்டிற்கு அரசனூயெ சம்பத்திற்‌ கட்டற்குரிய யானைப்படைச 
ஞூடைய வச்சரவாகு என்லும்‌ மன்னன்‌, ஏதோ வியாகுலத்தால்‌ தன்‌ மனை 
வியைப்‌ புத்திரனுடன்‌ காட்டிற்குப்போகும்படி, நீக$விட்டான்‌, எ-று, (௯௭) 

பொம்மன்முலையாள்கடுங்கானிற்புகுர்‌ துவேறோர்‌ 

மைம்மன்னுசோலைஈகர்வைடெமாதுகாத 
லம்மைந்தனையாமளி த்தோமவனன்புபூண்டு 
செம்மன்னர்தாதைக்கிடர்செய்யச்செகுத்துமீட்டாள்‌. 

(இ-புரை,) பொலிவுள்ள சனத்தையுடைய அக்தராசஸ்திரியானவள்‌ 
சொடியகாட்டிம்போய்‌ மேகங்கள்வச்து தவழ்ச்ற சோலைகுழ்ச்த ஒருரகர்‌ 


௨௪௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


ிற்சேர்ச்திருக்க,( அவ்விடத்தில்‌ ௮வள்புத்திரன்‌ இறர்‌ துபோனான்‌.) அவனைகாம்‌ 
பிழைப்பித்து வாட்படை முதலியவைகளைக்‌ கொடுத்து ரக்ஷித்தோம்‌; அங்கன 
மிருச்ச அவன்‌ பிதாவை மறுசேசத்தரசன்‌ யுத்தஞ்செய்தவென்று தேரிற்‌ கட்‌ 
ம.ச்கொண்டுபோவதை ந்தப்புத்திர னறிஈ௮ பிசாவென்றெ அன்புகொண்டு 
போய்ப்‌ போர்செய்து பகைவனைவென்று தர்தையை மீட்டுவிட்டான்‌, ௭ - று. 


வேறு, 
்ன்னவன்றனக்கருளவேண்டுகின்‌ 
கன்னிசோத்திமாலினியைக்கற்புடைப்‌ 
பொன்னையென்றவன்புகழ்ர்துகூறலு 
மன்னன்சர்‌இராங்கதன்வழங்குவான்‌, 

(இ- புரா.) அந்தப்புத்திரனுக்கு உன்குமாரத்தியாகெய கற்புள்ள £ர்‌ 
தீதிமாலினியைக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று சிவயோக புகழ்ச்‌ துசொன்னார்‌, 
அதற்குச்‌ சந்‌இிராங்கதன்‌ என்னும்‌ ௮ரசன்‌ மூழ்ச்துசொல்லுகிறான்‌. எ- று, 

கோடிகன்னெனவுலகங்கூறிடர்‌ 
, தே?கொவினிச்செப்பவேண்டுமோ 
பி காசுலாமுலைக்காமநிகன்னியை 
மாசிலானுக்கேவழங்குகேனெனா. 

(இ.ஃபுரை.) கோனே யென்று பெரியோர்கள்‌ சொல்லத்தக்க தேசி 
கனே! கான்வேறே சொல்லவேண்டுமோ! அ௮ரதனவடம்‌ பொருச்திய தனங்‌ 
ளையுடைய என்மகளைக்‌ சூழ்றமில்லாத அந்த ராசகுமாரனுக்கே கொடுக்கிறே 
னென்று கூறி, ௭ - று, கரசு-மணி, காமர்‌-௮ழகு. (௪௦) 

முனிவனன்புறமுகமன் கூறியே 
புனிதவேகெளாவிடுத்துப்பூபதி 
யனிசவிரர்போயர௪ன்மைர்தனை 
யினிதுகொண்டிவண்வருதிசென்றனன்‌, 

(இ- புரை.) சவெயோடியானவர்‌ அன்புறும்படி. வார்த்தைகளைச்‌ சொல்‌ 
லிச்‌ சுவாமிகளே! ஆ?ர்மத்துக்கு எழுர்தருளஎலாமென்று *அனுப்பிவிட்டுச்‌ 
சக்திராங்ககனென்னும்‌ மன்னவன்‌ தன்‌. தளகர்த்தரை யலுப்பி, ௮ந்தராசகுமா 
சனை இவ்விடத்‌.தக்கு அழைத்‌ அக்கொண்வொரும்களென்றேவினான்‌, எ. று 

ததீதுவாம்பரித்‌ தானைகாவலர்‌ 
பத்திராயுவைப்பணிர்‌ துகாளைநீ 
யுய்த்‌துணர்கெனவெவையுமோதினார 
மச்தயானையான்‌ ம௫ழ்ச்சிமேயினை. 


பத்திராயுவின்கதையுரைத்தது. ௨௪௪ 


(இபுரா.) தாவிச்செல்லும்‌ குதிரைகளையுடைய சேனாதிபதிகள்டோய்ப்‌ 
பத்திராயுவைக்கண்டுபணிர்து, அரசனே! கீயிதனைச்கேளென்று ஈட்‌ தசேதக 
ளெல்லாம்‌ சொன்னார்கள்‌, அசைக்கேட்டு மதயானைகளையுடைய அர்தப்புத்த 
சன்‌ மடழ்ச்செயடைர்தான்‌. ௭ - று, (௪௨) 

தாயுமின்னறேய்‌ தவிர்த்தகாய்கனள்‌. ஜூ. கு 
சேயுமுன்செலச்சேனைசூழ்வாப்‌ 
போய்மணம்புணர்பஇபுகுர்தனன்‌ 
பாயும்வாம்பரிப்பத்திராயுவே, 

(இ- புமை,) பாயர்துசெல்லும்‌ குதிரைாகளையுடைய பத்திராயுவானவன்‌ 
தன்‌.தாயும்‌ தங்கள்‌ துன்பத்தைமீக் ஆதரித்தவணிகேசனும்‌ அவன்‌ புத்திரனு 
முன்னேபோகும்படித்‌ தான்‌ ௮வர்கள்‌ பின்னே சேனைசூழ்க்துவரப்‌ புறப்பட்‌ 
டுப்போய்‌ விவாகஞ்‌ செய்துகொள்ளும்‌ பட்டணஞ்சேர்ந்தான்‌. ௭ - று, (௪௩) 

சார்ச்தபோழ்தினேசந்திராங்கத 
னார்ந்தரண்புகூர்க்தளவளாவீயே 
பூர்தண்வார்குழற்பொருவில்கன்னியை 
மிந்தனன்மடிழ்ர்திளவற்கென்பவே, 

(இ-புரை-) இவ்வாறு பத்திராயுவர்தபோது ௪க்திராங்கதன்‌ மிகுக்த 
அன்புகொண்டு அளவளாவி, பூமாலையணிர்து குளிர்ச்சிதங்யெ 8ீண்ட ௮ளகச்‌ 
தையுடைய ஒப்பற்ற தன்கன்னிகையை விவாகஞ்செய்‌துகொடுத்தரன்‌.எ - று, 

பையராவணைப்பச்சைமேகமுஞ்‌ 
செய்ய சாமரை த்‌திருவும்போலவே 
யையநுண்ணிடையணங்குமண்ணலும்‌ 
அய்யபூவணைச்‌ துறக்கமேவினார்‌, 

(இ - புரை.) படமுள்ள சர்ப்பசபனத்தில்‌ பள்ளிகொண்டிருக்கும்‌ திரு 
மாலும்‌ செர்‌.சாமரைப்பூவில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ திருமகளும்போல்‌, உண்டோ இல்‌ 
லையோவென்று சச்தே௫ச்கும்‌ இடையினையுடைய ர்த்திமாலினியும்‌ பத்திரா 
யுவும்‌ சவர்க்கலோசம்போன்ற பரிசுத்தமுள்ள புட்பசயனத்திற்பொருச்‌இனார்‌ 
கள்‌, ௭ - று, துறக்கம்‌-தேவலோகம்‌, (௪௫) 

குள்குமஞ்செறிகுவவுக்கொங்கைமேற்‌ 
றங்யென்பமார்சலதிழூழ்கனெ 
னங்கவஷ்புயத்தடங்கிமாதரும்‌ 
பொங்குகாதலம்புணரிமூழ்‌சனாள்‌. 


௨௪௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ-புரை) பத்திராயு குங்குமப்பூசேர்த்‌ த சந்தனக்குழம்பணிக்ததாய்ச்‌ 
குவிவாயிருக்கும்‌ தன்மனைவிதனத்திவிடத்தில்‌ பொருந்தி, இன்பசமுத்திரத்இ 
லாழ்ந்தான்‌. £ர்த்திமாலினியம்‌ ௮வன்‌ புயத்தலடங்கி ஆசைவெள்ளத்தி லாழ்‌ 
கீதாள்‌, ௭ஃ ௮. (௪௬) 

இடையருமலேயெழில்கொண்மைந்தனு 
மடமைமாதருமருவிவைகுகா 
ளடையலாருயிரருக்துங்காலவே 
னிடதராசனானிகழ்க்தகூறுவாம்‌, 

(இ- புரை, அழகுபொருக்திய பத்திராயுவும்பேசமைத்தன்மையடைய 
இர்த்திமாலினியும்‌ இவ்வாறு பிரியாமல்‌ வாழுகாளில்‌, ச,த்துறுக்களுடைய உயி 
ரைவாங்கத்தக்க வேலையுடைய நிடதராசனால்‌ ஈடந்‌ச சேதிகளைச்‌ சொல்லு 
ஜோம்‌, எ-று. 

மன்னர்மன்னனாமவச்சிரப்புய 
னென்னும்வேந்தனை யீண்டழைச்‌ சவன்‌ 
பன்னிதன்னையும்பாலன்றன்னையுச்‌ 
துன்னுவிப்பதேசூழ்ச்சோ மெனா. 

(இ-புரை) அசசர்க்கரசனாயே வச்சிரவாகு என்னும்‌ அரசனை இவ்வி 
பத்துக்கு வரவழைத்து, ௮வன்‌ மனைவியையும்‌ புத்திரனையும்‌ அவனுடன்‌ 
கூட்டி. அனுப்புவதே தக்க யோசனையென்று துணிந்து, ௪ - று. (௩௮) 

மடங்கலன்னவோர்மன்னற்காணவே 
யிடங்கொள்சிச்சைமீதெழுர்தவார்வத்தேன்‌ 
கடங்கணிீங்கியேகாணவம்மெனா 
மூடங்கல்போக்இனான்‌ முழவு த்தோளினான்‌. 

(இ- புரை.) மத்தளம்போலச்‌ தாண்டதோளையுடைய நிடதராசன்‌ 
இல்கம்போன்ற வச்்‌ஏரவாகு மகாராசாவே! உம்மைப்டார்க்க என்மனம்‌ விரும்பு 
இன்றமையால்‌, நீர்‌ உம்முடைய சேசம்விட்டுப்புறப்பூடடு வழிகளைக்கடச்து 
கான்‌ பார்க்கும்படி. வரவேண்டுமென்று திருமுகமலுப்பினான்‌, எ-று, முடம்‌ 


கல்‌-இிருமுகம்‌, இ.து தலை. (௩௬) 
வேறு, 


தன்னிகரினிடதர்பிரான்‌றருக்‌ தூதர்‌. சசானனர்கோன்றன்மாட்‌ 
டெய்‌இப்‌, பொன்னிய லுங்கனைகழலான்வரவிடுத்‌தவோலையெளப்புச 
ன்றுகாட்ட, மின்னிய 'லங்கதிர்வேலான்குறிப்புணர்ச்‌ அவேறொருவ 
ன்விரைந்துவாங்கப்‌, பன்னுவனோவெனக்கேட்டாங்கறைடறிப்பப்‌ 
பாசரத்தைப்பகரலுற்றுன்‌. 


பத்திராயுவின்கதையுசைத்த த. ௨௪௯ 


(இஃ புரை.) தனக்கொப்பில்லாதவனாகய கிடததேசத்தரசனால்‌ அனுப்‌ 
பப்பட்ட தர்கள்‌ தசான்னதேசத்‌ சரசனிட.ச்திற்போய்‌, பொன்னாற்செய்யப்‌ 
பட்ட ஒலிக்காநின்ற வீரகண்டையணிந்த காலையுடைய நகிடதமகாராசன்‌ வர 
விடுத்த திருமுகச்தைக்கொண்வெர்சோமென்றுசொல்லி அசைச்காண்பித்‌ வள 
வில்‌, ௮ங்கிருக்த ஒருகருணீகன்‌ அரசன்‌ குறிப்பறிர்‌து விராய அவ்வோலையை 
வாங்வொிக்கும்படிக்‌ கட்டளேவேண்டுமென்று கேட்டு, அரசன்‌ உத்தரவு 
கொடுக்ச அவ்வோலையை வா௫ிக்ன்றான்‌, ௭ - நு, (௫௦) 


போராண்மைகிலவேக்தர்முடியுமு துசிவந்தபொத்றாட்புகழோய்காண்ச 
நீராருகிடதத்தோன்வரவிடுத்தவோலையொன்றுகின்னைக்காணும்‌ 
பேராசைமிஃவுடையேனாதலினானின்னகரம்பெயா்ர்‌அவந்தென்‌ 
சீராருககரடைந்துபின்னின அதிருககர்மீே றல்வேண்டும்‌. 

(இஃபுரை,) மிகுந்த பராக்கரமமுள்ள மறுதேசத்தரசர்கள்‌ மகுடங்‌ 
கள்‌ பட்டுச்‌ சிவந்த வீரகண்டையணிச்ச காலையுடைய வச்சிரவாகு மகாசா 
சாவே! கிடதசேசத்தரசனாயெ சாம்‌ உமக்கு எழுதியனுப்பிபய ஒலையைவாடித்துக்‌ 
காண்பீராக ; என்னவெனில்‌, உம்மைக்காணபேண்டுமென்று நாம்‌ அதிக 
அபேக்ஷைகொண்டி ருக்றேமாசலால்‌, உம்முடைய ஈகாம்விட்டுப்‌ புறப்பட்டு 
வச்‌.ஐ சிறப்புள்ள எமததேசத்திற்‌ சேர்ந்திருர்‌ அ பின்பு உம்முடைய ஈகரத்திழ்‌ 
குப்‌ போகவேண்டும்‌, ௭ - று, (௫௧) 

என்றரசன்வரவிடுத்ச வோலையிற்பாசுரமூழுது மியம்பக்கேட்டு 
க்‌, குன்றெனவான்முகடணவுங்‌ குடுமிநெடுங்குருமணித்தேர்‌ கொண 
ர்கென்றேறி, மின்றிகழும்படைவேர்‌தர்தற்சூழமுரசஇரவெண்சங்கார்‌ 
ப்பத்‌, தொன்றுவரும்படைஈடுங்கவெழுக்சனன்மன்னவனோடுந்தொ 
டர்புகொள்வான்‌. 

(இ- புரை.) இவ்வண்ணம்‌ எழுதி நிடதராசன்‌ ௮லுப்பிய ஒலையிலிருக்‌ 
தவாக்கயெங்களைச்‌ சொல்லக்கேட்டு, ௮வ்வாசலுட னட்புகொள்ள மேருமலை 
போல்‌ வான்முகட்டை யளாவுஞ்‌ சிகொத்தையுடைய கிறமுள்ள ரத்தினங்கள்‌ 
பதித்த சேரைக்கொண்டுவரச்சொல்லி அதிலேதிச்கொண்டு, ஒளிவிளங்கும்‌ 
ஆயுதங்களையுடைய அரசர்கள்‌ தன்னைச்சூழ்க்‌.தவரவும்‌ பேரியொலிச்கவும்‌ சவ 
ளச்சங்கம்‌ அரவாரிக்‌ஃவும்‌ பழமையாய்வருகன்ற எதிரிகள்‌ படை நஈடுல்கவும்‌ 
புறப்பட்டான்‌, எ று. (௫௨) 
மாதிலாப்பெருங்குணத்தான்‌ வருன்றானெனக்கேட்டமன்னர்மன்ன 
னாதியோசனையளவாயணிபரப்பி யெஇர்க்தவனையன்பிற்புல்லி 
வீறினா லுயார்‌ தபெரு*தன்பதியின மைவி, துவியப்பினோடுர்‌ 
தாதினானெடும்பூகரதலைவணங்குர்‌ தசான்னர்க்குக்தக்கசெய்தான்‌. 
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௨௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ- பூலா.) எக்காலத்திலு மாறுபடாத பெருங்குணத்தையுடைய வச்‌ 
ஈரவாகுமகராசன்‌ வருஇன்‌ ருனெனக்கேள்விப்பட்ட நிடதராசன்‌ஆறுயோசனை 
அரவளவில்‌ தன்சேனைகள்‌ பர்திருக்கும்படி, அனுப்பிக்‌ சானும்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போய்‌ அர்தராசனைச்சண்டு, அன்புடன்‌ அளவளாவி, எல்லாச்செல்வத்திஞலும்‌ 
உயர்ர்சசான தன்னகரச்தக்கு அழைத்‌ சக்கொண்டுடோய்ச்சேர்த்‌ ௫ச்‌ சந்தோ 
ஷச்துடன்‌ குலைசளின்‌ மிகுதியால்‌ கமுஃமரங்கள்‌ தலைவளைந்‌ இருக்கும்டியான 
தசான்னதேசத்தரசலுக்குத்‌ சக்கபடி உபசாரஞ்செய்சான்‌. எ-று, தாறு குலை, 

காவலவன்ற னஅக்சளித்தசிறப்பெடையுங்கண்டுநெடுக்கதி/வேன்‌ 
மன்னன்‌, பூவலயந்தனினிவன்போனட்பினாவேறிலிரன்னப்புகழ்ம்‌ 
தீவேலை, மாவலவன்‌ பலகலையும்பபிலபத்திராயுவெனுமைந்தனெய்தி 
யாவலுடன்றிருத்தா சை யடிபணிர்‌ து வாய்புதைத்தங்கருகுநின்றான்‌, 

(இ-புரை.) நகிடசதேசத்சாசன்‌ தனக்குச்செய்‌ச உபசா.ரங்கமையெல்லாம்‌ 
கார்தியுடைய வேற்படையைச்‌ சாங்கிய வச்சிரவாகுவென்னும? சன்‌ பார்த்‌ 
அச்‌ சந்தோஷித்துப்‌, பூலோகத்தி லிவனைப்போல ஈம்மிடத்தில்‌ ஈட்புள்ளவர்‌ 
கள்‌ வேஜொருவருமில்லையென்று புகழ்சசிசெய்போது, குரையேறிப்பொரு 
துவதில்‌ வல்லவனும்‌ பலசாஸ்திரங்களை யுணர்ச்‌ தவனுமாயெ பத்திராயுவாது 
அன்புடன்‌ தன்‌ சகப்பன்பாதத்திற்பணிர்து வாய்புசைத்து, அவளுக்குச்‌ சமீப 
மாக நின்றான்‌, ௭ - று, (௫௪) 

கண்டவுடன்வச்சிரவாகென்னுமடல்வேக்கனகம்‌ களிச்துகோ 
க்கத்‌, திண்டிறவாய்வடி.வாட்கைச்சேவ ஈனேயிவண்‌ வருகவருகவென்‌ 
௮, வண்டமர்சார்கிடதர்பிரான்‌ னைமுகம்பார்க்‌தவன்கொாடியமகத 
ன்றன்னை, பொண்டி.மலும்படைச்செருக்குமழித்தெனை க்காத்‌.துயிர 
ளித்‌ சவுாவோனென்ளான்‌. 

(இ-புரை,) அவனைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ வச்ரிரவாகு என்றெ பராக்ரம 
முள்ள அரசன்‌ மனக்களிப்புபனே நோ, மிகு$,க பலமுள்ளவனே! வடிவா 
ளேக்நிய கையையடையலீரனே ! என்சமீபத்தில்‌ வருவாயென்று சொல்லி, 
வண்டுகள்பொருக்நிய மாலையணிர்த கிடதராசன்‌ முகத்தைப்பார்ச்து, இதச்‌ 
சிறுவன்‌ கொடியவனா௫ய மசததேசத்தன்‌ பலத்தையும்‌ ௮வன்சேனையின்‌ 
இறுமாப்பையும்‌ அழித்து என்னைக்காத்‌துஉயிர்கொடுச்சபுண்ணியவானென்ற 
சொன்னான்‌. எ - று. (௫௫) 

பின்ு.மிஃ அுரைக்கின்‌ ருனிவனையருச்‌ தவப்பயன்‌ போற்பெற்றோூ 
ன்யாவன்‌) மன்னுமிவன்‌ பதியே.து மாபேதெற்குசவிசெயவர்ததேத;, 
பொன்னமரும்புயத்தோய்கின்‌ மருகனிலையெனக்கடைவே புகரியென்‌ 
னப்‌, பன்னினனங்கதுகேட்டநிடதர்பிரான்‌ முறுவலித்தப்‌ பசரலுற்‌ 
முன, 7 


பத்திசாயுவின்்‌௧தையுரைத்தது, உடுக 


(இ- புரை) மேலுஞ்சொல்லுறான்‌, இக்தப்பிள்ளேயை அரிய தவப்ப 
யன்போலப்பெற்றவன்யாவன்‌, இவனிருக்கும்பதி ௭௫, மரபென்ன, எனக்கு 
உதவிசெய்யும்படிவர்த காரணமென்ன, ஜயலகூஷிமி வாசாமாயிருக்கும்புயத்‌ 
தையுடைய அரசனே! உன்மருமகனுடையவலாறெல்லாம்‌ எனக்கு விவரமா 
கச்‌ சொல்லவேண்டுமென்றான்‌, அதைக்கேட்ட நிடததேசத்து அரசன்‌ ஈகை 
தீதுச்சொல்லுகின்றரான்‌. எ - று. முறுவல்‌-புன்‌ சிரிப்பு, (௫௭௬) 

இங்களெனப்பொலிதாமவெண்குடையோயொருகதையான்‌ செ 
ப்பக்கேட்டி, மங்குல்‌உளமருததொருஇருகசாடுண்டஅபுரக்குமன்னர்‌ 
மன்ன, னங்கவன்றன்மனைவியையும்பாலனையும்பழிகரு தா தகற்திவிட்‌ 
டான்‌, சங்கணிவாரகுழைப்பரமனருளினொருவணிகனவர்தம்மைக்‌ 
காத்தான்‌. 

(இ- புரை.) சர்திரனைப்போல விளங்கும்‌ முத்துமாலை அலங்கரித்த 
வெண்குடையையுடைய ராசனே]! கான்‌ ஒருகதை சொல்லுறேன்‌, அதை நீ 
கேட்பாயாக, மேகங்கள்‌ காலந்தட்பாமல்‌ மழைபொழி௫ன் ந வளப்பந்தங்கெ 
ஒருஈகாமுண்டு, அசை அளுூன்ற அரசன்‌ ஒருவனுண்டு, அவன்பழியையெண்‌ 
மைல்‌ சன்மனைவியையும்‌ புதிதிரனையும்‌ நீக்தவிட்டான்‌, சங்சச்குழையணிச்ச 
பரமசிவனுடைய $ருபையிஞல்‌ ஒருவணிகன்‌ அவர்களைக்காப்பாற்றினான்‌,எ.று. 


குலகாய்சன்றான்‌ சருஇப்புரர்‌ ரஸிக்குகரளினக்‌ தக்குமரன்மாய்க்தான்‌ 
சிலைமானுந்திருப்‌ரூ.வத்‌2சவி.பழக்‌ சண்டெ டரக்ததெய்வயோகி 
யலையாமலின்னுயிபெற்றெழுகவெள வெழுச்‌ தவலுக்கறமுங்கூறித்‌ 
தொலையாதவலியுமொருரங்க மம்வானாங்கொடுத்‌ துத்‌ துயரர்தீர்த்தான்‌ 
(இ- புரை.) உத்தமகுலத்தானாப அம்சவணிசன்‌ அதரிக்கும்சாளில்‌ 
அம்சிறுவஹே உயிர்துறச்‌ தவிட்டான்‌, அதத்‌ தயரத்தினால்‌ வில்லையொத்த புரு 
வத்தையுடைய சாசஸ்திரி அழுதுகொண்டிருக்க, அப்போது அவிடத்தில்‌ வந்த 
ஒருசிவயோடுியானவர்‌ வள்‌ அழுவரைக்கண்டு (மனமிரங்‌6)வருக்தரம லிருச்‌ 
சூர்படி இறந்தவனுக்கு உயிர்கொடுத்தெழுப்பி, அதன்‌ பின்பு அச்தப்புத்திர 
ஷக்ஞு ராசகி களைட்போதிச்து, மாருதமிகுந்தபலமும்வாளுஞ்‌்சங்சமும்‌ சொடு 
.அி அச்சறுவறுடைய ஐயரத்தை நீக்இனான்‌, ௭ - று, (டு௮) 
நற்றவ த்தோன்‌ றிருவருளாலிதைமகனுமெயழ்பெருகசாளுகாளுச்‌, 
கற்றிரளிம்‌ பொலிதிணிதோட்காளையா யிளமையெழில்‌ கனியுகாளித்‌, 
பறறலர்தன்றாதையைவென்திருக்தளையிட்‌ டடன்கொடும்போம்‌ படி. 
கேட்டெய்திச்‌, செற்றவரைத்தளைப்படுத்‌தித்‌ த்‌ தாதைசிறைமீட்டனன்‌ 
போர்சீசங்‌் கமன்ளுன, ்‌ 


௨௫௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இஃ புலா) இவ்வாறு வெயோூ அருளினால்‌ ராசபுச்திரன்‌ நாளுக்கு 
காள்‌ பலம்‌ அதிகரிக்கத்‌ இரண்டகல்லைப்போலப்‌ பருத்ததோளையுடைய காளை 
ட்பருவமாம்‌ இளைமையும்‌ செளத்தரியமும்‌ மிகுதியாகுங்காலத்தில்‌, “தன்‌ தகப்ப 
னிடத்தில்‌ பகைவர்‌ போர்செய்து செயம்பெற்று அவனைச்‌ சிறைப்படுத்துச்‌ 
கொண்டுபோகக்‌ கேள்விப்பட்டு, அழயே சிம்கச்தையொத்த அமசப்புத்‌இரன்‌ 
அவ்விடத்திற்போய்‌ அவர்களைவென்று சிறைப்படுத்தித்‌ தன்‌ சசப்பன்‌ றை 
யையும்‌ நீக்வெட்டான்‌. ௭ - று, எறுழ்‌ - வலி, (௫௯) 

இகச்சுதைபோலொருகதைமுன்கேட்ட தண்டே லியம்புகெனவி 
யம்பிவிறு, தக்கபெரும்பு கமுசவோயுரைகத்‌ தகதைக்குரியரையுஞ்சாற்‌ 
றக்கேட்டி, செக்கமலச்செங்கனிவாய்ச்சேயுமிவன்‌ ருதையுநி இறந்த 
கற்பான்‌, மித்ககுலத்தேவியுகின்‌மனையென்ருன்மஇமயங்கிவேந்தன்‌ 
வீழ்ந்தான்‌, 

(இ- புரை.) இந்தச்‌ சதைபோல ஒருகதை 8 கேள்விப்பட்ட ௮ண்டர 
யிருந்தால்‌ சொல்லென்று சொல்லி, விளங்குன்ற சகுதியுள்ள பெரும்புகழ்‌ 
பெற்ற மகாராசனே! இப்போது கான்‌ சொல்லிய கதைச்கு உரியவர்களையுஞ்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்பாயாக; செந்சாமரைமலர்போன்ற வாயையுடைய அர்தப்புத்‌ 
தரனும்‌ இர்சப்‌ புத்திரன்றான்‌, சசப்பனும்‌ நீதான்‌, கற்பினாற்சிறந்த இவன்‌ 
தாயானவள்‌ உன்மனைவிதான்‌, என்று சொன்னான்‌, அதைக்கேட்ட அரசன்‌ 
அறிவுமயங்கிச்‌ கீழேவிழுக்துவிட்டான்‌. ௭ - று. (௬௦) 

விழ்ச்தமன்னன்தனையெடுச்‌ துவெயர்புலரமுகம்விளக்வேக்தே 
யெம்மை, யாழ்க்‌தவிதிசெய்த தயர்பாமுழக்தோநீயசனாலழுங்கவேண்‌ 
டார்‌, தாழ்க்தமனக்தனைத்தெளிவித்தெழுகவெனச்தான்புரிக்த தவறு 
கெஞ்சைப்‌, போழ்க்துணர்வையழிக்கவிருக்‌ தயர்வுயிர்‌த்‌ துமகனையுறப்‌ 
புல்லிச்சொன்னாள்‌, 

(இ- புரை,) அப்படிவிமுக்சத அரசனையெடுத்து வியர்வைமாற்றி முகச்‌ 
அடைத்து மூர்ச்சைநீக்கி, என்னையே! எங்களைப்பற்றிய வினைவிளைத்த துன்‌ 
பத்தை நாங்களனுபவித்தோம்‌, அதற்காக நீர்‌ வருந்தவேண்டிய இில்லையெ 
ன்று மனதைச்தெளிவித்து, எழுச்திருவென்று சொல்ல ; எழுந்து அவ்வரசன்‌ 
தான்செய்தகுற்றம்‌ தன்மனதைப்பிளர்து அறிவைச்‌ கலச்விட ஒன்றுக்‌ தோ 
ன்ராமலிரும்து பின்புதேறி, மகனை அணைத்துக்கொண்டு சொல்லுகளான்‌. எ-று, 
கடுக்கானத்திடைதனியே நுமைவிடுத்‌ அவரப்பணித்தசடி யவெஞ்சக்‌ 
சொடும்பாவிதனைமகதன்கொல்லா மலுயிரளித்தகுமராவீண்டு 
கடுங்காமலுமிர்பொருக்தப்புல்லவு$ீகருணைசெய்தாய்ஞாலமென்னை 
யடுங்காலசென்பசலாலரசனென்றுசொலத்தகுமோ வந்தோவந்தோ, 

ரார்‌ 


பத்திராயுவின்சதையுளைத்த்து, ௨டூ௩ 


(இ - புரை,) கடுமையாயெ சாட்டில்‌ உங்களை விட்வெரும்படி உத்தரவு 
செய்த வலியகெஞ்சையுடைய கொடூம்பாவியாகய என்னை, மகத்சேசத்தான்‌ 
கொல்லாமல்‌ உயிர்கொடுத்த புத்திரனே! இப்போது சான்‌அஞ்சாமல்‌ உடலோ 
டுடல்பொருந்தம்படிப்‌ புல்லிக்கொள்ளவும்‌ €ருபைசெய்தாய்‌, இதையறிச்த 
உலகத்தார்‌ என்னை நமனென்று சொல்லுவார்களேயல்லஅ ௮7சனென்று சொ 
ல்லமாட்டார்கள்‌ அந்தோ என்றிரங், ௭- ற, (௬௨) 

அறத்திரெறிகரு தாமலரிவையையும்புதல்வனையுமகன்கான த்தின்‌, 
மறத்தின்வழிவிடுத்தேனுமன்னவனோ நீசர்தொழின்‌ மருவிநின்றே, 
னிறப்ப அவே கருமென தீ துணிந்தெழுந்ததசானனர்கோன்குட்சரா 
லோர்‌, நிறக்கதிர்வேனிட தர்பிரான்நெருட்டகருக்‌ துயர்ிறி துநீக்இச்‌ 
சின்னாள்‌, 

(இ- புரை.) தருமகெறியை எண்ணாமல்‌ மனைவியையும்‌ பு,ச்திரனையும்‌ 
காட்டினிடத்தி லனுப்பிவிட்ட கானும்‌ ௮ர சள? புலைபர்செய்யும்‌ சொழிலுள்‌ 
எவஞாயிருந்தேன்‌; ஆசலாலிணி இவ்வாழ்க்கை மீங்கிவிகதே தருமமென்று 
துணிவுசொண்டு எழுச்ச சசான்னதேசத்துராசன்‌ அங்கிருந்த மந்திரிகளும்‌ 
ஒளிதங்கயெ வேலாயுதத்தையுடைய கிடததேசத்து ௮சசலும்‌ சமாதானஞ்சொ 
ன்னதினால்‌ ௮ன்பஞ்‌ சற்றுகிம்டச்‌ சிறி துசாள்‌ இருச்து, எ - று, (௬௩) 

வேறு, 
சக்திராங்கதனன்புகூறவேதங்கறிங்கரும சொடர்புகொண்டுமின்‌ 
சந்‌ அரானனச்சுமதிதன்னொடுஞ்‌ செம்பொனீள்கொடி த்தேரிலேறியே 
மைக்தன்வீரவேற்பத்திராயுவுமருக£ர்ச்‌இிமாலினியும்பின்வரக்‌ 
சொக்துலாமலர்க்காலுமாறுநீள்குன்றுகீக்தபோகரங்கூடினான்‌. 

(இ-புமா.) நிடததேசத்து அரசனாயெ சகதிராங்கதன்‌ அன்புகூரும்படி 
அவளிடமிருக்து, அவ்வரசன்‌ இ?னைகத்தை மிகுதியாகப்‌ பெற்றுக்கொண்டு, 
பின்பு சச்துரத்திலகமணிச்த முகத்தையுடைய தன்மனைவியுடன்‌ செம்‌ 
பொன்மயமாய்ப்‌ பெரிய கொடி.கட்டப்பட்ட தேரிலேறிச்கொண்டு, தன்புத்‌ 
,இரளாய பத்திராயுவும்‌ மருமகளாயே €ர்ர்‌இ.டாலினியும்‌ பின்னேவரச்‌ கொத்‌ 
தாயெமலரையிடைய காடும்‌ நதிகளும்‌ உயர்ந்‌ தமலைகளும்‌ நீங்கத்‌ தன்னகரத்‌ 
இற்போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌, ௭ - று. (௬௪) 
ஈகரின்வாமுகர்கண்டுமைக்கனை ஈறியமாமலர்‌தெ.தியேத்‌ அவார்‌ 
புகர்செயரனையாயூழிகாறுநீபூமிசாத்தெமைப்புரத்தியாலென்பார்‌ 
தகரவார்குழல்வனிதைசெ$(விசாரங்கபாணியேயிவனெ ன்றோதுவார்‌ 
நிகரின்மைக்‌ தனுச்காவதாகயாகெடி துவாழுகாளெனரிகழ்த்துவார்‌, 


உ௫௫ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இஃ புரை. அச்தசசரத்தில்‌ வாழ்கின்றவர்கள்‌ பத்‌ இராயுவைப்பார்த்து 
வாசனைதக்யெ மலர்கள்தாவிச்‌ அதிசெய்வார்கள்‌; சிலர்‌ புகர்முகயானைப்படை 
யையுடைய அரசனே! ஊழிகாலவரையில்‌ இவ்வுலகத்தைக்காத்து எம்மை 
ரக்ஷிச்சச்கடவையென்‌்று சொல்வார்கள்‌, இலர்‌ இப்பத்திராயு மகாவிஷ்ணுவே 
மயிர்ச்சாச்சணிர்ச நீண்ட குழலையுடைய இவன்‌ மனைவி மகாலட்சுமியே என்‌ 
டார்கள்‌, இலர்‌ காம்வாழுசாளாகிய ஈம்முடைய அயுசு இச்தப்புத்திரனுக்கே யா 
கக்கடவதென்று வாழ்த்துவார்கள்‌. ௭ - று, (௬) 

பசைஞாஞ்சவேபொரு நுதந்சைதபடர்களைந்ததோள்பார்த்தி 
லிரென்பார்‌, புகைசெய்வேலினானிறைல பூண்டி வண்‌ புகுதமெய்த்‌,ச 
வம்புரிக்துளோ மென்பார்‌, மகதராசன்றான்‌ வல்லியிறபடவா கைகொண் 


டகூர்வாளிசோவென்பார்‌, ௪ கரநீர்சுலாம்புவியிவன்‌ ரிருத்தாணிழர்க 


ை 
ணேதம்்‌ குமாென்பார்‌, 

(இ.புரா.) இலர்‌ சத்‌.துருச்கள்பயப்படத்தக்கசாகப்‌ போர்செய்‌௮ தசட்ப 
லுக்கு நேரிட்ட மனவருத்தத்தை நீக்கிெடியத்சைப்‌ பாரும்களென்பார்கள்‌. 
சிலர்‌ புசையைத்தருவதாகய வேலாயுசத்தையடைய இவன்‌ ஆரசாட்சிபெற்‌ 
றும்கொண்டு இவ்விடத்தில்வா சாம்‌ உண்மையான தவஞ்செய்தோமென்பார்‌ 
கள்‌. சிலர்‌ மகதராசன்‌ விலங்கிற்படும்படி வெற்றிகொண்ட கூரியவாள்‌ இது 
தான்‌ பாரும்களென்பார்கள்‌: சிலர்‌ சமு.த்‌இரஞ்சூழ்ச்ச உலகமெல்லாம்‌ இவன்‌ 
காலின்‌$ழே தங்குமென்பார்கள்‌, எ - ௮, வல்லி - விலங்கு, (௬௭௬) 

என்றுகூதியமாந்தரின்‌ புறவேஈ கலோடும்போ யெழில்கொண்ம 
ன்னவன்‌, குன்றுபோலு.பர்கோயில்வைகியோர்குடைநிழற்புவிகாத்‌ 
சனந்தமாட்‌, சென்றபின்னபேமகதன்றன்னையுக்நிறையளச்கெனச்‌ 
செப்பிவிட்டபின்‌, பொன்‌ நிவானுலகாடன்மேயினான்பு,தல்வன்பூதல 
ம்புநிப்பதாயினான்‌. ்‌ 

(இ- புனா.) என்று இவ்வாறு சொல்லிய ஈகர்ச்செனங்கள்‌ இன்பம்‌ 
பொருச்அம்படித்‌ சன்புத்திரல.! .ன்போய்‌, வச்சிரகாகுமகாராசன்‌ மகமேரு 
வையொத்த தன்‌ அரண்மனையிலிருர்‌ ஐ, ஒருகுடைநீழலில்‌ பூமியைச்காத்து 
நெடி.துகாள்‌ சென்றபின்பு, ம£ர ராசனைச்சிறைநிக்கி இனி௰ீ தில்றகட்டிக்கொ 
ண்டிருவென்று சொல்லி அலுப்பிவிட்டபின்‌ இந்சத்தேசுத்தைவிட்டு நிக்இச்‌ 
சுவர்க்கலோகம்பெற்ரூன்‌. பத்ரொயு ௮ரசுசெய்துகொண்டிருந்தான்‌. ௭ - று, 

பத்திராயுவின்‌ சதையுரை த்த அத்தியாயம்‌ முற்திற்று, 
ஆ. இருவிருத்தம்‌ - ௭௬௦, 


வெய்அதைவயவை 


உ 


சிவமயம்‌, 


பதினான்காவது 


பத்திர்யுமூத்திபெற்ற அத்தியாயம்‌, 


வனுமையா ம ம த்கைய அவக, 








இரு தலர்வணங்கரீமிநிதிமல்கச்செங்கோலோச்ப்‌ 

பு1ந்தனனுலகமெல்லாமபொ நவறவேன்றுசூத 

னிருக்தவமுனிவர்க்மெல்லாமியல்பினினியம்பிமீட்டு 
மடர்தவனனையபத்திரரபுவின்சரிகஞ்சொன்னான. 

(இ- புரை.) சத்தருக்கள்வ$து பணியவும்‌ மிகுந்தநிதிகள்வர்த சேர 
வும்‌ செல்கோல்செலுத்திப்‌ பொதுலில்லாமல்‌ உலகத்கைசகாத்து தரசுசெய்து 
கொண்டிருந்தானென்று, குதமுனிவர்‌ கைமிசாரணியமுனிவர்களுச்குக்‌ சொ 
ல்லிப்‌ பின்னும்‌ ௮ம்முனிவா பதீதிராயுவின்‌ சரித்திஞ்சொல்லுொர்‌, ௭ - றஃ 

சன்னவிதிரடோண்முசத்தக்கதிர்மணிக்கவிகைச்‌ சசங்கோன்‌ 

மன்னவனமைச்சரோடுமலிகடற்முனை யோடும்‌ 
பொன்னணித்திசரிமன லு. புரவியர்‌தோமேற்கொண்டு 
மின்னிடைத்‌ துணைவிபோடுவிரைமலர்க்சானம்புக்கான்‌. 

(இ - புரை,) மலைக்கொப்பாகச்‌ சொல்லுன்ற திரண்டவடி.வாயிருச்‌ 
குந்தோள்களையும்முத்துகளால்‌ அலககரித்தகுடையிளையுமுடையவஞப்ச்செங்‌ 
கோல்ஈடத்தும்‌ பத்‌திராயு என்னும்‌அரசன,மக்‌ திரிகளும்மிகு தியாயுள்ளசேனை 
யுஞ்‌ குழ்சதுவரப்‌ பொனஞாற்செய்யப்பட்ட உருளைபூண்டதேரில்‌ தாலும்மின்‌ 
னல்போலு மிடையையுடைய தனமனையியுமாக ஏறிக்சொண்கொசனையுள்ள 
கானகத்திற்சென்றான்‌, ௭- று, (௨) 

சண்பகம்பனசம்பூகஞ்சர்தனஈ்‌ சமாலந்தேமா 

விண்பஃிகிமிருங்கோக்குவெள்ளின்மர்தாரர்‌துற்றுக்‌ 
கண்புசுவரிதாய்வாசங்காவதங்சமழுஞ்சோலை 
பண்பயில்வண்டுந்தேனும்‌கிள்ளையும்படிவதம்மா, 

(இ- புரை.) ௮ங்கு, சண்பசம்‌ பலாசமுகு சம்‌.தனம்‌ சேமா பச்சிலை ௮ண்‌ 
டமுகடு பிளக்கும்படி. யர்க்திருக்கும்‌ கோக்கு விளா மச்தாரம்‌ என்னும்‌ விரு 
க்ஷங்கள்‌ பார்ப்பவர்கள்‌ பார்வ நுழைவதற்டெமில்லாமல்‌ கெரும்‌9, ஒருகாத 


௨௫௭ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


அரமட்டும்‌ வாசனை பரிமளிக்கும்படி. விளக்யெ சோலையான.த, இசைபாடும்‌ 

வண்டுகளும்‌ தேனென்6ற வண்டுகளும்‌ இள்ளைசளும்‌ வாசமாயிருக்கத்தக்கது, 

எ - று, தமாலம்‌ - பச்சிலைமரம்‌, (௩) 
மவ்வலங்குழலாள்‌£ர்த்‌ தஇிமாவினியணங்கனோடு 
மவ்வனந்தன்னின்மன்னனயர்வுயிர்த்திருக்‌ தகாலை 
கொவ்வையங்சனிவாய்க்கற்பிற்‌ கொடியொடோரந்தணாளன்‌ 
கவ்வையான்ழமுறையிட்டெய்திக்காவல௰ற்கிதனைச்சொன்னான்‌. 

(இ- புரை,) இத்தன்மையுள்ள வனத்தில்‌ பத்திராயு என்னும்‌ ௮ரசன்‌ 
முல்லைமுடி.த்தி கூர்சலையுடைய &ர்த்திமாலினியென்னு மனைவியுடன்வழிவர்‌ச 
இளைப்புநிங்கி யிருக்கும்போது, ஒருபிராமணன்‌ கோவைககனியையொத்த செ 
வ்வியவாயினையுடைய மனைவியுடன்‌ தயரமுள்ளவஞய்‌ முறையிட்டுச்கொண்டு 
வர்‌. அசசனுக்கு இக்தவார்த்தை சொல்லுகிறான்‌. ௭ - று, மவ்வல்‌ - முல்லை, 
கவ்வை - துன்பம்‌, (௯) 

அறத்தினிலுலகங்காக்குமசசனேயாசமேழே 

மறப்புலிதொடர்க்துகொல்வான்வரு$ன்‌றததனைநீயுன்‌ 
அிறப்படையேவியாங்கேசெகுக்தயிர்‌5வர்ர்‌ துயாங்க 
ளிறப்பதுதவிர்த்‌துளாவியீர்தெமைப்புரப்பாபென்றான்‌, 

(இ- புரை,) தர்மத்துடன்‌ உலகச்சைக்காச்கும்‌ வாசனே! அரசர்களா 
இய யானைகளுக்குச்‌ சிங்கம்போலிருப்பவனே ! கொடி.கான ஒருபுலி எங்களைக்‌ 
கொல்லத்‌ தொடர்ச்‌ துவருசின்றத, அதனை உன்கையிலிருக்கும்‌ வலி.பபாணத்‌ 
தையேலி அவ்விடத்திலேவிழுக்து சாம்படிகொன்று, நாங்கள்‌ இறப்பதைநீச்‌ 
இப்‌ பிழைக்கும்படி. எல்கள்‌ பிராணனைச்கொடுத்‌ஐச்‌ காப்பாற்றவேண்டுமென்று 
சொன்னான்‌, எ-று, (டு) 

வேறு, 
மறையவனோதியவாச௪கம்வர்‌ேே 
யறைகழன்மன்னவனஞ்செவியெய்தப்‌ 
பிறைகிகர்வார்சிலைவாளிபிடித்துக்‌ 
கறுவுகொள்வெம்புலியைக்கடி.தெய்வான்‌, 

(இ - புரை,) இவ்வாறு பிசாமணன்சொல்லிய வார்த்னீதயானது, தலி 
க்கும்‌ வீரசண்டைகட்டிய அவ்வரசன்‌ சாதிற்கேட்டவுடன்‌, பிறைபோல்வளை 
ச.ச பெரியவில்லையும்‌ பாணத்தையும்‌ கையிலேர்‌இக்‌ கோபங்கொண்வெருறெ 
வெய்யபுலியை விரைவினிற்‌ கொல்லுவதற்கு எத்தனித்தான்‌, ௭ று, (௬) 


உற்ழனனுற்றவனொன்றுதன்முன்னம்‌ 
பற்தியவெம்புலிபார்ப்பினிதன்னை 


பத்திராயுழுத்திபெற்றது. ௨டு௭ 


யெத்தியணைந்துபிடித்த லுமேங்கு 
முத்திழையாளரசன்முககேோரக்கி, 

, (இ- புரை) அப்படி யெத்தனித்தவன்‌ வருவதற்குமுன்‌ தொடர்க்து 
வச்‌௪ புலியானது, அந்தப்‌ பிராமணத்தியை அடித்துப்‌ பிடி.ச்தக்கொள்ளவே, 
அழுெ அந்தப்‌ பிராமணஸ்திரியானவள்‌ அரசன்‌ முகத்தைப்பார்த்து, எ-று, 

மன்னவனேபுலிவாயிடையுற்றே 
னென்னுயிர்கின்பாமென்றிதுகூறி 
மின்னவிர்செஞ்சடை.மெய்ப்பொருணாமம்‌ 
பன்னின்ளாவிஈடக்த துபாவம்‌, 

(இ- புரை) அரசனே! நான்‌ புலிவாயி லகப்பட்டுக்கொண்டேன்‌, என்‌ 
உயிரைக்காப்பது உன்பாரம்‌ என்று சொல்லி, மின்ன$லைப்போலவிளங்குஞ்‌ 
செஞ்சடையையுடைய உண்மைப்பொருளாடிய சிவபெருமானுடைய திருசா 
மத்தை யுச்சரித்தாள்‌ பிசாணனுநீங்கவிட்ட அ; இதுபாவமானகாரியம்‌, ௭-.து.() 

வேதியன்மாதுவிளம்பியசொல்லான்‌ 
மாதுயரெய்தியமன்னன்வெகுண்டே 
காதவிடுத்தசடுங்கணைசென்றே 

போதெனவிீழ்க்த துபுண்டரிகத்தின்‌. 

(இ-புரை.) அந்தப்‌ பிராமணஸ்‌இரியானவள்சொல்லியசொல்லினால்‌ அய 
சங்கொண்ட அவ்வரசன்‌ கோபமுள்ளவனாய்ச்‌ கொல்லும்படி.விடுத்த பாணமா 
ன சென்று, புலியின்மேல்‌, பூவைப்போல்விழுச்தது, ௭ - று, காதல்‌-கொல்‌ 
அதல்‌,புண்டரீகம்‌ - புலி, (௯) 

கண்டுபொருமைகருத்தைவெதுப்பச்‌ 
இண்டி.றல்வேலவனின்றுஇகைத்தான்‌ 
புண்டரிக தெறுபூவையையுங்கொண் 
டுண்டிடவெம்முழைதேடி.யோ துங்க, 

(இ- புரா.) தன்பாணம்‌ பூவைப்போல விழுக்‌ சதைக்கண்டு பொருத 
கெஞ்சமானத மனதைவருத்த, மிகுச்த பலமுள்ள வேலேக்தும்‌ அவ்வரசன்‌ 
ஒன்றுர்‌ தோன்றாமல்‌ திகைத்த சின்றுவிட்டான்‌. புலியானது சன்னாற்கொல்‌ 
லப்பட்ட அவளை யுண்ணுதற்குச்‌ சவ்விக்கொண்டு ஓர்‌ மலைபில்கொடி.ய குசை 
யை சாடிச்சென்றது, ௭௩.று, (சல்‌. 

அச்சமுருதவரும்புலிபோக 
வச்சிரவாகுமகன்றுயருற்றான்‌ : 
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உட௫௮/ பிரமோத்தாகாண்டம்‌. 


ரர்ந்தறிவேதியன்மாதை 
யிச்சகமீதிலிழர்சனனென்ருூன்‌, 

(இஃ புரை.) எவ்வளவும்‌ பயமில்லாமல்‌ அர்‌ தப்பெரும்புலியானதுபோய்‌ 
விடவே, வச்டரவாகு புத்திரனாகிய பத்திராயு என்பவன்‌ மிச்கதயசமடைக்தா 
ன்‌, மேதசாஸ்‌திரங்களுணர்ச்த பிராமணனானவன்‌ என்‌ மனைவியை இவவுல 
கத்தி விழக்‌ தவிட்டேனே யென்றுசொல்லி, ௭ - ௮, விச்சை - கல்வி, (௧௧) 

வேது. 
அருந்ததியுமொவ்வாதகற்புடையமனையவளே யக்தோவந்தோ, 
பெரும்புலியின்பகுவாயினுயிரிழக்கமுற்பவத்திற்பிழைச்சதாணடோ, 
குரும்பைமுலைத்தாளககைக்கொடியிடையாய்‌ நீவிளிக்த கொடுமைக 
ண்டு, மிரும்பனையகொடுமனங்கொண்டி.ன்னமுகானிற வாமலிருக்கின்‌ 
றேனே. 

(இ- புனா.) பதிவிரதாதருமத்தில்‌ அருந்ததிபும்‌ நிகசாகாத மனைவியே! 
ஐயையோ? பெரும்புலியின்‌ பிளக்த வாயில்‌ அகப்பட்டுக்கொள்ளும்படி மூன்‌ 
சென்மத்திற்செய்த வினையுண்டோ? தென்னம்‌ குரும்பையையொத்த தனங்க 
ளும்‌ முத்துக்களை யொத்த தர்‌.தங்களும்‌ பூங்கொடியையொச்‌,ச இடையினையு 
ம்‌ உடையவளே! டீஇமர்ச கொடுமையைச்சண்டும்‌ இரும்பையொத்த வன்‌ 
னெஞ்சங்கொண்டு இன்னமும்‌ கானி௰வாமலிருக்ன்றேனே, எனறு புலம்பி 
னான்‌. எஃறு. (௧௨) 
என்றென்றுபற்பலவும்பன்னியெடுத்‌ தழைச்‌ அமன மிடரின்‌ மூழ்டக்‌ 
கன்றொன்று தனையிழக்‌தசகறவைபோனெடி. துயிர்த்‌துக்கவன்‌ றுமாழ்கி 
யின்றொன்றுஅணிகுவன்யானி௰்கென்னநினைர்‌துகடி தெழுந்துகின்று 
குன்றொன்றுதிரள்புயத்‌ துக்கோமகன்மேல்வெகுண்டி ளையகூ.றினானே 

(இ- புரை.) என்றென்று பலபலவாக தன்‌ மனைவியின்‌ குணாதிசயங்‌ 
களை எடுத்தெடுத்‌ துச்சொல்லி, ஓன்பத்தில்‌ மனத அ௮முர்‌ இடக்‌, கன்றினேயிழ 
கீத பசுவைப்போலப்‌ பெருமூச்சுவிட்டுக்‌ கவலையுடன்‌ சோர்ரத, இப்போது 
ஒரு காரியஞ்செய்யத்‌ துணிகுவனென்று தன்மனதில்‌ கிச்சயித்துக்கொண்‌ 
டெழுக்து, மலையையொத்த இரண்டபுயத்தையுடைய பத்திராயுவாடய அர 
சன்மேல்‌ கோபித்துக்கொண்டு இச்த வார்த்தைகளைச்சொல்‌ ரன்‌, ௭ - று 
கறவை-ஈன்றப௪, (௧௩) 
மறையவருக்வுஇவக்தாலவருயிருக்குதவிசெய்யாமன்ன ரேறே 
சுழையிருக்குந்தீவாய்வெங்கனற்றறுகட்கொடுவரிகின்கண்முன்னாகப்‌ 
பிறை அ.தற்குப்படரியந்தியுயிர்கவரச்‌ துபிலம்புகுதப்பிடி த, தவில்லோ 
டுறைகழித்தகணையேந்திரின்‌றனை 9ன்னர சியலுக்குவமையுண்டோ, 


பத்திராயுமுத்திபெற்றது. ௨௫௯ 


(இஃ புரா) பிசாமணர்களுச்குத்‌ துன்பசேரிட்டவிடத்தில்‌ அவர்களுமி 
ரினுச்கு உதவிசெய்யாத மன்னவர்கள்‌ சிங்கமே! உதிரம்‌ பொருந்தியிருக்கும்‌ 
பொல்லாதவாயும்‌ வெவ்விய தீப்பொறியைக்‌ கக்கும்‌ சண்களுமுள்ள ஒரு புலி 
யான, உன்சண்ணுச்கெதிராகப்‌ பிறைடோலும்நெற்தியினையுடைய என்மனை 
விக்கு வருத்தத்தைச்செய்து உயிரைவாங்கக்‌ குகையிற்போகவும்‌, பிடி.த்தவில்‌ 
லும்‌ ணியிலிருச்செடுத்த அம்பும்‌ ஏச்திக்கொண்டுகின்னுய்‌; ஆலசால்‌, உன்‌ 
னரசியலுக்கொப்பான அரசியல்வேொன்றுமில்லையென்று பழித்து, ௭- அ, 
தீறுசண்‌ - அஞ்சாமை, படர்‌ - ன்பம்‌, (௧௪) 


ஆகிரட்டியாயிரம்வெங்களியானைபலமுனக்குண்ட தனை வேந்தே, 
பாதிரட்டுக்க இர்வடிவேற்பகைவரிடத்தீர்தவராற்பயங்கொண்டாயோ, 
தூறிரட்டி.த்தெழுக் தமரக்கானகத்திலென்றுணையைச்‌ தொடர்ந்துநெ 
ய்த்தோர்ச்‌, சேறிரட்டி தீ இரும்பிலவாய்ப்புலிசவரமீட்டிலைகீ செய்த 


(இ- புரை.) பன்னீராயிரம்‌ யானைபலம்‌ உனக்கு இருக்கன்றது, ௮ 
சனே| ௮க்தப்பலத் தனைப்‌ பரும்துகளைக்‌ கூட்டமாய்ச்சேர்க்கும்‌ ஒளிதங்யெ 


வடிவேலையுடைய பசைமன்னரிடத்திற்‌ கொடுத்தவிட்டுப்‌ பயம்பெற்றுச்‌ 
கொண்டனையோ[ ஏறுசெடி.களால்‌ நெருங்கப்பட்டு மரங்கள்‌ மேலோக்யிருச்‌ 
கும்‌ இர்தப்பெரியகாட்டில்‌ உதிரஞ்சோரும்படிப்‌ பிலம்போன்ற வாயையுடைய 
புலியானதுதொடர்ர்து என்‌ மனையாளைப்பிடி.த்துக்கொண்டுபோய்விட்டதே, 
அதனைத்தடுக்காமல்‌ என்னைசெய்தாய்‌. ௭ - று, தூலு-சிறுசெடியின்‌ நெருக்கம்‌, 
கெய்த்தோர்‌-இரச்தம்‌, (௧௫) 
கடுங்கானிற்புலியெனதுகனங்குழையைக்குருதியுண்ணக்கருதிநின்மு 
னடுங்காலத்ததனையுயிரழித்திலைகின்னுயிர்ப்புறங்காத்‌ தஞ்சின்‌ ரூய்‌ 

கொடுங்சாலதூ,தரகள த்தினிற்பட்பகைவர்வக்‌ துகொடும்போர்செய்‌.பி 
னடுங்காஅபகை துரர்‌ துன்னரசுநிலைகிறுத்துவையோகாமவேலோய்‌, 


(இ- புரை.) பகைவர்‌ அஞ்சத்தக்க வேலாயுதமேக்திய அரசனே ! கொடு 
மையுள்ள இர்தச்காட்டில்‌ இப்புலியானது என்மனையவளை உதிரமுண்னும்‌ 
படிகினைத்துக்‌ சொல்லும்போது, அர்தப்புலியைக்கொல்லாமல்‌ உன்னுயினாக்‌ 
சாத்‌ அக்கொள்ளும்பொருட்டுப்‌ பயச்‌.துடின்றனை; கொடுமையுள்ள யமதாதர்‌ 
வர்து போர்ச்களத்தி லிருக்க உன்னெதிறிகள்‌ வெவ்வியதான யுத்தஞ்செய்தால்‌ 
அக்தச்சமயற்தில்‌ சடுங்காமல்‌ பசைவரைத்துர.த்தி உன்ன.ரசாட்டிுயை நிலைநிறு 
தீதுவையோ? ௭ று, (௧௬) 


பெண்ணாகியந்தணந்தம்பேை தயுமாய்நினக்கபயம்பேசினாளை 
ரம்வேற்கைக்குணவளித்துலுயிர்காத்தவேதைவேர்தே 


௨௭௬௦ பிரமேரீத்தரகாண்டம்‌, 


மண்ணாசவெண்ணுதியோவின்ன முமாருயிர்சுமர்‌ துவலியிற்றாழ்ச்‌.து 
நண்ணார்‌தமிழிபுரைக்குசாணாயோவென்‌ ௮ுபல௩டுங்கச்சொன்னான்‌. 

(இ- புரா.) பெண்பிறப்டாடுயும்‌ அர்‌சப்பிறப்பிலும்‌ பிராமணஸ்திரியா 
இயும்‌உனச்கு அபயமென்று முறையிட்ட இவளைக்காக்கவேண்டுமென்று உன்ம 
னதி லெண்ணாமல்‌; கொல்றும்புலிக்கு ஆகா.ரமாகக்‌ கொடுத்‌ தவிட்டு, உன்னுயி 
மாக்‌ காத்துசக்கொண்ட ஏழ்மையுள்ள ௮ சனே! பலத்தினிற்குறைச் தம்‌ இன்‌ 
னமும்‌ பிராணனைத்‌ தாங்கக்கொண்டு ஊராள எண்ணுரோயோ! பகைவர்கள்‌ 
இழிவாகப்பேசுவார்களே அதற்கும்‌ சாணமு:ராயோ? என்றிவ்வாறு பலபலதாூஷ 
ண வார்த்தைகளை ௮வனடுகங்கும்படிச்‌ சொன்னான்‌. எ-று. (௧௭) 

என்னலுமேமஇமயல்கிவடிவேல்கொண்டகன்மார்பத்‌ தெறிந்த 
தென்னச்‌, சன்னியைகெம்புலிசவர்ந்தகொடும்பழியுகான்மறையோன்‌ 
கடியசொல்லு, மக்கிலையேயகம்வெதுப்பவருக்துயரக்கடலிடையாழ்க்‌ 
தழூங்குதோறு, மன்னர்பிரானாசயலுஞ்‌்செல்வமு£ீத்திறப்பனெனு 
மனத்தனானான்‌, 

(இ- புரை.) இவ்வாறு ௮க்தப்பிராமணன்‌ சொல்லவே, அரசன்‌ மதி 
மயங்கி வடிவேலைப்பரர்தமார்பில்‌ எதிர்‌ த.தபோலப்‌ பிராமண ஸ்‌இிரியைப்புலி 
கொன்ற கொடும்பழியும்‌ பிராமணன்சொல்லும்‌ கடுமையான வார்த்தையும்‌ 
அப்போதே மனதை வெதுப்ப, நீங்குதற்கரிய துக்கீசாகரத்தி லழுர்‌ச வருர்‌ 
அர்தோறும்‌ அவ்வரசன்‌ இந்த அ௮ரசாட்ரியையும்‌ செல்வத்தையும்‌ ஒழித்து 
விட்டு இறச்சவேண்டுமென்ிற எண்ணமுள்ளவனானான்‌, ௭ - று, எறிந்த 
தென்ன வெதுப்ப என முடித்துக்கொள்க, (௧௮) 
வேதியருக்டெர்களையாவேக்தனொருவிலங்கெனவேவேதங்கூற 
லாதியினிந்சேட்டி ரர்‌ துமவர்ச்சிறு இவர்‌ தவிடத்சஞ்சிகின்மேன்‌ 
போதுமினியுயிர்சுமத்தல்சுமர்தாலும்ுழியலதுபுகமுமுண்டோ 
தீதுதரும்வாழ்க்கையினுஞ்ரேத்திபுபப்பொன்றுவதேசரிதென்னா, 

(இ- புரை.) பிராமணர்களுக்கு கேரிட்ட இடனாநீச்சாத ௮ரசன்‌ ஒரு 
மிருகமே யல்லது அரசனாகான்‌ என்று வேசஞ்சொல்லுவதை ஆதியிலே கேட்‌ 
டறிச்தும்‌, இப்போது பிராமணருக்கு இடர்நேரிட்டவிட த்தில்‌ பயக்து நின்‌ 
றேன்‌; உயினாத்‌ தாம்க்கொண்டிருர்‌2.து இம்மட்டிற்போ.தும்‌, அல்லது உயி 
ரைச்சுமச்‌தகொண்டிருந்தாலும்‌ பழிவருமே யல்லத புகமுண்டாவதில்‌லை; ஆத 
லால்‌, தீல்கைத் தரு இந்‌ சவாழ்வி லிருப்பசைப்பார்க்கலும்‌ உயிரைவிடுவசே 
நன்மையுண்டாச்கும்‌ புகழாகமுடியும்‌, ௭ - அ, (௧௯) 
மடமாதைப்புலிக்குணவாவழங்கிகெடுக்‌ துயரு ழக்குமறையோன்ுளிற்‌ 
டமார்புமணிமுடியுகிலம்படி யவீழ்ர்துதுயா தவிர்‌தியென்னா 
மிடலானதொன்றுமிலா த்‌ தமியேன்‌ நீரரகத்தின்விழ்கன்றேனென்‌ 
னுடைதாடுமென்குலமுகிதியமுகின்வயச்‌ தவென்றானுறவுத்தோளான்‌. 


பத்திராயுமுத்திபெத்றது உக்க 


(இ புரை,) என்றிவ்வாறென்ணிச்‌ தன்மனைவியைப்‌ புலிக்கு ஆகாச 
மாகச்கொடுத்‌.துவிட்டுத்‌ தயரப்பட்டுச்கொண்டிருகறே பிராமணனுடைய 
பாதத்தில்‌ ௮அகன்றமார்பும்‌ ரத்தினம்கள்‌ பதித்த மகுடமும்‌ பூமியித்படும்படிப்‌ 
பத்திராயுவென்னும்‌ ௮சசன்பணிகச்து, ஐயசே! துன்பப்படவேண்டாமென் று 
சொல்லிப்‌ பலமென்ப தொன்றுமில்லாத சமியேன்‌ இரரகத்தில்‌ விழுச்றேன்‌, 
என்னுடைய சேசமும்‌ குலமும்‌ இரவியமும்‌ தேவரீர்வசமாக ஒப்புவித்தே 
னென்று சொன்னான்‌, ௭- று, (௨௦) 

மாறிலாத்திறல்வே்‌ தன்வாய்மொழிகேட்டமுமையோன்‌ வழங்‌ 
குங்கண்ணின்‌, வீ.றிலான்விறலிழக்‌ தான்பலியெடுத்தான்சுகமிழக்தான்‌ 
வினையின்மூங்கைப்‌, பேறுளானலூலிழக்தான்மனையிழர்தானுரிமைத 
ரும்பேறுநீத்தா, னாறிஞனுரைப்பதென்னோவாசவெனக்கூறியிஃத 
நையலுற்றான்‌, 

(இ- புரை.) மாருத வெற்றியையுடைய அரசன்‌ சொன்ன வார்த்தை 
யைச்கேட்டு அந்தப்பிராமணன்‌ சொல்லுறொன்‌, அரசனே! சண்ணொளி 
யிழந்தவலும்‌ வன்மையிழர்‌ சவலும்‌ பிக்ஷையெடுச்சவனும்‌ சுகமிழச்தவனும்‌ 
பாவத்தினால்‌ ஊமைத்தன்மையுடையவலும்‌ பூணுழ£லிழச்‌ தவனும்‌ மனைவியை 
யிழர் தவனும்‌ இம்மைப்பயனிழ₹தவனுமாயிருப்பவன்‌ விசனம்நீங்இச்‌ சொல்லத்‌ * 
தீக்கதென்னிருச்சன்றது, என்றுசொல்லிப்‌ பின்லும்‌ ௮க்தப்பிராமணன்‌ இந்த 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லத்தொடக்கனொன்‌, எ - று. ஆறினான்‌ என்பது, முற்‌ 
நெச்சம்‌, (௨௧) 

என்னுடையதயரமுச்‌ தீர்க்சாவியுங்கொண்டிருக்தவங்களியற்ற 
வேண்டி, னுன்னுடையகுலவனிதைசர்த்திமாலினியையெனகச்குதவல்‌ 
வேண்டு, மன்னவவென் றலுங்சொ டி.யவடுவுரைவேல்போலரசன்மரு 
மத்‌ தூன்‌ற) ஈன்னெதிதீரிழிபுரைநீயிங்குரை த்‌ சாயிவ்வுரையைஈவிலறழ்‌ 
பாற்றோ. ு 

(இ- புரா.) அரசனே! என்னுடைய அயாம்நீக்டப்‌ பிராணனை வத்‌ 
க்கொண்டு சான்‌ தவங்கள்‌ செய்யவேண்டுமென்டுற எண்ணம்‌ உனக்கிருக்‌ 
குமானால்‌, உன்னுடைய தருமபத்‌இனியாஇிய €ர்த்திமாலினியை யென க்குச்‌ 
கொடுச்சவேண்டுமென்றுசொன்னான்‌; அப்படி ச்சொன்னவுடன்‌ அச்தக்கொடிய 
வார்த்தையானது அரசனுடைய மார்பில்‌ வேல்‌ தைத்ததபோலிருர்ததினால்‌, 
ஐயரே! தர்மத்துக்கு மாறான இழிவுள்ள வ௪னஞ்சொன்னீர்‌, இச்தவார்த்தை 
சொல்லலாமோ? என்று ரசன்சொல்லிப்‌ பின்னுஞ்சொல்லுகறுன்‌, ௭ - று, 

கனைகுரற்றெண்கடலுடுத்தசாசினியின்மறைவல்லோய்கலைவல்‌ 
லோர்க்கு, முனையிட்த்தினுயிர்கொடுப்பர்முழுநிதியக்தொகைகொடுப்‌ 


௨௬௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌; 


பர்முகமன்சொல்வர்‌, துனை பரித்தேர்கொடுப்பர்சரிகொடுப்பர்பரிகொ 
டுப்பான்றித்துணையாயுள்ள, மனைகொடுத்‌துப்புகழ்படை த்‌ தமன்னரு 
ண்டேலுரையென்றான்மன்னர்கோமான்‌. 

(இ- புரை) பத்ராயு என்னும்‌ மன்னர்பெருமான்‌ ௮சதணரைசகோக9, 
பிசாணமச்சிரேஷ்டரே] ஒலிக்கும்‌ ஒஓசையுடையதாய்ச்‌ தெளிவுள்ளகடல்கூழ்ச்‌த 
இவ்வுலகில்‌ அசசர்களாயிருப்பவர்கள்‌, பிராமணர்கள்‌ பொருட்டுத்‌ தங்களுயி 
னாச்கொடுப்டார்கள்‌, மிகுச்ததிரவியங்கொடுப்பார்கள்‌, உபசாரவார்த்தைசொல்‌ 
வார்கள்‌, விரைவாசச்செல்லும்‌ குதிரைகட்டியதேர்கொடுப்பார்கள்‌, குதிரை 
கள்‌ யானைகள்‌ கொடுப்பார்கள்‌, இவ்வளவே யல்லது இல்லறத்துக்குத்‌ துணை 
யாயெ மனைவியைக்சொடுத்‌.தஇச்நிலவுலகத்தில்‌ புகழ்படைத்ச அரசர்களுண்‌ 
டாயிருர்தால்‌ சொல்லுமென்ரான்‌ ௭- று, (௨௩) 
செல்கோன்மையரசர்பிரான்செப்பியசொல் செவிபுகுதச்செவெக்துகோக்கி 
வெங்கோன்மையரயற்நும்விறல்வேர்தேபழியிதனான்மேவினாலுர்‌ 
தீங்காதவகையியற்றுஞ்சாந்தியயவேனணங்கைத்தருதியின்றே 
னுங்காருக்தழனரகம்புகு தியெனச்௪பிப்பனினிறுவறியென்றான்‌. 

[இ -புரை) செங்கோன்மையுடைய வரசனிவ்வாறு சொல்லிய சொல்‌ 
லானது காதிற்பட்டமாத்திரத்தில்‌ பிராமணன்‌ கண்சிவக்கநோச்சிக்‌ கொய்‌ 
கோன்மை செலுத்தி ராசாங்கஞ்செய்யும்‌ அரசனே! இ தனாலே யெனக்குப்‌ 
பாவ்‌ சம்பவிப்பதாயிருக்சாலும்‌ ஐ சொடராசவண்ணம்‌ சரந்திசெய்துகொ 
ள்ள என்னாலாகும்‌; ஆதலால்‌, உன்மனையாளைச்சொடு, கொடாவிட்டால்‌ பாவி 
களை யுண்ணத்தக்ச தே. ரடல்விழும்படி. உனக்குச்சாபட்கொடுப்பேன்‌; இனியெ 
ன்ன சொல்லுகிறாய்‌ சொல்‌ என்றான்‌, ௭ - று, (௨௪) 

வேறு, 
ஆழ்நீதகேள்விமறையோனறையுஞ்சுடுசொல்வாளாழ்‌ 
போழ்ர்தகெஞ்சங்கருகப்பொருமிப்பொருமிப்புவிமேல்‌ 
வீழ்ர்‌ துவிழ்ச்‌ தாக்கெழுர்‌ துவிழிரீர்க்கட லுள்ளழியா 
தாழ்ர்‌தகெஞ்சங்கூர்ர்‌. து. கைவேர்‌திவைகணினையும்‌. 

(இ- பூரா.) வேதக்கேள்லியில்‌ ஆராய்தலுடைய அச்தப்பிராமணன்‌ 
சொல்ஓஞ்‌ சுடுசொல்லாயெ வாளினால்‌ பிளக்சப்பட்ட மனம்வெதும்பி அழு 
சமூ, பூமியில்விழுந்து விழுக்‌, பின்னுமெழுக்து சண்ணீர்த்தாரைக்‌ கடல்‌ 
போற்பெருக அதிலாழ்ச்தவனாப்‌ ஒன்றுந்சோன்றா த மனமுள்ளவனான பெரு 
மைப்பாளொள வவ்வாசன்‌ இவைகளை யெண்ணுஇரான்‌. எ - று, (உட) 

மாறுக்கற்பினிவளை மறையோற்களிக்கின்வசையாம்‌ 
தேருய்மறுத்தின்றுரை ச்‌ சால்வினையேபுரியுமஹையோன்‌ 


பத்திராயுமூத்திபெற்றது. ௨௬௩ 


கூருய்வளரும்பிழையுக்கொள்றைத்துணருஞ்செருக 
யாருதரிக்குஞ்சடையோன ருளேதெனவுமறியேன்‌. 

(இ - புரை.) அழியாத கற்புகிலையுள்ள இவளைப்‌ பிராமணனுக்குக்கொடு 
தீதால்‌ வசைவந்‌துநேரிடும்‌, ௮ல்ல.து மஅத்து வேறாகச்சொன்னால்‌ பிராமணன்‌ 
சரபங்கொடுப்பான்‌, ஒருகலையுடனிருக்கும்‌ பிறையினையும்‌ கொன்றைமாலையினை 
யுந்தரித் துச்‌ சகங்சையினையும்‌ஆதரித்‌ துவிளங்கும்‌ முடியையுடைய ப.ரமஏவத்தின்‌ 
திருவருள்‌ எவ்வாறிருக்ன்றதோ தெரிச்திலன்‌, எ - று, (சு) 

பொல்லாகரகத்திடையேபுகுமாற யிருக்கெளிதோ 
கல்லாடனையுமிக்நகனயக்தமறையோற்குதவி 
வில்லார்மணிப்பூண் வேக்‌ தர்வினையங்கேட்டுவியப்பக்‌ 
கல்லாமாக்தரிழிப்பக்கனல்வாய்ப்புகுவேனென்னா, 

(இ- புரா.) பொல்லாத நசத்தில்‌ உயிர்‌ விழுறதென்றால்‌ அது எளி 
தானதல்லவே; ஆதலால்‌, மனையவளைவிரும்பிச்கேட்றை பிராமணனுக்குக்‌ கொ 
டுத்‌ த, ஒளியுள்ள ரத்கனாபரணங்களணிச்ச மன்னவர்கள்‌ இந்தச்‌ சேதியைக்‌ 
கேட்டுச்‌ எ்சோஷிக்கவும்‌ கல்வியுணரா.த மாந்தர்கள்‌ இழிவுசொல்லவும்‌ தீயில்‌ 
விழுவேனென்று அணிந்து, ௭ - ௮, (௨௪) 

இருர்‌ தமறையோய்நினக்கேமீச்தேனிவளையிக்தேன்‌ 

பொருக்தும்பதியிற்கொடுநிபோவாயென்றேபுகலாச்‌ 
இருந்துமனையாடன்னை த்‌ தாயேசெல்சென்தறேத்தி 
யருர்துமமிர்தம்போல்வானனலைக்கடி இனமைத்தே, 

(இ- புரா.) தனக்குள்‌ எண்ணிக்சொண்டு, கோபக்கொண்டிருக்கும்‌ 
வேசப்‌ பிராமணரே ! இவளை யுமச்குக்கொடுத்தேன்‌ கொடுத்தேன்‌, கீர்வாசமா 
யிருக்கும்‌ ஈக.ரத்துச்குக்‌ கொண்டுபோமென்று சொல்லிச்‌ கற்புள்ளமனைவி 
யைப்பார்தத, தாயே!இச்சப்‌ பிராமணனுடன்போவாயென்று சொல்லிச்‌ ௮இ 
3௮, உண்ணுமமிர்தம்போன்ற அரசன்‌ விரைவாகத்திவளர்த்து, ௭-௮, பிரா 
மணருக்கு மனைவியாகச்கொடுச்ச இசைர்தபின்‌ ௮வள்‌ பரதாரமானாளாதலால்‌, 
தன்மனையைச்‌ தாயே என்று விளித்தான்‌. (௨௮) 

சண்ணீர்கலுழ்தன்மாற்றிக்கருத்‌ தமொருபானிறுவித்‌ 

தெண்ணீர்மூழ்கியெழுர்‌துவெமக்தரமுட்கருஇ 

விண்‌ ஹாருலவுங்கதிரும்வெ.தம்பச்சிகைகொள்கனல்வா 

அல. 
உபுரை,) எணிலிருந்து நீர்வருதலைமாற்றி, மனசை யொருவழிப்‌ 
ட ௦ க்‌ €ரில்‌ ஸ்சானஞ்செய்து ஸரீபஞ்சாக்ஷரத்தை யுள்ளேயுச்‌ 


௨௬௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


சரித்து, ஆகாயத்திற்செல்லுஞ்‌ சூரியனும்‌ வெப்பங்கொள்ளச்‌ சிகைவிட்டெமு 

இன்ற தீயில்‌ அன்புடன்விழ ஒருமைப்பட்டு ௮ச்குண்டத்தைப்‌ பிரதகஷிணஞ்‌ 

செய்யும்போது, ௭ - று, (௨௯) 
ஜர்‌ அழமுசமுமொளிரவவிர்செஞ்சடையின்மீதே 

யிர்‌ துமொளிகொண்டிலகவிடையேயிடையேயிதிக்‌ 

கொர்தின்றுணர்டின்‌ றசையக்கொக்கன்‌ிறெகுமறுகுஞ்‌ 

சிர்தும்பனிறுண்டி வலைச்செழுரீர்மகளுந்திகழ, 

(இஃ புரை.) ஐக்து திருமுகங்களும்‌ பிரகாசிக்கவும்‌ விளக்குகின்ற செஞ்‌ 
சடையில்‌ இளந்‌ திங்கள்‌ ஒளியுடன்‌ பிரகாரிச்கவும்‌ அதன்மத்திகளில்‌ கொன்‌ 
ஹைப்பூங்கொத்துக்களிருச்தசையவும்‌ கொச்கிணிறகும்‌ அறுகும்‌ சந்தன்ற 
குளிர்ந்த தளிகளயுடைய கங்கையும்‌ பிரகாிக்கவும்‌, ௭ - று, (௩௦) 

மூன்றுகண்ணுஞ்சுடாமுரலுஞ்சங்கக்கடல்வாய்‌ 

கான்றவிடமுண்டிருண்டகண்டமணியிற்கனிய 

, வான்றவிரேழுலகுமல்லாப்புவன த்தடுக்கு 

மீன்‌ றுங்கன்னியென்னவிருந்தாள்வா மத்.திலக. 

(இ-புரை.) திரிரேத்திசங்களும்‌ பிரசாசிக்கவும்‌ தலிச்குங்கடலிழ்னோன்றி 
விஷபானஞ்‌ செய்து கறுத்த காளகண்டம்‌ நீலரத்தினம்போல விளங்கவும்‌ 
மிறைக்துள்ள பதினான்‌்குலோகங்களும்‌ ௮வைகளேயன்றி மற்றப்புவனகோடி. 
களையும்‌ பெற்றும்‌ கன்னியாயிருக்கும்‌ உமையவள்‌ இடப்பாகத்தில்‌ விளங்க 
வும்‌, எ - று, ' (௩௧) 

பவளவரையிற்றாழ்ச்‌ தபடியுகீலப்புயல்போற்‌ 

கவளயானையுரியைக்கவினாருருவம்போர்ப்பத்‌ 

இவளும்புலியின தளைச்சேர்‌.த்‌இப்‌. 

துவளறீற்றின்‌ றவளச்சுடர்ப்புண்டாமுர்தோற்ற, 

(இ- புர.) பவளமலையிற்‌ கருமேகம்‌ படிந்திருப்பதுபோல யானைத்‌ 
தோற்போர்வை திருமேனி போர்ப்பவும்‌, விளல்குகின்ற புலித்தோலையுடுத்‌.து 
அதன்மேற்‌ சர்ப்பக்கச்சணியப்பட்டுத்‌ தொக்டு அசையவும்‌, இவள்ளியவிபூ 
நித்‌ தரிபுண்டரங்களும்‌ பிரகாசிக்கவும்‌, ௭ - று, (௩௨) 

தெய்வமகளிர்ஈடிக்கச்சிமந்தமுழவங்கறங்க 
வையமனுங்காடி.க்குமழவெள்விடையினேறிச்‌ 
கொய்யுமலர்கொண்டடியிற்குளிரப்புனை வார்க்கெளிதிழ்‌ 

'தைவல்லியநின்‌ தருளுங்கருணைக்கடல்வந்தெதிரர்தான்‌. 


பத்திரர்யுமுத்திபெற்ற து. உடு 


(இ-புரை.) ௮ரம்பாஸ்திரிகள்‌ சடனஞ்செய்யவும்றச்‌ சதாயெ குடமுழா 
ஒலிச்சவும்‌, திரிபுரசகனஞ்செய்யும்போதமைச்ச தேரினச்சு முறியக்கண்ட 
எதிரில்வர்து ஈடி.த்‌ததாய இளமையும்‌ வெண்மைகிதமுமுள்ள திருமாலாயெ 
ருஷபவாகனத்தின்மேல்‌ அரோகணித்தச்சொண்டு, கொய்த இருப்பள்ளித்‌ 
தாமங்சொண்டு குளிரும்படி ச்திருவடி.யில்‌ அருச்சிப்பவர்களுக்கு எளிசாகமோ 
க்ஷச்தையருளும்‌ இருபைக்கடலாகய பரமசிவம்‌ தரிசனங்கொடுத்தருளிஞர்‌, 
எ-று.வையம்‌ ல்க ஈடிச்கும்‌என்‌்றுபாடமாயின்‌,இவ்வுலகத்தை யுண்ணடடி.த்த 
மால்விடையெனப்‌ பொருளுரைத்தக்கொள்க, முன்னுரைக்கு வையம்‌-தேர்‌, 


சண்ணுமனமுங்குளிரக்கண்டானரசர்க்காசன்‌ 

திண்ணம்பிறவிப்பகையைச்செற்றேமென்றுகருதி 

யுண்ணுமமிர்கமுண்டானொருவனென்னக்களித்து 
விண்ணுமண்ணும்பிறவுமானோனடியில்வீழ்க்கான்‌. 

(இ - புரா.) இங்கனம்‌ பெருமான்‌ விடையிவர்ந்‌து காட்சிதாவே, ௮7 
சர்ச்கரசனானவன்‌ தன்கண்களூ மனமுங்‌ குளிரும்படி.த்தரிசித்‌.த, நிச்சயமாக 
இப்பிறவிப்பகையை ஒழித்தோமென்றெண்ணித்‌ தேவர்களா லுண்ணத்தச்ச 
அமுதத்தை யுண்டுகளித்த ஒருவனை ப்போலச்‌ களிச்‌.௮,அகாயமும்‌ பூமியும்‌ மற்‌ 
றவைகளுமாய்‌ கிறைச்துள்ள பரமசிவத்தின்‌ திருவடியிம்பணிர்தான்‌! ௭ - று, 

வேறு, 


ேேவாதிசேவஞளாப்ச்சிற்குணனாயற்பு சனாய்‌ 

மூவாமுதலாய்முழுப்பொருளாய்சின்ராயை 

காவாய்பிறவிக்கடனீர்திக்கையிளை த்தே 
னவாயெனவேகின்னாண்மலர்ச்தாள்‌ பெய்றேனே. 

(இ- புரை,) தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ மூ,சலாயெ தேவஞகியும்‌ சற்குண 
னாயெம்‌ அற்புதனாயும்‌ மூவாமுதலாமேம்‌ கடவுட்டன்மைகிறைந்தடொருளாக 
யும்‌ வீற்றிருச்குங்கடவுளே! ௮டி.யேனைக்காத்தருளவேண்டும்‌ ; பிறவிச்சமுத்தி 
ரத்தை மீர்திச்‌ கரையேறமாட்டாமல்‌ கையிளைத்தேன்‌, அச்தக்சடலைநீச்துவ 
தற்குக்‌ கப்பலைப்போல உம்முடைய திருவடி.த்சாமரைமலரை இப்போது 
பெற்றுக்கொண்டேன்‌, ௭ - று, மூவாமூதல்‌-கொடாதமுதல்‌, காவாய்‌-ஒடம்‌, 

உண்ணாகறையாயுவட்டாதகெள்ளமுதாய்‌ 

மண்ணாமணியாய்மறைப்பொருளாய்கின்றாயை 
யெண்ணாஎளவுபடாத்துள்பக்‌இடருழக்தேன்‌ 
சண்ணலுதசோக்கிக்கையாற்றொமுகன்றேன்‌. 

(இ- புரை,) நரன்‌ தேனாடியும்‌ தெவிட்டாத மதுரமுள்ள 
அமிர்தமாஇியும்‌ கமுகீப்படாத மாணிச்சமணியாடயும்‌ வேதப்பொரறாளாடயு மிரு 

ப! ட 


௬௬௭ மபிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


க்குங்‌ கடவுளே! இலக்கத்தினால்‌ அளவுபடாத அன்பத்தினால்‌ வருத்தந்கொ 

ண்ட அடியேன்‌ உம்மைக்‌ கண்ணினாற்றரிசித்துக்‌ கைகளாற்றொழுகன்‌ தேன்‌. 

எ-று. மண்ணாமணி - சாணையாலொளிபெறுது இயற்கையால்‌ ஒளிபெத்த 

. மணி, மண்ணல்‌-சமுவல்‌ சாணைபிடி.த்தல்‌ மு.சலிய பலபொருளொருசொல்‌, 

அன்புக்கோரன்பாயறத்துக்குகல்லறமாய்‌ 
வன்புக்குவன்பாய்வடிவொருவிநின்றாயை 
முன்புக்குணர்விலனாய்மூக்கைச்தொழில்புரிர்தே 
னென்புக்குருகவெளிதிற்பணிசன்‌ ஜேன்‌. 

(இ- புனா.) அன்புக்கு அன்பா௫யும்‌ தருமத்தக்குத்‌ தருமமா௫ியும்‌ கடி. 
னத்துக்குச்‌ கடினமாஇயும்‌, உருவமின்திநின்ற தேவரீரை, முன்பு சேத்தக்க 
ஞானமில்லாதவனாய்‌ ஊமைத்தன்மை யுள்ளவன்போலிருகதேன்‌; இப்போ 
எறும்புகள்‌ ரெக்குவிட்டுருகும்படி. எளிதில்‌ பணிகின்றேன்‌, எ-று. (௩௭) 

என்றேயரசன்களிபெருகயேத்தெடுப்பக்‌ 

குன்றாவிமயக்குலக்கொழுந்தின்கோமானும்‌ 
பின்றுதகாட்சிப்பெரியோயெழுகவென த்‌ 
தன்றுளில்விழ்ந்தானை த்தன்‌.றிருக்கையாலெடுத்தான்‌, 

(இ-புரை) பத்தஇிராயு என்னும்‌ ௮ரசன்‌ இவ்வாறு சொல்லி ஆனந்த 
பரவசனாய்ச்‌ தோத்தரஞ்செய்ய, குன்றுதலிலாத மலையரையன்‌ புத்திரியாகப 
௮ம்பிகை பாகரானவர்‌ அன்புமுஇர்க்தவனே! எழுந்திருவென்று தன்‌ திருவ 
டியில்‌ பணிர்தவனைச்‌ திருக்கரங்களால்‌ எடுத்தருளினார்‌. ௭ - று. (௩௮) 

எக்கிலையுந்கானாமிறைவனெடுத்துனது 

மன்னுநிலைதோவான்மறையவஞனாய்வந்ததுகாம்‌ 
பொன்னவிர்மாமேனிப்பொருப்பரையன்றன்மகள்காண்‌ 
டன்னிகரில்பசர்ப்பனியாய்ச்சார்ர்‌ ச சளிரியலே, 

(இ - புரை) எப்பொருளும்‌ சானாயெ இறைவன்‌ எடுத்தருளி, அன்பனே! 
உன்னுடைய பத்திநிலையை எல்லாரும்‌ அறியத்தக்கசாக காமே பிராமணனாக 
வந்தோம்‌; தனக்குறிகரில்லாத பிராமணஸ்‌.திரியாகவச்ததம்‌ ழொன்மயமான 
மெனியையுடைய மலையரையன்‌ புத்திரியாகய பார்வதிதேவியாம்‌, ௭ - று, () 

வக்துமறஞ்செய்தமறப்புலியுமாயைகாண்‌ 

சிக்தைகவலாதொழிநீயுன்தேவியுமா 
யிர்தவுமையுடனேயெம்மையும்பூசித்ததனாத்‌ 
புக்திமகிழ்ர்தேம்பொருக்‌ துவரங்கேளென்‌ முன்‌. 


பத்திராயுமுத்திபெற்றது, ௨௬௭ 


(இ-புரை.) இக்சேவச்௮ பிராமணஸ்திரியை அடி.த்துச்‌ தாச்சச்கொ 
ண்டுபோன வீரமுள்ள புலியோவென்னறால்‌ மாயையாகும்‌; நீ உன்மனதிறழ்‌ கவ 
லைப்படவேண்‌வெதில்லை, நீயும்‌ உன்மனைவியும்‌ எம்மையும்‌ உமையவளையும்‌ 
பூசித்ததனால்‌ உள்ளத்தில்‌ மகிழ்ந்தோம்‌; உனக்குவேண்டிய வரம்கேளென்‌ , 
ரூர்‌, எ-று, (௪௦) 

வேகச்தர்பிசானுமதுகேட்டுமெய்பனிப்ப 

வேந்துமுலைமென்றோளிமயத்திற்றேவியொடும்‌ 
போர்தபரிசெளிதோவேறோர்பொருளுமுண்டோ 
நீர்துதுயாக்கடலைநீர்தினேற்கென்றுசைத்தான்‌, 

(இ- புரை.) பரம௫வன்‌ அருளிச்செய்த திருவாச்சைக்கேட்ட பத்திராயு 
உடல்‌ கம்பிதங்கொண்டு, உயர்ச்ததனங்களும்மென்மையானதோள்களுமுடைய 
பார்வதிதேவியாருடன்‌ சுவாமிகள்‌ எழுந்தருளியது எளிசானதோ? துயரச்சட 
லேநீந்திப அடியேற்குக்‌ கேட்கவேண்டிய வரமும்‌ வேறேயிருக்றெதோ1 எ-று: 

நீ திவரம்பிகக்‌துகின்றேனுமென்மனையுக்‌ 
தாதையுமென்யாயுந்தமியேம்பட ௬ழந்த 
வேதமறக்காத்தவிளங்கோவுமைக்தனுகின்‌ 
பாதமலர்சேப்பணிப்பாயெனலோடும்‌, 

(இ-புரை.) நீதிவரம்பைச்‌ கடச்துகின்ற அடியனோம்‌ என்மனைவியும்‌ 
அடி.யேன்‌ தாயும்‌ தகப்பனும்‌ எங்களைக்‌ காத்துரக்ஷித்த வணிசேசனும்‌ அவன்‌ 
புத்திரனும்‌ தேவரீருடைய திருவடி.மலளைச்‌ சேரும்படி. அருள்செய்யவேண்டு 
மென்று பிசார்த்தித்சான்‌, ௭ - று, (௪௨) 

காவலவன்றேவியுமெங்காரணனேயெற்பயக்த 
மாவலவன்வண்புகழான்மன்னுசர்திராங்கதனு 
மேவலருங்கண்ணாளிலங்கிழைசமர்தனியாம்‌ 

பூவையுகின்‌ பாதம்புகுதப்பணியென்முள்‌. 

(இ- புனா.) அந்தராசன்தேவியானவள்‌ சுவாமியை நேரக்‌ச எங்கள்‌ 
ஆண்டவரே! அடி.யாளைப்பெற்ற குதிரைச்சேவகத்தில்‌ வல்லவனும்‌ புகமுள்ள 
வனுமான சந்திராம்கசனும்‌ பாணங்களையொத்தகண்களையுடைய சமந்தனியும்‌ 
தேவரீர்‌ இருவடிகளை அடையும்படி. அருள்செய்யவேண்டுமென்றாள்‌. ௭ - நு, 
மாவலவன்‌ - என்பதற்கு - மிக்கவல்லமையுடையவன்‌என்‌னலுமொன்று, (௪௯) 

இயாவையுக்தானானவிறையோன்றனதுஇருத்‌ 
தேவியொடுஸன்ங்கவர்கள்செப்பும்வர மீர்‌ சகன்முன்‌ 


௨௬௮) பிரமோத்தாக்ாண்டம்‌. 


மாவீயலுக்தேர்‌ தூண்டிமானவேன்மன்ன வனுங்‌ 

சாவிநெடுங்கண்ணியொடுங்காமர்பதிபுகுக்தான்‌. 

(இ- புரை,) எல்லாப்பொருளுச்‌ 'தாமாயிருக்கும்‌ கயிலாசபஇியானவர்‌ 
அவர்கள்‌ சொல்லியவரம்‌ அருளிச்செய்‌௮, டார்வதிதேவியாருடன்‌ எழுர்தருளி 
விட்டார்‌, பத்திராயு நீலோற்பலமலர்போன்ற கண்களையுடையதன்மனையுடன்‌ 
தேரிலேறிக்கொண்டு தன்‌ அழகபபதியிற்சேர்ச்சான்‌, ௭ - று, (௪௪) 

வையம்பொதுநீங்கமன்னர்‌இறை.பளப்பச்‌ 

செய்யசனியாணைசெல்வவொருகோலோ ச்சப்‌ 
பொய்யில்பதினாயிரம்பருவம்பூதலங்காச்‌ 

தெய்யும்வரிசிலையா னேர்தற்காசளித்தான்‌. 

[இஃ புரை.) தன்பதியிந்சேர்ச்ச அவ்வரசன்‌ இவ்வுலகம்‌ பொறுவின்‌ 
தித்‌ தன்னதேயாகவும்‌, மறசேசத்தரசர்கள்‌ திறைகொண்டுவர்தஎக்சவும்‌, ஈன்‌ 
மையுள்ள தன்‌ ஆக்கினாசச்கரம்‌ நிகரின்றிஈட க்கவும்‌ செங்கோல்செலுத்திச்‌ சரி 
யாகப்‌ பதினாயிரம்வருஷம்‌ பூமியைக்சாச்து அரசுசெய்‌து, பாணமெய்சற்குரிய 
வில்லேச்திய அவ்வரசன்‌ தன்புத்திரனுக்கு அரசாட்சியைக்‌ கொடுத்தான்‌. 
எஃறு, (சட) 

வேயனையமென்றோள்விளங்கிழையினோடெ தாகத 

பாயும்விடையோன்வரமளிதீ தபான்மையினான்‌ 
மாயனுகான்முகளுந்தேராமறைமுடியின்‌ 
சேயபதக்தேவீயொடுமதர்வேந்தன்‌ சேர்க்‌ தானே. 

(இ- புரை.) பாயாறின்ற ௬ஷபவாகனமுடைய சாழ்பசிவஞூர்த் தியான 
வர்‌ முன்னம்‌ பியமூம்‌லேயொத்த தோள்களையுடைய பார்வதிதேவியாரு 
டன்‌ எழுக்தருளிவர்து வரமருளிச்செய்த தன்மையினால்‌, பத்திராயுவென்‌ 
னும்‌ ௮ரசன்‌ தன்மனையாளுடன்‌ திருமாலும்‌ பிரமதேவலும்‌ காணாத வேதார்‌ 
தீப்பொருளாய்‌ விளங்கும்‌ மோக்ஷச்தையடைந்தான்‌. ௭ - று, (௪௬) 

மன்னர்பரவவருஞ்சந்திராங்கதனும்‌ 

தன்னிகரிழேவியொடுஞ்சார்ந்தான்‌'வலோக 
மென்னமுனிசூதனியம்பவதுகேளாமு 
னன்னெறிசேர்மாமுனிவர்காதனிசைபாடினார்‌. 

(இஃ புரை.) அரசர்சலெல்லாரும்‌ புகழும்படி ராசாங்கஞ்‌ செலுத்திய 
சந்திராங்கதசாசன்‌ தன்தேவியுடன்‌ சவலோகஞ்சேர்ச்தானென்‌.குத முனிவர்‌ 
சொல்ல) சல்லொழுக்கமுள்ள சரைமிசாரணியமுனிவர்கள்‌ அக்சச்சரித்திரங்‌ 
கேட்டவுடன்‌ பரமசிவத்தின்‌ அருட்டிறப்‌ பெருமையைப்‌ புகழ்ந்து பாடி 
ஞார்கள்‌.எ - ௮, (௪௭) 

பதினான்காவது பத்திசாயுமுத்திப்பெற்ற அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 
ஆ. திருவிருத்தம்‌-௮௩௭. 





உ 


சவெமயம்‌,. 
பதினைந்தாவது 
விபூ தமகிமையுரைத்த அத்தியாயம்‌; 


மத்றுமோர்கதைவிளம்பெனவருகதயர்வழங்கச்‌ 
செற்றமாள்குணவாமதேவன்புரிசெயலுங்‌ 
கற்றைபஞ்சடைக்ஃடவுள்வெண்ணீர்தின்‌ மாக்கதையுஞ்‌ 
சொற்றதன்மைநூற்ளுதமாமுனிவரன்‌ சொல்வான்‌. 

(இ- புரா.) இன்னமுஞ்‌ சிலசரித்திரம்‌ அருளிச்செப்பவேண்டுமென்று 
நைமிசாரணிய முணிவர்கள் கேட்க, நற்குணங்களையுடைய வாமதேவனென்‌ 
னும்‌ ஒரு முனிவர்செய்தசெய்கையும்‌, செஞ்சடையையடைய கயிலாசபதியின்‌ 
பரிசுத்தமான நிறமுள்ள தாய்ப்‌ பெறாமைதங்கயெ விபூதி.மான்மியமும்‌, சொல்லு 
இன்ற தன்மையுடைய வேதமுதலான சாத்திரம்களுணர்ச்த குதமுனிவர்‌ 
சொல்லுவாராயிஞர்‌, எ-று, (௪) 


கொலைபெருக்கியகொடுக்தொழில்வாழ்க்சையசேனும்‌ 

தலைமைபெத்றவிக்கதையினைக்கேட்ட தன்‌ மையினோர்‌ 

நிலைமைபற்தியபவத்தொடுமும்மல$ங்கி 
யலைவறப்பரெப.தமுத்தியேயடைவார்‌. 

(இ- புரா.) எப்போதும்‌ உயிர்க்கொலைசெய்ன்ற கொடிய தொழிலை 
யுடைய பாதகரேயானாலும்‌, முதன்மையாடிய இந்தச்சரிதையைக்கேட்குந்தன்‌ 
மையர்கள்‌ தொடர்ந்துவருசன்ற பிறவியும்‌ மும்மலமும்‌ நீலகி, அலைவற்றிருக்‌ 
கும்படிச்‌ வெபதமாகெ முத்தியை அடைவார்கள்‌. ௭ - அ, (௨) 

சாமதேதனைமுருக்யெகட வளைக்கடுக்கைத்‌ 

தாமதேவனைவ;ிபடுதகுதியன்றவத்தாற்‌ 
றாமதேவனலும்புனிதகற்றுறவினர்‌ துதிக்கும்‌ 
வாமதேவனென்றுளனொருமாடிலாக்குணத்தோன்‌, 

(இ- புரை,) டட நெற்றிச்சண்ணினாலெரித்தவரும்‌ சொன்றைப்‌ 
பூமாலையணிச்சவருமாயே புரமபதியிளை ஆராதிக்கும்‌ அன்பினையுடையவனும்‌, 


௨௭௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌; 


தவத்தினால்‌ ௮க்னிசேவனு முனிவர்களும்‌ புகழும்படிபாகய பரிசுத்தமான 
குணமுள்ளவனுமாகிய வாமதேவனென்னும்‌ ஒருமுனிவனுளன்‌, எ- று, 

சாமம்‌ - அசனி, (௩) 

கருத்துகேவலச்‌ துற்றவன்புற,ச்‌அறைக்கருமத்‌ 

தரு த்தியில்லவனீ ற்‌.றினால்விள ங்குமெய்யணியன்‌ 

விரித்தவேணியன்‌ரையன்‌ விளங்குவெண்கபாலந்‌ 

தரிச்தசெங்கையனையமேற்குகரெனச்சமையா, 

(இ- புரை.) மோக்ஷத்தில்‌ கருத்தைவைத்திருட்பவன்‌, உலகசம்பா்த 
மான காரியத்தில்‌ விருப்பமில்லாதவன்‌, விபூதியே பூஷணமாகத்‌ தறித்தக்கொ 
ண்டு விளங்குர்‌ திருமேனியையுள்ளவன்‌, பரந்‌ தசடையினையுடையவன்‌, அரை 
யில்‌ மரவுரிதரித்திருப்பவன்‌, விளங்குகன்ற வெண்கபாலச்தரித்த செங்கைய 
ஞய்பிகைஷைவாம்குசன்றவர்கள்போலவேஷம்பூண்டு,௪-௮,கேவலம்‌-மோக்ஷம்‌, 

புவனிமாந்தருக்கின்னருள்சுரக்திடும்பொறையாழ்‌ 

கவன மோடுலகெங்கணுக்திரிர்‌தெழலான்‌ 

இவனை கேர்பவன்செய்தொழிலிகஈசவனொருஞான்‌ 
அவனியோர்புகழன்‌ திலப்பெருவனமடைந்தான்‌. 

(இ- புரா.) இவ்வுலகத்தி லிருப்பவர்களுக்கு இனிய அருள்டொழியுஞ்‌ 
சாத்தகுணத்தினால்‌ விரைவாகச்‌ தேசமெம்குஞ்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ பாதத்தையடைய 
வனும்‌,சிவனுக்கொப்பானவனும்‌ செய்யுர்தொழிலை நீங்வெவனுமான அம்மூனி 
வன்‌ ஒருகாள்‌ இவ்வுலகத்தார்‌ புகழும்‌ அன்றில்‌ வனத்தையடைர்தான்‌, ௭ - ௮, 

௮ரி.பமாமுனியடைதலுமயிலெயிற்றகல்வாய்க்‌ 

கரியமாசுணக்கச்செலுரககங்கணத்தா 
னெரியுகீள்கடற்நிரையெனகெளிபுருவத்தான்‌ 
பெரியமால்வரைமுழையெனவிரிர்தபேழ்வாயான்‌, 

(இ புரா.) அருமையாயெ தவமுள்ள வாமதேவமுனிவர்‌ அந்தவனத்‌ 
தில்‌ அடைந்தவளவில்‌, வேலையொச்த பற்களும்‌ அகன்றவாயும்‌ கருகாகக்கச்சம்‌ 
சர்ப்பகங்கணமும்‌ செருங்யெ கீண்டகடலின்‌ அலைபோல்‌ மேலேறிட்ட புருவ 
மும்‌ பெரியமலையின்‌ குகைபோலிருக்கும்‌ ஆழ்க்த வாயுமுடையஙஞய்‌, ௭ - று, 

கநெட்டைவெண்பிறையிரண்டெனகிணப்புலால்கமழுக்‌ 

ட்டமென்றுமென்‌ தரக்யெவதரத்தன்‌நழலாய்‌ 
வட்டமிட்டுழல்கண்ணின ன்வடவையஞ்சிகைபோல்‌ 
விட்டெழுக்சசெங்குஞ்சியன்‌ வெடி.குரனமையான்‌. 


விபூதிமசிமையுசைத்தது. ௨௭௪௪ 


(இ- னா.) நீண்டு வெண்மையாலய இசண்டுபிறையை வைத்திருப்பது 
போன்று நிணங்கள்‌ சாறிச்கொண்டிருச்கும்‌ பற்களால்‌ மென்று மென்று ௮சச்‌ 
இச்கொண்டிருக்கும்‌ உதட்டினையும்‌ ௮க்னிமயமாய்‌ வட்டமிட்டுச்‌ கழன்று 
கொண்டிருக்கும்‌ கண்களையும்‌ வட வாமுசாக்னியின்‌ ॥கைபோலச்‌ கொழுர்‌ 
அவிட்டு மேலெழுக்த செம்மயிரினையுடையவனும்‌ இடிபோல துலிக்குக்‌ 
குசலோசையுட னசைசெய்ன்றவனுமாய்‌, ௭ று, (௪) 

௮ஞ்சனக்கரிசாள்கொடெடர்செனவடைக்து 

வஞ்சகச்‌ துவல்லாக்கன்மாமுனிவனைவதைப்பான்‌ 

கெஞ்சுருத்து$ுபோகலைகிற்‌ நீயென்‌ றுரையா 

வெஞ்சினச்தொடுதழீஇய தன்கரங்களால்வி௫த்தான்‌, 

(இ- புரை.) வஞ்சகத்தையுடைய வலிய ஒருராக்ஷதன்‌ நீலமலையானது 
கால்பெற்றுக்கொண்டு நடந்து வருவதுபோல வர்‌௮, பெருமை பொருந்திய 
வாமசேவமுனிவனைக்கொல்ல மனதிற்கோபம்கொண்டு, அம்முனிவனைப்பார்த்‌ 
து நீ போகாதே நில்லுகில்லென்று உருத்‌. தச்சொல்லிச்‌ கொடியதான கோபத்‌ 
டன்‌ பிடித்துக்கொண்ட தன்கைகளால்‌ இறுக்கினான்‌, ௭- று, (௮) 

நீள்பனைக்கையாற்றழுவினனிறுக்கவர்கிமலன்‌ 

ஜோள்களிற்திருகீறுமெய்படுதலாற்றொடலான்‌ 
வாளரக்கன்வல்லருவழமும்பாவமுமாய 
வேளெனத்திகழுருவொடுகின்றனன்விளங்க, 

(இ-புரை) பனைபோன்ற நிண்டகைகளால்‌ தழுவியிறுச்சவும்‌ பரி 
சுத்‌ சள அம்மூனிவனுடைய திருத்தோள்களிற்‌ பூசியிருக்கும்‌ விபூதியானது 
அவ்வரக்கன்சரிரத்குற்‌ பட்டதிலுலும்‌ அம்முனிவன்‌ திருமேனியைப்‌ பரிஎத்த 
தினாலும்‌, அர்சசாக்ஷரனுடைய கோரருபமும்‌ பாபமுர்‌ தொலையவே, 
மன்மசன்‌ போலப்‌ பிரகாசியாகின்ற செளர்தரியமுள்ள சரீரத்துடன்‌ 
நின்றான்‌. எ ௨று, (௯) 

எரிசிகைத்தழற்கடவுளையடைர்‌ தவையாவும்‌ 

விரியுல்லழ லுருவமாய்விளங்குமாகென்னக்‌ 

கரியவல்‌ ஓுருவொழியவல்லரக்கனக்கணத்தி 

னருவப்பைம்பொனினொளியவீர்மேனீபெத்துயர்க்‌ தான்‌. 

(இ- புரா.) எரிஏன்ற சிகையையுடைய அக்னிதேவனை அடைந்த 
பொருள்களெல்லால்‌ ப.ர£த ஈல்ல அக்னிமயமாய்‌ விளவ்குவதுபோல, ௧௫௬ 
மைகிறமுள்ள வலிய ஜ்ருவமொழி6ச மாத்திரத்தில்‌ அப்பொழுதே ௮வ்வாச்‌ 
கன்மாற்றுயர்ர்த பொன்போலவிளங்கு மேனிபெற்றுயர்ச்‌சான்‌, ௪ - று, (௧௦) 


௨௭௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


கன்னுருக்சரச்தொழிர்இடத்‌ தாகமும்ப.ு௬்‌ 
தன்னுதீக்குணங்தொலை£ததுபாவங்கடொலைய 
மன்னுமுத்பவத்தியற்நியதோன்றலுமனத்தரன்‌ 
முன்னிமாத வகேட்டியென்றிறைஞ்சென்மொழிர்தான்‌, 


(இ. புரை.) தன்னுருவம்‌ மறைந்து நீங்கவே, அர்‌.த.ராக்ஷதனுக்குச்‌ சாச 
மூம்‌ பசியும்‌ மாராமலிருச்த தியகுணமுக்தொலைக்த௫, இப்போது பாவங்கள்‌ 
தொலையவே பூர்வசென்மத்தின்‌ இயற்கைகளையறதிர்௫, மனதாழ்றியானித்து 
வாமகேலமுஸிவனைவணங்‌ மகாசப௫ியாகிய முனிவசேகேளுமென்று சொல்‌ 
ுடறுன்‌, எ-று, (௧5) 

வெப்பினா லுறுபசயினான்‌வனத்திடைமெலி ஈதே 

ஜெப்பிலாத்தவமுனிவ நின்னூறுபெற்றதனா 

லப்புலா லுடலரும்பசகொலைத்தொழிலகலச்‌ 

செப்பலாயதன்றாபதோர்‌திருவுருவமைச்தேன்‌, 

(இ- புரா.) வெப்பத்‌ டன்‌ எப்போத மாழுமலிருஃகு 5 பரியினால்‌ இக்‌ 
காட்டில்‌ வருக்கி?னன்‌, ஒப்பில்லாத சவமுனிவரே! உம்முடைய பரிசத்தை 
அழி.பேள்பெற்றதினால்‌ ௮ச்5சாக்ஷூத உருவமும்‌ அடச்சச்உடாத பசியும்‌ சொ 
லைத்தொழிலும்‌ நீம்ச்‌ சொல்லத்தகாத மல்லுருவர்சையு மடைந்தேன்‌, எ-று, 
ஊறு - பரிசம்‌, (௧௨) 

உற்றுகின்‌றிருக்‌சண்‌ களாலொருகணசேோக்கப்‌ 

பெற்‌ றகாயடி யேனுழல்பிறவீகோயகற்றப்‌ 

பற்றறும்குணப்பாமன்வாழ்பரகதியடைய 

முத்றுமென்னை ரீபுப்பதகடனெனமொழிர்தான்‌. 

(இ- புரை.) ஒருக்ஷணட்டோது உம்முடைய கண்களால்‌ என்னைப்பார்‌ 
க்கும்படிப்டாக்பெம்பெற்ற மாடடி.யேன்‌, இயல்டாகவே பற்றற்றகுணத்தையுடை 
ய பரசவெழ்நின்‌ திருப்பதியைட்பெறவும்‌ இன்னமும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ உழலு 
இன்ற பிறவிப்பிணி ரீங்கவு$ என்னை ச௯திப்பது தேவரீர்‌ கடமையேயாமென்‌ 
சொன்னான்‌ , எ- று, (௧௩) 

கேட்டமாமுனிபுவசையுங்கருணையுக்கெழுமிக்‌ 

காட்டகந்சொறுக்திரிசருகடுந்தொழிலரக்க 

காட்டுக யெவனிங்குவர்தமையெதுஈவையா, 

லீட்டுதபுருவெடுக்கவென்னியற்‌ நினை பேக்ருள்‌, 


விபூதிமகிமையுரைத்தது. ௨௭௩. 


(இ- புரை.) ஈல்லுருவம்பெற்றவன்‌ இப்படிச்‌ சொல்லியசைக்கேட்ட 
வாமமுனிவர்‌ சந்தோஷமும்‌ இருபையும்‌ பொருந்தி ௮வனைப்பார்த்‌2, காட்டி. 
டமெங்குஞ்‌ சஞ்சரிக்கன்ற கொடியசெ.ப்கையையுடைய அரச்கனே! இவ்வண்‌ 
ணம்பேசுகறெநீயாவன்‌ இவ்விடத்தில்‌ வந்தகாரணமென்னை! டாவத்தினால்வரத்‌ 
தக்க தீயசாய ராகஷதரூபம்‌ எடும்கும்படி, என்னபிறழை செய்தனை! என்று 
கேட்டருலிஞர்‌, எ - று, (௧௪) 

௮ிர்தவாசசங்கேட்ட லுமமூழ்ந்தரக்க 

னெக்கைகின்னருட்பேற்தினலெழுமையுமுணர்ந்தேன்‌ 
வுதவாஹறெலாமோதுகேன்கேளெனவணவங்கி 
முர்தையுற்றதம்புகுர்ததுஞ்சோர்வறுமொழிஈதான்‌. 

[இ - புரை) அந்த வார்த்தையை அவ்வரக்கன்‌ கேட்டவுடன்‌ மன 
மூழ்ர்‌.து வணம்9, என்னையனே! உன்னுடைய ூருபையைப்‌ பெற்ததஇனால்‌ 
எழுபிறப்பும்‌ அறிச்தேன்‌, கான்வர்‌ ட வரலாற்றையெல்லாஞ்‌ சொல்லுறேன்‌, 
கேட்பீரென்று, முன்னே சம்பவிச்சதையும்வன த்தில்வக்ததையும்‌ ஒழிவில்லா 
மற்‌ சொல்லுவானாயினான்‌, ௭ - று, (௧௫) 

வேறு 
ஐயனேகேட்டியிர்தப்பிறவிக்கையைக்‌ தார்தோற்றம்‌ 
வையகம்புகழவாழ்துச்சயனென்னுமன்னனென்ன 
லெய்யபாதகங்கள்செய்யுமிலேச்சர்க்குவேர்தனா இக்‌ 
செய்தொழினன்‌ கெண்ணா துறுதொழிலியற்றிநின்‌ தேன்‌. 

(இ-புரை,) ஐயனே! கேட்பீராக, இர்சச்‌ செனனத்௮க்குமுன்‌ இருபத்‌ 
தைச்தாம்பிறவியில்‌ இவ்வுலஃம்‌ புகழும்படிவாழ்கின்ற துச்சயனென்னலும்‌ ராச 
னாய்ச்‌ கொடுமையான பாவங்களைச்செய்யும்‌ மிலேச்சர்களுக்கறைவனா௫, கல்ல 
தொழிலைச்செய்ய எண்ணால்‌, இழிதொழிலைச்செய்துகொண்டிருச்தேன்‌.எ-று 

வாழுகாளுலகுக்கெல்லாம்வருக்திடக்கொடுங்கோல்செய்தேன்‌ 

வீழிவாய்மயிலன்னார்‌கள்வேண்டுகர்தமைவருச்‌அஞ்‌ 
சூழிமாலியானை யென்னவொருபகற்றோய்ச்துகாத்துப்‌ 
பாழியஞ்சிழறையிலெண்ணில்பாவையர்க்கலக்கண்செய்தேன்‌. 

(இஃபுரை,) அவ்வாறு வாழுநாளில்‌ உலகுக்கெல்லாம்‌ வருத்தம்‌ உண்‌ 
டாகும்படி.ச்‌ கொடக்கோல்‌ செலுத்தினேன்‌. வீழிக்சனிபோன்றவாயும்‌ மயில்‌ 
போன்றசாயலுமுடையமாதர்களில எனக்கு விருப்பமானவர்களையெல்லாம்‌ 
விவாகஞ்செய்துகொண்டு வரும்துசன்ற முஃபடாத்தினையுடைய யானைபோல 
ஒறாசாளவர்களைப்புணார௮, அதன்பின்பு பலமான ரிறையினிடத்திழ்‌ காவற்ப 
ச்தி, அனேகமாதர்களுக்குத்‌ துன்பச்சைச்‌ செய்சேன்‌, ௪-௮.சூழி-முகப்டாம்‌, 
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௨௪௪ 'பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


பின்னரோர்போழ்துக்‌ தோயேன்பீடுசாறொழுகுலத்‌இழ்‌ 
கன்னிமாசரசர்‌ மாதர்வணிகா தங்‌ கற்பின்மிக்கோர்‌ 
தொன்னெறிவேளாண்செல்லவத்தோகையராதயாக 
வன்னியவருணத்துள்ளமகளிர்களனர்‌ தங்கோடி., 

(இ- பு) விவாகஞ்‌ செய்துகொண்ட இனத்தில்‌ புணர்வதேயன்றி 
மறுபடியும்‌ ஒருசாளாவறு அம்மாதரைப்புணரேன்‌, பெருமைமிகுர்தபிராமண 
குலமாதர்கள்‌ க்ஷத்திரியகுலமாதர்கள்‌ வைஏயகுலமாதர்கள்‌ பழமையான முறை 
யையுடைய சூத்திரகுலமாதர்கள்‌ முதலாக அன்னியசாதியிலுள்ள மாதர்கள்‌ 
அனந்தங்கோடியரும்‌, ௭ - று, (௧௮) 

கம்மியமகளிர்சூனமடர்சையர்சழிகாரோடக்‌ 

கொம்மைவெம்முலையார்குன்றக்கொடிச்யெ்குனுங்கமாதர்‌ 
தம்மியற்குலாலமாதர்மஞ்சிகத்தையனல்லார்‌ 
சும்மையம்பரதமா தர்சுடிதகொழிய்புலையமாதர்‌, 

(இ- புரா.) கம்மாளக்குலமாதர்களும்‌ ஊன்விற்குமாதர்களும்‌ காசோ 
டர்குலத்திற்பிறச்‌த விருப்பச்தைத்தருர்‌ தனமுள்ளமாதர்களும்‌ மலையில்வாழுல்‌ 
குறமாதர்களும்‌ தோல்வினைஞர்‌ மாதர்களும்‌ தம்மியற்கைமாராத குயவர்குலமா 
தீர்களும்‌ சாவிதக்குலமாதர்களும்‌ நுளையர்குலமாதர்களும்‌ நீசகுலமாதர்களும்‌, 
எ-று. குனர்‌-ஊன்விற்போர்‌. குணுங்கர்‌-தோல்தொழிலோர்‌.மஞ்சிகர்‌.மாவிதர்‌? 

பங்கயன்படைத்தவிந்தவருணத்தின்‌ பகுதிதம்மை 

யிள்யொன்கணிச்துக்கூ.றநகெளியவன்றவற்றிலுள்ள 
மங்கையர்குலங்கடோறுமன*தமாய்வரைந்ததன்றித்‌ 
தங்யெகாதற்றீரப்பெழ்நிலேன்காமந்தன்னால்‌, 

(இ- புரை) பிரமதேவன்‌ இருஷ்டித்த இர்தப்பகுப்புள்ள சாதிகளை கான்‌ 
அளவிட்டுச்சொல்ல எளிதல்ல, அக்த8ீதச்‌ சாதிகடோறும்‌ அனந்தமாதர்களை 
விவாகஞ்செய்ததேயல்லத சாமமிகுதியால்‌ எனக்குண்டாய ஆசை நீம்னே 
னில்லை, எ - று, (௨௦) 

பிதிதொறுசெயலுஞ்செய்யேன்காமகேோய்பிணித்தகெஞ்சி 
ன.றிவொருசிறிதும்வையேனமைச்சர்தமொழியுங்கொள்ளேன்‌ 
சிறுதொழின்ழருவிகின்‌ றேன ரசியல்‌சிறிதும்தேரே 
ஜொதில்பரிப்பு, தல்வர்‌ தாமுமிகழ்க்‌தடதோயின்‌ மரய்ந்தேன்‌. 

(இ.- புரை.) வேனொருசொழிலுஞ்‌ செய்ற இர்ளை, சாமமென்றெசோய்‌ 
பொரும்‌ ஏய செஞ்சில்‌ கொஞ்சமேனும்‌ அறிலைவைப்பீதில்லை, மச்திகிகள்‌ சொ 
ல்லையும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளோன்‌, ஈனத்தொழிலைப்‌ பொருர்‌இயிருந்சேன்‌. அரசாஃ 


விபூதிமசிமையுரைத்தது. உ௭ளடு 


சியின்‌ தன்மையைச்சிறிதம்‌ விசாரித்ததியேன்‌, வேகத்தையுடைய வெற்றி 

பொருர்திய குதிரையேதிச்செலுத்தும்‌ புத்‌ இரர்களும்‌ இசழத்தக்ச சோய்சொ 

ண்டு இறச்சேன்‌, ௭ - று. நொறில்‌ - விரைவு, (௨௪) 
இ௫க்தபின்காலதூசர்பாசச்தாலார்த்‌.துவிக்கி 
கிறைக்தொளிர்பரப்பிரும்புக்‌.தூண்டிலென்குமியபினேோ 
யறைந்தனர்பந்திமீர்தீதல்கர்தகன்றிருமுன்காட்டச்‌ 
சிறந்தொளிபரந்தபூணான்‌ ல தரைநோக்‌இச்சொன்னான்‌. 

(இ-புரை,) இவ்விதமாக இறந்தபின்பு, காலதா தர்கள்பாசத் தினா லிறுக்‌க, 
ஒளிறிறைர்‌ தபரக்த இருப்புத்தூண்டின்முள்ளை என்னுடையகோசத்தினேராக 
அறைந்து இழுத்துக்கொண்டுபோய்‌ இயமன்‌ முன்னேகாட்ட; றந்து ஒளி 
மிகுந்த அபரணமணிச்ச அத்தருமன ஏவலாளிகளைப்பார்சத்துச்‌ சொல்லி 
னான்‌. எ-று, (௨௨) 

ஆவியர்துகின்மின்னாரயணைகலான்‌றையித்செய்த 

பாவிணயென்றுந்தீராப்படி.ற்றொழுக்கத்திஞனை ச்‌ 
கோவியலழியத்தா துகுழம்புசேர்கும்பிதன்‌ னுண்‌ 
மேவநீர்விடுதிரென்னவெடி.படவிளம்பினானே. 

(இ-புரை.) பாலின்புகைபோல வெண்மையு மிருதுவுமுள்ள அழகிய 
வஸ்திரமணிர்த தன்மனைவியரைப்புணசாமல்‌, சிறையில்வைத்த பாவியும்‌, 
எப்போதும்‌ நீங்காத பொய்யொழுக்கமுள்ளவனுமாயே இவனைப்‌ பெருமைப்‌ 
பாடுகெடும்படி. இந்திரியக்குழம்புநிறைந்த கும்பிபாகமென்னும்‌ ௩௱௫ல்‌ நீங்கள்‌ 
விடுங்களென்று மிகுச்ததொனியுடன்‌ செரன்னான்‌. ௭ - று. (௨௩) 

கடலினும்பெரியவாயாரகிடைக்கடி இனுய்ப்ப 

முடைகொளிகஆ்திரியா தன்னின்‌ மூழ்ியுகீக்தநீகதிக்‌ 
குடவயிறகல்விலாவுகிறைதரக்குடி.த்‌.துமிவ்வா 
தடைவுதுவருடமையாருயிரமலக்கணுற்மேன்‌, 

(இ- புரை.) அத்தா.தவர்கள்‌ சமுத்திரத்தைப்‌ டார்ச்லும்‌ பெரியதாகிய 
நரகத்தில்‌ விரைவாகச்‌ சொண்டுபோமய்ச்‌ சேர்க்க; காறுஇன்ற இக்திரியத்தில்‌ 
மூழூடியும்‌ நீர்தியும்‌ குடம்போன்ற வமிறம்‌ ப.ரர்‌சவிலாப்புறமும்‌ நிதையும்படி 
குடித்தும்‌ இவ்வாறு முப்பதினாயிரம்வருஷர்‌ தன்பமுற்றேன்‌. ௭ - நு, (௨௪) 

அழிமுடைகரகநீங்கியாண்குறிகோடி தூங்கும்‌ 

பழியு௮முடஷங்கொண்டபசாசுருவெடுத்‌துக்கானிற்‌ 
கழிவுருத்தெயீவயாண்டுதூ தவண்கழித்‌.துமாய்ந்து 
விழியழல்பொழியுஞ்சீம்‌றவெங்கொலையுழுவையா ளேன்‌, 


௨௪௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ- புரை,) கெட்டசாற்றத்சையுடைய கரசத்தைவிட்டுகீட்டு ஒருகோடி 
ஆண்குறியோடு பழிபொருந்திய பேயுருவங்கொண்டு காட்டில்‌ நீங்காமல்‌ 
அறுதேவவருஷம்‌ கழித்த, பின்பிறர்து கண்களில்‌தப்பொறியைச்சொரிசன்‌ ஐ 
கொலைத்தொழிலையுடைய புலியாகட்பிறந்தேன்‌, ௭ று, (௨௫) 

படுமலைமுழையின்‌ வைகும்பாக்தளாய்த்தோன்றினேன்பின்‌ 

சடைமயிரசசெக்காயாகத்தரணியி லுஇத்துமாய்ந்தேன்‌ 
கடைமலமருக்தும்பன்றியாயினேன்காம ரூபி 
யுடையதீயுரூவைப்பெற்றேன்‌ ஞாலீயாயுஇத்‌ துகின்றேன்‌. 

(இ- புரை.) பின்பு மலைக்குகையிலிருக்கும்‌ பாம்பாக இம்பூமியிற்பிறச்‌ 
தேன்‌, பின்பு சடை மமிரையுடைய செக்சாயாகப்‌ பூமியிற்பிறக்து மாண்‌ 
டேன்‌; அதன்‌ பின்பு பலத்சைப்புசிச்கும்‌ கடைப்பட்ட பன்றியாகப்பிறர்‌ 
தேன, பச்சோந்தியினுடைய உருவத்தைப்பெற்றேன்‌, சாயாய்ப்பிறந்திருக்‌ 
தேன்‌, ௭- று, காமரூபி - பச்சோந்தி, (௨௬) 

விழ்முகாரியாய்‌உந்தேன்விளிக்துபின்‌முயலாய்வக்தேன்‌ 

ருழ்வுஉமானாயானேன்றச்‌ துவானரமுமானேன்‌ 
காழ்ிறைக்கங்கமானேன்கடுகடைககுலமானே 
னூழ்வினைஇதுரப்பக்காகத்துருவெடுத்துமன்றுவீந்தேன்‌, 

(இ-புமா,) நீண்டமுகமுள்ளாரியாய்ப்பிறச்சேன்‌, இறச்சபின்புமுசலாய்ப்‌ 
பிறர்தேன்‌, பின்பு தாழ்க்சியுற்ற மாஞய்ப்பிறச்தேன்‌, அதன்பின்பு தத்‌ தூன்ற 
குரவ்காயும்பிறக்சேன்‌,பின்பு உறுதியான சிறகுள்ள பருச்‌ தாய்ப்பிறக்தேன்‌,௧0 
நடையுள்ள £ரியுமானேன்‌, ஊழ்வினையானது தரத்தலைச்செய்யச்காச்சையா 
ய்ப்பிறர்‌துழன்று இறந்தேன்‌. எ- று, (௨௭) 

வல்லுகிரெண்குமானேன்வருபுவன த்துவாழும்‌ 

பல்பொறிக்கோழியானேன்பாதகக்கரமுமானே 
னில்லுறைபூசையானேனெறிகுர.ற்றவளையானேன்‌ 
கல்லிரீருண்ணுங்கூவக்கயத்துறைகமடமானேன்‌. 

(இஃ புரை.) வலியாகத்தையுடைய கரடியாயும்பிறந்தேன்‌, இந்தப்‌ பூமி 
யில்வாழும்‌ பலபுள்ளிகளையுடைய கோழியானேன்‌, பாவமுள்ள கழுதையுமா 
னேன்‌, இல்லக்களில்வாமும்‌ பூனையானேன்‌, கத்துறெகுரலையுடடைய தவளை 
யானேன்‌, தோண்டதெலால்‌ உண்ணனும்படியுண்டான கீர்கிறைக்த ணறு குளங்‌ 
களில்‌ ஆமையாய்ப்பிறந்தேன்‌, ௭ - று, பூசை - பூனை, (௨௮) 

ரய லுமானேன்மாடக்து தகவ ன்ன 

பரியபைங்கழலவுண்சட்படரசிறைக்கூசையானேன்‌ 


விபூதிமசமையுரைத்தது. ௨௭௭௪ 


சொரிமதத்தருவிதூக்குக்துளை ச்கைமாலியானை யானே 
னிருபத்தோடைஃதாந்தோந்நமிவ்வன த தரக்கனானேன்‌. 

(இ-புரை, வரிகள்பொருந்திய மீனானேன்‌, இறக்து பெருச்சாளியுமா 
னேன்‌, பருத்தகாலும்‌ திப்பொறிசக்கும்‌ கண்கஈரம்‌ பரந்தசிறகுமுள்ள கோட்‌ 
டானானேன்‌, அருவிபோல மதநீர்டொழியுக்‌ துதிக்கையுள்ள யானையுமானேன்‌, 
இருபச்தைர்சாம்பிறப்பில்‌ இவஉ௨னத்தில்‌ சாக்ஷதனானேன்‌, ௭ - று. 

பரிய - பருத்த, (௨௯) 

பரந்தவெங்கானக்தன்னிற்பறவைபல்விலங்குமக்க 
ணிரக்தரந்தொடாச்துபறறிக்கொலைசெய்‌ ஐணங்கடுய்த்து 
மரக்தைவெம்பசிதீராமலயர்வுற்றேன முதவாரி 
சொரிந்தடும்புயலையொப்பாய்கினைக்கண்டே ன்றுயாங்காணேன்‌. 

(இ-புரை,) விசாலமாகய இக்காட்டில்‌ பலபக்ஷிகளையும்‌ மிருகங்களையும்‌ 
பலமனிதர்களையும்‌ கண்டித்துக்‌ கொன்று மாமிசங்களைத்தின்றும்‌ வருத்தத்‌ 
தைத்தருற ப௫யடங்காமல்‌ துன்டங்கொண்டிருந்தேன்‌, இப்படி.யிருக்கையில்‌ 
௮மிர்தமழைபொழியும்‌ மேகம்போலச்‌ இருபைபொழியும்‌ உம்மைக்கண்டேன்‌) 
முன்னிருந்த அயரத்தையும்‌ விண்டவனானேன்‌. எ-று, (௨௦) 

படியினானெடுத்தகாயம்பமசபலவவற்‌ தினெல்லாங்‌ 
கொடியவெம்பா வமன்தநித்தருமத்தைக்குதிக்கொண்டில்லே 
னடியனேனினனைக்கண்டின்‌ றமானானதற்கென்செய்தே 
ஜனொடியெனவாக்க சொல்லத்‌ தவமுனிஅவல்வகானான்‌, 

(இ- புரா.) இவ்வுலகத்தில்‌ நானெடுத்த சரீரம்‌ ௮னேசங்களாகும்‌, அய்‌ 
வுடலங்கடோறும்‌ கொடிய பாவத்சைச்செய்ததல்லது புண்ணியமென்பைை 
நினைத்த துமில்லை; அடி.யேன்‌ இப்போது சேவரீசைத்தரிசித்த.த்‌ சேவனானேன்‌. 
இப்படி யாவதற்கு என்னபுண்ணி.பஞ்செய்திருக்2றன்‌ சொல்லவேண்டும்‌, ஐய 
னே! என்று அரச்சன்சொல்லத்‌ தவுனி சொல்லுடோர்‌, ௭ - ௮, 

நொடி.த்தல்‌ - கூறல்‌, (௩௧) 

முட்டெறுகானத்தென்னைமு$கிகின்‌ கைகளாரக்‌ 

கட்டியகாலையென்‌ மேற்கவினியதிருவெண் ணீறு 

பட்ட தநின்மேலந்தப்பான்மையாற்பாவநீங்கி 

விட்ட தவ்வளவோமுன்னைப்பிறவியுமவிளங்கமேலோய்‌, 

(இ- புனா.) முட்கள்‌ தைக்கும்‌ இக்‌தக்கானகத்தில்‌ ஒழூவந்து என்னை 
உன்‌ சைகளாழ்‌ சட்டிப்பிடித்தபோ.து என்சரீரச்தில்‌ அழகுள்ளதாயிரு£,ச இரு 
நீருனது உன்மேற்பட்ட்‌,த; ௮தனால்‌உன்டாவம்கீங்ிட்டத, அவ்வளவுதானா? 
முற்பிறப்பின்‌ தன்மைகளும்‌ தெரியப்பெற்றனை. ௭ - ௮, (௩௨) 


௨௮ பிரமோத்தசகாண்டம்‌. 


கோயிலாதியன்றயாக்கைத்தேவனாப்கொய்தினினருப்‌ 

வேயுலாக்தோளிபங்கன்விபூதியின்பெருமைமுத்தும்‌ 

காயகான்முகனுமாலுஈ்துணிகலாந்தகைமைத்தென்றாற்‌ 
காயமாரமுடிச்செல்லுமனிதரோகருதற்பாலார்‌. 

(இ-புனா.) புண்ணியமுடையானே! எளிதாகப்‌ பிணியென்ப தில்லாமற்‌ 
பொருர்திய இல்யசரீரத்தையுடைய தேவளுய்‌ நின்றனை, மூக்டிலையொத்த 
தோள்களையுடைய பார்வஇபாகனாயெ பரமஏவத்தினுடைய திருகீற்தின்பெரு 
மையை முழுவதும்‌ டரிசுத்தளனான பிரமதேவனும்‌ மாயவனும்‌ நிச்சயித்‌ து அறி 
யக்கூடாத தன்மையையுடையதென்றால்‌,வெவ்வேறு தேஃமெடுத்தப்பிறர்‌, து 
உழலுறெ மனிதர்களோ அறியத்சக்சவர்கள்‌. எ - ௮, மேலோய்‌ என்றதை 
இம்குகூட்டி, உரைக்சப்பட்ட து. (௩௩) 


என்னிஜங்‌இருகித்றுண்‌ மையியம்புவன்‌ சிறிதுகேட்டி 

தென்னவன்‌ தமிழ்சாட்டக்கோர்தீச்தொழின்‌ மறைவல்லாளன்‌ 

பன்னெடுங்காலம்பாரிற்பாவழும்பழியுமீட்‌ டி. 
யக்கிலைகெிபுகீங்கெர்‌ தணர்திறனும்விட்டான்‌. 

(இ- புரை, மனிதர்களுக்கு அரிதென்றாலும்‌ இிருரீழ்நின்‌ பெருமையைச்‌ 
சிழிதுசொல்லுிறேன்‌ கேட்பாயாக; பாண்டியனுடைய தமிழ்காட்டினிடத்தில்‌ 
கொடிய செய்கையையுடைய ஒருபிசாமணன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ பாவமும்‌ பழி 
யுஞ்சம்பாதித்‌.த அதற்குச்சரியாக ஒழுக்கத்திலு மாறுபட்டுப்‌ பிராமணத்தன்‌ 
மையும்‌ விட்டான்‌, எஃ று, (௩௪) 

பொய்ச்சுவருடலானும்புன்றொழிற்களவினனுங்‌ 

சைச்கொள்வான்‌்பொருள்களெல்லாங்கணிகையர்‌ இற த்திலிக்‌ 
மைக்சணார்வயச்‌ சனாடுக்காமகோய்மலியமேன்மே 
லீக்குவேள்கணைகள்பாயகிறையழி£திடையுகாளில்‌, 

(இ- புரை.) பொய்‌ சொல்லத்தக்க குசாடுதலினாலும்‌ இழிவான செய்‌ 
கையென்ூற திருட்டினாலும்‌ சம்பாதித்த மிகுக்‌ ததிரவியங்களை யெல்லாம்‌ வே 
சையர்களுக்குக்சொடுத்‌ து, மமயணிர்தகண்‌ களையுடைய ௮ரச்தவேசையர்‌ வசப்‌ 
பட்டவனாகிச்‌ சாமகோய்‌ வரு,த்துதலினாலும்‌ சாமசரம்‌ பாய்தலினாலும்‌ நிறை 
யழிர்து இளைக்கு நாளில்‌, ௭- று, ர (௬௫) 

ஒருபெருங்கங்குத்போழ்திலூன்‌ விழைபுலையனில்லின்‌ 
மருவியமனைவிதன்னைச்சரவினின்‌ மணக்குங்‌ ரலைச்‌ 
இருகுவெஞ்ெச்திறீசன்‌ செற்கைவாளுறையினீக்கி 
வெருவரத்தோன்றியார்த்‌ துவிரனன்விளிர்துவீழ்ச்தான்‌. 


விபூதிமகிமையுசைத்தகது. லக்‌ 


(இஃபுரை,) ஒருராள்‌ அம்த்தசா.த்திரியில்‌ ஊனையே விரும்புன்ற ஒரு 
நீசன்வீட்டிலிருக்கும்‌அ௨ன்‌ மனையாளைச்சோ ரத்‌ தனமாகப்‌ புணரும்போ ௮, 82 
நீசன்‌ சண்டு மிகுர்‌ச கோபமுள்ளஊளுய்ச்‌ சைவாளை உதையினின்றுங்‌ கழற்றி 
விக்கொடியன்‌ பயப்படும்படி. ஆரவாரித்து வீச அவண்றர்தான்‌. ௭ - று,(௩௬) 

பட்டபின்றாளப்பற்றிப்புலமகன்படர்ம்‌ தசேரிக்‌ 

சட்டமுள்‌ 2 வலிக்கப்பாலெறி5திடும்பிண த்இன்மீதச்‌ 

சுட்டவெண்சாம்பறோய்சாற்சுணங்சன்‌ வெம்பசியாலேறித்‌ 

தட்டவாய்கொண்மகவ்வித்த சைபுறித்‌ தரும்‌ துங்காலை, 

(இ- புரை. அர்தச்சோரன்‌ இற$தபின்பு ௮ச்சீசஞுனவன்‌ பிணத்தின்‌ 
காலைப்‌ பற்றிச்‌ சேரிக்கட்டிரக்றமுள்வேலிக்கு அப்புறத்தில்‌எறிர்‌ தவிட்டான்‌) 
அர்‌ தப்பிணத்இின்மேல்‌ வேரொருபிணத்தைச்‌ சட்டவெண்சாம்பலிற்‌ படிச்த 
காலையுடைய காயானது ஏறித்‌ தனக்குள்ள பசியினால்‌ பற்களையுடைய வாயைக்‌ 
கொண்டு கவ்வி மாமிசத்தைப்‌ பிடுக்கத்தன்னும்போ௮, ௭ - று, தடம்‌-பல்‌, 

திண்டி றற்காலதூதர்சேர்ர்தவன்காலைப்பற்றிக்‌ 

கொண்டனரேடத்தீவாய்கும்பியின்விழ்த துமாங்கண்‌ 
கண்டனருமையாள்பங்கன்௧கணங்களச்கணத்தினெ ய்‌இத்‌ 
தண்டஞ்செய்காலதூதர்தங்களைத்கண்டஞ்செய்யா, 

(இ- புரை. மிகுந்த பலமுள்ள யமதாதர்கள்‌ வரது இறந்தவனைப்‌ 
பிடி.ச்தக்கொண்டுபோய்த்‌ தேர௰ிற்‌ றள்ளும்போது பரமசிவனுடைய சணவ்‌ 
கள்கண்டு இறந்தவனைச்‌ தண்டிக்கிற கரலதர்களைச்‌ தண்டித்து, ௭- று, () 

கும்பியின்‌ீழ்வோன்‌ மன்னைக்குருமணிவிமானத்சேற்றி 

யும்பரினேகுவார்முன்கரியகோட்டெருமையூர்ச்து 
வெம்பியமறலியெய்‌இவிழுத்தகவொன்‌ றிலானை 

யம்பிகைபாகன்‌ றன்பால்விடுவதற்கடுத்‌ ததென்னோ. 

(இ- புரை.) ஈரகத்தில்‌ விழுன்றவனை கிறமுள்ள ரத்தினங்கள்‌ பதித்‌ 
த விமானத்திலேற்றி ஆகாயத்தற்‌ செல்லுசன்றவர்களெதிரில்‌, மனச்சொதிப்‌ 
புள்ள இயமண்‌ கரியகொமபினையுடைய ௪ருமைச்கடாவிலேதிவர் து மேலான 
தீகுதிஎவ்வளவுமில்லாதஇவனைப்‌ பார்வதிபாகணிடச்‌இல்‌ விடுப்பதத்குண்டான 
கிமித்தமென்னை? கூறவவேண்டுமென்றான்‌, எ - று, 1௧௯) 

சொல்லுதிரெனலுமீசன்‌.நூ துவர்சொல்வரின்னோன்‌ 

புல்லியபிரே திவங்கம்பூதியிந்பொலிதலாலே 
ர] வல்லியச்து வயார்த்தமறைமுதன்மறையோன்றன்பாற்‌ 
்‌ செல்றுதிர்கொணர்திரென்னவிடை தரயால்கள்‌ சேர்ச்தோம்‌. 


௨௮௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ-புரை.) சொல்லுங்களென்று இயமன்சடறவே இெதாதர்கள்‌ சொல்‌ 
அூழுர்கள்‌, இவனுடைய பிரேதசரீரம்‌ பூதியிற்படிர்‌ தபடியினாலே புலித்தோல்‌ 
உடைதரித்தருளிபபரமரவன்‌ நீங்கள்சென்றுஅவனைசம்மி.._.த்‌. துக்கும்‌ சொண்டு 
வாருல்களென்று கட்டளையிட்டதினால்‌ நாங்கள்‌ வக்தோம்‌, ௭- ற, (௪௦) 

பொன்னவிர்சடையினான்‌ றனேவலிற்புகுந்‌ துகின்றே 

மின்‌ னவிரபூணினாய்£விலக்கு சற்கெளியமல்லே 

மென்ன வோர்மாற்றங்கூறியெரிமணிவிமான த்தோடு 

மன்னவன்றன்னைக்கொண்டாங்கரனுலகடைந்தாரன்தே, 

(இ-புரை.) பொன்னிறம்வாய்ந்த சடைமுடியையுடைய பரமசிவன்‌ ஐட்‌ 
டளையி ஏல்‌ நாக்கள்‌ வர்தோம்‌, ஒளிவிளக்கும்‌ ஆபரணமணிர்சவனே,; காங்‌ 
கள்‌ உன்னால்‌ விலக்கத்தக்க எளியர்களல்லோம்‌ என்று ஒருவார்த்தை சொல்லி 
விட்டு, அவனை ரத்தின விமானச்தி லிருத்திக்கொண்டு சவலோகல்சொண்டு 
போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌, ௭- று, (௪௧) 

ஆசலினிரு தவண்ணலணிதிரு£ற்றின்‌உன்மை 

யோ ததற்கெளிதோபொல்லாவுருவெடுத்‌ துலஇந்தீராப்‌ 
பேதுறுமுணர்வின்பாவப்பிணியினரேனுக்சொட்ட 
போதினேபுனிதசாசப்பொன்னுலகடைவரன்றே, 

(இ- புரை.) ஆதலால்‌ ராக்ஷச அண்ணலே! திருகீற்தின்பெருமை சொல்‌ 
அதற்‌ கெளிதானதல்ல,; பொல்லாத உருவமெடுத்து உலஏல்‌ நீங்காத துன்ப 
மடைன்ற உணர்வற்ற பாவிகளேயானாலும்‌ விபூதியைத்‌ தொட்டமாத்தி 
ள்தீதிற்‌ புனிதர்களாய்ப்‌ பொன்னுலகமடைவார்கள்‌, ௭ -'று, (௪௨) 

அச்தவெண்ணீற்றையானுமான்‌ திருவடியார்போல : 

விச்சமெய்முழுதும்பால்போலிலங்கிடவணி௰ துகின்‌றேன்‌ 
மந்தரச்சிகரிபோ லுமணிப்புயக்தரக்கவென்று 
சந்தையிலளியவாமத்தேவன்றான்‌ செப்பினானே, 

(இ- புரை.) மச்‌.தரமலையின்‌ சிகரத்தை யொத்திருக்கன்ற அழயெபுய 
முள்ள அசக்கனே! அர்தவிபூதியை சானும்‌ செவடியாகள்‌ தரித்‌.துக்சொண்‌ 
டிருப்பதுபோல இச்தச்சரீ.ர முழுவதும்‌ பாலைப்போல விளங்கும்படி, தரித்‌.தச்‌ 
கொண்டிருக்சிறேன்‌ என்று, மனஇல்‌ இருபையுள்ள வாமதேவ முனிவர்சொல்‌ 
விய௱ளினர்‌, எ-று, (௪௩) 

ஐயனேபோற்றிபோய்றியமலனே போத்தி ற்றி 
துய்யரீறளித்தென்பாவத்தொடர்பறித்திட்டாய்போற்றி 


விபூதிமசிமையுசைத்தது, உரக 


யுய்யுமாறடியேனின்னையெதிர்தரவுய்த்தகன்மை 

மைம்றுகுணத்தாயுன்றன்‌ நிருவருள்வளத்தாற்சொல்வேன்‌, 

(இ- புரை) ஐயனே போற்றி போற்றி, நிர்மலனே போற்றி போற்றி, 
தாயதாகிய திரு£௮ு கொற அடியேன்‌ பாவத்தொடர்ச்சியை அறுத்தவனே 
போற்றி, அடியேன்‌ கடைச்சேறும்படி.ழ்‌ தேவரீரைத்‌ தரிசிக்கச்‌ கூட்டிய ஈன்‌ 
மை எனக்கு சேர்ந்தது குத்தமற்றகுணச்சிரேட்டசே! உம்முடைய அருளின்‌ 
பெருமையென்றே சொல்லுவேன்‌. ௭. று, (௪௪) 


முடங்குளைத்தவி௫னேறிமுகதைமுற்பிறப்பினாயே 

னடுக்தொழின்மிலேச்சதேசத்‌ தரசியனடாத்துங்காலைத்‌ 

தொடங்கெமறையோன்றன்பாற்‌ நாழ்நீர்பழனமொன்றைக்‌ ப 

குடங்கையிமயெண்ணீரேர்திக்கோடி யென்று தகஞ்செய்தேன்‌, 

(இ- புரை.) நாயேன்‌ முற்பிறப்பில்‌ சங்காசனத்திலிருர்து மிலேச்ச 
தேசத்தில்‌ அரசாட்ரிசெய்யும்போ.த, வேதமோதிய ஒருபிராமணனிடத்தில்‌ 
என்னுள்ளங்கையில மீ£வார்ததுக்கொண்டு இக்தவிளைகில,ச்தை நீ தானம்‌ வாங்‌ 
இக்கொள்ளெனறு தத்தஞ்செய்து கொடுச்தேன்‌, எ- று, (சட) 

பருமரத்தடவையோடும்பருவங்கள்பலன்கள்பொய்யாத்‌ 

இருமலிகழனியொன்றையளிச்‌தருளசெய்சான்கா 
லிருபதோடைந்தாக்தோற்றத்திருந்கவயோடியைக்கண்‌ 

்‌ டருவினை துலைப்பாயென்னமறலியுமன்‌ ௮சொன்னான்‌. 

(இ- புனா,) பருத்தமாங்களுள்ள சோலையுடன்‌ காலச்தோறும்‌ பலன்‌ 
தப்பாமற்‌ கொடுக்கும்‌ வளமிகுந்‌ச ஒருவிளைநில,ச்தைத்‌ தானஞ்செய்த ஈன்மை 
யால்‌, இருபத்தைச்‌ தாம்‌ பிறவியில்‌ ஒரு வயோடுயைத்‌ தரி9த்‌தப்‌ பாவம்‌ நீங்கு 
வாதேன்று யமதர்மராசலும்‌ ௮ச்சாளிற்சொன்னான்‌. ௭ - று, (௪௬) 

௮ன்னதேவிளைந்தரன்‌காலடியனேனின்னைக்சண்டு 

துன்னியபாவநீங்கித்‌ தூ.பகல்‌ லுருவமெய்தி 
ஈன்னிலைவுணர்வும்பெ2ஹேனவையிலாயின்னுமொன்று 
பன்னுவீதுண்டுகேட்டி.யென்றடி.பணிர துசொன்னான்‌. 

(இ- புனா) அ௮த்தன்மையாகவே, இப்போது விளைந்தரன்மையால்‌ அடி. 
யேன்‌ சேவரீரைத்தரிசித்‌அ, பற்றிய பாவங்களை நீம்கப்பெறறுப்‌ பரிசுத்சமான 
தேவரூபத்‌தடன்‌ நல்லநிலைமையுள்ள உணர்ச்சியும்‌ பெற்றேன்‌; குற்றமில்லாத 
வசே ! இன்னமொன்‌) சொல்வதுண்டு, அதையுங்‌ கேட்சச்சடவீரென்று 
அவர்பாதத்தைப்‌ பணிச்து சொல்லுொன்‌, ௭ - று. (சஸ்‌ 
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அனே ; பிமோத்தசகாண்டம்‌, 


வெள்ளைவெண்ணிதுதன்னைமேனியிலணியுமாறுர்‌ 

தொர்ல்லைவெம்பிறவிீக்குமக்‌திரர்‌ துதிக்குமாறும்‌ 

பிள்ளைவெண்பிறையானீறுபிடி த்‌இடுங்காலந்தானும்‌ 
கொள்ளைவெவ்வினைகடீர்த்தாய்கூஹெனமேலோன்கூறும்‌, 

(இ- புரை.) மிகுர்‌சகொடுமையுள்ள என்‌ வினைதீர்த்தவசே! வெண்மை 
கிறமுள்ள இருநீற்றைச்‌ சரீரத்தில்‌ தரித்துக்‌ கொள்ளுகிற சிரமமும்‌, கொடிய 
சாய பழையபிறவியைக்‌ கெடுக்கத்தச்க திருமர்திரஞ்‌ செபிக்ே இரமமும்‌, 
இளம்பிறையணிர்ச பரமஏவன்‌ விபூதியை உண்டாக்குங்காலமும்‌, சொல்லி 
யருளவேண்டூமென்ன முனிவர்சொல்லுடரூர்‌. ௭- று, (௪௮) 


பதினைந்தாவது விபூதிழான்‌ மியமுரைத்தஅத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 
ஆ. திருவிருத்தம்‌ ௮௮௫, 





சிவமயம்‌, 
பதினாமுவது 
திரிபுண்டர அத்தியாயம்‌, 





அக்தரத்தகடணவியகெரத்‌.துமகன். ற 
கந்தரத்தினும்விஞ்சையர்கடி மணமயரும்‌ 
சுந்தர ச்துணர்க்கற்பகப்பொங்கர்சூழ்சாரன்‌ 
மக்தாக்ரியெனப்பெயருடையமால்வரையின்‌, 

(இ- புரா.) ஆகாயமூகட்டை யளாலிய சொத்்‌இிலும்‌ விசாலஇயெ 
குகைகளிலும்‌ வித்தியாதரர்கள்‌ விவாசஞ்‌ செய்து கொள்ளத்தக்க சுந்தரமா 
னபூங்கொத்துச்சளையைய கற்பகச்சோலைசூழ்ந்த சாரலுள்ள மந்தரகிரியெ 
னட்பெயர்பெற்ற பெரியமலையில்‌, எ - று, கத்தரம்‌ - குகை, (௪) 

தேங்குசங்கையுச்‌இங்களுந்திருமூடி க்சணியா 
கோங்கல்போல்வருமுருத்‌தரருலப்பில்பல்கோடி. 
தாங்குமால்விடைப்பரிநின்‌ துமிழிந்தடி. தாழ்க்‌து 
விங்குதோளினர்மான்மழுக்கர த்தினர்‌ மிடைய, 

(இஃ புரை.) நிறைந்த நீர்வடிவமாயெ கங்கையையும்‌ ச£திரனையும 
ணிச்து, மலைகள்போலட்‌ பருத்த சரீநிசளா௫ வருகின்ற பலகோடி, ரூச்திசர்கள்‌, 


திரிபுண்டரமுரைத்தது:. கரக. 


தாங்குன்ற பெரியருஷபவாகனத்தினின்‌ திழி த, பரமஏவனுடையடாதத்தில்‌ 
வணக்டுப்‌ பருத்த தோள்களையுடையவர்களும்‌ மான்மழுவேக்திய கையை 
யுடையவர்களுமாய்‌ நெருங்கவும்‌, ௭ - று, பரித்தலுடையற பரி - தாங்கல்‌, 
இக்கு வாகனம்‌ என்னும்‌ பொருள்‌, தாழ்ச்து மிடைய எனக்கூட்ட, (௨) 
ஆழியேமு தலைம்படையங்கையினேக்தி 
வாழிகாரணரெண்ணி௰ர/வழுத்சுபுகிற்ப 
ஒழிராண்முத லுலகுயிர்யாவையும்படைக்கும்‌ 
பாழியம்புயகான்முகரளட்பிலர்பணிய, 

(இஃ புரை.) சக்சரமூதலாடிய பஞ்சாயுதங்களை அழயெ கைகளில்‌ தாம்‌ 
இச்கொண்டு அளவில்லாத விஷ்னுக்சள்‌ அதிசெய்துகொண்டுகிற்கவும்‌, ஊழி 
காலமுதல்‌ உலகத்‌.துயிரையெல்லாம்‌ ௫ருட்டிக்கும்‌ தாமரைப்பூவாரியான கான்‌ 
முகங்களையுடைய அளவற்ற பிரமர்கள்பணியவும்‌, ௭ - று. (௧) 

இக்திராதியர்வானவர்விஞ்சையரியக்கர்‌ 
சந்திராஇத்‌ நர்கன்னரர்‌ தானவாரக்கர்‌ 
சிர்துரானன வனமுலைத்தெரிவையசெழுவர்‌ 
விர்தையின்றருளைங்கான்வேலிளங்குமரன்‌, 

(இ- புரட்‌ தேவேந்திரன்‌ முதலானதேவர்களும்‌ வித்தொதரர்கள்‌ 
இயக்சர்கள்‌ சந்திரகுரியாகள்‌ கின்னரர்கள்‌ தானவர்கள்‌ அரக்கர்களும்‌ சிந்தூரப்‌ 
பொட்டணிந்த முகத்தையும்‌ ௮ழயெ தனங்களையுமுடைய சப்தமாதர்களும்‌ 
பார்வதிசேவியார்‌ பெற்றருளிய விஈரயகர்‌ வேலாயுதமேந்திய சுப்பிரமணியக்‌ 
கடவுளும்‌, எ-று, 

சப்தமாதர்கள்‌;அபிசாமி மாகேச்சுவரி கெளமாரி நாராயணி வ.ராஏ இந்தி 
சாணி காளி, ஆனனம்‌ - முகம்‌, (ஐ) 

நாகமன்னவர்நாரதரரதியர்கஈவிலும்‌ 
போகமேவியபொன்‌ லுலகத்துமா முனிவர்‌ 
யாகநூனெ திவ9ட்டனாமிருக்தவன்மு தலாச்‌ 
சோகமோகமின்மறைமுனித்தலைவர்கள்சூழ, 

(இஃபுை) காகராசர்களும்‌ மாரதர்‌ முதலாகச்‌ சொல்லப்பட்ட போகம்‌ 
பொருந்திய தேவலோகத்துமுனிவர்களும்‌ யாகம்க ஈசெய்யும்‌ வேதசாஸ்திர 
மூறைமைதெரிந்த வ௫ஷ்டர்முதலாய சாமாதிகளைகீக்யெ பிராமணருஷிசிரே 
ஷ்டர்களும்‌ குழவும்‌, ௭ - ற, (டு) 

கருப்பு ்‌ றுணை யெனப்பொலிகரியநீள்புருவ 
வுருப்பசிததிருமுதலியவரம்பையசோடும்‌ 


கீ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


பொருப்பினிற்பிறந்திழிதருபுனிதநீர்க்சங்கைத்‌ 
இருத்தமாதியஈதிக்குலவனிையர்செறிய, 

(இ-புரை,) இரண்டு கருப்புவில்லை வளைத்துவைத்ததுபோ லிருக்கும்‌ 
கரியகிறமுள்ள ரீண்டபுருவமுடைய்‌ உருப்பசிமுதலா௫ய ரம்பாஸ்திரிகளும்‌, 
இமயமலையில்‌ உற்பத்தியாய்வருன்‌.ற கங்கைஈதிமுதலான நல்லநஈதிக்குலமாதர்‌ 
களும்‌ சூழவும்‌, ௭ - று, (௪) 

எண்டொகைப்படும்வசுக்களுமருத்‌ துவசெவரு 

மண்டர்வர்ச்கத்தில்பிதிர்க்களுமாடி நின்றேத்தக்‌ 

கொண்டலொதச்துகின்‌றிரைத்திடுவயிரவக்குழாமு 
, மண்டுவேள்விசெய்தக்கனுமுறைமுறைவழுத்த; 

(இ- புலா.) அஷ்டவசுக்களும்‌ மருத்துவதேவர்களும்‌ தேவர்‌ வர்க்கத்‌ 
திற்சேர்ந்த பிதிரர்களும்‌ ஆனச்‌தச்கூத்தாடிக்கொண்டு த இக்சவும்‌,மேசம்போல 
ஒலிச்கும்‌ வயிரவச்உட்டமும்‌ யாகஞ்செய்ததச்சனும்‌ முறைமுழையாக நின்று 
அதிக்கவும்‌, ௭ - று, 

அஷ்டவசுக்கள்‌ - அனலன்‌ அனிலன்‌ ஆபச்சைவன்‌ சோமன்‌ தரன்‌ தரு 
வன்‌ பிரத்தியூசன்‌ பிரபாசன்‌, (௭) 

தமாராூபுரநெட்டைவேதாளவாகனத்துக்‌ 
குமரனாகயவீரன்வெம்படையொடுங்குறுக 
வமரில்வங்தெதிர்த்தணிமுறிந்தவுணர்கெட்டோடச்‌ 
சமரில்வாரணப்பிடர்வருசாத்‌.கலுச்சமுவ, 

(இ - புரை) ஒலியுள்ள சலம்பணிரத கெடியவேதாளவாகனத்தை 
யுடைய வீரபத்திரர்‌ படையுடன்‌ வரவும்‌, அவுணர்கள்‌ போரில்வர்செதிர்த் துப்‌ 
படையமுதிச்து கெட்டோடும்படி யுத்தகளத்தில்‌ யானையின்‌ பிடரியில்‌ ஏறிவரும்‌ 
௮ரிகாபுத்திரர்‌ வரவும்‌, ௭ - று, (௮) 

ஊதுலைக்கனற்புகையெனவுயிர்ப்புலாச்துண்‌ டக்‌ 
கோதினெட்டெயிற்‌ றகலபிலவாய்க்குறுங்கூளிப்‌ 
பூதமும்‌ நியகணங்களும்பொருவில்வெண்சங்க 
நாதகற்றொழிற்பானுகம்பலும்வகதுகண்ண, 

(து புரா.) உலைக்களத்தில்‌ ஊதகன்ற தீப்புகைபோல உயிர்ப்பினைப்‌ 
பெற்ற நாசியினையும்‌ பழுதில்லாமல்‌ நீண்டபற்களையும்‌ ௮அசன்ற பிலத்துவாரம்‌ 
போன்ற வாயையுமுடைய குட்டையாகய பூதகணங்களும்‌, ஒப்பில்லாத தவ 
எச்‌ சங்கசாசத்சொழில்செய்யும்‌ டானுகம்பனும்‌ வச்‌ தபொருர்‌சவும்‌, ௭ - று, 


திரிபுண்டரமுரைத்தது. டூ, 


சங்ககன்னன ற்றனிமணிக்கரத்‌ இனன்‌ றயவின்‌ 
மங்குல்போலருள்மாணிபத்தரன்மகோதரன்சொற்‌ 
பில்கிரீடிவிருகோதரப்பெருர்‌தகைப்பெரும்பூண்‌ 
பொக்குரீளொளிவிகடன்குண்‌டோதரன்பொருந்த, 

(இ- புரா.) சங்குகன்னனும்‌ ஒப்பற்ற மணிகன்னலும்‌ தயையில்மேச 
திதையொத்து அருளும்‌ மாணிபத்திரனும்‌ மகோதரனும்‌ சொல்லுன்ற பிரு 
ங்கருஷியும்‌ மேலான தகுதியையடைய விருகோதரனும்‌ பெரிய ஆபரணங்க 
எணிந்து மிகுதியான ஒளியையுடைய விகடனும்‌ குண்டோதரலும்‌ பொருந்த 
வும்‌, எ- று. (௪௦) 

மாலையம்புயமகாகாளர்புலிவதனத்தோ 
ராலும்வாரணமுகத்தினராளிமாமுகத்தோர்‌ 
வாலவெள்ளெயிழ்‌ றரவமுமடங்கன்‌ மாவேறும்‌ 
போலுநீள்வகனத்தினரெண்ணிலர்பொருஈ்த, 

(இ- புரா.) மாலையணிஈ்த புயமுள்ள மகாகாளரும்‌ புவிமுகத்தரும்‌ 
அசை௫ன்ற யானைமுகத்தீரும்‌ ஆளிமுகத்தரும்‌ வெண்மையா௫ய தச்தல்களை 
யுடைய சர்ப்பமுகத்தரும்‌ இங்கமுகத்தரும்‌ யெ கணத்தவர்கள்‌ அளவில்லாத 
வர்களாய்‌ வந்து பொரு£தவும்‌, எ- று, (௧௧) 

முகடபோழ்ர்‌இடரீண்டவர்மொழிவதற்கரிதாம்‌ 
விகடமாயெவேறுவேறுருவத்தர்விளங்கும்‌ 
பகடுபோலுமோர்கரத்தினர்பலபலகரத்தர்‌ 
தகடுவேய்பொலன்கழலினரெண்ணிலர்தழுவ. 

(இ- புரை.) அண்டமுகடும்‌ பிளக்கும்படி. உயர்ர்த வடிவமுள்ளவர்களும்‌ 
சொல்லுதற்சரிய விசகடமான பற்பலவுருவத்தையுடையவர்களும்‌ விளங்கு 
இன்ற யானைபோல ஒருகையுடையவர்களும்‌ பலவாய கைகளுடையவர்களும்‌ 
தகட்வெடிவாய்ப்பொன்னாற்செய்ச வீரகண்டையுடையவர்களுமாக எண்ணில்‌ 
லாதவர்கள்‌ பொருந்தவும்‌, ௭ - று, (௧௨) 

படர்ந்தநீணிலஞ்சுமக்கசேடன்பஃறலைபோன்‌ 
மிடைர்செழுஈசதிண்டோட்களிலார்த்தவார்விசத்‌ துக்‌ 
குடங்கையாயிரமெடுச்‌ துவாணாசுரன்கொண்ட 
லடங்குமாமுழவாயிரமுகத்திலுமறைய, 

(இஃ புரை) பிர்அரிண்ட பூமியைத்தாம்குசன்ற ஆதிசேஷனுடைய 
ஆயிரச்தலைடோல நெரும்கயுயர்ச்திருக்குர்‌ இண்ணிப தோள்களில்‌, கட்டியவா 


இடவிர்ரீர்‌ மிரமோத்தசகாண்டம்‌. 


ரை விூழ்‌.தகச்சொண்டு,சன்து ஆபிரல்சைகளையுக்கொண்யொணாச.ரனானவன்‌ 

மேசுத்தி னிடியோசையுங்‌ குறையும்படிப்‌ பெரியகுடமுழாவை ஆயிரமுகத்தி 

னும்‌ அறையவும்‌, ஏ- று, (௪௩) 
முருகுவிண்டதார்தேவரைமுறைமுறைகிறுவித்‌ 
திருகுவெஞ்சினச்சவுணரையொருபுடைசேர்த்தி 
யுருகுபொன்னிறக்கணங்களையொருவழிசெறித்துப்‌ 
பெருகுவான்புகழ்ஈ்திகைப்பிரம்பெடுத்துலவ, 

(இ- புரை,) வாசனையுடன்‌ மலர்ச்த மாலையணிச்த தேவர்களை வரிசை 
வரிசையாய்‌ கிற்கச்செய்‌௪, மாறுபடுசன்ற கோபமுள்ள அசுரர்களை யொருபுற 
தீதில்‌ வரிசையாகடிறுத்தி, உருபெ பொன்னிறமுள்ள கணங்களையொருபுறத்‌ 
தில்நிறுத்தி, மிகுந்த ஜெப்புள்ள ஈச்திதேவர்‌ கையிற்‌ பிரம்பேசதிக்கொண்டு 
உலாவவும்‌, எ-று, (௧௪) 

இலகுஈல்லவைஈடுவணேயெழிலரிசும௩த 
வலகலாஈவமணிகளுமொளிகெடவவிருப்‌ 
குலவுமாணிக்கங்குயிற்நியகொழுக்தவிசேறி 
யுலகமூன்றுக்குமொருபொருளெம்மையாளுடையான்‌. 

(இ- புரை,) திரிலோகங்களுக்கும்‌ ஒப்பற்றபொருளாடு எம்மையுமடி.மை 
யாகவுடைய பம௫ிவன்‌ பிரகாசிக்கும்‌ சல்லசபையினடுவில்‌ அழூய ஈல்கங்கள்‌ 
சுமந்த அளவில்லாத ஈவ.ர.த்தினங்களும்‌ ஒளிமமுங்கும்படி.ப்‌ பிரகாிக்கும்‌ 
மாணிக்கங்கள்பதித்த செழுமையுள்ள ஆசனத்தில்‌ விற்திருச்து, எ - று, அரி 
சுமந்த சவிசு எனமுடிக்க, (கடு) 

கோடிசெங்கதிராதபர்கோடி வெண்மதியங்‌ 
கோடி.யூழியின்வடவனலோரிடங்குழுமி 
நீடுமோருருவெடுத்‌ தனநிரயத்தினிருளு 
மோடி.யெங்கணுகிலைறவலோகச்திலொ துங்க, 

(இ- புரை.) செவ்விய ஈரணங்களுடைய கோடிகுரியர்களும்‌ கோடி 
சந்திரர்களும்‌ கோடிவடவாமுகாச்இனியும்‌ ஒரிடத்திற்கூடி பெறியவுருவம்‌ எடு 
த்‌ சதபோன்றசாய்‌, உரக.த்தினிருளும்‌ ஓடி. எவ்வீடத்தும்‌ நிலைபெராமல்‌ ௮வ 
லோகத்தில்‌ ஒதுங்கத்‌ தச்கசாகவும்‌, ௭ - று, ஆதபர்‌ - சூரியர்‌, அவலோகம்‌- 
இல்லாலோகம்‌, எனவே வெளி என்றபடி, (௪௪) 

2... 
காலவூழிவெம்கனலெளச்செஞ்‌௫டைசவினப்‌ 


இிரிபுண்டரமுரைத்தது. ௨௮௪ 


பாலலோசனர்‌.தணைவிழிமுச்சுடர்பகைப்பச்‌ 
சூலமாதியபடையொடுர்தோள்பலதுளங்க, 

(இ- புரை.) எழுசமுத்திரங்களையும்‌ ஒருகணப்பொழுதில்‌ உண்ணத்தக்க 
ஊழித்தீட்போலச்‌ செய்யசடைகள்பொலியவும்‌, செற்றிக்கண்ணும்‌ மற்ற இர 
ண்டுகண்களுமாகிய சோமகுரியாச்சினிகளுடன்பகைக்கும்‌ கார்திபெற்ற குலா 
யுதரு,தலிய ஆயுதங்களோடு பலதோள்கள்‌ விளங்கவும்‌, ௭- று, வேலை என்‌ 
பனவற்றுள்‌ முன்னது சமுச்திரம்‌, பின்ன காலம்‌, (௧௭) 

அளக்தன்வரசுகதக்ககன்மு தலியவரவம்‌ 
புனைந்தபல்கலனெனவடிமுடி.மு.தல்புனைந்து 
கனைச்‌ துவண்டுணுமித ழிவாசையிடைகவின 
வனைந்சவிர்‌ துவுங்கங்கையுமமுதலைவழங்க, 

(இ- புரை.) ஆதிசேஷன்‌ வாசு சக்ஷகன்‌ மூதலான காகங்களை அபர 
ணங்களாகத்‌ திருமுடி முதல்‌ திருவடிவரையும்‌ ௮ணிந்தும்‌, இசைபாடும்‌ வண்டு 
கள்‌ தேனுண்ணாம்‌ கொண்றைப்பூவாற்றொடுத்தமாலை அழகுடன்‌ மத்தியில்‌ 
விளங்கவும்‌, இருமுடியில்தரித்த சந்திரன்‌ அமுதத்சைவழங்கவும்‌, கங்கை அலை 
வீசவும்‌, எ-று, வாகை - தொடுத்தமாலை, (௧௮) 

காய்செக்கொவெரியுரிகலையினிற்பொலியப்‌ 
பூசலிட்டடுபுழைக்கைமாவுரிவைமெய்போர்ப்பத்‌ 
தேசுபெத்றிடுமுக்தரீபத்தொளிதிகழ 
மாசறுத்தொளிர்மின்னெனமார்பினூல்வயல்க. 

(இ- புரா.) காய்ன்ற கோபத்தையுடைய புலிமின்றோல்‌ வுஸ்‌.இிரமா 
கத்‌ இருவரையில்விளங்கவும்‌,போர்செ.ப்து கொல்லு$்தன்மையையுடைய யானை 
யின்றோல்‌ போர்னவயாகத்‌ இருமேனியிற்போர்ட்பவும்‌, ஒளிபொருந்திய உத்தரீ 
யத்தின்‌ பிரசாசம்விளங்கவும்‌, மாசுநீக்டு யொர்‌ (நின்ற மின்னல்போல பூணு 
லால்‌ இருமார்பில்‌ விளங்கவும்‌, எ- று, (௧௯) 

தொல்லையம்பழமறையெலாமிறுதியிற்சொல்லு 
மெல்லைகண்டவரல்லதுகாண்கலாவிறைவ 
னல்லியர்துணர்ச்தேறன்‌ மொண்டி லகுசாதள்ளிச்‌ 
செல்லுமன்றலக்தென்றல்வர்‌ துலவவித்‌றிருக்தான்‌. 

(இ.- புரை) பழமையாயயெ வேதங்களெல்லா மடிவிற்சொல்லும்‌ ௮ள 
வையைச்சண்டவர்கள்‌ காணலாமேயன்றி மற்றவர்களாற்‌ காணப்படாத பரம 
வன்‌ அகவிசழினையுழ்டய பூங்கொசத்துக்களிழ்‌ றேனையும்‌ மகாந்தங்களையும்‌ 
அள்ளிச்சொண்டுவரும்‌ இளர்சென்தற்காற்று உலவும்படி. லீற்றிருக்தார்‌. எ-று, 


உ௮௮] பிரமோத்தரகாண்டம்‌; 


முதற்செய்புள்தொடங்க இதவசையும்‌ குளகமாகடந்து (மேற்கூறிய 

விசேடங்கள்‌ விளங்க.) பரம$வம்‌ வீற்றிருச்சாரென முடிந்ததுகாண்க, (௨0) 
அந்தவேலையிலாதிரான்முகனுளத்தறிவில்‌ 
வர்துதோன்றியமவுனஞானச்இினின்வதிக்தோன்‌ 
பந்தமழ்றிடுசனற்குமாரன்பணிந்தேத்தி 
முந்‌ துகல்லிசைபணிதொறும்பணிதொறுமொழிர்சே, 

(இ- புரா.) அச்காலத்தில்‌, ஆதியாய பிரமசேவனுடைய உள்ளத்தில்‌ 
ஞானத்துடன்‌ அவதரித்‌ ச மவுனஞானநிலையிற்‌ பொருர்‌தியவ.ராய்ப்‌ பாசபந்தங்‌ 
களைவிட்டொழித்‌்ச சனற்குமாரமூனிவர்‌ பெருமானைப்பணிர்து தஇத்தப்‌ 
ப சமரவனுடைய முதன்மையான ஈலலபுகழினைச்கூறி, எ - ரூ. (6௧) 

ஐபகேட்டிகீயகலிடத்தரியதார்தரும 
முய்யுமாஹறெனக்குரையெனவொளிகிலாமுறுவ ற்‌ 
செய்யவாய்மலர்திறஈ துதேன்றுளிக்குமாபோல 
வையமேழுடைகாயகன்மகஉழ்வுறவுசைத்தான்‌, 

(இ - புரை.) எங்கள்‌ ஐபனே! இவ்வுலகத்தில்‌ அரியதாகிய தருமங்களை 
அடியேன்‌ உய்யுமாறு சட்டளையிட்டருளவேண்டுமென்று வீண்ணப்பஞ்செய்து 
கொள்ளவே, ஏழுலகத்தையுமுடைய ப.ரமஏவன்‌ ஒளியுள்ள நிலாவையொத்த 
நகையுடன்‌ தஇருவாய்மலர்த்து சேன்றுளி துளிப்பதுபோல ம௫ழ்ச்சியுண்டாக 
அருள்செய்கின்றார்‌. எ-று, (௨௨) 

சேட்டஞான நூலனை த்சையுங்கெத்‌ தினை புவியி 
லீட்டுசன்மத்திலிருவினை யியற்றியமு றையே 
யூட்டவுண்ணுமானிடர்களுமுத்தியையுறுவா 
னாட்டுஈற்ெதருமமாய்காதெற்கெளிதாய்‌, 

(இஃபுரை.) அடியேன்‌ விண்ணப்பம்‌ பண்ணிக்கொண்டபடி. ஞான 
சாஸ்‌ இரமெல்லாம்‌ அருளினீர்‌, உலகத்திற செய்கன்ற கர்மத்தினால்‌ ஈல்வினை 
திவினைகள்‌ முழைமைப்படியூட்ட அதையுண்டு களிக்ன்ற மானிடர்களும்‌ 
மோக்ஷம்‌ அடையும்படி. சாட்டுன்‌.உ ஈல்ல வெதருமமாகியும்‌ நாடுவதற்கெளி 
தாயும்‌, எ-று, (௨௩) 

வருத்தமில்லசாபிருவினையகற்றுகன்‌ மருந்தா 
யருத்தியோடிறைப்போதினி௨றிவுறும வாய்க்‌ 
கருத்தில்வேட்டவையிம்மையிலுதவுகற்புகமாய்‌ 
விரித்தவேத_நூ.ற்றருமமொன்றுரையெனவிளம்பி, 


திரிபுண்டரமுசரைத்தது. ௨௮௯ 


(இ- புரை.) வருத்தமில்லாததாடியும்‌ இருவினேயை நீக்குனெற ஈல்ல 
மருர்‌ தாடியும்‌ ஒருகூணப்பொழுதில்‌ அன்புடன்‌ ஞானங்கொடுப்பதாஇயும்‌ மன 
தில்‌ விரும்பியபொருளை இம்மையிலே கொடுக்கும்‌ கற்பகவிருக்ஷம்போன்றதாட 
யும்‌ விதிக்கட்பட்ட வேதத்திற்‌ சொல்லுவதாகியுமிருச்றெ தர்மமொன்று கட்ட 
ளையிடவேண்மெென் றுசொல்லி, எஃறு, (௨௪) 

அஞ்சலித்தடியிணை மிசையலர்மழைதூவி 
வஞ்சமொன்திலாமறைமுனிகேட்டற்குமகழ்க்து 
ஈஞ்சமுண்டகாலாக்‌இனிருத்திரராசன்‌ 
செஞ்செவேயவனுளங்கொண்டுதெருளு£றச்செப்பும்‌. 

(இ- புரை.) கைகுவித்து வணங்டத்‌ திருவடிகளில்‌ மலர்களால்‌ ஆருச்‌ 
சிதீத, உண்மைநெறியுள்ள அதச்‌ சனற்குமாரமுனிவர்‌ விண்ணப்பம்‌ பண்‌ 
ணிச்‌ கொண்டசற்கு விஷபானஞ்செய்த காலாக்னி ருத்திரமூர்த்தியானவர்‌ 
களிகூர்ந்து, அம்முனிவர்‌ தமதுள்ளத்திற்‌ செவ்வையாக அறி துகொள்ளும்‌ 
படி. உபதேடப்பாராயினார்‌, ௭ - று, (௨௫) 

அங்கமாறுடைவே தமுமாகமமுகமு 
மெங்குமோதிடுமுபகிடதத்தினஇய லுஞ்‌ 
சங்குபோலும்வெண்ணீற்தினாற்றயங்குபுண்டா,த்தைத்‌ 
அங்ககெத்தியிலணிவதே தருமமாச்சொல்‌ லும்‌. 

(இ-புனா.) ஆறல்கங்களையடைய வேதங்களும்‌ ஆகமத்தின்முசலும்‌எவ்‌ 
குமோதுன்ற உபகிடதத்தின்‌ உண்மையும்‌ சங்குபோல்விளல்கும்‌ வெண்ணீற்‌ 
தினால்‌ பிரகாடக்கும்‌ திரிபுண்டரச்தைப்‌ பரிசுத்தமான நெற்றியிற்றரிப்பதே 
தர்மமாகச்சொல்லும்‌, ஏ - று. இரிபுண்டரம்‌- இருபுருவக்கடைவனாயும்‌ தரிச்‌ 
கும்‌ மூன்று விபூதிரோசை, இது, மும்மலத்தையும்போக்குமென்றகுறிப்பு. () 

வேறு, 
ஏன்னப்பர மன்கூறு தல்கேட்டெழுட்‌ தவுவகைச்சனற்குமான்‌ 
மூன்னைப்பொருளேயடியோடுமுடியுமில்லா முழுமுதலே 
யுன்னிப்புதன்‌ றதிருகிறேதுரைத்ததிரிபுண்டாமேது 
பின்னர்த்தரிக்குமிடனே துபேசுஈஇிருமர்திரமேதோஃ 

(இ- புரா.) இவ்வாறு பரமசிவன்‌ அருளிச்செய்தசைக்‌ கேட்டுச்‌ சர்‌ 
தசோஷமுண்டாபெ சனற்குமாசமுனிவர்‌ ஆதயொனபொருளே ! ஆதியர்தமில்‌ 
லாதமுதலே! தேவரீரி கருதிச்சொல்லியருளிய விபூதியென்பது யா௮$ சொல்‌ 
லிய திரிபுண்டசமென்பது யாத! மற்றும்‌ அதை எச்தலிடத்தித் தரிப்பது? ௮2 
னைத்‌ தரிக்கும்சாலத்இிற்சொல்லும்‌ இருமச்திரம்‌ யாது? என்றனர்‌, ௭ஃ௮,(௨௭) 
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௨௯௦ பிரமோத்த.ரகாண்டம்‌, 


சரலமேதோவளவேதோகருதப்படுக்தெய்வதமேதோ 
சலமேதோதிரவியமத்றேதோதரிக்கற்பலனேதோ 
மூலமுளையாய்கெடுர்தருவாய்வித்தினடங்குமுறைபோல 
ஞாலமெல்லாமாயையின்பாலுஇப்பித்தொடுக்குஈம்பரனே, 

(இ-புலா.) வேரும்‌ முளையுமாய்‌ நெடியவிருக்ஷமாய்‌ விதையில்‌ அடங்கு 
முறைமையையும்போல உலகமெல்லாம்‌ மாயையினிடசத்‌,த உதித்து ஒடுங்கச்‌ 
செய்யும்‌ எங்கள்‌ பரமனே! தரிச்குங்காலமெ.துவோ? அ௮ளவுயாத? தியானிக்கப்‌ 
படுச்‌ தேவதையாது? ஒழுக்சம்யாத? அதற்குரிய இரவியம்யாது? தரித்தால்‌ 
வரும்‌ பலன்‌ யாது என்றனர்‌, ௭ - று. (௨௮) 


என்றுவினவுமுனிக்சேனியம்புமுரைத்ததிருகீறு 
அன்றுதீம்பாற்கோமயத்தைச்சட்டவடலையாகுங்கா 
ணின்றதிரிபுண்டரமதுதான்‌சென்னிகெற்திகள கிமிர்தோ 
ளொன்றுமார்புகாபிபுறமுருவமுத லுத்தூளணமாய்‌, 

(இ - புரை,) என்று வினாவிய முனிவருக்குப்‌ பரமசிவன்‌ அருளிச்செய்‌ 
இன்றார்‌. வேதாகமத்திற்‌ சொல்லப்பட்ட இருநீரானது மதாமுள்ள பாலைச்‌ 
தரும்‌ பசுவின்‌ சாணத்தை ஐமாக்கனியில்‌ பாகமாகும்படி வைத்த திருநீரு 
கும்‌) திரிபுண்டரமாவ.து சரச நெற்றி கழுத்து தோள்‌ மார்பு கொப்பூழ்‌ பின்‌ 
புறம்‌ இவ்விடங்களில்‌ முதலிலே உத்தூஎனமாசவும்‌, ௭ - று, (௨௯) 
குழைத்தத்தைவக்‌ ததற்பின்னர்க்குழைத்‌,தநீற்றைவெண்ணிலவி 
லிழைத்ததென்னச்சொன்னவிடத்‌்தியறறும்போழ்‌தினெற்தியின்கண்‌ 
டமை)த்தவிரலின0மக்கியத்‌ ச ம்சனியாவனாமிகையாற்‌ 
பிழைத்தலமவேதரித்ெெதிராப்பெரியவீரலானடுவணிக்தால்‌, 

(இ- புரை.) குழைத்துத்தடவி அதன்பின்பு முன்குழைத்த ௮க்தவிபூ 
தியை வெண்மையான நிலவினால்‌ செய்ததுபோல மேற்சொன்ன இடங்களில்‌ 
தரிக்கும்போது, கெற்றியினிடத்தில்‌ செழுமையுள்ள விரல்களில்‌ சடுவிரலை 
விட்டு சுட்டுவிரலாலும்‌ மோதிரமணியத்தச்க விரலாலும்‌ குற்றமறத்தரித்தப்‌ 
பின்பு பெரியவிரலால்‌ நடுவே எதிராக அணிகஅ்தால்‌, எ - று, சழ்சனி-சுட்டுவி 
சல்‌, அகாமிகை - அழிவில்‌, (௩.0) 
அதுவேதிரிபுண்டரமுரைத்தவங்கமவையேயிடனாகரும்‌ 
பதியாலுரைத்‌ தமக்திரங்கள்பஞ்சப்பிரமமுபநிடதம்‌ 
விதியால்வேதத்தெடுத்‌ தரைத்‌ தவியன்மர்‌தரங்களெல்‌ தறிவாய்‌ 
புததாய்கின்றகாலல்கண்முப்போதுகளெப்போ இனுமாம்‌. 

(இ-புரை,) அதுவே திரிபுண்டசமாகும்‌, முன்சொன்ன ௮ங்கள்களே 
திரிபுண்டரச்தரிக்குமிடமாகும்‌; ஈம்மால்‌ அதற்கெனச்‌ சொல்லப்பட்டமந்தி 


திரிபுண்டாமுரைத்தது. ௨௬௧ 


சம்கள்‌ பஞ்சப்பிரமவுபகிட தம்‌, இம்மந்திரம்‌ வேதத்தில்‌ முறையாக எடுத்‌ தனா 
தீத மேன்மைபொருக்திய மந்திரல்களென்று அறிவாயாக; அதற்காக ஈவமாக 
நின்ற காலங்கள்‌ முன்றுபே௮களேயாம்‌; அன்றியும்‌ எப்போதுமாம்‌, ௭- ஐ. 
நீளம்புருவத்தளவாகுமிடையினீக்கமொருவிரலா 
மாளுக்தெய்வமுருத்தினோடரியமகேசன்‌சதாசிவனா 
நாளுஞ்சிலங்கடைப்பிடியாய்கன்காமீட்டுக்திரவியங்க 
டூளர்தருபால்‌ வெண்ணீறுமுலகுக்குயிராந்தோயமுமே, 

(இ- புரை.) நெற்றியில்‌ தரிக்க்ற நீளம்‌ புருவத்தின்‌ அளவேயாகும்‌, 
திரிபுண்டரமாகயே மூன்று £€ற்றுக்குள்‌ மத்தியில்‌ ஒருவிரல்‌ அளவு இடம்வேண்‌ 
டும்‌; அதற்குரிய தேவதைகள்‌ உருத்திரன்‌ மகேசன்‌ சதாஏிவன்‌ என்னும்‌ சட 
வுளர்களாம்‌, இர்த ஒழுக்கச்தை யொருநாளுமறவாம லிருப்பாயாக; ஆன்மாக்‌ 
கள்‌ சன்மையுடன்‌ சேர்ச்குக்‌ திரவியங்கள்‌ பஸ்மவடிவான இருகீறும்‌ உலகுக்‌ 
குயிசாயெ நீருமேயாம்‌, ஏ உறு, (௩௨) 
பலத்தின்பெருமைமாமுணனீயேபகரி லேவர்தாமதிவார்‌ 
நிலத்தின்மீதுமானிடர்க்குமுத்திக்ததுபோனெறிபுண்டோ 
சொலற்குத்தகுகால்வருணத்தோர்வருணாச்சரமக்தொழில்புரிவோர்‌ 
கல.த்திற்யையாவிழிகுலச்தோர்கலன்பூண்மகளீர்‌ கைமையு ற்றோர்‌, 

(இ - புரை.) பெருமையுள்ள முனிவரே! விபூதியைத்‌திரிபுண்டரமாகத்‌ 
தரிப்பதினால்‌ வரும்‌ பலனைச்சொல்லுமிடத்தில்‌ எவர்களதியத்தக்கவர்கள்‌, இவ்‌ 
வுலகத்திற்‌ பிறர்‌ சமனிதர்களுக்கு மோக்ஷச்தர இதைப்போல்‌ சொல்லலாமென்‌ 
ரூல்‌ வேறுபொருளில்லை, பிசாமணர்முசலிய கான்குவருணத்தார்‌ பிரமசரிய 
முதலிய கான்கு ஆச்சிரமமுள்ளவர்கள்‌ அபா,த்திரர்களாகெ இழிகுலத்தோர்‌ 
மர்க்சலியஸ்திரிகள்‌ சைம்பெண்கள்‌, ௭ று, (௩௩) 
இயாவரேனுமித்‌ தரூமமியன்ற கால,த்தியற்நுவரேற்‌ 
பாவமாயத்தளையறு த்‌ அப்பாரிற்பிறவிக்கடனீஈ்‌£த்‌ 
தேவர்போகம்பொன்னுலூற்சென்றுதுய்த்‌ துச்சிவனருச 
காவினாலும்வழுத்தரியமு த்தியின்பாண்ணுவரால்‌, 

(இ- புமை,) இப்போது சொல்லிய இவர்களில்‌ எவர்களேயாயினுக்‌ திரி 
புண்டசச்தரிப்பதாயெ தருமஞ்செய்வார்களேயானால்‌, பாபமாயெ பச்தத்தை 
யறுத்‌தப்‌ பூமியில்‌ க்கும்‌ பிறவிக்கடலை நீந்திச்‌ சுவர்க்கலோகத்திற்‌ றேவ 
போகத்தை அனுபவித்துப்‌ பின்பு பரமசிவனுடைய இருவருளினால்‌ சாவைக்‌ 
கொண்டு சொல்வதற்சரிய முத்தியின்பம்‌ அடைவார்கள்‌, ௭ - நு (௩௪) 


௨௯௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


கோறல்களவுகள்ளுண்டல்குருவைப்பிழைத்தல்கூட்டென்னத்‌ 
தேறும்பஞ்சபாதகத்தையொழியாதயற்றுஞ்சிதியோரு 
மாதிலொன்று தாங்கொள்ளாதநீதியியற்‌ மியறமிகர் ச 
பாறுபடி.வேன்மன்னவரும்பயக்தோர்க்கொள் றபாதகரும்‌. 

(இ- புரை.) சொலைசெய்தல்‌ இருசெல்‌ மதுபானஞ்செய்தல்‌ ஆசாரியா 
பசா.ரம்‌ காமம்‌ என்று சொல்லப்பெற பஞ்சமாபாதசத்தை எப்போதஞ்‌ செய்‌ 
இன்ற ேழோர்களும்‌, ஆறிலொருபாகம்‌ வாங்கக்கொள்ளாமல்‌ அகீஇபுரிர்‌து 
தர்ம்மத்தையொழித்ச பருகு குழும்படியான வேலேச்திய மன்னவர்களும்‌, 
மாதாபிதாச்சளைச்‌ கொன்ற பாதகரும்‌, ௭ - லு, (௩௫) 
செய்‌ சகன்றிமறந்தோருஈதீவைச்தில்லஞ்சைத்தோருங்‌ 
கொய்துபசுவைத்தின்றோருங்‌ கொண்டோர்ப்பிழைத்துத்திரிந்சோரு 
செொய்திற்கரிபொய்த்துரைத்தோருசோன்பையிகழ்க துகொடி. த்தோரும்‌ 
வைதுபழித்துப்பொய்யென்றுமுன்னூலிகழ்ச்‌ தவஞ்சகரும்‌, 

(இ- புரை.) செய்தநன்றி மறர்‌தவர்களும்‌ தீமூட்டி இல்லங்களை எரித்த 
வர்களும்‌ பசுவைச்‌ சதைச்துச்‌ இன்றவர்களும்‌ கொண்டவருக்குச்‌ துரோகஞ்‌ 
செய்த சோ.ரஸ்‌இிரிகளும்‌ எளிதெனமதித்துப்‌ டொய்சாக்ஷிசொன்னவர்களும்‌ 
விரதங்களை யிகழ்ந்துசொன்னவர்களும்‌ சாஸ்இரங்களைப்‌ பழித்துப்‌ பொய்‌ 
யென்று இகழ்ச்சசெய்த பாதகரும்‌, ௭ - று. கொடி.த்‌தல்‌-பேசல்‌, (௩௬) 
கருப்பம்வீழ்த்‌இத்திரிந்தோருங்கலவாதவராக்கலக்தோரும்‌ 
பரித்‌தவொருதேவினைவழுத்திப்பவதேவரையும்பழித்தோரு 
மருத்திவிட த்தாற்கொன்றோருமற்றார்க்$று துவதிர்தோரும்‌ ௫” 
விருத்தர்பாலாமடவார்கணடும்கவினைகள்‌ செய்தோரும்‌. 

(இ- புரை.) கருவை யழித்துத்திரிர்‌ சவர்களும்‌ சேசத்தகாசவர்களூ 
டன்சேர்ச்தவர்களும்‌ சமது உள்ளத்திற்கொண்ட ஒருதெய்வத்தைச்‌ தித்து 
மற்றக்கடவுளனைப்பழித்தவர்களும்‌, விஷம்கொடுத்துக்‌ கொன்றவர்களும்‌ தரி 
த்திசர்களுக்கு உ தவாமலிருச் வர்களும்‌ விருத்தர்‌ பாலர்‌ மாதர்கள்‌ என்னுமிவர்‌ 
கள்‌ பயப்படும்படிக்‌ கொடிய செய்கைகளைச்‌ செய்தவர்களும்‌, ௪ - று, (௩௭௪) 
அ௮டைந்தோர்க்கருளாதிருந்தோருமமரிலாசன்படைவெருவி 
மிடைக்துவெரிரிட்டோடினரும்வெறியகுறளைபகர்ந்தோரு 
மிடைக்தவதியோர்க்யோமனிதியமீட்டியிருந்தோருங்‌ 
குடைந்துநீருண்கூவல்ருளங்குட்டஞ்சிை தத்தகொடியோரும்‌, 

(இ- புரை.) தங்களை அடைச்கலமடைந்தவர்களு£க்கு உபகாரஞ்செய்‌ 
யாதவர்களும்‌ அசசன்படையிற்போய்ச்சண்டை சேரிட்டவிடத்திற்‌ பயச்து 


திரிபுண்டரமுரைத்தது. ௨௬௯௩ 


முதுகுகாட்டியோடினவர்களும்‌, பலனில்லாதகோள்சொன்னவர்களுல்‌ வருக்இ 
யிருக்கும்‌ வனுமையுள்ளவர்களுக்குச்‌ கொடாமல்‌ பொருளைச்சம்பாஇத்‌.தச்‌ , கர 
ம்‌ துவைத்திருப்பவர்களும்‌, முழுகீருண்ணும்படியான ணெறு குளம்‌ குட்டை 
இவைகளை யழித்த பாவிகளும்‌, எ - ௮, வெரிர்‌-முகு, (௩௮) 


ஆராமங்களழித்தோருமதிதிவரு்‌,தவயின்‌ 20.௫ 
இராவிடும்பைபகைவருக்குக்தவலைருக்குஞ்செய்தோருஞ்‌ 
சேராநிலையைச்சேர்ச்தொழுத்தீவேட்டுண்ணுர்‌ இறக்‌ இறம்பிப்‌ 
பாராவாரங்கலத்தேதிரிதிஷேட்டுழன்றபார்‌ப்பாரும்‌, 

(இ- புரை.) பூஞ்சோலையை அழித்தவர்களும்‌ அதிதிகள்‌ பசியால்வரும்‌ 
இருக்க உண்பவர்களும்‌ பகைவ ராயிருப்பவர்களுக்கும்‌ தவ€லர்களாயே முனி 
வர்களுக்கும்‌ ஒழியாத துன்பட்தைச்செய்கின்றவர்களும்‌, சேரத்தகாத,சன்மை 
யைப்பொருர்தி, யந்தவழியில்கடந்து நித்தியாகுதிசெய்து பின்பு போசனம்‌ 
கொள்ளும்‌ தன்மைமாறி பொருளையிச்௫த்துக்‌ கப்பலேறிச்‌ சமுத்திர த்திற்செ 
ன்று உழலுறெ பிராமணர்சளும்‌, எ - ௮, ஆராமம்‌-பூஞ்சோலை, பாராவாரம்‌- 
கடல்‌, (௩௯) 
இன்னுங்கொடும்பாதகம்புரிந்தோரியாவோனுமவரெல்லாம்‌ 
பின்னுஞ்சடிலமாமுனியேஇிருரீறணியப்பெதிலிவர்பான்‌ 
மன்னும்பிறவிமு தலவினை முழுதுமாயும்வயங்கொளியோன்‌ 
மின்னுங்கனகவு தயவனா மேவவிருள்‌வீர்திடுவதுபோல்‌, 

(இ- புரை.) பின்னலாடிய சடையையுடைய முனிவனே! இப்போ௫ 
சொல்லிவந்த பாதகங்களுமல்லாமல்‌ மழ்‌.றுமுள்ள பாவங்கள்‌ செய்தவர்களே, 
யானாலும்‌, அவர்களெல்லாரும்‌ திருநீறணியப்பெறுவார்களானால்‌, அவர்களிடத்‌' 
இல்‌ நிலைபெற்ற பிறவிமுதலான வினைகளெல்லாம்‌ சூரியன்‌ சொர்னமயமான 
உதயூரியிற்‌ ஜோன்தினவளவில்‌ இருளொழிவ.தபோல நீக்இவிடும்‌.௭-று.(௪௦) 
எள்ளப்படு€ழ்மக்களெனுமிழிர்தககுலத்தோரேன்றுலும்‌ 
வள்ள ற்பரமன்‌ நிருகீறுமணியுமணிக்தமாண்பினரை 
யுள்ளத்துள்ளே யிருபொழுதுமுணர்ந்‌துதெருண்டுசிவனெனவே 
கொள்ள த்‌ தகையவறிவின ரேபிறவிக்கடலிற்குளியாதார்‌, 

(இஃ புரை.) இகழப்படும்‌ €ழ்மச்களாற இழிகுலத்தோர்களே யானா, 
ஓம்‌, வேண்டுவார்வேண்டியதை ஈயவல்ல பரம$வத்தின்‌ விபூதியும்‌ ரூ.தஇர.ஈ. 
ஸதழமுர்‌ திரித்தபெருசிமயாளரை இசவும்‌ பகலும்‌ இருதயத்தித்தியானித்‌.அச்‌. 
ஈவமெனகச்கொள்ளத்தக்க அறிவாளர்களே பிறவிக்சடலிற்‌ குளியாத்வராவரி.' 
எஃறு. ்‌ (௪௧) 


௨௯௭௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌; 


நாடிமூன்றுகாலமெண்ணாம்பன்‌திருப்பேரிசைஈவிலர்‌ 
னாடிவிளங்கும்பாவையெனவறிவொன்தில்லானானா லு 
கேடிவெண்ணீறினிதஎ்ளிகெற்திவிளங்கத்தரிப்பானேற்‌ 
கோடி. பிதிர்கள்கும்பிபிடைகுளியா தரன்பாற்கூட்டுவனால்‌. 


(இஃ புறா.) உணர்ச்சியுடன்‌ சவெபெருமானை நினைத்துத்‌ திரிசாலங்களி 
லுச்‌ தியானிச்சாதவ லயும்‌ அவர்‌ திருகாமத்தின்‌ பெருமையை சாவிஞற்துதி 
யாதவனாயும்‌ கண்ணாடி.யிலெழுசப்பட்ட சத்திரப்பி,சமைபோல அறிவில்லாத 
வனேயானாலும்‌, விபூதியைத்தேடி. இனிதாச அள்ளிநெற்றியில்‌ விளங்கும்படி. ச்‌ 
சரிப்பானாயின்‌ ௮வலுடைய பிதிர்ச்கள்‌ அனம்தம்பேர்கள்‌ கும்பிபாசமென்னு 
௩ர௫ல்‌ முழுகாமல்‌ சவபெருமானிடத்திற்‌ சேரும்படி.ச்‌ சேர்ப்பிப்பான்‌, ௭-.று, 
சேடல்‌ - தேடல்‌, (௪௨) 


ஏழுகோடி மர்திரமுமெண்ணிற வமுமிரு கில்‌ இ 
லாழமுடையகங்கைமுதலனர்தநதயுமமசேசன்‌ 
விழுக்துரகமீறாமவ்வேள்வியனை த்‌ தும்விளம்புங்காழ்‌ 
ருழுஞ்சடையான்றிரு£று தரும்பேஜறொன்றுர்‌் தாராவே. 

(இ- புலா.) சத்தகோடி. மகாமக்திரம்களும்‌ ௮ளவில்லாத ஸ்தலங்களும்‌ 
இந்தப்பெரிய உலகத்திலிருக்கும்‌ ஆழமுள்ள கங்கைமுதலான அனந்த 5௪ 
ஞர்‌ தேவேந்திரன்‌ விரும்புகின்ற அசுவமேதயாகம்‌ ஈர யாகங்களும்‌ ஆய 
இவைகள்‌ தாழ்ந்த சடையையுடைய பரம$வன்‌ விபூடுதரும்‌ பேறுகளின்‌ ஒரு 
பேற்றினையுச்‌ சரமாட்டா, ௭ - று, வீழல்‌ - விரும்பல்‌, (௪௩) 
புத்தியால்வெண்ணீ௰ணிக்தோர்பாரைப்பொதுநீங்கடப்புரக்‌து 
அய்த்தபோகத்திறுதியினிற்சோதிவீமான த்தினிலேறி 
மைத்தகுழலாசொடுமருவிமகவான்பதத்தஇல்வாழ்க்‌ துபின்னர்ச்‌ 
சத்தாயசழத்தையொருவுவசாயுச்சியமேசார்வாரால்‌, 

(இ - புமை,) பத்தியுடன்‌ விபூதிதரித்‌ துக்‌ கொள்ளுகின்றவர்கள்‌ பொது 
வில்லாமல்‌ இவ்வுலக ச்சை ஆண்டுபேஈகல்களை யனுபவித்து, இறுதியிற்‌ சோதி 
யுள்ள தேவவிமான,த்திலேறிச்சென்று, கரிப அளகத்தையுடைய ரம்பாஸ்‌இிரிச 
ளுடன்‌ தேவெந்தி.ரனுலகத்தில்‌ வாழ்ச்திருச்‌.த, பின்பு சவத்தன்மை நீல்டச்‌ 
இலெத்தன்மைபெற்றுச்‌ சிவசாயுச்சம்‌ அடைவார்கள்‌, ௭ - று, சாயுச்சியம்‌ - 
சலச்தல்‌. (௪௪) 
இச்சவீபூதமான்‌ மியக்தைவேதம்பலவுமியம்புமல£தச்‌ 
இந்தைக்கெளிதாய்மிகச்சுருக்சச்செப்பினோமென்‌ ஐருள்‌ புரியா 


திரிபுண்டாமுரைத்தது, ௨௯௫ 


வர்‌ சத்அடனேமுதலுமில்லாவாதிபரமனகன்‌ திட லுஞ்‌ 
சந்தக்குலகான்மறைவிரிஞ்சனுலகச்தடைக்தான்‌ சன ற்குமரன்‌, 

(இஃ புலா.) இவ்விபூதியின்‌ மகத்துவத்தை வேதங்களெல்லாம்‌ விஸ்‌ 
தாரமாகச்சொல்லுன்றன ;) உன்மனஅக்கெளிதாகத்தெரியும்படி. மிசவுஞ்சு 
ருக்ரொம்‌ சொன்னோமென்று அருள்செய்து, ஆதியந்தமில்லாச மு.தற்கடவுளா 
இப கயிலாசபதியானவர்‌ எழுந்தருளவும்‌, சனற்குமாரமுனிவர்‌ சச்தமுள்ள 
கூட்டமாகிய சத்தவடி.வான சிரேட்டமுள்ள கான்குவேதமு மூணர்ந்த பிரம 
லோகம்போய்ச்சேர்ந்தார்‌, ௭- று. (௪௫) 


இன்னதாயவெண்ணித்றின்றகைமையெம்மாந்புகலவற்றோ 
வுன்னாலியும்பசிதீர்த்தற்கொருப்பட்டெ.மைநீயுறப்பத்தி 
மன்னுதிருகீறுன தடலமலியப்பரிடுத்ததனானீ 
யன்னகாலைகிருகவடிவகற்தித்தேவாயினையென்னா, 

(இ- புரை.) இத்தன்மையுள்ள விபூதியின்‌ மகத்துவம்‌ எம்மாழ்‌ புகழ்‌ 
தச்சதோ? உன்னைவருத்திய பசிதீர எம்மை உண்ணவேண்டுமென்று பிடிச்து, 
கிலைபெற்றவிபூதி யுன்சரீரத்திற்‌ பொருந்தப்பரி௫ித்ச தினால்‌, மூன்னுள்ள ராக்ஷ 
தீவுருவம்‌ நீங்கித்‌ தேவருபம்பெற்றாயென்று கூறி, எ-று, (௪௭௬) 
அன்பினுணர்த்திவெண்ணீற்றையள்ளியரக்கன்றனக்களியா 
வின்பமருளூமக்திரமுமிபம்பிமுறைரீதிடுவித்‌ அத்‌ 
துன்பமொழிர்தாய்பொன்னுலகிற்போகக்துய்த்‌ து.த்தொலை£தபின்னர்‌ 
வன்பரறதியாச்வெபத.த்தைமருவிவாழ்தியெனவிடுப்ப. 

(இ- புனா,) இங்கனம்‌ அன்புடன்சொல்லி விபூதியையள்ளி ௮ரச்ச 
னிீக்குக்‌ கொடுத்து, பேரின்பமருளும்‌ மக்திரோபதேசமுஞ்செய்து முறையாக 
விபூதியைத்‌ தரிச்‌ அச்கொள்ளும்படி த்தெரிவித்‌ த, ௮ன்பம்ரீக்செவனே! சுவர்‌ 
க்கபோகவின்பம்‌ அனுபவித்து நீங்வெபின்பு, ௮ன்பில்லாசவர்களால்‌ அதியப்‌ 
டாத வெபதத்தைப்பொருந்தி வாழ்ந்தகொண்டிருவென்று விடைகொடூத்‌ 
துப்ப) ௭.௨, (௪௪7 
பழையமுனிவனடியிணை மேற்பணிந்தாங்கெழுக்‌ துவிடைபெற்றுக்‌ 
குழையமன த்தஇிலுவகையொடும்பொன்னாட்டெல்லைகுறுகுதலும்‌ 
பிழையில்பொருளின்பதக்தெரியும்வாமதேவப்பெரு£தகையுக்‌ 
தழையுமிதழிச்சட?(தரன்போற்சார்க்தானென்றுசாற்நினான்‌, 

(இ- புரை.) அரக்கன்‌ பழமையாகெயெ வாமதேவமுனிவர்‌ திருவடி.யிழ்‌ 
பணிந்தெழுச்து விடைபெற்றுக்கொண்டு குழையுமனத்தினனாய்ச்‌ சந்தோஷ்‌ 


௨௬௯௭௬ பிரமோத்தாகாண்டம்‌, 


துடன்‌ தேவலோகத்திற்செஷ்லுதலும்‌ பிழையில்லாசபொருளின்‌ தன்மையுண 
ர்க்சீ அம்முனிலர்‌ தழைத்ச கொன்றைமாலையணிர்ச சடாமகுடமுள்ள பரம 
சிவன்போல்‌ தாம்போகவேண்டிய ஸ்தானத்திற்குப்போனார்‌ என்று குசமுனிவர்‌ 
சொல்லினார்‌, ௭ - று, (௪௮) 
பதினாருவ௫ திரிபுண்டரமுராசத்த அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 
அ. திருவிருத்தம்‌, ௯௩௩ 


உ 
சிவமயம்‌. 
பதினேழாவது 
வேடன்சிவபூசைகடைப்பிடி. த்த 
அத்தியாயம்‌, 

அப்ஆதப்ப 
இவ்வண்ணம்விய£*துசூதனிறுத்தலுமதனைக்கேளா 
மைவ்வண்ணக்காளசண்டன்வால்வண்ணப்பூதஇ௫ல்கு 
மெய்வ்வண்ணப்பலத்தின்பெற்றிவிழைந்தனமென்னவே த்தப்‌ 
பொய்வ்வண்ணம்புகுதாவுள்ளத்தருக்‌தவர்புகல்வ தானார்‌. 

(இ - புரை,) சூதமுசீரிவர்‌ மஇழ்ச்து சொல்லுதலும்‌ இசனைச்கேட்டு மைம்‌ 
நிறமுள்ள காளகண்டமூர்த்தியின்‌ வெண்மைநிறமுள்ள விபூதிதரிக்ெற மா 
ருதபலத்தின்‌ தன்மையைக்கேட்டு ஆனர்‌ சமடைச்சோமென்னு அதிசெய்து, 
உண்மைகெறி பொருச்திய உள்ளத்தையுடைய நைமிசாரணியமூனிவர்கள்‌ 
சொல்லுனெனூர்கள்‌, எ - று, இறுத்தல்‌- கூறல்‌, வால்‌ - வெண்மை, (௧) 

மூற்றுகான்மறைகள்கூறுமுடி பொருட்டுணிபையோர்ந்து 

கற்றவர்குரவராயிற்பேறுமக்கணத்தினெய்துஞ்‌ 
சற்றியற்குரவர்தம்பான்மானிடர்‌ெமெய்ஞ்ஞானம்‌ 
பெற்றிடிலவரெவ்வாறுபிஞ்ஞகன்பதத்தைச்சேர்வார்‌, 

(இ- புரை) நான்குவேதமுழுவதுஞ்‌ சொல்லத்தக்க முடிவான பொரு 
ளின்‌ நிச்சயம்‌ ௮றி6னு கற்றவர்கள்‌ ஆசாரியரானால்‌ சிவபதம்‌ அப்பொழுதே 
இடைக்கும்‌. அவ்வாறு கழ்றுணராத ஆசாரியரிடத்தில்‌ மானிடர்சேர்ச்து மெய்‌ 
ஞ்ஞானம்‌ பெறுவார்களானால்‌, வெபதத்தை அவர்கள்‌ எவ்வண்ணஞ்சேர்வார்‌ 
கள்‌, எ- று; (6) 

அருக்‌ தவமுனியேயிந்தவினாவுக்குவிடையாதன்பு 

புரிக்தெமக்குரை தீதியென்றுபுராதன முனிவர்‌ கூ.ற 


வேடன்டவபூசைகடைப்பிடித்தது, ௨௯௭ 


வீரிக்தகற்கலைகள்வல்லவியாகனைமன த்தினேத்தித்‌ 

இரு$்தியதவச்‌ அச்சூதமுனிவரன்செப்பினானே, 

(இ- புரை.) அரியதவரூள்ள குதமுனிவரே! இந்தவினாவுக்கு விடை 
ஆராய்ச்‌அ அன்புகூர்ச்து எமக்கு அருள்செய்யுமென்று புராதனர்களாகிய கைமி 
சாரணியமுனிவர்கள்‌ சொல்ல; விரிவாகிய பலகலைகளிலும்‌ வல்லவராயெ 
வியாசரை இருதயத்திற்‌ சிந்தித்‌.ஐ,த்‌.ஐு.தி.த்து சல்லதவ.திதையடையகுசமுனிவர்‌ 
சொல்லுன்றார்‌, ௪ - று, (௨) 

பரவைசூமுலகல்வாழுமானிடப்பசுக்கட்கெல்லா 

மரனது தருமத்தோங்குங்கரியையிலவாவொன்றுண்டேற்‌ 

குமசவனத.றிவின்‌8ழ்மைமேன்மைதான்குறிப்பதென்னே 


ழூ தர்றமன்பினனேசவகதிசோலாமே, 

(இ- புனா.) சமூத்திரஞ்சூழ்க்த இவ்வுலில்‌ மானுடரான அவர்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ வெதருமமாக மேன்மைதங்கயெ இரிபாபாதத்தில்‌ விருப்பமென்ப 
தொன்றுண்டாயிருக்குமானால்‌, ஆசாரியருடைய அறிவின்‌ 8ழ்மைலயயும்‌ பெரு 
மையையும்‌ கால்குறிக்கவேண்டியதில்லை; உறுதியா அுன்பினாலேயே ஏவ 
கதியடையலாம்‌, ௭ று, (௪) 

உடைத்தெறிச்திட்டகஃ்லிற்பசுமண்ணின்மா தீ தினோட்டிற்‌ 
இடைத்தவற்றொன்றுதன்னையானெனக்கரியைபேணிக்‌ 
கடைப்பிடி.தீதுறுதிகூறு(மவ। வொடுகனிவனாயின்‌ ௫ 
விடைக்கொடியுயர்த்ததோன்றல்கருமத்‌ தான்‌ முத்திமேவும்‌. 

(இ- புரை.) உடைந்து எறிர்தவிட்ட கல்லிலும்‌ ஈரமுள்ள மண்ணி 
லும்‌ ஒட்டி. லும்‌ இவைகளுமல்லாமல்‌ வேழெழுடைத்தாலும்‌ அ௮வைகளிலொ 
ன்ட்‌ ப.ரமசிவனாச பாவித்துக்‌ இரியைவிரும்பி மறவாமற்பற்றி ௨ ற.திமிகுர்த 

ன்புடன்‌ ஒருவன்மனங்கனிவானானால்‌ , அவனுக்கு ரஷபக்கொடியுள்ள பரம 
சிவனது இரியையால்‌ முத்திடைக்கும்‌, ௭ - று, (௫) 
காட்டிடுங்குர வன்றா ஜங்கயவனார்சசையனேனு 
மீட்டுமந்திமும்வாளாவசனமாமியல்பிற்வறேலு ங்‌ 
கேட்டிமாணாக்கன்றுனுமதிவிழ்‌€ழ்‌சகனாமேறு 
நாட்டியவவாவொன்றுண்டேற்கெவபைதகண்ணுவானே, 

(இ- புரை.) உபதேசிக்கும்‌ ஆசாரியன்‌ சாஸ்திரவிசாரணை யில்லாசவ 
வேயானாலும்‌ உச்சரிக்க மர்திரமும்‌ பயனில்லாத வசனமேயானாலும்‌ உபதே 
சம்பெழ்ற டேன்‌ விவேசமில்லாத 8ழ்மசனேயானாலும்‌ சொல்லிய அன்பென்‌ 
பது உண்டாயிருக்குமானால்‌, சவபதத்தை யடைவான்‌, ௭ - று, (௬) ர 
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டெ மபிரமோத்தரகான்டம்‌, 


ஆரணகான்குமோதியதிர்தபேரதிஞனேனும்‌ 

காரணவேள்வீ.நாறுங்கரூத்‌இனின்முடி தீ கானேலும்‌ 

வாரணமுரித்தவள்ளன்2லாடிதன்னின்வைத் த 

பூரணவேட்கையில்லான்்‌பொருர்திடான்முத்தியன்‌ மே, 

(இ- புரை.) நான்குவேதம்களும்‌ ஒதியுணரீர்‌த ஞானவானானாலும்‌ சவர்‌ 
க்சபதப்‌ பிரவேசத்திற்குச்‌ காரணமாயே நூறுயாகம்‌ விரைவாகச்செய்து நிறை 
வேற்நினவனே யானாலும்‌, யானையையுரித்த ஈம்மிறைவன்‌ திருவடிமலரில்வை 
தீத பூரணமா௫ய அன்பில்லாதவன்‌ மு;த்திய்டையான்‌. ௭ - று, (௪) 

ஆதலாற்கருமம்யாவுமையத்தோடியற்தறிகின்‌ ற 

பேதைமையுளத்தார்பெற்றபேறில்லைபண்டோர்வேடன்‌ 

போதமிலரசன்சொன்னவினோ தாற்பொருளென்றெண்ணி 
வேதகாயசனைப்பூசித்துய்ர்‌ சமைவிளம்புவாமே. 

(இ- புரை.) ஆகையிஞல்‌, ரியைகளெல்லாம்‌ சர்சேகத்தடன்செய்திரு 
க்கும்‌ அறிவில்லாதவர்கள்‌ அடைந்தபேனு ஒன்றுமில்லை; பூர்வத்தில்‌ ஒருவே 
டன்‌ ஞானமில்லாத ஒரு அரசன்சொல்லிய வினோதவார்த்தையை நல்லபொ 
ரளென்று ஈம்பிப்‌ பாம௫வனைப்பூசிச்து உய்ந்த சரித்திரச்தைச்‌ சொல்லுக 
ஜோம்‌. எ-று, (4) 

பண்டுபாஞ்சாலதே ஈப்பார்த்திபக்குமரன்‌ மிக்க 

இண்டி.றற்சிங்ககேதுவெனும்பெயர்ச்செங்கோல்வேக்தன்‌ 
கொண்டலொத்துதவுகையான்காதிலான்குணத்தின்மிக்கான்‌ 
தண்தெலின்நிவேட்டமாவொன்சமைரதுபோனான்‌. 

(இ- புனா.) பூர்வத்தில்‌ பாஞ்சாலதேசத்தில்‌ பராக்சமமுள்ள சிற்ச 
கேதவென்னும்‌ பெயர்பெத்றுச்‌ செம்சோல்செலுத்துபவனும்‌ மேகம்போற்‌' 
கொடுக்குங்கையனும்‌ குற்றமில்லாதவனும்‌ ஈற்குணத்‌இற்ிறந்தவனுமான அர 
சன்‌ ஒருநாள்‌ நீம்குசலில்லாமல்‌ வேட்டையாட உத்தே௫த்துப்போனான்‌, எ-று: 


தடி மிசைவலைவார்‌ காவித்தடந்டுதாறும்வருவார்சோடி 

அடி.யொடுமிரலைபொங்கத்தொண்டகக்‌ துவைப்பரர்கோடி. 

மடிசெவீஞமலிபற்‌ திவருபவர்கோடி கோடி. 

கடி.தருதொகையோர்சூழக்காட்டகம்வேட்டஞ்செய்தான்‌, 

(இஃ புரை.) தடிகளின்மேல்‌ வலைகளும்‌ வார்களும்ரிபாட்டுச்‌ சுமச்து 
சொண் மார்க்கக்தோறுஞ்‌ செல்லுகின்ற கோடி. வேடர்களும்‌ அடியுடன்‌ 
இம்சகாதமுழங்கச்‌ குறிஞ்சிப்பறைகள்‌ முழச்குற வேடர்கள்‌ கோடிபேர்‌ 


வேடன்சிவபூசைகடைப்பிடித்தது, ௨௬௯௯ 


களும்‌, வளைந்த சாதுகளையுடைய காய்களைப்பம்றிக்கொண்டு வருன்றவர்கள்‌ 

கோடி.கோடி.பேர்களும்‌ இவ்வா௮ு கணக்டுல்லாத வேடர்கூட்டஞ்‌ சூழ்க துவரச்‌ 

சென்று, காட்டினிடத்தில்‌ வேட்டையாடினான்‌, ௭ - று, காவுதல்‌ - சுமத்தல்‌. 
௮ப்பெருவனத்திற்சண்டனெனும்பெயர்வேடனெஞ்ச 
யெப்பெருகெதியுநேடி விலங்கையெதியவெண்ணி 
யொப்பருஞ்சிலையினோடுங்கணைபிடி த்‌.தருச்‌துச்செல்வான்‌ 
திப்பியமொழிர்‌ துஈர்தியிடிர்தவாலயத்கைச்சேர்ந்தான்‌. 

(இ- புரை.) அக்தப்பெரிய ஆரணியத்திற்‌ சண்டனென்றெ ஒருவேடன்‌ . 
தினித்து எல்லாவழிகளையுந்தேடி. மிருகங்களைக்கொல்ல நினைத்த, ஒப்பில்லாத 
வில்லையும்‌ பாணத்தையும்‌ பிடித்துக்‌ கோபத்துடன்‌ செல்லுகின்றவன்‌, பொலி 
வுமாதி இடிர்‌அ பாழாயிருக்கும்‌ ஒரு ஆலயத்திற்‌ சேர்ந்தான்‌. ௭- று, இப்பி 
யம்‌ - இவ்வியம்‌, ஈர்தி - பொலிவுகெட்டு, (௧௧) 

சிதை அருவழிம்‌ துவீழ்ச்‌ துடடர்ததோர்செவலிங்கத்தைக்‌ 

குதைக்தவார்பகழிவேடன்கண்டனன்‌ குறித்‌ தகெஞ்சிற்‌ 
புதைந்தபோன்பினாவேபோதற்‌.தினனெடுத்‌.துப்போந்து 
தீதைந்தபூக்தெரியல்வேய்ம்த தராபதிதிருமுன்‌ காட்டி. 

(இ- புலா.) தைவுபட்டு உருவமழிக்து விழுந்இருகத சவலில்கத்தைச்‌ 
கண்டு, குதையுள்ள நீண்ட கணைகளையுடைய அர்தவேடன்‌ அதை நிதானித்த 
மனதில்‌ நிறைந்த போன்புடன்‌ ஐதித்தெடுத்‌துக்கொண்டுவந்‌த, செருக்கிய 
பமாலையணிச்த அரசன்முன்னர்ச்காட்டி, எ. று, (௧௨) 

௮ரும்புவிமுழுதுமாளுமசசனேயாசசமேறே 

விரும்பியவடியேன்‌ கையின்‌ மேவியவலிங்கத்தைப்‌ 
பெரும்பயன்றெரிர்‌ துபோற்றிட்பூசிக்கும்பெற்‌நியெல்லார்‌ 
தரம்பெறவுரைத்தியென்னச்சாற்தினன்‌ சாத்றலோடும்‌, 

(இ- புரை,) அருமையான பூமிமுமுதுங்‌ காக்குமாசனே! மன்னவர்சிய்‌ 
கமே! விருப்பம்கொண்ட அடியேன்‌ கரத்திற்‌ பொருந்திய இச்சிவலிங்கத்தை 
மிகு்தபயனறிர்து அ.இத்துப்பூசிக்தறெ முறைமையெல்லாம்‌ சரமமாகச்சொல்ல 
வேண்மேமென்ரான்‌. அப்படிச்கேட்டவளவில்‌, ௭ - று. (௪௩) 

மடமையினன்றோவிந்தவனசரலுரைத்தமாற்றம்‌ 

புடையமர்ந்தீர்கள்கேண்மினென்றுகைபுடைத்துசக்குப்‌ 
படையுலாமதடக்சைவேடகினக்கதுபணிப்பனென்னாச்‌ 
கடலுலகாளும்வேந்தனசதியாற்கட்டுரைத்தான்‌, 


௩௦௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ - புனா,) என்னருஇலிருப்பவர்களே! இந்த வேடன்‌ சொன்னவார்‌ 
தீதை அறியாமையினாலல்லவா? கேளுல்களென்‌.று கைதட்டி, ஈகைத்து, அயுத 
மேச்.தும்‌ பெரியகையுள்ள வேடனே! பூசைசெய்றெ முறைமையைச்‌ சொல்லு 
இறேன்கேளென்று, கடல்சூழ்ந்த உலகாளும்‌ அரசன்‌ ஏளனமாகச்‌ சொல்லு 
ரூன்‌. எ-று, ௮௪.இ-ஏளனம்‌. (௧௪) 

ஏந்தியசிவலிங்கச்தையியஃபின்மஞ்சனகீராட்டிப்‌ 

பூர்துணர்கர்தஞ்சாற்றிப்புகையொடதீபகல்‌க 
மார்‌ தரைச்சுட்டசாம்பர்கொணர்க்துமுன்‌வைத்துப்போற்றி 
யாய்கதுநீ தய்க்குந்‌திம்பாலடி சலோட வையுகல்‌ இ. 

(இ- புரை,) ஏச்திய சவேலிங்கத்துக்கு விதிட்டடி. திருமஞ்சனரீரால்‌ அபி 
வேகஞ்செய்‌அ, சர்தனபுஷ்பச்தரித்‌து.ச்‌ தூப பங்கள்கொடுத்‌ த, இறர்தமனி 
தரைச்சுட்ட சுடலைச்சாம்பரைச்‌ கொணர்க்து எதிறில்வைத்‌ துப்போற்றிசெய்து, 
பதமறிக்து நீ உண்ணுகின்ற மதுரமுள்ளடாலன்னமும்‌ இன்னுமுள்ளவைகளை 
யும்‌ கிவேதித்த, ௭ - ற. (௪௫) 

கேயமோடிறைஞ்ச2பத்திகிருத்தங்கள்புரிக்துகின்று 

வாயினாலமுதகானம்பாடியும்வணக்கஞ்செய்துக்‌ 
தூயாற்பூசைசெய்வாயென்றிறைசொன்னான்முற்றுங்‌ 
காயும்வெஞ்சிலைககைவேடன்மெய்ம்மையாற்கருத்திற்கொண்டான்‌ 

(இ- புலா,) அன்புடன்‌ பணிந்து துதித்த, ஈடனங்கள்செய்து வாயி 
னால்‌ மதரமுள்ள தேங்கள்‌ பாடியும்‌ பவித்திரமான ஈல்லபூசைசெய்யென்று 
அரசன்‌ சொன்னான்‌; பகைவரைச்செரல்லத்தச்ச வேடன்‌ அவற்மையெல்லாம்‌ 
உண்மையாக மனதிலெண்ணிச்கொண்டான்‌. ௭ - ௮, (௧௬) 

நெஞ்சனில்வேட்கைக்கூரக்கடைப்பிடி நிகழ்தலாலே 

வஞ்சமுற்றாசன்சொன்னவிதிமுறைவழுவாதெண்ணி 
யஞ்சலித்‌தமலன்‌ பூசையனுதினமொருகாள்போல 
விஞ்சவேபுரியுங்கால,த்தொருபகல்விர தவேடன்‌. 

(இ - புரை.) விரதங்கொண்டிருக்கும்‌ அவ்வேடன்‌ மனதில்‌ அன்‌புமிகுதி 
யாகஅரசன்சொன்னவையெல்லாம்‌ உறுதியாய்க்சொண்டதினாஷ்‌ அவ்வரசன்‌ 
சபடங்கொண்டுசொல்லியமுறைமையில்‌ ஒன்றுக்‌ சவரமல்‌ ஞாபகத்தில்‌ வைச்‌ 
தச்கொண் வணக்கச்‌ சிவபூசை முதல்நாள்போலவே செய்யுல்காலத்தில்‌, 
ஒருநாள்‌, எ - நு, கடைப்பிடி-உறுஇப்பாடு, (௧௭) 

மத்ஜையவெல்லாங்கொண்டுவர தனைப்பூசைசெய்வா ்‌ 

னுழ்றனனடலைரீறுகண்டி.லனொல்லையே9ச்‌ 


வேடன்சிவபூசைகடைப்பிடித்தது, ௩0௦2 


சுற்றியவனங்களெ ங்கும்துருவினனேடிக்காணான்‌ 

கற்ழையங்குழலாளோகெருத்தழிர்திஃ தசொள்னான்‌. 

(இ- புரா.) சவபூசைக்கு வேண்டிய இரவியககளெல்லாஞ்‌ சேசரித்‌ 
அச்கொண்டு பூசைசெய்யவாரம்பித்தச்‌ சேகரித்த திரவியங்கள்‌ சரியாகஇருச்‌ 
இன்றனவாவென்‌ பார்க்கையில்‌, சடலைச்சாம்பமொன்றில்லாமையினால்‌ வினா 
ஏடன்‌ சுடலைகளெல்லாக்‌ தேடிப்பார்த்து ௮சப்படாமல்‌ மனம்வருந்தித்‌ தன்‌ 
மனைவியுடன்‌ சொலலுடறான்‌, ௭ - று. தருவல்‌-சேடல்‌, (௧௮) 

குன்தியக்தாமரான்‌ நகுவிமுலைக்கொடி ச்டகட்டி, 

யன்றுஈங்ரூரவஞனவரசர்கோன்பணித்தவாறே 
யின்றளவிசன்பூசையியற்‌ஜினேன்‌ குறைடா டன்ி 
யொன்றவம்றிலேதேலண்ணல்பூசையின்றொழியுங்கண்டாய்‌, 

(இ- புரை.) குன்றிமணிமாலை அசையும்படியான குவிச்ததனமூள்ள 
குறமாதாயே என்மனைவியே! கேட்பாயாக; கம்முடைய குருவா அரசன்‌ 
அ௮ன்‌றசொன்ன முறைமைப்படி. யின்றுவரையில்‌ சிவபூசை குறைபாடில்லாமற்‌ 
செய்தேன்‌; அம்தப்பூசைத்திரவியங்களிலே இப்போது ஒருதிரவியமில்லாவி 
டில்‌ வெபூசைக்செமட்தப்பிபபோம்‌. ௭ - று. கொடி க்சி-வேடமகள்‌, (௧௯) 

பூசனைவழுவுமாயிற்புலாலுடறன்னைப்போற்நிச்‌ 

சியானிருக்கலாற்றேனிறப்பதே திண்ணமென்றான்‌ 
மரரிலாவுள்ளத்தாளுங்குறையேதுவக்‌ ததென்றாள்‌ 
தூசுலாமல்குலாய்கேள்சுடலையினடலைவென்றான்‌. 

(இ- புரை,) சிவபூசை தவழுமாஞல்‌ €ச்சீ இக்‌,ச சாழ்றவுடலை வைச்‌ 
அச்கொண்டிருச்சமாட்டேன்‌, இறந்துபோவதே கிச்சயமென்ருன்‌,குற்றமத்ந 
மஷ௲டைய அர்தக்குறமாதும்‌ இப்போதுகேரிட்ட குறைபாடெனனவென்ன 

கட்சு) ஆடையணிர்த அல்குலை.புடைய பெண்ணே! சுடலைச்சாம்பலே ஒன்று 
குறைபாடு என்றனன்‌. ௭- று. (௨0) 
உரைத்தவற்றுள்ளேயொன்கின்றாயினுமுவகைகூர்க் து 
பரித்திடார்சொண்டர்பூசையென்‌ அநீபகர்க்சயாவுல்‌ 
கருத்தினிலுணர்ர்தேனின்றுகண்ணுசற்பாமன்‌ மன்னை 
யருத்தியால்வழிபட்டேத்தவறைகுவ.ஈடியனென்ருள்‌. 

(இ- புரை.) சொல்லிய இரலியங்களில்‌ ஒன்றில்லாவிட்டாலும்‌ அடியார்‌ 
கள்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ பூசையைத்தொடல்காரகளென்று நீசொன்னவையெல்‌ 
லாம்‌ மனஇிலறிர்தேன்‌; இட்போ௮ சிவபூசை யன்புடன்செய்து துதிக்க அடி 
யேன்‌ ஒன்றுசொல்லுமே னென்றனள்‌. எ - று, ௧௪) 


௬௦௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


ஈமத்தெனெட லையொன்றுகுறைக்ததென்றிரங்கவேண்டா 

சேமிச்‌ தகந்தமில்லிற்செர்தழல்கொளுவிழுத்தி 

காமித்‌ துகான்விழ்க்தர்தக்கனல்புகும்தவீவேனின்னே 

பூமோய்த் தமார்பவெர்‌.சசாம்பராற்பூசைசெய்வாய்‌, 

(இபுனா.) சுடலைச்சாம்பரொன்று குறைச்சதென்று விசனப்படவேண்‌ 
டியஇல்லை, சாவலாகக்கட்டிய ஈம்முடைய குறிச்சியில்‌ தவைச்‌.துக்கொளுத்தி 
விட்டு, கான்‌ மோக்ஷத்தைவிரும்பி அர்‌.த.த்தியில்விழுர்‌.து இற்‌ துபோடுறேன்‌; 
பூமாலையணிர்‌ திருக்கும்‌ மார்பையுடையநாயகனே | ௮£தச்சாம்பசைச்கொண்டு 
இப்பொழுதே வெபூசைசெய்லீ.ராச என்று கூறினள்‌ ௭ - று, ஈமம்‌.சுடலை, 

என்றவள்சொல்லக்கேட்டவெயினனுமினைச்துசொல்வான்‌ 

மன்றலங்குழலாய்கேட்டியில்லறம்வளரகின்றுன்‌ 

ன்‌ றனிமனைவியாலேதருமமேமுதலகான்கு 

மொன்திடவேண்டுமென்னுமுலகமென்றுரைத்துப்பின்லும்‌ - 

(இ - புரை,) அங்ஙனம்‌ சொல்லியசைக்கேட்ட அவ்வேடன்‌ மனமிரய்‌ ்‌ 
இச்‌ சொல்லுகிறான்‌; வாசனையுள்ள ௮ளசத்தையுடைய மாதே! நான்‌ சொல்வ 
தைககேள்‌, இல்லறம்‌வளரும்படி. விரும்பியிருக்குமொருவன்‌ தன்மனைவியினால்‌ 
தீருமமுதலாகயரான்கும்‌ பொருக்தவேண்டுமென்று பெரியோர்கள்‌ சொல்லு 
வார்கள்‌,ஏன்‌ றுசொல்லி மேலுஞ்சொல்லுனுன்‌, ௪ - ௮, எமினன்‌-வேடன்‌,([) 

பொங்களமுலையாய்கேண்மோபுசல்வரை ப்பெற்றாயல்லை 

மங்கையின்பருவத்தின்பமாதுகீமன்னுங்காமம்‌ 
தங்யெகாசன்மேன்‌?மற்றழைச்திடுமிளமைதன்னி 
லங்கியில்வீழ்ஈது.சா.கற்க டக்குமோவடா.துகண்டாய்‌, 

(இ-புரை.) இளமைமிகுக்த தனத்தையுடையவளே! கேள்‌; 8இ.தவரையில்‌ 
புத்திசசம்பத்து அடையவில்லை, நீயோ மங்கைப்பருவமுள்ளவள்‌, சாமம்$போ 
ரு$்திய அசைமேன்மேந்றழைக்கு மிளமையில்‌ தீயில்விழுர்‌ துசாதல்‌அடுப்பதோ 
அடுப்பதல்லவே, ௭ - று, மங்கைப்பருவம்‌ - பதின்மூன்‌ றுவயதுள்ளசாலம்‌, 

மின்குலமனையவாளிவேட்டுவர்க்கரசாய்த்தோன்று 

நின்குலமைந்தனில்லாநிசயம்புக்காழ்குதுபோன 
வென்குலத்‌தவரையெல்லாகரடினின்தேநத்றிமேலென்‌ 
புன்குலந்தன்னையோம்பிட்புரப்பவாயாவரென்ருன்‌- 

[இ- புரை,) மின்னற்‌ கூட்டமொத்த பாணமேக்திய வேடர்குலத்துக்கு 
௮சசனாசப்பிறக்த உனது தந்‌ைதயின்‌ வமிசம்‌ பு.த்திரனிஷ்லாமல்‌ ஈ.ரசத்தில்மூழ்‌ 
இப்போயிற்று, என்குலத்தவரையெல்லாம்‌ ஈரகத்தினின்றும்‌ கரையேற்றி இனி 
ஏன்புல்லியகுலத்தை ஆசரித்து ரக்ஷிப்பவர்கள்‌ யாரென்று சொன்னான்‌, எ-று, 


வேடன்சிவபூசைகடைப்பிடித்தது. ௩௦௩. 


கருங்கயல்விழியாள்கேட்டுக்கூறினாள்கருப்பமென்னு 

மருக்கயற்கடலுளாழ்ர்தங்கழிவுறுமறிவிலாரிற்‌ 

பெருங்கயமுரித்தோன்‌றொண்டுபேணியேமாயப்பெற்ரு.த்‌ 
பொருங்கயமனையாய்பின்‌ லும்விழைவதோர்பொருளுமுண்டோ 

(இ- புரா.) கரியசேலையொத்த சண்களையுடையவள்‌ தன்கணவன்‌ 
சொன்னதைக்கேட்டு யானையையொத்தபுஜபலனே | அறிவில்லாதவர்கள்‌ பிறவி 
யாயெ சமுத்திரத்தில்‌ மூழ்ட இறர்‌ துடோகுறது? பாலப்‌ பெரியயானையை 
யுரித்த பரமசிவனுடைய அடிமைத்திறத்தை ஆதரித்து இறக்துழோகப்பெற்‌ 
ரல்‌, அதற்குமேலும்‌ விரும்பத்சச்ச பொருளொன்றிருக்ன்றதோ? இல்லை 
யே: எஃறு, (௨௬) 

புரவலமருதஇியிசன்பூசனை முடிக்கவேண்டி. 

விரவனல்குளித்திப்போ துவிவன்யானென்னலோடு 
மரவெளத்கழுமல்குலாயிழைதுணிவையோர்ந்து 
பரவருங்கற்பினாளையெரிபுகப்பணித்தலோடும்‌, 

(இ- புரை.) இறையவனே! தடுச்சாதே, சிவபூசை நிறைவேற்றவேண்டி. 
இப்போதே இப்பெரியதீயில்விழுர்‌து காணிற்‌. போகயேன்‌ என்று சொன்ன 
அளவில்‌, பாம்பின்படம்போல்‌ விளங்குசன்ற அல்குலையுடைய தன்மனைவியின்‌ 
அணிவையறிக்‌,த யாவருந்‌ துஇிக்கத்தக்க கற்புள்ளவளைத்‌ தீயில்‌ விழும்படி. உத்த 
ரவுசெய்தமாத்‌தரத்தில்‌, எ-று, (௨௭) 

வானயாறிழி்‌ ததென்னவரையினின்‌ றிழிக்‌ துபாயுங்‌ 

கரனயா தருவியாடிச்கலன்பலவணிச்‌ துசுண்ண 

நானஞ்செய்வாசம்பூசிறுமலர்மாலைசூடிப்‌ 

8 பானுறைவெண்பாட்டார்த்அக்கணவனைப்பணிர துவாழ்த்தி. 
௮2 - புனா.) ஆகாயகங்கை யிழிவ.தபோல மலையிணின்றிழிர்‌அபாயும்‌ 
கான்யாற்றருவியில்‌ ஸரசானஞ்செய்து, பலவித ஆபரணங்களை யணிரஆ்து, சுண்‌ 
ணப்பொடியும்‌ சஸ்தாரியும்‌ கலந்த சந்தனக்குழம்பு பூசி, ஈறுமணப்‌ பூமாலை 
தரித்து பாலி னுரையையொத்த வெண்பட்டணிச்து தன்‌கணவனைவணம்டச்‌ 
அதிசெய்௮௫, ௭-௮. (௨௮) 
மனையிஷ்மீதங்சேர்த்திவலங்‌ கொண்டுவணகிடயெத்திப்‌ 
புனைமஇக்கண்ணியான்றன்பொலன்சழரொழமுது போற்றித்‌ 
இனையெனுக் துணையுகீங்காதன்பொடுடிந்திடபோர்கள்‌ 
வினைவிலங்கறுக்குமையாவிண்ணப்பங்கேளாயன்றே, 

(இ- புலா.) தின வீட்டில்‌ நெருப்பையிட்டுப்‌ பிசசக்ஷிணஞ்செய்‌- 
வணம்டப்பின்பு சச்தரகுடசான பரமசவனது பொன்னிறமுள்ள திருவடி களை 
வணக்கத்‌ அதிசெய்து, இனையளவும்‌ நீல்காமற்றியானிப்பவர்கள்‌ வினைபரபெ 


80. பிரமோத்தரகாண்டம்‌: 


விலங்கைத்‌ தறித்துவிடும்‌ ஐயனே! அடியேனுடைய விண்ணப்பத்தைக்சே 
ளென்று கறி, எ-று. (௨௧) 
இக்திரியங்களைர்‌ துமலராகவென துகாயங்‌ 
கர தமார்புகைபிற்காட்டுமகிலாகக்கரு ச்‌.துநீடுஞ்‌ 
சு தரத்‌ தபமாகப்பிராணன்றுய்ப்பபவேயாக 
வர்தகாற்கரணமுற்றுமருக்கியமாகக்சொண்டே, 

(இ - புலா.) பஞ்சேந்திரியக்களே மலராசவும்‌ என்னுடையசரீரமானது 
வாசனைதநிய அடற்புகையாகவும்‌ என்னிருத.பமானது மிகுர்தசந்தாமுள்ள 
திபமாகவும்‌ பிராணனானது நிவேதனமாசவும்‌ அர்தக்கரணமுழுவதும்‌ அருக்‌ 
இயமாகவும்‌ ஏற்றருளி, ௭ - று, (௩௦) 

அிடியனைன்சீவன்பூசாபலச்தனையடையல்வேண்டுவ்‌ 
கொடியன்யானமார்வாழ்வுங்குறிக்கலேன்பிறவிதோறும்‌ 
தடையறத்தோன்றினாலுமாயையைத்தணக்‌ துவெள்ளை 

, விடையரின்கழற்ேன்புவேண்டுவனென்‌ றுவேண்டி. 

(இ- புரா.) அடியேனது சவன்‌ பூசைப்பலனை யடையவேண்டு 
மெண்ு பிரார்த்திச்‌ அப்‌ பின்பும்‌ கான்‌ சேவர்கள்வாழ்வையுங்‌ குறிச்னெறி 
லேன்‌, தடையில்லாமல்‌ எண்பத்துமான்குலக்ஷம்‌ யோனிகடோறும்‌ பிறந்தா 
லும்‌ மாயையினைகீங்கி, வெள்ளைரஷபவாகனத்தில்‌ ஆரோசணித்துக்கொண்‌ 
டெழுர்‌தருளு?ன்‌ ற கின்‌ திருவடி.யின்€ழ்‌ அன்புபொரும்‌சவிரும்புகதேனென்று 
வேண்டி, ௭ - று. (௩௪) 

செங்கபலனையகண்ணாள் செழு தழற்பிழம்பு தன்னுட்‌ 
பங்கயமலரிற்செல்‌ லுக்திருவெனப்பாய்ர்‌ துமாயப்‌ 
பொங்கெயெசாம்பராசக்‌சண்டனன்புளநுமோகங்கி 


யங்கையினடலையேர்திமீசனையருச்சித்‌ தானே. 


(இ- புரா.) செவ்விய சேற்சண்டைபோலும்‌ கண்ணாள்‌ செழுமையான 
இப்பிழம்பில்‌ தாமரைமலரிற்செல்லுக்‌ திருமகள்போலவிழுக்து பரிசுத்தமான 
சாம்பராசக்கண்ட அவ்வேடன்‌ புளகங்கொண்டு, ௮்தச்சாம்பரைத்‌ தன்னுள்‌ 
எல்கையில்‌ எடுத்‌ துக்கொண்டு பாமசிவனை அருச்சித்தான்‌, ௪ - று, (௨௨) 

இறையவன்பூசைமும்தியிறு இயிற்கழிச்‌ தவெல்லாம்‌ 

பிறை சலென்றுமேற்கும்பெம்சிபோலற்றைப்போது 
மறைமுதல்பூசைச்சேடம்வாங்குவான்வந்துதோன்‌ தி 
நிறையுடனின்றாள்கண்டுகெடுர்தகைகினைவிந்நேர்வான்‌. 

(இ - புரை,) , இல்வாறு சிவபூசை கிறையேற்றி அர்தப்பூசையின்‌ முழி. 
வில்‌ கழித்‌. துவிட்டையெல்லாம்‌ ௮வன்‌ மனைவி சாடோ றுமேற்றுச்கொளீவது 


வேடன்சிவபூசைக்டைப்பிடித்த.து, ௬௦௫ 


போல, அன்றையஇனமும்‌ வேதமுதல்வரான பரமசிவனுடைய பூசை நிருமா 

விபத்தை வாம்டிச்கொள்ளவர்அு வணக்கழுடனின்றூள்‌; அதை வேடன்கண்டு 

தன்மனதில்‌ அலோ௫க்ன்றான்‌, ௭ - று, (௩௩) 
மனைபடுதியில்வீழ்ர்‌ அமாண்ட துமாய்ச்தாள்வெக்த 
புனிதவெண்சாம்பரானாம்பூசனைமுடித்தவாறுங்‌ 
கனவுகொனனவுதான்தொல்கழிர்‌ தவள்‌ வக்துகின்றாள்‌ 
வினையினால்வெக்தவில்‌ லும்பண்டு போல்விளங்‌ிற்றென்னோ, 

(இ- புரா.) வீட்டிற்‌ பற்றியதியில்‌ ஈமது மனைவியிறந்‌ ததுமி*இறர்தவள்‌ 
வெந்த புனிதமான வெண்சாம்பரால்‌ சாம்‌ பூசைசெப்து நிறைவேற்றிய முறை 
யுஞ்‌ சொப்பனமோ? அல்லஐ நினைவுதானோ? ஈதென்னவியப்பு; முன்னிறக்த 
வள்‌ இதோ கநிற்ன்றாள்‌, வெர்தொழி£த வீடும்‌ முன்போலப்‌ பிரகா௫த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கின்ற. இது என்னகாரணமோ?* எ - று, (௩௪) 

உளச்தினினினையுக்தோறுமஇசயிச்‌துவகை2தான்றம்‌ 

அளக்சுறகின்றவ ரச்‌ தஇுணைவிழன்முா£ தீதைகோக்கி 
வளர்த்தசெக்தழலில்விழ்சகாய்மாய்க்கிலைவக்கவாறுங்‌ 
களத்துஇிவெச்‌ துநீறா பளெர்மனை சைக ததோ. 

(இ - புரை.) மனதில்‌ இல்வாறு நினை 4 ுந்தோறும்‌ ஆர்சரியமடைங்று 
சந்தோஷம்‌ உண்டாக, நடுக்கமில்லாமலிருஃகிற தன்‌ பனேயவள்முகத்தைப்பார்‌ 
த்துப்‌ பெண்ணே! வளர்த்த அக்கினியில்‌ விழுக்த நீ இறவாமல்வச்சவாறும்‌ 
வெச்துநீரானவீடி முன்னிலும்‌ செழுமை.பாயிரு(க முூறைமையுஞ்‌ சொல்லவே 
ண்டுமென்றனன்‌, எ - று, (௩௫) 

வேறு, 
என்னாமொழிர்தானதுகேட்டலுமீதுசொன்னாண்‌ 
மின்னாரகழலில்வைத்தாங்கதில்விழ்க்சதன்‌ திப்‌ 
ல பின்ஞஷ்விளைந்தபடி.யீசெனப்பேசவற்றோ 
பொன்னாரமார்பது.பினீங்கனரபோலவர்தேன்‌. 

(இ- புரை.) என்று சொல்லலும்‌ அதைக்‌கேட்ட வேடன்மனைவி பொ 
ன்‌ மாலையணிந்த மார்பையுடைய என்பிராணகாயகனே! வீட்டில்‌ ஒளிறிறைந்த 
நெருப்பைவைத்து அதில்விமுக்தது எனக்குத்தெரியுமேயல்லாமல்‌, பின்பு விளை 
ந்தது இவ்வாறென்று நான்‌ சொல்லமுடியுமோ” நித்‌இிரைநீங்கெ வர்கள்போல்‌ 
வந்தேன்‌. ௭-௬ று. (௩௬) 

கனையாரழஆங்கவெரிரஈதுகரிக்‌ அவீழ்ச்‌,ச 

மனையானழியாவளனோயவெயம்கல்கண் டே. 
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௩௦௭ பிரமோத்தாகாண்டம்‌, 


னெனையாஞடையாயெனமங்கையிறுத்தலொடு 

நினையாமடகழ்வெய்இினனீ துகிகழ்6தகாலை, 

(இ- புரா.) கிறைர்த இீப்பற்ற கரிர்தபோன ஈம்முடைய வீர அழி 
யாதவளப்பத்துடன்‌ பிரகாரித்துக்கொண் டிருப்பதைச்சண்டேன்‌, என்னு 
டைய சாயகனே! என்று தன்மனைவி சொன்னவளவில்‌, ஈடக்த இர்த அதிசயத்‌ 
தை மனதிலெண்ணி மடழ்ச்சியடைந்தான்‌. இன நடர்தசாலத்தில்‌, ௭ - று, 

வேறு, 
கோடிசெங்கதிர்குழுமிதெனவொளிகொழிப்ப 
வாட்கத்திவுமணியிலுமமைத்ததோர்விமான 
மூடறுத்துவான்முகட்டி ழிதரவஇிலுறையுங்‌ 
கேடில்‌ சீர்க்கணகா தர்வச்‌ இனையன எளந்தார்‌. 

(இ- புலா.) ஒருகோடி சூரியர்கள்‌ ஒன்ருய்க்கூடினார்போல ஒளிதழை 
ச்ச பொன்னினாலும்‌ இரத்தினம்களினாலும்‌ அமைச்சப்பட்ட சாடிய ஒருதேவ 
விமானம்‌ ஆகாயமுகட்டைப்‌ பிளர்துகொண்டு இழிர்‌துவர, அதில்வீற்றிருக்‌ 
கும்‌ அழிவில்லாத சிறப்புள்ள கணநாதர்கள்வந்து இக்த வார்த்தை சொல்லு 
இரூர்கள்‌, ௭ - று. (௩௮) 

செங்கைவார்சலைக்கிராதநின்றேவியினோடும்‌ 
பொங்குபேரசொளிவிமான த்‌ திற்பொருக்கெனவேற்றி 
யெங்ணா யகனேழினோடேழுலகன்றாள்‌ 
பங்கனாங்குனைக்கொவெருகென்னவேபணித்தான்‌. 

(இ- புனா.) இவர்‌ சகையில்‌ வில்லேர்தும்‌ வேடனே| உன்னையும்‌ உன்‌ 
மனையாளையும்‌ அதிகரிக்கும்‌ பெரிய ஒளியுள்ள இவ்விமானத்தி லேற்றிக்கோ 
ண்டு, எங்களிறைவரும்‌ பதினான்கு உலகங்களையும்‌ ஈன்றருளிய பார்வதிதேவி 
யார்பாகருமாய பரமசிவம்‌ தம்முடைய உலகத்துக்கு விரீவுடன்கொண்டு 
வரும்படி. எங்களுக்குக்‌ கட்டளையிட்டனர்‌, ௭ - று, (௩௯) 


௮ண்ணலேவலினடைந்சனமிக்கணத்தயிலார்‌ 
கண்ணினாளொடும்வருகரீயென்றனர்சழறி 
விண்ணிஜோர்புகழ்விளங்கொளிவிமான த்தினேற்தி 
மண்ணினோர்தொழச்சென்றனர்மங்குல்வானெறியே, 
(இ- புரை.) பரமசிவனுடைய கட்டளையினால்‌ நாங்கள்வச்தோம்‌; ஆச 
லால்‌ வேலொத்தகண்களையுடைய உன்மனைவியுடன்‌ வருவாயென்றுசொல்‌ 


உமர்மகேசுவரபூசைமகஏமையுரைத்தது, ௩6௭ 


வித்‌ தேவர்கள்புகமும்‌ விளங்கும்‌ ஒளியையுடைய விமான த்திலேற்றிக்கொண்டு 

பூலோகத்‌தாரெல்லார்தொழ, ஆகாயமார்க்கம்‌ சென்றார்கள்‌. ௭-௩ று, (௪0) 
பாயும்வெம்பரிவேள்விகளனைத்தையும்பரித்த 
தாூயராயினுமனுகொணுச்சிவதுறக்கத்தி 
லாயவேடனோடரிவையைப்புகுத்‌திெரன்னோர்‌ 
மாயநீங்யெபேரின்பவாழ்வினின்ம$ழ்க்தார்‌, 

(இ- புரை) அசுவமேதயாக முதலிய உத்தமயாகம்பல செய்தவர்களே 
யானாலும்‌ சேரக்கூடாத வசுவர்க்கத்தில்‌ ௮ர்சவேடனையும்‌ ௮வன்‌ மனைவி 
பையும்‌ சேர்த்தார்கள்‌, அவ்விருவரும்‌ மாயை$ீக்யெ பேரின்பவாழ்வில்‌ ம8 
ழ்ர்திருந்தார்கள்‌, ௭ - று. (௪௧) 

ஆதலாலரன்பூசனைக்குரியதையறியிற்‌ 
காதலாலுறுங்கடை.ப்பிடியன்‌ றிவேகில்லை 
மாதுபாகளைவழிபடற்கதுமறைட்பொருளென்‌ 
ஜோஇினான்றொல்லைதூலுணர்சூ.தனாமுரவோன்‌. 

(இ- புரை,, ஆகையால்‌, இவெபூசைக்குரியதை ஆராயுமிடத்தில்‌ ௮ன்‌ 
பினாலுண்டாகும்‌ உறுஇிப்பாடேயன்றி, வேறொன்றுமில்லை ; பார்வதிபாகனை 
ஆராதிப்பதற்கு இ;,சான்‌ வேதத்திற்சொல்லும்‌ உண்மைப்‌ பொருளுமென்று 
வேதசாஸ்திரபுராணம்கள்‌ அறிர்‌த குதமுனிவர்‌ சொல்லினார்‌. எ - று, (௪௨] 

பதினேழாவது வேடன்சிவபூசைகடைப்பிடித்த அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 
ஆட திறாவிருத்தம்‌, ௯எடு 


ஷ்‌ 
சிவமயம்‌, 
பதினெட்டாவது 
உமாமகேசுவரபூசைமகிமையுசைத்த 
அத்தியாயம்‌. 
வதய 

கரதலாலொருவர்கரு துவயாவுங்கரு தயவண்ணமேதருவ 
தோதுமாகமங்கடெரிர்தெடுத்துசைத்ததுமாமகேச்சாரமெனப்பகருர்‌ 
திதிலாவிரசமெவற்றினுமேலாக்திறத்ததொன்றுளதெனவியக்து 
சூ தன்மாதவத்திர்யாவருங்கேண்மினென்‌.றதன்வரன்முறைசொன்னான்‌ 


௩.௦௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ- புரை.) அசையுடன்‌ ஒருவர்‌ நினைக்கும்‌ பொருளையெல்லாம்‌ ௮வர்‌ 
கள்‌ நினைத்தபடி.தருவ.தும்‌ சொல்லும்‌ ஆகமங்களில்‌ ஆராய்ச்தெடுத்துச்‌ சொல்‌ 
வதுமாகய உமாமகேசு.ரவிரதமென்று' சொல்லத்தக்க பழுதில்லாத விரதங்‌ 
களுக்கெல்லாம்‌ மேலான தன்மையுள்ளதாக ஒன்திருக்னெறத; முனிவர்களே! 
அக்தவிரசத்தைச்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ கேளுங்களென்று, ௮தின்‌ முறைமை 
களைச்‌ சூதமுனிவர்‌ சொல்லத்தொடங்‌இனார்‌. ௭ - று, (௪) 
கனைகடலுடுத்‌ தபுவிக்செலாமணியாய்க்கவின்பெறுமானந்தகாட்டின்‌ 
மனைவியும்பபொறைகூர்‌ை மஈதரும்வாழவாழ்பவன்‌ மனையறக்காக்கும்‌ 
வினைவலான்வேதவிரதனென்றுளனோர்வேதியனவளருள்கூருக்‌ 
கனையைபுண்டொருத்திமீன்கனித்துவர்வாய்த்தார்க்குழற்சாரதையென்பாள்‌, 

(இ- புனா.) ஒலிக்கும்‌ சழுத்திரம்வளைர்த இவ்வுலகத்துக்கெல்லாம்‌ 
ஆபரணம்போல்வதாய்‌ அழகுபொருச்திய ஆனந்தமென்னும்‌ சேசத்தில்‌, மனை 
யாளும்‌ சாக்தகுணமுள்ள புதீடுரர்களும்வாழும்படி வாழ்சன்றஉனும்‌ இல்லறம்‌ 
எமுவாமல்‌ காக்குஞ்செய்கையில்‌ வல்லவனுமாய்‌ வே$விரசனென்றே பெய 
ருள்ள ஒருபிசாமணனிருர்தான்‌; அவன்‌ மிகுந்த அன்புவைத்திருக்கும்‌ புத்திரி 
யாயே இனியகோவைககனி3ொ.த்த செவ்வாயும தாழ்ச்‌ த அளசபா.ரமுமுடைய 
வளாய்‌ சாரதையென்னும்‌ பெபாபெற்ற ஒருத்தி இருந்சனள்‌, ௭ - று, (௨) 

மின்னிகர்மருங்‌ ச ற்பிறைஅு தற்களிவாய்வெண்ணாகைக்கருக்கு 
முலவடான்‌, பன்னிருபுவமாடை ந்து பைங்கொங்கின்பனிமுகையென 
முலைமுகிழ்ச்சா, ளனனகாலையிலச்தருகராளூமரசாகோனின்னுயி 
ர்த்கோழ, னன்னெரிவம। குகருணைமால்பதுமசாபனெனறுரைக்குமா 
மறையோன. 

(இ- புஸா. மினனலையொத,ச இடையும்‌ பிறையையொத்த நெத்ழியும்‌ 
கோவைக்சனிபோன்றசெலவ்காயு்‌ வெண்ணகையும்‌ கருகிறமூள்ள ஆளகழு 
டையம்தப்பெண்ணாவள்‌ பன்னிரண்டுவபதுள்ளஉளாப்ப்‌ பசுமையூள்ளகோ 
்னரும்பு? போலச்‌ தரங்களுண்டாச மககைப்பருஉம்‌ பறருள்‌ அப்போது ௮ம்‌ 
,சரகரத்தையாளாடின்ற அரசம்டைய இனிய உயிபோன்ற ' தோழனாபெ சல்‌ 
லொழுச்சந்தவருத இருபைமிகுர்த திருமாலையொத்த பதமசாபனென்னும்‌ பெ 
யருள்ள ஒருபிராமணன்‌, ௭ - று, (௩) 
உளமலிகாதற்தெத்திபல்காலமுறுஈலனுகா£்‌ அபின்னிறப்ப 
விளமைபோயடை ந்தமூப்புடனிருக்துமிருகிதிமல்யெகளிப்பாழ்‌ 
றவளவாண்முதுவற்றாழ்குழற்கனிவாய்ச்சார)ையிளகலம்வேட்டு 
வளகநிதித்தொகுஇமுலைவிலைகொடுச்‌ துமணவினை கொடி.கெனவிடுத்தான்‌, 


உமாமகேசுவரபூசைமகமையுரைத்த்து ௩௦௩ 


(இ- புனா.) உள்ளத்துக்கயைக்த அன்புடைய மனைவி நெசொள்‌ இன்‌ 
பமலுபலித்தக்கொண்டிருர்‌ துஇறர்‌. தபோனாள்‌;அவனும்‌ இளமையொழிர்‌ தமூப்‌ 
படைச்திருந்தும்‌ மிகு£த திரவியமிருக்றெகளிப்பினால்‌, முல்லையரும்புபோன் ற 
வெண்ணகையும்‌ தாழ்ந்தகுழலும்‌ கனிவாயுமுள்ளவளாயெ சா ரதையென்ப 
வளைவிரும்பி வளப்பம்பொருக்இிய மிகுக்‌ சதிரவியங்களைப்‌ பரிசமாகக்கொடுத்து 
மணத்தொழில்‌ பேசும்படிச்‌ லமுதியோரை யனுப்பினான்‌. எ-று, முலைவிலை- 
பரிசம்‌ பெண்கொள்வோர்பெண்ணாக்கென த்தரும்பொருள்‌.நொடி.ச்சல்‌-பேசல்‌, 
ஆங்கவர்குறுமொழிச லுங்கேட்டவவிரிழைப்பொலங்கொடி. தாதை 
மீற்யொமெளியமகட்கொடைசேோரதின்னுசைமறுச்தனமாயிற்‌ 
றேங்குரீருலகமொருகுடைகிழற்றுஞ்செய்யசோலிறைவலியானக்‌[ன்‌, 
கோக்ளெமுலையாண்மணவினைமுடி.ப்பன்கொடியனென்றுணர்ச்தனனேர்த்தா 

(இ- புரை.) அந்த முதியோர்கள்போய்க்‌ தாம்கள்வர்த சேதியைச்சொ 
ல்லலும்‌ அச்சாரதையின்‌ திகப்பன்கேட்டு, மாமிப்போது ஏழையாயிருக்கின்‌ 
ஜோம்‌; ஆதலால்‌, வச்தவர்களுக்கு இனியவார்த்தை சொல்லாமல்‌ கன்னிகையை 
கொ்றதில்லையென்று மறத்‌ தச்சொல்வோமே யானால்‌, சமுத்திரஞ்சூழ்க்த 
இவ்வுலகத்தை ஒருகுடைநிழலிற்‌ செங்கோலோச்சுமிசாஜனுடையபலத்தினாற்‌ 
கோங்கருமபையொச்த இளமுலையையுடையகம்மூடையகனனிகையைப்‌ பலாத்‌ 
காரமாகவிவாகஞ்செய்அ கொள்வானென்று யோடத்துட்‌ பெண்‌ கொடுக்கச்‌ சம்‌ 

சரன்‌, எது, (டு) 
கொய்யுளை மான்றேர்ப்பரிதிவான்‌முகட்டி.றகு.றுசியகண்பகற்காலைச்‌ 
செய்தவக்கிழமையர்சணர்க்கெல்லாஞ்செழுகிதிப்புவலொடும்வழங்க 
கெய்சொரிவேள்விமமஎனலிசான்றாககிரைவளைச்செங்கரம்பற்றி 
மொய்குழறசனிவாய்முஒிழ்முவையணங்கைமுறையினின்மறையவன்வேட்டான்‌. 

(இ-புரை,) கத்தரி$த கழுகதுமமிரையுடைய சப்‌,2.மா என்னும்‌ குதிரை 
கட்டிய தேரில்வருஞ்குரியன்‌ அகாயர்இனுசசியிற்சொர்சத. நல்‌ பகற்காலத்தில்‌ 
செய்தர்குரிய தவ்தினயு/டைய பிராமணருக்கெலலாம்‌ மிகுக்த இரவியல்கள்‌ 
நீருடன்‌ தானமாகககொடுக்‌ த, கெய்சொரியப்படும்‌ ஓமாக்கினி சாக்ஷியாச 
சிளைவளையலணிந்த செங்கரம்பற்றி கெருங்கிய அளகமும்‌ கணிவாயும்‌ அரும்‌ 
்பயொத்த டதனமுள்ள சாரதையென்பவளைப்‌ பதுமகாபனென்னும்‌ பிரா 
மணன்‌ விவாகஞ்செய்து சொண்டான்‌. ௭- று, (௬) 

வாம்பரித்தடர்தேர்ப்பரிதிவானவ்போய்மறிதிரைக்குடகடல்‌ 
குளிப்ப, வாழ்பல்வாயலிழுமாலையங்காலத்தக்திவக்தனைத்சொழின்‌ 
முடித்துத்‌, தீம்புன ம்‌ றுறைகின்‌றகன்றுவல்லிருளிற்கிரும்பலுக்தீவிட 


௩௧4௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌: 


மசொழுகுர்‌; தூம்புடையெயிற்றுவாளராத்தீண்டச்சோரர்‌ தயிர்‌ து.றச்‌ 
தனன்மறையோள்‌, 

(இ- புரை.) தாவிச்செல்லும்‌ குதிரைபூட்டிய தேரினையுடைய சூரியன்‌ 
போய்‌ மநித்‌துவரும்‌ அலைகளையுடைய மேற்றிசைச்சமுத்திர.த்தில்‌, மறையவே, 
ஆம்பல்மலர்கள்‌ மலரும்‌ ௮ச்திப்பொழுதில்‌ மணக்கோலமுள்ள ௮ப்பிராமணன்‌ 
சச்தியாவர்‌தனத்தொழில்‌ முடித்‌. துக்கொண்டு, மதுரமுள்ள மர்த்துறையினின்‌ 
அும்கீல்‌இு, இருட்பொழுஇல்‌ தன்வீட்டுக்குவரத்‌ இரும்பினவளவில்‌, தீவிஷம்‌ 
ஒழுகும்படியான ௮வாரத்தோகூடிய பற்களையுடைய சர்ப்பச்திண்டுதலினால்‌, 
௮ந்தப்பிராமணன்‌ சோர்வுடனிறந்தான்‌, ௭ - று, (௪) 

தொடி.மலர்ச்செங்கைபற்றுபுமணந்தோன்‌ சூழ்வினையருத்தொ 
ருஞான்றும்‌, வடி.மலர்க்சோதைஈன்னஉம்பருகான்மாய்ர்தனனென்‌ 
பதுகேளாக்‌, கொடியவெர்துயருற்றன்னவன்ளைஞர்குமுமியாங்கவ 
லமுற்‌.றர.ற்றிக்‌, கடன்முறைகழிப்பான்பழமறைவிதியாற்கதழெரிபடு 
த்தினர்மீண்டார்‌. 

(இ- புனா.) மனைவியின்‌ வளையலணிந்த செந்தாமரை மலர்போன்ற 
கையைப்பற்றி மணந்த அவ்வர்தணன்‌ குழ்ந்தவினையினாற்‌ ப்பட்டு ஈன்மலர 
ணிச்ச அளகத்தையுடைய ௮ம்மனைவியினின்பத்தை ஒருநாளும்‌ அனுபவியாமல்‌ 
இறக்துபோனானென்பதைக்‌ கேட்டுச்‌ கொடியதுயரமடைச்து அவன்சுற்றத்‌ 
தார்‌ ௮வலங்கொண்டழுது உத்தரரெியைசெய்துமுடிக்க; வேதவிதிப்படி ஒமஞ்‌ 
செய்து பற்றியெரியும்‌ தீயில்‌ சபத்தைவைத்த வர்‌ துவிட்டார்கள்‌, ௭ - ௮, (௮) 
மலர்‌தலையுலகுபரவுசாசதையைமணம்புணர்காதலன்கலவி 
கலனறக்கனிந்தமப்பினனாகொளுலர்திறத்திலினாலே 
யலர்கருங்குவளைமதர்வீழிபனிப்பவருக துயர்ஈனியுழக்திலளாய்க்‌ 
கலனணியொருவிக்கைமையாய்த்தந்தைகடிமனையிருந்தனளன்றே, 

(இ.புரை,) பரச்த இடத்தையுடைய பூலோசத்தார்‌ துதிசெய்யத்தக்க 
கற்புள்ள சாரதையென்பவள்‌ சன்சகணவளானவன்‌ கலவியின்பம்‌ அனுபவிக்குர்‌ 
தன்மை நீங்கும்படி, மூப்பையுடையகளுய்‌ வாழும்சாள்முடி.ச்து இறச்தமை 
யால்‌, மலர்ச்த நீலோற்பல மலாபோன்ற கண்களில்‌ நீர்பெருச மிகுந்த அயர 
மடையாதவளாய்‌ மாங்கலிபத்தை நீக்விட்டுச்‌ சன்பிதாவின்‌ இருகத்திலிருர்‌ 
தாள்‌, எ-று. (௯) 
இன்னணர்நிங்கள்லெகழிர்திடலுமெல்லையில்பருவங்கள்கடந்தோன்‌ 
முன்னைசான்மறையுமாகமழா ௮முழுதஅணர்சார்தனாமுரவோ 


உமாமகேசுவரபூசைமகனம்யுசைத்தது. ௩௧௧ 


னன்னெறிவழாதவருர்‌ சவக்திழமைகயித்துவனென்னுமரமுனிவன்‌ 
றன்னடி.தொழுமேராவேதிகன்‌ விடுப்பச்சாரதைமனையின்வச்‌திறுத்தான்‌ 
(இ - புரா.) இவ்வாறு சலமாதஞ்‌ செல்லுமளவில்‌, அளவற்ற ஆயுளையு 
டையவரும்‌ பழமையாகிய சான்குவேதம்களிலும்‌ ஆசமல்களிலும்‌ முழுவதுச்‌ 
தேர்ச்துசார்தகுணமுள்ளவருமாயெ ஈல்லொழுக்சத்தில்‌ மாறுபடாத தவத்திற்‌ 
குரிய சயித்துருவென்னும்‌ முனிவர்‌, தமதபாதத்தைச்‌ தொழும்படியான ஒரு 
ருஷியை யனுப்ப அவர்‌ சாரதைவீட்டிர்குவர்தார்‌, ஏ - ௮, (௪௦) 
வருதலுமவடன்றந்தைதாய்கிளைஞர்மற்றொருவினையம்வேட்ட 
வணின்‌,றொருசிறையகலத்தமியளாய்மனையினுறைபவணங்குலத்தே 
வ, னரிதின்‌6வர்‌ தடைந்தானெனமூழ்ர்தெதிர்கொண்‌ டடி.மலரிறை 
ஞ்சிகின்றேத்திக்‌, சரதலங்கூப்பியான்செயும்பணியென்கடவுளேயரு 


(இ- புரை.) அந்த முனிவர்‌ வந்தபோது ௮வள்‌ தகப்பனுச்‌ தாயுஞ்‌ ௪ழ்‌ 
த்‌ தாரும்‌ ஏதோ ஒருகாரியத்தைச்‌ குறித்துத்‌ தங்கள்லீட்டினின்றும்‌ புறப்‌ 
பட்டு தரிடத்‌ துச்குப்போயிருப்பதினால்‌, தனியாமிருக்கும்‌ ௮ர்‌.தச சா.ரதையான 
வள்கண்டு ஈம்முடைய குலசெய்வமே முனிவர்‌ வடிவங்கொண்டு எழுக்சருளிய 
தென்று மூழ்ச்சியடைச்‌௮, எதிர்கொண்டு அவர்பாதமலரை வணம்ூத்ததி 
செய்து, சைகளைச்‌ குவித்துக்கொண்டுநின்று, சுவாமிகளே அடியேன்செய்யும்‌ 
பணியாதோ கட்டளையிட வேண்டுமென்றுசொல்லிப்‌ பின்னும்‌, ௭ - து, (௧௧) 


வெறிகமழ்கமலச்சேவடி விளக்‌கவியரெலாம்புலரக்‌ திடவீசி 
கறுமலர்வாசப்புழுகுகெய்த்தேய்த்‌ துகனிபனிநீர்சொரிர்தாற்றிச்‌ 
சிறுமஇக்கண்ணியண்ணல்பூசனையின்செவ்வியிற்‌ றவிசினிலிருத்தி 
றிமிடைபடலைச்செழுமலர்சூட்டி முழுகுலாஞ்சந்தமும்புனைக்சே, 
(இ- புரை.) வாசனைசமழுஞ்‌ செந்தாமரை மலர்போன்ற பாதங்களை 
நீரினாலபிஷே$த்‌.த மேனிமிலுண்‌ டாயிருக்கும்‌ வியர்வையெல்லாம்‌ நீல்கவிசிறி, 
கல்லமலரும்‌ வாசனையுள்ளபுழுகும்சேர்ர்த எண்ணெய்தேய்த்து, மிகுதியாகப்‌ 
பனிநீர்சொரிந்து ஸ்நாநஞ்செய்வித்து, இளக்திங்களென்னும்‌ அரும்பினை அணிந்‌ 
திருக்கும்‌ பரமசிவனை ஆரா திக்குமுறைபோல ஆசனத்தில்லீற்றிருக்சச்செய்‌ த, 
தீளிர்களும்‌ மலர்களுஞ்சேர்ந்த மாலைசூட்டி, வாசனைமிகுந்த சர்‌. தனமும்பூ), 
௭-௮, புழுகு - புனுகு, முறி - தளிர்‌, (௪௨) 
காரல்சமழுக்தூப்த்தட்டேர்‌இக்காதலிழ்பூசனை புரியா 
வார்வமோடினியவறுசுவையடி சிலருத்தினளருர்‌ தனனா, 


௬௧௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌;. 


வரர்சடைனானிவன்பெருெவுவகைமலிதொறுமனங்களிரிறப்பத்‌ 
தார்மணங்கமழாப்புரிகுழற்சன்பர்தழைத்திடவாசெள்சொன்னான்‌. 
(து - புரை.) கமழும்‌ கரிய அகிற்கட்டையின்‌ அபங்சாட்டி அன்புடன்‌ 
இனிய அறுசவையுள்ள அன்னமும்‌ உண்பித்துப்‌ பிரார்த்தித்தாள்‌, நீண்ட 
சடையையுடைய அததேமுனிவர்‌, அவள்செய்யும்‌ பத்தியினால்‌ பெருகாநின்ற சர்‌ 
தோஷம்‌ நிறையுக்சோறும்‌ மனதிற்‌ களிப்புமேலிடப்‌ பூமாலையின்‌ வாசனை 
கமழாச அளசச்தையுடைய சாரதையென்பவளுக்கு இன்பம்பெருகத்தச்சசாக 
ஆ?ர்வ௪னஞ்‌ சொன்ஞூர்‌, எ - று. (௧௩) 
பண்கனிதீஞ்சொற்றெரிவையேயமரா வதியினர்செல்வமேபோலக்‌ 
கொண்கனுகீயுமளப்பருங்காலங்கோ திலாகன்னலஅுகாக்து 
திண்கடலுலகழ்பலகலைதேருஞ்றுவனைப்பயர்‌ துஇக்கெல்லாம்‌ 
வண்புகழ்கிறைந்தோர்தெய்வதம்சாப்பவாழ்திரென்றகமடுழ்ச்துமைச்தான்‌, 
(இ.- புரை.) பண்கனிர்த மதுரமுள்ள வசனமாடும்‌ மாரே! : தேவர்கள்‌ 
செல்வம்போல உன்சணவனுநீயும்‌ அனேகங்காலவலாயில்‌ ருறைவில்லாத இன்‌ 
பம்‌ அனுபவித்துச்‌ தெளி கடல்ரூழ்‌?த இவ்வுலலெ பலரால்‌ செல்களும்‌ 
ஆராயத்தக்க புத்திரனேயின்று, அஷ்டதிர்ஞுகஹிலும்‌ புஈழ்நிறைம்து ஒப்பற்ற 
கடவுள்‌ ச௯ஷிகும்படி. வாழச்சடலீர்களென்று மனமூழ்* தஅசொல்லினார்‌, ௭-று, 


மடவரலதுகேட்டதிசயித்‌ தந்‌ சோாமறைவலாய்கின துமெய்வாங்கள்‌ 
கடிமனைக்கலனீத்தெவ்வமோடிருக்குங்கைமையேற்கன்னவைதாரா 
திடுதொழின்‌ ஞமலிக்கும்பராரமு சமருக்துதஷ்போலவமொழிகது 
படுபசுங்கூழிம்பொழிமழைபோன்றும்ப.பனிலவாயிறந்த துவே, 


(இ- புரை.) சாரதையென்பவள்‌ அக்தமுனிவர்‌ சொன்னசைக்கேட்டு 
ஆச்சரியப்பட்டு, அக்தோ என்றிரங்கி, முனிவரே! உம்முடையமெய்ம்மையஈல 
வரங்கள்‌ மாங்கலியமிழர்து இன்பத்‌ நடனிருக்கும்‌ கைபபெண்ளாகிய எனக்கு 
இன்பல்களைத் தராமல்‌, கொலைச்சொழிலையடைய சாய்க்குக்‌ கடைப்பதற்கரிய 
தேவாமிர்‌ ச உண்ணக்டைத்ததபோலவும்‌ உலர்ச்தொழியும்‌ பயிருக்கு நன்‌ 
மழைபொழிக்தும்‌ பிரயோசனமில்லாமற்‌ பயனற்றதுபோலவும்‌ வீறாஇவிட்‌_ 
னவே, என்றனள்‌. எ-று, (௪௫) 


கோட்டமில்குணத்தாய்தமியனேன்கயினிகோதிலாவிளமைவீ 
ணிறப்ப, விட்டுதீவினையின்பயனுழக்கின்றேனினியுன சாசியின்பயனை, 
வேட்டவைபெறுகற்கெர்தவாறுரியேன்வினை யினின்‌ னடிச்சியென்று 
ரைப்பக்‌, கேட்டமாதவத்‌ 2தான்வருந்தலையிதுகீகேட்டியென்தின்ன 
னபுகன் முன்‌, 


உமாமகேசுவசபூசைமமைையுசைத்தது. ௧௧௩ 


(இ- புரை.) மாறுபடுதலில்லாத கம்குணமுள்ள முனிவரோ! தேவரீரு 
டைய அடிச்சியான சமியேனோகைம்பெண்‌, பழுதற்றஇளமைப்பருவம்வீணிற்‌ 
கழிர்துவிடப்‌ பூர்வசென்மசத்திற்‌ றேடிக்கொண்ட வினைப்பயனை அனுடவிக்‌இ 
றேன்‌, இனி உம்முடைய ஆயின்‌ பயனான இன்பங்களை விரும்பிப்‌ பெறுவ 
தற்கு எவ்வாறுரியேன்‌ என்று சொன்னாள்‌; ௮சைச்கேட்ட மூனிவர்‌ சாரதை 
யைப்பார்த்து நீ வருச்தாதே, சான்சொல்லுற வார்த்தையைக்‌ கேளென்று 
இர்தவார்த்தைகளைச்‌ சொல்லுஇன்‌ ரர்‌. ௭ - று, (௧௬) 


கருவிழிம றைந்தேனளித்தகல்வார்த்தைகயத்கணாப்மெய்ம்மையா 
க்குவனென்‌, ணுமராமனக்கோடியுமாமகேச்சுரமென்றொருதவவிரத 
மொன்றதனைப்‌, புரிவையேலுள்ளங்கரூதிய வெல்லாப்பொருளும்வச்‌! 
அறுமெனப்புகலச்‌,சுரிகுமலணங்குகேட்டதுபுரியு௩்கொன்முறைபக 
செனச்சொன்னான்‌. 


(இ- புனா.) கயமழ்கெண்டையையொத்த கண்களையுடையவளே! த்தி 
சக்தெரியாதயான்சொன்ன இக்தவார்‌. த்தை உண்மையாகும்படி.ச்செட்றேன்‌, 
என்வார்த்தையை உன்மனதில்‌ உறுதியாகக்கொள்ளக்கடவை, ஏனென்றால்‌ 
உமாமகேச்சுரமென்பதாக ஒருதவவிரதமூண்டு, நீ ௮ந்தவிரதத்தை அனுஷ 
டி.தீ தால்‌ மனதினினைத்த பொருளெல்லாம்வந்து சித்திச்குமென்று சொல்ல; 
அதைக்கேட்ட ௮ச்சாரதை அக்தவி.ரதம்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ பழமையான மூறை 
மையைச்சொல்லுமென்று வினவ, அவர்‌ சொல்லுவா ராகின்‌ ரர்‌. (கள 


வளமலிவேனிற்சித்‌இரைபனிகூர்மார்கழியிவற்‌ சிலோர்மதியி 
னிளமஇக்கலையால்வளர்முகழற்பக்கத்தியை£தநற்‌.நின த்தினிவ்விர க 
மூளழலியன்பாற்றொடங்கியெட்டீரேழுறுதிதிபூணையுவாவென்‌ [தே 
அள வுசேர்‌தஇயோர்‌ மாள்னுக்ெண்ணீ ராடியோர்மண்டப மமைத்‌ 


(இ- புரை.) வளப்பநிறைந்த வசக்தகாலமாகிய சத்திரைமாதம்‌ பனி 
மிகுச்தமார்கழிமாதம்‌ என்னுமிர் ச இரண்டமோதல்களுக்குள்‌ ஒர்மாதத்தில்‌இளச்‌ 
இங்கள்‌ கலையினால்‌ வளருகின்ற பூர்வபக்ஷ£த்திழ்‌ பொருர்இியசுஇனத்தில்‌ இவ்வி 
தத்தைஅன்புடன்‌ ஆரம்பித்து, அஷ்டமி சதுர்த்தசி பெளர்ணமி அமாவாசை 
என்றுசொல்லப்படுகிற கான்குதிதியிலும்‌ தீர்த்‌ தத்தில்ஸ்கானஞ்செய்‌.ஐஓருமண்‌ 
டபம்‌ அமைத்து, எ -ு. (௧௮) 
மஞ்சரிகறுக்தண்சோ தைகணாற்திவயங்குபட்டாடைகம்பலமாய்‌ 
விஞ்சுபேசொளியகவமணிக்‌ கோவைவிதானஞ்செய்கனசமண்டபச்தித்‌ 
செஞ்சுடர்ப்பசும்பொனோட்டத்ச தனாற்கிருவுருவமைக் தகா தனையு 
மஞ்சினைறக்களிவண்டி.மிர்பொழிலிமயத்‌ தணங்கையுக்காபிதஞ்செய்சே, 
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௩௧௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ- புனா.) பூக்கொத்துக்களும்‌ வாசனையுல்‌ குளிர்ச்சியுமுள்ள மலர்‌ 
மாலைகளும்‌ தொல்சக்கட்டி, விளல்குசன்ற பட்டாடையை கம்பலமாய்‌ மிகுர்‌த 
ஒளியுள்ள ஈவரச்தினமாலைகளுடன்‌ மேல்விதானங்கட்டியபொன்மயமானமண்‌ 
டபத்தில்‌, ஒளியுள்ளதாய்‌ ஒட்டறுத்த மாற்றுயர்ந்த பசும்பொன்‌ விஞலமைத்த 
ப.சமசவத்தின்‌ திருவுருவத்தையும்‌, அழயெரறகுள்ளதாய்க்‌ களிட்பினையுடைய 
வண்டுகள்‌ இசைபாடிக்கொண்டி ுக்கும்படியான சோலைகூழ்க்‌ த இமயமலையி 
ன்‌ புத்திரியான பார்வஇியானாயும்‌ ௮ங்கனமமைத்த்‌ தாபிதஞ்செய்து, எ-று. 
சதுமறைபுசழும்பஞ்சகவ்வியத்தாற்றகவொடுபுனிதமாக்கியபின்‌ 
புதுமலர்த்தேனுங்கன்ன லுமிரதம்பொழியுமுக்கனியொடுங்கலச் து 
விதிமுறைசாத்தீயஞ்செழுத்தா£விளங்கும்மர்‌ திரத்தினோடீசன்‌ 
கதிதருமேகாதசவுருத்திர த்தாற்கடி கமழ்பூம்புனலாட்டி.. 

(இ- புனா, சான்குவேதங்களாலும்‌ புகழத்தக்க பஞ்சகவ்வியத்தால்‌ 
சீகுதியுடன்‌ பிம்பசுத்‌தசெய்தபின்‌ பு பு துமலர்ச்சேனும்கருப்டஞ்சாறும்‌ முப்பழச்‌ 
சாறுங்கலந்து விஇப்படிச்சாத்திப்‌, பஞ்சாக்ஷரஞ்சொல்லி, அமமர்திரச்‌ துடன்‌ 
சிவசாயுச்சிய ச்சையருளும்‌ ஏகாதச வுருத்திர மந்திரத்தினால்‌ வாசனைகமமும்‌ 
இிருமஞ்சனகீர்‌ அபிஷேகஞ்செய்‌.து, ௭ - று. (௨0) 
விரிகதிர்ப்பசம்பொற்பீடமேல்வைச்‌ துவேரொருதவீசினைப்‌ பொருச்தி 
யருமறையாஇமர்திர மோதியங்குலிகாசயிலமையா 
வொருவழியுள்ள நிறுவியஞ்சலிசெய்‌ துறுபவ,த்தீவினைதொலைய 
விருமைஈற்பபஞஞ்செல்வமும்வீடுமெமக்கருள்புரிகவென்றுண்ர்‌ வால்‌ 

(இ- புனா.) பரந்த ஒளியுள்ள பொன்னினாற்‌ செய்யப்பட்ட ஆசனச்‌ 
தில்‌ எழுர்தருளப்பண்ணித்‌ சான்‌ வேஜொரு ஆசனத்திலிருச்‌ தகொண்டு, சல்‌ 
லதிவினேடு அரியவேசச்துக்கு முதலாகிய பிரணவமந்‌திரஞ்சொல்லி ' விரலை 
காசிமினிடத்துவைத்து, மனதை ஒருவழி நிறுத்தி வர்சனைசெய்து, மிகுகத 
பிறவித்‌ தய.ரச்‌ தரும்படி இம்மைமறுமையென்னும்‌ இகபரசவுச்யெழு மோக்ஷ 
மும்‌ எமக்குக்‌ இருபைசெய்யவேண்டுமென்று தித்து, எ - று, (௨௧) 
குளிர்கலைகெழுமியளவில்வெண்டிங்கள்குழுமிவிற்திருந தனவெண்ணீ 
ஜொளிர்திருமேனியிள கிலவெறிப்பவுவர்படுதடங்கடற்றோன்்‌ றி. 
வளரிளம்பரிதிகோடியோர்வடி வாய்வாளொளிபரப்புவதேய்ப்ப 
வளிமுரல்‌கடுக்கைபுனைசடாமகுட த்தஞ்சுடர்மு துவெயில்கொழிப்ப. 

(இ புரை,) குளிர்ச்தகலைகளைப்பெத்று அளவில்லாத சந்திரர்கள்‌ கட்‌ 
டமாய்வீற்றிருப்பதபோல வெண்ணிறமுள்ள விபூதியான ௮ பிரசாசியாகின்‌ ற 
திருடேனியினிடத்து இளகிலா கவொளியைவீசவும்‌,உவர்ச்கடலில்‌ உசயமாகி 
களருகன்ற கோடி. இளஞ்சூரியர்கள்‌ ஒருவடி.வமாடு மிகுர்தபிரசரசச்ன தப்‌ 


உமாமகேசுவரபூசைமகிமையுரைத்தது, ககடு 


பரப்புவசை யொப்பாக வண்டுகளிசைடாடி.க்கொண்டிருக்கும்படியானகொன்‌ 
ஹைமாலையணிந்த சடாமகுடத்து அழயெ பிரகாசமானது முதிர்ர்தவெயிலைப்‌ 
பசப்பவும்‌, எ - று, (௨௨) 
செம்கதிர்விரிக்குமுடி.மிசையொருபா.ற்ிறுமதக்கலைநிலாத்‌ ௭ 
மச்‌, கங்கையம்பெயராநெறிதிரையொருபாற்கடுக்கையஞ்செழுக்துண 
ரீகொழிப்பக்‌, குங்குமக்குவடுபொருவுஇண்புயத்‌ துக்கூரெயிற்‌ ரவணி 
மிஸிச, வங்கைகளபயவரதமோடிளமானணிதிகழ்மழுப்படை தழைய, 
(இ- புரை.) செம்மைநிறத்தை விரிச்காநின்ற திருமுடியின்‌ ஒருபுறத்‌ 
தில்‌ இளம்பிறையின்‌ பிரகாசமான விரியவும்‌, ஒருபுறத்திற்கங்கையென்னும்‌ 
பெயருள்ள ஈதி வீசசன்ற அலைகள்‌ செழுமையான கொன்றைப்பூங்கொத்துச்‌ 
களைச்‌ கொழிச்சவும்‌, குங்குமமலையையொச்த திண்ணியபுயல்களில்‌ கூர்மை 
யான பற்களையுடைய சர்ப்பாபரணம்கள்‌ பிரகாடிக்கவும்‌, அழயே இருக்கரங்‌ 
கள்‌ சான்கல்‌ ஒன்று அபயமும்‌ ஒன்று வரதமும்‌ மற்றையவிரண்டில்‌ மானும்‌ 
அழகுடன்பிரகா௫ிக்கிற மழுப்படையும்‌ விளங்கவும்‌, ௭ - று, (௨௩) 
அடுகொலைமதனனெரிபடச்சிவர்‌ தவனல்விழிதிரு நதன்‌ மு௫ழ்ப்பத்‌ 
தொடுகடற்‌திரைவாய்ப்படுவிடமிடற்றிற்சு... ரெறித்திருணிறங்சொழிப்பக்‌ 
கொடுவரியதளினுடைபிணிவிச ந்‌ தகோளராமருங்கினிற்ராழ 
வுடல்ெவுருமிறபிளி ௮மாவியானையுரிவைபொன்மேனியைப்போர்ப்ப, 
(இ- புரை.) காமுகமா வருத்துகின்ற மன்மதனை எரி .துபோம்‌ படிச்சவ 
ந்த அச்சணிரநேத்திரமானது இருநெற்றியில்‌ மு௫ற்த்தவண்ண.மாகவிருக்கவும்‌, 
வளைச்த அலைஃடலிலுண்டான விஷமான திருச்சண்டத்தில்‌ ஒளிவிட்டுக்‌ 
கொண்டு கருகிறம்பொழியவும்‌, புலிச்தோலாடை பிணிப்புறச்‌ கச்சாகக்கட்‌ 
டிய *வலியுள்ளசர்ப்பமானது இருவமாயிற்‌ பொருக்சதவும்‌, கோபமே யுருவவ்‌ 
*கொண்டதுபோன்று இடிபோல ஆரவாரிக்கும்‌ பெரிய யானைத்தோற்‌ போர்‌ 
வையானத பொன்னிறமுள்ள இிருமேனியிற்‌ போர்க்கப்பட்டிருக்கவும்‌, எ-று. 
கொடுவரி - புலி, (௨௪) 
இனகரனொளியில்விஞ்சொளிபரப்புஞ்செஞ்சுடர்ப்பருமணியி 
மைக்குங்‌, ககனஈமாமடங்கற்றவிசின்‌ வித்திருக்கும்கருணையல்கடலை 
மெய்யடியார்‌, கினைதொறுமின்பக்தருஞ்செழுக்தேனைநிரைம௰ர்க்கழ்‌ 
பகக்கனியை, யனகனையாஇத்தனிப்பெருஞ்சுடரையமலனைநினைக்து 
பினன்பால்‌. 
(இ- புரா.) சூரியகொளியினும்‌ அ௮திசமான ஒளியைப்பரப்புசன்ற 
செஞ்சுடரையுடைய பெரியரத்தினல்கள்‌ பிரகாசிக்கும்‌ பொன்மயமான சிக்கா 
சனத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ அழெடருபாசமுத்திரரும்‌ உண்மையடியார்கள்‌ இந்திக்‌ 


ங்க்௬ு பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


குந்தோறும்‌ இன்பம்‌ அருளும்‌ செழுச்தேனையொச்தவரும்‌ மலர்நிறைர்தகற்பச 
விருக்ஷச்சனிபோல்பவரும்‌, விமலரும்‌ ஒப்பற்ற அதியாயே சோதியானவரும்‌ 
இர வருமான அடக்‌ மனதிழ்றியானித்துப்‌ பின்பு அன்பினால்‌, எ-று, (௨௫) 
வளைகடற்றிரைவாயிருளறத்‌ துரம்‌ துவருபதினாயிரம்பரிதிக்‌ 
களையொருவடிவுகொண்டெனச்சோதிளெர்‌திருமேனிநின்றொளிச 
விளையளாயபயவரதமோடன்பரேச்துபாசாங்குசமேக்தத்‌ 
தளையவிழ்முளரிச்செங்கைகான்கிலங்கத்தாழ்குழல்புயலை வீ.றழிப்ப. 

(இ- புமா,) பூமிபைச்சூழ்ச்த அலைகளையுடைய சமுத்திரத்தில்‌ இருள்‌ 
நீல்கும்படித்‌.து.ர.த்தி உசயமாறெபதிளாயிரஞ்சூரியக்கூட்ட ம்‌ ஒருவடி வங்கொண்‌ 
டதுபோலச்‌ சோதிவிளங்குக்‌ திருமேணி பிரகாசிக்கவும்‌, பாலையாய்‌ அபய 
வரதமூடன்‌ அன்பர்கள்‌ துதிசெய்கின்ற பாசாங்குசமேந்திய முறுக்குகள்விரி 
யும்‌ தாமனாமலர்போன்ற சான்குதிருக்கரங்களும்‌ பிரகாடிக்கவும்‌, தாழ்ந்தஅள 
கபாரம்‌ மேகத்தின்‌ பெருமையை அழிக்கவும்‌, எ - று, (௨௬) 
அண்டவெண்பிறையுமதியமும்போலச்சோதிவாணு சலொடுவகன 
மண்டலங்கவினமல்லிகைமாலைவார்குழற்சூழிய்தழைப்பத்‌ 
தண்டளிர்பிண்டி.புன்னை ௪ண்‌ பகப்பூக்சாரிருசெவிப்புறந் தாழக்‌ 
குண்டலமலம்பிப்பசுங்‌சழைக்தோளிற்குருமணியிள வெயில்கொழிப்ப 

(இ: புரை,) தண்டப்பிறைபோன்ற திருகெற்றியும்‌ பூரணசச்தான்‌ 
டோலத்‌ திருமுகமண்டலமும்‌ அமகைச்செய்யவும்‌,மல்லிகைப்பூமாலையணிர்த 
அளகத்திற்‌ குழியக்சொண்டை விளங்கவும்‌, குளிர்ச்சிபொருச்திய தளிர்களை 
யுடைய அசோகு புன்னை எண்பகம்‌ இவற்நின்மலர்களால்‌ தொடுக்கப்பட்ட 
மாலைகள்‌ இரண்கொதகளின்‌ புறத்தில்‌ தொக்கவும்‌, ரத்தினகுண்டலல்கள்‌ 
௮சையுவும்‌, பச்சைமூங்கலேயொத்த தோள்களில்‌ நிறர்தம்யெ மாணிக்கத்தின்‌ 
இளவெயிலைப்‌ பரப்பவும்‌, ௭ , ௮, (௨ஸு 

அஞ்சுடரெறிக்குமணிசெய்பொன்னாரமலர்முலையாகத்துமிளி 
சச்‌, செஞ்சுடர்விரிக்கும்பொலக்தொடி.பசயசெழுங்கழைக்தோளினி 
னிலவ, வஞ்சிறுண்மருங்குல்கவினியசோவைவாமமேகலையொளித 
ழைப்ப, பஞ்சின்மெல்லடியிற்பருமணியிமைக்கும்பரிபுரஞ்சேயொ 
ளிபரப்ப, 

(இ- புரை.) அழூயே பிரகாசத்தை வீசுன்ம மணிகள்பதித்த பொன்‌ 
மாலைகள்‌ அடி.ப.ரர்‌.த சனமுள்ளமார்பில்‌ விளங்கவும்‌, ஒஸிலியவிரிக்கும்‌ பொன்‌ 
ஞுலாகய செழுமையுள்ள சத்தினங்கள்பதித்த கோளணிகள்‌ பசியமூங்கலை 
யொத்த தோள்களில்‌ விளங்கவும்‌, பூங்கொடிபோன்ற நண்ணிய இடையில்‌ 
அழயெமணிவடமாயெ மேகலாபரணத்தின்‌ ஒளி சழையவும்‌, செம்பஞ்சலும்‌ 


உமாமகேசுவரபூசைமகிமையுரைத்தது. ௩௧௭ 


மெல்லியவாயே திருவடிகளில்‌ பெரியரத்‌தினங்கள்பதிச்த நாபுரங்கள்செவ்விய 
ஒளியைப்ப.ஏப்பவும்‌, எ - று. (௨௮) 

எரிமணிக்கலாபமிலங்குபட்டாடையெழில்பெதப்புனைந்துசெஞ்‌ 
சாந்தும்‌, விரைமலர்ச்செய்யபதொடையலுமணிர்‌ தமின்னெனப்பொ 
லிர்தபூங்கொம்பை, யரிமதர்மழைக்கட்கருணை கோக்கடி.யார்க்கருள்‌ 
செயுமணங்சையாமளையை, வரையாசளித்தபச்சைமாமணியைவன 
முலையமலையைகினைக் தே, 

(இ-புரை.) செர்நிறமாணிக்கங்கள்‌ சேர்ச்த அரைப்பட்டிகையை மேலே 
சேர்த்த பட்டாடையை அழகு பொருச்தத்தரித்‌ துச்‌ செஞ்சர்‌சனவாசனைதல்கய 
பூமாலையுமணிர்து மின்னலைப்போல விளங்கும்‌ பூல்கொம்பை, செவ்வரிபரந்த 
களிப்புற மேகம்போற்‌ கருமையுள்ள தஇிருநேத்‌திரங்களினால்‌ இருபாநோக்சச்‌ 
சை அடியார்க்கருளும்‌ தேவமாதை, யாமளையை, மலையரையன்பெற்றதமசகத 
மணியை, அழயெ தனங்களையுடைய அமலைபைகினைர்‌ ஐ, எ - று, (௨௯) 
உளக்கமலத்தினின்னணக்தியானிச்‌. துவகைகூரர்‌ தகமஇழ்ெகது 
களித்தபின்பசும்பொன்விம்பமேலன்புகனியவாவாகனம்புரியா 
வளித்திடுமுறையாலருக்கியமுதலவளித்‌ துன்‌ மணங்கொள்சார்தணிச்து 
அளித்திளந்தேறல்வழிதொடைசூட்டி த துணரினாலருச்சனைபுரிர்தே, 

(இ-புரை.) இருதயதாமரையில்‌ இவ்வாறு இயானித்‌ துச்சச்தோஷமிகு£ு 
மனம,ழ்ச்சிகொண்டு களிப்புற்றபின்‌ பசும்பொன்னாலாயே விம்பத்தினிடச்‌ 
இல்‌ ௮ன்புமுதிர ஆவாகனஞ்செய்து, முறைமைப்படி. அருக்கெ முதலானவை 
களைக்கொடுழ்‌.து நல்லவாசனையுள்ள சந்‌ சனமணிர்து சேன்தளிச்துப்‌ டெருகு 
இன்ற பூமாலைசாத்தி மலர்களாலருச்சனேசெய்ல, ௭ - று. (௩௦) 

கையிளமுல்லையனையபாலடி சின்‌ முதலவாமுணவினிதளியா 
வகம௫ழ்வெய்‌ தக்சனலிவாய்‌_நாற்றெட்டாகுதிரறுமெய்யாந்புரிர்‌.து 
புகைகமழ்தூபதீபத்தட்‌''டச்திப்பொருவினீ சாஞ்சனமுதவி 
நகைமதிக்கண்ணியண்ணலோடுமையைண்‌பிஜலுத்தியாபனஞ்செய்தே, 

(இ- புரை,) முல்லையரும்பினையொத்த பாலடி.ரில்‌ முதலியவைகளை 
இனிதாச நிவேதனஞ்செய்து, மனமூழ்ச்யபெடைய ஒமாககளியி ஸிடத்தில்‌ 
ஈல்லரெய்யினால்‌ நூற்றெட்டாகுதிசெய்‌து, வாசனைப்புகைபரிமளிக்கும்‌ தாபத்‌ 
சட்டும்‌ தபத்தட்டுமேக்தி, ஒப்பில்லா,ச நீராஞ்சனஞ்செய்து, பிரகாிக்குஞ்‌ சச்‌ 
,இரனை மாலைபோல ணிர்திருக்கும்‌ பரமசவனையும்‌ பார்வஇிதேவியாரையும்‌ 
அன்புடன்‌ உத்தியாபனஞ்செய்௮, ௭ - று, (௨௧) 
மறையவனொருவன்மனைவியோடிங்குவருகவென்றழைசத்தவர்தம்மை 
பிறையணிவேணிபண்ணலோடிமையப்பெண்ணமுதாகவுட்கருதி 


கல்வி] பிரமோத்தரகாண்டம்‌: 


கறைமலர்தூவியறுசுவையடிஏனல்‌இவெங்கதிர்பகோலை 
குறையறுபூசைமுடி.த்தனல்வேள்‌ விந்கோதிலாச்சேடமாங்கயின்‌ ஜே, 

(து - பா) ஒருபிராமணனை அ௮வன்மனைவியுடன்‌ வருவித்து ௮வர்களைச்‌ 
சச்திசகூடரான பரமசிவனும்‌ பார்வதியுமாகப்‌ பாவனைசெய்து வாசனையுள்ள 
மலர்களாலருச்டச்தும்‌, அறுசவையுள்ள அன்னமளித்தும்‌, சூரியாஸ்தமன 
'மாகும்போது குறைவில்லாத பூசையை கிறைவேற்றிக்‌ குற்றமற்ற யாக 
சேஷத்தைப்‌ பு9த்து, எ - று, (௩௨) 
வருமதிசதோறும்பக்கமோரிரண்டில்வான்‌ ஐருநற்‌.நிஇகான்கி 
லருமறையேத்‌ துமாகமவிதியாலன்‌ பொடுபூசனைபியந்றிப்‌ 
பருவமொன்‌ றிறந்தபின்னர்சாண்‌ மதயும்பைஈ்‌.தணர்ச்கொன்றையமிலைர்‌ த 
வொருதனிம தலோடிமயமீன்றெடுத்தவுமையையு்களிகொளடினைகதே. 

(இ-புரை.) மாதந்தோ.றும்வருஇிற இரண்டுபக்ஷத்திலும்‌ சிறர்கதாயெ 
கல்ல திதிகள்‌ சான்டலும்‌ அரி.பவேதாசமவிதிப்படி அன்புடன்‌ பூசைசெய்து 
ஒருவருஷஞ்சென்றபின்பு, இளம்பிறையுங்‌ கொன்றைமாலையுமணிர்த ஓப்‌ 
பற்றமுதலாபெ பரம௫ூவனைபும்‌ மலையரையன்‌ தவத்‌ இனாத்பெற்ற பார்வதிதேவி 
யாரையும்‌ இருதயச்இத்தியானித்து, எ - று. பக்ஷமும்‌ இதிகளும்‌ (௮) - வது 
செய்யுளிற்‌ கூறியுள்ளவைசளே, (௩௩) 
மூனெறிசா டியுருதரசமக த வன்றெடுத்தோதிவண்‌ டி.மிர்பூக்‌ 
கேனொதெம்பரறெங்கன்முப்புடைக்காய்த்‌ெெெண்புனன தியொடுவாச 
கானநீசாட்டிஈறியசாச்கணிக்துமாண்மலர்ச்செழுந்தொடைசாத்திப்‌ 
போனகம்பாலித்தேச்தெடுச்திறைஞ்சிப்பூசனை வரன்முறைமுடி த்த. 

(இ-ள்‌.) வேதாகமவிதிப்படி உருத்திரசமகம௰ச்சரஞ்சொல்லி வண்டுச 
ளிசைப்பாடிச்கொண்டிருக்கும்‌ கல்லதேன்‌ ம.தரமுள்ளபால்‌ இளகிர்‌* சயிர்‌ 
வாசனையுள்ள கஸ்தாரிகலந்தநீர்‌ இவைகளால்‌ அபிஷேசஞ்செய்து, ஈல்லசச்‌ 
னமணிகச்து பூமாலைசாத்தி அன்னம்கிவேதித்து அசன்பின்‌ ததிசெய்து, சாஷ்‌ 
டால்கமாகப்‌ பணிர்து இவ்வாறுபூசையை முடித்து,எஃ-று, போனகம்‌-அன்னம்‌, 
தூசோடுபைம்பொன்விம்பமுமிலகுஞ்சுடர்மணிக்கும்பமும௫ழ்க் அ 
தேசகெற்கருளி.பக்‌ சணர்க்கெல்லாந்தீஞ்சுவைப்போனகம்வழங்‌இக்‌ 
காசொடுகனசம்வேண்டுவரல்‌இச்காதலாற்றமருடனயின்‌ து 
மாசறுவிரதமுடிப்பசாகமத்தின்வான்முைமதிநுதலணம்கே, 

(இ- புலா.) பிறைபோன்ற நெற்றியையுடைய மாதே! சாற்நியதுடை 
யாபரணங்களும்‌ பிம்பமும்‌ சோதியையுடையாச்தினகுப்பழும்‌ மூழ்ச்சியுடன்‌ 
(ஐசாரியருச்குக்கொடுச்து, பிசாமணசந்தர்ப்பனையஞ்செய்௮, ரத்தினங்கள்‌ 
சவர்ணங்கள்‌ இன்னமும்‌ வேண்டியபொருள்களும்கொடுத்து, ஆசையுடன்‌ 


உமாமகேசுவரபூசைமகுமையுரைத்தது. ௩௧௯ 


பந துக்களைவைத்‌ தச்சொண்டு போசனஞ்செய்து இவ்வாறு குற்றமற்ற விசசமு 
ஓப்பது ஆகமவிதியாகும்‌, எ - று, காசு-மணி, (௩௫) 
இயாவ?ரயனினுமிவ்விரதத்தையிர்தவாறியற்தினரவர்த 
மவெழுமுறைமைத்தமரெலாக்செய்வமுருகுலாங்கற்பககாட்டின்‌ 
மமவரச்சோத்தியெல்லை பில்காலம்விழைக்தஈற்போகங்கணுகர்க்து 
பூவலயத்இனினிஅவாழ்க்ததன்பின்பொருவறுசவபதமடைவார்‌. 

(இ- புமை,) எவாகளையாயினும்‌ இச உமாமகேசுவசவிரதத்தை மேத்‌ 
சொல்லிய முறைமைப்படி செய்கின்றவர்கள்‌ தங்களுடைய இருபத்தொருதலை 
மூறையையும்‌ வாசனைகீசுகின்ற கற்பகச்சோலையுள்ள தேவலோக இத்போகும்‌ 
படிசேர்த்து, அளவில்லா இன்பம்‌ அனுபவித்துச்கொண்டிருர்து, அதற்கு 
மேல்‌ ஒப்பற்ற சவபசம்‌ பெறுவார்கள்‌, எ - று. ஏழமுசலைமுறைவரையீல்‌ ஞாதி 
கள்‌, அதற்குமேற்பட்ட ஏழுதலைமுறைவரையில்‌ சாபிண்டர்கள்‌, அசம்குமேந்‌ 
பட்டஎழுதகைமுறைவரையில்‌ சமாளேதாகள்‌, என்று மூக்கூறுபட்டு (௨௧) 
தீலைமுறையாகும்‌, (௬௬) 
ஆசலாலணங்கேகீயுமிவ்‌ விரசமகர்தெளிந்தியத்அுஇிரயன்றுங்‌ 
காதலால்விழைக்தபொருளெலாகினக்றாக்கடிதஇனிலடையுமென்‌ மல 
ஜனோதுவாசகங்கேட்டன்னத?தறியுளமகிழ்காலையிலவடன்‌ 
முூதையுக்தாயுஈ தமரும்வர்தீண்டி.த்தவமுனிதாளிணை தொழுதார்‌. 

(இ-புரை) ஆகையினாலே பெண்ணே! நீயும்‌ இர்தவிர தச்தைமனதிற்‌ 
சந்தேகமில்லாமல்‌ சாடோறும்‌ அஜுஷ்டி.ச்சால்‌, ஆசையுடன்‌ விரும்பியடொரு 
ள்களெல்லாம்‌ உனக்கு விரைவில்‌ கைகூடுமென்று அம்மூணிவர்சொல்லிய 
சொல்லைக்கேட்டு, அத்தன்மையுள்ள விரதச்சை அனுஷ்டி.க்வேண்டுமென்று 
தன்மீனதல்‌ கிசசயிச்‌ அக்கொண்டாள்‌. ௮ட்போது அவள்‌சகப்பலும்‌ தாயும்சுற்‌ 
'தத்தாரும்வர்னு அவர்பாதத்தில்‌ வணங்இஞர்சள்‌. ௭ - று, (௩௭) 
தொழுதனர்கின்றுகனைபிணிபவிழ்ச்‌ ததுணர்கறும்போ துகடூவி 
வழிபடுமுமையாலருச்சனைபுரிர்துமா தவனடைந்தஞான்றெரர்கொண்‌ 
டெழில்பெறுமணங்குபுரிபணிவிடையுமிருர்‌ சவனீர்தமெய்வரமு 
மூழுதுமாஙீகுரைப்பக்கேட்டகம௫ழ்க்‌ முனிவனை நோக்இியீதுரைத்தார்‌. 

(இ- புரை,) அவ்வாறு வணவங்கநின்று, அரும்புகளின்‌ மூ.றுக்குகள்விரி 
ந்த கொத்தாயெமலரால்‌ ஆராசனைசெய்யுமுறைமைப்படி அருச்சித்து, செளர்‌ 
தரியமுள்ள தங்கள்‌! பெண்ணானவள்‌ அம்முனிவர்வர்சசாளில்‌ எதிர்கொண்டு 
செய்தபணிவிடையும்‌ அவர்கொடுத் தருளிய உண்மையானவரமும்‌ வமுவாமற்‌ 
சொல்லக்கேட்டு மனம௫ழ்க்து முனிவரைப்பார்‌த௮, இவ்வார் த்தைசொல்லுக 
ரூர்கள்‌, எ - ௮, நனை-அரும்பு, (௩௮) 


௬௨௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


எ.த்தவஞ்செய்‌2?தமி.த்தலையடி.களெய்து கற்கெங்சணாயகனே 
பத்தனேநின்னாலடி.யமின்‌றுய்க்தேமணங்கனாள்‌கைமைசோய்தீரப்‌ 
பத்தினோடி ஈண்டுதிங்களுமிர்தப்பதியிடையிரும்‌ அரீபணித்ச 
மெய்த்தவவிரதமியற்றுவிச்சேகல்வேண்டுமென்றடிதொழுதிசர்தார்‌, 

(இ - புரை.) எம்கள்‌ இறையவனே! ஐ.பனே! சுவாமிகள்‌ இவவிடத்‌ 
அக்கு எழுர்தருளும்‌_டி என்னதவஞ்செய்தோமோ! சேவரீரால்‌ அடியேங்க 
ளெல்லாம்‌ ஈடேறினேம்‌; எங்கள்பெண்ணுக்குகேரிட்ட கைமைத்தன்மையாயெ 
பிணிதீர்க்கும்படி.ப்‌ பன்னிரண்மொதமும்‌ இந்தப்பதியிவிருச்‌, த தஉரீர்சட்டளை 
யிட்ட உண்மையான தவவிரதத்தை அனுஷ்டிப்பிக்து, அதன்பின்பு போசுவே 
ண்டுமென்று அ௮வர்பாத,த்தில்வணங்இ இரந்தகசேட்டுக்சொண்டார்சள்‌, எ - ௮, 
தீலை-இடம்‌. (௩௯) 
அ௮ன்னதேபுரிவன்றுயரொழிவிரென்றவனெருசாலைசென்றடைக்து 
பொன்னவிர்கடுக்கைவேணிவானவன்றன்பூசனைபுரிஈ்‌ தனனிருப்பத்‌ 
தன்னிகரில்லாச்சாரதை தானுச்‌ சவமுனி.பாகமவிதியாற்‌ 
சொன்னவாறிந்தவிஐ யாவிர ததொடங்‌்இபொங்கியற்‌ நினளன்றே, 

(இ- புரை.) அ௮ங்கனமே செய்வம்‌, நீக்கள்‌ அயரம்நீல் யிருங்களென்‌ 
றுசொல்லி, ௮வசொரு பன்னசாலையிற்போய்ப்‌ பொன்போலும்‌ கொன்றைமா 
லை.பணிர்‌ த சடையையுடைய பரம௫வனைப்பூரித்‌ அக்கொண்டிருக்தார்‌, சனக்கு 
ஒப்பில்லாத சார தை;பானவள்‌ சவமுனிவர்‌ ஆகமவிதியாற்சொன்னபடி.மகத்.து 
வமுள்ள அந்தவிரசத்ைத்சொடங்கி அனுஷடித்தாள்‌. ௪ - று. (௪௦) 
என்றுமாமுனிவர்க்கன்னணஞ்சூ சனியம்பிடுங்காதையைக்கேட்டு 
கன்றுகன்றென்னவுவகைகூர்‌ மனச்தர்காளுமச்சாரதைமடவா' 
ளொன்‌.றிமேலிழைத்‌ துப்பெற்றவாறெல்லாமுரைத்தருளெனவவருரைப்பத்‌ 
துன்றியதவத்‌ தமடவரல்பெற்றஇற்றெனத்தொகுத்தனன்சொன்னான்‌ 

(இ-புகா.) இவ்வாறு குதமுனிவர்சொல்லிய உமாமகேசுவர விரத சரித்‌ 
'இரதிதைச்கேட்ட நைமிசாரணிபமுனிவர்‌ இதுமிகவும்‌ சன்மையுள்ளதென்று, 
சந்தோஷற்சகொண்ட மனமுள்ளவர்களாப்ச்‌ சுதமுனிவரைப்‌ பார்த்து, 
சாரதையானவள்‌ மனமொருமித்து, இவ்விரதத்தை அனுஷ்டி.த்‌.அப்பெதிற்‌' 
முறைமையெல்லாம்‌ எங்களுக்குச்‌ சொல்லியருளவேண்டுமென்று அவர்கள்‌ 
சொல்ல அக்தவிரதத்தை அலுஷ்டி.த்தவள்‌ பெற்றுக்கொண்டவரம்‌ இன்ன 
தென்று தொகுச்‌௮ச்சொன்னார்‌. ௭ - று. (௪௧) 

பதினெட்டாவ௮ உமாமகேசுவர பூசையுசைத்த அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 
ஆ. இருவிருத்தம்‌, ௧௦௧௬ 


உ 
சிவமயம்‌, 
பத்தொன்பதாவது 
உமாமகேசுவரபூசாபலமுனாத்த 


அத்தியாயம்‌. 
வெய்யவததவையம 
இந்‌ தஅுவாண்முசத்தாள்பன்னிருமதியுமியற்றியவிர த.த்தைமுடியா 
வர்தணர்க்கயினியருத்தியஞ்சுடர்ப்பொன்னருளியன்‌ றருக்திலளா இத்‌ 
தர்தைதாய்பாதத்துணைமலரிறைஞ்சிச்சதுர்மறைமுனிவான்புசன்ற 
மக்திரமுணர்ந்தாங்குருக்கனளர்திமாலைவச்தஇறுத்‌ த.துமன்னோ , 

(இ- புனா.) சர்திரனைப்போலும்‌ முகத்தையுடைய சாரதையானவள்‌ 
பன்னீரண்மொதமும்‌ அனுஷ்டித்து அவ்விரசத்தை நிறைவேற்றிப்‌ பிராமணர்‌ 
களுக்குச்‌ சந்தர்ட்பணையும்‌ அழயெ ஒளியுள்ள சுவர்ணதானமுஞ்செய்௮, தான்‌ 
அன்றுபோசனஞ்செய்யாமல்‌ சாய்தக்தையருடைய இரண்டு திருவடி.மலசையும்‌ 
தொழுது ான்குவேதங்களுமுணர்ச்த முணிவர்‌ உபதேசித்த இருமக்திரத்தைச்‌ 
செபித்‌ துக்கொண்டிருக்தாள்‌, (அப்படியிருக்கும்போத) ௮ந்திப்பொழுதுவர்‌ 
தீது. எ-று, (௪) 
கள்ளவிழ்கடுக்கைவேணிவானவனைக்கா தலாற்பூசனை புரிஈ்து 
கள்ளிருட்கங்குல்விழித்‌ தனளிருக்‌ துகாவினாலவன்‌ புகழ்ஈவிற் றத்‌ 
தெள்ளிதிற்பாமசிவாசமமுழுதுக்தெளி£ தகான்மறைமுனிவரனும்‌ 
வெள்ளிலைகெடுவேற்கருங்சண்மாதுமைதன்விளற்கசைடாடினலுணர்ச்சே, 

(இ- புரை.) சேனவிழ மலர்ந்தசொன்றைமாலையணிச்த சடாமகுடமு 
“டைய பரமசிவனை அன்புடன்பூசைசெய்து, இருள்மிகுச்த அன்றிசாத்திரிமுமு 
வதும்‌ நித்திரையின்றிப்‌ பரமசிவனுடைய தோச்திரங்களைச்‌ சொல்லிக்கொண் 
டிறாக்தாள்‌, சவாகமமுழுவதையும்‌ தெளிவுடனாசாய்ச்‌அணர்ந்‌ த ௮ம்முனிவரும்‌ 
ஒளியுள்ள தாயெ நீண்டவேல்போன்ற கேத்திரங்களையுடைய பார்வதியாரின்‌ 
,விசால்காநின்ற புகழைச்‌ துதிசெய்துகொண்டிருந்தார்‌. எ - று, (6) 

வேறு, 

இன்னகைத்‌துவர்வாய்க்கள்ளையியற்‌தியவிரதத்தாலும்‌ 

தன்னிகரில்லாத்தூயோன்றகைமைசாறவத்தினாலும்‌ 

பொன்னவிர்சுணம்குவாய்க்‌ தபுணர்முலைபொறுக்கலாற்ரா 

மின்னிடையிமயம்பூத்‌சவிளங்கிழைவெளிப்பட்டாளே, 
க] 


௩௨௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ- புலா) இனிய ஈகையும்‌ பவமென்னும்‌அதரமும்‌ ளிபோலும்வ 
சனமுமுள்ள சாரதையானவள்‌ அனுஷ்டித்த விரதத்திஞலும்‌,ஒப்பில்லா தமுனி 
வருடைய மேன்மைதங்யெ சவச்தினலும்‌, பொற்சணங்குவாய்ந்த தனங்களும்‌ 
மின்னல்போலு மிடையினையுமுடைய பார்வதிதேவியார்‌ தரிசனமானார்‌, ௭-.று- 

வெளிவரமறைக்தசெங்கண்விளங்கியமுனியுமுள்ளக்‌ 

களியுடையணங்குமன்னைக்கமலத்தாளிறைஞ்சிவிழ 
வொளிலீரிபசும்பொற்கொங்கையுமையிருவரையுமாங்க 
ணளியினாலெடுத்துகோக்கியமுதனமுகமன்சொன்ளாள்‌. 

(இ- புரை.) அப்படிச்‌ தரிசனமாயெவளவில்‌ பார்வைதெரியப்பெற்ற 
முனிவரும்‌ மனச்சகளிப்பினையுடைய சாரசையும்‌ கம்முடைய தாயாஇய பார்‌ 
வதிதேவியாருடைய தஇிருவடித்தாமரைமலரில்‌ விழுக்‌ துபணிந்தார்கள்‌, அவ்‌ 
வாறு பணிர்சடோ த ,ஒளிமிகுக்த பசும்பொன்னிறம்பொருர்திய சனங்களையு 
டைய உமாதேவியார்‌ இருபையுடன்‌ அவ்விருவரையும்‌ அன்பினேடெடுத௫ 
அமிர்சமூட்டுவதுபோல உபசாரவார்த்தைசொல்லி, ௪ - று. (௪) 

கற்றுணர்முனியேகன்னிக்கற்புடையணங்கேரும்பாற்‌ 

பெற்றனமகழ்ச்சியாரும்பெறலரும்வரக்களென்ன 

சொஜ்றதும்‌ சருவரீவிர்சொல்லுமினென்றுகூற 

கற்றவக்ழெவன் கேளாஈயக்இதுபுகல்வகானான்‌. 

(இ- புனா,) வேதமுதலான சாஸ்திரங்கள்‌ ஒதியுணர்ச்சமுனிவனே | 
அழிவில்லாத பதிவிரதா தருமமுடையமாதே! உங்களிடத்தில்‌ நாம்மகழ்ச்சி 
யடைச்தேரம்‌, எவ்விசவ ங்கள்‌ வேண்டுமென்றாலு£்‌ சருிரோம்‌, நிங்சள்சொ 
ல்லுங்களென்று பார்வதிதேவியார்‌ மொழிர்தருள; முனிவர்‌, அத்தத்திருவாச்‌ 
இனைக்கேட்டுவிருப்பச்‌. துடன்‌ இச்தவார்ச்சைசொல்ூலுரார்‌, எ - று, (௫) 

கண்மணியிழந்தேன்மங்கைகயினியாயிருத்தல்காணே 

னுண்மலியுவகையாலேயுறு துணையிழக்தாடன்னை 
வெண்மஇதுதளாய்காமம்வெறுக்குகாள்காறுகின்கேள்‌ 

வண்மலராகக்தோய்ர்‌ துவாச்தியென்றாசிசொழற்றேன்‌. 4 

(இஃ புரா.) அடியேன்‌ அந்தகனாமிருக்சதிஞல்‌ இர்தமா௮(: கைம்பெண்‌ 
ஞாயிருப்பது தெரியாமல்‌ ௮டி.யேனுக்குச்செய்த உபசாரத்தினால்‌ மூழ்ந்து 
கணவனையிழர்‌ திருக்கும்‌ இவளைகோக்க,வெண்மைகிதச்தந்யே இஎம்பிறைபோ 
லிருக்கும்‌ நெற்நியையுடையவளே] நீ காமத்தைவெறுக்கும்‌ நாளள வும்உன்கண 
வனுடைய அழருபொருச்திய மாலையணிர்‌ தமார்பில்‌ தோய்ச்‌ துவாழ்ர்துசொண்‌ 
டிருச்சச்சடவையென்‌று அரர்வாதஞ்சொன்னேன்‌, ௭ .- று, (௬) 


உமாமகேசுவரபூகாபலமுரைத்தது, கடக்‌ 


பூசுரர்குலத்திறறோன்றும்பொலன்சொடிக்கடியன்சொன்ன 
வாசியின்பயன்குன்றாமலருள்கவென்‌ நிறைஞ்சயேத்தி 
வாசநாண்மலசோனன்னமறைமுனிபகரலோடும்‌ 
பாசிழைப்பணைமென்‌ கொங்கைப்பனிவரைமாதுசொன்னாள்‌. 

(இ- புரை.) பிராமணகுலத்திற்றோன்றிய பொற்கொடிபோன்ற இம்மா 
அக்கு ௮டியேன்சொல்லிய ஆசர்வா தத்தின்பலன்கெடாதவண்ணம்‌ அருள்செய்‌ 
யவேண்டுமென்று பணிந்து துதித்து, வாசனைபொருக்திய தாமரைப்பூவிலிருக்‌ 
கும்‌ பிரமனையொத்தமுனிவர்‌ விண்ணப்பம்பண்ணின வளவில்‌,பொன்னாலாசய 
ஆபரணமணிர்த பருத்தசனங்களையுடைய இமையபுத்திரியாகெ பார்வதிதேவி 
யார்‌ சொல்லுகின்றார்‌, ௭ - து, (௪) 

சிற்தைசால்புடையகோன்மைச்செய்தவக்கிழமையோனே 

முந்தைநற்பிறப்பிலிக்‌தமொய்குழறமிழ்கன்னட்டோ 
ரந்தணன்முன்னர்வேட்டவணங்கின்பின்மணஞ்செய்காதழ்‌ 
பைநதொடிபண்டைகாமம்பதீமினியென்பதாமே, 

(இஃ புரை.) மனதில்‌ தூய்மையுள்ளவிரதத்தையடைய முனிவனே! 
முற்பிறப்பில்‌ இ்தச்சாரதையென்பவளை தமிழ்சாட்டில்‌ ஒருபிரா மணன்‌ 
விவாகஞ்செய்தகொண்ட மூச்தமனைவியிருக்கவும்‌ இரண்டாவதாக விவாகஞ்‌ 
செய்துகொண்டான்‌; அப்பிறப்பி லிவளுக்குப்‌ பத்மினியென்றுபெயர்‌, எ-று, 

வேறு, 
மார்தளிர்மேனிவனப்பினாற்பிணிபுமருர்துமாமதர்விழிகோக்காற்‌ 
சாந்திளமுலையுமகலமுமொன்றுய்த்தழுவுறக்கனியுன்னலத்தா ழ்‌ - 
காந்தளஞ்செங்கைபற்றியகாலைமு தலவாய்க்காதலன்‌ றன்னை த்‌ 
"தேர்‌ துளிபிலிற்‌றுமலர்க்குழலிவடன்செயல்வழிஈடப்பதேபணித்தாள்‌ 

(இ- புரை) மாந்தளிர்போன்ற மேனிமின்‌ அழூனாலும்‌, நோயும்‌ அதற்கு 
அவுஷதமும்போலிருக்கும்‌ களிப்புள்ள கண்பார்வையினாலும்‌, சந்தனமணிர்த 
இளமுலலையு மார்பமுமொன்றாய்த்‌ சமுவிக்கொள்ள மு.திர்ச்‌ஈ இன்பத்தினாலும்‌, 
கரர்தள்மலர்போன்றதன்செங்கைபற்றியசாள்முசலாகச்கணவளைமயக்கத்தன்‌ 
சொற்படி. சடர்‌.துவரச்செய்தனள்‌, ௭ - று. மதர்விழி மருந்தும்‌ பிணியுமாதல்‌- 
ஊடலிற்பிணம்பெபோது அச்சட்பார்வை சாயகனுக்கு சோய்தருதலாலும்‌, கூ 
டியபோது அப்பார்வை இன்பம்விளைத்தலானும்‌ என்ச. இக்கருக்தன்றோ மணி 

% ்‌ ள்‌ 
வாசவள்ளலாரும்‌ திருக்கேரவையில்‌:'பிணியுமதற்குடிரு£தும்மிறழப்‌ பிறழமின்‌ 
னும்‌-பணியும்‌ புரைமரும்கற்‌ பெருந்தோளி படைச்கண்களே,?? என்றார்‌, (௯) 


க ஷ)௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


தவளமு்‌.நூலுர்தாமமுக்தாழுக்தடம்புயக்கொழுஈ னுங்காத,லிவ 
ளிளமுலையின்போகமேறு கர்க்‌ 1 சாங்கின்பமாங்கடலிடையாழத்‌, தவளு 
அண்மருங்குத்குமுதவாயமுதத்‌ அணைவிதன்கொண்கனைப்பெறுது, 
குவளைவாய்கருங்கண்மைத்‌ ச்‌.துளிபிலிற்றக்‌ கொடுந்துயர்ச்கடலிடையா 
ழழ்கீ தா ள்‌ 

(இ- புமா,) வெண்ணிறமுள்ள முந்தாலும்‌ பூமாலையும்‌ பொருக்திய 
பெரிய புசச்தையுடைய கணவனும்‌ அசையினாலிவளிடத்திலேயே போகம்‌ 
அனுபவித்துக்கொண்டு இன்பச்சடலிற்‌ படிச்‌திருப்பதினால்‌, தவளுஇன்ற மெல்‌ 
லிய இடையும்‌ செவ்வல்லி மலர்போன்றவாயுமுள்ள மூத்தமனைவியானவள்‌ 
தன்கணவலுடன்‌ சேருதற்கில்லாமல்‌ நிலோர்பலமலர்போன்ற தன்கண்கள்‌ 
நீர்சிச்தும்படி த்துக்கசாகரத்தில்‌ மூழ்கயிருந்தாள்‌, எ - று, (௧௦) 

தனித்‌ துணையலதுதன்றுணை புணராத்தண்ணறுக்‌ தூய்‌ மலர்ச்கு 
ழுலா, ணனிதுயருழகதுபுதல்வரைப்பெறாளாய்கன்னலந்தொலைதொ 
லுமிரங்கி, யினியுயிர்ப்பொறைகொண்டா ற்‌ றலேன்வினையேனிம்மையு 
மறுமையுமிழர்சேன்‌, மனிதனே வென்னுட்புகம்புகொண்டிதர் தபர 
ன்னுலகடைந்தனளன்றே, 

(இ.புலா,) சனிமையென்னும்‌ தணையேயல்லு தன்‌துனையாயே சண 
வனையறியாத குளிர்ச்சியும்‌ வாசனையுமுள்ள ஈல்லமலாணிந்த அ௮ளகத்தை 
யுடைய மூத்தாள்‌ மிகவுர்‌ தக்சங்கொண்டு புத்திரர்களையும்‌ பெறாமல்‌ இள 
மைப்பருவம்‌ நாளுக்குராள்‌ நீம்குந்தோறும்‌ இரங்‌, இனி மிவ்வுடலை வைத்‌ 
அச்கொண்டிரோன்‌,வினையேனாகய கான்‌ இவ்வுலகத்தின்பத்தையும்‌ புத்திசனில்‌ 
லாமையால்‌ சுவர்க்கலோச இன்பத்தையும்‌ இழந்தேன்‌, பரமசிவனே என்று 
புலம்பிக்சொண்டிருச்.து இறர்‌து பொன்னுலகமடைர்தாள்‌, ௭ - று, (௧௧) 

வேறு, 
இவ்வண்ணகிகழ்கால)த்‌ சயலிட த்தோரில்‌ லுறையுமக்தணாளன்‌ 
செவ்வண்ணத் துவர்வாயும்வன முலையும்வருத்‌தநிறைதேய்ச்துசேய்க் அ 
மைவ்வண்ணக்கொடுங்காமங்கைமிக லுமிவண்மலர்க்கைவலிதிற்பற்றச்‌ 
கைவ்வண்ணக்காவிகந்தாள்கற்பிகவாசன்னோன்கைகட௩ துபோனள்‌. 

(இ- புமை,) இவ்வாறு நிகழுல்காலத்தில்‌ அயல்வீட்டிலிருக்கும்‌ஒருபிரா 
மணன்‌ இவளுடையசெம்மைகிறச்தல்கெெ பவளம்போன்‌ றவாயும்‌அழயெழுலையும்‌ 
,சன்னைவருத்த நிறையழிர்து மெலிர்‌துமெலிர்‌ ஐ, இருண்மயமாகயெசாமமதிகரி 
தி.தி இவள்கையை வலிதிற்பற்றினான்‌, அவ்வாறுபற்றவே, தன்னைக்காப்பவர்‌ 
களை யிழர்திருப்பவள்‌ சன்கழ்பினிலையை யிழவாமல்‌ ௮ர்தப்பிராமணன்கையை 
நீகக்கொண்டு டோய்விட்டாள்‌, ௭ - அ, (௯௨) 


உமாமகேசுவரபூசாபலமுரைத்தது. வடு 


அர்கிலையேகளவொழுக்கமனக்கொள்ளாள்வெறுத்தகன்றவயலா 

ன்கற்பிற்‌, பன்னியிளமுலைகடக்தவெஃகரவாலதிவழிர்‌ துபையுளு த்‌ 

ன்‌, கன்னலடுசிலைகுழைச்துவே.::---:: 2 ப்வை அனுர 
ந சேர்ந்‌ 


(இ- புரை,) அவ்வாறு சோரப்புணர்ச்சிக்குச்‌ சம்மதியாமல்‌ வெறுத்துப்‌ 
போய்விட்ட அன்னிபனுடைய மனைவியினிடத்திருஈத அவாவினால்‌ அறிவிழச்து 
அன்பமடைந்து, மன்மதன்‌ கரும்புவில்லைவளைத்துப்‌ போர்செய்யுங்கணைகள்‌ 
தன்னுடைய சரீரத்தைச்‌ சின்னபின்னஞ்செய்வதினல்‌ காமமாகயெ விஷச்‌ 
தலையேற இமச்துபோனான்‌, ௭ - ௮ு,வெஃக&ீரவு-விறுப்பம்‌, (௧௩) 

கற்பினிலைகடவாதகிறையிருக்தும்பொழையிருக்துங்கமழ்தார்சூ 
ட்டி. முற்படத்தன்கேண்மணந்தமுற்றிழையையொருஞான்றுமுய 
ங்கவொட்டாள்‌, பொற்புடைத்தன்‌ புணாமுலையின்பு துலமேநுகரும்‌ 
வண்ணம்புரிதலாலே, யிழ்பழியில்லாவிவளுமிள மையிலேகைமையுற்‌ 
மூங்‌இருக்தாளன்றே. 

(இ-புரை,) கற்புத்தன்மைசடவாத கிலைமையிவளிடத்திருர்தும்‌ பெறுமை 
யிருச்தும்‌ தனக்குமுன்‌ தன்சணவனலுக்கு மாலைசூட்டியவள்‌ ஒருகாளாவதுகண 
வனுடன்‌ இன்பமனுபவிச்ச வொட்டாதவளாய்‌ அழகுள்ள, சன்கொய்கையின்‌ 
பத்தையே அனுபவிக்கும்படி.ச்செய்தலினாலே, பதிவிரதாதர்மத்துக்குப்‌ பழிசே 
ரிடாமற்‌ காத்தச்கொண்ட இவளும்‌ கைம்பெண்ணாயிருந்தாள்‌. எ-று, (௧௪) 
வளமலிசர்மகளிரொடுமசிணரிளாலறுகசராவண்ணமாற்றி 
யுளமலீயுமனக்களியாற்றமதுவழியேயொழுகஷடல்கூருர்‌ 
தளவரகைக்கயல்விழியார்‌ தமைக்கரமவிடாய்கனற்றத்தளர்க்துமாழ்கி 

மிளமையிலேரான்குபவங்கயினியாயளவிறுன்பமெய்துவாரே. 

(இ- புரா.) வளமையுளு ருமுள்ள மனைவியருடன்‌ கணவன்‌ இன்பம்‌ 
அனுபவியாதவண்ணமாற்றி உள்ளத்திற்பொருந்திய களிப்புடன்‌ தங்கள்சொற்‌ 
படி.ஈடக்கும்படி ஊடல்கொள்ளுகின்ற முல்லையரும்பினை யொத்தரகையினையும்‌ 
சேல்மீனையொச்ச கண்கனய் மடையர்கள்‌! மறுபிறப்பில்‌ தங்களைச்காம 
விடாயானது 'வருத்தச்சோர்ச்து துயரமுற்று இளமையிலேதானே சான்கு 
பிறப்புவராக்கும்‌ கைம்பெண்ணா௫ அளவில்லாத துன்பத்தைப்‌ பொருர்துவார்‌ 
கள்‌, எஃ று, (௪௫) 


அறந்தழையுகதூயமன த்தருந்தவனேயருக்ததிகற்பனையகற்பாத்‌ 
றெந்தமலர்க்குழலிவடன்‌ரிர்தைகளிகூர்ச்‌ தறுர்தங்கொள்போதா, 


ஹஸ்‌ பிரமோத்தராகாண்டம்‌. 


விறர்‌தபவத்தெனையருச்சித்தேத்துதலா லெழுபிறப்புமீட்டு ம்பாவம்‌ 
பிறர்‌,சவிந்தப்பவத்திலொளிர்‌ சுடர்‌ துரக்குமிருள்போலப்‌ பெயர்ந்தத 
ன்லே, 

(இ- புனா,) தருமமே குடிகொண்டிருச்கும்‌ ஈல்ல மனதையுடைய 
மூனிவனே! அருர்ததியின்‌ க்பினேயொத்த கற்பிளல்‌ மேன்மைபெத்ற இவள்‌ 
மனக்களிப்படைச்து, கல்ல மலர்களால்‌ மு£ழ்பிறப்பில்‌ என்னை அருச்சித்‌ ஐத்‌ 
அதித்தமையிஞல்‌ எழுமிறப்பிலுஞ்‌ செய்தடாவமெல்லாம்‌ பிறந்துள்ள இந்தப்‌ 
பிறப்பிலேதானே சூரியனால்‌ நீச்£ப்பட்ட இருள்போல நீஸ்கவிட்டது, எ-று, 
ஈரமலர்ப்பூங்குழலேயென்றிரர்து5ரம்பற்மியிரங்குகென்னா 
வரர்வமுற்றுகலனுகராத்‌ துயரான்முற்பவத்திறர்‌ தவந்கணாளன்‌ 
தீர்விலொருதலைக்காமங்கூட்டவிந்தப்பவத்துமிவள்செல்கைபற்றி 
வார்முலைதனாகமு௰ட்புணராமலாவொறுக்கமாய்க்தகானக்கோ, 

(இ- புரை.) குளிர்ச்சிபொருக்திய பூமாலையணிர்த அளகத்தையுடைய 
வளே! இந்த வேளை உன்ம னமிர£ம்கவேண்டுமென்று இவள்‌ கையைப்பற்‌ 
நிக்கொண்டு நஇரச்து யாடத்தும்‌ இன்பம்‌ அனுபவியாத துயசத்திஞல்‌ 
மூற்பிறப்பிலிறர்‌ தபோன பிராமணன்‌ கீககா,ச ஒருதலைக்காமமானது கூட்டு 
விக்க இக்தப்பிழப்பில்‌ விவாகஞ்செய்துகொண்டு இவள்கையைப்பற்றியும்‌ கச்‌ 
சணிந்த இவள்‌ தனங்கள்‌ தன்மா/பிற்‌ பொருந்தும்படிப்‌ புணர்வதற்டில்லாமற்‌ 
பாம்புகடிக்ச இறந்துபோனான்‌. ௭- று, ஒருதலைச்காமம்‌ - தலைவன்‌ தலைவி 
என்பாரில்‌ ஒரிடத்‌.தமாத்இிரம்‌ உண்டான சாமவிச்சை, (௧௭) 

இந்தவனோவிவள்கொழுகனல்லனும்மைப்பிறப்பிலிவளிலங்கு 
கேள்வன்‌, சிறந்‌ தசங்கத்‌ தமிழ்கொழிக்குதென்‌ கூடற்றென்னர்பிரான்‌ 
கன்னிசாட்டிழற்‌, பிறர்‌ த தொழூகுல;த்தவர்ச்கோர்திலகமாயளவில்செல்‌ 
வம்பெற்றுமற்றோ, ரறந்தழைசீரணங்கைமணம்புணர்க் தபு துலமார்‌? 
இயமர்இன்ரானே: 

(இ- புரா.) இப்போது இறர்தவன்‌ இவள்‌ கணவனல்லன்‌, முற்பிறப்‌ 
பில்‌ இவளைச்‌ கூடியகணவன்‌ சிறப்புதங்கிய சம்கத்சமிழ்‌ விளங்கும்‌ மதுரைத்‌ 
தலத்தில்‌ அசசுசெய்துகொண்டிருக்கும்‌ பாண்டியனுடைய சரட்டிற்பிறர்‌ ௪, 
பிராமணகுலத்‌.துச்கு ஒருதிலம்போல அளவில்லாத செல்வம்பெற்று இல்ல 
ஐம்‌ வழுவாமல்‌ ஈடத்தும்‌ ஒருகன்னிசையை விலாகஞ்செய்து, இன்பம்‌ அனு 
பதித்துச்கொண்டிருக்கறொன்‌. எ - று, (௪௮) 
அளையவன்பொற்றடமார்புமலர்முலையாகமும்பொருக்‌ இயழுச்சக்கூடிப்‌ 
புனைமலரின்பசுக்தாதபொதளுாறும்பூவணையின்பு.௦ச்‌ அுமேவிக்‌ 


உமாமகேசுவரபூசாபலமுரைத்தது, ௬ 


கனவுதொறுமிவள்காமக்கனிநுகர்வாளாகவந்தக்சனவிற்கூட்ட 
கனவிலுறுபுணர்ச்சியிலுமளவிறக்‌ ததன்னலமோல்குமன்றே, 

ச (இ-புரா.) அவனுடைய பெரிபமார்பும்‌ இவளுடைய பரர்ததனக்க 
ளூம்‌ பொருந்தி யழுச்தத்சச்சசாசக்கூடிப்‌ பூர்தாதுகள்‌ நிறைச்சவாசனையுள்ள 
மலரணையினிடத்திற்‌ பொருக்இச்‌ சொப்பனுவத்தைதோறும்‌ இவள்‌ சாமஇன்ப 
மாகிய பழத்தை உண்ணக்கடவள்‌, அந்தச்சனவிழ்‌ கூடுதல்‌ சாக்ரொவஸ்தையில்‌ 
புணரும்‌ புணர்ச்‌சயினும்‌ அதிமான ரஈல்ல இன்பத்தைச்‌ கொடுக்கும்‌, ௭- று. 


அளவுறுகாவதமுர்‌ நூற்றறுபதிற்கப்பாலதா மகழ்சூழிஞ்ச 
வளரகரினினிதிருக்குமசண ஸு தன்முன்னைவீனைவயத்தினாலே 
தளவககைப்புளகமுலைத்‌ தாழ்ருழலிய்பொஉங்கொடி.யைக்கங்குறோறு 
முளமலியுங்காதலொடுகனவிதரறோய்க்‌ தம்பர்செலவமுறுவன்மன்‌ னோ, 

(இ-புரை) அளவுபட்ட முர்நாம்றறுப௮ காத்துக்கு அப்பாலிருக்கும்‌ 
அகழிகுழ்ச்த மதிலையடைய வளசகரில்‌ இன்பமுடன்‌ வாழ்ந்துகொண்டிருக்‌ 
கும்‌ இவள்கணவலும்‌ முன்னை ஊழ்வினேவசத்தினாலே முல்லையரும்பை 
யொத்த ஈகையினையும்‌ புளகம்பொருந்திய சனங்களையும்‌ சாழ்ர்‌ அளக ச்சையு 
முடைய பொற்கொம்பு போல்வாளாயெ இவளை இரவுதோறும்‌ சொப்பனாவஸ்‌ 
தையில்‌ அசையுடன்புணர்ர்‌.அ. சுவர்க்சபோகத்தைப்போன்ற இன்பத்தை 
அடைவான்‌. எ-று: (௨.0) 

இன்னணமுட்களிபெருகவிள ஈலந்‌தய்த்தினிதிருக்குகாளிலிர்தப்‌, 
பொன்னுரையிற்பொலிசுணகங்இின்வளமுலையா ளொருபுசல்வற்பெறு 
வாளாகக்‌, கன்னவிரோட்கணவனுந்தன்சிறுவனைன்‌௧னவுதொழுங்‌ 
காண்தவென்னாத்‌, ,சன்னிகரில்லாமுனிவற்குரைத்‌ துமையாள்மாதி 
னொசொற்றுகன்ருள்‌. 

(இ- புரை] இவ்வாறு உள்ளதிற்‌ களிப்புண்டாடு அதிகரிச்கத்தக்க 
தாக இன்பம்‌ அபைவித்அச்‌ கொண்டிருக்குராளில்‌ டொன்னுறைபோல 
விளங்கச்‌ தேமல்பரச்த அழயே தனங்களுள்ள இவள்‌ ஒருபுச்திரனைப்‌ பெறு 
வாள்‌, மலைத்கொப்பாகச்‌ சொல்லத்தக்க புசல்களையுடைய இவள்‌ கணவனும்‌ 
த்ன்‌ புத்திரனைச்‌ சொப்பனந்தோறுங்‌ காண்பானென்று சனக்கு ஒப்பில்லாத 
முனிவனுக்குச்‌ சொல்லிச்‌ சாரதையைப்பார்த்துப்‌ பார்வதிசேவியார்‌ சொள்று 
இன்றார்‌, எ-று. (௨௪) 

குனிமதிவானு.சத்பயெகுவளைவிழிச்சாரதை யேகோதைகுட்டிப்‌ 
புனைகலனின்பொழையணிரந்து முற்பவத்துன்புணர்‌ குலைமேற்புணர்டி 


௩௨௮] பிரமோத்தரகாண்டம்‌: 


தோன்றன்னைப்‌, பனிமதஇியின்ளையென த்‌ தண்பணிலங்கடவழுமொரு 
பழனசாட்டி ற்‌, கனவினிற்கண்டறிகுதியானனவினுங்கண்கண்டுமன 
ங்களிப்பைமாதோ ன்‌ 

(இ- புனா.) வளைந்த பிறையையொத்த ஒளிதங்பெ கெற்றியினையும்‌ பச 
மைதங்கயெ நீலோற்பலம்போன்ற கண்களையுமுடைய சாரதையே! முற்பிறப்‌ 
பில்‌ மணமாலை சூட்டித்‌ இருமங்கிலியந் சரித்து உன்னைச்‌ சேர்ந்திருக்தவனைக்‌ 
குளிர்ச்சியள்ள சந்திரக்கூட்டம்‌ போலச்‌ சங்குகள்‌ தவழும்‌ வயல்கள்‌ சூழ்ந்த 
ஒப்பற்ற வளசாட்டிற்‌ சொப்பனத்திழ்‌ கண்டறிர்த குறிப்பின்படி.ச்‌ சாக்கரத்தி 
லும்‌ கண்ணிற்சண்‌ மனஞ்சந்தோஷிப்பை, ௭ - று. (௨௨) 

கணவனுநின்னொடுகனவிற்புணர்குதியானனவிலெதிர்காணாமூன்‌ 
னர்‌,  துணைவியெனத்தெளிவனவ்வாறறிந்தொருவர்க்கொருவர்பண்‌ 
டைத்தொடர்புபெற்றுற்‌, புணை தன அமதியாகக்கலைக்கடலைக்கரை 
கண்டபுதல்வனோடே, யிணையில்வீரதப்பயனிம்சமபாகங்கணவனிட 
த்தீகமன்னோ, 

(இ- புரை.) கணவனும்‌ உன்னுடன்சொப்பனத்திற்‌ புணர்ந்திருக்கும்‌, 
குறிப்பினால்‌ எதிர்காண்பத.ற்குமுன்‌ மனைவியென்று உன்னையறிர்து கொள்‌ 
வன்‌, அவ்வாறு அறிச்‌.து ஒருவர்க்கொருவர்‌ முற்பிறப்பின்‌ சம்பக்தத்தைப்பெற்‌ 
ரால்‌, தன்பும்தியே தெப்பமாகச்‌ சால்‌திரமென்னுஞ்‌ சமுத்திரத்தைக்கடக்கும்‌ 
புத்திரனுடன்‌ ஒப்பில்லாத உன்விரதபலத்தில்‌ கணவனுக்குச்‌ சமபாகங்சொ 
டுப்பாயாக, எ-று, , (௨௩) 
நின்விரதப்பயனேற்றகொழுகன்வச௪மாஇயிருகிலத்‌இனீடும்‌ 
பொன்மனைவாய்கனவுதொறும்புணரா துகனவிலின்பம்புணர்ர்துகாமச்‌ 
இன்மதுவுண்டுளக்செவிட்டகொளிலுயிர்க்கேளிறப்பனிறஈ் தானென்ற 
பின்முறையாலெரிமூழ்கியிருவீருமெமதுபதம்பெறுவீரன்றே.. 

(இ- புனா.) உன்‌ விரதப்பயனைப்‌ பெற்றுக்கொண்ட கணவன்‌ வசம; 
இ இவ்வுலகத்தில்‌ மிகு்தடொன்மயமான வீட்டிற்‌ சாச்ரொவவஸ்சைகள்‌ 
தோறும்‌ புணராமல்‌ கனவுதோறும்‌ புணர்ந்து இன்பம்‌ அனுபவித்து, மன 
வெறுப்புண்டாகுங்‌ காலத்தில்‌ உன்னுயமிர்போன்ற அந்தக்கணவ ஸிறர்‌ தவிடு 
வன்‌) அவ்வாறு அவனிறக்தபின்பு நீ இரமப்படி அக்னிப்பிரவேசமாய்‌ சண 
வனுடன்‌ சம்முடைய பதவியைச்சேரச்கடவை, ௭ று, (௨௪) 

வேறு, ்‌ 
எனவுரைத்தெழுதாமறைபுரா.தன நூலியாவையு முணர்க்‌ துளச்தெளிர்ச 
தனையனையின்னேபெறுதிரீள்செல்வக்‌ கழைக்‌ தினிவாழ்‌திமற்றென்னா 
வனமுலைம்டக்ைமனங்களி௫றப்பவரங்கொடுத்‌்தாயிழையவளு 
மூனிவனுக்காணவிமயமீன்றெடுத்தமுணெகைகயிலையையடைக்தாள்‌. 


உமாமகேசுவரபூசாரபலமுரைத்தது. ௩௨௨௯ 


(இ- புரை.) இவ்வாறு அம்பிகையார்‌ அனுக்கரகஞ்செய்து எழுதப்ப 
டாத வேதமுதலிய பழமையான சாஸ்திரங்களையெல்லாம்‌ உணர்ந்திருக்கும்‌ 
புத்தினை இப்பொழுதே பெறுவை,மத்தியிலழியாத செல்வர்‌ தழைய நீ வாழக்‌ 
சடவை, என்று அழயே தனங்களையுடைய சாரதையின்‌ மனமானது சந்தோ 
ஷத்தினால்‌ சிறப்படையத்தக்கசாக வரக்களைப்பாலித்து, அப்பொழுசே அப்‌ 
பெண்ணும்‌ மூனிவனலுங்காணச்‌ கயிலைக்கு எழுந்தருளினர்‌. ௭ - று, (௨௫) 
வளர்மதிக்கண்ணியண்ணல்பாகசத்துமாதுமைவரக்தரப்பெற்ற 
தளிரியன்‌ மஇழ்ச்சகூர்க்தருக்‌ சவன்பொற்றாளருச்சனை புரிகாலை 
மூளரிகாண்மலசினனை தளையவிழ்க்துமுருகுகொப்பளித்திடச்செங்கே 
ழொளிர்க இர்வீரிக்கும்பரிஇயஞ்செல்வனு தயமாஷ்வரைமிசையுதித்சான்‌ 

(இ- புரை.) வளைந்தபிறைச்சகண்ணியணிர்த பரமேசுவர ஸிடப்பாகத்‌ 
இல்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பரமேசுவரி வரங்கொடுச்‌.தருளப்பெற்றுக்கொண்ட சா.ரதை 
ம௫ழ்ச்சியடைர்து, அம்முனிவனுடைய பாதங்களில்‌ அருச்சனைசெய்யும்‌ 
போது, தாமரைகளினரும்பு இசழ்விரிர்து தேன்சொரியும்படிச்‌ செம்மைகிறக்‌ 
தம்யெ ஒளிபொருந்திய இரெணங்களைப்பரப்பும்‌ சூரியதேவன்‌ உதய௫ரியில்‌ 
தோன்றினான்‌, ௭- று, (௨௬) 
நா௮பூங்கோதைமாதுமையோடுகளிர்மதிவேணியன்மசழ 
விறுயர்விரதமியற்தியதிறத்தால்விளைபயனேதிலர.றியா 
தாறறிமுனிவனன்ன வட்பயர்‌ தவத்‌ தனுமன்னையுமறியக்‌ 
கூதினன்கூறியாயிடையகன்றோர்குளிர்புளனனாட்டசமடைர்தான்‌, 

(இஃபுரை.) வாசனை சமழும்‌ பூமாலையணிர்த அளசபாரத்தையுடைய 
உமையம்மையும்‌ குளிர்ச்சியுள்ள பிறைசூடிய சடையையுடைய சாம்பவமூர்த்‌ இ 
யும்‌ ம௫ழ்ந்தருளும்படிப்‌ பெருமைதங்யெ உமாமகேசுவரவிரதம்‌ அனுஷ்டித்த 
தன்மையினால்‌, மேலுண்டாகும்பலனை அன்னியரறியாதவண்ணம்‌ சாரதையின்‌ 
தாயுச்‌ தந்தையும்‌ அறியும்படி. முனிவர்சொல்லினர்‌. அவ்வாறு சொல்லி அவ்வி 
டம்‌ விட்டுச்‌ குளிர்ச்சியுள்ள நீர்வளர்தந்தெய வேளொருசாட்டிற்போய்விட்டார்‌, 
எ. (௨௭) 
முனிவரனகலவிதிமுறைகோற்றமொய்குழல்கல்குல்வாய்தோறு 
கனையவிழ்செழுர்‌ தார்க்கேள்வனுக்கானுகலனுகர்ச்தின்பு அராளி௰்‌ 
பனிவரையின்‌்றசொவ்வையஞ்செவ்வாய்ப்பசுங்களியளித்தால்வரத்தாற்‌ 
கனவுறுகலவிகலத்தினுமவளுட்களி ததிடக்கருப்பகேர்ர்சதுவே, 

(இ-புனா.) அக்தநூனிவர்‌ எழுக்தருளிய பின்பு விதிப்படி. வீரதம்‌அலுஷ்ி 
தசசாரதையானவள்‌ இராத்திரிதோறும்‌ சொப்பனாவஸ்தையில்‌ தேனுடன்‌மல 
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௧௩௩௦ பிரமோத்தாகாண்டம்‌. 


ரீர்திருக்கும்‌ செமுமையுள்ள பூமாலையணிர்த சகணவனுர் தானும்‌ இன்பம்‌ அனுப 
வித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ நாளில்‌, மலேயரையன்பெற்ற கோவைச்கனிடோன்ற 
சவர்‌,த திருவாயையுடைய பசுங்களிமொழியொத்த மொழியையுடையவரா 
இய பார்வதிசேவியார்‌ அருளிச்செய்த வரப்பிரசாதத்திஏல்‌ சொப்பனத்திற்‌ 
கூடும்‌ சலவியின்பத்திலும்‌ அவள்‌ மனங்களிப்படையம்படி.ச்‌ கருப்பமுண்டாடு 
யது, எ-று. (2௮) 
கருவளர்ந்திடலான்மாக்தளிர்மேனிகலைமதியுருவெளவிளர்ப்பச்‌ 
சுரிகுழலணங்குசூனிறம்பெறலு*துணிவிலாரால்கதுகண்டார்‌ 
இருகலனிகழ்ச்தாள்கற்புமிற்பிறப்புக்திறமம்பினளெனப்பழிகூறி 
யரவுழுன்க துவவிறக்தகேடமர்கேட்ட இிசபித்‌ தகம்புழுங்கின சே. 

(இ- புரா.) அந்தச்கருவளர்தலினால்‌ மார்சளிர்போன்ற மேனியானது 
சோடசகலைகளுள்ள சக்‌. திரவடி.௨ம்போல வெண்மை நிறம்‌ அடையும்படிச்‌ சார 
தை கருப்பச்‌ குறிபொருச்தவும்‌, இசனுண்மை தெரியாதவர்கள்‌ அதைக்கண்டு 
கைம்பெண்ணாயெ சாரசையானவள்‌ ப.ிவிச.த.த்தன்மையையும்‌ குடி.ப்பிறப்பை 
யும்‌ இழந்து விட்டாளென்று பழிசொல்ல; அதனைப்‌ பாம்புகடி த்திறர்துபோன 
இவள்‌ புருடதுடைய பர்துகள்‌ கேள்விப்பட்டு அசெயித்து மனம்புமுங்கனார்‌ 
கள்‌, எ௨று, (௨௯) 

டூவறு, 
அலர்மொழிபொருதுகாணியசெனக்துரப்பக்கற்பின்‌ 
குலமகடாதையில்லிற்குழுமினர்குறுகயொங்கே 
புலமைசால்குணத்தின்மிக்சபூசரரவைமுன்‌ மாய்ந்தோன்‌ 
மலைவியைவருகவென்றாரன்னவடானுஞ்சார்க்‌ தாள்‌, 

(இ- புரா.) தங்களுக்கு நேரிட்டிருக்ெ பழிமொழியைச்‌ ச$க்கமாட்‌, 
டாமல்‌ வெட்கமடைந்து கொடியதாக கோபம்‌ அதிகரித்தசனால்‌ சாரதை 
யின்தர்தைவீட்டிற்குவச்‌௮ு.௮வ்விட சீஇிலிருக்கும்‌ வேதசாஸ்‌இரமுணர்ச்ச பிரா 
மணச்சபையில்சாரையை அழைப்பித்தார்கள்‌, அவளும்‌ அங்குவந்தாள்‌, ஏ-று. 
அலர்மொழி - பழிமொழி. ௮ம்டல்‌ என்பதும்‌ இது, (௩௦) 

நிலங்கேத்தயாச்‌ துமாணிரீள்குழற்றலைழேட்டோ 
ரிலங்கொளிமின்னினின்‌ ருளெழினலன்யாவுகோக்இக்‌ 
குலங்கெடவழுவுண்டாக்கும்கொடியவளிவளாமென்றே 
யலங்கலந்தண்டார்மார்பத்தந்‌தணரம்பல்சொன்னார்‌. 

(இ புரை.) பூமியைச்‌ காற்பெருவிரலாற்‌ இளைத்து மனச்சோர்வுடன்‌ 
காணமுங்கொண்டு நீண்டகுழலையுடைய சிரசனைவளை த்தப்‌ பூமியைப்பார்த்ச 


உமாமகேசுவரபூசாப்லமுரைத்த.து, ௩௩௧ 


படி. ஒப்பற்ற ஒளியுள்ள மின்ன$லைப்போல கிற்பவளுடைய சரீரத்தின்‌ அழை 
யெல்லாம்பார்‌ தது, இவள்‌ குலங்கெடும்படிக்‌ குற்றத்தை யுண்டாக்குங்சொடிய 
ளென்று பூமாலையணிர்திருக்கு மார்பினையுடைய பிராமணர்கள்‌ பழிமொழி 
சொன்னார்கள்‌, ௭ - று,* (௩௧) 
வாழ்கலைதவறுசெய்தமதியிலியென்றுசொல்வார்‌ 
காழிருங்குழலேயீ துதகாதுங்கண்மர புக்கென்பார்‌ 
€ழலையாயுமீதுேமையேபுரிக்தாயென்பா 
ரேழைநீநிறையினீல்சியென்செய்தாயிதனையென்பார்‌, 

(இ: புரை,) குலத்துக்குப்‌ பழுதுண்டாச்கிய புத்திகெட்டவளே! இனி நீ 
உமிருடன்‌ வாழ்வதில்லையென்று இலர்சொல்வார்கள்‌, தாழ்ச்சகூர்தலையுடை 
யாளே | இந்தக்காரியம்‌ உங்கள்குலத்‌ துக்குத்தகாதென்று சிலர்சொல்லுவார்கள்‌, 
8 உயர்ச்சசாதியிற்‌ பிறந்தவளாயிருர்தும்‌ இழிவானகாரியத்தைச்‌ செய்தனை 
யென்று இலெர்சொல்லுவார்கள்‌, மதிகெட்டவளே! பதிவிரதாதன்மம்‌ விட்டு 
என்னடி, இப்படிச்செய்தாபென்று லர்‌ சொல்லுவார்கள்‌, ௭- று, (௩௨) 

என்றவரொறுக்குங்காலையிருமைசேர்சான்றோபேண்ணித்‌ 

தொன்றுசால்புடையகற்பின்றொழுகுலங்கெடச்செய்தாளை 
மன்றலங்குழலுமூக்கும்வள்ளைவாகா மின்னே 

யொன்‌ றறக்கொய்துபோக்கியூர்க்கயல்கடி.கவென்றார்‌. 

(இ- புரை.) இவ்வாறு அந்தச்சபையி விருக்தவர்கள்‌ தூஷித்‌ தப்பேசும்‌ 
போது, இம்மை மறுமைகளையுணர்ச்த பெரியோர்களா யிருப்பவர்கள்‌ அலோ 
சித்தப்‌ பழமையாகவருஇன்ற கற்புகிலையையுடைய பிராமணக்குலத்துக்குக்‌ 
கெடுதியுண்டாச்செய்தவளைத்‌ ,தலைமயினாயும்‌ மூக்கையும்‌ காதுகளையும்‌ விடா 
மல்‌ “இப்போதே அறுத்தெறிந்து ஊருச்சயலில்‌ துசத்திவிடுக்களென்று 
சொன்னார்கள்‌, ௪ - று, (௨௩) 

கேட்டவைபுரிதுமென்னாக்ளொர்செழுசன த்தராகி 

யூட்டரக்கனையகண்ணர்கதுமெனவுருத துச்சீதிச்‌ 
சேட்டிஎம்பிடியைமற்றுஞ்சிங்கவேறென்னச்சூழ்ரது 
மோட்டிளமுலையினாளைமுருக்குவான்குறுகுல்காலை, 

(இ-புனா.) அவர்கள்‌ சொன்னசைச்கேட்டு அப்படியே செய்கோ 
மென்று மூளூன்ற கோபத்தையுடையவர்களாய்‌ ௮£க்னைப்போலச்‌ சண்‌ 
கள்‌ வெர்த உச்போச்தடன்‌ 2றி, ஒரு பெட்டையானையைச்‌ கொல்லச்சொட 
ரும்‌ ஆண்டும்கம்போலச்‌ சூழ்க, சாரதையென்பவளை வருத்தும்டடி.ச்‌ சென்ற 
போது, எ. று, (௩௪) 


௩௩.௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


மன்னிீயஙிறைவழா துவயங்கியகற்பினாளைப்‌ 
பொன்னனவின்பால்கும்பொதுஈலக்கஎிகையென்றே 
சொன்னவர்கரவற்றாழ்‌*ச தயர்க்கடல்குளிப்பரென்னா 
மின்னெனவிசும்பினின்‌ ரோர்தெய்வகம்விளம்பிற்றன்றே, 

(இ- புரை.) நிலைபெற்ற முறைமைதவருூமல்‌ விளங்குஇன்‌ ந கற்புள்ள 
இச்சச்சாசதையை வந்தபுருஷன்கொடுத்த டொன்னளவுக்குத்தக்க இன்பங்‌ 
கொடுக்கும்‌ பொ.துமகளாஏய வேசையென்று சொல்லுின்றவர்களுடைய 
காக்கு அறுந்து ஆழ்க த ௮க்கசாகரத்தில்‌ முழுகுவார்களென்று மின்னல்மின்‌ 
ணியதுபோல ஆகாயத்தினின்று ஒருதெய்வவாக்கு எழுந்தது, எ-று, (௩௫) 

விளம்புசொழ்கேட்‌ டலோடும்வீயனகர்மார்தரெல்லா 

்‌. மூளங்களித்துவகைபூத்தாங்குவர்க்கடலென்னவார்த்தா 
ரிளங்கொடி.ளைஞரோ டுதந்தையுமீன்‌ ற தாயுச்‌ 
துளங்கபதுன்பநீங்கிக்கொலைவிலாவின்பமுத்ரூர்‌, 

(இ-புரை.) அவ்வாறு சொல்லிப தெய்வீகவாக்சைக்‌ கேட்டமாத்திரச்‌ 
தில்‌ விசாலமுள்ள ௮ர்த ஈக.ரத்திலிராக்கு மனிசர்களெல்லாரும்‌ மனங்களித்‌ 
அச்‌ சச்சோஷங்கொண்டு பர்வகாலத்தில்‌ ஒலிக்குஞ்‌ சமுத்திரம்போல ஆரவா 
ரித்தர்கள்‌, சாரதையின்‌ தாய்தந்தையரும்‌ சுற்றத்தாரும்‌ ஈடுல்ெ துன்பம்நீல்டு 
ஒழியாத இன்பமடைந்தார்கள்‌. எ - று, (௩௬) 

அவ்வழியதிஞர்‌ தாமுமலர்மொழிகூதினோரு 

நவ்வியங்கண்ணிகற்பின லஹனோற்புதமென்றஞ்சிச்‌ 
செவ்விதின்முகங்‌£ழிட்டுத்திரு்‌துரையாடாராகி 
யில்வணமிரண்டுகன்னலிருக்‌துளங்கலங்கனொாரே, 

(இ-புரா,) அப்போது அறிஞர்களும்‌ பழிகூறியவர்களும்‌ மான்பார்வை 
போன்ற பார்வையுள்ள சாரதையின்‌ கற்பின்‌ சன்மையானது அற்புதமுள்ள 
தென்றுபயர்‌.து, செவ்விதாக முகத்தைக்‌ £ழிட்டுக்கொண்டு யாதொருபேச்சு 
மில்லாதவர்களாய்‌ இவ்வாறு இணண்ரொழிகைமட்டிலிருச்து மனங்கலங்‌இனர்‌ 
நள்‌, எ று. (௨௪) 

வேறி, 
அற்புதமிஃ துசரதமென்றுணராதகல்விசும்பிடையொலித்தெழுஈ்த 
சொ.ழ்படிறென்‌றுதொழுகுல.த்தோரிற்சொற்றனர்சிலரவரெல்லாம்‌ 
பொத்புறுகாவற்‌.றுஇர்ர்திடவாயாற்புழுச்சொரிக்தனரவைசகாணாக்‌ 
)ற்பினட சைமைபுகழ்ர்‌ தனர்சைஞர்கள்னியைத் தழு வினர்ம௫ழ்ச்சே 


உமாமகேசுவரபூசாபலமுரைத்த.து- ௩.௩௩ 


(இ-புனா.) இது அற்புதம்‌ சத்‌.இயம்‌ என்‌.று உணராமல்‌ விசாலமுள்ள 
ஆகாசத்தில்‌ ஒளித்தெழுர்‌த அசரீரியின்‌ வாக்குப்பொய்யென்று பிராமணர்‌ 
களிற்‌ சிலர்சொல்ல; அவர்களெல்லாரும்‌ அழகுபொருர்திய நாக்கறுச்‌ துவிமும்‌ 
படி வாயின்வழியாசப்புழும்கள்‌ சொரியப்பெற்றூர்கள்‌; அவைகளைக்கண்டு கற்‌ 
புள்ளசாரதையைப்‌ பக்துகள்வர்‌ ௮ தழுவிக்கொண்டு அவள்கற்பின்‌ பெருமை 
யைப்‌ புகழ்க்துபே?ி மகழ்ச்தார்கள்‌. ௭ - று. ௩௮) 
செய்வதக்ழெமைவேள்விரான்‌ மறையோர்‌ சிலரவணிகருக்‌ தூசெய்வதமுல்‌ 
கைதவமுரையா தணங்களுஎ்வயிழ்திற்கருப்பமும்வளர்வதாலிர்க 
மைதவற்குழலிக்கெந்தவாறந்தோவசையறுமெனகவைய கி! 
மெய்தெரிக்தலெசலையுணர்க்ததிக்தவேதியனொருவனீ துரைத்தான்‌; 

(இ- புரை) தவஞ்செய்தற்குத்தஃச வுரிமையுமுள்ள பிராமணர்களில்‌ 
லெர்‌, அங்‌இருந்தபடி யோ௫த்து யார்‌ பொய்சொன்னாலும்‌ தெய்வமும்‌ சொய்‌ 
கூருது; இவள்‌ வயிற்றிற்‌ கருப்பும்‌ நாளுக்குநாள்‌ வளர்வதினுல்‌ இவளுக்கு 
வசைமொழி எவ்வாறு நீங்கும்‌, என்று சந்தேகத்துடன்‌ வருத்தமுங்சொண்டு 
வருந்‌ துங்காலத்தில்‌ உண்மைதெரிச்து சாஸ்‌ இரங்களையெல்லால்கற்ற ஒருபிராம 
ணன்‌ இந்தவார்த்தை சொல்லுறான்‌. எ - று. (௩௯) 
கண்டுகேட்டறியப்பபுவனவானகா ட்சியாலாகமவளவா 
ஓண்டெனவுணருத்திறத்தவாதெல்லாமுலகமுமாயையின்வ வே 
'சண்டலின்மமயைமயக்இல்வாரா த்தகையளயாவையா தலிஞற்‌ 
 ண்டைசாளிலதாய்கினைவதற்கரிதாம்பான்மையதொன்ஜெரத்தறமே 

(இ- புலா) சண்டும்‌ சேட்டும்‌ அறியப்படுவன வாயே பிரத்தியக்ஷபிரமா 
ணத்தாலும்‌ ஆசமப்பிரமாணத்தினாலு.்‌ உண்டென்று அறியத்தச்சமுறைமை 
பின்படி. எவ்லாவுலகமும்‌ மாயாரூபமே, ஒழியாத ௮ந்தமாயைமய்க்ளுல்வ ராத 
வையெயையுமில்லை; ஆகையால்‌, அந்தமாயையான௮ மூன்னாளிலில்லாததாய்‌ 
நினைப்பதற்கரிதாகயெ பகுதியுள்ள ஒரு காரியத்தை நூதனமாக உண்டாக்கும்‌. 
எஃறு, (௪௦) 
இந்தமாமாயைஇங்களல்கண்ணிமிறைவீனை பாட்டெனத்அணிக்து 
சச்தரான்மறையுமாகமமளை த்‌அக்தனித்சனியிரைத்திமென்றா 
ுர்தொண்மலரிலுலசெலாங்காட்மொருவனுமயனுமொன்றதிமா 
வக்தவானவன்‌றன்‌.திருவிளையாட்டையார்சொலோவின்‌னதென்றதிவார்‌ 


(இ- புரை.) இந்தமசா மாயையானது இங்சகட்கண்ணியரான பரமசிவ 
வலுடைய திருவிளையாடலே யென்று நிச்சயித்துச்‌ சர்தமுள்ள நான்குவேதச்‌ 


௩௩௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


களும்‌ இருபத்தெட்டு ஆகமங்களும்‌ தனித்தனி முறையி$மென்றால்‌, நாபீகம 
லத்தில்‌ உலகத்தைத்‌ தோற்றுவிக்கும்‌ மாயவனும்‌ பிரமனும்‌ இதி.தம்‌ அறிர்த 
கொள்ளமாட்டாச அர்தச்சடவளுடைய இருவிளையாடலை இத்தன்மைய 
வென்று எவர்சள்‌ அறியத்தக்கவர்கள்‌, எ- று, (௪௧" 
ஓதரான்மறைமீர்கேட்டிர்மீன்வ பிற்நின்‌யோசனகர்‌இவர்‌ துதித்தாள்‌ 
மேதியின கட்டின்‌மசடனென்றுரைக்கும்வெக்இறற்முனவன்பிறந்தான்‌ 
ர.அதாழ்பொழில்குழ்சத்‌பெபுசத்‌திற்ருழ்குழலிய/னை வருமோ 

சேதுவாற்காலமொன்றிலவ்வபிறுர்க்தெழில்பெறக்கருப்பமு.ற்‌ றன ரே, 

(இ - புரை.) வேதங்கள்‌ ஓ.தும்‌ பிராமணர்களே ! கேளுங்கள்‌; மீன்வயிழ்‌ 
நினிடமாக யோசனைசர்திவர்‌ தபிறச்தாள்‌; எருமைவபிற்நினிடமாகக்‌ கொடிய 
செய்கையையுடைய மூடாசுரன்‌ வந்துபிறர்தான்‌; மகரச்தங்களுடன்‌ பூக்கள்‌ 
மலர்ச்திருக்குஞ்‌ சோலைகுழ்ச்சசத்தியபுரத்‌திலிரு்‌ ச தாழ்ர்‌ததளகத்தையுடைய 
மாதர்களெல்லாரும்‌ ஒருகாரணத்தால்‌ தரோகாலத்தில்‌ வயிறுதோன்றச்‌ 
கருப்பமடைந்திருந்தார்கள்‌, ௭ - று, (௪௨) 
எரிகவழ்வடி.வேலடல்வசு 2?தவனிகலினரிடுதளைப்பகோட்‌ 
கரியமெல்லோ தியுரோணிகேளின்‌ நிக்கருப்பமுற்றனளிவையன்‌ தி 
பிருமையுமுதவுக்தெய்வதவரத்தாலிருடிகண்முனிக்தசாபத்தால்‌ 
வரன்முமையாகித்தொன்றுதொட்டுலகில்வருவனவல்லவும்வருமே, 

(இ- புரை,) தீயுமிழும்‌ வடித்தலேலையுடைய வசுசேவன்‌ பசைவனாற்ந 
ளைப்பட்டி ருக்‌ தராளில்‌ கறுத்த அளகத்தையுடைய உரோகணி யென்னும்‌ அவன்‌ 
மனைவி சன்கணவனில்லாமலிருக்தும்‌ கருப்பமடைந்தாள்‌, இவைகளும்‌ அல்லா 
மல்‌, இம்மைப்பயனையும்‌ மறுமைப்பயனையும்‌ இருபைசெய்யுர்‌ சேவவரத்தினா 
லும்‌ முனிவர்கள்‌ சமித்த சாபத்தாலும்‌ வரன்முறையாசப்‌ பூர்வகாலர்‌ தொடம்‌ 
வெருசன்றவைகளும்‌ மாறி வேறேநூதனமாகவருவதுமுண்டாகும்‌. எ - நு, 
ஐத்தவித்து. பார்‌ தவாற்றன்மாசவத்தேரரகங்கறுத்துரைத்தசாபுத்தால்‌ 
முந்தைகாட்சாம்பனகட்டிடைவலிய முசலமொன்‌ றுதித்தது செழுர்தார்ப்‌ 
பைக்‌துணரிதழிச்செஞ்சடாமகுடப்பரமனை ப்பரவுமோர்முனிவன்‌ 
மக்திரபலத்தாலன்‌றுவாச்சுவயிற்திலுங்கருப்பமுற்ற அவே, 

(இ- புரை.) பஞ்சேர்திரியங்களையும்‌ நிக்செகஞ்செய்தமேன்மைபெற்ற 
தவவல்லமையுடைய மகருஷிகள்மனதித்கோபக்கொண்டுசொல்லியசாபத்தில்‌ 
முன்னாளில்‌ சாம்பனென்பவன்‌ வயிற்றினிடத்தில்‌ வன்மையுள்ள முசலமென்‌ 
னும்‌ இருப்புலச்கையுண்டாயித்று, பசுமையுள்ள கொன்றைப்‌ பூன்சொத்தாலா 
இய மாலையணி*த செஞ்சடா மகுடத்தையுடைய பரம௫வனைத்‌ அதிசெய்யும்‌ 


உமாமகேசுவரபூசாபலமுரைத்தறு, ௩௩௫ 


ஒருமூனிவனுடைய மக்திரடலத்தினால்‌ உன்னாச்சுவன்‌ என்பவன்‌ வயிற்றிலும்‌ 
பூர்வசாலத்திற்‌ கருப்பமுண்டாயது, ௭ - ௮, (௪௫) 


தாதுதாழ்பொகுட்டுத்தாமரைக்கோயித்றா ந்குழலனை யசாரதையும்‌ 
வேதமாமுனிவனொருவனைப்பணிகச்து விரகமொன்றியற்றுதல்புரிக்தா 
ளாதலால்வயித்றிற்கருப்பமுத்திருந்‌துமருளவையகற்றினளிதனைத்‌ 
இதிலாவேறுமாதரால்வினவித்தேர்ர்துளந்செளிமினென்றுரைத்தான்‌ 


(இ-புரை,) மகரச்தம்‌ நிறைந்துள்ள பொகுட்டினைபுடைய தாமனாப்‌ 
பூங்கோயிலிலிருக்கும்‌ இருமகளையொத்த இந்தச்சாரதையும்‌ ஒரு முனிவனைப்‌ 
பணிந்து உமாமகேசுவரவிரதம்‌ அனுஷடி த்தாள்‌, ௮௩.௪ விரதபலத்தினால்‌ கருப்‌ 
பமடைந்து குற்றமற்றவளாயிருககறாள்‌; இர்தச்சகாரியமை உச்சமகுணமுள்ள 
சிலமாதரைக்கொண்டறிச்து உங்கள்‌ மனதிலிருக்குஞ்‌ சந்தேச,ச்டைறிவிர்ச்தி 
பண்ணிக்கொள்ளுய்கள்‌ ௭ - று, (௪௫) 

அன்னதுதேோர்வான்றொழுகுலத்தமைக்தவணங்கனாசெல்கெனச்‌ 
சென்ற, மின்னிகரிடையார்வினவலுமவண்‌முன்விளைர்‌ சனபடி ப்படி வி 
எம்ப, வின்னணங்கேட்டோரமீண்வெக்துரைத்தார்‌ யாவருமுணர்க்‌ 
தொருமறையோன்‌, சொன்ன வைமுழுதுஞ்சரதமென்கேத்திச்சுரிகு 
ழலணங்கையுந்துஇத்தார்‌, 

(இ- புரா.) அக்தப்பிராமணன்‌ சொன்னவற்றையெல்லாம்‌ நிசமென 
அறிந்த அச்‌ சணர்கள்‌ சாஈதை கருப்பங்சொண்டிருக்கு மூமைமையைத்தெரியு 
ம்படிப்‌ பிராமணஸ்திரிகளை ௮றிர்‌ துவாருப்களென்று அனுப்ப; அவர்கள்போய்ச்‌ 
சாரதையைக்கேட்டார்கள்‌, அவள்முனிவர்வந்ததுமுதல்‌ ஈடந்தவையெல்லாலவ்‌ 
இரம்மாகச்சொல்ல; அவற்றையெல்லாம்‌ அவ்விப்பிரமகளிர்சபையாருக்குச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. அதைச்கேட்டவர்களெல்லாரும்‌ இச்தப்பிராமணன்‌ சொல்லிய 
வெல்லாம்‌ உண்மையாயிற்றென்று அவனைப்புகழ்ந்து சுரிச்திருக்கும்‌ ௮ளகத்‌ 
தையுடைய சாரதையைத்‌ அதிசெய்தார்கள்‌. ௭ - று, (௪௪) 
செழுமழையவருங்கவிஞருங்கந்பின்‌ திறம்புகழ்க்தகன்‌ றனராங்கே 
பழியதுதெப்பினருர்ததியனையபனிமொழிச்சாரசதையென்பாள்‌ 
குழவியம்பரிதிச்செல்வனைப்போலக்குரைகடலுலகெலாம்விளங்கு 
மழவையீன்‌ றெடுத்‌ துக்களிசறம்‌ துவசைமாகடன்‌ மூழ்னெண்மூழ்ச்தே 

(இ-புமா.)” பிராமணர்களும்‌ பண்டிதர்களும்‌ சபை கலைச்‌ துபோனமின்பு 
அதற்குமேல்‌ பழிகீஸ்சச்‌ றப்படைச்‌,த அருர்ததியையொத்ச கற்புள்ள சா.ரதை 
யானவள்‌ ஒலிக்காநின்‌ற கடல்வளைந்த இவ்வுலகமெக்கும்‌ விளக்கும்‌ உசயகால 


கடச பிரமோத்தாகாண்டம்‌. 


இளங்கதிர்போல ஒருகுழர்தையைட்பெற்‌றுக்‌ களிப்படைச்‌ தசந்தோஷக்கடலி 
லாழ்க்தாள்‌, ௭ - று, (௫௭) 
ஈன்றவளுவப்பரன்குசான்மசியோடி.லக்கணக்கிடக்கையனாகத்‌ 
தோன்‌ றியெக்கலையுமுணர்க்துமுக்நாலு்தொன்மறைவிதிவழிசூடி. 
யான்றசர்ச்சாதேயனென்றொருபேமைவரப்புனைக்தபின்யாண்டோர்‌ 
ஞன்‌றகவயிற்றன்‌ ஓுணர்வினாலிருக்குமு தலவாமறைமுழுதணர்ச்தான்‌ 
(து - புரை.) பெற்றவள்‌ சந்தோஷிக்க ஈன்மைமிகுக்த விவேகத்துடன்‌ 
முப்பத்திரண்டு லக்ஷணமு மிவனிடத்திலிருக்கன்றதென்று சொல்லும்படித்‌ 
தோன்றி, எல்லாச்சாஸ்‌ இரங்களையு முணர்ச்‌ து பழமையானவிதஇிப்படி உபசயன 
முஞ்செய்துகொண்டு ஈறப்புப்பொருக்திய சாரதேயனென்னும்பெயரும்பெற்று 
மூன்றுவருடத்துக்குள்‌ இருக்கு மு.தலியவேதங்களையெல்லாம்‌ உணர்ந்தான்‌. 
எ-று, (௪௮) 
மழறைபயில்பாலன்கலைபினால்வளருமதியெனக்கலைகளான்வளர்கா 
ணஹறைகமழிசழித்தொடையலசூழ்சடி.லகாயகன்‌ சவரிஏவர லு 
மூறுதிநாறெளிர்‌ துபார தகண்டத்துறைபவரனைவருமாங்கே 
குறுகுதற்கரியசவபதகிகர்க்‌ தங்குறைவில்‌சர்க்கோகன்னமடைர்தார்‌. 
(இ- புரா.) இவ்வாறு வேதம்கள்‌ உணர்ச்த அந்தப்புத்திரன்‌ கலைகளு 
டன்‌ வளருஞ்‌ சச்திரனேப்போல கலைகளாயெ சாஸ்திர உணர்ச்சியுடன்‌ வள 
ரும்நாளில்‌ வாசனைகமழுங்‌ கொன்றைமாவைகூழ்க்த சடாமகுடத்தையுடைய 
பரமசிவன்‌ பூசைக்குரிய வெராத்திரிவர்‌த ; அந்தசாளில்‌ வே,தமுணர்க்து 
பரதகண்டத்தில்‌ வாசஞ்செய்கிறவர்சளெல்லாரும்‌ யாவருஞ்செல்லுதற்கரிய 
சவெலோசகத்சை பொப்பாகுக குறைவற்ற சீரினையுடைய கோகர்னத்துக்குச்செ 
ன்றரார்கள்‌. ௭- று, (௪௯) 
பொன்புரைகடுக்கைவேணிவான வனைப்பூசனை புரிசவகிசியின்‌ 
மன்பதையெல்லாம்பொருவில்கோகன்னமன்னியவாசகங்கேளாத்‌ 
தென்புலவாணர்க்கருங்கடனிறுக்குஞ்றுவனுந்தானுமாயெழுக்து 
தன்புறங்காக்குங்களைஞாசூழ்போதத்‌ தளிசியற்சாரதைடோனாள்‌. 
(இ- புனா,) பொன்னிறச்‌ச கொன்றைமாலிகையணிர்த சடையையு 
டைய பரமசிவனைப்‌ பூசைசெய்யும்படியான வெராத்திரிதினத்தில்‌ ஜனம்ச 
ளெல்லாருப்‌ கோகர்னத்துக்குப்‌ போகின்றார்சளென்னுஞ்‌ சொல்லைச்‌ சாரதை 
'கேள்விபட்டுப்‌ பிஇர்த்சவர்களுக்குர்‌ செய்யுங்கடன்‌ செய்யத்தக்க சாரதேய 
னென்னும்‌ பெயருள்ள புத்தினுடன்‌ புறப்பட்டுச்‌ தன்னைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ 
பர்‌ துகளுஞ்‌ சுழ்ச்‌.தவரும்படிப்‌ போனாள்‌, ௭ - று. (௫௦) 


உமாமகேசுவரபூசாபலமுரைத்தது, கள 


பூச்துணர்வீழ்ர்‌ து.தவழ்கறும்பசுங்கால்புகுர்‌ தலாஞ்சண்பகவேலிக்‌ 
காந்தளஞ்சிலம்பில்விளைந்தசெஞ்சார்‌ துல்கதிர்சிலாமுத்தமுங்கொழித் அத்‌ 
இர்தமிழ்மணக்கும்வைகைமாகதிசூழ்சென்புலகாடகன்றும்க 
ணேக்திளமுலையாள்சாரதைதவத்சாலெய்தியகொழுஈனுமடைக்தான்‌. 
(இ-புரை.) அப்படி. ௮ச்சாரதை போம்பொழுது பூங்கொத்துக்களில்‌ பொ 
ருர்திவருன்‌்.றவாசனையுள்ள தென்தற்காற்றுச்சென்று உலாவுன்ற சண்பகச்‌ 
சோலை மலர்ந்திருக்கும்‌ பொதியமலையிலுண்டான செஞ்சந்தனத்தையும்‌ 
ஒளியுள்ள கிலவையொச்ச மூதீதுக்களைபுங்கொழித்து, மதுரமுள்ள சமிழ்மண 
ந்துகொண்டிருக்கும்படியான வைகைகஇிகுழ்ர்த பாண்டியமாட்டையகன்று 
இளமைசங்கெ தனமுள்ள சாரதையின்‌ தவத்தினாற்பொருஈ்திய கணவனும்‌ 
வந்தான்‌. எ- று. (௫௪) 


கள்ளவிழ்குழலாளா யிடைக்கனவிம்சலவிசெய்கொழுஈனைக்காணா 
வுள்ளுறத்)ெளிர்துவன முலைபுளகமுறவவன்‌ வடி வெலாகோக்‌இத்‌ 
தெள்ளுதெண்டிசைசூழ்பொலங்கரிமுகட்டிற்சேட்டிளம்பரிதிகண்டாங்கே 
முள்ளரைமுளரிமுறுக்கவிழ்ந்தென்னமுகமலர்க்த சமலர்ந்தனளே. 
(இ- புரை.) தேனுடன்மலர்ச்த மலரணிர்த ௮ளகத்தையுடைய சார 
தையானவள்‌ சொப்பனத்திற்‌ ஐன்னைட்புணருங்‌ கணவனை அவ்விடத்திற்கண்ட 
வுடன்‌ மனதிற்றன்னுடைய கணவனேயென்று தெளிந்து, அழயெ தனங்களி 
னிடத்திற்‌ புஎகமுண்டாக அவன்‌ வடிவையெல்லாம்‌ பார்த்துச்‌ தெளிவுள்ள 
சமுத்‌இொஞ்சூழ்ந்த உசயஇரியினிடத்தில்‌ உதயமாகுஞ்‌ குரியனைக்சண்டு அப்‌ 
பொழுதே முள்ளரைச்கொடியான தாமனாயரும்பு முறுக்குவிட்டு மலர்வது 
போல முகமலர்ந்து மனமகழ்ச்சியடைந்தாள்‌. ௭ - று, (டு) 


பண்டைகாண்முதலாக்கனவெலாமின்பம்பருயகேளூமன்றன்று 
கண்ட ிகுதியாற்றெளிர்‌ துதன்படி வங்காட்டி.யமதலையுங்காணா 
வண்டி மிரகுழலாய்கின்னொபேசருமாற்நமொன்றுள சென வேறு 
சொண்டளமுவகைக்கடலிடைமூழ்கிக்குறித்‌தனவினவுவான்‌ புகுச்தான்‌ 
(இஃ புலா.) அகசேச நாளாகச்‌ சொப்பனங்கடோறும்‌ சாரதையுடன்‌ 
இன்பமனுபவித்த கணவன்‌ அந்தந்தராளில்‌ பார்த்தறிந்த குறிப்பினாத்றெ 
ளிர்து தன்ஓுருவச்‌ சாயலைக்காட்டிய புத்திரனையும்சண்டு வண்டுகளிசைபா 
மூக்கொண்டி.ஞக்கும்‌ அளகத்தையுடையவளே! உன்னுடன்‌ ஒருவார்‌.த்தை பேச 
வேண்டி.யிருச்சின்றதென்று தனித்திருஈ்துகொண்டு மனமானது சர்தோஷச்‌ 
கடலில்முமுகத்தச்சதாகத்‌ தான்குறித்தவைகளை வினாவத்தொடவ்கினான்‌.௪- று, 
மணமலிகூமலேயாரைநீகினனை மணமபுணர்கேள்வன்யாரமற்றுடி 
ன்‌, னுணர்வுடைத்தந்தையாவனோவெதுகின்னூரெதுபேரெதென்து 
வந்து, அணைவன்முன்வின வக்கலுழ்ர்‌ துன்‌ மரபுதொடுத்திளமையின்‌ 
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௧௩௮ பிசமோத்தரகாண்டம்‌; 


மணஞ்செய்த, கணவனையிழத்தல்காறுகின்றுரைத்தாள்காதஎன்மறு 
த்திஃ துரைத்தான்‌. 

(இ. புரை.) வாசனைநிமைத்த மலர்மாலையணியச்சக்ச அளஎச,ச்தையுடை 
யவளே! நீ யார்‌? உன்னை விவாகஞ்செய்தகொண்ட கணவன்யார்‌? உணர்‌ 
வையுடைய உன்பிதா யார்‌? ஊர்‌ எத பெயரென்ன? என்று சணவன்‌ வின 
வச்‌ சாரதையானவள்‌ கண்களில்‌ கீர்பெருகும்படி.ச்‌ தயரமடைர்தவளாய்த்‌ 
தன்மசபுநுதல்‌ இளமைப்பருவத்தில்‌ விவாசஞ்செய்தகொண்ட சணவனையிழ 
ச சதிருசச்சொன்னாள்‌. அவன்மறுபடியும்‌இர்‌ சவார்‌ ச்தைசொல்லுளென்‌.எ-ு. 
மன்தலங்கோதாய்கின்னயனின்‌ றமமையிளஞ்சிறுவனின்மகன்கொ 
லன்திமற்றயலார்மகன்‌ கொல்யார்மகனென்றறிகலான்போலவன்வினுவ 
நின்‌ உ£ர்ச்சாரதேயனென்றொருபேர்கிலமெலா கிறுவியபுகழோ 
னென்றனிப்பு தல்வன்பலகலைவேதம்யாவையுமுணர்ந்தவ னென்றாள்‌. 

(இஃபுரா) வாசனைதங்கும்‌ ௮ளகத்தையுடையவளே! கின்னருக 
லிருக்கும்‌ இச்தப்பிசாமணச்சிறுவன்‌ உன்புத்திரனோ! அல்லது மற்ரொருவர்‌ 
புத்திரனோ? என்று ௮றியாதவன்போலவினாவ, இந்தப்புத்தரன்‌ பெருமைதம்‌ 
இய சாசசேய னென்னும்‌ ஒப்பற்ற பெயரை உலகமெக்கும்‌ விளங்கும்படிப்‌ 
புகழ்பெற்ற என்புத்தான்‌) பலசாஸ்‌.தி.ரங்கள்‌ வேதங்கள்யாவும்‌ உணர்ச்சுவ 
னென்று சொன்னாள்‌. ௭- று, (௫௫) 

சொற்றனள்கேட்டுவெடிபடாசைத்துத்தொழுகுலத்‌,த.இத்தகி 
ன்செய்கை, முற்றவுகன்‌ றுன்றுகாணென்னாமொழிக்துபைங்காக்தள 
ஞ்செங்கை, பத்தியஞான்‌ ஹேயி௰$தனன்கேள்வன்‌ பாலனைநீபின்னர்ப்‌ 
பயந்த); தெற்றெனப்பகர்வேன்முகிழ்முலைபணங்கேயேதுகாரணமித 
தகென்றான்‌. 

(இ-புரை,) அவள்‌ சொன்னசைக்கேட்டு வெடிபடும்படிசகைத்‌.2,ச்சொமு 
குலமானபிராமணகுலத்திற்பிறர்த உன்‌ செய்கை மிகவும்‌ சன்ராயிருச்கன்‌ ததெ 
ன்று சொல்லிச்‌ செங்காந்தண்‌ மலரையொத்த உன்கரத்தைப்பதறி விவாகஞ்‌ 
செய்தகொண்டகணவன்‌ ௮ன்றையதினமே யிதர்‌ துபோனானெனில்‌, பின்பு நீ 
புத்திரனைப்பெற்றது என்ன ௮திசயமென்று சொல்வேன்‌, தாமரையரும்பை 
யொத்ததனமுள்ளவளே | கணவனிறர்தபின்பு நீ புத்‌கொனைப்பெறு வதற்குச்‌ 
ண, என்னென்றான்‌. ௭- று. (௫௪) 
அக்கிலைமடச்தைசாணமீ.தூரவலர்கதிர்மதிமுகமிறைஞ்சி 
மபின்னகைபுரிக்துதமியனையிசழ்கலேற்பதோமுமுஅணரிறைய 
*9ன்னைமானென்றுமறிர்துளளென்னைரீயுமிவ்வாறறிகதுளையா 
அன்னருச்தசையலிர்கிலைக்கருவேமுள்ளமேசான்றெளப்பின லும்‌, 


உமாமகேசுவரபூசாபலமுரைத்தது. ௩௩௯ 


(இஃ புரை.) அந்தப்பிராமணன்‌ சொன்ன வார்‌.த்தையைக்சேட்டவுடன்‌ 
சா.ரதையானவள்‌ பரந்‌ தரெணக்களையுடைய சச்தரனையொத்த மூகத்தை 
வணக்கசெசொண்டு இனியஈகைசெய்து சமியளாயெ என்னை இவ்வாறு இசழ்‌ 
வது உமக்குத்தகுதியோ! முழுவம்‌ ௮றிர் ச சணவனே! உன்னை சான்‌ என்‌ 
லும்‌ அதிச்தேயிருக்கின்றேன்‌, என்னை நீயும்‌ அவ்வாறே யறிக்திருக்கெறனை, 
நினைத்தற்கரிய இச்த கிலைமைக்கு சம்மிருவர்‌ மனமே சாக்ஷியென்‌.று சொல்லிப்‌ 
பின்னுஞ்‌ சொல்லுனெறாள்‌. எ .- று, (௫௭) 


முனிவரன்மேனாண்மொழிக்த தமன்னோன்‌ மொழிப்படி சோன்பி 
யற்றியதும்‌, பனிவரையுமையாளெதிர்க்ததுமெதிர்க்‌ அபவங்களோரசிர 
ண்டினுமுன்னை, வினைவழிகிகழ்க்சசொடர்பெலாமுணர்‌த்திமெய்வர 
மளித்ததுமுசையாத்‌, தஈயனைவிரதட்பயனிலோர்பாதிதன்‌னொடும்வ 


(இ.- புரா] முன்னுஸில்‌ முனிவர்‌ சொன்னதும்‌ அவர்சொற்படி சீசான்‌ 
விரதம்‌ அனுஷ்டித்த தும்‌ உமையவள்‌ பிரத்தியக்ஷமானதும்‌ அவ்வாறு பிரத்தி 
யக்ஷமாய்ச்‌ சென்ற இரண்டு சென்மத்தில்‌ உன்னை விதிவசத்தாற்‌ ரொடர்ந்து 
வச்ச முறைமை தெரிவித்ததுமன்றி உண்மையா௫யே வரங்கொடுத்ததஞ்‌ சொல்‌ 
லிட்‌ புத்திரனையும்‌௮னுஷ்டி ததவிர தபல.த்திற்பாதியினையுங்சொடுத்தாள்‌. ௭-௮. 


அறைகடலுலகித்பெதற்கரிதாயவரும்பொருள்பெற்றெனப்பெ 
ற்ருன்‌, பொறையுடையணம்ன்றர்தை தாய்கிளைஞர்பொருக்திடவ 
ன்னவளுடனே, மலையிஎஞ்டிறுவுகொண்டுபேருவகைமகழ்ச்சிய 
னாகயொங்ககன்று, சறையளிபாண்செய்பொதும்பர்குழ்வைகைச்செச்‌ 
தமிழ்ப்பாண்டிநாடடைந்தான்‌, 

(இ”- புன.) ஒலிச்காநின்ம சமுத்திரஞ்சுழ்க்த இவ்வுலடற்‌ பெறுதற்‌ 
கரியதாகெ பெரும்பொருளை பெற்றதுபோல புத்தி வி.ர,சபலனையும்‌ பெற்ற 
பிராமணன்‌, சற்புநிலையுள்ள சாரசையின்‌ தாய்‌ தந்தையரும்‌ பச்துகளும்‌ சம்‌ 
மதிச்சத்தக்கதாகத்‌ தன்புத்‌திரனையும்‌ ௮அவளையுங்‌ கூட்டிக்கொண்டு பெரியம 
ஒழ்ச்சியுடன்‌ அவ்விடம்விட்டுநீங்கச்‌ சிறனெையுடைய வண்டுகள்‌ இசைபாடும்‌ 
பொழில்‌ சகுழ்க்க வைகைநநஇிசேர்ந்த பாண்டி நாட்டிற்சேர்க்தான்‌, எ - று, () 
வாள்விரிபசும்பொற்பு சவுயர்மாடமறுகுசூழ்வளககர்சார்ந்து 
கீள்கருங்குழலாள்‌ புணர்முலைப்போகூங்கருங்கனவெலாுகர்ந்து 
காள்பலகழியவிற்க்‌ சனன்கேள்வன லனுகர்க்தவனை யேழ்பிறப்பும்‌ 
தசோள்பிரியேனென்‌ மணங்கனாடானுஞ்சுடர்விரிகதழெரிகுளித்தாள்‌. 


. பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ - புலா.) ஒளிபசச்ச பொன்னாம்‌ செய்யப்பட்ட கதவுகளையுடைய 
உயர்ச்‌ தவீகெள்நிறைக்த வீதிகளுள்ள வளப்பமுடையம அரைப்பதியிர்சோர்‌ ௮, 
நிண்ட கரியகுழலையுடைய சாரதையின்போகத்சை அனேசகாள்‌ சனவிலனுப 
வித்து சின்னாளில்‌ இறச்‌ தபோனான்‌. சாரதையும்‌இந்தக்கணவனை ஏழெழுபிறட்‌ 
புவரையில்‌ பிரியாமல்‌ இன்பமனுபவிப்பேனென்று சுடர்விடுசன்‌ றதியிற்‌ சசகம 
னஞ்செய்தாள்‌, ௭ - நு: புதவு-கதவு. (௬௦) 
தொசெடலுலகனெலனுகர்ச்‌ அடலக்‌துறந்தவரிருவரும்பின்லும்‌ 
வடி.மலர்க்கண்ணிக்கற்பகமிலைஈ துமசணலு்‌ அணைவியுமாகிச்‌ 
கடி.$லர்‌அய்ப்பான்காடியாதவர்செங்ககிரெலாமொருவழிகுழுமி 
நெடுவிசும்படைந்ததெனவொளிகெழுமிகிலவு£ர்விமான மேவினரே, 

(இ- புலா.) சகசர்களாற்‌ ரோண்டப்பட்ட கடல்குழ்ச்ச பூலோகத்தி 
னிடத்தில்‌ இன்பமனுபவித்து உடலையொழித்த அவ்விருவரும்‌, ஆய்க்ச கற்பகப்‌ 
பூமாலையணிர்து சணவனு மனைவியுமாகச்‌ சுவர்க்கபோசம்‌ அனுபவிக்கச்‌ சோடி 
சூரிய பிரகாசமெல்லாம்‌ ஒரேயிடத்திற்சேர்ச்து நெடியதாகிய ஆகாயத்தினிடத்‌ 
தில்‌ வந்த. துபோல ஒளிபொருந்தி விளங்காநின்‌ ற சிறப்பினையுடைய விமானத்‌ 
திற்பொருர்தினார்கள்‌. எ - று; (௬௧) 
ஆங்கனிதமர்ர்‌ தகுங்குமக்குவட்டினணியெனத்திரண்ட இண்புயமுங்‌ 
கோங்க மு௫ழின ழகுவிந்திருந்தகுவிமுலைத்‌ தடங்களு ஞெழுங்க த்‌ 
இங்கனியனையமெய்யுறுபுணர்ச்சித்திருகலனுகர்க்சமிதெவிட்டிப்‌ த. 
பூங்குழலுமையோடி ளமஇக்கண்ணிப்புனிதன்வாழ்சவபதமடைச்தார்‌. 

ஃ ்‌ 

(இ- புரை.) இவ்வாறு விமானத்திலேறிச்‌ சென்றவர்கள்‌ சுவர்க்கலோ 
கத்தில்‌ இன்பமுடன்‌ அமரர்‌, குங்குமமலையின்‌ ௮ழகுடோலத்‌ இரண்ட திண்‌ 
ணியபுயங்களும்‌ இளமையா௫ய கோய்வெ ரும்புபோலச்‌ குவிவாியதனம்களும்‌ 
கெருல்கத்தக்கதாக மதுரமுள்ள பழவர்க்கச்தையொத்த இரண்டுடலும்‌ ஒன்று 
படப்‌ புணர்வதாயெ றந்த இன்பம்‌ அனுபலித்துக்கொண்டிருக்து, பின்பு 
அதனைவெறுத்‌அப்‌ பூமாலையணிர்த ௮ளகபா.ரமுள்ள பார்வதியுடன்‌ பரமன்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ சவப,சம்‌ அடைந்தார்கள்‌, ௭ - று, (௬௨) 
இன்ன தன்‌மையஇக்கதையென விதனையாவரேயாயினுங்கற்ஜோர்‌ 
பன்னினோர்கேட்டோரிருகிலத்திம்மைப்படுபயன்விழைக்தனர்அகர்ச்‌ ௪ 
பீன்னருமறுமைப்பலன்‌ சவெபதமேபெறுகுவர்திண்ணமீதெல்னச்‌ [ஞன்‌. 
சொன்னரான்மறையின்பொருண்‌முழுஅணர்ந்தகுதன்மாசவர்ச்செலாஞ்சொன்‌ 

(இ.புரை.) சைமிசா. ணிய முனிவர்களே! இந்த உமாமகேசுவரபூசாபல 
சரித்ரம்‌ இத்தன்மையவான சிறப்பினதென்று கருதி இர்தச்சரித்‌ தரத்தைக்‌ 


உருத்திராக்்மகுமையுரைத்தது, ௩௪௧ 


கற்றுணர்ச்தவர்களும்‌ பிறருக்குச்சொன்னவர்களும்‌ கேட்டலர்களும்‌ யாவர்ச 
ளேயாயிலும்‌ பெரியதாயெ இவ்வுலகத்தில்‌ தாம்கள்விரும்பியபடி இம்மைப்‌ 
பயனை அனுபவித்துப்‌ பின்பு சுவர்க்கானுபவமுஞ்செய்து சிவபதம்‌ அடைவார்க 
ளென்பது நிச்சயமென்று கான்குவேதங்களின்‌ பொருள்முழுவதையும்‌ உணர்‌ 
"கத சூதமுனிவர்‌ சொல்லியருளினர்‌, ௭ - று, (௬௩) 


பத்தொன்பதாவது உமாமகேசுவர பூசாபலமுரைச்ச அத்தியாய முற்றிற்று, 
ஆ. திருவிருத்தம்‌, ௧௦௭௯. 





உ 
சிவமயம்‌, 
இருபதாவது 
உருத்திராக்ஷமகிமையுசைத்தஅ த்‌. இயாயம்‌ 
தம்ம 
கேட்டமறைவித்தகர்ளெர்ர்‌ துவகைபொங்கி 
நாட்டமொருமூன்‌ றுடையகம்பனருளடி£யார்‌ 
வேட்டணியுமக்கமணிமேன்மையைவிரித்சே 
கோட்டமில்குணச்‌ தமுனிகூறுகெனலோடும்‌. 

(இ-புரை.) உமாமகேசுவா பூசாபலத்தைசக்கேட்ட ரைமிசாரணியமுனி 
வர்கள்‌ சந்தோஷம்‌ நிறைந்து திரிரே த்சரமுள்ள பரமசிவன்‌ அருள்பெற்ற அடி. 
யார்கள்‌ விரும்மி ௮ணிர்‌அுகொள்ளும்‌ ருத்திராகூமகிமையை விவரித்து மாறு 
படுதலில்லாக குணத்தையுடைய குதமுனிவசே சொல்லுமென்று வேண்டிச்‌ 
கொள்ள, எ- நு, (௧) 

மக்களுணர்வைக்கொடுமதிச்‌ துணரவற்றோ 

முக்கணிறைவற்கடி மைமுத்தினர்தரிக்கு 
மக்கமணியின்பெருமையற்புதமிதென்னாச்‌ 
தொக்கமுனிவர்க்குமுனிசூதனுசைசெய்தான்‌, 

(இ- புரை.) மனிதர்கள்‌ உணர்ச்சியினால்‌ மதித்து ௮றியத்தக்கதோ? 
திரிரேத்திரங்களையுடைய பரமவனுக்கு ௮டிமைத்தன்மை நிறைந்தவர்கள்‌ தரி 
க்கும்‌ ருத்திராக்ஷத்தின்பெருமை அற்புசமானதென்று சூதமுனிவர்‌ கூட்ட 
மாச இருக்கும்‌ நைமிசாரணிய முனிவர்களுக்குச்‌ சொல்லுவாராயினார்‌, எ-று, 

எத்தகையரேனுமிழிவெய்‌ து தொழில்செய்யு 

மத்தகையரேலுமுமையன்பனை வழுத்துஞ்‌ 


௪4. பிரமேர்த்தரகாண்டம்‌. 


சித்தமிலரேனுமிறைர்மணிதரித்தான்‌ 

மூ.த்தரவரென்றுமறைமுற்றுமூரைசெய்யும்‌, 

(இ- புலா.) எசத்தன்மை யுடையவர்களானாலும்‌ இழிவான தொழில்‌ 
செய்யுச்தன்மையுடையவர்களேயானாலும்‌ பார்வதி ரேசனைத்‌.த.திசெய்யும்‌ சத்த 
மில்லா,சவர்களேயானாலும்‌ பரமசிவனுடைய இறப்புள்ள ருத்திராக்ஷம்‌ தரிப்‌ 
பார்களானால்‌, அவர்கள்‌ சீவன்முத்தர்களென்று வேதங்களெல்லாஞ்‌ சொல்லு 
இன்றன, எஃறு, (௩) 

ஈம்பரமனின்பஈயனர்தனிலுதித்தே 

யும்பர்புகழக்கமணிபூணுமதிவுள்ளோ 
ரம்புவியிடத்தில்வருபாவமுமறுத்தே 

செம்பொலுலகத்‌ தானையொத்தினிதசேர்வார்‌, 

(இ- புரை) ஈம சடவுளுடைய திருநேத்திரங்களினின்றும்‌ உண்டா 
இத்‌ தேவர்களாற்‌ புகழப்பட்ட ருத்கிராக்ஷத்தைத்‌ தரித்‌தச்கொள்ளும்‌ விவேக 
முள்ளவர்கள்‌ இவ்வுலடல்‌ கேரிடும்‌ பாவங்களையெல்லாம்‌ நீர்த்‌ தேவருலகத்‌ 
இற்‌ சவனையொச்துச்‌ சேர்வார்கள்‌. ௭- று, (௪) 

என்கொனதிபற்பலவெதிரக தடைவின்‌ மூழ்க 

லென்சொல்பரிவேள்விமுசலியாவையுமிய்ற 
லென்கொலெழுகோடி.விதமச்திமுமெண்ண 
லென்கொறவமென்றுகனலைந்இிடையிருத்தல்‌- 

(இஃ புனா.) பலபல நதிகளித்‌ சென்று முமுகுவதினா லென்னபலன்‌, 
௮சுவமேச மூதலாபெ யாகங்கள்‌ செய்வதினாலென்னபலன்‌, சத்தகோடி. மகா 
மந்திரல்களைச்‌ செபித்தலினா லென்னபலன்‌, தவமென்று பஞ்சாக்கினி மத்தியி 
லிருப்பதினு லென்னபலன்‌, ஏ - று. ்‌ (௫) 

இத்‌.துணையுகல்குபலம்யாததனிலெண்கூ 

ஜெத்தபலால்குவதுருத்‌ திரவிழிப்பேர்‌ 

சச்‌ சமணியென்‌ நுரியதொல்லைமுனிவோராம்‌ 

வித்‌ தகர்‌ தரிப்பரிதில்வேறுபொருளுண்டோ, 

(இ- புரை.) உருத்திராக்கமென்னும்‌ அரியமணிபானது ஈ.திகளில்‌ முழு 
குதல்‌ மூதலாகச்சொல்லப்பட்ட இவைகளெல்லாம்‌ கொடுக்கும்‌ பலன்யாதோ? 
அனிலும்‌ எண்மடங்கு ௮திகமாசக்கொடுக்கத் சக்க; என்று புராசனமுணி 
வர்சளாயெ ஞானவான்கள்‌ தரித்‌.தக்கொள்வார்கள்‌, ,ஐசலால்‌ ௮ர்‌.த மணி 
யினுஞ்‌ சிறர்‌ச டொருள்‌ வேளொன்றுண்டோ! இல்லை, ௭- று, (௬) 


உருத்திராக்மசமையுரைத்தது, ௩௪௩ 
வேறு. 
ஆயமாமணியாயிரம்புனைந்திடிலவரை 
மாயனானமுகன்புரர்தரன்வானவாமுதலோர்‌ 
பாயுமால்விடைப்பரனெனப்பணிகுவரெள்‌ ரும்‌ 
ஹூயமாமணிமிலை்‌ தவர்மனிதசோசொல்வீர்‌, 

(இ- புனா.) அச்‌ தன்மையுள்ள உருத்திராக்ஷமணிகளை ஆயிரம்‌.௮ணிர்து 
கொள்கார்களானால்‌, அவர்களை விஷ்ணு பிரமன்‌ தேவேந்திரன்‌ தேவர்சள்முத 
லானவர்கள்‌ தாவிச்செல்லும்‌ ரஷபவாகனாரூடராயெ பரமஏவனென்று ௧௫. 
வணங்குவார்களென்னால்‌, ௮5௪ மணியைத்தரித்‌அச்கொள்ளுன்‌ றவர்கள்‌ மனி 
தர்களோ சொல்லுங்கள்‌, எ - று, (௪) 

கடவுணன்மணிூர த்இினுங்காச்தினுங்களத்து 

படருமார்பினுந்கோளினுங்காதினு பகுத்து 
மிடையுஈல்விரலங்குட்டமதணிலும்விளங்க 

வடைவினாலறிர்‌ சணிபவர்சவபதமடைவார்‌. 

(இஃபுமா.) அந்த உருத்திராக்ஷமணியைச்‌ சிரசிலும்‌ கா துகளிலும்சமுச்‌ 
திலும்‌ பரச சமார்பிலும்‌ தோள்களிலும்‌ சைசளிலும்‌ தரிக்கவேண்டி௰ சொசை 
ப்படி வகுத்து, கன்மைதங்யெ அங்குஷ்டவிரலிலுமணியவேண்டிய செமத்‌ 
தையறிச்து தரித்துச்கொள்ளுகின்றவர்கள்‌ 9வபதம்‌ அடைவார்கள்‌, எ - று; 

பொல்குமாணிக்கமா தியமணியொடுபுணாத்தித்‌ 
தங்கமாயறு சகட்டினிற்குயின்‌றன கத்தி 
னங்கண்மாகிலத்தரனச்கமணியினையணிவார்‌ 
பங்கயப்பதந்தொழுபவர்பவக்கடல்படியார்‌, 

(இ புரை.) விளங்குகின்ற மாணிக்கமுதலாகய ரத்தினம்களுடன்‌ சே 
ரத்தச்‌ தங்கத்தகட்டினாற்‌ செய்யப்பட்ட ஆப. ரணம்போல உருத்திராக்மணி 
யை இவ்வுலகத்திற்‌ நரித்துக்கொள்ளுகின்‌ றவர்களுடைய திருவடி.ச்சாமரை 
களைத்‌ தொழுகன்றவர்கள்‌ செனனசரகாத்தில்‌ அழுந்தார்கள்‌, ஏ- ௮, (௯) 

அ ரனிடத்‌இலன்பம்‌.றவரவனக்கமணியுர்‌ 
திருவேண்ணீறுமெய்தரிக்கொப்பாதகச்சிதட 
ருரியவஞ்செழுத்‌.துணர்கிலொ£ீசர்பேருலகழ்‌ 
கரமெனக்குறைஞமலிதானெனப்பவங்கழிப்பார்‌. 

(இ- புரை) “பரமசவெனிடத்தில்‌ அன்பிவ்லாதவர்களும்‌ உருத்திசாக்ஷ 
மும்‌ விபூதியுர்‌ தங்கள்சரீரத்திற்‌ சரித்‌ து.க்கொள்ளாசவர்களாயெ மூடப்பாவி 


௩௪௪ பிரமோத்த.ரகாண்டம்‌. 


களும்‌ மோ௯்$மடைவததற்குரிய பஞ்சாகூடரத்தை அறியாத தன்மையுள்ளவர்‌£ 

ளம்‌ இச்தப்பெரிய உலகத்திற்‌ கழுதையாகவும்‌ குரைக்கும்‌ சாயாகவும்‌ பிறக்து 

திறச்த செனனசேஷத்தைக்‌ கழிப்பார்கள்‌, ௪ - ௮, (௪0) 
இர்துசேகரன்‌ மணியக்கவலய த்திலேற்று 
மர்திரஈ்சருபலத்தையித்‌ தணையெனமதித்துப்‌ 
புந்தியாற்றெரிக்துணர்வ சார்புனலிடைப்படிவோர்க்‌ 
கக்தரன்மணிப்படுபுன ல்‌வகங்கையாமால்‌, 

(இஃ புரை) சச்திரனைத்‌ திருமுடியிலணிர்தருளிய பரமசிவனுடைய 
மணியாஏயே உருத்திராக்வட த்தினாற்‌ செபிக்கத்‌தக்ச மர்திரந்தருகின்ற பலனை 
இவ்வளவென மதித்துப்‌ புத்தியினாற்றெளிர்து அறின்றவர்கள்‌ யாவர்‌? நீரில்‌ 
மூழுகுமவர்களுக்கு உருத்திசாக்ஷபரிசத்தோடு தம்மேல்விழுகின்ற நீர்‌ சவகங்‌ 
கைத்‌ இர்த்தமாம்‌. எ - று. (௧௧) 

எண்ணுமோர்முகமா தியாயீரெழுமுகமு 
நண்ணுஈன்மணியவற்றிலோர்மணியினைகாடிப்‌ 
புண்ணியோர்கடாம்பூசனைமூறையினிய்புசியித்‌ 
றெண்ணிலாமதிவேணியான்பூசையிழ்கிறக்கும்‌: 

(இ- புனா. எண்ணுகின்ற ஒருமுகமுதலாகப்‌ பதினான்கு முசமிரூக 
வுள்ள அம்மணிகளில்‌ ஒருமணியினைக்‌ கருதிப்‌ புண்ணியர்கள்‌ முறைமையுடன்‌ 
பூசைசெய்தால்‌, செளிவாகிய நிலவினையுடைய பிறைமதியணிர்‌த பரமசிவன்‌ 
பூசையாகவே றெக்கும்‌, எ - று, (௧௨) 

இன்னதன்மைய.மணியின தியல்பெலாமெடுத்துப்‌ 
பன்னியோதிடி தபங்கபன்மு சலினோர்க்கமையா 
தென்னில்யாவரேயதணிலைவிளம்புவா ரெனினு 
முன்னமந்தமாமணியினானிகழ்‌ஈ சமைமொழிவாம்‌, 

(இ- புரை.) இத்தன்மையுள்ள உருத்திசாக்ஷ£த்தின்‌ பெருமைகளையெல்‌ 
லாம்‌ எடுத்து விவரமாகச்சொல்லின்‌ பிரமன்‌ மு.தலானவர்களுக்கு 6 அமையா 
தென்றால்‌ மற்றை யாவர்‌ அதன்பெறாமையைச்‌ சொல்லத்ழக்கவர்கள்‌, ஆயினும்‌ 
இத்த ராத்‌ திசாக்ஷத்தினால்‌ஆதியில்ரடச்தசரித்திரத்சைச்சொல்‌வுறோம்‌,எ..று. 

ஒல்குமாங்குயிலொளித்திடமயிலின முவப்ப 
வல்குதீர்க்திடமழைமுகிலனுதினம்பொ,திந்து 
மல்குசர்கெழுகாச்சிமீரத்‌ துக்குமன்னன்‌ 
பல்குசேனையான்பத்தூசேனனென்பவனே, 


உருத்திராக்்மகுமையுரைத்தது, ௩௪டு 


(இ- புலா.) மாமரத்திலிருக்குல்‌ குயில்கள்‌ சோர்வடைது ஒளிக்கவும்‌ 
மயிலின்்‌கூட்‌_ங்கள்‌ சச்தோஷிச்சவும்‌ உஷ்ணக்குறைகள்‌ நீங்கவும்‌ மேகல்கள்‌ 
அனலுதினமும்பொழிக்து நீர்கிறை்த சர்தம்யெ காஸ்மீரதேசசத்‌.துச்கு ௮ரசலும்‌- 
மிகுர்த சேனையையுடையவனுமாடிய பத்‌ திரசேனனென்பவன்‌, ௭... (௧௪) 

கொற்றமன்னவனளித்திடுமாளெங்குமரன்‌ 

செத்றறீங்குஈம்றருமனென்றுரைத்‌இடுஞ்சேயும்‌ 
கற்றபேரமைச்சன்‌ மருகாளைதாருசளு 

முத்றவேத நான்‌முதலியகலையெலாமுணர்ந்தார்‌, 

(இ- புரா, வெற்தியுள்ள இவ்வரசன்‌ பெற்றருளிய இளவரசாயே குற்‌ 
ம்சீங்கெ தருமனென்‌.று சொல்லடபட்ட புத்திரனும்‌ கற்றுணர்ந்து பெருமை 
வாய்ந்த மர்திரிபெற்ற புத்திரனாெதாருகனென்னும்‌ பெயரையுடைய வீரலும்‌ 
வேத்சாஸ்‌இரமுதலாபெ கல்விகள்‌ முழுவதும்‌ ஓ.தியுணர்ந்தார்கள்‌. எ-று, (௧௫) 

அரசநீதியும்படைக்கலவிஞ்சையினமைவும்‌ 

பொருவிலாவுருச்செவ்வியுமிள மையும்பொத்பும்‌ 
தருமஞானமுங்கருணையுர்‌ தயாவொமொண்பு 
மிருவராகிவேறிருகில,த்திலையென வளர்ந்தார்‌. 

(இ- புரை,) இரம்சப்புத்திரர்கள்‌ உருவத்தி விரண்டு பேராகச்‌ காணப்‌ 
பட்டாலும்‌ ராசகீதியும்‌-கனுர்வே சவிகோதப்பயிற்சியும்‌ ஒப்பில்லாத உருவமும்‌ 
ஆயுளும்‌ இளமையும்‌ அழகும்‌ தருமமும்‌ ஞானமும்‌ கிருபையுர்தயவும்‌ மாட்சியும்‌ 
ஆயெ இவைகளில்‌ வேற்றுமை யில்லையென்னும்படி. வளர்க்தார்கள்‌, எ - று, 

௮ன்னமைரதர்களிருவரும்விலைவரம்பறியா 

மின்னுகன்‌ மணிக்கலன்களும்விரை கறுஞ்சாச்தும்‌ 

பொன்னின்மேனியிற்புனை யலராகிவெண்பொடியு 

மன்னுமச்சகமாமணிகளுமேழுத்றும்வனைந்தார்‌. 

(இ-புரா.) அத்தன்மையுள்ள புத்திரர்களிருவரும்‌ விலையளவு அறி 
யப்படாத.தம்‌ பிரகாசிப்ப,தஅமாகய நல்ல ரதீனாபரணங்களும்‌ வாசனைதங்கெ 
ச்‌ சனமும்‌ செளந்தரியமுள்ள தங்கள்‌ சரீரத திழ்றரித்துச்சொள்ளாதவர்களாய்‌ 
விபூதியும்‌ நிலைபெற்ற ருத்திராக்ஷமுமே சரீசமூழுவதும்‌ ௮ணிர்‌ துகொண்டார்‌ 
கள்‌, எ- று, (௧௭) 

அ௮ந்தமன்னனுமமைச்சனலுமரிதினிலின்‌ ற 

தந்சமைர்சரைத்சனித்சனியழைத்தினிதரைத் துக்‌ 

க்தநல்விணா த்தேய்வைகள்கலன்பலவளிக்கப்‌ 
புந்திவைத்திலர்மறு த்‌ தனர்பொருவருகிலையார்‌. 
க்கி 


நிச்ச பிரமோத்தரகர்ண்டம்‌, 


(இ- புரை.) அவ்வரசனும்‌ மந்திரியும்‌ அருமையாகப்பெற்ற தம்கள்‌ தம்‌ 
, கள்‌ புத்திசர்களைச்‌ தனித்தனியாக அழைத்‌ ௮ இனிதானவசனங்கள்‌ சொல்லி 
வாசனையுள்ள நல்ல கூட்டுவர்ச்கஞ்‌ சேர்ந்த சச்தனமும்‌ ஆபாணங்களுங்கொ 
டுக்சவும்‌, ஒட்புசொல்லுதற்கரியவர்களாஏயெ அர்தப்புத்‌தரர்கள்‌ அவைகளில்‌ 
விருப்பம்வையாமல்‌ மறுத்த விட்டார்கள்‌. (௧௮) 

பாலரின்னணமொழுடூடும்பருவ,த்திலாங்கண்‌ 

ஞாலமெங்கணும்பராசானெனப்பெயர்ஈவிலுஞ்‌ 
சிலமாதவனெய்தலுஞ்சென்றெதிரிறைஞ்ச 
யேலவேதகும்பூசைகளியற்றினனிறைவன்‌, 

(இ- புரா.) அசத்தப்‌ புத்திரர்கள்‌ இவ்வாறு ஈட்‌. தவருராளில்‌ ஒருநாள்‌ 
உலகமெங்கும்‌ பராசரரென்று சொல்லுமபெயருள்ள தவ$லைரரஓய முனிவர்வ 
ஏவும்‌ ௮ந்தவரசன்‌ எதிர்கொண்டு சென்று பணிர்து, அவர்மனதக்குச்‌ சந்தோ 
ஷமுண்டாகும்படித்‌ தகுதியுள்ளபூசைசெய்து, ௪ - று, (௧௯) 

௮னையமாமுனிமன மூழ்க தா௫களியம்பச்‌ 

கனசவாசனத்திருத்‌ துபுகாவலனிறைஞ்சி 

யென தமைரந்தலும்மைச்சர்கோன்மதலையுமிணக்ூப்‌ 

பனகமாமணிகுயிற்‌தியபணியெலாமிகழ்ந்தே, 

(இ- புரை அந்தப்பராச.ரமுனிவர்‌ மனமகஇழ்க்௮ு ஆ€ர்வசனஞ்சொல்ல, 
அரசன்‌ அந்தமுனிவரைப்‌ பொன்மயமான ஆசனத்தில்‌ வீழ்திருக்சசசெய்து 
பணிர்௮, என்‌ புச்தினும்‌ மந்திரிகுமாரனும்‌ ஒருவ £விட்டொருவர்‌ பிரியாத 
சினேகமுள்ளவர்களாய்‌ நாகரத்தினம்பதித்த ஆபரண, சலான பல அப.ரணவ்‌ 
சளை யிகழ்ந்து, எ-று, ஏ- அசை. (௨௦) 

கைகொடுந்தொடார்கண்‌ கொடுபொர்த்‌ தடார்கடி ஈது 

அய்யபூதியுஞ்வெனக்‌ ௩மணியுமே துலங்கு 
மெய்யெலாமணிக்‌இருக்தனர்வினையமேததியேன்‌ 
ஓயனேயெனக்குரையெனவருக்தவன்கேளா. 

(இஃ புரை) அந்த அபசணங்களைச்‌ கையினாற்‌ ரொடாதவுர்களாயும்‌, 
சண்களாற்‌ பாராதவர்களாயும்‌, நீக்கிவிட்டுப்புனிதமாயே விபூதியும்‌ உருத்திரா 
க்ஷங்களுமே சரீரத்தில்‌ பிரகாசிக்கும்படித்‌ சரித்‌ அச்சொண்டி ருக்கிறார்கள்‌, 
அதன்காரணமின்னதென்று அடியேன்‌ அறிச்திலேன்‌, ஐயனே! ஏனக்குச்‌ 
சொல்லுமென, அந்த வார்த்தையைப்‌ பராசரமுனிகர்சேட்டு, எ-று, (௨௪) 

மண்டுதெவ்வமர்கடச்‌ சவேன்மன்னவரேயே 

பண்டி வர்க்கு.றுபிறவியிற்பழதயதொட/பே 


உருத்திரர்கூமடிமையுரைத்தது. ௬௪௭ 


கொண்டடைச்தவிப்பிறப்பினுமக்கில்கொண்டா 

ருண்மெற்றதன்வரன்முறைகேளெனவுரைத்தான்‌. 

(இ-புரா.) எதிரேற்றுவரும்‌ பகைவருடைய போரைக்கடந்த வேலர்‌ 
யுதத்தையுடைய சாச௫ல்கபே! பூவ மிவர்களுக்குப்பொருக்திய பிறப்பில்‌ பழ 
யெ தொடர்ச்சியைச்சொண்டு இட்போ௮ வச்ச பிறப்பிலும்‌ அர்தட்பழச்சக்தை 
விடாமலிருக்கின் றார்கள்‌; ௮,கற்கொரு காரணமுண்டு; அந்தச்‌ரெமத்தைக்கே 
ளென்று சொல்லுவா.ராயினார்‌, ௭ - று, (௨௨) 

மாடமாளிகைக்குடுமியின்முகெவழ்மளையி 

லாடரங்கினிலார்ந்தபொற்கொடிக்குழாமாட 
லோடுமாமதக்கறைதுடைத்‌தவெபோலொளிருங்‌ 
கேடில்‌ €ர்‌ த்திகொள்பெரும்பதிவளநந்திக்ொமம்‌, 

(இ- புரை,) மாளிகையினுச்சிமிலும்‌, மேசச்சவழ்ன்ற வீடுகளிலும்‌,சாட 
கசாலைகளிலும்‌ சட்டியிராரின்ம பொற்கொடிச்உட்டம்‌ மேலே ௮சைூன்ற 
தோற்றமானது ஆகாயத்திற்‌ செல்லுன்ற சந்திரனுடைய களக்கத்தைத்‌ 
அிடைப்பதுபோல்‌ பிரகாசிக்கவும்‌ வளமைபெற்ற கெடுதலில்லாத சிறப்பினை 
யுடைய பெரும்பதியான வளப்பம்‌ பொருந்திய கர்இிக்கிராமமென்றொரு ஈ௧ர 
மூண்டு, எ-று, (௨௩) 

அப்பெரும்பதிதன்னின்மானந்தையென்றறையுக்‌ 

துப்பெனச்வெர்சொளிர்கனிவாயிளந்தோகை 

யொப்பருக்‌ தவப்பொதமகளோவியர்தீட்டுர்‌ 

இப்பியத்‌ துருவாருயிர்பெற்றெனச்‌சறக்தாள்‌, 

(இ-புரை) அகச்தப்பெரிய ஈகரத்தில்‌ மானம்தையென்னும்‌ பெயரினை 
யும்பவளம்போலும்‌ அ.தரத்தினையுமுடைய ஒருகணிகையானவள்‌ த்திரச்காரர்‌ 
இட்டியதிவ்வியமான ப.தமை உயிர்பெற்றிருப்பதுபோலும்‌ அழடற்சிறச்‌ இிரு£த 
னள்‌, எ. று, (௨௪) 

மேவுபொன்மனைமுன்‌ றில்வாய்வெள்ளிடையின்ருய்‌ 

வாவுமாப்படைவேர்தர்தமைக்தருமதிதாற்‌ 
கரவன்மக்திரக்கிழவர்‌ தங்கான்‌ முளையவருச்‌ 
தூவு£ணிதியெட்டியர்குமாருக்தொகுவார்‌. 

(இ- புனா.) யாவரும்‌ விரும்பத்தக்க பொன்மயமான அவள்‌ வீட்டின்‌ 
மேன்றிலினிடத்து வெள்ளிடையில்லாமல்‌ தாவிச்செல்லும்‌ குதிரைப்படைமுத 
லாயெபடைகளையுடையராசகுமாரர்களும்‌ மந்திசாலோசனைச்சூரிய சாஸ்‌இிரங்‌ 
கள்‌ கற்றுணர்ச்த மந்‌இிரிசளுடைய புத்திரர்களும்‌ மிகுர்‌ ச இரவியல்கள்‌ 


௬௪௮ பிரமோத்த்ரகாண்டம்‌, 


கொடுக்கத்‌ சக்க கை?யபுத்திரர்சளும்‌ கூட்டமாகச்‌ சேர்ச்திருப்பார்கள்‌ எ-று, 

எட்டியர்‌ - வை௫யர்‌, (௨௫) 
நீணிதிப்பெருவண்மையிற்பெண்‌ மையினிலமேற்‌ 
காணலாவதோர்தருமகளிவளெனக்கவினு 
மாணிழைக்கொருகங்குலின்மருவுவாரளித்தா 
லாணிதீர்க்கபொன்னாயிரக்கழஞ்செனவறைவார்‌, 

(இ- புனா.) மிகுதியாயெ திரவியமூள்ள வளப்பத்தினாலும்‌ பெண்தன்‌ 
மையினாலும்‌ பூலோசத்திலெல்லாரும்‌ பார்க்கும்படி. வந்திருக்குச்திருமகளே 
யிவளென்று சொல்லத்தக்க செளந்தரியமுள்ள ௮ந்தக்சணிகைமாழக்கு ஒரு 
ராத்திரி 'வருன்றவர்கள்‌ கொடுக்கும்‌ உரையாணிவைத்துமாற்றுப்பார்க்க 
வேண்வெதல்லாத உயர்ச்தபொன்சொகை ஆயிரங்‌ கழஞ்சென்றுசொல்லுவார்‌ 
கள்‌, ௭. று, ஒருகழஞ்சு - பத்‌ தப்பணவிடை, (உச) 

காளும்ன்னவணறுமலர்விதிமுறை தூவி 

வேளைவென்றகண்விமலனை வழிபடும்வேட 
மாளுமன்பரையரனெனவருளொடுபணியுய்‌ 
கோளெறிக்தெஇர்வறியவரிரவலர்கொடுக்கும்‌, 

(இஃ புரை,) அத்தன்மையுடையவள்‌ நாள்தோறும்‌ வாசனைத&ூய மலர்‌ 
களால்‌ அகமவிதிப்படி. அருச்சித்‌.அ மன்மதனைவென்ற நெற்றிக்கண்ணையுடைய 
பரமசிவனை ஆசாதனைசெய்யும்‌ திருவேடமூடைய அன்பர்களைக்கண்டு வமெ 
னஉள்ள முரு வக்தனைசெய்வரள்‌, இதவுமன்றிக்‌ குற்றம்‌ நீங்கெ தரித்திரர்‌ 
கள்‌ யாசகர்வந்தால்‌ அவர்களுக்குத்‌ திரவியங்கொடுப்பாள்‌, எ-று, (௨௭) 

௮திவுகொண்டெர்பொதுமகணடஈவிலரங்கத்‌ 

பொறிகொள்சேவலும்வானரக்குழவியும்பொருந்ச்‌ 
தறியினிற்பிணித்தர னக்கமணிபுனைதாமஞ்‌ 
செதிவுறுத்தவையிரண்டுக்குமெழில்பெறச்சேர்‌.த்தி. 

(இ- புரை.) மெய்யறிவு உடையவளா யுயர்ர்த அச்தக்‌ சணிகையான 
வள்‌ சடனஞ்செய்யும்‌ சாடகசாலையில்‌ புள்ளிகள்‌ பொருச்திய சேவலும்‌ வான 
ஈக்குட்டியும்‌ பொருந்தத்‌ தூணிற்கட்டி உருத்தராக்மணிகள்ளேத்‌தமாலையை 
அவ்விரண்டுக்கும்‌ அழகுபெறத்தரித்து, ௭- று, (௨௮) 

ேவேறு. 
வானரமூடன்பழகிவர்‌ரணநடி. த்தல்‌ 
“கானமர்கருங்குழலிதோழியரொடுக்கண்‌ 


உருத்திராக்்மசிமையுரைத்தது. ்ச்க்‌ 


டானனம்வியர்ப்பககைசெய்துவிளையாடி ச்‌ 
தானினிதமர்ர்‌தபலரசாளுூமளிசார்வாள்‌. 

(இஃ புரை.) லாளரச்குட்டியுடன்‌ பழச்‌ கோழி நடிப்பதை வாசனை 
தீல்கெ கரிய அளகத்தையுடையவள்‌ தோழிகளுடன்பார்த்‌.து முகம்வேர்ச்கும்‌ 
படி. சகைசெய்௮ விளையாடி, இனிதாக அமாச்‌.து சாள்தோறும அவைகளிடத்‌ 
தில்‌ தயையுடனிருப்பாள்‌, எ- று, ௨௯) 

இன்னணகிகழ்ச்திடவிருர்‌தவண்மனைக்கண்‌ 
மின்னுசடி.லப்பகவர்வேடஈனிமேவிப்‌ 
பொன்னினுயர்பூதியொடுமக்கமணிபூணா 
மன்னினன்மணிக்கடகமுன்‌ சைவணிசேசன்‌, 

(இ- புலா.) இவ்வாறு அன்புடனிருச்த அவள்‌ வீட்டினில்‌ பிரகாசயா 
நின்ற சடாமகுடத்தையுடைய முனிவர்வேடத்தைகுறைவறப்‌ பொருந்திப்‌ 
பொன்னிலுஞ்ிறர்ச விபூதியும்‌ ௬ுத்திராக்முச்‌ தரித்துக்கொண்டு ரத்தினகட 
சம்பொருந்திய கரத்தையுடைய வைஏியததலைவனா சயஒருவன்வக்தான்‌, எ-று. 

கண்டனளெழுந்தனள்கலாமதிமுடித்தோன்‌ 
ஜெண்டனிவனென்றுமுறையோடுதொழுதெர்தாய்‌ 
மண்டலமதிக்கவடரிட்டுமணிதுற்றிக்‌ 
கொண்டகடகத்தின்விலைகூறுண வென்றாள்‌. 

(இ- புரை.) மானந்தையென்பவள்‌ அ௮வ்வணிகனைக்கண்டெழுர்துஇளம்‌ 
இங்கள்‌ அணிந்த சாம்பசிவஜர்த்திபிஜடைய அடியரிவரென்று முழைமையு 
டன்‌ பணிந்து, என்னிறைவனே ! இவ்வுலகத்தையெல்லாம்‌ விலையாகமதிக்கும்‌ 
பழி. பொன்தகடிட்டு மணிபதிசத்து ௮ணிர் த கொண்டிருக்கும்‌ ரத்தினகடகச்‌ 
இதின்‌ விலை யாசோ எனக்குத்‌ தெரியச்சொல்லென்றாள்‌, எ - லு, (௩௧) 

சந்தினெனத்‌இிகழ்தனிக்குடைகிழற்ழ்‌ 
வர சமனர்முன்கையின்மணிக்கடகமியாவு 
மிர்தவயிரக்கடகமொப்பதலவென்னாக்‌ 
குந்தசகைவல்லிகவர்வேட்கையொடுகூற , 

(இ- புழை.) சச்திரனைப்போல விளங்குன்ற ஒப்பற்ற குடையின்‌£ழ்‌ 
வருசன்றமன்னவர்‌ முன்கையில்‌ அணிர்திருக்கும்‌ சத்தினகடகங்களெல்லாம்‌ 
இச்சவயிரமணிக்கடகத்தை ஒப்பாசாசென்று இறடூன்‌ குருத்அப்போன்றாகை 
யையுடையாள்‌ வாங்‌இக்சொள்ளும்‌ விருப்பமுண்டாகும்படிச்சொல்ல; ௭-3, 

வல்லியுரைசெய்‌,தஅமன த்‌ துணர்குறிப்பு 
நல்லவலுணாந்துஈசையாடிமடஈல்லா 


௩௫௦ பிரமோத்தசகாண்டம்‌; 


யெல்லொளிமணிக்கடகமின்னவிலையென்னச்‌ 
சொல்லுவன தற்குகிதியிதறுணிவா யோ, 

(இ-புமா.) அப்பெண்பதில்கூதியதம்‌, அவள்மன,இல்‌ எண்ணியகுறிப்பும்‌ 
வர்‌ தலையன்‌ அறிச் தகொண்டு சகைசெய்‌.-, பெண்ணே! சூரியனைப்போலப்‌ 
பிரசாசிக்கும்‌ இர்‌.தர,ச்தினசடகம்‌ இன்னவிலையென்று சொல்லுறேன்‌, நீ 
அதற்குப்‌ பொருள்கொடுச்கத்‌ அணியமாட்டுிவையோ? ௭ - று, (௩௧) 

என்‌ 2வனுரைத்த லுமிலங்கிழையியம்புங்‌ 
குன்றனையதோள்வணிககொங்கைவிலைகூறும்‌ 
புன்றொழிலினார்சள்பொருள்சொண்டுபொருணல்இ 
னன்றவர்கள்பெண்‌ மையவர்ஈன்னலமுகன்றே, 

(இ-புரை.) இவ்வாறு வைசியன்‌ சொல்ல மானக்தை சொல்லுறொள்‌ 
மலைபோன்ற புசங்களையுடைய வணிகேசனே! தனங்களை விலைக்குவிற்கும்‌ புன்‌ 
ஜொழிலையுடையவர்கள்‌ ஒருபொருளை வாங்கிக்கொண்டு அதற்கு விலையாகத்தி 
சவியம்‌ கொடுத்தால்‌, அர்தப்பெண்களுடைய பெண்தன்மையும்‌ இன்பமும்‌ 
கன்றேயாகும்‌! எ-று... & (௩௪) 

வாழ்பொ.து5லக்கணிைைமா தர்கெடுமாயன்‌ 
வீழ்தருகவுச்துவழும்விற்சுரரெதிர்ந்தா்‌ 
ரூழ்கலவியிற்றமுவீயேகவர்வதஃலாற்‌ 
சூழ்நிதிகிலைக்குகவறொல்லுலலுண்டோ, 

(இ - புரை) 'வாழ்்ற யாவர்க்கும்‌ பொதுவா இன்பத்தை யுடைய 
சணிகைமாதர்கள்‌ மாயன்விரும்புகின்ற கவு.த்துவமணியே யானாலும்‌ விற்பவர்‌ 
கள்‌ கொண்டுவர்தால, தங்யெ புணர்ச்சியினால்‌ தழுவி வாங்கிக்கொள்ளுவதல்‌ 
ல மிகுக்‌ திரவியம்‌ விலையாகச்கொடுட்பது பழமையாயெ இவ்வுலகத்திலுண்‌ 
டோ! இல்லையல்லவா? ஏ - று, (௩௫) ' 

அன்பினொகெங்கணமெனங்கைதனிலிட்டான்‌ 
முன்புதினமூன்றுனதுமுல்லைமடவாளி 
னின்பமு. 2மெல்லணையில்யானணைவனென்ளு 
மின்பொருவுநுண்ணிடைவிள ங்கிழையியம்ப. 

(இ- புரை,) இறைவனே ! அன்புடன்‌ இர்்‌சக்‌ஃட சத்தையென்சையிலிட்‌ 
டசல்‌, மூன்று சாள்வரைச்கும்‌ உனக்குரிய முல்லைமாலையணிர்‌ சமனைவிபோல 

இன்பம்‌ உண்டாசச்‌ சயனத்தில்‌ உன்ளைரான்‌ ௮னைவேனென்று மின்போலும்‌ 
அண்ணிய இடையையுடைய சணிகைசொல்ல; ஏ று, (௩௬) 


உருத்திராக்ஷ்மகிமையுரைத்தது. கடக்‌ 


ஈன்குரைசெய்தாய்மணிசெய்கற்கடகமீவே 
ளென்குலமடம்தையினிசைக்ததஇினமூன்றும்‌ 
புன்‌கணிலையிற்பிறர்கள்போகநுகரோனென்‌ 
தின்கனிமொழிக்கணிகைசூளிடுதியென்றான்‌. 

(இ- புரை.) சணிகைமாதே! ஈன்றாகச்சொல்லினை; இந்தச்‌ கடகத்தை 
உன்கையிற்‌ கொகெடிறேன்‌, கொடுத்தால்‌' எனக்குரியமனைவிபோலவிருப்பதாச 
நீசொன்ன மூன்றுகாளும்‌ சொன்னமொழிதவறி மற்றொருவர்‌ போகத்தை 
அனுபவிக்கிறெதில்லை யென்று ஒரு உறுதிவார்த்தையைச்‌ சொல்லென்றான்‌. 
எ-று, குள்‌- ௪த்தியம்‌, (௩௭) 

வேறு. 
புனிதவாணிகன்‌ கூ. றியமொழிக்கவள்பொருக்தி 
மனிதசேயன்‌.றிவாசவன்றானிவண்‌வரிஜு 
முனிவதன்றியேயணைகலேன்மூன்‌ நுகாள்காறும்‌ 
பனிகொள்வேணியெம்பரன்றிருவாணையென்‌ நிசைத்தாள்‌, 

(இ-புரை.) நின்மலனாயெ அக்தவர்த்தசன்‌ சொல்லிய வார்த்தைக்கு 
அவள்‌ சம்மதித்து, மனிதர்களேயல்லாமல்‌ தேவேந்திரன்‌ இவிடத்தில்‌ வர்தா 
இம்‌ இர்த கூரன்றுசாள்‌ வரையில்‌ நீக்விடுவேனே யல்லாமல்‌ சான்‌ புணசேன்‌; 
குளிர்ச்சிதங்யெ சடைமூடியையுடைய சிவனது ஆணையின்படி, யென்று 
சொன்னாள்‌. எ. று, (௬௮) 

என்னுமானர்சைதனக்கவனிருள்கெடவிமைத்து 

மின்னுமாமணிக்கடகத்தைவிருட்பொடுகல்‌கப்‌ 
பின்னுமீதொருமாணிக்கவிலிங்கநீ பேணி 
யன்னமேபுரர்தெனக்குமீட்டளித்தியோவென்‌ ரான்‌, 

(இ-.புனா) என்று சொல்லிப மானச்தையென்டஈளுக்கு வணிகன்‌ 
இருள்கெட இமையகும்‌ ரத்தினக்கடகத்தை விருப்பமுடன்‌ கொடுத்து மறுபடி 
ஒருமாணிக்கவிலிங்கத்தைக்காட்டி அன்னம்போல்பவளே! இதைப்பத்‌இிரமாக 
வைத்திருர்‌து மறுபடி. யெனக்குக்கொடுப்டையோவென்றுன்‌, ௭- று. (௩௬) 

அணவ்குரீர்மையளஎன்னதேசெய்வனென்றதனை 

வணம்கிவாங்கத்‌ சன்னாடகவரங்கினில்வைத்தே 

யிணங்குமாலைவந்‌தறுத்தலுங்கணவன்‌ மார்பிறுகச்‌ 

சுணங்குவாய்க்‌ெ தழுவன முலைச்சுவடுறத்தோய்ந்தாள்‌. 

|இஃ புரை) தெய்வப்பெண்ணையொத்த தன்மையையுடைய மானந்தை 
யென்பவள்‌ அப்படிமே செய்ேனென்௮ சொல்லி, வணக்கஞ்செய்து அந்த 


௩௫௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌; 


லில்கத்தை வாங்‌க்சொண்டு சன்னுடைய நாடசசாலையினிடத்தில்‌ வைத்து 
மாலைப்பொழு தவர்‌ தவளவில்‌ தன்கணவனாஏயே வணிகன்மார்பில்‌ தேமலைப்பொ 
ரச்தி வளர்ச்திருக்கும்‌ அழயெ தன்‌ தனங்களின்‌ தழும்புபொருந்தி யழுச்தப்பு 
ணர்ந்திருச்சாள்‌. ௭ - று, (௪0) 
காமவேளுஈல்லிரதியுமென்னவேகலர்து 
தமமல்கியசேக்கையிற்றுபில்கொளகடுகா 
ளியாமமெய்தியவேலைபிலெரியழல்க துவீத்‌ 
தாமகான்றபொன்னரக்கனைமுருக்குவான்‌சமைந்தே:. 

(இ- புரை.) மன்மதனும்‌ ரதியும்போலச்‌ கலந்து வாசனைப்புசைசலந்த 
சயனத்தில்‌ நித்திரைசெய்யும்‌ ௮ர்த்த.ராத்‌இரியான வேளையில்‌, ரத்தினமாலைகள்‌ 
கட்டிய பொன்னாலாஏயெ சாடகசாலை வேகும்படி. தீயான பற்றிக்கொண்டு, 

மஞ்சுபோற்றவழ்புகையொடுபுலிங்கங்கண்மலியச்‌ 

செஞ்சிகைக்கணக்ககழெரிபறறுபுசெல்லத்‌ 
அஞ்சுமேல்வையிலிருவருக்துணணெனவிழியா 
வஞ்சியோடினரன்னமுஞ்‌சவலுமென்ன. 

(இ- புரை) ௮வர்கள்கித்திரை செய்யும்போது மேசம்போலத்தவழ்கின்‌ற 
புகையுடன்‌ இப்பொறிகள்‌ நெருங்கத்‌ தக்கதாகச்‌ சவர த சிகைகளைவி்டெழு 
இன்ற அக்னியானது அதிவேகமாகப்பற்றிக்கொண்டு வீடுமுழுவ.தும்‌ எரிக்க, 
அவ்விருவருக்‌ இடுக்கட்டு நித்திரை நீயடிப்பெட்டையன்னமும்‌ ஆணன்னமும்‌ 
ஒடுவதுபோலப்பயந்து ஓடினார்கள்‌. ௭- று. புலிங்கம்‌ - தீப்பொறி, (௪௨) 

ஓடும்வேலையினொண்டொடி பொருக்கெனத்திரும்பி 
யாகொடகவரக்கினிலான்‌ மணியணிக்த 
கோவொழ்ிறுகுரங்கொட$செஞ்சிழைக்கோழி 
கேடுவாளவைகண்டறுபிணியினைகெடூழ்த் தாள்‌. 

(இ- புரை.) அவ்வாறு ஒடும்போது மானச்சையென்பவள்‌ விரைவில்‌ 
திரும்பி கிர்த்தனஞ்செய்யும்‌ ராடகசாலையில்‌ ளெகளில்வாசஞ்செய்யும்‌ (ருத்தி 
சாக்ஷர்தரிக்கப்பட்ட)குரங்குக்குட்டியினையும்‌ சவர்‌5த உச்சச்சொண்டையையு 
டைய கோழியினையுந்‌ தேடிக்கண்டு கட்டியிருந்த சயிற்றை ௮விழ்த்துவிட்‌ 
டாள்‌, ௭- று. (௪௩) 

பிணிகெடழ்த்‌ சலுங்குரங்குமச்சேவலும்பெயாக்து 
கணவெரிக்குழாங்கதவுறுமெல்லையைக்கடக்ச 
வணிகனல்யெவவிசொளிமாணிக்கலிங்க 


மூணருமுன்னமேநீழறெழவெச்தொழிந்த தவே, 


உருத்திராக்மகிமையுரைத்தது. ௩௫௩, 


(இ-புமை.) கட்டவிழ்த த விட்டமாச்திரத்தில்‌ குரங்கும்‌ கோழியும்‌ 
பற்றிச்கொண்டெறியும்‌ கூட்டமாகிய தயிருக்கு மிடச்தைவிட்டு அப்புமம்‌ 
போய்‌ லிட்டன, அத்தவர்த்தகன கொடுத்தமாணிக்‌ஃ லிய்கமானது மான்‌ 
தைக்கு ஞாபகம்‌ வருவதற்குமுன்‌ வெர்‌.தநீஞுய்விட்ட த. எ.௨று, (௪௮) 


தரவேூகின்றன்னதுசண்டதொல்வணிக 
னரிகாண்டியோகான்றருசிவலிங்கதாதன்‌ 
மூரிலெங்கனன்மூருக்கிடச்சாம்பராய்முடியத்‌ 
தீருமின்றொடென்வாழ்வென த்துயரொடசெப்ப, 


(இ-புரை.) தாரமாகப்போய்கின்ற வர்த்சகன்‌ மாணிச்ச லிங்கம்‌ வெர்‌ 
துபோனதைப்பார்த்துப்‌ பெண்ணே! கான்‌ உன்கையிம்கொடுத்த வெலிங்கப்‌ 
பெருமான்‌ பலமழுற்றத்திப்பற்றுகலால்‌ வெந்து சாம்பலாய்‌ விட்டதைச்சண்ட 
னையோ? ஆதலால்‌, என்வாழ்காளின்றே முடிந்து விடுமென்று அயரத்துடன்‌ 
சொன்னான்‌. எ-று. (௪௫) 

இறைவளைக்கையாலிணைமுலைக்குவட்டி.டையெற்றி 

மறுசெம்பனேசங்கராவென்றுவாய்விட்டுக்‌ 
கறைதரித்தவேற்கண்ணினீர்கலுழியாயொமுக 
வறிவழிக்தவளசற்றலும்வணிகனுமறைவான்‌. 

(இ- புரை,) அ௮சைக்கேட்ட மானர்சையானவள்‌ வளையலணிச்தகைக 
ளால்‌ இரண்டு தனத்இின்மேலும்‌ மோதிக்சொண்டு, தயரமுற்றுஈம்பனே! சங்‌ 
கரனே! என்று வாய்திறஈ்து உதிரம்படியத்சச்கவேல்போன்ற கண்களில்‌ 
ஆறுபோல நீர்பெறுகும்படி. அழுது அறிவழிர்ு சோர்ச்‌.அவிட்டாள்‌; அதைக்‌ 
கண்டவணிகன்‌ 'சொல்லுகறோன்‌. எ - று, (௫௬) 


ஈரந்தவார்குழற்புணா்முலைகறுமலர்க்கொம்பே 

யிரங்கலெம்மனோரிச்‌.துயர்வரினுயிர்க்சங்கா 

சரங்கலேன்‌ வெலிங்கம்வெர்சடலையாய்விடுமேற்‌ 

புர தராஇயர்விலக்கினுமழலிடைப்புகுவேன்‌. 

(இஃ புரை.) மயிர்ச்சார்தணிர்த நீண்ட ௮௭ கத்தையும்‌ செருகயெதனவ்‌ 
களையுமுடைய நறிய பூங்கொம்புபோல்பவளே! நீ தயரப்படவேண்டாம்‌; எம்‌ 
போலியருக்கு 'இவ்விதத்தஅன்பம்‌ நேரிட்டால்‌ உயிரைப்போக்கச்‌ சொள்வார்க 
ளேயன்றி, அதையெப்படிவிடுறதென்று இரங்கார்கள்‌; சாடசசாலையில்வைச்‌ 
த என்‌வெலில்கம்வெர்‌.து சாம்பராய்‌ விடுமானால்‌, தேவேச்திரன்‌ முசலானவர்‌ 
கள்‌ வக்து விலக்‌இனாலுச்‌ தீயில்விழுச்துவிடுவேன்‌, ௭- று, (௪௭) 

மற்றுரீியொன்றுகினைகலையனலிடை மடியப்‌ 
பற்றுமிர்தனமடுக்யேபடுகனல்வளர்க்கக்‌ 
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௩௫௪ பிரமோத்தாகர்ண்டம்‌, 


கத்றையங்குழன்மடர்தைசீபணியெளச்சழறச்‌ 
சிற்‌ நிடைகொடியுருமுலீறரவெனத்திகையா, 

(இ-புரை) ரீ வேளொன்றும்‌ நினைக்காதே, இயில்விமுர்‌.து சானிதப்ப 
தீற்கு உலர்ச்தவிறகுகளை யடுக்‌? எரிபுக்தியை மூட்டும்படி நெருக்க ௮ளசச்‌ 
தையுடையவளே/ ரீ உத்தரவுசெய்யென்று வணிகன்‌ சொல்லச்‌ சிறிய இடை 
யையுடையவளாய்க்‌ கொடிபோன்ற மானர்தையானவள்‌, யிடியுண்டகாகம்‌ 
போற்றிகைத்து, எ- று. (௪௮) 

வேண்டுநீணிதியளிக்குவேதியாக்காற்றிப்‌ 
பூண்டமாவிரதத்தையும்வழுவறப்போற்றி 
யாண்டகைப்பெருவணிகரீயழல்புகும்வண்ண 
மீண்டுதீதறக்குரவராலியற்றுதியென்‌ றாள்‌, 

(இ. புரை.) யாதொன்றுக்கும்‌ அஞ்சாத நிலைமையையுடைய வணிசேச 
னே வேண்டிய இ.ரவியங்கள்‌ கொடுக்கிறேன்‌, பிராமணர்களுக்குச்‌ கொடுத்‌ 
அச்‌ செய்யத்தச்கவிரதங்களையும்‌ பழுதறச்செய்‌.து, இப்போது மீ தயில்லிழும்‌ 
படி. நேரிட்டகுற்றம்‌ நீங்கத்சக்கதாகப்‌ பெரியோர்களைக்கொண்டு பிராய்ச்சித்‌ 
தீஞ்‌ செய்துக்கொள்‌ என்றாள்‌, ௭- று, (௪௯) 

நிலம்பொறுக்கலாச்செம்பொனானிறைகுடிப்பிறந்தேன்‌ 
கலம்பொறுக்கலாஅசுப்பிளாய்‌்வதிய/போற்கருஇக்‌ 
குலம்பொறுக்கலாவிழிந்தசொற்கூறு தறவிர்ந்து 
கலம்பொறுக்கலாச்கதழெரிவளர்த்திடச்சமைவாய்‌, 

(இ-புை,) பூமியும்‌ தாம்கமாட்டாத மிகுந்த பொன்னையுடைய குடி. 
யிழ்‌ மிறச்சேன்‌, அப சணங்களைத்‌ தாக்கமாட்டாத நுண்ணிய இடையையு 
டையவளே நீ என்னை வறுமையாளர்போல நினைத்து எங்கள்‌ குலம்பொறுக்‌ 
காத இழிவான வார்த்தைசொல்லுவதை விட்‌ இவ்வுலகத்தார்‌ பார்த்துச்ச 
இச்சக்‌ கூடாத சானவேகமாய்‌ மூளும்‌  மூட்வொயாக என்று வணிகன்சொன்‌ 
ஞன்‌, ஏ-:த, (6௦) 

என்று£றியசுசொலால்வணிகர்கோனிசைப்பக்‌ 
குன்றுபோலுயர்கொங்கையாண்மறுப்பதுகொளாத: 
பொன்றுவானென்றுபொருக்கெனச்சிலதகரைக்கூவிச்‌ 
துன்றுமாரழலுவர்படுத்தியற்றுமினென்றாள்‌ஃ 

(இ-புரை.) இல்வாறுகோபித்துச்‌ சசொல்லினால்‌ வணிசேசன்‌ சொல்‌ 
லவே பொன்மலைபோல்வளர்ர்ச தன,ச்தையுடைய மானந்தையானவள்‌ சான்‌ 


உருத்திராக்ஷமகுமையுரைத்த்து. ௩௫ 


தடுப்ப யொத்துக்கொள்ளாமல்‌ இறர்துபோவானென்று நிச்சயித்துக்‌ 
கொண்டு ஏவலாளிக்ளை அழைத்து விறகுகளிட்டு விரைவாகத்‌ இமூட்டுங்க 
ளென்றாள்‌, எ- று, (௫௧) 
இலதர்மானம்தைபணியினை த்‌ தலைக்கொடுசென்றா௩்‌ 
கலகிலாத்துவரடுக்கெ ராரழல்கொளுவி 
யிலகுபோழற்சிகையெழவிழுதபெய்கு திச 
பலவும்‌ வின செழுக்த துகொழுங்கனற்படலம்‌, 

(இ-புரை.) அந்த ஏவலாளிகள்‌ மானச்தை சட்டளை யிட்டவார்த்தை 
யைச்‌ சரரிலேற்றுக்கொண்டுபோய்‌, அளவில்லாத விறகுகள்‌ ௮046) தீமூட்‌ 
டிச்‌ இச்சகைமேலோங்கும்படிக்‌ குடங்குடமாக கெய்யை ஊற்தினார்கள்‌. அப்‌ 
படி. ஊற்றின அளவில்‌ கொடியதியானது (கற்றைகற்றையாகச்‌ சிகைவிட்டுக்‌ 
கொண்டு) மேலோய்கவெளர்ந்தது, எ-று, (௫௨) 

கண்டதாபதவணிகர்கோன்கடி. புனன்மூழ்‌ே 
மண்டுதீயினைமும்முறைவலஞ்செய்துவணங்கித்‌ 
அண்டவான்பிறைமெளலியான்‌ றிருவடி.தொழுதே 
யண்டகூடமட்டாவொலியெழவனற்குளித்தான்‌. 

(இ - புரை.) அதைக்கண்ட வணிகமுனிவன்‌ வாசனைதங்கயெ நீரில்‌ ஸ்கா 
கஞ்செய்அு கொழுக்‌துவிட்‌ டெரியுந்தியை மூன்று பிரதக்ஷிணஞ்‌ செய்து 
வணங்‌8, இளம்பிறை யணிக்தருளிய ௪டாமகுடத்தையுடைய இவபெருமான்‌ 
திருவடிகளைத்தொழு௮ ௮ண்டகூடவரையில்‌ ஓசையெழும்படி. அச்த.த்தீயில்‌ 
மூழ்னொன்‌,. எ-று. (8௩) 

வேறு, 
இந்தவாறுகண்டுதுன்பமெய்திகின்‌ றவேழையும்‌ 
பந்தமாயகேளிர்தம்முகம்பரிம்‌ துபார்‌ த்‌ தவண்‌ 
முர்துமங்கயிற்பட முடிர்சகாய்கன்முன்னமே 
தீர்தகங்கணமிதற்சியைச்சவாறுசாற்றுகேன்‌, 

(இ- புரை.) ௮ர்தவணிசேசன்‌ தியில்‌ முழுனெதைக்சண்டு தயரங்கொ 
ண்டுநின்ற மானந்தையானவள்‌, சனக்குப்பர்‌தமாயிருச்ெ சுற்றத்தார்முகள்‌ 
களைப்பார்த்‌ து,கேளுங்கள்‌ பர்‌.தக்களே! இப்பேரது இத்தியில்‌ விழுர்‌,து இறர்‌௮ 
போனவணிசேசன்கொடுத்தது இக்தச்சங்கணம்‌,இதைக்குறித்து ஈடர்தசெய்தி 
சொல்லுறேன்‌. (9௪) 

இக்கடகால்விலைக்குமூன்றுகாளியைர்‌துகின்‌ 
புக்கன்மேவுகம்பின்மாதுபோலவாழ்வனென்றியான்‌ 


௩௫௯ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


ஹொக்ககாளிலாருயிர்‌ தற தநாய்கன்மாய்ந்ததா 
லொக்கயாலுமாரழந்குளிப்பதன்‌ நியுய்கலேன்‌, 

(இ- புரை.) இச்சடகம்‌ பெறுமான விலைக்காச மூன்றுமாள்‌உனதவாழ்‌ 
க்கசைக்குரிய மனைவிடோல உன்னுடன்‌ சான்‌ வாழ்கிமேனென்று சம்மதித்துச்‌: 
கொண்டேன்‌; அர்தமூன்றுநாளுக்குள்‌ வணிகேசன்‌ உயிர்துறந்து இதந்ததி 
னாலே, கானும்‌ அவனுடன்‌ இந்தத்தியில்விழு?து இறப்பதல்ல.து இனியுயிரு 
டன்வாழேன்‌, ௭ - று, (௫டு) 

அ௮ன்னலிங்கமென்கையிலளித்த?பாதுமற்றவன்‌ 
சொன்னதுண்டெனாவியாய்த துணிர்‌ அுபோற்றிவையென 
வெள்னைபாவியேன்பிழைத்தவாதிலிங்கம்வெட்‌ததாந்‌ 
தன்னை கேரிலாசசைவகாய்கள்‌ சாதன்மேயினான்‌. 


(இ- புரை) அந்தச்சிவலிங்கக்தை வணிசேசன்‌ என்‌ 
போது இ௮ என்‌ உயிர்போலிருப்பது ஆகையால்‌, பச்தொமாகக்காத்‌ தத்தருவா 
என்று சொன்னஅண்டு, அப்படி.யிருக்கப்‌ பாவியாகிய மான்‌ மதிமோசம்‌ போ 
னேனே, இது என்னகா ரணம்‌, வெலிக்சம்வெர்‌துபோய்விட்டபடியால்‌, தனக்‌ 
சொப்பில்லாச சைவசமயப்பத்‌ திமையுள்ள ௮அவ்வணிகேசன்‌ இறந்‌ துபோனான்‌. 

என்னிமித்‌ தமாகவம்‌ தஇத்‌ துணையுமா தலால்‌ 
வன்னியிற்குளிப்பதன்‌ சிவாய்மைபொய்த்‌.துவா ழ்வனோ 
முன்னுரை த்தவாகமம்புமாணம்வேதமுதலவாய்ச்‌ 
சொன்னசொன்னயாவையுக்கொகுத்தவுண்மையல்லவோ, 

(இ-புரை.) இத்தனைகாரியமும்‌ என்னிமிச்தம்‌ கேரிட்டதாகையால்‌,தீயில்‌ 
விழுவதல்ல2 சொன்னசொல்தவறி உயிர்வாழ்லேன்‌; சொன்னசொல்‌ தவற 
லாகாசென்று நம்முடைய ஆண்டவனால்‌ சொல்லப்பட்ட ஆகமங்கள்புராணங்‌ 
கள்‌ வேதங்கள்முதலாசய எல்லாவற்றிலும்‌ விதித்திருக்றஉண்‌ மையல்லவோ1 , 

வேலைவேலையுள்ளடங்கிமீ துயாக்துநிற்பதுவ்‌ 
கரலைமாலைபானுவெண்கலாமதியுதிப்பது 
ஞாலமாதிபூதமைக்‌ துஈண்ணியென்‌ நிற்பது 
மாலகாலழுண்டவிசனுண்‌ மையன்‌ நியாகுமோ, 

(இ- புரை.) சமுத்திரமானது கரைக்குள்‌ அடங்கி மேறுயர்ந்து நிற்ப 
தும்‌, காலைமாலைகளில்‌ முறையாகச்‌ குரியசச்திரர்கள்‌ உதிபீபதும்‌ பிரு திவிருத 
லாய பஞ்சபூதங்கள்‌ பொருந்தி எப்போது மிருப்பதம்‌ ஆலசாலம்‌ உண்ட 
பரமஏவனுடைய ஆச்னையன்றி உண்டாகாதாதலால்‌, எ - று, வேலை-கரை, 


உருத்திராகூமசமையுசைத்தது. ௯.௫௪ 


வாப்மைதப்பினார்களி்‌ தமாநில,த்திலீனராய்ச்‌ 
இய்மையுற்றுமேலுளோர்பழிக்கவேதிரிர்‌ துபின்‌ 
தூய்மையற்‌தகும்பியுட்டுளைர்தமுல்குவாரெனா 
வாய்மனுபபகர்க்தவேகசாகைமுற்றுமறையு?ம. 

(இ- புரா.) உண்மை தவறி.பவர்கள்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ ஈனர்களாய்ப்பாவ 
தீதை அடைர்து பெரியோர்கள்‌ பழிக்கும்படித்திரிர த, பின்பு தூய்மையற்ற 
கும்பிபாகமென்னும்‌ ஈரகத்தில்விழுச்‌. து, வருர்‌ துவார்களென்று வாய்மையுற்ற 
மந்திரங்களை பகர்கின்ற வேசமுழுஅஞ்‌ சொல்லுகின்றன, ௭ - று; (௫௯) 

ஆதலாலெனைக்குறித்தமுங்குமாதட ரதென 
மாதராடெருட்டியீட்மொடிதிக்குவையெலாம்‌ 
வேதவேதியர்ககுமாவிரஇயாக்கும்வறிஞசாய்ப்‌ 
போதுகர்க்குமகமகிழ்ந்துபோதுமென்னஈல்கியே. 

(இ- புரை.) அசையால்‌, என்னைக்குறித்து ங்கள்‌ வருத்தப்படுவத,சகா 
தென்‌.ற மானர்தை தன்சுற்றத்தார்‌ தெளியும்படி சொல்லிக்‌ தான்சம்பாஇத்த 
,திரவியங்களையெல்லாம்‌ லேதமோதியபிராமணர்களுக்கும்‌, பெரிதா யெவிரதம்‌ 
களைஅனுஷ்டி.க்ஞூம்‌ தபசிகளுக்கும்‌, ஏழைகளாய்‌ வருபவர்கட்கும்‌ போதமென்‌ 
னுமட்டும்‌ வெறுக்கக்கொடூத்து, ௭ - று, (௬௦) 

மோனமஇ$ரின்மூழ்ி முப்பு த்ைதவென்ற8ர்‌ 
ஞான ாதனடிவணங்கெல்லழற்பிழம்புறும்‌ 
சானமேவலங்கொடெய்திவிழுமெல்லைதன்னிலே 
வானிலாமுடி ச்சவேணிவள்ளலவர்‌்துதோன்‌றினான்‌. 

(இ-புரைா) மெசனவிரதங்கொண்டு ஒருவருடனும்‌ பேசாமல்‌ நீரில்‌ 
ஸ்சாஈஞ்செய்து திரிபுரதகனஞ்செய்த மெய்ஞ்ஞான சொருபியாகய பரமசிவ 
லுடைய திருவடிகளை வணங் கல்ல தீப்பிழம்பைட்பிரத கதிணஞ்செய்து ௮௧௫ 
னிக்குண்டத்தில்‌ விழட்போகும்‌ சமயத்திலே இளந்திம்கள்‌ ௮ணிச்ச சடைமுடி. 
யையுடையகயிலாசபதியானவர்‌ தரிசனமானார்‌. எ - று, (௬௧) 

கெரன்றைதுன்றுவேணியுுகுளிர்க்தவைர்‌ தவ, சனமுங்‌ 
சுன்மனீலகண்டமுங்கரசரசோருகங்களு 

மின்‌ .திரிர்தமேருவாய்விளவ்குதோளுமுக்தியுக்‌ 

துன்று தாளுமுன்‌ புகண்டுதோகைவீழ்ச்‌ இிறைஞ்‌சஞள்‌. 

(இ- புரை.) கொன்றைமாலை யணிச்ச ௪டாமகுடமும்‌, குளிர்ச்சபுள்ள 
ஐச்‌2திருமுகம்களும்‌, கறுத்தசாளகண்டமும்‌, செச்சாமராமலர்போன்‌ ஐ திரு 


கூடு ,பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


அதீதங்களும்‌, ஒளிசொண்ட பொன்மலைபோல விளக்குச்‌ திருப்புசங்களும்‌, 

திறாவுச்தியும்‌ பொருர்‌இிய இருவடி.களுக்‌ தரிசனமாசக்கண்டு மானந்தையென்‌ 

பவள்‌ பூமியில்லிழுக்து பணிச்தாள்‌, ௭ - று, , (௬௨) 
மங்கைநீகனற்குள்விழ்தலொழிதிரின்‌ மன த்தினிழ்‌ 
ஐங்குழமுண்மையுணருவான்‌சமைக்துபொன்செய்கடகமோ 
டிங்குவக்‌ துமளவளாயெரிக்கண்வீழ்ச்‌ தவணிகன்யான்‌ 
சகுங்குல்வாய்த்‌ துணிர்‌ துநின்றகருமகன்றுஈன்‌ ரோ. 

(இ-புரை) அவ்வாழு சேவித்து கிழ்பவளைப்பார்த்‌ ஐ, அடியாளே! கீ 
திச்சுள்விழுவதை நீங்கு, உன்மனஇற்‌ பொருச்திய மெய்யன்பினை யிவ்வுலகச்‌ 
தாருக்குச்தெரிவிக்கும்பொருட்டுப்‌ பொன்னாற்செய்யப்பட்ட கடகத்தினுடன்‌ 
இவ்விடத்‌ துக்குவர்து உன்னுடன்‌ ௮ளவளாவித்‌ தீயில்விமுக்சவணிகன்காமே, 
இத்த சா.த்‌இரியில்‌ நீ இயில்விழும்படி. கிச்சயிச்சசரரியம்‌ மிசவும்‌ ஈன்று ஈன்று: 

பொதமடர்தைமார்கடேடுபொருளினாசைகீங்கயே 
ற்‌ மதியிலங்கு௮ு.தலிரின்னில்‌வாய்மைபேணவல்லரோ 

வதிசயம்புவிக்கணீதுபுதிதுகண்டதிர்தனங்‌ 

கஇிதெரிர்துபெறுபதத்தில்விழைதலே துகழறுவாய்‌, 

(இ- புரை.) பிறைபோல்‌ வளைவாகிய நெற்தியையுடையவளே | பொது 
மகளாயிருப்பவர்கள்‌ பொருளாசையைவிட்டு உன்னைப்போலச்‌ சத்தியத்தைச்‌ 
காப்பாற்றுவார்களோ1 இவ்வுலகத்தில்‌ இது அதிசயமானகாரியம்‌; ஈவமாசச்‌ 
கண்டறிக்தோம்‌; நீ ௮டையவேண்டியபதவியெதுவோ அதைவிரும்பியவண்‌ 
ணஞ்சொல்றுவாயாக, எ- று, (௬௪) 

வேறு, 
என்றுபரமனியம்புமதுகேட்டுக்‌ 
குன்றுமானுவ்குழைந்துருகக்கோற்றொடியா 
ணின்‌றுதொழு துநிமலாகின,கடியே 
ஜனொன்றுமகியேலுரைப்பதுளங்கொள்ளேன்‌, 

(இ- புரை.) இவ்வண்ணம்‌ ப.ரமஏலன்‌ அருளிச்செய்த இருவாக்னேத்‌ 
சேட்டு மலைகளும்‌ மரங்களும்‌ நின்‌துருகும்படி. மானந்சையென்பவள்‌எழுந்து 
தொழுத, நிருமலனே! உன்னடியவளாயெ கான்‌ ஒன்றுமநியர தவள்‌; இன்ன 
வாறு உன்னைத்‌ அதிப்பதென்பதும்‌ அறியேன்‌, ஏ - று, (௬௫) 

தேவரேயாதிதிரிபுவன த்துள்ளோர்க 
ளேவரேவாழும்பதமுமினிவேண்டேன்‌ * 
மூவரேயாஇச்குணமூன்றாய்மு த்தொழிற்குங்‌ 
கரவலேயா௫க்கடர்‌ தரின்‌ றகா.ரணனே. 


உருத்திராக்ஷமகிமையரைத்தது. கட௫௭௯ 


(இ- புலா.) தேவர்கள்முதல்‌ திரிலோகத்தி விருப்பவர்களில்‌ எவர்கள்‌ 
வாழும்‌ பதவியும்‌ யான்‌ இனிவேண்டேன்‌; இிரிநூர்த்திகளாகியும்‌ முக்குணங்க 
எர்சியும்‌ முத்தொழிற்கும்‌ காவலாஇயும்‌ இலைகளையெல்லாங்கடர்த, காரணனா 
யுமிருக்கும்‌ ஆண்டவனே! எ - று, (௬௯) 

அன்புற்றென துகளைஞரனைவோரும்‌ 
துன்பச்கடலுட்டளேயாதெனைப்போல 
வின்பச்செவப.தத்‌ தையெப்தியினிகாக 
வன்புற்றுனதடிக்€$ழ்வாழவருளென்றாள்‌. 

(இ- புரை.) சுவாமீ! அடி.யாள்‌ தேவர்கருணைக்குப்‌ பாத்தரமாறதோடு, 
அள்புள்ள என்‌ சுற்றத்தார்‌ எல்லாரும்‌ தக்கசாகரர்‌ இல்‌ முழுகாமல்‌ அடியே 
னைப்போலப்‌ பேரின்பமுள்ள சிவலோகச்திற்சேர்ர்து இன்பமுடன்‌ எச்சால 
மம்‌ ஒரேதன்மையாக வாழும்படி.ச்‌ இருபைசெய்யவேண்டுமென்றாள்‌, ௭ - று, 

கோட்டுவிடையமர்ந்தகோமான்்‌குமின்மொழியாள்‌ 
கேட்டவரமனை ச்‌ துமீந்தோமென க்கிளத்தி 
மீட்டுபெருங்ககீரஞரெல்லோரொடூ மிவள்போய்‌ 
வீட்டுநெறிப்பேரின்பமேவப்பணித்தசன்றான்‌. 

(இ- புரை,) கொம்பினையுடைய ர௬ஷபவாகன அசோஹணரான ப.ரம 
வென்‌ மானச்தைகேட்ட வரமெல்லால்‌ கொடுத்தோமென்று இருவாய்மலர்க்த 
ரளி, சுற்றத்தாருடன்பேரின்பவீட்டி ற்போய்ச்சேரும்படி. ௮ருளிச்செய்‌.5, கயி 
லையங்கிரிக்கு எழுர்தருளினார்‌. எ -ற; (௬௮) 

அடரங்கைச்தீமுருக்கும்வேலையணய்கனையாள்‌ 
கூடுபிணிரெடழ்த்தவானரமுங்கோழியும்போய்‌ 
நிடுபலகாலகிலவலயத்தேயிருக்து 
விடுமூரங்குகண்டாய்வேந்தேநின்கான்முளையே, 

(இ-புரா, காடகசாலையைத்‌ இீபற்றி யெரிக்கும்காலத்தில்‌, தெய்வப்‌ 
பெண்ணையொத்த மானர்தையானவள்‌ கட்டவிழ்‌த்‌.தவிடவே குரங்குங்கோழி 
யும்‌ போய்‌ நெழிங்காலம்‌ இவ்வுலகத்தி லிருந்து இறக்‌ துபோன குசங்குதான்‌ 
உன்புத்திரன்‌, ௭ - று, (௬௯) 

சோரிபொடி.த்தனையசூட்டெழில்கொள்வாரணங்காண்‌ 
சீரியசொற்றேருமமைச்சன்்‌ று வனிவர்‌ 

பாரிலவதரித்‌ தம்பண்டுடையவாதனைகாண்‌ 
பேரியலினக்கமணிபூதிபெற்றணிர்தார்‌. 


௩.௯௦: யிரமோத்தரகாணடம்‌, 


(இ- புமா.] உதிரம்பொடித்ததையொத்தஉச்சிக்சொண்டையையுடைய 
சோழிதான்ிறப்புள்ள சாத்‌இரல்கள்‌ உணர்ந்த மச்திரிகுமாரன்‌, இவர்களிருவ, 
ரும்‌ பூலோகத்‌இற்பிறந்தும்‌, பூர்வவாசனையிஞல்‌ பெரிதானமுறைமையுடன்‌ , 
ருத்தராக்ஷமும்‌ விபூதியும்‌ விரும்பி யணிர்சார்கள்‌. ௭ - று, (௪௭௦). 

முன்னையிறந்தபிறப்பின்‌முசல்வன்மணி 
தள்னையணிர்சதபோபலத்‌்இின்றன்‌ மையான்‌ 
மன்னர்தொழுமன்னாவுனக்குமதலையுமாய்க்‌ 
கன்னிமதியமைச்சன்‌ கான்முளையுமாயினசே. 

(இ- புரை.) மன்னர்தொழும்‌ மன்னனே! முன்னீங்பெ பிறவியில்‌ பர 
ம௫வஜுடைய மணியா$ய ருத்திராக்ஷத்தைத்தரித்த தபோபலத்தினல்‌, உனச்‌ 
கும்‌ சன்மதியையுடைய அமைச்சனுக்கும்‌ குமாரர்களானார்கள்‌, ௭ - று, (௪௧) 

காளையிளைஞரிருவோருங்ஈண்ணுதலோன்‌ 
முளைநெகொட்டணவாதருச்ித்து 
வரளையுகளும்வளகாடினிதாண்டு 
வேளையெரித்தோனருளால்விட்டின்பமெய்‌ துவரால்‌, 

(இ- புலா,) இர்ச இரண்டுபுத்திரர்களும்‌ பரமசிவனுடைய திருவடி 
களை இடைவிடாமல்‌ நெடுசாள்‌ பூசித்து வாளைகள்‌ குதிக்கும்‌ நீர்வளமுள்ள இக்‌ 
தச்சேசத்தை யின்பழூடன்‌ ௮ண்டு காமசகன ரா9,ப பரமசி௨னுடைய திரு 
வருளினால்‌ மோக்ஷம்‌ அடைவார்கள்‌. ௭ - று. (௪௨) 

ஈற்கவெர்கள்முன்னையியல்புமியன்றதவு 
மாங்ககனினாயபபனாலடைந்ச தூவும்‌ 
நீங்கறராங்கூறினேச்தேேேவந்தேநின்‌ மனத்தி 
லோங்குவிழைவால்வினவலுண்டேலுரையென்றான்‌, 

(இ- புரை.) இவ்விருவருடைய முற்பிறப்பின்‌ றன்மையையும்‌ அப்‌ 
போத நடச் சதையும்‌ ௮தளுல்‌ அடையவேண்டிய பயனை யிப்போ௮ அடைந்த 
தையும்‌ குற்றமற நாம்‌ உனக்குச்சொன்னோம்‌, தேரையுடைய ௮சசனே! உன்‌ 
மனதில்‌ மிகுர்தவிருப்பத்தினால்‌ இன்னம்‌ ஏதாவது சேட்கவேண்டியதிருச்தால்‌ 
சொல்லென்று பராசரமுனிவர்சொன்னார்‌, ௭ று, (௪௩) 

இருபதாவது 
உருத்திராக்ஷமஏிமையுரைத்த அத்தியாயம்‌ முத்தித்று, 
அ. திருவிருத்தம்‌ தாடு௨, 


உ 
சிவமயம்‌, 


இருபத்தொன்ருவது 
சீருருத்திரமகிமை உரைத்த அத்தியாயம்‌, 
ட அயததனைடு டட 
என்னமுனிசூதனினிதியம்பிமர தவத்தீர்‌ 
மன்னர்மன்னன்‌ மீட்டுமந்தமாதவனை த்தாள்போத்றிப்‌ 
பன்னிவினவுவதுகேட்டுப்பராசரனார்‌ 


(இ- புரா.) இவ்வாறு குதமுனிவர்சொல்லி நைமிசாரணிய முனிவர்‌ 
களே! ௮வ்வரசனானவன்‌ பராசரருடைய பாதங்களிற்பணிர்த.து.தி.த.து வினாவு 
தலைக்கேட்டு மேலும்‌ அவர்சொல்லிய ஈங்சரித்திரத்தைச்‌ கேளுங்களென்று 
சொன்னார்‌. எ-று, (௧) 

வேறு, 

ஓங்கெபேருவகையினா லுடனெழுர்துமன்னவர்கோன்‌ 

றேங்கமழுகறுக்தெரியன்முடி.தாழச்சென்றிறைஞ்டிப்‌ 

பூங்கமலத்தயனனையபுகழ்முனியேநின்னருளாற்‌ 
மூங்கரியமனமாயை தணநக்ததிவின்‌ றலைநின்றேன்‌, 

(இஃ புரை.) மிகுந்த சச்தோஷத்தையுடைய அவ்வரசன்‌ பராசர முனி 
வருடைய பாதங்களில்‌ தன்வாசனைகமமும்‌ பூமாலையணிர்த மகுடம்‌ படும்படி, 
பணிர்த, பிர்ம்மதேவனை யொத்தபுகமுள்ள முனிவசே! தேவரீருடைய இருபை 
யினால்‌ 'தாங்குதற்கரியமனமாயைநீங்கி அறிவினிடத்தில்‌ நின்றேன்‌. எ-று, (௨) 

மைந்தன்வரலாறனைத்துங்கேட்டுமனம$ழ்க்தேன்‌ 

கர்‌ சனனையவீளங்காளையினிக்சாடினியை 

யெத்தவகைபுசப்பான்வாழ்காண்மற்தெத்துணையுண்‌ 

டர்தமுறைதானுமடியேற்சருள்கென்றான்‌, 

(இ- புலா.) சுவாமிகளே! என்புத்தரனுடைய வரலாலெல்லாங்கேட்டு 
மனம௫ழ்ச்தேன்‌, சவசுப்பிரமணியச்சடவுளையொத்ச இவ்வாலிபன்‌ இனி எவ்‌ 
விசமாச உலகத்தை யாளுவான்‌? ஆயிசு எவ்வளவிருக்சன்றது? அசை விபர 
மாக அருளவேண்டுமென்றான்‌. எ-று, (௩) 

செம்பொன்முடி க்குரிசில்கேட்டியதசெப்பினாற்‌ 
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௩௬௨ பிரமோத்த காண்டம்‌. 


ரும்பர்முதலோருமென்றா லுன க்கெய்தும்‌ 

வெம்புசொடுந்‌ துயரம்யாசேவிலக்கற்பார்‌, 

(இ - புரை.) பொன்னாற்செய்யப்பட்டமகுடந்தரித்த அரசனே! சொல்‌ 
றேன்கேள்‌, என்னவெனில்‌, அதைச்சொன்னால்‌ தேவர்முதலானவர்களும்‌ 
தடச்சமுண்டாக மனக்கலங்டுத்துயரம்‌ அடைவார்களென்றால்‌, உனக்கு கேரி 
டூம்‌ கொடி.ய.துயரத்தை யார்விலக்குவார்கள்‌? ௭- று, (௪) 

ஏவ்விடருஞ்சா ராவிறைவனருள்பெத்றமையாற்‌ 

செவ்வடிவேல்வேச்தேயான்செப்புகேனின்புதல்வ 
னவ்வியபொன்றில்லாதானாதிரண்டாண்டின்‌ றடைந்தான்‌ 
கவ்வையபுறலின்துமுதலோரேழ்தினங்கடந்தால்‌, 

(இ- புரை.) பரமசிவனுடைய இருவருள்‌ டைச்திருப்பதினால்யாதொரு 
துன்பமும்நேரிடா௫; வேலேதி.ப அரசனே! யான்சொல்ஓூயேன்‌, உன்புச்தி 
ரன்பாபமென்பது சறிதுமில்லாசவன்‌; இப்போத பன்னிரண்டுவயதுள்ளவனா 
யினன்‌; துன்பம்‌ அடையாதே இன்றுமுதல்‌ ஏழுகாள்சடந்தால்‌, ௪ - று. (௫) 

சாவதுவேதிண்ணமெனமுனிவன்சாற்றுதலு 

மேவுபடச்சாயுமிகலரிமானே றுபோற்‌ 

காவலன்‌ மேஇனிமேல்வீழ்ந்துகடைக்கண்முத்தக்‌ 

தூவநிலையில்லாச்‌ துயர்க்கட லுண்‌ மூ.ழ்னொன்‌, 

(இ - புரை,) இறப்ப கிச்சயமென்று முனிவன்‌ சொல்லவும்‌, அம்புபட்‌ 
டமாத்திரத்தில்‌ விழுந்து விடுஞ்‌ சங்கம்போல அரசன்‌ பூமியில்விழுக்துசடைச்‌ 
கண்‌ நீர்ச்துளியைச்‌ சர்‌தம்படி. கிலைபடா,ச்‌ தயரக்கடலில்‌ ஆழ்ந்தான்‌, எ-று. 

தாங்முனிவனெடுத்‌ அ,ச்சராபதியை 

விங்குதுயர்மாற்‌றிவிழிரீர றரீவி 
5 யோங்குபொலன்கரத்‌துற்றறறுந்தெண்ணீரை 
வாக்கிமுகங்கழீஇவர்த தயாநீக்கனொன்‌, 

(இ. புரை.) அ௮க்கசாகரத்தில்‌ முழுயெ அரசனைப்‌ பீராசரமுனிவர்‌ 
தாக்கயெடுத்துச்‌ துயரம்றீச்டச்‌ கண்ணீரைத்துடைத்து மாற்றுயர்ச்த பொன்‌ 
கரகத்திலிருக்த செளிவுள்ளநீரைச்‌ கையில்‌ வார்த்‌ துக்சொண்டு, அவ்வரசன்‌ 

கத்தைக்‌ கழுவி, சேரிட்ட அயரச்சோபத்தை நிச்னொர்‌.,௪ - று, 
ஊழ்வினையுருத்தகாலத்துறுதவத்தின்றாற்முய்‌ 

விழ்முலைச றர்சபாலுமுண்டபின்வெய்யாஞ்சா 


சருருத்திரமடிமையுரைத்ததுஃ ௩௭௬௩ 


மாழ்கடற்பிறர்சாஞ்சுமுண் டபினமிர்‌தமென்றால்‌ 
வாழியமாக்தரெல்லாமிருவினை வயத்தர்மன்னா. 

(இ- புனா,) அரசனே! ஊழ்வினை சம்பவித்தகாலத்தில்‌ மிகுந்த தவத்தி 
னல்‌ பெற்ற தாயின்‌ மூலையினின்று சு.ரஈசபாலும்‌ உண்டபின்‌ கொடிய ஈஞ்* 
போலாகும்‌; ஈல்வினையுற்றகாலத்தில்‌ ஆழ்ர்சசடவில்‌ உண்டாய விஷமும்‌ 
உண்டபின்‌ தேவாமிர்தம்போலாகும்‌ என்றால்‌, மனிதர்சளெல்லாம்‌ இருவினை 
வசப்பட்டவர்சளே, ௭ - று, வீழ்பால்‌ - விரும்பப்பட்டபால்‌, (௮) 

இன்பம்வர்துற்றகாலையிருங்களியெய்தருனுச்‌ 

அன்பம்வந்துற்றகாலைத்றுயருழர்தழுதருனு 
மன்பதைபுசக்கும்வேக்தேயறிவிலார்மாட்கெல்லோர்‌ 
அன்பமுமின்பக்சானுர்தொல்வினை த்தொடர்ச்சியென்பார்‌, 

(இ- புரை.) மனிதரைக்காக்கும்‌ அரசனே! இன்பம்வக்து பொருந்தின 
காலத்தில்‌ மிகுர்‌ த சந்தோஷத்தை அடைவதும்‌, துன்பம்வக்‌்து பொருரஈ்தின 
போது துயரப்பட்டு அழுவதும்‌, அறிவில்லார்செய்கை; அறிவுள்ளவர்கள்‌ ௬௧ 
௮க்கங்கள்‌ பழவினைச்‌ தொடர்ச்சியென்பார்கள்‌. ௭ - று, (௯) 

ஆதலால்வருக்தல்கேட்டியரூபியா யமலனா$ச்‌ 

சோதியாய்கின்‌ றவிசன்சுவேச்சையாங்குணங்கண்‌ மூன்று 

ளோதுராசதத்‌ இலாதிவிரிஞ்சனையுதிப்பித்தன்மே 

வேதநூலனைத்துமக்தவீரிஞ்சனுக்கமைத்‌ சுப்பின்னும்‌. 

(இ- புரை.) ஆகையினால்‌ அரசனே ! நீ வருந்தாதே, சான்‌ சொல்வ 
தைீச்கேள்‌. அருபியும்‌, கிர்மலனும்‌, சோதியுமாய்‌ கின்ற பரம௫வன்‌ தன்‌ 
னுடைய சுவேச்சையாகும்‌ மூக்குணங்களுக்குளொன்றாகய ராசசகுணத்தில்‌ 
பிரமதேவனைச்‌ இருஷ்டி.த்‌.சு வேதசாத்திரங்களையெல்லாம்‌ அர்‌.சப்‌ பிரமதேவ 
னுச்கு அப்பொழுதே அருளிச்செய்த பின்னும்‌, ௭ - ௮. (௪௦) 

வேறு, 
மாரிலாஞானமாயனுக்கள்வாழ்வதாய்க்‌ 
காசலொவுபகிட தத்தின்கண்ணதாய்ப்‌ 
பாசமாய்‌த்திடுபசுபதியைப்பற்‌திடு 
மாசில்‌ சீருருத்‌இிரவ,த்தியாயமும்‌. 

(இ-புசை,) அழுக்இல்லாத ஞானமாியும்‌, உயிர்கள்‌ வாழ்வுபெதத்தக்கதர்‌ 
இயும்‌, குத்றமில்லாத உபநிடதத்தினிடத்ததாபம்‌, ஆணவமலத்தைச்‌ கெ 


) தருளாகின்ற பசுபதியைப்பத்திய பழு.இில்லாத சரருத்திரஅத்தியாயமும்‌ எ.று, 
உபநிடதங்கள்‌ - ௩௨, (௧௪) 


௩௬௭ பிரமோத்தாகாண்டம்‌, 


அருளினன சுத்திடையறிஈ்‌தகான்முகன்‌ 
தெருளுறவுலகமீரேழுஞ்செய்தபி 

னிருளறுத்‌ துலகங்களுய்யவெண்ணியே 
பொருடருவேதங்கள்புக லுங்காலையில்‌. 

(இ- புமை.) அருளிச்செய்தார்‌, அவைகளை மனதுக்கு எறிந்த பிர்ம்ம 
தேவன்தெளிவுபொருக்தப்‌ பதினாலுலோகமும்‌ சிருஷ்டி த்தபின்பு, இவ்வுலகத்‌ 
நிலிருப்பவர்கள்‌ ௮ஞஞானத்தைநீங்குக்‌ கடைத்தேரடெண்ணிப்‌ பொருள்தப்‌ 
யெ வேதங்களைச்‌ சொல்லும்போது, ௭ - று, (௧௨) 

நா.ற்றிசைமுகத்‌இனுகான்குவேதமுஈ 
தோற்றுகாட்டென்றிசைமுகத்திற்றோற்திய 
வாற்நீசாறயித்தியமதனிப்ைபணே 
யேத்றசருருத்‌தரமெழுர்‌ துதோன்‌திற்றால்‌. 

(இ- புசை.) கான்குதிசை முகங்களிலும்‌ சான்கு வேதங்களும்‌ உண்டா 
ன காளில்‌ சென்றிசைநோக்யே முகத்தில்‌ சோன்றியமசமை மிகுந்த தைத்தி 
ரிய வேத,த்தின்மத்திமில்‌ மேன்மையுள்ள சருருத்திரமக்திரம்‌ உண்டாயிற்று, 
எ று, தத்திரியென்னும்பகதியுண்டுமசழ்ர்தமையால்‌ எதத்திரியமென்றா 
யது, எ-று. (௧௩) 

அத்தகைமகஇரமரீசியாதியாம்‌ 

வித்‌ தகமுனிவரர்விரும்பிக்கற்றுட 
னுத்தமவுலகிடைமுனிவர்க்கோதிடத 
தத்துவமறையவர்தாமுங்கற றனர்‌. 

(இ- புரை.) பெருமைபொருந்திய அந்தமந்திரத்தை மரீசிமுனிவர்மு 
,சலாயெ ஞானமுள்ளமுணிவர்கள்விரும்பி, உணர்ர்‌து,உடனே இவ்வுலசத்திலி 
ருக்கும்‌ உத்தமமுனிவர்களுக்கு உபதேசஞ்செய்யத்‌ தத்‌ தவமுணர்ச்த அம்மு 
னிவர்களும்‌ தெரிஈ்துகொண்டார்கள்‌. எ - று. (௧௪) 

ஆர்வுறுபாவமாமழனற்கோடையாற்‌ 
பார்மிசைமானிடப்பசும்புல்வாடுத 
தீர்‌ தருபிரணவமின்னுச்சேர்ம்‌துபெய்‌ 
கார்மழையொத்ததிக்கடவுண்மக்திரம்‌, 

(இஃ புரை.) நிறைக்ச பாவமாதய வெதுப்புன்ற கோடையால்‌ இவ்‌ 
வலகத்திலிருக்கும்‌ மனிதர்களாயெ பியபுற்கள்வா தேல்‌ நீங்கும்பட,பிரணவமா 
வெ மின்னலைச்சேர்ச்து பொழின்றமேகத்தையொத்தஅ தெய்வீகம்பொருர்தி 
ய இம்மந்திரம்‌. ௭- ௮, (கட) 


சருருத்திரமகிமையுரைத்தது, ௩௬ 


மற்றொருதவங்களேன்மக்தரங்களேன்‌ 
சற்தியல்விர தமேன்வேள்விச்செய்கையேன்‌ 
சுற்நியமலங்களை த்துடைத்‌ துமுத்தியைப்‌ 
பெத்றிடஉளிப்பதோர்பிரமமீதரோ, 

(இ- புரை.) இம்மந்திரமிருக்க வேரொருதவற்களேன்‌? மர்திரங்களே 
ன்‌? சொற்டப்பயனைத்தருஇன்ற விரதக்களேன்‌? யாகத்சொழிலேன்‌! பிறவி 
தோருர்‌ தொடர்ச்‌ துவரு£ மும்‌மலங்களைநீக் மோக்ஷத்தைப்‌ பெறும்படி 
கொடுக்கும்‌ பரமசிவம்‌ இதுவேயாம்‌, ௪ - று, (௧௬) 

பின்னருகான்முகப்பிதாமகன்பொறை 
மன்னியதேவாகண்மக்கள்வல்விலங்‌ 
கன்னியவடிவுளவன்தயோனியும்‌ 
பன்னருஞ்றைப்பினாற்படை த துமுற்தியே. 

(இஃபுரை) பிரம்மதேவன்‌ முன்‌ சிருஷ்டித்ததுமல்லாமல்‌ பின்பும்‌ சா 
ச்தகுணமுள்ளதேவர்கள்‌, மனிதர்கள்‌, வலியமிருகககள்‌ இவைகளேயன்‌ தி 
யின்னமும்‌ பலபலவிநமாயே அனச்தம்யோனிடேசம்களூம்‌ சொல்லுதற்கரிய 
சிறப்புடன்‌ ருஷ்டி மதுமுடித்து, ௭ - று, (௪௭) 

புண்ணியபாவமும்பொருவினன்‌ மையு 
மண்ணியறீமையுமகிழ்வு£ துன்பமு 
மெண்ணியகினைப்பொமேநப்பும்யானவயு 
ஈண்ணியவுணர்வொவெகுத்துகக்‌ யே, 

(து - புசை.) புண்ணியபாவங்களும்‌ ஒப்பிலாத ஈன்மையும்‌, இவ்வுலகச்‌ 
இல்‌ நேறிடுர்‌ தீமையும்‌, சகதுக்கங்களும்‌, எண்ணுகின்ற நினைப்புமறைப்புகளும்‌, 
பொருந்திய உணர்ச்சியுடன்‌ வகுத்துச்‌ சிருஷ்டித்து, ௭ - று, (௧௮) 

துறக்கமுகரகமுக்துவன்‌ிச்காக்கெனப்‌ 
பிறைக்குலகான்கெனப்பிறழ்வெண்‌ கோட்டிடைக்‌ 
கறைக்குடறிணிர்தமாற்களித்றுவேர்சையு 

்‌ மறத்தொழிற்கூற்றையும்பணித்‌ துமன்னனே. 

(இ- புரை.) ௮சசனே ! கான்கு பிறைகள்போலீப்‌ பிரகாக்கும்‌ வெ 
ண்மைகிறமுள்ள தந்தங்களினிடத்தில்‌ பகைவருட லிரச்‌5மும்‌ குடலும்‌ கிறை 
யத்தக்கபெரிய ஐராவதமென்னும்‌ யானையையுடைய இச்திரனைகோக நீ சவ 
ர்க்கலோகத்தைச்‌ சாத்‌ துச்செண்டி ருவென்றும்‌, கோபமுண்டாகும்‌ தொழிலை 
யுடைய யமனைநோக்க நீ ஈரகத்தைச்‌ சாத்‌ துக்கொண்டிருவென்றுற்‌ சட்டசை 
யிட்டுப்‌ பின்பு, ௭ - று. (௪௯) 


௩௬௭௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌: 


அடி மு. சல்காலங்கடோற்றும்‌ சன்‌ மையுள்‌ 
கடி.இனில்வருஞ்சுடர்க்கதருக்‌தில்களு 
மிடையுளகோண்முதற்கிரகம்யாவையு 
மடையுறுபூ தங்களைச்‌, 'தமாக்கினான்‌. 

(இ- புரா,) க்ஷணமுதல்‌ காலங்கள்‌ உண்டாகுர்‌ தன்மையையும்‌ மக 
மேரறாவைவிஞரவாகச்சுற்றிவரும்‌ குரியனையும்‌,சம்‌ திரனையும்‌, அவ்விடத்‌திலிருச்‌ 
குங்‌ கோள்மு, சலாகயெ செசம்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌, ஆகாயமுதலா கப்‌ பொருச்‌ 
திய பஞ்சபூதம்களையும்‌ சிருஷ்டித்தான்‌, ௭- று, (௨௦ 

ஆக்கெயசராசர மனைத்துமவ்விதி 
நீக்கெபகுதியினெருங்கியெங்கணு 5 
போக்கறகிமிரச்‌ தசெல்பொழுதிற்கூற்றுவன்‌ 
காக்குமக்கரகங்கடழையுகற்பிப்ட ரன்‌, இ 

(இ- புரை.) இவ்வாறு அந்சப்பிரமன்‌ உண்டாக்கிய சரா சரஙகளெல்‌ 
லாம்‌ பேதமில்லாமல்‌ நெருங்கி யெவ்விடத்தும்‌ இறத்சலின்றி அதிகரித்து 
வரும்போது யமன்காக்காரீன்ற ௮ச்சரகங்கள்‌ தழையும்படி. கற்பிக்செருன்‌. 

கூறியபாவதீதின்‌கூற்றவாகிய 
சிறியகாமமேமு சலதீமையை 
விறுயர்கதையினான்விளிச்‌ துமீவிர்போய்‌ 
மாறுசெய்துலகிடைமருவியெங்குமே, 

(இ- புரை,) சொல்லுடன்ற பாவத்தின்‌ பிரிவாக €றுடின்ற சாமமுத 
லான பாவங்களைப்‌ பெருமைமிகு தகதையையுடைய யமன்‌ அழைத்அ டங்கள்‌ 
போய்மாறுபாடுசெய்து உலகமெங்கும்‌ பொருந்தி, ௭- று, 4௨௨) 

தீருமமுகீதியுக்தயாவும்வாய்மையு 
மருவியதவங்களும்பிறஆீமாற்‌நிநுங்‌ 
கருமமாந்தீத்தொழில்கணக்கிலாகன 
புரிதிர்தீகரசனைப்புரத்திபோயென்ரான்‌. 
_ [/இ- புனா,) சருமத்தையும்‌, சீதியையும்‌, தயையையுஞ்‌, சத்தியத்தையும்‌ 
பொருந்திய தவங்களையு மற்றதுகளையுமா தறி,உம்கள்‌ தொழில்களாயெ பாவத்‌ 
செர்ழில்களை அனதந்தமாகச்செய்து, கொடிய கத்தைக்‌ காச்கக்கடவீர்களென்‌ 
ரன்‌, ௭௩௮, (௨௩) 
சகட்டலுமழகிற்றென்றுபோய்ச்‌ 
திங்யெவுலடைவந்து சார்த ஓம்‌ 


சிருருத்திரமகிமையுரைத்தது. ௩௭௪ 


பொங்குருருத்தரமெவருமேபுகன்‌ 
ஜெங்கணுகிறைதலாற்றுண்ணென்றேங்கியே, 

(இ- புனா.) அந்தவார்த்தையைக்கேட்ட மாத்திரத்தில்‌ எங்களுக்கு 
இத ஈன்மையானதென்று, சாமமுதலிய பாவங்கள்‌ சென்று பொருகச்திய உல 
கத்தில்வர்அ சேர்ந்தவளவில்‌, மகத்துவமுள்ள €ருருத்தி மநீதிரத்தை யெல்‌ 
லாருஞ்‌ சொல்லி எவ்விடத்தும்‌ நிறைக்திருப்பதினால்‌ ஈடுச்கங்கொண்டு ஏங்கு, 

மீண்டனவோடினவெருவிக்காலன்முன்‌ 
னீண்டினவாய்புலர்ந்திளைத்‌ துநின்றன 
வாண்டகைகேட்டிகின்னாணையாற்‌ நிரு 
வேண்டியலிருகிலவளாகமேவீஜேம்‌. 

(இ-புரா.) (பயச்த) திரும்பி யமனிடத்திற்குஓடி.ச்சேர்ர்து,வாயுலர்க்து 
இளைசத்‌அ கின்று ஐபனே! கேட்பாயாக உன்னாக்கனையால்‌ செல்வம்‌ வேண்டிய 
பெரிய உலகத்தினிடத்திற்‌ பொருஈதிஞேம்‌, ௭- று, (௨௫) 

கவ்வைமாகஇக்கரைகடவுளாலயஞ்‌ 
செவ்வியமொழிமறையாளர்சேர்விட 
மெவ்விடமெவ்விடமென்றுகூறுவேம்‌ 
பவ்வநின்‌ நிரைப்பதுபோலப்பாரெலாம்‌, 

(இ- புரை.) ஓசையுடைய பெருமைபொருக்தியநதிக்கரை,தேவாலயம்‌, 
கல்லசோலை பிர்ம்‌ மாலயம்‌,எந்தெர்‌.த இடமென்‌ பிரித்‌. தச்சொல்வோம்‌ பூலோ 
கமெம்குஞ்‌ சமுத்திரம்‌ கோஷிப்பதுபோல, ௭- று, (௨௬) 

வல்லூருருத்திரமச்திரக்தனை 
யெல்லையில்யாவருமினிதினோ இட 
கல்லழற்பிழம்பெனஈமரைக்காய்தலா 
லொல்லையில்வெருவிகின்னுழையொதுங்களனேம்‌. 

(இ- புரை.) முத்திதரவல்ல €ருருத்‌இர மச்திரத்தை அளவில்லாம 
லெல்லாரும்‌ ஒதுன்றார்கள்‌;அஅமிகுந்த தீச்கட்டம்போல சம்மவர்களைக்காய்‌ 
இன்றதினால்‌,மயர்‌.து விரைவர்க உன்னிடத்தில்‌ வந்‌ அசேர்ர்தோம்‌. ௭ - று." () 

வேறு, 
ஏழுகோடிமக்திரமெடுத்தவரியம்பினுச்‌ 
தாழ்விலா,தமக்திரங்கடம்மையொல்லைநீக்குவேஞ்‌ 
சூழ்சடைப்கரமனைக் துதொல்லெழுத்தையொன்‌ திய 
வாழுமர்திரத்திலோரெழுத்திலுக்குமாழ்குவேம்‌. 


௩௬௮ பிரமோத்த.ரகாண்டம்‌. 


(இ புரை.) சத்தகோடி மசாமந்திரல்களை யெவர்களெடுத்தச்‌ சொன்‌ 
லும்‌ தாழ்ச்சியில்லாத ௮.2 மச்இிரங்களே விரைவினில்‌ கீக்விிவோம்‌ , 
குழ்ச்தசடையை யுடைய பரமசிவனஅ பஞ்சாக்ஷரத்தைப்‌ பொருக்திவாழுஞ்‌ 
சருருத்திர மக்‌இிரச்.இிலிருக்கும்‌ ஒரு அக்ஷரத்‌.துக்கும்‌ யாங்கள்‌ வருச்‌துவோம்‌, 

பெருற்மகீபணித்தவாறுகரகராசபேணலே 
மருமையெக்திறத்தடாதுகும்பிபாழறிக்டுடென்‌ 
ஹொருரையிற்கெச்தலோடுமுத்தயென்னவொலியெழத்‌ 
தீருமராசன்‌ விதி பிருந்தசபைபுகு்‌றுபணியவே, 

(இ- புரை.) இறைவனே ! 8 சட்டளையிட்டபடி. யினிசரகத்தினைக்காச்‌ 
கமாட்டோம்‌,காப்பசருமை;யெல்களாலாகா.து ரசம்‌ பாழாயிருக்கன்‌ ௦; ௮௪ 
னைநீ யறிதியென்று சொலலிய வளவில்‌ அதைக்கேட்ட தருமராசன்‌ சமுத்தி 
சம்போல ஒசையுண்டாகத்தக்கதாக ஆர்ப்பரித்‌ துக்கொண்டு பிர்ம்மதேவனிருர்‌ ௪ 
சபையிற்போய்ப்‌ பணிக்து, ௭ - று, (௨௧) 

செம்பொன்வெற்பதொன்றுகாலுகொரமோடிருந்தென 
வம்புயாசனத்திருக்‌ தவண்‌ ணல்வாய்மலர்‌ இறக்‌ 

தெம்பகத்‌ கடைந்தவாறென்மறலியென்‌ நியம்பவே 
வெம்புகெஞ்சனெடி துயிர்த்‌ துவெகுளியோடுமு ரைசெய்தான்‌. 

(இ- புர.) ஒருபொன்மலையானதறு காலுகெத்‌.துடனிருர்ததுபோலக்‌ 
கமலாசனத்திலிருக்த பிர்ம்மசேவன்‌ இருவாய்மலர்ச்து சரு2ராசனே! நீ சம்மி 
டத்‌திற்குவர்தகாரணமென்னவென்‌ றுசொல்லலும்‌, யமன்‌ வெதும்பு மனத்‌ 
தீஞய்ப்‌ பெருமூச்சுவிட்டுக்‌ கோப*துடன்‌ சொல்லுகிறான்‌, ௭ ஃ று. (௩௦) 

அய்யநீபணிச்‌ தவண்ணமரியவேழுகான்கெனும்‌ 
வெய்யகோடி கும்பியும்விளங்கயே தழைக்கபான்‌ 
செய்யலாவ?,ச ஜெச்சிறக்தசருருத்திரம்‌ 
வையம்யாவுமோதலாலம்மாநிலத்துளோரெலாம்‌, 

(இ- புனா.) இறெப்புப்பொருக்திய சருருத்திர.த்தைட்‌ பூலோசத்தி விருப்‌ 
பவர்களெல்லாரும்‌ செபித்தலால்‌, ஐயனே! தேவர்‌ கட்டளையிட்ட பிரசாரம்‌ 
இருபத்தெட்டு. கங்களும்‌ விளல்ூத்‌ தழைச்கத்தச்கதாகஅடி.யேன்செய்யலாவ 
தென்னிருக்னெறது? எ-று. (௩௧) 

சாகராெண்ணிலார்கணாணன்றனித்‌தவாழ்‌ 
போககமாகேண்ணிலார்கள்புண்டரீகநின்திரு ' 
யோசராடுகண்ணிலாருலோகபாலர்காடுரூ 

சேகமாயசவப த த்‌. தினெல்லையாருண்ணினஞா்‌. 


சீருருத்்‌தாமகிமையுரைத்த து. ௩௬௯ 


(இ- புரை,) சுவர்ச்கலோகத்தில்‌ பொரு£ தன்மூர்களல்லர்‌; விஷ்ணுத 
னித்துவாழ்னெறபோகநாடுபொருச்து௫ன்றார்களல்லர்‌, தாமரைப்பொகுட்டி. 
அறையுச்‌ தேவருடைய திருராட்டிலும்‌ பொரும்‌ தூன்‌ ரார்களல்லர்‌. தேவரு 
டையசாட்டிலும்பொரும்‌ தூன்ருர்களல்லர்‌, ஏகனாதிய பரமூவனாட்டில்‌எல்லா 
ரும்‌ பொருக்துகின்றார்கள்‌, ௭ - லு. ர (௩௨) 

புண்டரீமவண்ணலேபு ராரிவாழ்பத த்‌. இனி 

லெண்டிசாமுகத்‌ துளோருமெய்‌,கலான்மத்டேவரே 
கொண்டதீமைகரசம்வரதுகுறுகுவார்கள்குறுகுமா 
றண்டகாதபுரிஇியல்லசாள்கலேனென்னாஈரோ, 

(இ- புரை.) தாமரையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ கடவுளே! பரமசிவனுடைய பத 
வியில்‌ அஷ்ட இிஃகுகளுக்குள்ளிருப்பவர்களும்‌ பொருந்துதலால்‌, மற்றையார்‌ 
வந்து ஈரகத்திற்‌ பொருச்துவார்கள்‌! தேவமாசனே; அப்படியன்றி நரகத்தில்‌ 
வச்து பொருர்தும்படி.செய்‌; இல்லாவிட்டால்‌ என்‌ அ,௫கார.த்தை விட்டுவிடுகி 
றேன்‌, எ.௨று, (௩௩) 

வேறு, 
என்றுகூறிமறலியிறைஞ்ச லுக்‌ 
அன்றுபங்கயமான்‌ முகன்சூழ்ச்டொ 
னன்‌ றுசெய்பவ/ தங்கட்முடன்னெறி 
யன்தியேதவருற்றுவதேதெனா. 

(இ- புரா.) இயமனிவ்வா.று சொல்லி௨ணங்குசலும்‌, தாமரையித்பொ 
ருச்திய பிரமதேவன உணர்ச்சியினால்‌ சன்மை செய்கின்றவர்களுக்கு ஈன்மார்ச்‌ 
கம்‌ வருவதன்றிப்‌ பொல்லாங்குவருவதே.து? ௭. நு, (௩௪) 

ஞாலகாயகன்பின்னருகாடியே 
காலனெஞ்சங்கலங்கியுசைத்தது 
மூலமோசகழுடிக்‌க.த 
மேலநீக்குதற்கின்னவையாமென்றே, 

(இ - புரை.) எமன்‌ மனங்கலய்கச்‌ சொன்னதையும்‌, அடியோடே ரக 
மூடிர்சதையும்‌ பிரம்மதேவன்‌ யோித்து இதுகளை நீக்குதற்கு இவைகளாகு 
மென்று தீர்மானித்த, எ-று. (௩௫) 

கோதுசெய்யுமஞ்ஞானத்தின்‌ கூறதாய்‌ 
வாதஞ்செய்யவளர்விருப்பின்‌மையுஞ்‌ 
சூதுசெய்திடுக்‌ துன்மஇயும்புவிக்‌ 
கேதஞ்செய்திடவேகுமினேகியே, 
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௩௭௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ.- புரா.) குற்றத்தைச்‌ செய்கன்ற அஞ்ஞானத்தின்‌ பிரிவாய்‌ வாது 
செய்யவளர்டன்ற விருப்பமில்லாமையையும்‌ சூ.துசெய்கன்‌ ற தர்ப்புத்தியையும்‌ 
பார்த்து சிங்கள்‌ பூலோகத்தில்‌ தன்பஞ்செய்யும்படி. செல்லுங்கள்‌; அவ்வாறு 
சென்று, எ-று. ௫ (௩௭) 

சாசைபற்தியனைவருமோதுதல்‌ 
காசினிக்குண்முழு துங்கடிச்‌.து.நுக்‌ 
தேசறுத்தசெயலைஈடத்துவான்‌, 

(இ - புரை.) பாவங்களை மீக்கத்தச்க €ருருச்‌இரத்தில்‌ விருப்பங்கொண்டு 
பூலோகத்திலிருக்கும்மனிதர்கள்‌ எல்லாரும்‌ஒ ௮தலை£க்‌உெங்களுடையகொடி.ய 
செய்கையை ஈடத்ச, ௭- று. (௩௭) 

எய்்‌துமென்றுபிசாமகனேவலு 
கொய்தினெய்திறுணங்கியகேள்வியா ற்‌ 
செய்தவம்புரிசிக்ையினண்ணியே 
கைதவங்கொடுகெஞ்சைக்கலக்கெ, 

(இ- புரை.) செல்லுக்களென்று பிர்ம்மசேவன்‌ ஏவினவளவில்‌, அவை 
கள்‌ பூலோகத்தில்‌ விரைவுடன்வர்து, மிகுதியான சாஸ்திர விசாரணையினால்‌ 
கல்லதவஞ்செய்இன்ற மனதிற்பொருர்தி, வஞ்சகத்தைக்கொண்டேச்சமனகைச்‌ 
கலக்ெ.௭- று, (௩௮ 

மடியினால்விருப்பின்‌மைமலியவே 
படியுளோர்கள்‌ இருத்திரப்பற்றுவிட்‌ 
டடைவுநீத்தொழுக்கல்லவைசெய்தலிற்‌ 
கொடிய இரரசங்குடி யேறிற்றே. 

(இ-புமா.) சோம்பலினால்விருப்பமில்லாமை அதிகரிஃ்கவே, இவ்வுலகத்தி 
கிருப்பவர்கள்‌ சருருத்திரம்‌ ஓ.துதலைவிட்டுக்‌ செமந்தப்பிப்‌ பாவங்களைச்‌ செய்‌ 
தலினால்‌ கொடிய தரரகத்தில்‌ குடியேறியது, எ - அ, (௩௯) 

பிறையெயிற்றுமதலிபெயர்ந்துதா 
னுறைபதித்தலையெய்தியுவப்புடன்‌ 


யிஹைவநின்மகற்கெய்துவசொல்லுகேன்‌.! 
(இ.புரை.) பிறைபோல்களைவும்‌ வெண்மைநிறமுமுள்ள பற்களையுடைய 
எமதர்மசாசளானவன்‌ தானிருக்கும்‌ வைவச்சுத பட்டணத்திம்போய்ச்‌ சச்தோ 


சீருருத்திரமகிமையுரைத்தது. ௩௭௧ 


ஷதீதுடன்‌ குறைவற்ற சகளிப்புடனிருக்தான்‌, அரசனே! இனியுன்‌ புத்திச 
னுக்கு கடப்பதைச்‌ சொல்லுகறேன்‌, ௭ - று, (௪௦) 
இடரசொழிக்கவுமின்னுயிர்ஈல்கவு 
மிடையுங்காலனை நீக்கவும்வேண்டுமேம்‌ 
படைமமுக்கைப்பரமன்‌ருத்‌இரர்‌ 
தொடைய்ன்மார்பவியத்றுதல்சூழ்ச்சியால்‌, 

(இ - புரை.) இன்பத்தை நீச்சவும்‌, இனிதாயெ வுயிரைக்கொடுச்சவும்‌, 
வருகின்ற யமனை$ச்கவும்‌ வேண்டுமானால்‌, மழுவாயுத மேந்திய இிருச்சரத்தை 
யுடையபரமசவன௮ சருருத்திரத்தை மாலையணிர்தமார்பனே! சொல்லவேண்‌ 
டும்‌, ஏ- று, (௪௪) 

யாவ?னுமினியருத்திர 
நாவினோஇஈளிரமதிசேகாத்‌ 
தேவையாட்டுதெண்ணீராத்தஞ்சென்னியி்‌ 
ழூவினானமனாணை துடைப்பரே, 

(இ - புரை.) எவர்களேயானாலும்‌ இனிதாயெ இருருத்தரமக்திரம்‌ காவி 
னாலோதிப்பரம௫வனுக்கு அபிஷேகஞ்செய்கன்ற தெளிவுள்ளதீர்த்தத்தைச்தங்‌ 
கள்‌ சிரசில்‌ தெளித்துக்கொண்டால்‌, விதிக்கும்‌ யமதண்டனையை நீக்குவார்‌ 
கள்‌, எ-று, (௪௨) 

தாங்குசருத்தி சமகஞ்சொலித்‌ 
தேங்குமஞ்சனமாட்டியசீரியோ 
சாங்கணேபதினாயிரமாண்டுபோர்‌ 
வாங்குவிற்கையாய்வாழ்வொடுவைகுவார்‌. 

(இ- புரை.) போரில்‌ வளைக்கும்‌ வில்லேந்திய கையையுடையவனே !எல்‌ 
லாரையும்‌ ஆசரிக்கும்படியான சருருத்திர சமகஞ்சொல்லிப்‌ பசமூவனுக்குத்‌ 
திருமஞ்சனஞ்செய்யுஞ்‌ சீரினையடையவர்கள்‌, அப்பொழுதே பஇினாயிரம்வரு 
ஷம்‌ சம்பத்துடன்வாழ்வார்கள்‌, எ - று, (௪௩) 

பதீதியோடு£ருத்திரம்பாருளோர்‌ 
தித்தம்வைத்‌ துத்தினந்தோறுமோஇனா 
லத்தனின்பும்‌றவர்க்கருள்செய்திடு 
மு,த்தியீ தமொழியவும்வேண்டுமோ. 

(இ - புரை,) இவ்வுலகத்தி லிருப்பவர்கள்‌ பத்தியுடனே ருருத்திரம்‌ 
நாள்தோறுமனமொருமித்து ஒதுவார்களேயானால்‌, பரமசிவன்‌ ஏருபைகூர்ச்அ 
மோக்ஷங்கொடுத்தராள்வார்‌; இதனைச்சொல்லவும்‌ வேண்டமோ] ௭ : று, (௪௪) 


௩.௭௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


அதிலானின்ம சலைக்குமன்னஇப்‌ 
போதியற்நப்பொருவரும்புண்ணிய 
மாதவத்தின்மறையவர்க்கூவென்‌ முன்‌ 
ாழுமன்னன்விட்டான வர்துன்னினார்‌. 

(இ- புரை.) ஆசையாலிீப்போது உன்புழ்‌இரனுக்குச்ரருத்திரமந்திரம்‌ 
சொல்லிப இர்த்தல்காஈஞ்‌ செய்விக்றேத்கு, ஒப்பில்லாதபுண்ணியமுள்ள தபசி 
களை அழைப்பி யென்று பராசரமுனிவர்சொன்னார்‌; அதைக்கேட்ட அரசன்‌ 
சாதர்களை யனுப்ப அவர்கள்‌ போய்ச்சொன்ன அளவில்‌, முனிவர்களெல்லாரும்‌ 
வந்தார்கள்‌, ௭ - று. (சற 

அடைந்தவாயிரமக்‌தணருக்தொழிழ்‌ 
சடங்குநிதிப்பராசான்சாற்றிடக்‌ 
குடங்களாயிரங்கொண்டதெண்ணீர்கொடா 
விடங்கொளெக்தைூருத்தரமெண்ணினார்‌, 

(இ- புரை) பராசரமுனிவர்‌ ௪டங்குவிதிசொல்ல வத ஆமிரமூனிவர்‌ 
களும்‌ அயிசங்‌ கும்பங்களிற்‌ பூரித்திருக்கும்‌ ரீரைத்தொட்டு விஷமுண்டபாம 
சிவன சருருத்திரம்‌ சொன்னார்கள்‌. ௭ - று, (௪௬) 

இக்சவண்ணமேழாந்தினமெய்தலு 
மக்தணாளரோரசயிரங்கும்பழுங்‌ 
கந்கனன்னவேற்காளையையாட்டினார்‌ 
மைந்தன்மண்ணிடைவீழ்ர்‌ துமயங்கினான்‌. 

(இ.- புரை.) இவ்வாறு ஏழாகாள்‌ வந்தபோ௮, ஆயிரமுணிவர்களும்தங்‌ 
கள்சையிலிருக்குங்‌ கும்பத்ர்ச்‌ச.த்தனால்‌ சுப்பிரமணியச்சடவளையொத்த; அநத 
ராசபுத்திரலுச்கு ஸ்சாகஞ்செய்விச்தார்சள்‌; உடனே, அர்தப்பு,ச்தன்மயங்கப்‌ ' 
பூமியில்‌ விழுச்தான்‌. ௭- று, (௪௪) 

கண்டுமன்னவன்கையறவெய்த லுக்‌ 
சண்டுருண்டி கைதாங்கியதாபதர்‌ 
விண்டவார்ப்றைவேணிபன்மக்இரங்‌ 
கொண்டுபூதிவெண்காப்பு /கு.சிசதிட்டார்‌. 

(இ- புலா.) சதன்புத்திரன்‌ மயங்கிவிழுக்சசை அவ்வரசன்‌ பார்த்துச்‌ 
அயரங்கொண்டான்‌. அப்பொழுது சண்கேமண்டல மேர்தியமுனிவர்கள்பிறை 
யணிந்த சடையையுடைய பரமசிவன ஐ மர்திரமாயே சீருருத்திரஞ்சொல்லி 
விபூதியுந்தரித்தார்கள்‌, ௭ - ு. (௪௮) 


சிருருத்திரமகிமையுசைத்தது, ௩௪௩ 


அறங்கொள்வேதஇியரா பபெகா்்‌தஇிட 
மறங்கொள்வேந்தன்மன மகிழ்வோங்குட 
வுறங்கினொன்றுயிறீர்ச்துணருற்மெனத்‌ 
இறங்கொண்மைந்தனெழுக்‌இிதுசெப்புவான்‌, 


(இ-புரை,) சருமகெறியைக்சொண்டிருக்கிற முனிவர்கள்‌ ஆசீர்‌ வசனஞ்‌ 
சொல்லலும்‌, வீரம்பொருர்தியராசன்‌ மனதில்‌ மகழ்ச்ட யதிகரிக்கத்தச்சதாக 
நித்திரைசெய்தவன்‌ ௮.து நீர்யெழுததபோலப்‌ புசி ரனெழுக்துஇந்சவார்த்‌ 
தைசொல்லுகிறான்‌. எ. று (௪௯) 

ேவேறு, 
இத்தலையினிகழ்ர்கபொருளெக்ைகேளிளம்பிறைபோல்வெள்‌ 
ளெயிற்றஜெரியுங்கண்ணன்‌, மைத்தொகுமாமலை பனையவுருவன்‌ மிக்‌ 
கமழைமுகிலினிடி.முழக்கமனை பசொல்லன்‌, கைத்தலத்திலொருக 
தையுங்கயிறுமேர்திக்கனன்‌மெணையெபிடி ச்தடர்க்கும்காலைதோன் றி, 
யச்‌ தலையிலேவிடுவிச்‌ சவனைப்பற்றியடர்ச்சசன்‌ ரூரவரெவரோவறிஇ 
வேனே. 

(இ-புரா.) என்னையனே? யிவ்விடத்திலே ஈடாதசேதியைச்கேள்‌, இளம்‌ 
பிறையொத்த வெண்மையாயெ பற்களையுடையவலும்‌,கருமை நிறரீதங்யெ மலை 
யையொத்த வடி.௮முடையவலும்‌, மேசமுழச்சம்போன்ற சொல்லையுடையவ 
னுமாூய ஒருவன்‌, கையினிடத்திலொரு சண்டாயுதமும்‌, பாசச்சயிறுமேந்திக்‌ 
கொண்டு, அதிககோபமுள்ளவஞாய்‌ , என்னைப்பிடி.த்‌த,அடிக்குங்காலச்‌.இல்‌, அவி 
டத்தில்‌ லொவம்து அவனைப்பிடித்துக்‌ கட்டிசக்கொண்டுபோனார்கள்‌; ௮அவர்களெ 
வர்களோ? நான்‌ அறியேன்‌. ௭- று, (௫௦) 


* என்றுதனிக்குமரனிஃதியம்பக்கேட்டவிகல்வேர்தனுவகையினா 
லெழுக்துபுல்லி, நினறமறைவேஇயர்க்குமுகமன்கூறிகிதிமாரியனை வ 
ருக்குமவெறுப்பகவபெ, பொன்றுமகவுயிரளித்த.நங்கட்டின்னேபுரி 
வதொருகைம்மாறுகாணேனென்னா, வன்தவரோடிருக்‌ துசுவையடிச 
ன்மாந்தியரியணைமேலதஇசயத்தோடமார்‌ சகாலை, 

(இ- புரை, இவ்வாறு ஒப்பற்ற தன்புத்திரன்சொல்லக்சேட்டுப்‌ பல 
முள்ள அரசன்சச்சோஷதச்ையுடையவனாடுப்‌ பு,த்தரனையணைச்துக்கெரண்டு, 
அவிடச்திலிருந்த முனிவர்களுக்கு உபசா£வார்த்தைசொல்லி, இரவியமாகய 
மழையை வெறுக்கும்படி. யாவருக்கும்‌ கொடுத்து, இறந்த என்மகனுக்கு உயிர்‌ 
கொடுத்த உங்களுக்கு இட்போ௮ செய்யும்‌ பிரடியுபகாரம்‌ துன்றும்சான்காணே 
னென்றுசொல்லி, ௮வர்களுடனிருர்‌ ஐ போசனஞ்செய்து ஈம்காசனத்தில்‌அதி௪ 
யத்‌ துடனிருக்தபோத, எ - று, (௫4) 


௩௪௪ பிரமோத்தாகாண்டம்‌, 


தேன்மாரிதுளிப்பபபோன்மகஇவிணை தஇவவுறுதர்திரியின்வழி 
தீ. தாகத்தோன்றும்‌, வான்வாயிற்றெனவிளியைச்செவியிலேழ்றுமறை 
முனிகாரதனவையின்வந்துதோன்றக்‌, கான்மாலைபிலிற்றுகறையொ 
முகுமார்பன்சதுமெனச்சென்றிமைஞ்சியிருகழலும்போற்றித்‌, தான்‌ 
வாழுமரியணையின்மருங்குவே?2ரார்‌ தமனியப்பிடிகைமுனிவன்றனக்கு 
மீர்தான்‌. 

(இ- புரை,) மகதியாழினைக்கையினால்‌ மீட்டத்தக்கதசான தந்திரியின்‌ 
வழியாக அகாயவழி யிதுவென்னும்படி. தோற்றுனெற நாதத்தை யாவர்காது 
களிலும்‌ சேன்மழை அளிப்பதுபோலச்‌ சொரியும்‌ காரதமுனிவர்‌௮ம்‌ சசபையில்‌ 
வந்தவுடன்‌ அவ்வரசன்‌, விரைவிலெழுச்துபோய்‌ யிருபாதங்களையும்‌ வணகூத்‌ 
துதித்துத்‌ தானிருக்கும்‌ சிக்காசனத்தின்‌ அருகில்‌ அம்முனிவருக்கும்‌ வேரொறு 

கக்கி க்மான்‌ ஏ ௨ று, (௫௨) 
மணித்தவிரன்வைகயெவனா௫ிகூறமன்னன்‌ ம௫ழ்க்தருந்தவத்தோ 
'ய்மலரின்மேலான்‌,கணித்தவுல£€சே முகொடியினெய்இக்‌ காணவல்லாயி 
அம்பூதகண்ட அண்டேற்‌, பணித்தியெனவினவுத லுமகிழ்ச்துகண்ட 
பரிசனைத்‌ துமப்படி.யேபகர்வானெஞ்டற்‌, குணித்துமிகவதிசயித்‌ துவேச்‌ 
தேயுன்‌ றன்குமரனியல்கேட்டியெனச்கூற லுற்றான்‌. 

(இ- புரை.) அந்த ரத்தினாசனத்‌இலிருந்த காரதமுனிவர்‌ஆ£ர்வசனஞ்‌ 
சொல்ல மன்னவன்மடழ்ச்து அரியகவத்தையுடையவரே பிர்ம்மதேவன்‌ சருஷ்‌ 
டி.த்த பதினாலுலோகமும்‌ சொடிப்பொழுதிற்சென்று காணத்தக்கவராதலால்‌ 
ஏதாவது அதிசயம்‌ உண்டாயிருந்தால்‌, சொல்லுமென்று வினாவினவளவில்‌, 
அசமூழ்க்து தாம்கண்டதொன்றும வழுவாமல்‌ சொல்லகினைத்து மிகவும்‌ 
அதிசயத்தை யுடையவராய்‌, அரசனே! உன்புத்திரனுடைய சங்கதியைக்சே 
ளென்று சொல்லுகின்றார்‌, ௭ - று, (௫௯) 

விசும்புகெறியான்படரும்வேலைகண்டேன்விடுகயிறுமடுசண்டுங்‌ 
காத்திலேர்‌இப்‌, பசும்புபல்போறகரி.பகிறமறலியுன்‌ஐன்பாலனிவன்்‌ற 
னைப்பற்றிக்கொடுபோங்காலை, யசும்பமுதுபொழிமதிச்‌செஞ்சடை 
யோனேவவடல்விரன்கணத்தினொடுமடைந்துகூற்றைத்‌, தசும்பொ 
முகப்பாசத்தாற்பிணித்‌.துவிக்கித்‌ தருக்கனொடுமை௰்‌ தனையீம்விலக்கிமீ 
ட்டான்‌. 

(இ- புனா.) ஆகாயமார்க்கத்தில்‌ சான்போம்போற வீசுன்ற பாசக்க 
யிறும்‌ அடிக்கும்‌ தண்டாயு சமுங்‌ கையிலேர்‌இக்சொண்டு நீருண்ட மேகம்போ 
லக்‌ கருமைகிறமுள்ள காலனானவன்‌ இச்த உன்புத்திரனைப்பிடி ச்துக்சொண்டு 
போகுங்காலச்தில்‌, அமுதத்‌. தளி பொழிரன்ற பிறைமதியணிர்தசடாமகுடச்‌ 


சருருத்திரமகிமையுரைத்த து. 5.எடு 


தையுடையப ரமசவன்‌ அனுப்ப வெற்றிபொருச்தியமீரபத்திரன்சணங்களுடன்‌ 
வக்து, கூற்றுவனை உதரம்‌ ஓமுகும்படி. பாசத்திஞற்கட்டியிறுக் இவனைமிட்டு 
விட்டான்‌. ௭- று, (௪) 
பிணியினொடுகூற்றுவனைக்கொண்டூவீரன்பெயருகெறியிடை த்த 
ருமராசனெய்தி, யணியுமணிமுடி.கழலிற்திீண்டவிழ்செெெம்மையனே 
தக்கன்மகமழிச்தகோவே, பணிசெயுநின்னடி யருசகுமடியனாகட்பற்‌ 
ரூ.த௫ிறியனைநீபற்றற்குள்ளச்‌, துணியுமதற்வெனிமைத்தவாறேசென்‌ 
னத்தோலாதபடைவீரன்சொல்வதானான்‌. 

(இ- புலா.) அதன்பின்பு வீரபத்திரர்‌ கட்டினகட்டடன்‌ காலனைக்‌ 
சொண்டுபோமிடத்தில்‌ யமதருமராசன்‌ வரத, தன்னுடைய சத்தினச்சிரீடம்‌ 
அவர்பாதத்தில்‌ படும்படிபணிர் து, எங்களையனே! தக்கன்‌ யாகத்தை அழித்த 
இறைவனே! தொண்டுசெய்கின்த நின்னடியருக்கும்‌ அடியனாகும்படி. சகுதியில்‌ 
லாத இவனை பிடித்‌. தச்கொண்டுடோகத்‌ திருவுளஎமக்கொள்வதற்கு இவன்செய்‌ 
தீகுற்றம்‌ யாதோவென்றுகேழ்க்க, சோல்வி அடையாசலீரபத்திரர்‌ சொல்லு 
இன்றார்‌, 

வணங்குவரிசிலைத்தடக்கைப்பத்திசேனன்மாமதலைசருத்திர வ 
ண்ஸுமையாலே, யிணங்குபதினாயிரம்யாண்டிருப்பான்‌ நன்னையீராறுண்‌ 
டகவையிலேயிறுதசூழ்ர்‌ த, நிணங்கொணெடுந்தடி.ப்பிலவாய்க்கால 
ததர்கெருங்குகரையறமுருக்சச்சிறுவனுன, குணங்குறையிலடிய 
வனைப்‌ புரத்தியென்றகூற்றுசைத்தோன்‌ பணிதலைமேற்கொண்டுவட்‌ 
தேம்‌, 

(இ- புரை.) வளைக்கும்‌ நீண்டவில்லையடைய பத்தரசேனராசன்‌ புத்தி 
ன்‌ சருருத்திரமந்திரமசுமையால்‌, பதினாயிரம்வருஷம்‌உயிருட ணனிருப்பவனாயி 
ருக்கப்‌ பன்னிரண்டுவயதில்‌ அவனுக்கு முடி.வுகருதி நிணம்பொருக்திய பெரிய 
தண்டமும்‌ பிலம்போன்ற வாயுமுள்ள காலதூதர்‌ இட்டிப்பிடித்தார்களாதலால்‌, 
நீ போயவர்களைச்‌ தண்டித்து ஈற்குணங்களில்‌ குறைவில்லாத ராசகுமாரனைக்‌ 
காத்தியென்றருளிய காலசங்காஜூர்த்தி யேவலைப்பெபற்றுக்கொண்டுவந்தோம்‌. 

இம்மதலைசவன்றொண்டனாகும்வாழ்காளீரையாயிரமுடையோ 
னிவனுக்ெ௪, வெம்மையிடர்விளைவித்‌,சகூ ற்றைக்கட்டிவிமலன்மு 
னங்கொடுபோவோமென்னலோடு, மம்மவெனமதிமயங்டுத்தருமசாச 
ஞதிரண்டாண்டேயிவலுக்காயுவென்னச்‌, செம்மையுடனுரைத்திடலு 
ம்வீரன்கேட்டும்‌ சத்‌ தரகு.த்தான்கணக்கிற்மெளியாயென்றான்‌, 

(இ- புரை,) இப்புத்திரன்‌ ஏெவனடிமையாவன்‌. இவன்‌ பதினாயிரம்‌ 
வருடம்‌ அயுசுடனிருப்பவன்‌, இத்தகைமையுடையவனுக்குக்‌ கொடுச்துயரம்‌ 


௩௭௭ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


விளைச்சகாலனைச்‌ சட்டிக்கொண்டு பாமஏவன்சந்நிசானத்‌ அக்குக்கொண்டுடோ 
கோமென்றுசொள்னஉளவில்தருமசாசன்மதிமயக்க இவனுக்குப்பன்னிசண்டு 
வயதுதானென்று நிச்சயமாகச்‌ சொல்லியவஅளவில்‌, வீரபத்திரர்கேட்டுச்சித்திரக்‌ 
குத்தன்‌ சணக்கைப்பார்த்த நீ செளிர்துசொள்ளென்றார்‌, ௭- று, இஸ) 


வரவழைத்துத்தருமனுண்மைக்கணக்கன்்‌ றன்னைவகனம்பார்த்தி 
ந தவிளமதலைக்காயுத்‌, தரவளவையுரையெனலுமவனுக்தேர்க்துசெப்‌ 
புவானீராருண்டளவேதஇண்ணம்‌, பரவரு9ருரு ததிரத்தின்பல த்தன 
லேபகர்பதினாயிரம்பருவம்பரில்வாழப்‌, புசவ௨னேபின்னெழுஇக்கட 
த்தல்கண்டேனெனப்புகலவவனுமஞ்ப்புகல லுற்றான்‌. 

(இ- புரை.) அந்தவார்த்தையைக்கேட்ட தருமராசன்‌ சித்திகுத்தனை 
வரவழைத்து அவன்‌ முகமபார்த்து இந்த வாலிபனுக்குள்ள ஆயு௬ முடிவைப்‌ 
பார்த்துச்சொல்லென்றான்‌. சித்திரகுத்தன்‌ சலாக்கைப்பார்த்துப்‌ பன்னிரண்டு 
வயதென்பதுடிச்சயமே, அனால்‌£ருருத்‌.இிரமம்திரபலத்‌ தினால்‌ பதினாயிரம்வருஷம்‌ 
பூமியில்வாழும்படி. பின்னாலே யெழுதியிருப்பதையிட்டோது பார்ச்சேனென் று 
சொல்ல, யமன்‌ பயச்து சொல்லுஇன்றான்‌, ௪ - று, (௫௮) 

புன்மையினான்மடமையினாலடி.யார்செய்சபுன்றொழிலையேபெ ர 
தக ட தன்மையெனாப்புகழ்க.துஈமனிரந்துகூநித்த. 
னிவீரன்பிணிச்தகொடுங்கூற்றைவிட்ட 2, கொள்மையதாஞ்சிவலோ' 
கமடைந்தான்வாசத்தொடைத்தருமன்‌ றன்பதியிற்புகுக்கானிர்த, ஈன்‌ 


மையதிசயத்தைமை புகலவேண்டிசாமுனதுஈகரடைக்தோ காமவே 
லோய்‌. 


(இ- புரை,) புல்லறிவினாலுச்‌, செரியாமையினாலும்‌, அடியார்கள்செய்த 
குற்றல்களைப்பொறுத்‌.துக்காப்பது பெரியோர்கள்‌ செய்கையென்று ஈமன்‌ வீ.ர 
பத்திரரைப்புகழ்‌6.2, இரர்‌ துசொல்ல, அவர்காலனைச்கட்டிய சட்டினையவிழ்த்து 
விட்டுப்‌ பழமையாகிய சவலோகஃமடைதந்தார்‌, வாசனையுள்ள மாலையணி£ ச தரும 
சாசன்தன்னுலகம்போய்ச்சேர்ச்தான்‌, இக்‌ சகல்லஅதிசயத்சைச்சொல்லவேண்‌ 
டி.௮ரசனே! காம்‌ உன்‌ நரசத்திற்குவச்தோம்‌. ௭- .ற, (டக) 

ேவேறு. 
எனதுகாச தமுனிவரனியமப லுமெறுழவலிக்குவவுத்தோள்‌ 
குன்றுபோல்வளர்க்‌தோக்கிடவுவகையங்குரைகடலிடைமூழ்கி 
கன்றுஈன்றெனவருக்தவர்‌ முதலியரான்மதையவர்ப்போக்கத்‌ 
துன்றுதாரவன்மைக்தனோடானடி.தொழுதுவிற்திருர்கானே, 

(இ.- புரா.) இப்படி சாரசமுனிவர்‌ சொன்னமாத்‌தி.ரத்தில்‌ பலமுள்ள 
தாய்ச்‌ குவிந்திருக்கும்‌ புயங்கள்‌ மலைபோல வளர்ச்தோக்ப்‌ பூரிக்கத்தக்கதாகச்‌ 
சந்தோஷமா௫ய சமுத்திரத்தில்‌ மூழ்கி, இதுமிகவும்‌ ஈல்லகாரியம்‌ ஈல்லகாரிய 


சருருத்திரமகிமையுசைத்த்‌து, ௩௭௭. 


மென்று சொல்லி, முனிவர்கள்‌ முதலாயெ பிராமணர்களை ௮னுப்பிவிட்டுப்பூமா 
லையணிச்த ராசன்‌ தன்‌ புத்திரலுச்‌ தானுமாகப்‌ பரமஏவன்‌ திருவடிகளைச்தொ 
முதுவாழ்க்திருசதான்‌, எட௨று, (௬௦) 
இந்தமக்திர த்‌. தகுதியுமோதினோர்க்கறையவனருள்‌ கூ௬ 
மர்தவண்ணமுகல்காலனைக்கடிந்ததுமரும்பெதற்றிருமைர்‌ த 
னந்தறீர்க்ததுமாயுளைப்பெற்றதுகவின்றமாக்கதைதன்னை ச்‌ 
சிர்தைசெய்குகர்படிக்குஈகர்சவெபசமடைவாரே, 

(இ-புனா.) இந்தமக்‌திரப்பெருமையும்‌, இதைச்சொல்கின்றவர்களுக்குப்‌ 
ப.ரமசிவன்இருபைசெய்யுமுறையும்‌, காலனைக்கடததம்பெறுதற்கரியரா சகுமா 
ஏனிறத்தல்‌ கீம்னெழம்‌, பதினாபிரம்வருடம்‌ இருக்கும்‌ ஆபுள்பெற்றதும்‌, சொல்‌ 
ஓுடின்ற இர்தமகத்துவநூள்ள சரிச்திரத்தைச்‌ இச்திப்பவர்களும்‌, படி.ப்பவர்க 
ளும்‌, கேட்பவர்களும்‌ சவபதம்‌ அடைவார்கள்‌. ௭ - று, (௬௧) 
இன்னதன்மையதிக்கதையெனருளையிள மதிச்செழுங்கண்ணி 
மின்னுசெஞ்சடையமலனை நிமலனைவிமலனையடி.பேணி 
ஈன்னலந்தருமிருர்தவக்கிழுமைசானவையிலார்தளிகூரச்‌ 
சொன்னகான்மறைவியாதனதருள்பெதுசூதமாமுனிசொன்னான்‌, 

(இ- புரா.) இர்தச்சரித்திர மித்கன்மையுடையதென்று இளம்பிறைம 
இியைமாலைபோலணிகஆ்திருக்குஞ்செஞ்சடையையுடையமலர்‌ நிர்மலர்‌ விமலர்‌ 
என்னும்பலதிருராமமுள்ள பரமசிவனுடைய திருவடி களைத்தொழுது ஈல்லமோ 
க்ஷச்தருவதற்கேதுவாகிய தவகெறியுள்ள நைமிசாரணியமுணி வர்கள்‌ ஆனந்தம்‌ 
அடையும்படி. வேதங்களைவகுத்துக்கூறிய வியாதமுனிவருடைய அறுக்ரெகம்‌ 
பெற்ற சூதமுனிவர்சொன்னார்‌. ௭ 5 று, (௬௧) 

இருபதசொன்றாவ.து சருருத்திரமையுரைத்த அத்தியாயம்‌ முந்திற்து, 
ஆ. திருவிருத்தம்‌ ௬௨௧௪, 


௨ 
சிவமயம்‌, 


)ருபத்திரண்டாவது 


வஞ்சுவா முத்திபெற்ற அத்தியாயம்‌, 





மீட்டுமத்றோர்க்தைசூதன்விளம்புர்‌ 

,தீட்டலாதமழையோர்திறல்வேக்த 

ரீட்டு£ர்வணிகரென்‌,றிவர்மூவர்‌ 

சாட்டவேதகெறிரன்னிலைகின்‌ளோ்‌, 
48 


௩௭௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌;, 


(இ.-புரை.) சூதமுனிவர்‌ வேறுமொரு சரித்திரஞ்‌ சொல்லுஇன்றூர்‌, பரி 
சத்தர்களாயெ பிராமணர்கள்‌, வெற்றியுள்ள க்ஷத்திரியர்கள்‌, நிதிதேடும்வைசியர்‌ 
களா இம்மூவரும்‌ விதிவிலக்குகள்‌ சொல்லும்‌ வேதத்தி னன்மார்க்கத்தில்‌ 
லிருப்பவர்கள்‌, ௭ - ௮, (6) 

௮ந்த.நாலினஇகாரமிலாராய்‌ 
வந்தபின்ன வருமாகிலமீதிற்‌ 
சந்தமில்லிழிகுலத்தினர்தாமுஞ்‌ 
இந்தைகன்கொருவுதேமொழியாரும்‌, 


(த - புரை.) அவ்வேதங்களோதும்‌ அதிகாரமில்லாசவர்களாய்வச்த கூத்‌ 


இரரும்‌, பெரிய இந்தவுலகத்திலிருக்கும்‌ மாட்சியில்லாச இழிகுலத்தாரும்‌, மன 
இல்‌ சற்பினிலைமையில்லாத மாதர்களும்‌, ௭ - று, (௨) 


முற்துகன்னஇிகண்மூழ்சலரேனலு 
நற்றவம்புரிசஞாடி.லரேனு 

/2 முத்தபேற)முவர்திலரேனும்‌ 
பற்.திலான்டி.பணிர்‌ தலபேனும்‌, 


(இ - புனா.) ஈல்லநதிகளிலெல்லா மூழ்காதவர்களாயிருர்தாலும்‌, ஈல்ல 
தவஞ்செய்யவேண்டமென்று நினையா தவர்களாயிருச் தாலும்‌, பொருர்தியதருமல்‌ 
கள்‌ செய்யாதவர்களாயிருக்தாலும்‌, விருப்பு வெறுப்பு இயல்பாகவேயில்லாத 
ப_சமூவெனுடைய திருவடிகளைப்‌ பணியாதவர்களாயிருந்தாலும்‌, ௭ - ௮, (௩) 


ஓ.௫,த.ற்குமரிதாயுணர்கல்லாப்‌ 
பாதக த்தொழில்கள்பண்ணினரேனுஞ்‌ 
சோிரற்பிறைமுடி த்திடுதொல்லோன்‌ 
காதையிற்பகெருத்தின ரானால்‌, 

(இ - புரை.) சொல்வதற்கு மரியதாய்‌, மனதில்‌ நினைக்கவுங்கூடாதபாவ 
ங்களைச்‌ செய்ன்‌றவர்களேயானாலும்‌, சொலிக்கன்ற நல்லபிறையணிர்த ஆதி 
கர ரணனாயெ பரமசவனுடையசரித்திரத்தில்‌ சச்தைவைப்பவர்களானால்‌, எ-று, 

பாவமென்கமொழிபத்மறமாய்த்தத்‌ 
தேவரும்பாவிவர்‌ தனை செய்யச்‌ 
கோவையங்குமுதவாயுமைகொண்கன்‌ 
மேவரும்ப.தவிமேவியிருப்பார்‌- 

(இ- புரை.) பாவமென்றெசொல்லின்‌ பற்றைக்கெடுத்‌ தத்தேவர்களும்‌ 
ததிச்‌ தத்தொழும்படி. கோவைப்பழமொத்தசவர்‌ தவாயினேயுடைய உமையவள்‌ 
கணவனாயே பரமசிவன்வீற்றிருக்கும்‌ சவபதவியில்‌ பொருக்‌இயிருப்பார்கள்‌, 


வஞ்சனைமுத்திபெற்றது. ௩௭௯ 


கரந்தைவார்சடையர்சாதையைகாளு 
மிரு துகேட்கவியலா தவர்தாமு 
மரந்தைரீங்கெராராழிகையேனுச்‌ 
தெரிர்துகேட்னுு திவினைமாய்ப்பார்‌. 

(இ-புரை,) செவெகளாந்தைப்‌ பத்‌ திமணிச்ச நீண்டசடையையுடைய பரம 
சிவன்‌ கதையை ஒருசாள்முழுவது மிருக கேட்சக்கூடாமையா யிருப்பவர்‌ 
கள்‌ தங்களுக்கிருக்கும்‌ வருத்தத்தை விட்டு அரைநாழிகையாவ௫ு ஞாபகத்து 
டன்கேட்பார்சளானால்‌, செனனம்கள்தோறும்‌ பொருந்தியிவினையைச்கெடுப்‌ 
பார்கள்‌, எ - று, (௬) 

ேவேறு, 
கலியுகத்‌ துற்கன்மமியற்றுதன்‌ 
மலிபுசாண நூல்கேட்பதுமாட்சியா 
லலையுகெஞ்சமலைவற்றுமெய்க்கெறி 
நிலைபெறுஞ்வெயோக த்துகிற்குமே, 


(இ.ஃபுனா.) கலியுகழ்தில்‌ நற்கறாமங்கள்‌ செய்குதலும்‌, நிறைந்துள்ள 
புராணல்களைச்கேட்பதுமாகய பெருமையால்‌ சஞ்சலப்படுகிறமனம்‌ அலைவற்று 
கல்லகெறியில்‌ கிலைத்திருக்கத்தச்க சிவயோகத்தில்‌ நிற்கும்‌, எ - று, (௭) 

வஞ்சகக்கருகெஞ்சமூமாசிலா 
வஞ்செழுத்தையடையவரர்தைபோம்‌ 
விஞ்சுதீவினை வேரறும்வேரறத்‌ 
அஞ்சிலாத்‌ தரியத்‌ இ.ற்சுகிக்குமே, 


(இ - புரை.) வஞ்சகமுள்ளதா யிருண்டி.ருக்ற மனமும்‌ குற்றமில்லாத 
பஞ்சாக்ஷரத்தைப்‌ பொருக்௮மாகில்‌, தன்பம்‌ நீல்கும்‌; அதிகரிக்குக்தவினைக்குக்‌ 
கா.ரணமாசய ஆணவமலம்‌ நீங்கும்‌; ௮௮ நீம்கினொல்‌, மாயா த.தரியாவத்தையில்‌ 
சுலதலுசமகாணடிருககும, - று. (௮) 

உம்பராரமுதுண்டவர்தங்கட்கு 
கம்புகாயகரைதிரைமாற்றுமா 
லெம்பிரான்சுதையின்னமுதுண்டவர்‌ 
வெம்புகாயவினை முற்றுமாற்றுமே. 

(இஃ புசை.) சேவர்களுக்கும்‌ டெைப்பதற்கரிய அ௮மூர்சம்‌ உண்ட 
வர்களுக்குச்‌ தம்சஞூடையசென்று ஈம்பிக்கொண்‌ டி.ருகீற சரீரச்தின்‌ ஈரை 
மையுந்திரையையு மாற்றிவிடும்‌; ஆனால்‌, ஈம்மிறைவன்‌ சரித்திரமாக அமுர்த 
மூண்டவர்களுக்கு வருத்தத்‌ அக்கேதுவாயெ சரீத்தின்‌ வினையையெல்லாம்‌ 
நீக்கும்‌, எ- று, (க) 


௩௮௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌: 


ஆன்‌. றகரதையின்‌ மேல்விருப்பற்றவா 
தோன்றுமுற்கதைபொய்யென்றுசொல்பவர்‌ 
மூன்றுகோடி.கரகத்தின்‌ மூழ்கெயே 

கான்‌ றகாவுடைகாய்ப்பிறப்பெய்‌ தவார்‌, 

(இ -புரை.) மகிமைதங்கயெசிவகதையில்‌ விருப்பமில்லா தவர்களும்‌, மூன்‌ 
னடக்திருக்கும்‌ வகதைபொய்யென்று சொல்பவர்களும்‌, மூன்றுகோடிஉரகத்‌ 
தில்‌ ௮ழுச்திப்பின்பு தொல்யெ சாவுடைய நாயாகப்‌ பிறப்டார்கள்‌. ௭ - று.(௧௦) 

எக்குலத்தவனாயினு மீர்ஞ்சடை 
முக்கணான்கையோதமுதல்வனை 
மக்களுள்ளிவனும்மகனென்பவர்‌ 
கக்குவாய்புழுக்கான்‌நிடுகோய்கொள்வார்‌. 

(இ- புரை.) எந்தக்குலத்திற்‌ பிறச்தனே யானாலும்‌, குளிர்ச்சிசம்செ 
சடையையுடைய பரமசவனது சரித்திரச்தைச்‌ சொல்லுகின்ற முதல்வனை 
மனிதர்களுக்குள்‌ இவனுமொரு மனிதனென்று எண்ணிச்‌ சொல்லுஇன்‌ றவர்‌ 
கள்‌, கக்கும்வாய்‌ புழுக்களைக்சக்கும்படியான வியாகியையடைவார்கள்‌, எ - று, 

ஓங்குசர்த்திருக்காதையுரைக்குகர்‌ 
தாங்குபீடிகையின்றித்தரையிரா 
ராங்கண்யாரையுமஞ்சலீசெய்திடார்‌ 
தீங்கனோருறைச்‌றவைசேர்ச்‌இடார்‌, 

(இ - புரை) மேலான மட$மையுஞ்‌ சிதப்புமுள்ள சிவசரித்தரஞ்‌ சொல்லு 
இன்றவர்கள்‌ தாம்குதிற ௮சனமில்லாமல்‌ தரையி லிரார்கள்‌, அவ்விடத்திலி 
ருக்கும்‌ யாரையும்வர்தியார்கள்‌, தியவர்களிருக்றெ புல்லியசபையிற்சேசார்கள்‌. 
எ-று, (2) 

சிறியாதீக்களிசெய்யுமிடத்தினு 
மதிவிலாளர்சூதாமெரங்கு 
மு.றவில்வஞ்சியருண்டா ட்டிடத்‌தினும்‌ 
பொதியிலாளர்பொருச்துமிட திலும்‌. 

(இ- புரை.) அம்பமாசப்‌ பாவத்துக்‌ கேதுவாயெ சிறப்புகள்‌ செய்யுமி 
டத்திலும்‌, அதிவில்லாதவர்கள்‌ சூதாடும்‌ அரங்கச்திலும்‌, தத்தங்கணவர்களு 
டன்‌ மாதர்கள்‌ விளையாடிச்கொண்‌ டிருக்குமிடத்திலும்‌, அம்சப்பமுதானவர்‌ 
சளிருச்குமிடத்திலும்‌, டு ஈ ௮, (௧௯) 

கம்பமால்கரிரல்கனுங்கண்ணக 


னிம்பர்காடுமுழுவதுமீயிலுஞ்‌ 


வஞ்சனைமுத்திபெற்றது. ௩௮௧ 


செம்பொன்மாரிபொழியினுஞ்செஞ்சடை 
நம்பன்காைகயந்துகவிற்றிடார்‌, 

(இ-புரை,) அசைதலை யியல்பாகவுடைய பெரிய யானையைச்கொடுத்தா 
அம்‌, இடமகன்ற இல்வுலகத்தில்‌ நாடுகொடுத் தாலும்‌, பொன்‌ மாரிவருஷித்தா 
௮ம்‌, செஞ்சடையையுடைய பரமஏவனது சரித்திரத்தை விரும்பிச்‌ சொல்‌ 
லார்கள்‌, எ- று, (௧௪) 

மூவசாதிமுழுதுலகத்துள 
தேவர்வாழுஞ்சிெனகரமுன்னருக்‌ 
தூவுதண்ணறவுண்செரும்பிமிர்‌ 
பூவர்சோலைப்புனிதவிடத்திலும்‌, 

(இ-புரை.) திரிமூர்‌த்திசள்‌ முதலிய எல்லாவுலகம்களிலுமிருக்இற தேவர்‌ 
களும்‌ வீற்றிருக்கும்படியான,ஆலயம்களின்‌ முன்னும்‌, பெருசாநின்ற குளிர்ச்சி 
தீங்யெ தேனையுண்டு வண்கெ ளிசைபாடிச்கொண்‌ டி.ருக்கத்தக்க மலர்களை 
யுடைய சோலையாக புனிதமுள்ளவிடத்திலும்‌, ௭ - று. (௧௫) 

தீதிலாகசெழுகதஇிதீரத்‌.துங்‌ 
கோதிலார்கள்குழீயவிடத்தினும்‌ 
வேதவேஇியர்வேள்வித்தலையினு 
மாதிமாதவரம்மனைமுற்றததும்‌, 

(இ- புரை.) தீமையில்லாத செழுமையுள்ள ஈதிதீச.த்திலும்‌, குற்நமில்‌ 
லாதவர்களாகயே ஈல்லவர்கள்கூடிய இடத்திலும்‌, பிராமணர்கள்செய்யும்‌ யாக 
சாலையினிடத்திலும்‌, ஆதியாய முனிவர்சளுடைய அசரம,த்தினிட ச்திலும்‌, 

மற்றும்வேறுளபுண்ணியமல்கு௪ 
ரு.த்றதெவ்விடமவ்விடத்தோதுவர்‌ 
பற்‌.நிசாளும்பாமன்றிருக்கதை 
முற்றுமோதிமுழுதுணர்கேள்வியார்‌, 

(இ - புரை.) இவ்விடல்களிலு மல்லாமல்‌ இன்னுமிருக்றே புண்ணியம்‌ 
பொருந்திய சரினையுடையது எவ்விடமோ அவ்விடத்திலும்‌, வேதாகம சாஸ்‌ 
திரபுராணங்கள்‌ முழுவதையு மோதியுணர்ர்த பெரியோர்கள்‌ அன்புடன்‌ சவ 
கதையை சாள்தோறுஞ்‌ சொல்வார்கள்‌, ௭ - நு, (௧௪) 

காயகனகதைகாடொறுங்கேட்குகர்‌ 
தூயகீரினிற்றோய்ர்‌ அவெண்ணீறணிச்‌ 
தேயநித்தக்கருமமியற்றிப்பின்‌ 
காயவைம்புலனுங்கருக்தொன்றியே. 


௩௮௨ பிசமோத்த.ரகாண்டம்‌: 


(இ - புரை,) பசமசிவ்லுடைய சரித்திரத்தையே இனச்தோறுல்‌ கேட்ப 
வர்கள்‌, பரிசுத்சமுள்ள தீர்த்‌ சத்தில்‌ ஸ்மாசஞ்செய்து விபூதியணிர்‌ அசொண்டு 
தங்கள்‌ வருணாச்சிரமச்‌.ஐக்குரிய நித்ய கர்மானுஷ்டானம்களை முடித்‌ துக்கொ 
ண்டு சரீரத்தைப்பொருந்திய ஐம்டலன்களும்‌, கருத்‌.தும்‌, ஒருவழிட்பட்டு,௭-௮, 

வல்லதேசிகனுக்குமணிக்‌ சவி 
சொல்லைகல்கியுறுபொருளீர்‌துகன்‌ 
கல்லவாணிசள த்த லடங்கவன்‌ 
புல்லரானவரைபபுறம்போக்கியே. 

(இ- புசை.) வெசதை சொல்லவல்ல ஆசரரியனுக்கு விரைவாக ரத்தி 
ஞசனங்கொடுத்து, மிகுர்‌சபொருளுல்கொடுத்து, ஈல்லதல்லாத தாயயவார்‌.த்தை 
சளைப்‌ பேசுதலைவிட்டு மிகவும்‌ புன்மையானவர்களைப்‌ புறத்தில்போக்விட்டம்‌, 

ப.த்தியோடொல்குபாவகத்தோடுரு 
வொத்தாற்றவிசேறலொழித்துஅர்ல்‌ ர 
வித்தகற்குக்தழ்மென்றவிசொன்‌ நதியே 
சித்தம்வேறறக்கேட்பதுசெவ்விதால்‌, 


(இ- புசை,) பத்தியுடனும்‌ ஒடுச்சகமுள்ளபாவகத்‌துடலும்‌ பொருக்திச்‌ 
சிவகதை சொல்லுகின்றவ ராசனத்துக்குச்‌ சரியான கல்ல ஆசனத்திலிருப்ப 
தை யொழித்து ௮வராசனத்தக்குத்தாழ்க்சஆசனச்‌ திலிருர்துகொண்டு, மனம்‌ 
வேரோரிடத்திற்‌ செல்லாதவண்ணமாகச்‌ சேட்குதல்‌ ரன்மையாம்‌.௭-று.(௨0) 

அன்றிக்கேட்குமிடத்‌தழுக்காற்‌ றினா ம்‌ 
கன்‌. நிவேறோர்பொருளினைக்கற்பிப்பா 
ரொன்றலாகதுரைத்தெஇர்வாதிப்பார்‌ 
பன்தியாயிக்தப்பாரி லுதிப்பரே, 

(இ- புசை.) இவ்வாறன்றிச்‌ கேட்குமிடத்தில்‌ பொறுமையினால்‌ மனம்‌ 
வெதும்பித்‌ தங்கள்கற்பனையால்‌ வேரொரு பொருளைச்‌ சொல்லுன்றவர்க 
ளம்‌, பலபலவாராகச்சொல்லி யெதிரில்‌ வா௮செய்ன்றவர்களும்‌, இல்வுலகத்‌ 
தில்‌ பன்றியாய்ப்‌ பிறப்பார்கள்‌, ௭ - று, (௨௧) 

அன்பினிற்கதைகேட்பசலாற்பிறர்‌ 
வன்பினெய்திமனம்வைத்‌ தச்கேட்‌ பவர்‌ 
துன்பமெய்துசுடலையிலோங்கிய 
வின்பமில்கனியெட்டி.யதாகுவார்‌, 

(இ- புரை) அன்புடன்‌ சிவகதையைச்‌ கேட்பதைவிட்டுப்‌ பிரருடைய 
வன்மையினில்‌ மனம்வைத்து அவர்கள்‌ சொல்லும்‌ வேரொன்றைக்‌ சேட்ப 
வர்கள்‌, அன்பம்போருக்திய சுடலையில்‌ ஒக்யெ மஅ.ரமில்லாகபழத்சையுடைய 
எட்டிமரம்‌£வர்‌, எ - ஸு, (௨௨) 


வஞ்சனைமுத்திபெற்றது. ௩௮௩ 


கூறுமாக்கைகூட்டுமுனாப்ப ண 
வேறுதங்கருமத்துவிரைஈ துபோஞ்‌ 
றந்தையர்செல்வத்தைத்துய்க்குங்கா 
விறுசெல்லாதிடையிலிழப்பசே, 

(இ- புரை.) சவெசதையை ஆரம்பித்து முடிப்பதற்சுமுன்‌ மத்தியில்‌ 
வேருகிய தங்கள்காரியத்தைக்‌ குறித்து விரைச்‌துபோய்விடுகின்ற மூர்ச்கமன 
முள்ளவர்கள்‌, ஈல்வினையினால்‌ செல்வத்தை அனுபவிக்குல்காலத்தில்‌, தல்கள்‌ 
அயுள்‌ வரையில்‌ அனுடவியாமல்‌ மத்தியிலிழர்‌ துவிவொர்சள்‌. ௭ - நு, (௨௯) 

மஞ்சமேறியும்வெள்ளிலைமார்தியு 
ஈஞ்சமுண்டவர்ஈற்கைகேட்குக 
ரஞ்சயோவென்‌ றரற்றிக்கமுநுனைத்‌ 
தஞ்சமாகக்கிடக்‌ துதவிப்பரே, 

(இ- புரை, மஞ்சத்தின்‌மேலேறி யிருக்‌ தகொண்டும்‌, தாம்பூலம்‌ போ 
ட்டுிக்கொண்டும்‌, விஷபானஞ்‌ செய்தருளியபரமேசுவரனுடைய சரித்திரச்சை 
க்கேட்பவர்கள்‌ பயந்து ஓவென்று அழுதுகொண்டு கழுமரத்தி னுனியே சஞ்‌ 
சமாக அநிலிருச்து தவிப்பார்கள்‌ ௭ - று, (௨௪) 

சுயிலையண்ணல்கதையைகிகழ்த்துழித்‌ 
அயில்புரிர்திடுந்தொல்வினைப்பா தகர்‌ 
வெ.ில்கரச்‌ சடுவெங்கொடிக்கஞ்சயே 
யயின்முட்காட்டுறைகூகையதாகுவார்‌, 

(இ- புரை) கயிலாசபதியின்‌ சரித்திரச்சை சொல்லுமிடத்தில்‌, நித்தி 
ரை செய்சன்ற பழைய வினையையுடைய பாவிகள்‌ தன்னைக்கொல்துகன்ற 
கொடிய காக்கைகளுக்குப்‌ பயந்து பகலிலொளித்துக்கொண்டு இருண்டிருக்கு 
ங்காட்டில்‌ வா௪ஞ்செய்றெ கோட்டானாவார்கள்‌, ௪ - று, (௨௫) 

படர்ந்தவேணிப்பரமன்‌ திருக்கசை 
இடட்தசேக்கையிற்கேட்‌ குமறிவி2லார்‌ 
மிடைக்தமால்வரையுச்‌விடர்புகுச்‌ 
தடைந்தமாசுணமாடிப்பிறப்பரே. 

(இ-வுளை;) விரித்தசடையையுடைய பரமேசுவரன௮ இழப்புள்ள சரி 
த இிரத்தைப்‌ படுத்திருர்ச பாயலி வலிருர்சபடியேசேட்கும்‌ அறிவீனர்கள்‌ 
நெருங்வயே பெரியமலையின்‌ உச்சியிலிருச்குங்‌ கல்வெடிப்புச்சர்‌ துகளில்‌ புகுச்து 
கொண்டிருக்கும்‌ பாம்பாய்ப்பிறப்பார்கள்‌, ௭ - று. (௨௬) 

ஈசன்காதைசொல்வானன்‌ தியின்‌ னுமோர்‌ 
தேசிகன்பிறலுண்டென்றுசெப்புமோ 


௬௮௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


காசுதீர்க்குங்கைவிளக்கங்கொடு 
மாசின்மாக்சண்மனவிருணீக்கலால்‌, 

(இ - புரை) செவெகதைசொல்லுஇன்றவனையன்றி வேறேயொரு ஆசிரிய 
லுமுண்டென்று வேதாகமங்கள்‌ சொல்லுமோ?(ஏனெனில்‌) சுற்றங்களைத்தீர்ச்‌ 
சத்‌ தக்க சிவசரித்திரமாடுய தீப.த்சைக்‌ கொண்டு பழுதில்லாத மனிதர்கள்‌ தம்‌ 
களுடைய மனவிருளை நீக்குதலினால்‌, எ - று, (௨௭) 

ஆதலாற்கதைகேட்குமவையினைப்‌ 
போதமொன்கதியபுண்ணியமாரந்தர்கள்‌ 
பாதகக்தவிர்க்‌ கும்பயபத்தியாய்‌ 
காதனல்லவையென்றெண்ணிஈண்ணுவார்‌. 

(இ- புரை) ஆகையால்‌ சிவசதைசேட்குஞ்‌ சபையை ஞானம்பொருக்‌ 
திய புண்ணியவான்கள்‌ பாவத்தை நீக்கும்படியான பயபத்தியுட ன்‌ ப.ரமேஸ்வ 
னுடைய சச்நிதியென்றுகருதி மேற்சொல்லியகுற்றம்‌ யாதொன்‌ றுமில்லாம 
லிருச்து கேட்பார்கள்‌, ௭ - று, (௨௮) 

வேறு. 
இக்தகசையகசையான்முன்னியன்‌ மகதையொன்றுரைப்பாம்‌ 

தச்‌ துதிரைமணிகொழிக்குக்கடங்கடற்செர்தமிழ்காட்டின்‌ 

மைத்தொகுபூம்பொழிலுடுத்தவாட்களமாமு துஈகரில்‌ 
வித்தகராயினி துறையும்வேதியகளனைவோரும்‌. 

(இ- புசை.) வெகதையானது இத்தன்யைள்ளகதையாகும்‌. இனிமுன்‌ 
னடர்ததொரு வெசசைசொல்லுகிறோம்‌. சாவிமேலெழுஇன்ற அலைகள்‌ முத்‌ 
அசளைக்கொழிக்கும்‌ பெரிபசமுத்திரச்தையுடைய தமிழ்சாடாயே பாண்டிராட்‌ 
டில்‌,மேகங்கள்சேரும்படி பூஞ்சோலைகுழ்ந்த வாட்களமென்னும்‌ பழைபாகரத்‌ 
,தில்‌ ஞானவான்சளா யினிதுடன்வாமும்‌ பிராமணர்களெல்லாரும்‌, ௭-௮, (௨௯) 

திப்பேணுக்தொழிதிறம்பிப்படைதரித்தசெற்கையராய்‌ 

காப்பேணுமந்திரமுகற்றொழிலுஈனிமற்‌து 
பூப்பேணியான்கழலிலருச்சிக்கும்புர்‌ யின்‌ தி 
மீப்பேணுங்கடவுளர்தமுப்போசைக்கடனும்விட்டார்‌ 

(இஃ புரை:) நித்தியாகுதிசெய்யுர்‌ சொழில்‌.மாதி, ஆயுகமேச்திய கையை 
யுடையவர்களாய்‌, சாவினாலுச்சரிக்கும்‌ மர்தரச்சையும்‌ ஈற்கருமங்களையு மிகவு 
மறச்து, மலர்களெடுத்து ௮ன்புடன்‌ ப.ரமேசுவ.ரனுடைய இருவடி.களிலருச்‌ 
சிச்சகவேண்டுமென்‌றவிவேகமுமில்லாமல்‌ வானுலில்வாழுங்கட வுளர்சளைவந்‌ 
இக்கத்தக்கதான திரிகாலச்‌ செய்தொழிலையுமறந்‌ தவீட்டார்கள்‌, எ - று. (௩௦) 


வஞ்சுளைமுத்திபெற்ற ௮. ௩௮டு 


ஆசணமுர்தனியோதாரக்சணருக்சடாக்கரும 
காரணமாரீசர்தொழில்சடைப்பிடி. த்‌ தமறையோருள்‌ 
வாரணிகற்கும்பமுலைவஞ்சளைசன்மணக்கொழுகன்‌ 
ரூரணிக்குள்விஏர செனப்பெயருடையோன்றானொருவன்‌, 

(இ- புரை) நான்குவேதங்களையுக்‌ தங்கருடையதாகஒதாதவர்களாய்ப்‌ 
பிராமணர்களுக்குரியதல்லாத செய்கைக்குக்‌ காரணமாகிய அற்பதொழிலை 
அனுசரித்திருக்கும்‌ பிராமணர்களில்‌ சச்சணிர்த கும்பம்போன்ற தனங்களையு 
டைய வஞ்சுளையென்பவள்‌ சணவனுகிப இவ்வுலகத்தில்‌ விதூனென்று 
சொல்லும்பெயரையுடைவனொருவன்‌, எ-று, (௩௧) 

பண்பில்லா கெறிபூண்டோன்படிற்றொழுக்கின்‌ றலைகின்‌ ரோ 
னண்பிஞற்பொதுமகளிரிளமுலையின லந்துய்த் து 
வெண்பலாலரவுமிழ்க்கவிடர்‌ தலைக்கொண்டெனக்காமுற்‌ 
ஜொண்பொஞார்தடமார்பன்‌றன்மனை யையொழிக்‌ இட்டான்‌, 

(இ- புரை.) ஈன்மையில்லாத ஒழுக்கத்தையுடையவனும்‌ மேலுக்குமிக 
வும்‌ஆசா.ரமூடையவனாகவும்‌ உள்ளே அவ்வளவுக்ஞும்‌ அருசையோடி.ருப்பவனும்‌ 
ஒளிபொருக்திய பொன்மாலையணிந்த மார்பையுடையவனுமாடிய அர்த விதுச 
னென்பவன்‌ கேசத்துடன்‌ பொதுமசளிருடைய இளமைதக்யே தனங்களின்‌ 
போக இன்பத்தை மேற்சொண்டு பாம்பானது வெண்மை௰ிறந்தம்பெ பற்களி 
னாற்‌ சச்ப விஷம்சலைக்கேரிய போலக்‌ காமந்தலைச்கேறவும்‌ தன்மனைவியி 
னிடத்தி லனுபவிக்குங்கலவியின்பத்தை யொழிற்து விட்டான்‌. ௭- று, () 

அணைபிரிர்தமடவன்‌ நிற்பேடைபோம்று பருழந்து 

கணமலிச்தகங்குஜொறுங்காமசரத்தாலலை்‌து 

பிணை நெடுங்கண்டுயின்மறப்பவிரகத்தாற்பெரிதுணங்கி 
 மணமலிந்தசுருளோ திவஞ்சுளையுமிதுசெய்தாள்‌. 

(இ- புரை) வாசனைபொருக்இியதாய்ச்‌ சுருண்ட அ௮ளகத்தையுடைய 
வஞ்சுளையானவள்‌ தன்‌ அணையாகிய ஆணன்றிலைப்‌ பிரிர்‌ ச பெட்டை யன்நிலைப்‌ 
போலத்‌அய.ரல்கொண்டு பேய்கள்கூடி. சஞ்சரிக்கும்‌ இராக்காலந்தோறும்காம 
பாணத்தினால்‌ அலைந்‌,து மான்பார்வைபோன்ற கண்களிரண்டும்‌ கித்திரைநீங்க 
௮ம்‌ விரகத்‌இனால்‌ மிகவும்‌ வருச்இி இவ்வாறு செய்யத்‌ தொடம்கினாள்‌. ௭ - று, 
(எவ்வாறெனில்‌) (௩௩) 

காதலானறனொருவிக்கற்புகிறைவரம்புமிகர்‌ 
சேதிலானிழிகுலக்கோனொருவனெழித்ரோணசையாற்‌ 
ரூ.துலாமலாணையிற்றனிக்காமவிடாய்தவிர்வான்‌ 
மாசராடணவாதுமருவுசாடனினொருசாள்‌, 
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௩௮௭ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ-புலா,) விரசசாபத்தினால்‌ சர்மவழியை முற்றும்‌ நீஸ்டக்‌ கற்புநிலை 
யாயெ வரம்பினையுங்கடச்து வஞ்சுளேயானவள்‌ அன்னியனாயெ ஒரு இழிகு 
லத்தவனுடைய அழகுள்ளதோளைப்‌ புணரும்‌ விருப்பத்‌ தனால்மக. ரச தம்நிறைந்த 
மலரணையில்‌ தனக்குள்ள காமவிடாய்‌ தவிரும்பொருட்டு ஒருசாளாவ தவீரா 
மல்‌ போ௫ித்தச்சொண்டிருக்கும்சாளி லொருகாள்‌, எ - று, (௩௪) 

பழியுரைதன்செவிவெதுப்பப்பைக்தொடி.தன்கற்போர்வான்‌' 
பொழிமழையின சையாமக்தமியனாய்ப்புகுக்திட லுங்‌ 
கழையிளந்தோள்வஞ்சுளையுங்காளையொருவனுமனைவாய்‌ 
விழைவுடன்மென்பூவணைமேன்மெய்குழைபகலனுசர்ந்தார்‌, 

(இ- புரை) (இவள்கடக்குங்‌ சாரியம்‌ ஊரறிர் து பேசிக்கொள்ளும்‌ பழி 
மொழிதன்காதுகளைச்சடுதலினால்‌ வித. ரனென்பவன்‌ வஞ்சுளையின்‌ கற்பு நிலை 
யையதிய மழைபொழிச்துகொண்டிருக்கும்‌ அர்த்‌ தராத்திரீயில்‌ தனியாக தன்‌ 
மனைக்குச்சென்றபோ.த, இளமையான ப௫ூயமூங்கலேயொத்த தோள்களையு 
டைய அவளும்‌ ஒருவாலிபனுமாக வீட்டுக்குள்‌ விருப்பமுடன்‌ மெல்லிய பூவ 
ணைமேல்‌ மெய்குழையப்‌ புணர்ச்துகொண்டிருக்தார்கள்‌, ௭. று, (௩௫) 

கண்டனன்றுண்ணெனுகெஞ்சன்கதழெரிபோனெடுஞ்சீத்மல்‌ 
கொண்டடையப்படிற்றொழுக்கன்வெருவிமனங்குலைந்தகன்றான்‌ 
வண்டுமாரல்குழல்பற்திவஞ்சுளையைமனங்கலங்க)்‌ 
தண்டமிழைக்குவனென்னாத்‌ தாட்டுணையாற்றுகைத்திட்டான்‌. 

(இஃ புரை.) அவர்கள்‌ இவ்வாறிருப்பதைக்கண்டு இடுக்ெட்ட மனமுள்ள 
வஞாய்ப்‌ பற்தியெரியு$ தீப்போலமிகுர்த கோபங்கொண்டு வருவதை அந்தச்‌ 
சோரன்‌ பார்த்துட்பயர்து மனமழிர்து ஓடிப்போனான்‌, வண்டுகளிசைபாடி.க்‌ 
கொண்டிருச்கும்படியான ௮ளகத்தைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு வஞ்சுளே மனங்க 
லங்கும்படி. தண்டிக்ேன்பார்‌ என்று தன்கால்களால்‌ மிதித்தான்‌. ௭ - று. () 

கனங்குழையுமிகமதுகக்கணவநரீயென்னுரையுஞ்‌ 
சனெங்குறைந்துகேட்டதற்பின்செகுத்‌திடுதியென விரப்ப 
மனங்குழைக்‌ துபுடையானாய்மலர்க்குழல்விட்ிரையெனலும்‌ 
தனங்களிற்கண்ணீரொழுகத்‌ தளிரியலுமிழற்றுவாள்‌. 
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(இஃபுலா,) ( இச,த்தினம்கள்‌ பதித்திருப்பதினால்‌) பஞவான குழைய 
ணிச்த'சா௮ுகளையுடையவளாகயெ வஞ்சுளையானவள்‌ மிகுதியாக மனம்வருந்திக்‌ 
சணவனே ! கோபச்தணிர்து என்வார்த்தையையுக்கேட்டுப்‌ பிற்பாடு சொன்று 
போடென்று பீரார்த்திக்கவே மனமிரக்‌ ௮டி.ச்சாமல்‌ அ௮ளகத்தைவிட்டு 8 
சொல்வதைச்சொல்லென்.ற வளவில்‌ சன்னுடைய தனம்களின்மேல்‌ சண்ணீ 


வஞ்சுளைமுத்திபெற்ற.து. ௩.௮௭ 


ரான அழுய்ப்பெறுகும்படி அழூறகொண்ு தளிர்போன்றதன்மையுள்ளவள்‌ 

சொல்லுளொள்‌ ௭-2, (௩௭) 
வன்கணாலற னொருவிப்பொதுமாதர்வசமாக 
யென்கணார்வமுமின்றியின்‌ மளவுமிகந்தனைகா 
னுன்கணாலருனோக்கம்பெரறு தருயுடன்மெலிர்து 
புன்சணால்வேனிலான்்‌கணைக்கலெக்காய்ப்புழுங்கெனே. 

(இ- புரை.) கடினமனத்தினனாய்‌ நன்னெறியைவிட்டுப்‌ பொதுமாதர்‌ 
வசமா என்னிடத்தி லாசையுமில்லாம லின்‌.றளவும்‌ நீங்விட்டாய்‌ நான்‌ உன்‌ 
இருபாநோக்கம்‌ பெறாமல்‌ கெடகொாளாக மனமுருயுடல்‌ மெலிச் துயரம்‌ 
சொண்டு மன்மதபாணங்களுக்கு இலக்காக வருந்தினேனே! ௭- ற, (௩௮) 

கல்லிள மைசெவ்விஈலகாளும்வறிதேகழியக்‌ 

கொல்லுலையினங்வயெனக்கா மக்கனல்கொளுர்த 
வல்லியம்போற்றென்‌ றல்வாவாணிலவுந்தெண்கடலு 
மல்லல்செயக்கங்குறொறுமாற்றாதேனாயினனே. 

(இ- புரை.) ஈல்ல இஎமைப்பருவமும்‌ அழகும்‌ பெண்ணலனும்‌ காள்‌ 
தோறும்‌ வீணாிவிடும்படி. கருமானுலைக்களத்திலுண்டாகுர்‌ திபோலச்‌ சாமாக்‌ 
இனி சுடவும்‌ புவிபோலத்தென்றல்வச்து வீசவும்‌ ஒளிபொருந்திய சந்தி 
சீனுர்‌ செளிவுள்ள சமுத்திரமும்‌ துன்பஞ்செய்யவும்‌ இராத்திரி காலந்தோ 
றுஞ்‌ ச௫க்கமாட்டாசவளானேனே! எ-று. (௩௯) 
காவலரீமேவுவையெனறிககெடுகாட்‌£ 
னாவல்பெருகத்தமியேனாற்தேஞய்த்‌ தவ.றிழைத்சேன்‌ 
பூவர்குழன்மாதருக்குங்காளையர்க்கும்பொதுவன்றோ 
மேவரியபெருங்காமமெனவிம்மிவிளம்பினாள்‌. 


(இ- புரை.) சற்பின்‌ சடைகிற்குப்‌ கணவனே! இத்தனை காள்வரைச்‌ 
கும்‌ நீவருவையென்று கற்புகிலைமைக்‌ காத்‌. துச்கொண்டிருச்சேன்‌; கீவராமை 
யினால்‌ காமம்‌ அதிகரிக்கவே தளியாயிருக்கும்‌ சான்சூக்கமாட்டாமல்‌ குற்றஞ்‌ 
செய்தேன்‌; சாமமானது மாதருக்கும்‌ ஆடவர்களுக்கும்‌ பொதுவல்லவாவென்‌ 
து அழுஅசொண்டு சொன்னாள்‌, ௭ - று, (௪௦) 

இரங்னென்றன்பாத்றவறென்றெண்ணினன்‌கேட்டிஎங்கொடி.$ 

மரங்களொகெற்குழையமாழ்யெரற்றுதல்வேண்டா 
தரஙகமம்ககடலணயகாமமகா யதமிப்பவரார்‌ 


சுருங்கவினியொருசூழ்ச்சிசொல்‌ லுகறேன்றுணிகெள்னா. 


௭௩௮௭௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இஃ புரை.) (அவளிவ்வாறு சொல்லியதைகச்‌ கேட்டுச்‌ தன்னிடத்தித்‌ 
குற்ற மிருக்கின்றதென்றெண்ணி) யிரம்‌ இளங்கொடி போன்றவளே! மாங்‌ 
களு மலைகளுங்‌ குழையும்படி. மீ ௮ழு.து சோரவேண்டுவதில்லை: அலைகளையு 
டைய சமுத்திரம்போலப்‌ பெரிதாயெ காமகோயை நீச்கத்தக்கவர்களொரு வ 
மில்லை; இப்போதுனச்கொரு உபாயஞ்சுருக்கமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ அந்தப்‌ 
படிசெய்யென்று, ௭- று, (௪௪) 

அக்தணரேயாகவிழிகுலத்தோர்தாமாக 
வந்தவரையெல்லாம்வரையா துமேவியவர்‌ 
தந்தபொருண்முற்றுமெனக்களித்துன்்‌ருகமறச்‌ 
சிர்தைமயதீர்வளவுஞ்சேர்குவாயெனப்பணித்தான்‌, 

(இ- புலா.) பிராமணர்களேயானாலும்சரி அவர்களுக்குத்‌ தாழ்க்தவரு 
ணத்தார்களேயானாலும்சரி வந்தவர்களையெல்லாம்‌ நீக்கவிடாமல்‌ புணர்ந்து 
அவர்கள்‌ கொடூத்தபொருள்களையெல்லாம்‌ எனக்குக்கொடுத்து உன்காமவிடாய்‌ 
தரும்படி மனதிலுண்டாயிருக்கு மையல்‌ திருறெவரைக்கும்‌ சேர்ர்துகொண்டி 
௫வென்று கட்டளையிட்டான்‌, ௭ - று, (௪௨) 

காறுமலர்க்கோதாய்கீசல்கும்பொருள்கொடுத்து 
விறுபெருங்கொங்கைவிலைமகளீர்‌ மதாள்‌ விரும்பி 
யூறநியவெங்காமமொழியகலக்‌ தய்ப்பனென க்‌ 
கூறியதுசேட்ட தற்குக்கொற்றொடியுக்கானிசைம்தே, 

(இ- புரை. வாசமிகுர்த பூமாலையணிர்த அளகத்தையுடையவளே! நீ 
கொடுக்கும்பொருளையெல்லாம்‌ பூரித்திருக்கும்‌ பெரிய சனங்களையுடைய விலை 
மாதர்களுச்குக்கொததது அவர்களைப்புணர்க்‌து எனக்குண்டாயெசாமம்‌ ஒழியும்‌ 
படி. யின்பம்‌ ௮னுபவிக்ேனென்‌.று சொல்லியசைக்கேட்டு அதற்கு ௮வளுஞ்‌ 
சம்மதித்தாள்‌, ௭- று, (௪௩) 

அன்ன துவேசெட்வன டி யனேனென்‌ நிறைஞ்ச 
மின்னிடையாள்சாலமூழ்க்‌ துவெளிப்படையாத்‌ 

அன்னினா தம்மையெல்லாக்கோடோய்ந்தவரளித்த 
பொன்னையெல்லாங்கேள்வனுக்கேயிர்காள்பொலக்கொடியே 

(இ- புனா,) அடியேன்‌ அப்படியே செய்கறேனென்றுகணவனைவணங்ட 
மின்போன்ற இடையையுடைய வஞ்சுளை மிகவும்‌ வெளிப்படையாக வக்தவர்‌ 

“ களைமெல்லாம்‌ புணர்ச்து அவர்கள்‌ கொடுத்த பொருளையெல்லாந்‌ தன்கணவ 
னுக்கும்‌ கொடுத்தாள்‌, ௭ - மு: (௪௪) 
ஆங்கவனுஞ்செம்பொனளப்பிலகொண்டன்றன்றே 

பூங்கணிகைமர்‌ தர்புகமானிவழங்கித்‌ 


வஞ்சுளைமுத்திபெற்றது. ௩௮1௯ 


,திங்கனிவாயின்னமு தமுண்டுிலகாள்கழிய 
விங்கெமுப்பெய்‌திவினை துரப்பத்துஞ்சினான்‌, 

(இ- புலா.) அந்த விசதனென்பவன்‌ தன்மனைவிகொடுக்றெ பொருளை 
யெல்லாம்‌ அப்போசைச்கப்டோதே அழகுள்ள வேசையர்கள்‌ புகழும்படி. ௮இ௪ 
மாசச்கொடுத்து மதரமுள்ளபழம்போல இனிப்புள்ள அவர்களுடைய அதர 
பானமுண்டு லெகாள்‌ நீம்னெபின்‌ மிகுந்த மூப்படைந்து இறந்தான்‌, ஏ- று. 

தன்கணவன்பொன்றத்தளிரியலுங்கைம்மையுற்று 
மின்‌கு௨வுபொற்கலனுநீத்‌ மீகமூப்பெய்திப்‌ 
பனகன கடவ வரின்‌ 
ஈன்குணர்வோரெல்லோருக்சோகன்னஈண்ணினார்‌, 

(இ-புரை,) தண்கணவ ஸவிறர்துபோகவே வஞ்சுளையானவள்‌ கைம்‌ 
பெண்ணாடுப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ மங்லெியத்தடன்‌ பொன்னாபரணங்களும்‌ நீக்கி 
விட்டு மிகுச்சமூப்படைச்து துன்பப்பட்டுக்சொண்‌ டிருக்குங்காலத்தில்‌ பரம 
செவனுகச்குரிய தினமாயெ சிவராத்திரி தரிசனத்துக்குப்‌ பத்திமான்களெல்‌ 
லாம்‌ கோகன்னசச்துச்குப்போனார்கள்‌. எ-று. (௪௬) 


அ௮ற்றைப்பொழுஇலணியிழர்தவஞ்சுளையுஞ்‌ 
சுற்றத்தொமெயபோயச்தொன்னகரின்பாலடைங்து 
கொற்மக்கொலைமழுவோன்கோடி.தீர்த்தம்படி து 
கற்றைச்சடையான நிருவடியைக்கைதொழுதாள்‌. 

(இ- புனா.) கைம்பெண்ணுயிருக்கும்‌ வஞ்சுளையும்‌ சிவராத்‌இிரிதினச்‌ 
(தில்‌ ௮விடத்‌தச்குப்போகின்ற சுற்றத்தாருடன்‌ தானும்போய்ப்பழமையாயெ 
கோகன்னஞ்சேர்ர்து வெற்திபொறாச்திய கொலைமமுவேச்‌தியயரமசிவலுடைய 
கோடி தீர்த்தத்தில்‌ முழுக்‌ கற்றையரசெய சடையையுடைய பரமசிவன்‌ திருவ 
டியைத்தொழமுதாள்‌, ௪ - று, (௪௪) 

மீட்டு திருக்கோயில்‌ சூழ்வருங்கால்வேஜொருசார்‌ 
இட்டுஞ்வெதருமம்யாவுமொருதேசிகன்று 
னேட்டின்புறத்தினியலுணர்ர்‌ துவாடுட்பக்‌ 
கேட்டஞ்சிமின்னலளெர ஈடுங்‌ககின்றுள்‌. 

(இ- புரா.) மறுபடி. அலயத்தைப்‌ பிரத௯்ஷினஞ்‌ செய்யும்போது ௮ங்‌ 
கொருபச்சத்தில்‌ எழுதி வாரிக்கும்படியான இவதருமமெல்லாம்‌ ஒருதேசசன்‌ 
புத்தகம்வைத்‌அச்கொண்டு வாசித்துப்‌ பொருள்சொல்லக்கேட்டுப்பயச்‌தகின்‌.று 
அன்பமுண்டாக நடுக்கின்டூள்‌, ௭ - று, (௪௮) 

ம்‌ ்‌ சகா. 
த அடடடா 
புக்காடொழுசாள்புராணபுராதனனே 


௩௯௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


யிச்காதசைசொல்பொருளினெண்ணரியபாவநிலை 
தொக்கார்படுவதெல்லாஞ்சொன்னாயவற்றுள்ளே, 

(இ-புனா.,) அந்தச்‌ சரித்திரத்தைக்‌ கூட்டுமுடிவிம்‌ தேசெரிடத்தில்‌ 
பேர்ய்‌ ௮வர்பாசர்தொழுது அய்யா பு.ராணிகரே! இச்சச்‌ சரித்தர.த்தில்‌ சொல்‌ 
அன்த பொருளினால்‌ அளவிறந்த பாவஞ்செய்கின்றவர்கள்படும்பா டெல்லாஞ்‌ 
சொன்னீர்‌ அவைகளுக்குள்‌, எ - று, (௪௧) 

காமவசத்தாற்கணவற்பிழைத்தசெழுர்‌ 
தாமமுலையார்தமையொஞீக்குந்தண்டத்தான்‌ 
வாம௰ிதம்பமுருகவழன்‌ மடுத்துச்‌ 
சேமமுசலஞ்செலுத்துவானென்றுரைதச்சாய்‌, 

(இ- புரை.) காமவசத்தினல்‌ கொண்டவனைவிட்டுச்‌ சோசம்போன 
மாதனாயெல்லாம்‌ தண்டிச்கும்‌ கூற்றுவன்‌ செழுமையுள்ள மாலையணிச்தமுலை 
யையுடைய அ௮வர்களழயெ நிதம்பத்தில்‌ தீயில்‌ காய்க்தமுசலமென்லும்‌ இருப்‌ 
புலக்கையைச்‌ செலுத்துவா னென்றசொன்னீர்‌, ௭ - று, (௫௦) 

கற்புகிலைகடச்‌ தகாமச்சயத்‌ தியரை 
கற்பகத்திற்‌.ராண்டி.லிட்கொன்‌ றலையமேற்றூக்டப்‌ 
பழ்பலகூறுகமழுவாய்ப்படத்‌ துணித்து 

வற்புறுத்‌ இக்காய்ர்‌கமணல்சொரிர்‌ து தீய்ப்பசென்ருய்‌, 

(இ- புரை.) கற்புகிலேதவறிய காமிகளாயெ €ழ்மைச்தனமுள்ள மாதர்‌ 
களின்‌ குறியினிடத்தில்‌ தண்டில்மாட்டி.ச்‌ தொங்யெலையும்படி. மேலேதச்ூப்‌ 
பலபலதண்டாகும்படி. சோடாலியினால்‌ வெட்டித்‌ தணித்து உறுதிப்படுத்தி 
காய்ச்தமணலைச்சொரிச்‌த இய்ப்பார்களென்றுசொன்னீர்‌, ௭- று, (௫5) 

காப்புக்கடைகழிச்‌ சகாமக்கிழத்தியரைச்‌ 
சேப்பவுலைகாய்க்த இரளிருப்புகீள்கழுவிற்‌ 
பூப்பொருவுமல்குலழஹலப்பொதுத்தேற்றிக்‌ 
கோப்பர்கெடுங்காலமேனவெடுத்துச்கூ. தினாய்‌. 

(இ- புரை.) காவலிடத்தைக்கடச்த சாமிகளாபெ €ழ்மைத்தனமுள்ள 
மாதரைச்‌ சிவக்கும்படி. இயில்காய்ச்த திரண்டதாபெ நீண்டகழுவில்‌ பூவைப்‌ 
போல மிரு.துவாகிய அல்குல்‌ வெதும்பத்தச்சதாகச்‌ குத்தியேற்றி நெடுங்காலம்‌ 
வைப்பார்களென்று சொன்னீர்‌. ௭- று, (௫௨) 

ததக எத தத சக்‌ 
செம்பொனகலல்குலின்வாய்ச்செம்புருக்கவிட்ட தனாற்‌ 


வஞ்சுளைமுத்திபெற்ற.. ௩௯௧ 


பம்புபுழுக்கலிப்பமாய்தசையைப்பற்றியுண 
வெம்புபறவைவிருக்‌ தயரவோய்வரென்றாய்‌, 

(இ-புரா.) சஈம்பிய கணவரிடச்சி விருக்கும்‌ நீலைமாறிய மாதர்கஞுடைய 
செம்பொன்னிறமுள்ள அல்குலில்‌ செம்பினை யுருக்வெடுவதினால்‌ நிறைவாகப்‌ 
புழுக்களுண்டாகவும்‌ மாயானது தசையைப்‌ பிடுங்கயண்ணவும்‌ கொடியபருக்து 
முதலியபகஷிகள்‌ விருச்துண்ணவும்‌ அம்மாதர்கள்‌ சோர்வார்களென்நீர்‌, ௭-.று. 

கொண்டோற்பிழைத்தகொழுங்கயத்கண்மங்கையசைக்‌ 
கண்டோர்மனனடுங்கக்கராரிருப்புத்‌தீயகலில்‌ 

விண்‌ டேயுடலம்வெடிக்கவறுப்பரெனத்‌ 
தண்டேய்கரத்துத்தவமுனியேசாற்நிஞய்‌, 

(இ- புரா,) ஒருகையில்‌ தண்டம்‌ ஏந்தியசவமுனிவரே / கொண்டவனை 
விட்டு மம்றொருவனைப்புணர்ர்த செழுமையான சேற்செண்டையொத்த கண்ச 
ளேயுடைய மாதர்களைப்‌ பார்த்தவர்கள்‌ மனமும்‌ ஈடுங்கும்படி. தீயிற்காய்ச்‌த ௧௬ 
மையுள்ள இரும்புத்தகழியிலிட்டு உடல்‌ டெடிக்கும்படி. வ.றுப்பார்களென்று 
சொன்னீர்‌, எ - று, (௫௪) 

நாயடி யேனின்‌ னவெலாக்கேட்மகடுகடுங்கித்‌ 
தூயமுனிவானேதுன்பச்கடல்விழ்க்சேன்‌ 
காயும்விட மனையகா மர்தலைக்கொள்ளச்‌ 
சேயபருவத்தேகற்பின்‌றிறம்பிமைத்தேள்‌, 

(இ-புமை.) பரிசுத்தராயெ முனிவரே! கொல்லும்விடத்தையொத்த காமச்‌ 
தலைக்கொள்ள இளமைப்பருவத்தில்‌ கற்டுதிலை கெ.ட்டிருந்தேன்‌ ஆதலால்‌ நாய 
னையேனிவைகளையெல்லால்‌ கேட்டு ஈடுநடுங்கித்‌ அக்கசாகரத்தில்‌ முழுனேன்‌. 

குலமகளிர்க்கேலாதகொள்சையைமேந்கொண்டே 
கிலைமையில்லாத்தீப்பெண்‌ டீர்கிற்குகிலைகின்றேன்‌ 
கலநிழக்‌துமூப்பெய்துகாறுமியான்செய்த ரி 
பலீவினையின்பாதகத்தைப்பாரிலெவாசெய்சாம்‌, 

(இ-புரை) குலமாதர்களுக்குத்தகாத செய்கையை மேற்கொண்டு கற்‌ 
புநிலையில்லாச கொடியமாதர்களிருக்கும்‌ கிலைமையிலிருக்இறேன்‌ மங்கலசாணி 
ழக்து மூப்புவருமட்டும்‌ நான்செய்தபாவம்‌ உலகத்தில்‌ ஒருவருஞ்செய்திரார்கள்‌, 

ஆதலாலீண்டெனக்குச்சாக்காடுமண்ணியது 
திதிலாவேதிய£செப்பியகா தைப்படி.யே 
கோதனுலாயபுழுக்கும்பியிடைவீழ்வதுமெய்‌ 
யீதினாலுள்ளமுடைந்தெண்ணா ததெண்ணுகின்றேன்‌, 


௬௩.௬௨ பிரமோத்தாகாண்டம்‌. 


(இ- புரை.) ஆகையினா லிப்போ௮ எனக்குச்‌ சாக்காடுஞ்‌ சமிபித்திருச்‌ 
இன்றது திமையில்லாச முனிவரே! நீர்சொல்லிய சவசதையின்படி சான்செய்‌ 
திபாவத்தினால்‌ புழுக்கள்‌ நிறைச்தநரகத்தில்விழுவதமெய்யே இதனால்‌ மனம்‌ 
உடைக்து எண்ணாததும்‌ எண்ணுகின்றேன்‌. ௭ - று, (8௮) 

காய்ச்‌ துமன்‌ றாதர்கனன்றுருத்‌ து.தீசண்டிக்கி 
லாய்க்‌ த,தவமில்லேனையஞ்சலைநீயென்‌ ௬ற்தி 
வாய்ச்தகிரயச்தழலில்வா டாமனாயடியே 
ஜோய்ச்தழுதுமாழ்காமலார்வச்‌ துதவுவார்‌. 

(இ- புரை,) காலமாதர்கள்‌ சோபிச்‌.தத்‌ தண்டித்தால்‌ அப்போது நல்ல 
புண்ணியஞ்செய்யாத என்னை நீ பயப்படாதே யென்று ஆற்றிப்பொருந்தியகர 
காச்இனியில்‌ வருந்தாமலும்‌ சாயடியேன்‌ அழுது தளர்ர்து சோராமலும்‌ யார்‌ 
வச்து உதவிசெய்வார்கள்‌, ௭ - று, (௫.௮) 

என்றுபலபலவும்பன்னியிடருழக்து 
கின்றுமறைமுதல்வகீயேபுரத்தயெனச்‌ 
சென்றுகடுநடுங்கிச்சேவடியில்‌ வீழ்ட்‌ இறைஞ்சிக்‌ 
கன்றுமனத்தாள்கலுழ்க்‌ துறைப்பவேதியனும்‌, 

(இ- புரை,) இவ்வாறு பலபலமொழிகள்‌ சொல்லித்‌ தயர்கொண்டவ 
ரெதிரில்‌ கின்று முனிவரே அடி.யேனைத்தேவரீரே காப்பாற்றுமென்று நடு௩டுப்‌ 
இச்‌ சமய்த்திற்போப்‌ அவர்பாதத்‌இல்‌ விழுந்து பணிச்‌ துவெம்புசன்ற மனதை 
யுடையவளாய்‌ அழுதுசொல்ல அம்முனிவர்‌. ௭ - று, (௫௯) 

வீழ்க்தவடன்கைப்பற்றிமெல்லவெடுத்‌ தாயிழையே 
யாழ்ந்தபெரும்பாதகத்‌னேச்சமகற்றிவொய்‌ 

சூழ்க துபுரிகினக்மீகபின்னிரக்கர்தோன்று சலா 
லூழ்க்‌ தமலரெனவேதீவினைவிட்டோடுங்காண்‌. 

(இ- புரை,) பணிச்தவள்‌ கையைப்பற்றி மெல்ல எடுத்து மாதே £ மிக 
தியாகச்‌ செய்த பாபத்துக்குட்‌ பயப்படும்‌ பயத்தை நிங்கிவிடு ஆதியில்‌ டாவங்க 
ளைச்செய்த உன்க்சே யிப்போது பயம்‌ உண்டாயிருப்பதினால்‌ பதீச்தப்பிய பூப்‌ 
(போல உன்பாவமெல்லரம்‌ உன்னைவிட்டோடிப்போம்‌, ௭ - று, (௬௦) 

காரிகைநின்மூப்பரற்றவம்புரியக்காலமிலை 
மாரியெனத்தானம்வழங்கப்‌ பொருளின்றாத்‌ 
சரியதாய்ப்பாவமகற்றச்சவெகதையாம்‌ 
பேரியலொன்றுண்ட தன்‌ சர்பேசக்கடைப்பிடியாய்‌, 

(இ- புரை.): மாதே! நின்னுடைய மூப்பினால்‌ தவஞ்செய்வதம்குச்‌ கால 
மில்லை மேலும்‌ மழைபெரழிவ௮போலச்‌ தானங்கொடுப்பதற்குப்‌ பொருளு 
மில்லை யாதலால்‌ மசகத்துவமுள்ளதாயுன்‌ பாவத்தை நீக்கச்‌ சவசதையாபெபு.ரா 


வஞ்சுளைமுத்திபெற்றது. டேச்௩. 


ணமுண்டு அதன்பெருமையைச்‌ சொல்லக்கேட்டு (உன்மனதில்‌) உறுதியாச 
வைத்துக்கொள்‌, ௭ - று. (௬௪) 
யானெனதென்றெண்ணியிருவினையுமீட்வேது 
மானதமேயன்‌ நிமடவரலேமதந்றில்லை 
யானமலமாயையிருளுக்குமஞ்ஞான 
வினமுஅுபர்வவிருளுக்கும்வெய்யவனாம்‌. 

(இ- புரா, என்னுடைய பொருளென்றும்‌ யான்‌ செய்தேனென்று 
மெண்ணி நல்வினை இவினைகளைச்‌ தேடிக்கொள்வது மனஇன்செயயேயன்றி 
வேறொன்றுமில்லை, அதற்கேதுவாய ஆணவமல மாயையென்்‌இன்ற இருளுக்‌ 
கும்‌, அஞ்ஞானமாயெ £ழ்மையுற்ற பாவமென்னு மிருளுக்கும்‌ அந்‌ தச்சிவ கதை 
சூரியன்போலாகும்‌. ௪ - று. (௬௨) 

கொய்யுளைமாவேள்வியொருகோடி செய்திடி லு 
மையனதுகாதையருள்பெறும்பேதீக்திடுமோ 
பையுளெலாந்தீர்க்கும்பான்கா தைத்தெள்ளமுதை 
யுய்யவினிதாயருந்தியும்பர்விடெய்‌ ததியால்‌, 

(இ- புரை) கத்திரிக்கும்‌ கழுத்துமயிரினேயுடைய குதிரையாழ்புரியும்‌ 
அசுவமேதயாகம்‌ ஒருகோடிசெய்தாலும்‌, அவைகள்‌ சவசரித்திரம்‌ ௮ருளிச்செய்‌ 
யப்பெறும்‌ பேறுகளைச்கொடுக்குமோ? அன்‌ பங்களையெல்லாம்‌ நீச்சத்தக்க சவ 
கதையா தெளிவுள்ள அமிர்தத்தை நீஉய்யும்படி. இனிசாக உண்டு மேலான 
மோக்ஷத்தை அடைவாயாக ௭- று, (௬௩) 

முத்றோகையோடுவிர தர்‌ தவழுயலப்‌ 
பெற்றோர்மனவிருளைநீக்கப்பெறலின்றாழ்‌ 
சற்றோதக்கேட்டவருஞ்சாரூபமாவரெனக்‌ 
கற்ரோர்புகழ்கதையாற்காலங்கழிப்பாயே, 

(இ. புரை.) நிறைந்த சச்தோஷத்தஅடன்‌ விரதங்கள்‌ தவங்கள்‌ செய்யப்‌ 
பெம்றவர்கள்‌ மனவிராளை நீச்குந்தன்மை பெறுதலில்லை, கொஞ்சங்கேட்டவர்‌ 
களும்‌ சாளுபம்‌ பெறுவார்களென்று கற்றவர்கள்‌ சொல்லத்தக்க வகையால்‌ 
உன்காலத்‌தச்‌ கழிப்பாயாக, எ - று, (௬௪) 

உண்டுதலைராளிற்சாமளனென்றோதுபெயர்‌ 

கொண்டபெரும்பாவியவன்வாணாள்‌ குறுயெகா 

எண்ட்ர்பிரானுமம்புகன்‌ மழியாவிட டைச்தான்‌ 

பண்டெழங்கா)ததனிந்கேட்டிலையோபைச்தொடியே, 
50 


௩௯௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ-புரை.) முற்கரலச்தில்‌ சாமளனென்று சொல்லும்‌ பெயர்பெற்ற பெ 
ரும்பாவி தருவலுண்டு, அவன்‌ மசணகாலத்தில்‌ சேவர்பிரானாயெ பசமேச்சுர 
லுடைய இருகாமங்களைச்சொல்லி அழியா தமோக்ஷத்தை அடைந்தான்‌. மாசே| 
நீ அதைப்புராதனமான பு.ராணசரித்திரத்தில்‌ முன்கேட்டதில்லையோ, ௭-ு. 

அங்கவனைப்போலுனக்குஞ்சாக்கா டணித்தா ன 
தோங்குசிவகாமகாவிஞலுச்சரிச்‌ அப்‌ 
பாக்குபெறுகாதைதனைக்கேட்கிற்பழவினையாம்‌ 
இங்ககலுநீயுஞ்செவபதத்‌இம்சேர்வாயே, 

(இ- புரை.) அவனுக்கு வந்ததுபோல உனக்கும்‌ மரணகாலம்‌ சமிபித்தி 
ருக்சின்றது, மேன்மை தங்கெய சிவராமம்களை நாவினாலுச்சரித்‌ து ஈன்மைபெ 
ற்ற வெகதையைக்‌ கேட்பாயாகில்‌ உன்பாவங்கள்‌ நீல்கும்‌, நீயும்‌ சவபதஞ்‌ 
சேர்வாய்‌, ௭ - று, ஏ - தேற்றட்டொருள்‌, (௬௬) 

பொய்யென்றுகொள்ளாதரன்கதையிம்பு்‌இவைப்பார்‌ 
மெய்யென்றவனாமங்கேட்டுவியர்‌ துரைப்பார்‌ 
வையம்புகழச்செவபதத்தில்வாழ்ந்திருப்ப 

சையன்‌ நிருவாணைசத்தியமீகாமென்றான்‌ 

(இ- புனா.) அவகம்பிச்கை கொள்ளாமல்‌ சிவசரிதத்தில்‌ மனத்தைப்‌ 
பதிக்னெறவர்களும்‌, இது உண்மையென்று சிவராமங்களைக்‌ காதினாற்கேட்டு 
ம$ழ்ச்சியுடன்‌ ௮.இிக்ன்றவர்களும்‌, இவ்வுலகத்தார்‌ புகழும்படி. சபதத்தில்‌ 
வாழ்வார்கள்‌, அட்பெருமாளணை, இ மெய்யென்றுக.றினார்‌. ௭- று, (௬௭) 

என்னமறையோனியம்புமதுகேட்டுர௫க்‌ 
கன்னன்மொழிவஞ்சுளையுங்காவிவிழிரீர்த தம்ப 
வன்னவழியேகின்னடியனேனின்ன ருளான்‌ 
மன்னுபிறவியெனுமாக்கடலைகீர்தியே., 

(இ-புரை,) இவ்வாறு முனிவர்சொல்லியதைக்கேட்டுச்‌ கரும்பைப்போல 
மதுரிக்குஞ்‌ சொல்லினையுடைய வஞ்சுளேயானவள்‌ மனமூரு9, நீலோற்பலம்‌ 
போன்ற தன்சண்களில்‌ நீர்ததும்பநின்‌று, சுவாமிகளே! தேவரீர்கிருபையினால்‌ 
அவ்வாறே அடியேன்‌ சவெகதைகேட்டும்‌ சிவராமங்களைச்சொல்லியும்‌ என்னு 
டைய அளவற்ற செனனசாகரத்தை நீந்தி, எ ௨.று, (௬௮) 

சென்றேசிவபதத்திற்சேர்ச்திருக்குமாறுகுணக்‌ 
குன்றேதிருவுளத்திலெண்ணிக்குறைமுடிய 
வின்றேவிளங்குமிரவுத்திரிய£ற்றுவித்து 
கன்றேதருகாதைநாளு5விலெனருள்‌. 


வஞ்சுளைமுத்திபெற்றது. ௩௯டு 


(இ- புரை.) சிவபதத்திந்சென்று சேர்ச்திருக்கும்வண்ணம்‌ மலைபோல 
அசையா நிலைமைபெற்ற குணமுள்ளசவாமிகளே! தேவார்‌ இருவுளச்திற்கருஇி 
அடியேன்குறைதீர இப்போதே நஇிகை்ஷைசெய்து ஈன்மைதருஞ்‌ சவகதையை 
காள்தோறுஞ்சொல்லி யருளுமென்ராள்‌, ௭ - ற, (௬௯) 

மாதவனுமன்பின்மனம்பொருக்திவண்கரத்தாற்‌ 
பூதிதனைவாங்‌கிப்புனிகமுற மெய்பூரிச்‌ 
காதினதுமூலத்திற்கண்ணு தன்மூலங்கொடுழ் துத்‌ 
இீதில்கரைைதையோதியவள்‌ சிகை தெளிவித்‌ தானே. 

(இஃ புனை] அவர்‌ மனதிலன்புடையவராய்த்தம்முடைய திருக்காத்தி 
னால்‌ விபூதியெடுச் துப்‌ பரிசு,ச்சமாகும்படி, அவள்‌ சரீரமுழுவதிலும்பூசி, சாது 
க்குள்‌ பஞ்சாக்ஷர மூலத்தை யுபதேத்முச்‌ குற்றமில்லாத வசை சொல்லி 
அவள்மனச்‌ தெளியச்செய்தார்‌, எ - று, (௭௦) 

சைவரெறிபூண்டதவக்கொடியுமக்கதையின்‌ 
மெய்யுணர்வின்‌ சிச்தையவாரசாடோறுமீதூர 
மையமருங்கண்டன்திருத்தாள்வழிபடலா 
லைவரையுமைவிடயசத்தேகாதடக்கினாள்‌. 

(இ-புரைா,) சைவநெறிபொருந்தியதவமுள்ள வஞ்சுளையானவள்‌, ௮க்தச்‌ 
சிவகசையில்‌ உண்மையதிவுடன்‌ மனத்திலுண்டான ஆசை சாளுக்குசாள்‌ ௮இி 
கரிக்கக்சொண்டு, காளசண்டத்தையுடைய பரமசிவன்‌ திருவடிகளை ஆராதிப்‌ 
பதனால்‌ பஞ்சேந்திரியங்களை அவைகளுக்குரிய விஷயங்களிற்‌ செல்லாதவண்‌ 
ணம்‌ அ௮டகூனாள்‌. ௭ - று. (௭௧) 

பத்திநெறிகின்‌ றுபல்விழைவுதான்‌ ஐவிர்க்து 
மூ;ச்திமுனிவரர்போன்முப்போ துநீர்மூழ்கிச்‌ 
சுத்தமரவுரியேதாசாமருங்குடுச்‌.து 
வித்தகனச்சமணிவெண்ணிறினிதணிச்தாள்‌, 

(இ- புரா.) ப,த்திஞெறியில்நின்று பலவாகிய இச்சைகளை நீச்ச, முத்திய 
டையும்முணிவர்கள்போல மூன்‌ றுகாலத்திலும்‌ ஸ்சாஈஞ்செய்து,பரிகத்தநுள்ள 
மரவுரியே வஸ்திரமாச அரையிலுடுத்த, உருத்திராக்ஷமும்விபூதியும்‌ இனிமை 
யாகத்‌ தரித்தகச்கொண்டாள்‌. எ - று, (௪௨) 

்‌்‌ வேவறு, 
சையார்மழுவெம்படையாய்சரணங்கருணைக்கடலேசரணஞ்சரணம்‌ 
பையாடரவக்சணியாய்சாணம்படர்செஞ்சடையாய்சரணஞ்சரண 
மையார்கலிவெர்திறகொர்திடவான்‌ மழைமஞ்செனவேவருகஞ்சயி ஓ 
மையாசாணஞ்சரணம்மெனையாளமலாவிமலாசரணஞ்சரணம்‌, 


௩௯௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ.ஃபுனா,) திருக்கரத்திலமைந்த மழுவாளனே ச.ரணம்‌,கருபாசமுத்தி 
சமே சரணஞ்சரணம்‌, படம்களையுடைய சர்ப்பாபரணகங்க எணிந்தவனே சர 
ணம்‌, பரந்த செஞ்சடைக்கடவுளே சரணஞ்சரணம்‌, கருங்கடல்‌ வெக்துவற்ற 
வும்‌,தேவர்வருர்தவும்‌ மேசம்போலவர்‌௪ விஷமுண்ட ஐயனே சரணஞ்சரணம்‌, 
அடியேனையாட்கொண்ட மிமலனே விமலனே சரணம்‌ சரணம்‌, ௭ - று.(௪௩) 
தொத்தாரிதழித்தொடையாய்சாணஞ்சகருதப்பொருளேசசணஞ்சர 
சத்தாயெரிற்குணனேசரணஞ்சமனுக்கொருவெஞ்சமனேசரண[ணஞ்‌ 
மூத்தாரிளவெண்ணகையம்பிகைதன்‌ முடுகு தவர்‌ தனைகண்டருளு 
மச்தாசரணஞ்சாணம்மெனையாளமலாவிமலாசரணஞ்சாணம்‌. 

(இ- புரை.) கொச்தாகப்பொருந்திய கொன்றைமாலையணிர்ச ௪டா 
மகுடக்கடவுளே சரணம்‌, வேதப்பொருளே சரணம்‌ சரணம்‌, ச்சாயிருக்கும்‌ 
ஞானகுணமூர்த்தியேசரணம்‌, காலனுக்குக்காலனாகிய ஐயனேசரணம்‌, முத்து 
க்சள்போன்ற வெண்ணகையுள்ள பார்வதிசேவியாருடைய உறுதியான தவடிச்‌ 
தையைக்கண்டருளிய அத்தனே சரணம்‌ சரணம்‌, அடி.யேனையாட்கொண்ட 
அமலனே விமலனே சரணம்‌ சரணம்‌. ஏ - று, (௪௪) 
கமலாலயனுக்கருள்வோய்சரணங்கயிலைக்கரியாய்சரணஞ்சரண 
நிமலாகமதற்பரனேசாணகெமொலறியாய்சரணஞ்சரணஞ்‌ [கொண் 
சமராடி.னாமுப்புர முங்கடி இம்றழன்மண்டிடவெண்ணகைவெங்கனல்‌ 
டமராடியவாசாணம்மெனையாளமலாவிமலாசரணஞ்சரணம்‌, 

(இ- புரை.) பிரமதேவனுக்குப்‌ படைப்புத்தொழில்‌ அருள்செய்தவனே 
௪,சணம்‌, சயிலாசகாதனே சரணஞ்சரணம்‌, நிர்மலகமங்கள்‌ அருளியராதனே 
௪. ரணம்‌, மாயவலுங்காணவொண்ணாதவனே ச.ரணஞ்‌ சரணம்‌, தேவர்களுடன்‌ 
போர்செய்துகொண்டிருச்த முப்புரங்களும்‌ விரைவில்‌ தபொருர்‌ துமாறு வெண்‌ 
ணகைச்‌ தீயினால்‌ போர்செய்த பூரார்சகனே சரணம்‌, ௮டி.யேனையாட்கொ 
ண்டி ௮அமலனே விமலனே சரணம்‌ சரணம்‌, எ௭- று, (௭௫) 

ேவேறு. 
என்றுபலபலவுமேத்தியிலக்கிழையா 
டொண்டுபடுசைவத்‌ துறையின்முறைபேணி 
நின்றுவகசையாநிகரில்லாத்தெள்ளமுத 
மொன்‌௮படச்செவியா லுண்டுலகாட்கழித்தாள்‌, 

(இ-புரை.) வஞ்சுளையானவ ஸிவ்வண்ணம்‌ பலவகையாகத்‌ தஐதிசெய்௮ 
பழமையாகய சைவநெறியில்‌ நின்‌று,வகதசையாகய ஒப்பற்றதெளிவுள்ளஅமிர்‌ 
கீத்தை மனம்‌ ஒருவழிப்படச்‌ செவியாலுண்டு சிலராள்‌ கழித்தாள்‌, ௭ - று,() 


வஞ்சுளைமுத்‌ பெற்ற த. ௩௯௭ 


ஊழின்‌ முறையாலுறுதவத்தாள்பொன்றுதலுர்‌ 
தாழுஞ்சடையான்‌ தருகணங்கள்வக்தெய்தி 
விழுங்கனகவிமானமிசையேற்றி 
வாழுஞ்செபதத்தில்வஞ்சுளையைக்கொண்டடைசந்தார்‌. 

(இ-புரை.) விதியின்வயத்‌தளாய்த்‌ தவநெறியுள்ள உஞ்சுளேயானவள்‌ மர 
ணமடைந்தபோது, தாழ்ச்தசடையுள்ள பரமசிவன்‌ கட்டளையிட்டருளச்‌ சிவ 
சணங்கள்வர்து விரும்பத்தக்க சவர்ணமய விமானத்திலேற்றி, அழியாமல்‌ வா 
ழ்ச்தகொண்டிருக்கத்தக்க சவலோகத்துற்குக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌ 
கள்‌, எ- று, (௪௪) 

மூன்றுசுடருமழுங்கமுதிரொளியா 
லான்றவெலோகத்தவிர்கனகமண்டபத்தி 
லேன்றயன்மால்விண்ணோரிருபாலுநின்றேத்த 
வூன்றுமணிக்கோல்பிடி.த்‌.துகக்தியொருபா லுலவ, 

(இ-புரை,) சூரியன்‌, சச்திரன்‌, ௮க்‌னி யென்னு முச்சுடர்களும்மழுல்‌ 
கும்படி மிகுந்த ஒளியினால்‌ விளங்கும்‌ சிவலோசச்திலுள்ள பிரகாசிக்கின்ற 
பொன்மண்டபத்தில்‌, பிரமனும்‌, மாயவனும்‌, விண்ணவர்களும்‌, இருபக்கத்தி 
லும்‌ நின்று தஇச்சவும்‌, ஊன்றும்‌ வெள்ளிப்பிரம்பு பிடித்சவண்ணமாக சந்தி 
தேவர்‌ ஒருபுறத்திலுலாவவும்‌, ௭ - று, (௭௮) 

திக்கன்றலையரிர்‌,சவிரனொருசாரணுகச்‌ 
தொக்சகணகாதரெல்லாமெம்மருங்குஞ்சூழ்போத 
முக்கணுறுமைக்துமுகமுன்னோனினித மாந்த 
மிக்கதிருச்சபையின்மெல்லியலைத்தான்விடுத்தார்‌. 

(இ- புரை.) தக்கனுடைய தலையையரிந்த வீரபத்திரர்‌ ஒருபுறத்தில்‌ வர்‌ 
திருக்கவும்‌ கூட்டமாகிய கணகாதர்களனைவரும்‌ எந்தப்பக்சத்திலுஞ்‌ குழ்க்திருச்‌ 
கவும்‌, திரிகேத்திரங்கள்‌ பொருச்திய ஐந்து திருமுகங்களையடைய பரமன்‌ 
இனிதாச வீற்றிருக்கும்‌ மேன்மையமைச்த திருச்சபையில்‌ மிருதுவான சேகத்‌ 
சதையுடைய வஞ்சளையைக்‌ கொண்டூமோய்‌ விட்டார்கள்‌, ௭- று. (௭௯) 

ன்னவளுமீசனடித்தா மரைபரவி 
யென்னதவப்பயனிங்கசெய்தியதென்றேம்பலுற்றுக்‌ 
கன்னன்கொழிமாதுமையைக்கண்ணுதலையுங்கண்டு 
அன்னியவானம்‌தவாரிச்சுழிப்பட்டாள்‌. 

(இ'- புனா.) அப்படி.ச்கொண்டுபோய்‌ விடப்பட்டவளும்‌ பரமேச்சுரலு 
டைய தஇருவடித்தாமரைமலர்களைத்‌ தித்‌ த, எத்தன்மையான தவப்பயன்‌ 


௩௬௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


என்னை இவ்விடத்திற்‌ கொண்வெர்ததென்று சச்தோஷமடைச்த, கரும்பின்‌ 

மஅரம்போன்ற மொழியையுடைய பார்வஇிதேவியாரையும்‌ பரமேச்சுரனையும்‌ 

சரிசித்‌தஅப்போதுதோன்றியஆனர்தவெள்ளச்சுழியிலகப்பட்டுக்கொண்டாள்‌. 
காவலவுணர்புசங்கட்டழிச்சசண்ணுகலோன்‌ 
பாவைமதிமுகத்தையன்பினொடுபார்த்தருளிப்‌ 
பூவையிமயப்பொலங்பொடிக்குகாடோறு 
மேவல்புரிதியெனப்பணிச்‌ தானின்னுரையால்‌, 

(இ-புரா.) காவலையுடைய அவுணர்கள்‌ முப்புசத்தின்‌ வலியைக்கெடுத்த 
பரமசிவன்‌, வஞ்சுளையின்‌ சந்திரன்போன்றமுகத்தைக்‌ இருபையுடன்பார்த்த 
ரி, மலையரையன்புத்திரியாகப உமாதேவிக்கு நீ தினச்தோறும்‌ பணிவிடை 
செய்துகொண்டிருவென்று, இனியதிருவார்த்தையாற்‌ சட்டளையிட்டருளிஞர்‌, 

ஆரணங்குபோல்வாளரன்பணிப்பவெற்புதவும்‌ 
காரணிக்கங்கேவல்புரிக்தொழுகுங்காலத்தில்‌ 
காரணனுசான்‌ முகனுமேத்‌ துரவையில்லாப்‌ 
பூரணியேகேட்டியெனப்போற்திப்பணி௰ துராத்தாள்‌. 

(இ -புரை,) தெய்வமகளீரையொச்த வஞ்சளையானவள்‌ பரமவென்கட்‌ 
டளையிட்டருளியடடி, பர்வதராசன்பெற்ற எல்லாவுலஃங்களுச்குங்‌ காரணியா 
யெ பரமேஸ்வரிக்குப்‌ பணிவிடை செய்துகொண்டிருக்குங்காலத்தில்‌, (வஞ்சு 
ளையானவள்‌ உமையவளைப்பார்த்து.,) பிர்ம்ம விஷ்ணுக்கள்‌ போற்றிசெய்சன்ற 
பரிபூரணியே என்‌.று ௮திசெய்‌ ஐ, அடியேன்‌ சொல்லும்‌ விண்ணப்பத்தைக்கேட்‌ 
டருளவேண்டுமென்று பணிந்து கூறினாள்‌, எ - ௮, (௮௨) 

பாதவஞ்சூழ்சாரற்பனிவரையிள் பாங்கர்சொறு 
மேதமின்றிப்பன்னாளிருந்‌.து தவம்புரிக்த 
மாதவத்திஜோர்க்கும்வழங்காப்பெரும்பதவி 
போதமிலேற்கின்‌ தருளாலீந்தபுரா தனியே, 

(இ- புரை.) விருக்ஷங்கள்‌ சூழ்க்திருக்கும்‌ சாரலையுடைய குளிர்ந்தமலை 
களின்பக்கங்களிலெல்லாம்‌ குற்றமில்லாமல்‌ பலநாளிருக்து மகத்தாயேதவக்கள்‌ 
செய்த முனிவர்களுக்குவ்கொடாத பெரியபதவியை, நானமில்லாசு எனககுக்‌ 
சுருபையனாலருளிச்செய்த புராதனியே! ௭ - று, (௮௩) 

யானிப்பதத்திலினிதிருக்கவென்கணவன்‌ 
ரூனெப்பரிசினனயெவ்விட த்இற்சார்க்தானோ 
பானற்கருனைவிழிப்பைந்தொடியேகூறுகென 
கானக்குழவுமையாள்சற்றேககைத்துரைத்தாள்‌. 


வஞ்சுளைமுத்‌ தபெற்ற து. ௩௯௩ 


(இ புரை.) அடியேன்‌ இரத்தப்பதவியிலிருப்ப, என்கணவன்‌ எத்தன்மை 
யுடையவஞாய்‌ எவ்விடத்திலிருக்கின்றானே ? நீலோற்பல மலர்போன்ற ருபா 
கோக்கத்தைய/டைய தாயே! சொல்லியருஎ வேண்டுமென்று விண்ணப்பஞ்செய்‌ 
தவளவில்‌, மயிர்ச்சாக்‌ துகமும்‌ அளகத்தையுடைய உமாதேவியார்‌ புன் சை 
புறிக்து திருவாய்மலர்‌ன்னார்‌, ௭ - று. (௮௪) 

சந்தார்களபமுலைத்தார்க்குழலேசின்கணவன்‌ 
சுந்தாகுலமயலா த்தீவினையைச்செய்திறக்து 
ஈந்தாததீவாய்கரகனைத்துஞ்சோக்தேறி 
விர்தாடவியிலலகையாய்மேவிகின்‌ ரான்‌. 

(இ-புரா.) சம்சனச்குழம்பணிர்ச தனங்களையும்‌ பூமாலையணிக்த அளகத்‌ 
தையுமூடையவளே! உன்கணவன்‌ மஜேோவியாகுல முண்டாகத்ரக்க விரக்தி 
னாற்‌ பாவங்களையே செய்துகொண்டிருக்து, பின்பு இறந்து ஒருக்காலுக்கெ 
டாமஅக்னிமயமாயெ ஈரகங்களிலெல்லாசேர்£்து, அவைகளைவிட்டேறி விந்‌ 
சாடவியென்னும்‌ வனச்தில்‌ பேயாய்த்தங்இயிருக்கன்றான்‌. ௭ - று, டூ) 

வேறு, 

என்னாமுன்னமடலாளிமவான்‌ மகளை ச்தொழுதே 

யன்னோவன்னோநின்னாலடி.யேனிவ்வாரொழுக 

முன்னேயெனையாள்கணவன்பேயாய்முட்கானகத்இற்‌ 
பொன்னேயனையாய்திரிசறகவோவென்னப்புகன்‌ ரள, 

(இ-புனா,) இவ்வாறு சொல்வதற்குமுன்னமே வஞ்சுளையானவள்‌ பார்வதி 
யைத்‌ தொழுது பொன்போல யாவருக்குங்‌ டைப்பசற்கரியதாயே! உன்னரு 
ளால்‌ அடி.யேனிவ்வாநிருட்ப, மூன்னம்‌ எனையாண்டஈணவன்‌ பேயாடமுட்களை 
யு டைய வனத்தில்‌ இரிவ,த தகுதியோவென்‌றசொன்ள்‌. எ - று, அன்னோ - 
இ சக்சச்சொல்‌, (௮௬) 

கல்லார்மணிட்பூணுமையாள்கருணைகெழுமநோக்இ 

'யெல்லாச்துயரமுழுதுமொழிவாயொழிவாயென்றே 

கல்லாயுன துகணவனண்ணுமலகையுருவும்‌ 

பொல்லாவினையுங்கழித்‌ துப்புகுதப்புரட்பன்‌ காண்டி, 


(இ-புரா.) இரத்தினங்கள்‌ கிறைர்த அபரணங்களணிக்துகொண்டிருக்‌ 
கும்‌ பார்வதிசேவியார்‌ வஞ்சளேயைக்‌ இருபைபொருர்தப்பார்‌.த்‌.த, உன்கணவன்‌ 
இப்போதடைக்திருகடின்ற பேயுருவத்தையும்‌ பொல்லாத பாவம்களையும்போக்க 
இவ்விடத்திற்கு வரும்படி. இரட்சிக்கின்றேன்‌, அதை நீ பார்ச்கப்போடன்ரய்‌, 
ஆதலால்‌ உனதுக்கற்கள்‌ யாயையும்‌ முழுவதும்‌ நீங்குவாய்‌ நீல்குவாயென்‌ 
று தஇருவாய்மலர்க்தசீர்‌, எஃறு, 


வாசஙகமமுஙகுழலாய்மகணன்பானீபோ கென்‌ 


திசன்றேவிபின்‌ லுமிபஹேர்விணைக்கிழவ 


௪௦௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


னாசொன்றில்லாவிஞ்சையதிதும்புருவையழையா 

நீசென்‌.திவளோடர்தகெடுல்கான கத்தைச்சேம்‌0, 

(இ- புரை.) வாசனை கமழ்ர்துசொண்டிருச்கும்‌ அளகத்தையுடை யவ 
ளே? உன்கணவனிடச் துக்கு ரீபோவாயாகவென்‌ றருளிச்செய்து, பின்னும்‌ பார்‌ 
வதிதேயார்‌ இசையின்‌ரமதச்டையறிச்‌ து தேர்ந்த வீணைக்குரியவராயெ குற்றம 
ற்ற கலையுணர்ந்ச.தம்புருஎன்னும்முனிவரையழைத்து நீ இவளுடன்சென்று ௮ 
சப்பெரியகாட்டிற்‌ சேர்ந்த, எ- று, (௮௮) 

சர்‌ தமறையின்‌ மலைவனிகையையிசையாஜ்சா ற்றி 

யிந்தமகஉவாள்கணவனிருங்கானகத்திம்பேயாய்ப்‌ 

பக்தவினை யாலுழலும்பாவவுருவ£ச்இி 

நந்தமுலகிற்கொவோவென்னாகங்கைகளின்றாள்‌. 

(இ- புரை.) அழயெ வேதத்தின்முதல்வனாகிய பரமஏவ நடைய புகழை 
இசையினாற்டாடி, இவள்‌ கணவன்‌ அந்தப்பெரியகாட்டிற்‌ பேயாய்ப்‌ பந்தப்‌ 
பட்ட முன்வினையினாலுழலும்‌ பாவவுருவத்தை நீக்இ, கம்முடைய உலகத்திழ்‌ 
கொண்வொவென்று பார்வதிதேவியார்‌ கட்டளையிட்டனர்‌, ௭- று, (௮௯) 

நன்னிச்திலவாண்‌ முறுவனங்லகைநவின்‌ றபணியை 

முன்னித்தலைமேற்கொண்டே முசமன்கூறியிறைஞ்சி 

மின்‌ னிழ்றிகமுமணிதோய்விமானமீதினேறிப்‌ 

பொன்னிழ்பொலியுமேனிப்பூவையோடும்போனாள்‌. 

(இ- புரா.) ஈல்ல முத்துச்களையொத்த வெள்ளிய தச்தங்களையடைய 
பார்வஇிதேவியாரிட்ட கட்டளையை (சமக்கெதப்பாக்ெங்‌ உடைத்தரென்றே 
தாகத்‌) தம்மனஇல்‌, கருதிச்‌ சசாகவ௫த்‌ துக்கொண்டு, உபசா.ரவார்‌. ச்தைகள்‌ 
சொல்லிப்பணிர்து, மின்னலைப்போற்‌ பிரகாசியாகின்ற இரத்தினங்கள்‌ பொ 
ரூந்திய விமானத்தில்‌, பொன்போன்ற தேகத்தையுடைய வஞ்சுளை யென்பவ 
ளையேற்றித்‌ சாமுமேறிக்கொண்டு அம்புருமுனிவர்போஞனார்‌, ௭ - று, (௯௦) 

இர்தைக்கணையாய்ப்படரும்விமானஞ்செலுத்திச்சென்றான்‌ 

விக்தத்தடவிச௫ருவணடைக்தகான டைந்தவேலைப்‌ 

பக்தப்பம்‌ தவினையிற்பேயாய்ப்படர்ஈஞ்சுரு?வா 

னிர்துப்பிள வின்‌றுணைபோலிணை கொண்டிலகுமெயிதிரோன்‌. 

(இ- புனா.) மனோவேகத்தையொத்துச்‌ செல்லும்‌ விமானத்தைச்செ 
லுத்திச்கொண்டுபோய்‌ விச்‌ சாடவியி னடுவில்‌ அடைக்தார்‌. அடைந்தவளவில்‌ 
பந்தமாயெ பாவத்தினால்‌ பேயாய்த்திரிர்‌துகொண்டிருக் விஷம்போன்ற 
கொடி.தாயெ உருவத்தையும்‌ இருபிறைபோலப்‌ பிரகாசியாநின்ற ' இரண்டு 
கோரதந்தங்களையுமுடையவனாய்‌, ௭- று, (௯௧) 


வஞ்சுளைமுத்திபெற்ற.து, ௪௦௧ 


இயைப்பொருவுங்கண்ணன்€னங்கொண்டுரறியமுவன்‌ 

வாயைப்பிளப்பனகைபபன்‌ மலையைக்கடச்‌ துமதிவன்‌ 

வேயைச்கரும்பிற்கறிப்பன்விழுவனெழுவன்‌ றன து 
காயத்திடையேபுடைப்பன்கதறிக்கறங்கிம்சுழல்வன்‌. 

(இ- புனா. தீயொத்த சவெச்த கண்களை யுடையவனும்‌, தனக்குச்சானே 
கோபங்சொண்டு£ழி அழுன்‌றவனும்‌, வாயை ஆவென்றுதிறப்பவலும்‌, ஈகைப்‌ 
பவனும்‌, மலையைத்தாண்டி. விழுடன்றவனும்‌, முங்கில்களைக்‌ கரும்புபோற்‌ 
கடிப்டவனும்‌, விழுந்து விழுது எழுரின்றவனும்‌, சன்சரீரத்திலடித்துக்கொ 
ள்்‌இன்றவனும்‌, கதறிக்கொண்டு காழ்ராடிபோறழ்‌ சுழல்சனெறவலுமா யிருக்‌ 
இன்றான்‌. எ - று, (௯௨) 

அன்னோ றன்னை கோக்யெக்தோவர்கோவிவன்றான்‌ 

முன்னாண்முபன்றவினையான்‌ முடிந்‌ தவினை களெல்லாம்‌ 

பொன்‌ சனகாண்டியென்னபபுகன்றுபாசம்விப்‌ 

பின்னாவவனை பபிணித்‌ தபபேப்வலலுருவக்தீர்ப்பான்‌, 

(இ-புரை.) இவ்வாறிருப்பவனைப்பார் ச்‌. ஐயையோ! இவன்முன்னாள்செ 
ய்த பாவத்தினால்கேரிட்‌... செய்கையையெல்லாம்‌ வஞ்சுளையே! பாரென்று 
சொல்லி, ஞானமாயெ, கயிற்றைவீசிப்‌ பின்னாசக்கட்டி வலியபேயுருவந்‌ 
இர்க்கும்பொருட்டு, எ-று. (௬௩) 

வலத்திற்பேர்யாழ்வாக்கிவலித்துகரம்பைவிக்இிப்‌ 

புலத்தோடமைந்தசவத்தோ ர்புகழ்தும்புருமாமுனிவன்‌ 
குலச்தோடி தப்புமிறப்புமில்லாக்குழகன்புகழைச்‌ 
தலத்சேதரவாணஹோவியபபச்சதியிற்பாடாகின்‌ ரன்‌, 

(இ- புரை.) வலப்புறத்தில்‌ பேரியாழையெடுத்து ஈரம்பினை வலித்துக்‌ 
கட்டி ஞானத்துடன்‌ பொருச்திய தவலராற்‌ புகழப்பெற்ற அம்புரு முனிவர்‌, 
குலமும்‌ பிறட்பு மிறப்பு மில்லாச பரமேச்சுரனுடைய புகழைப்‌ பூலோகச்தா 
ர்‌ சேவலோகத்தாரும்‌ அதிசயிக்கும்‌ தாளக்கரமத்‌ டன்‌ பாின்ரூர்‌, எ-று, 

வேறு, 


கஞ்சமிருக்குமணிமிட ந்றோய்ரெமோல்சாத்‌ துகயனமலர்க்‌ 
கஞ்சமிருக்‌ கம்பதபுகக்சோயடியரிகயக்கடிக்கமலச்‌ 
தஞ்சமிருக்குமொருபுறத்தோயமுதமதியினலர்ரெணப்‌ 
புஞ்சீமி ருக்ஞர்திருச்சடையோய்கயிலைவாழும்புகழோனே. 


(இ- புரை) விஷம்பொருக்தி யிருக்குல்‌ காளகண்ட மூர்த்தியே! மாய 
வன்‌ சாத்திய கண்ணுதீய தாமரைமலரிருக்கும்‌ பதயுகள மூர்த்தயே! அடியார்‌ 
களிதயதாமதையில்‌'வீ.ற்றிருக்இன்‌ ற அன்னம்போன்ற பார்வதிதேவியார்‌ அமரம்‌, 
திருக்கும்‌ இடப்பாகத்தையுடைய கடவுளே! அமுர்சம்‌ நிறைச்முள்ள பிறை 
யினத விளல்கும்‌ வ க தரவ யடையசாதசே 
சயிலா சலரியில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ புகழோசே (சட) 


51 


௪௦௨ பிரபோத்தரகாண்டம்‌. 


மூரியிருக்குக்துவசத்சோய்முனியாதன்‌ பர்க்கருளவருண்‌ 

மாரியிருக்கும்விழிக்கடை யோய்மதுல ரஜொழுகுமலரிதழி 

வேரியிருக்குஞ்சடைமுடி யோய்வெகுண்டமறலியுரங்குஇத்‌த 
சோரியிருக்குஙகுரைகமலோய்கயிலைவாழுர்தொல்லோனே. 

(இ - புரை) இடபம்பொருர்திய கொடியுள்ளவசே! முனியாமல்‌ ௮டி 
யார்க்கருள்செய்யும்பொருட்டு அருள்மழை நிறைர்திருக்கும்‌ கடைக்கண்ணா 
எசே! தேன்‌ ஆறுபோலப்பெரழுகும்‌ கொன்றைமாலையின்‌ வாசனைதங்யெ 
சடைமுடி யோரே ! கோபலங்கொண்டுவர்த ஈமனையுசைந்த சாலத்‌இல்‌ ௮வன்‌ 
மார்பிலிருந்‌துண்டாகிய உதிரமிருக்கும்‌ வீரசணடையணிச்த திருவடியையுடை 
யவரே! க.பிலாச$ரியில்‌ வீத்திருக்கும்‌ புராதனரே! ௭- று, குரை - ஓலி, 


வேமிருக்குங்கபாலத்கோய்விழையுமிடையோஜிமகளிர்ஈவ ர்‌ 

நீதமிருக்குஞ்சாயக த்ோயிமவான்ட யர்‌ சசேரிழைதன்‌ 

பாதமிருககுமபுரிசடையோய்பதங்கூர்சுரு திவியாகாண 
மாதமிருக்கும்பரிபுர த்தோய்கயிலைவாழுஈமபரனே. 

(இ- புரை,) வேதங்கள்பொருக்திய சபாலத்தையுடையவசே! ஆய்ச்யெ 
ரெடுக்கும்‌ வெண்ணெயுண்ட திருமாலாயே அம்புடையவசே! மலையசையன்‌ 
புச்திரியாயெ பார்வதியார்‌ திருவடி தங்கிய இருமுடி. யாளரே! பதக்$ரமங்களை 
யுடைய வேதவியாகாண நாதம நிறைந்துள்ள ிலம்பணிஈ்தவரே! சயிலாயரரி 
யில வாழும்‌ ஈம்பரே. எ-று, (௯௭) 


தேயாதிலகுமொருகடரேதேவரேத்துமுழுமுதலே 
தாயாயுலகமுழுஇன்‌ றபுசகதுதுடைக்குக்தகவோனே 
வாயான்மறையோனுரை த்தருணின்‌ சரிதைகேட்டமடவரற்காப்‌ 
பேயாய்விந்தத்தடைந்தோனைப்புரவா இருக்‌ தாற்பிழையுண்டோ, 
(இ - புலா) குஷறயாமலெர்சாளு மொரேதன்மையாயிருக்கும்‌ ஒப்பற்ற 
சோதிசொரூபமே! தேவர்கள்‌ துதிக்கும்‌ பரிபூர ணகாரணரே | தாயாடயுலக 
முழுவதையுக்‌ தந்‌ திரக்ஷிச்துச்‌ சங்கரிக்கும்‌ சஞூதியையுடையவசே! ஒருபிராம 
ணன்‌ தனவாக்கினாற்‌ சொல்லிய உன்சரிச்திரத்தைச்‌ கேட்ட இம்மாதின்‌ 
பொருட்டு விர்தாடவியிற்‌ பேயாய்‌ இிரியுமிவனை இரச்ஷியாமலிருந்தால்‌ உனக்‌ 
குக்குற்றஞ்சம்பலிச்குமோ? ஏ. று, (௬௮) 
ஏன்ருங்கிசையானேத்‌ து.தலுமீசள்புகழான்மனனெ௫ழ்க்து 
நின்றானுள்ள*தறுரைக்கரீத்தந்கெளிவதெனச்தெளிம்து 
முன்ரான்புரிகத தீவினைகண்முழு துகினை ம்‌ அமிகவெருவித்‌ 
தன்றாழ்வுரையாழ்த்‌ துமபுருவுங்கேட்கவிகனைச்சாற்றினான்‌, 
(இ- புலா.) இவ்வாறு யாழிசையினால்‌ த.இிசெ்‌.சவளவில்‌, பரமசிவன்‌ 
புகழிஞல்‌ மனம்‌ செ௫ழ்ர்து நின்றவனுள்ளமானத தேழ்ருர்கொட்டையை 
யுரைத்‌ மாத்திரத்தில்‌ நீர்தெளிவதபோலத்தெளிர்‌. த, முன்‌ தான்‌ செய்தபாவல்‌ 
களையெல்லாம்‌ நிளைர்‌ து மிகுதியாகப்பயர்‌ ௮, யாழ்வா௫ிக்குக்‌ அம்புருவுச்‌ தன்‌ 
வருத்தமுள்ள சொல்லைக்கேட்கக்‌ சொல்லுஇன்றான்‌, ௭ - று, (௧௯) 


வஞ்சுளைமுத்‌ பெற்றது. ௪௦௩ 


உமையபானெதிர்ச்சதிறக்தானுமுரலோணனிசைகேட்டதனானு 
மமையாதிழைத்தபாவமெல்வாமகற்றித்துமாக்கடல்சடந்தே 
னிமையாமுக்கட்கொழுங்கனியைபிமயமயிலோடேச்துசன்றேன்‌ 
கமையாலு.பர்ந்தோயெனவுசைத்துக்கயிலைநாதற்பாடினான்‌. 


(இ-புரை உம்மை ரான்தரிசித்த தன்மையினாலும்‌, பசம$6 
டைய புகழைச்‌ கேட்டதினாலு ம்‌, மிகுதியாக நான்செய்த பாவமெல்லாம்‌ நீஸ்‌ 
இத்‌ அன்டக்சடலையும்‌ கடச்‌2சன, இமையாத முச்சனுடைய செமுமையுள்ள 
சனியாயே பரமூவெனையும உமாசேவியையும்‌ துதிசெய்கின்றேன்‌, கோன்பின 
லுயர்ச்த முனிவரே! என்று சொல்லிச்‌ கயிலாயகாதரைப்பாடி.னான்‌, ௪ - து.) 


செக்கச்வெர்தசெழும்பாகேதேனேபாலேதெள்ளமுதே 
முக்கட்கரும்பேயைர்‌ துமுகக்கனியேவேதமுழுமு கலே 
மிக்கசரூமம்பகர்காதை2கட்டவென துவிளங்கிழைக்காத்‌ 
அக்கத்துழல்வேன்றனைப்புரவாஇருக்தாலுனக்குக அசளுண்டோ. 
(இ-புரை,) செக்கச்‌ வொரதாய்ச்‌ செழுமையுள்ள வெல்லப்பாகே! 
தேனே! பாலே! தெளிவுள்ள ௮: - மே! முக்கண்களுள்ளகரும்பே! ஐக்து இரு 
மேகங்களையுடைய கனியே! வே£த்தின்‌ முழுமுதலே! மிகுந்த வெதருமசரித்தி 
சத்தைக்கேட்ட என்மனைவியின்பொருட்டுத்‌ தச்சச்திலுழலுஇன்‌ ற வென்னைச்‌ 
காவாதிருந்தால்‌, உமக்குக்‌ குற்றமுண்டோ. ௭. று, (௧௦௧) 


பச்சைவல்லிபடர்ந்தேறும்பவளக்குன்றேபழமறையி 
னுச்சிமிசைவேரசோட்டியென்றுமுலவாச்சாகையொரு தருவே 
விச்சைமறையோனின் கதையைவிளம்பக்கேட்டமெலலியற்காக்‌ 
கொச்சையலசையானேனையாளாதொழிந்தாற்குறையுண்டோ. 


(இ- புரை.) உமாதேவியாரென்னும்‌ பச்ரைச்கொடிபடர்ர்சே.றும்‌ பவள 
மலைபோன்ற சிவபெருமானே! பழமையா யெ வேதக்களினுச்சியில்வேர்விட்டு 
எக்காலமும்‌ கெடா தசாகைகளையுடைய ஒப்பற்ற தருவே! ஞானவானாபே பிரா 
மணன்‌ சொல்லிய உன்‌ சரித்திர த்தைக்கேட்ட என்மனைவியின்‌ பொருட்டு, 
௮திவில்‌ இளைத்தபேயாயிருர்த என்னை யாட்சொள்ளாவிட்டாலுமக்குக்‌ குற்ற 
முண்டோ? ௭-௮, (௧௦௨) 


அன்னமேனமாலயனுமுடி ள்‌ டியுமடியிணையு 
முன்னியறிதற்கரிசாயபொருளேமூவாமுழுமுதலே 
பன்னுமமையோனின்சரிதம்பகாக்கேட்டபாரப்பனீச்கா 
மன்னுமலசையானேனையாளாதொழிக்தால்வசையுண்டோ, 


(இ - புரை.) முரீமன்‌ அன்னமாடத்‌ திருமுடியைத்‌ தேடியும்‌, விஷ்ணு 
பன்றியாக எவற்றின்கு முடி.வாகயதிருவடிகளைத்சேடியுஙகாணுதற்கரியதாமிருந்த 
பொருளேள்‌ மூப்பில்லாச முழுமுசலே, வேதங்களோஇ யுணர்ச்தபிராமணன்‌ 
சொல்லிய உன்சரித்திரத்தை? சொல்லச்கேட்ட பிராமணத்‌இிக்காகப்‌ பொருந்‌ 
திய பேயாயெஎன்னையாளா இருந்தால்‌ உமக்கு வசையுண்டோ* ௭ - று, (௧௦௩) 


௪௦௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


ஏன்ரான்ம௫ழ்ந்தகானஇசயித்தானின்புற்றங்கமயிர்சிலிர்ப்ப 
நின்றான்மலர்க்கணானந்தநீராலகஉஙிறைசதயர்க்தான்‌ 
கன்று வென்னவுளஞ்சிறக்சான்களித்கான்பாடி யாடினான்‌ 
பொன்ருவாழ்வு தர்‌, சளிததானெங்ககானென்னபபுலமபினான்‌. 


(இ-புரா) என்று அதிசெய்து மஒழ்ச்சியும்‌, ஆச்சரியமுங்கொண்டு, 
இன்பமுற்று மயிர்பொடிப்ப நின்‌.று தாமரை.ஃலர்‌ம்பான்ற கண்களில்‌ ஆகந்த 
வெள்ளம்‌ பெருகப்‌ பரவசத்தனாகிக்‌ கன்றினையுடைய பசுவைப்போல உள்‌ 
ளம்‌ க9ர்து களிச்சவனாடப்‌ பாடியாடினான்‌ செடாத நித$்‌இியவாம்வை எம்மி 
ஹறைவன்‌ இருடைசெய்மானென்று டலம்பினான்‌. ௭ - று, (௧௦௪) 


இந்தப்படி.யோரேழுதெமிறைவன்்‌ றிரத்தாள்புகழ்க்தேத்தி 
மூந்தையலசையுருகீங்கிமுயலாசமாருுக்கொண்டு 
புக்திமகழ்க்‌ து சச்இகிலை? பொருக்திவிமானம்புகுர்சே/ நிச்‌: 
சச்தமுலையளடி பர வச்சவனாபசத்தைச்சார்ர்‌ கானே. 


(இ - பூரை.) இவ்வாறு ஏழுநாள்‌ பாமேச்சுரனுடைய இருவடிகளைப்‌ 
புகழ்ச்து துசெய்து, மூன்னிரு£்‌ந பேயுருவம்‌ நீங்கி ஒருமுயற்கியு மில்லாமல்‌ 
தேவருருவம்பெற்று மனமகிழந்‌ துசித்‌இரிலைபொருக்தி விமானத்‌ இிலேறித்‌ தன்‌ 
மனைவி யடிபரவச்‌ சி௨பதத்சைச்சார்க்சான்‌. எ-று. (௧௦) 


சென்றார்மீளாப்பெரும்பசத்சச்சேர்ச்‌ திவனுமிடப்பாகத்‌ 

தொன்முநின்றபெண்ணணங்குமுவப்பக்கணங்கள்பணிகேட்ப 

மின்றாழ்வயிரங்குயின்றசெம்பொன்விமான மவிளங்கவிஜ்‌ திருக்‌ து 
துன்றாகின்‌சவயபோககதய்த் துத்தணவாதிரு£தாசே. 


(இ- புரை.) இவ்வாறு சென்றவர்கள்‌ மீளாச பெருமபதவியைச்சேர்ந்து 
பசம௪ிவலும்‌ இடப்டாகத்திலிருக்கும்‌ பார்வதிதேவியாருஞ்‌ சக்தோஷிச்சவும்‌, 
வகணங்கள்‌ ஏவல்செய்யவும்‌ ஒளிதங்யெ வயிரங்கள்‌ பதிக்சப்பட்ட செம்‌ 
பொன்விமானச்தில்‌ விளல்கும்படி. வீற்றிருர்‌.து அழியாத சிவபோகத்தை  யலு 
பவித்‌ துக்கொண்டு, நீம்காமலிருந்தார்கள்‌. எ-று. (௧௦௬) 


வேது, 


7 
ஆசலாற்பரமன்சரிதமேகேட்கவழீவிலாப்பெரும்பகம்வேட்டோ 
ரீதலால்வேறுபெருகதவமுண்டோவியம்புகற்கம்டரிவென்னாச்‌ 
சூதமாமுனிவன்வீயந்தினிதுரைத்தான்‌ சுரு திமாமுனிவரர்கேட்டுக்‌ 

காதலாலுருயெரகரவென்னாக்காங்கடஞ்சென்னியிற்‌ குவித்தார்‌. 


(இ-புரா.) ஆகையால்‌ அழிவில்லாத பெரும்பதல்‌ ௯0. விரும்பினவர்‌ 
கள்‌ பரமூவென்சரித்திரத்தையேகேட்கக்கடவர்கள்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ இசையன்‌ 
திச்சொல்லுவதற்கு வேறுதவமுண்டோவென்று சூதமுனிவர்‌ சந்தோஷத்து 
டன்‌ சொன்னார்‌, வேசமுணர்ந்த நைமிசாரணியவாசிகளாயெ மூனிவர்ச ள்‌ 


வஞ்சுளைமுத்‌ பெற்றது. ௪௦3 


கேட்டு அன்பினால்‌ மனமுருகி அரகரா வென்று சொல்லித்‌ சங்கள்‌ லகைகி 
ளைச்‌ இர9ின்‌ மேல்குவிதீ து வைத்துக்கொண்டு தொழுதார்சள்‌. எ று, (௧ப௭) 


தேவர்தம்‌பெருமான்சிறக்கவஞ்செழுக்இன சர்புகழ்மாக்கதைமு 
தலாப்‌, பாவசின்றகற்றுமபுராணநாஉமேட்போர்டஉன்பெறன்‌ மோாழி 
கதையீறு, மேவமபபுகன்றசிவரதைமுழு துமவிழைவுடன்‌ 2கட்குகா 
வர்தாம்‌, யாவர்மற்றேனுமாலபன்‌மூசலோெய்தரு சிவப தமடை 
வார்‌, 

(இ- புரை.) தேவர்பெருமானாடிய பரமசஉணுடைய தப்த காத்‌ 
தன்‌ மூமையைப்‌ புகழாறின்ற சறிதமுதலாகக்‌ சவபுராணங்களைக்‌ கம்ப 
வர்கள்‌ பலன்‌ பெறு தலைச்சொல்லுகி்‌ ஐ சரிஃதிசம்‌ அரதமாக விருப்பமுறச்‌ 


சொல்லிய வெசரித்‌7 முழுஅங்கேட்பவாகள்‌ எவர்களேயானாலும்‌ ஒரிபிரமா 
திகளடைவசற்கரிய சிவபதம்‌ நடைார்சள்‌. எ. ற, (௧௦௮) 


ஞாலமோகங்குகமான்‌ மறைநீடுந 
இல உன்னவர்செங்கெல்லிளய்‌க5 
சனல்‌ அணல்‌ வலக லான்‌ 
சாலவிசனடியார்தழைகே. 


(இ-புரை ) ) இல்வுலகம்வாழக்கட வது கான்குவேதங்கஞம்‌ வாழக்கடவன 


நீதிவமுவா,ச மன்னவர்‌ செங்கோல்‌ ["க்கடவது காலந்தபபாமல்‌ யழைபெய்‌ 
யக்கடவது அன்புடன்‌ ிவனடியார்ச.” டப சமலும்‌ வாழக்கடவ!கள்‌. எஃறு, 


இருபத்து ம்ப்பாவது 
வஞ்சுளைமுத்திபெற்ற அ.த்இிபாயம்‌ முற்றிற்று, 
ஆகத்திருவிருத்தம்‌ ௧௩௨௩. 


உட்பட்ட 


பிரமோத்கரகாண்டம்‌ 
தேற்றுப்பெம்‌௦த. 





பக்கம்‌, 


௨௨ 
௩ 
டு.௮ 
௮௪ 
௧௮ 
௧௧௬ 
௧௪௦ 
5௭௬ 
௧௯௮ 
௨௧௩ 
௨௨ 
௨௩௮ 
உடடி 
௨௬௯ 
௨௮௨ 
௨௬௬. 
70௭ 
௩௨௪ 
௩௪௧ 
ரட௬க 
௨௩௭௭ 


அட்டவவண, 


கனவை அவைக்‌ 


கட வுள்வாழ்த்து 

பஞ்சாக்ஷ£மடுமை 

ஏவதானமகமை 

சன்மாடபாதன்முத்திபெற்றது த 
விமரிசன்முத்திபெற்றது ன 
சனிப்பிரதோஷபூசை 

சத்தியாகனன்‌ பூசை 

பிரதோஷபூசைமடமை 

சோமவார பூசைமகிமை 
சோமவாரத்திய்சீமத்தனிபாவனைபெற்றது 
சிஉயோடுமகமை 

பத்திராயுவுச்கரசியலளித்த து 
சிவகவசமுரைத்தது 

பத்திராயுவின்கசை ம்‌ 
பத்திராயுமுத்திபெற்றத 

விபூதிமான்‌ மியம்‌ 

திரிபுண்டாமான்மியம்‌ 

வேடன்‌ ரிவபூசைகடைப்பிடித்த.து 
உமாமகேசுவர பூசைமகிமை 
உமாமகேசுவரபூசாபலம்‌ க்தி 
உருத்‌ திராகம€மை 9 
சருருத்திர மடமை ன்‌ 
வஞ்சளைமுத்திபெற்தத 


அத்தியாயம்‌ ௨௨-க்குத்‌ திருவிருத்‌ தம்‌-௧௩௧0, 


சடவுள்வாழ்த்து-௧௩ 


ஆ_இருவிருத்தம்‌-௧௩௨௩, 


பாடல்‌ 


௪௦௮ 


